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YE ERSÖSEV EXT AST: 


När jag begynte detta verk, insåg jag väl, att en lång tid 
skulle åtgå för dess fullständiga utförande. Det har nu blifvit 
fullbordadt på något mer än 10 år. Det första häftet utkom på 
hösten år 1883. 

De grundsatser, som jag i företalet till första delen uttalat, 
har jag troget följt hela verket igenom. De hafva alltfort synts 
mig vara riktiga och bäst motsvara mitt ändamål, som varit att 
gifva den svenske läsaren en så trogen bild som möjligt af nya 
testamentets innehåll och uttryckssätt. . 

Då det sista häftet af denna del utgifves, äro alla de före- 
gående häftena omtryckta. Vid denna omtryckning hafva de tryck- 
fel, som upptäckts, blifvit rättade i stereotypplåtarna. Andra delen 


Fär nämligen i likhet med den första från början stereotyperad. 


a 


Äfven några andra smärre ändringar äro gjorda. För deras skull, 
"som hafva exemplar af det första trycket, har det emellertid blifvit 


— snödvändigt att bifoga en förteckning på de vigtigaste tryckfelen 


<å "med dertill hörande rättelser. Denna förteckning har naturligtvis. 


Ningen betydelse för dem, som ega omtrycket, alldenstund felen 


SER 


redan äro rättade i deras exemplar. 
På samma gång jag af hjertat tackar Gud, som låtit mig föra 


—> detta verk till slut, är det min bön till honom, att han ville väl- 
signa det så, att det må tjena hans församling till uppbyggelse 


Vi tron och gudaktigheten. 
Stockholm den 11 Januari 1894. 


P. Waldenström. 
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Pauli bref till romarena 
Inledning. 


Å postelen Paulus var, innan han blef apostel, en framstående farise 
och nitälskare för den fäderneärfda tron samt till följd deraf mycket fiendt- 
lig mot de kristna, hvilka syntes honom lära i uppenbar strid mot Guds 
ord. Han var född af judiska föräldrar, tillhörande Benjamins stam (Rom. 
11: 1, Fil. 3: 5), i staden Tarsus i Cilieien (Ap. G. 9: 11, 21: 39) samt 
egde genom födelsen romersk medborgarerätt (Ap. G. 16: 37, 22: 27 f.). 
Vid sin omskärelse hade han erhållit namnet Saul. Under detta namn 
omtalas han i apostlagerningarna ända till kap. 13: 9, der det utbytes 
mot namnet Paulus. Sjelf kallar han sig i sina bref alltid Paulus. Om 
detta namnutbyte se anm. till Ap. G. 13: 9. 

Om Pauli uppfostran veta vi ingenting mer, än att han redan i sin 
tidiga ungdom varit lärjunge till den framstående läraren Gamaliel i Jeru- 
:saiem (Ap. G. 5: 34), af hvilken han blifvit införd i den fåriseiska läro- 
åskådningen (Ap. G. 22: 3, 26: 4). Huruvida han i öfrigt varit någon 
lärd man, såsom somliga antagit, derom kan man ingenting visst veta. Men 
sannolikt är, att hans bildning inskränkt sig till den vanliga fariseiska 
lärdomen. 

Enligt rabbinernas sed hade Paulus lärt sig ett handtverk, tältmakeri 
(Ap. G. 18: 3), hvilket var honom till stort gagn i hans evangeliska verk- 
samhet, emedan det satte honom i stånd att till stor del sjelf försörja sig 
och sina medhjelpare, så att han slapp betunga församlingarna. På detta 
förhållande åberopar han sig ofta (Ap. G. 20: 34, 1 Tess, 2: 9, 2 Tess. 
Sur följ. TKO Aro, 652152: Korisils Tf 12: 18)aDetta 
hindrade honom dock icke att af de troende mottaga gåfvor till sitt un- 
.derhåll, när dessa frivilligt erbjödo honom sådana (se Fil. 4: 10-—18). 

Till kroppen har Paulus sannolikt icke varit stark. I Gal. 4: 13 
omtalar han, huru han af sjukdom blifvit nödgad att under sin resa stanna” 
qvar en tid i Galatien. På kroppsligt lidande häntyder ock sannolikt 2 
Kor. 12: 7, likaså hans ord i 2 Kor. 4: 7, 16. Icke osannolikt synes det, 
att han särskildt lidit af någon svår ögonsjukdom. -Derpå häntyder den om- 
ständigheten, att ban för affattandet af sina -bref begagnat skrifvare (Rom. 
16: 22) och sjelf vanligen icke skrifvit mer än helsningen i slutet af 
brefven (1 Kor. 16: 21, Kol. 4: 18, 2 Tess. 8: 17). När han i Gal. 
6: 11 nämner såsom något egendomligt, att han skrifvit med egen hand, 
så anmärker han på samma gång, att han skrifvit med stora bokstäfver, 
hvilket ock torde häntyda på svaga ögon. Möjligen ligger äfven 1 Gal. 
4: 13—15 en hänsyftning på det samma. 
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Pauli bref till romarena. 


Af allt, hvad apostelen talar om sin fariseiska tid, framgår tydligt, 
att han varit en allvarligt menande man samt fullkomligt viss i sin sak. 
Hans förföljelse mot de kristna berodde aldrig på något personligt hat 
utan endast på nit om Mose lag (Fil. 3: 6, Ap. G. 22: 3, Gal. 1: 14). 
Han var en af dem, som verkligen trodde sig göra Gud en tjenst genom 
att plåga de kristna och döda dem (Joh. 16: 2). 

Huru han vardt omvänd, och huru han sedan med alla sina gåfvor 
och krafter egnade sig åt herrens tjenst ända till sin fångenskap i Rom, 
det omtalar Lukas i apostlagerningarna med ganska stor utförlighet. Att. 
han dock icke på långt när fullständigt skildrar apostelens vexlande öden i 
herrens verk, det kan man finna af ett sådant ställe som t. ex. 2 Kor. 11: 23— 
27. Se äfven anm. till Ap. G. 9: 26. Huruvida apostelen vid slutet af 
den i Ap. G. 28 omtalade fångenskapen (år 63 eller 64 e. Kr.) blifvit 
dödad eller lösgifven, derom kan väl ingenting med visshet sägas (se anm. 
till Ap. G. 28: 31). Men det senare är sannolikt. Brefven till Timoteus- 
och Titus synas förutsätta det med nödvändighet. I sådant fall bar 
Paulus ännu en gång blifvit fängslad. Ty enligt den äldsta kyrkliga 
sägnen har han lidit martyrdöden i Rom genom halshuggning. 


& + 
& 


Huru den kristna församlingen i Rom uppkommit, derom vet man 
ingenting säkert. När Paulus skref sitt bref till henne, måste hon hafva. 
funnits till temligen länge, såsom synes af kap. 1: 8—13, 13: 11. Ka- 
tolikerna påstå, att hon blifvit grundad af Petrus, hvilken enligt derag an- 
tagande skall hafva varit biskop uti Rom i 25 år. Denna åsigt kan, hvad. 
beträffar Petri långa vistelse der, icke vara riktig, och sannolikt är den 
lika oriktig i fråga om församlingens grundläggning genom honom. 

I Rom fans vid Kristi tid en mycket stor mängd judar. Bland de främ- 
lingar, . som voro vittnen till det stora pingstundret i Jerusalem, befunno- 
sig äfven judar från Rom (Ap. G. 2: 10). Att sådana äfven funnos bland. 
de tre tusen, som samma dag blefvo genom Petri predikan omvända, är 
mer än troligt. Dessa torde vid sin återkomst till Rom hafva bildat. 
begynnelsen till den romerska församlingen. Vid den förföljelse, som upp- 
stod i sammanhang med Stefanus död (Ap. G. 8: 1), torde ock många på 
Jesus troende judar hafva flytt till Rom. Dertill kommer, att den lifliga 
förbindelse, som egde rum mellan Rom och österlandet, utan tvifvel vållat, 
dels att många kristna kommit till Rom, dels att många judar från Rom - 
på sina resor i österlandet blifvit omvända samt sedan fört kristendomen. 
med sig hem. 

Omkring år 50 e, Kr. blefvo judarna genom ett påbud af-kejsar 
Klaudius fördrifna från Rom. (Ap. G. 18: 2). Många af dem torde då 
hafva utvandrat till Grekland och der genom Paulus blifvit omvända. Ett 
exempel derpå äro Aquila och hans hustru Priskilla (Ap. G. 18: 2 f., 
18, 26). När sedermera det kejserliga påbudet återtogs eller upphörde att 
tillämpas, hafva utan tvifvel flere sådana omvända judar återvändt till Rom. 
Att Pauli lärosätt var bekant för församlingen i Rom, kan man sluta af 
sådana ställen som kap. 1: 8, 2: 16, 6: 17. 
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Pauli bref till romarena. 


Men församlingen i Rom har ej bestått endast af omvända judar, 
om hon ock från början haft sin upprinnelse genom sådana. Äfven troende 
hedningar hafva snart slutit sig till henne, och deras antal har så hastigt 
tillväxt, att hon på den tid, då Paulus skref sitt bref, varit en öfver- 
Sr atde hedningkristen försoning Detta kan man finka" dels deraf, att 
Paulus uttryckligen kallar de troende i Rom för hedningar (kap. 1: 6, 13, 
11: 13), dels deraf att han inför dem åberopar sig på sin kallelse SÄROTE 
hedningarnas apostel (kap. 1: 5, 15: 15 f.). Det är derför antagligt, 
dels att många hednin ar, som genom Paulus blifvit omvända i Asien och 
Grekland, sedan kommit till Rom, dels att judar, som genom hans predik- 
ningar lärt känna Kristus, äfven delat hans frisinnade uppfattning, så att 
de efter sin återkomst ller sin flyttning till Rom börjat arbeta bland hed- 
ningarna. 

När Paulus skref romarebrefvet, stod han i begrepp att resa till Jeru- 
salem med en penningesumma, som han hade samlat bland de troende i Ma- 
cedonien och Akaja till förmån för de fattiga bland de heliga i Jerusalem 
(Rom. 15: 25—27). Brefvet är skrifvet från Korint, såsom man kan se 
af kap. 16: 23, der apostelen helsar från Gajus, hos hvilken han bodde. 
Denne Gajus var enligt 1 Kor. 1:.14 en af de få, som Paulus sjelf hade 
döpt i Korint. Från Korint har brefvet förts till Rom af en troende 
qvinna vid namn Febe, som var diakonissa hos församlingen i den nära 
Korint belägna hamnstaden Kenkreze (kap. 16: 1). 

Då nu den resa, som Paulus omnämner i Rom. 15: 25 följ., utan 
tvifvel är samma resa, som vi se honom begynna i Ap. G. 20: 3, så är 
klart, att romarebrefvet är skrifvet mot slutet af den tre månaders vistelse 
i Akaja, som omtalas i Ap. G. 20: 3, alltså år 57 eller 58 e. Kr. 

Hvad som gifvit apostelen anledning till att skrifva detta bref, derom 

hafva många olika meningar blifvit framstälda, utan att någon af dem kan 
sägas vara tillfredsställande. Så mycket torde dock framgå af brefvets 
innehåll, att inom församlingen i Rom förekommit förhållanden, som gjort 
det för honom nödvändigt att fullständigt utveckla läran om förhållandet 
- mellan lagen och evangelium. Sannolikt har församlingen i Rom, likasom 
andra kristna församlingar, varit anfäktad af personer, som velat göra ju- 
diska åskådningar gällande inom henne. Vare härmed huru som helst, 
säkert är, att romarebrefvet är den vigtigaste apostoliska skrift, som vi 
hafva uti nya testamentet. 
: Romarebrefvet innehåller tvenne Hufvidafdelifvnir Den förra af- 
handlar läran (kap. 1—11), den senare framställer allehanda förmaningar 
rörande det kristliga lifvet (kap. 12—15). Derpå följer ett tillägg, inne- 
hållande en mängd helsningar (kap. 16). 

Om romarebrefvets äkthet kan intet tvifvel råda. Så väl den äldsta 
kyrkans enhälliga öfverlemning som irrlärares vittnesbörd bestyrka den- 
samma. 

Slutligen må tilläggas, att brefvet är skrifvet på grekiska språket. 
Paulus har dikterat det för en viss Tertius, som varit hans skrifvare 
(kap. 16: 22). 


Kap. 1: 1—4. 


Pauli bref till romarena. 








1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—7). Apostelen uttalar sin ön- 
skan att komma till Rom (v. 8—17),; skildrar 
hedendomens mörker (v. 18—32). 


V. 1—417 aftonsångstext första sönd. e. tref.. I. 
18—25 aftonsångstext andra sönd. e. tref. I. 


aulus, Jesu Kristi träl," kal- 
lad ++ till apostel, """ afskildT 
till ett Guds evangelium TT 
AD: "Gleulot 2. SI OKOrS IE: Le 


+ Uttrycket »Kristi träl» betecknar öm- 
som i allmänhet den troendes förhållande 
till Kristus såsom tillhörande honom och 
pligtig att tjena honom (se 1 Kor. 7: 22, 
Ef. 6: 6, jemför anm. till Luk. 2: 29); öm- 
som ett andligt embete i Kristi tjenst (Gal. 
1: 10, Kol, "4: 12, Fil. 1: 1). Här det se- 
nare. Jemför Ap. G. 16:17. Paulus fram- 
ställer sig för församlingen i Rom såsom 
en Jesu Kristi tjensteman samt angifver 
straxt, hvad embete han har, då han kal- 
lar sig apostel. 

"+ icke af menniskor, ej heller genom 
menniskor, utan af Jesus och Gud fadern 
(se Gal. 1: 1). 

>< Ordet »apostel» är ett grekiskt ord 
och betyder egentligen sändebud i allmän- 
het. I denna betydelse förekommer det 
ock, ehuru sällan, i nya testamentet. Se 
t. ex. Joh. 13: 16, 2 Kor. 8: 23. Annars 
betecknar det i nya testamentet regelmäs- 
sigt de första af Jesus utvalda och ut- 
sända evangelii budbärare, närmast de tolf 
(Luk. 6: 13), sedan äfven den i Judas 
Iskariots ställe utvalde Mattias (Ap. G. 
1: 26) samt Paulus. Samma titel tilläg- 
ges i Gal. 1: 19 Jakob, herrens broder. 
I Ap. G. 14: 4, 14 kallas äfven Barnabas 
apostel. I 1 Tess. 2: 6 benämnas Timoteus 
och BSilvanus likaså (se 1 Tess. 1: 1). 


T Genom sin kallelse till apostlaembe- 
tet var Paulus af Gud genom Kristus af- 
skild från andra menniskor till det sär- 
skilda embetet att predika evangelium. 
Detta afskiljande skedde, när han på väg 
till Damaskus fick den i Ap: G. 9 omta- 
lade uppenbarelsen. Jemför Gal. 1: 15, 
der tankegången är något annorlunda. 

TT d. v. s. till att predika ett evange- 
lium, som utgår från Gud. Se anm. till 
Mark. 1: 1. 


2. — hvilket han förut genom 
sina profeter" har utlofvat”+ i 
heliga skrifterT — 


+ Ordet »profeter» betecknar här ej blott 
de i vanlig mening s. k. gammaltestament- 
liga profeterna utan alla, som i gamla te- 
stamentet hafva profeterat om den tillkom- 
mande frälsningen, således äfven sådana 
män som Moses och David. i 

«+ Gud har 1 det gamla testamentet 
utlofvat ej blott det, som evangelium hand- 
lar om, utan äfven evangelium sjelft. Se 
kap. 10: 18, 15: 21, Es. 40: 1 f., 42: 4, 
5 Mos. 18: 15, 18. 

T Heliga skrifter äro sådana skrifter, i 
hvilka Gud genom sina tjenare talar och 
meddelar sina uppenbarelser. $Se Ebr. 1: 1. 


3. om sin son,” hvilken blifvit 
född af Davids säd efter kött," 
uk: so 


> Guds evangelium handlar om Guds 
son. Med uttrycket »Guds son» framhåller 
Paulus här såsom öfverallt, der han be- 
gagnar det, att Kristus är på öfvernatur- 
ligt sätt född af Gud (jemför kap. 8: 3, 
32, Gal. 4: 4, Kol, 1: 13 f.). 


++ d. v. s. som lekamligen härstammar 
från David. Enligt gamla testamentets pro- 
fetior skulle Messias härstamma från Da- 
vid (Jer. 23: 5, Ps. 1382: 11, Matt. 22: 42, 
JOB, (3 42 KAPA ÖR ILONI9 SN ALIN ANS 


4. hvilken blifvit insatt till 
Guds son” i kraft"" efter helig- 
hets andet på grund af uppstån- 
delse från de döda,tt Jesus Kri- 
stus, vår herre, 

Ebr.;dz: öm sva 


+ Kristus var Guds son före verldens 
skapelse och såsom sådan sänd i verlden 
(Rom. 8: 3, Gal. 4: 4). Men hans sänd- 
ning innebar en förnedring ifrån den ställ- 
ning, han såsom Guds son ursprungligen 
hade intagit. Genom upphöjelsen, som 
började med hans uppståndelse, vardt han 
insatt i denna ställning igen. Jemför Ap. 
(208618: 88, Kil. VO: Ne TOLKADE 
var Davids son, som vardt insatt till Guds 
son. 
"+ d. v. 8. på ett väldigt sätt, genom 
ett utomordentligt verk af Guds allmakt, 
nämligen uppståndelsen. — Somliga bibel- 
tolkare fatta orden så, som ville Paulus 
säga, att Kristus blifvit »insatt såsom Guds 
son i allmaktr, d. v. s. att han genom 
upphöjelsen blifvit såsom Guds son del- 
aktig af faderns majestät och makt. Jem- 
för, Pa: .2:s8, Matt. 28: 18. 

T Med helighets ande menas en ande, 
full af helighet. Kristi ande var en sådan 


NAN 


Pauli bref till romarena. 


ande. Och i anseende till denna vardt han 
upphöjd och insatt till Guds son. — Somliga 
bibeltolkare fatta ordet »helighets ande» 
såsom uttryckande Kristi guddomliga na- 
tur. Detta kan dock ej vara riktigt, efter- 
som Kristus icke allenast i anseende till 
sin guddomliga natur utan äfven i an- 
seende till sin menskliga vardt insatt i 
Guds-sons-skapet. Hvad apostelen sätter 
mot hvartannat, det är icke Kristi mensk- 
liga och guddomliga natuj utan hans jor- 
diska, kroppsliga tillvaro såsom Davids son 
samt hans himmelska, andliga tillvaro så- 
som Guds son. Hans tillvaro på jorden 
var en tillvaro »efter kött». I denna till- 
varo inträdde han genom födelse af Davids 
säd. Hans tillvaro i himmelen är en till- 
varo »efter ande». I denna inträdde han 
genom uppståndelsen. I denna hans him- 
melska tillvaro är äfven hans kropp icke 
kött utan en andlig kropp (1 Kor. 15: 
44 f.). Dermed är naturligtvis Kristi gud- 
domliga natur icke förnekad. Tvärtom vår 
hans guddomliga natur den nödvändiga 
förutsättningen för den här omtalade upp- 
höjelsen. 

TT Ordagrant: på grund af dödas upp- 
ståndelse. Kristi uppståndelse var ett sär- 
skildt fall af dödas uppståndelse, och på 
grund af denna är han insatt i Guds-sons- 
skapet. 


5. genom hvilken vi” hafva 
fått" nåd” och apostlaembete 
till tros lydnadTt bland alla hed- 
ningarTtT för hans namns skull, TTT 


Bom. .12;,8,019:, 15.1: .JjKOr...15: 10. 
Bf: 3: 8. "Rom. 16:26. 


+ Apostelen talar om sig sjelf allena, 
fastän han säger vi. Se anm. till Joh. 
3: 11. Äfven hos oss händer det mycket 
ofta, att en, som håller tal eller skrifver, 
talar om sig sjelf med ordet vi i stället 
för jag. 

+= Af Gud genom Kristus, hade apo- 
stelen fått ..: 

+=x Med nåd menas här Guds frälsande 
nåd utan någon inskränkning. 

1 d. v. s. i ändamål att upprätta tros 
lydnad. Med tros lydnad menas den lyd- 
- nad, som består deri, att man tror på 
Kristus. 

TT Grundtextens ord här (25) betyder 
egentligen folk i allmänhet. Sedan beteck- 
nar det hednafolken i motsats emot juda- 
folket. Se anm. till Matt. 25: 32. Att Paulus 
här menar hednafolken, är klart först der- 
af, att hans apostlaembete enligt hans egna 
ord i Gal. 2: 7 f. gälde hednafolken. 








Kap. 1: 4—27. 


Dertill kommer vidare, att han på andra 
ställen i detta bref begagnar samma ord" - 
för att beteckna hednafolken i motsats 
mot judafolket. Set. ex. kap. 3: 29,9: 24. 

Titt Det grekiska uttrycket i grundsprå- 
ket betecknar: till förmån för hans namn, 
d. v. s. till hans namns förherrligande. Se 
anm. till Ap. G. 5: 41. Derigenom att 
menniskor varda troende, förherrligas Jesu 
namn. . Jemför Ap. G. 9: 15, 15: 26, 2 
Less. ml: anar 


6. bland hvilka" äfven I ären, "" 
Jesu Kristi kallade,T 

Rom. 9: 24. 

+ bland hvilka hedningar. 


+ Den kristna församlingen i Rom var 
alltså hufvudsakligen en af omvända hed- 
ningar bestående församling. Märk för öf- 
rigt, huru ordet hedningar i Pauli språk- 
bruk endast betecknar motsatsen mot juda- 
folket. Derför kallar Paulus de troende 
i Rom för hedningar (d. v.s. till nationen 
icke-judar). I vårt språkbruk deremot an- 
vändes ordet hedningar såsom motsats å 
ena sidan mot judar, å andra sidan mot 
kristna. I nya testamentets språk beteck- 
nar det ett folks nationalitet, i vårt språk- 
bruk deremot dess religion. 


T Detta uttryck kan antingen betyda: 
kallade af Jesus Kristus (se anm. till 
Matt. 25: 34) eller: kallade, som tillhören 
Jesus Kristus. Då Paulus annars alltid, 
när han talar om de troendes kallelse, sä- 
ger, att det är Gud, som kallat dem (se 
kap. j3: 80,:9:- 24,31 Kor, dy ol TIS 17, 
I Tess. ,2: 12, 2 Tess. 2: 14), så är det 
sannolikt, att han här icke menar: kallade 
af Kristus, utan: kallade, som tillhören 
Kristus. Genom Guds kallande nåd, som 
de i tron hörsammat, hade de blifvit Jesu 
Kristi tillhörighet. Om betydelsen af ordet 
»kalla» i Pauli språkbruk se anm. till kap. 
3: 80. 


7. till alla" 1 Rom varande 
Guds älskade,"+ kallade heliga. f"+ 
Nåd t (vare) åt eder och fridtt 
af Gud, vår fader, och herren 
Jesus Kristus. 

2. dö 0. Bb If 


” Detta är nu adressen i brefvet: Paulus 
(skrifver) till alla heliga, som äro i Rom 
0. 8. v. När grekerna och romarena skrefvo 
bref, satte brefskrifvaren 1 början af bref- 
vet sitt eget namn äfvensom dens namn, 
som han skref till. Hos oss är det van- 
ligt, att man i början af brefvet sätter dens 


== i - 


Kap: 13 7-=10. 


namn, som man skrifver till, och först i 
slutet sitt eget namn. Se anm. till Ap. G. 
23: 26. 

»x Jemför Kol. 3: 12. Såsom troende 
på Kristus äro de Guds älsklingar. 


++? Jemför 1 Kor, 1: 2. Ap. G. 9: 13, 
32, 41, 1 Kor. 6: 1 m. fl. De troende 
äro heliga på grund af den kallelse, hvar- 
med Gud har kallat dem ur verlden till 
Kristus. I detta sammanhang betecknar 
ordet helig icke den kristna församlingens 
inre personliga helighet utan hennes ställ- 
ning såsom ett åt Gud invigdt folk, ett 
Guds egendomsfolk. I samma mening kal- 
lades det gammaltestamentliga Israel ett 
heligt folk, fastän Gud ofta måste klaga 
öfver dess synder. För att förstå denna 
betydelse i ordet helig må man jemföra 
sådana ställen, der äfven opersonliga ting 
kallas heliga, såsom när det talas om den 
heliga staden Jerusalem (Matt. 4: 5, 27: 
58), det heliga rummet (Matt, 24: 15), 
helig mark (Ap. G. 7: 33) 0. 8. v. 

T Med nåd menas här likasom i v. 5 
Guds frälsande nåd utan inskränkning. 

Tr d. ä. välfärd, frälsning, allt godt, 


som har sin grund i nåden. Se anm. till 
Mark. 9: 34. 


8. Först? tackar jag min Gud, 
genom Jesus Kristus," för eder 
alla, att eder tro förkunnas i hela 
verlden.T 

1 Kor, 1: 4. 1 Tess. 1: 2. 


+ Då Paulus här säger: först, så vän- 
tar man att längre fram få se honom säga: 
vidare eller för. det andra. Men under 
det fortsatta skrifvandet har han förgätit 
det. Dylika oegentligheter äro ej ovanliga 
1 hans bref. 

"+ Att Paulus tackar Gud genom Je- 
sus Kristus, betyder, att han tackar för 
något, som har kommit till stånd genom 
Jesus Kristus. Jemför kap. 7: 25, Kol. 
3: 17. Då Kristus är den, genom hvilken 
Gud bevisar menniskan sin nåd, så är han 
ock den, genom hvilken menniskan upp- 
väckes till tacksamhet emot Gud. Jemför 
2 Kor. 9: 11. 

T Detta kan beteckna, att den kristna 
församlingen i Rom var så framstående i 
troh, att hon derför utgjorde ett allmänt 
samtalsämne bland troende på alla andra 
ställen i verlden. Emellertid möter denna 
uppfattning flere svårigheter.  Apostelens 
ord böra derför fattas så, att det öfver- 
allt i verlden genom de troende förkunna- 
des, att det ock fans en kristen försam- 


Pauli bref till romarena. 


ling i sjelfva den stora verldshufvudstaden 
Rom. Då detta var af utomordentligt stor 
betydelse för den kristna missionen i verl- 
den, så måste det ju mana Paulus till tack 
och lof. — Om uttrycket »hela verlden» 
se för öfrigt anm. till Matt. 10: 22, Joh. 
3: 32. 


9. Tyt Gud, som jag i min 
ande?+ dyrkar”"" uti hans sons 
evangelium,T är mitt vittne, TT 
huru oaflåtligt jag påminner om 


eder, TTT 


Ef. 1: 15 f. Fil 1: 3 f.,, 8 f. 


+ Den tacksamhet, som Paulus erfor, 
när han hörde, huru den romerska försam- 
lingens tro öfver allt förkunnades, berodde 
på det lifliga intresse, som han hade för 
denna församling. 

++ Hela apostelens inre andliga lif var 
en gudsdyrkan i bön, tacksägelse och till- 
bedjan. a 

”>+ Samma ord här som i Matt. 4:10, 
Erak. 1: va Deg AI GITTEL 

T d. v. s. evangelium om hans son. 8e 
anm. till Mark. 1: 1. Evangelium var 
det verksamhetsområde, inom hvilket apo- 
stelens inre lif rörde sig i ständig guds- 
dyrkan. På samma sätt kan hvarje tro- 
ende lärare säga: »Jag dyrkar Gud i min 
ande i lärareembetetr, d. v. s. inom läro- 
embetet, som är min kallelse, rör sig 
mitt inre lif i bön, tacksägelse och till- 
bedjan. Ja, så kan den troende inom hvarje 
verksamhetsområde dyrka Gud i sin ande. 
— Att Paulus åberopar Gud såsom vittne, 
det sker icke för att förebygga någon 
misstro, utan derför att han i sin ifver 
känner ett inre behof att göra sin försä- 
kran så kraftig som möjligt. 

TT Märk, huru apostelen icke räknat 
det såsom förbjuden edgång att taga Gud 
till vittne på sitt tal. Jemför 2 Kor. 1: 
28, 11: 31, Fil. 1: 8. Detta ställe är 
derför af synnerlig vigt för edsfrågan. 

TTT Ordagrant: gör påminnelse om eder, 
d. v. 8. talar om eder (nämligen med Gud 
i mina böner). 


10. alltid i mina böner bed- 
Jande, att jag dock ändtligen en 
gång må i Guds vilja" lyckas att 
få komma till eder. 

Ef. 1; 16. 


+ d. v. s. på grund af Guds vilja. Apo- 
stelens uttryck kan ock betyda: inom Guds 
vilja, d. v. s. utan att jag behöfver öfver- 
träda Guds vilja. 


BEST IAS 
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11. Ty jag längtar efter att få 
se eder, på det att jag må med- 
dela eder någon andlig nåde- 
gåfva," att TT mån varda stad- 
fästa, "" 


Rom. 15: 23, 32. / 

+ Med andliga nådegåfvor menar apo- 
.stelen nådegåfvor, som den helige anden 
:genom hans verksamhet "gkulle gifva de 
troende i Rom. Dertill hör andlig kun- 
skap, tröst, kraft till helgelse, kärlek, fröjd, 
frid o. s. v. Jemför Gal. 5: 22. Åposte- 
Jen längtar efter att få göra gagn i Rom. 

+ i den kristna tron och det kristliga 
difvet. Jemför Ap. G. 16: 5, 18: 23, Rom. 
16: 25, 1 Tess. 8: 2. Det grekiska ord, 
'som apostelen begagnar, betyder göra fast, 
fastställa (se Luk, 16: 26), stadfästa, stärka, 
se Luk. 22: 32). 


12. det är” att tillsammans 
uppmuntras?" hos edert genom 
hvarandras tro,tT eder och min. 

Rom. 15: 32. 

+ Märk, med hvilken ödmjukhet apo- 
stelen i denna vers förklarar sina päst 
föregående ord, på det ingen må fatta 
dem såsom uttryck af någon sjelfförträff- 
lighet. 

++ d, v. s. jag längtar att tillika med 
eder uppmuntras. I 

d. v. s. i eder krets. | 

TT Ordagrant: genom den tro, som är 
i hvarandra (om sådant kunde sägas på 
svenska). Deras tro skulle uppmuntra 
honom, och hans tro skulle uppmuntra 
dem, 


13: Men jag vill icke, bröder, 
att I ären okunniga derom, att 
jag många gånger har föresatt 
mig att komma till edert — och 
har ända hittills blifvit hindrad" 
— på det att jag måtte hafva 
någon fruktt äfven hos eder, 
såsom ock hos äe öfriga hed- 
ningarna. TT 


+ Såsom bevis på sin längtan att få se 
dem vill han meddela, att han ofta satt 
sig 1 sinnet att resa till Rom. 

ox genom trägna göromål på andra håll 
(jemför kap. 15: 22 f.). 

1 Märk det ödmjuka uti uttrycket: nå- 
gon frukt. Med frukten menar apostelen 
det andliga gagn, som han hoppats kunna 
göra dem (se v. 11). ' Detta betraktar han 





Kap. 1: 


såsom en frukt, som han för egen del har 
af sin verksamhet (jemför Fil. 1: 22). 
Somliga bibeltolkare tro, att Paulus med 
frukten menar de judar eller hedningar, 
som ban hoppades kunna omvända i Rom. 
Men något sådant antyder texten icke. Ut- 
trycket hos eder visar tvärtom, att apo- 
stelen talar om den nytta, som hans verk- 
samhet kunde komma att göra de troende. 
Jemför v. 15. — Det är en mycket fel- 
aktig föreställning, när man vid tal om 
frukt af en predikares verksamhet endast 
tänker på syndares omvändelse. De tro- 
endes befästande och tillväxt är en lika 
vigtig frukt. 

d. v. 8. hos de öfriga hedningkristna, 
bland hvilka jag verkat. Se anm. till v. 6. 


14. Både åt greker och bar- 
barer," både åt visa och oför- 
ståndiga är jag en gäldenär."" 

InKors 0: 16: 


+ Med barbarer menade grekerna alla, 
som icke voro greker; romarena kallade 
så alla, som icke voro greker eller romare 
(se-Ap. G. 28: 2). I uttrycket »greker och 
barbarer» sammanfattar apostelen alla hed- 
nafolk. 

++ I och med det att Paulus mottagit 
apostlaembetet för hednaverlden, har han 
påtagit sig en skuld, som han vill af 
börda sig genom att predika evangelium 
för alla hednafolk. Den, som för en an: 
nans räkning mottagit gods, står i skuld 
till denne andre, till dess han aflemnat 
godset. 


AL äre LG 


15. Sålunda” är jag för min 
del beredvillig"" att predika evan- 
gelium äfven för eder, T som ären 
i Rom.itT 


+ d. v. s. då det så förhåller sig, till 
följd deraf. 

"+ Ordagrant: det beredvilliga hos mig 
är att Oo. 8. Vv. 

T äfven för eder likasom för andra hed- 
ningar. 

TT som ären medlemmar af den kristna 
församlingen i Rom. Dermed vill aposte- 
len naturligtvis icke säga, att han ämnade 
inskränka sin predikan till dem. Utan 
tvifvel ville han ock predika för de otrogna 
judarna och hedningarna i Rom. Men 
derom talar han ej här. 


16. Ty jag blyges icke vid 
evangelium,” ty det är en Guds 
kraft"+ till frälsning ""+ för hvar 


ES 


Kap. 1: 16—18. 


och en, som tror, för jude först, T 
så ock för grek;TT 


Ps. 40: 10 f. 2 Tim, 1: 8. 1 Kor. 1: 
18. Aps Gi. 18: 46. 1 Kors 1:: 24: Rom. 
2: 9. 
> Evangelium var för hedningarna en 
galenskap (1 Kor. 1: 23). Paulus hade 
ock för sin predikan fått utstå begabberi 
af hedningar (se t. ex. Ap. G. 17: 32). 
Men han blygdes icke. 


> I evangelium är Gud sjelf verksam. 
Derför kallas det Guds evangelium (kap. 
15: 16, 2 Kor. 11: 7, 1 Tess, 2: 2). 


+++ Med frälsning menar apostelen den 
eviga frälsningen i Guds rike. 


Ti främsta rummet. Frälsningen var 
i främsta rummet lofvad åt Israels folk, 
som ock derför särskildt kallades rikets 
barn (Matt. 8: 12). 


TT I ordet »grek» innefattar apostelen 
alla icke-judar (jemför Ap. G. 14: 1). 


17. tyidetta uppenbaras Guds 
rättfärdighet" af tro" till tro,""+ 
såsom det är skrifvet:T Men den 
rättfärdige skall lefva af tro.tt 

Rom. 3: 21 f.  Ebr. 10: 38. 


> d. v. s. den rättfärdighet, som Gud 
gifver. Se kap. 3: 21. Att denna rätt- 
färdighet är den enda inför Gud gällande 
rättfärdigheten, säger sig sjelft (kap. 3: 20, 
Gal. 3: 11), men det är icke 'derför hon 
kallas Guds rättfärdighet. Motsatsen till 
denna Guds rättfärdighet är den egna rätt- 
färdigheten (Fil. 3: 9, Rom. 10: 3), d. v. s. 
den rättfärdighet, som icke kommer af 
Gud och hans nåd utan af egna verk. 


"+ Guds rättfärdighet uppenbaras i evan- 
gelium såsom kommande af tro. 

"<< När evangelium uppenbarar, att rätt- 
färdigheten kommer af tron, så sker det 
»till tro», d, v. 8 i den afsigt, att men- 
niskor må tro. ; 

T i Hab. 2: 4. 

TT Med detta språk ur gamla testamen- 
tet vill Paulus bestyrka, att evangelium 
är en Guds kraft till frälsning, emedan 
det uppenbarar Guds rättfärdighet, som 
är af tron. Profeten säger: Den rättfär- 
dige skall lefva (d. v. s. frälsas) af tro. 
Nu är evangelium det ord, som uppenba: 
rar den sanna rättfärdigheten af tron, der- 
för är det en Guds kraft till frälsning. 
— Somliga bibeltolkare öfversätta: Den 
af tro rättfärdige skall lefva. Detta är 
dock en. onödig afvikelse från ordalagen 
hos profeten. Se anm, till Gal. 3: 11. 
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18. Ty: Guds vrede" uppen- 
baras från himmelen Tf öfver all 
menniskors ogudaktighet och o- 
rättfärdighet, hvilka hålla tillbaka. 
sanningen i orättfärdighet, TT 

Ef. 5: 6. 


” Sammanhanget är: Evangelium är en: 


Guds kraft till frälsning, emedan menni- 


skan först genom detta vinner den sanna. 
rättfärdigheten. Ty der orättfärdighet rå- 
der, der är icke frälsning, utan der är Guds: 
vrede af himmelen o. s. v. 


++ Uttrycket »Guds vrede» kan antingen 
beteckna den egenskapen hos Gud, att han: 
vredgas, eller ock det Guds straff, som 
följer på synden. I den senare betydelsen 
användes det ofta (se anm. till Matt. 3: 
7). Här åter är det att fatta i den förra. 
betydelsen. Man kan nämligen icke säga, 
att straffet uppenbaras. Men i straffet 
uppenbaras den egenskapen hos Gud, att 
han vredgas. Vreden är uttrycket af Guds. 
hat till det onda: och hatet till det onda 
är, så att säga, den nödvändiga afvigsidan 
af hans kärlek till det goda. Den, som 
älskar det goda, måste alltid hata och 
vredgas mot det onda. Denna vrede är 
helig och finnes hos hvarje helig menniska 
i samma mån, som hon är helig. »Det 
syndiga i den menskliga vreden deremot: 
är den lidelsefulla förbittring, som ser det 
onda deri, att det egna jaget blifvit såradt, 
och som derför vänder sig mot syndaren. 
i stället för emot synden» (Weiss). Hvad 
det är för en uppenbarelse af Guds vrede,. 
Paulus här tänker på, förklarar han i v. 
24 följ. 

T Himmelen är Guds tron, och derifrån 
utgå uppenbarelserna så väl, af hans vrede 
som af hans öfriga egenskaper. 


TT d. v. s. hvilka icke låta den gud- 
domliga sanning, som blifvit för dem up- 
penbarad, utöfva sin uppfostrande verkan: 
på dem utan tvärtom hålla henne tillbaka 
och undertrycka henne i den orättfärdig- 
het, hvari de lefva. Orättfärdigheten tän- 
kes dervid bildligt såsom ett rum, i hvil- 
ket sanningen hålles fången samt hindras 
från att träda fram och göra sig gällande. 
Hvar och en, som lefver i orättfärdighet, 
hatar sanningen och söker hålla henne 
tillbaka (Joh. 3: 20). — För öfrigt synes 
af det följande, att apostelen vid dessa 
ord tänker på hedningarna, fastän han ut- 
trycker sig mer allmänt och säger »menni- 
skorna». : 


Eg 
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19. emedan” det, som är kändt 
om Gud, "" är uppenbart i dem, ""+ 
ty Gud har uppenbarat det för 
dem. : 

Ap. G. 14: 17, 17: 24 f. 


+ Sammanhanget är: Vore icke Guds 
sanning uppenbarad för dem, så vore de 
utan skuld, men emedan sanningen är för 
dem uppenbarad, så träffgr Guds vrede 
dem derför, att de undertrycka henne i 
orättfärdighet. Jemför Joh. 9: 41. 


+= Ordagrant: det af Gud, som är kändt, 
d. v. s. så mycket af Guds väsende och 
egenskaper, som är bekant (genom den 
allmänna uppenbarelsen). Somliga bibel- 
tolkare öfversätta: så mycket af Guds vä- 
sende, som är möjligt att känna (nämli- 
gen genom den allmänna uppenbarelsen). 
Grundtextens uttryck kan öfversättas både 
på det ena och på det andra sättet. 

>++ i deras hjertan (se kap. 2: 15, jem- 

för Gal. 1: 16). 


20. Ty hans osynliga egen- 
skaper," både hans eviga makt 
och hans guddomlighet, "+ skådas 
från verldens skapelse, """ när de 
besinnas af gerningarna, tf på det 
att de må vara utan ursäkt, tt 


PSESLOsropE 

+ Ordagrant: det hos honom, som är 
osynligt. 

++ Med hans guddomlighet menas sam- 
manfattningen af hans guddomliga egenska- 
per. Af dessa är det allmakten, som först 
och främst framträder i de skapade verken. 

>+<+ d, v. 8. allt ifrån verldenssskapelse. 
Det är nämligen i och med skapelsen, som 
dessa Guds egenskaper blifvit uppenbarade. 

+ Med gerningarna menas de skapade 
verken. När det sunda menskliga förstån- 
det begrundar de skapade verken, så kan 
det i dessa verk, så att säga, se det osyn- 
liga hos Gud. 

TT Den guddomliga uppenbarelsen åsyf- 
tade naturligtvis i främsta rummet menni: 
skornas frälsning. Men om de icke vilja 
mottaga den uppenbarade sanningen, så 
har uppenbarelsen till ändamål att från- 
taga dem hvarje ursäkt. 





21. emedan de, hafvande känt 
Gud,” icke hafva förherrligat ho- 
nom såsom Gud eller tackat'" 
honom, utan hafva blifvit fåfäng- 
liga i sina tankar,f och deras 


NO 


Kap. 1: 19—23. 


oförnuftiga hjerta har blifvit för- 
mörkadt. TT 
BEl4ea7 


+ d. v. 8. fastän de känt Gud (nämli- 
gen genom den nyss nämda allmänna up- 
penbarelsen). 

++ Sammanhanget är: Om de icke hade 
känt Gud, så skulle de vara ursäktade för 
det, att de icke förherrligat honom. Nu 
deremot har Gud fråntagit dem all ur- 
säkt, derigenom att han uppenbarat sig för 
dem. — Att förherrliga Gud är att upp- 
höja och prisa hans guddomliga majestät 
(se t. ex. Ps. 104); att tacka Gud är att 
erkänna hans välgerningar och lofva ho- 


nom för dem. 


T d. v. s. de hafva i sina tankar vändt 
sig från den sanne Guden till de förgäng- 
liga tingen, hvilka de börjat betrakta så- 
som guddomligheter. Jemför Jer. 2: 5, 
Ps. 94: 11, Ap. G. 14: 15. — Somliga 
bibeltolkare fatta orden så: »de hafva: 
blifvit fåfängliga i sina tankar om Gud», 
d. v. s. deras tankar om Gud hafva blif- 
vit oriktiga. Den andra uppfattningen är 
dock att föredraga, emedan här är fråga 
om en synd, som hedningarna gjort sig 
skyldiga till. Jemför 1 Kor. 3: 20. 

TT Sedan de vändt sig från den sanne 
Guden, så har deras hjerta blifvit oförnuf- 
tigt och förmörkadt. Det »sunda förnuf- 
tet» och »den sanna upplysningen» består 
deri, att Gud får upplysa menniskans hjerta 
och tankar, hennes förstånd och hennes 
vilja. När nu hedningarna i sina tankar 
vändt sig från den sanne Guden, så hafva 
de förlorat det sunda förnuftet och det 
sanna ljuset. 


22. Sägande sig vara visa, haf- 
va de blifvit gjorda till dårar” 
TRON: UL 0N 140 er. LOST, 


> Märk, huru Paulus skildrar gången 
af det hela. Menniskans ursprungliga till- 
stånd var icke ett tillstånd af mörker, 
ur hvilket hon sedan höjt sig till ljus; 
utan det var ett tillstånd af ljus, hvarifrån 
hon fallit i mörker. Detta mörker har 
begynt dermed, att menniskan icke för- 
herrligat Gud utan vändt sig i sitt hjerta. 
och i sina tankar från honom, Derigenom 
har hennes förstånd blifvit förmörkadt, 
hvaraf sedan följt det grofva afguderiet 
— allt under det hon berömt sig af sin. 
vishet. 


23. och hafva utbytt den oför- 
gänglige Gudens herrlighet" mot 


Kap. 1: 23—27. 


likheten af en förgänglig menni- 
skas och foglars och fyrfotadjurs 
och kräldjurs"" bild. "tt 


2 Kon. 17: 29. Ps. 106: 20 f. Es. 

18 följ. Jer. 2: 11. Ap. G. 17: 29. 
+ Den allena tillbedjansvärde Guden 
hafva de utbytt mot o. s. v. Att Paulus 
säger »Guds herrlighet» i stället för »den 
herrlige Guden», det sker enligt ett i nya 
. testamentet vanligt uttryckssätt. Jemför 
vy. 25 och se anm. till Mark. 9: 24, 


++ Paulus åsyftar härmed dels greker- 
nas (och romarenas) afgudadyrkan, som 
framstälde gudarna under bilden af för- 
gängliga menniskor (se Ap. G. 14: 12,13, 
19: 24, 27, 35), dels egypternas afguda- 
dyrkan, deri gudarna framstäldes under 
bilden af foglar, oxar och ormar. 

"= d, v. s. mot falska gudar, som likna 
bilden af o. s. v. 


24. För den skull" har Gud 
öfverlemnat dem i deras hjertans 
begärelser till orenhet, "+ att deras 
kroppar måtte skändas bland 
dem,” 


> Till straff för detta deras affall. 

"+ Fångna, som de äro, i deras hjertans 
lustar, har Gud öfverlemnat dem till att 
bedrifva orenhet. Den andliga verldsord- 
ning, enligt hvilken affall från Gud måste 
leda till sedligt förfall, har sin grund i 
Gud. Det kan derför med full sanning 
sägas, att det är han, som öfverlemnar 
de affälliga till orenhet. Jemför Es. 6: 
10, Job. 8: 4, Ps. 69: 28, 81: 13, Ap. G. 
7: 42, 2 Tess. 2: 11 f. 

+++ d, v.s, att de måtte inbördes skända 
sina kroppar. Somliga bibeltolkare öfver- 
sätta: att deras kroppar måtte skändas på 
dem, d. v. s. att de må skända sina krop- 
par hvar och en på sig sjelf (se 1 Kor. 
6: 18). Begge öfversättningarna gå an. 
Otuktslustan framställes af Paulus öfver- 
allt såsom en särskildt hednisk styggelse. 
Denna lustas öfverhandentagande bland de 
kristna folken bådar derför en inbrytande 
och öfverhandentagande hedendom. 


25. hvilka hafva utbytt Guds 
sanning" mot lögnen" och fruk- 
tat och dyrkat""+ skapelsent fram- 
för skaparen, fT hvilken är väl- 
signad TTT i evighet."t Amen. 

Rom. 9: 5. 2 Kor, 11: 31. 

2 d. v. 8. den sanne Guden (jemför v. 
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23). Apostelen anför här åter grunden > 
till den Guds dom, hvarom han talar. 

<+ Med lögnen menar apostelen afgu- 
darna, hvilka äro likasom den förkropps- 
ligade lögnen. 

+++ De hafva i hjertat fruktat och ge- 
nom yttre gudstjensthandlingar dyrkat. Det 
ord, som vi öfversatt med frukta, beteck- 
nar den vördnad och fruktan, som man 
egnar Gud. Nära slägt med detta är ock 
det ord, som vanligen öfversättes med »gu- 
delig», »gudfruktig» (se t. ex. Ap. G. 10: 
25 Ny Dar 2 

Tdövis 
kap. 8: 19). 

Tr Detta uttryck kan antingen betyda: 
mer än skaparen, eller ock: med uteslu- 
tande af skaparen. Sammanhanget afgör 
i hvarje fall, hvad meningen är. Här är 
den senare uppfattningen den riktiga. Hed- 
ningarna hafva icke dyrkat det skapade 
mer än skaparen; de hafva dyrkat det 
skapade och icke skaparen. 

Titt Se anm. till Matt. 25: 34. 

"+ Ordagrant: till tidsåldrarna. Se anm. 
Matt. 25: 46. 


26. För den skull har Gud öf- 
verlemnat dem till vanärande li- 
delser;" ty deras qvinnor hafva 
utbytt den naturliga brukningen"" 
mot den; som är mot naturen, + 

3 Mos. 18: 23. Ef. 5: 11 f. 


" Ordagrant: vanäras lidelser (se anm. 
till Luk. 2: 14). De onaturliga hedniska 
laster, som Paulus här omtalar, äro fram- 
för andra vanärande. 

"£ af sitt kön, d. v. s. det naturliga 
könsumgänget med män. 

+++ Dermed åsyftar apostelen den bland 
hedningarna vanliga lasten, att qvinnor 
bedrefvo otukt med qvinnor. Äfven bland 
judarna förekom denna last. 


27. Likaledes hafva ock män- 
nen öfvergifvit qvinnans natur- 
liga brukning" och brunnit i sin 
lusta till hvarandra, män bedrif- 
vande oanständigheten på män” 
och erhållande sin förvillelses till- 
börliga vedergällningt på sig 
sjelfva. tt 

3 Mos. 18: 22. 


+ det naturliga könsumgänget med qvin- 
nan. 

++ Dermed åsyftar Paulus den bland 
hedningarna vanliga så kallade sodomitiska 


skapade ting (se anm. till 
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(se 1 Mos, 19: .5) laster, som bestod deri, 
att männen öfvade liderlighet med hvar- 
andra. - 

T Deras förvillelse är deras affall från 
Gud (v. 21—23, 25), och vedergällningen 
är den Guds dom, hvarigenom han öfver- 
lemnat dem i allehanda laster. 

TT d. v. s. på sina egna kroppar, som 
blifvit skändade. — Grundtextens ord kunna 
ock öfversättas: bland sig sjelfva, d. v. s. 
i deras skändliga inbördes fökhållande. 


28. Och såsom de icke hafva 
aktat värdigt" att hafva Gud i kun- 
skap," så har Gud öfverlemnat 
dem till ett ovärdigtt sinne, att 
göra det otillbörliga, ft 


+ Jemför 1 Tess. 2: 4, der samma ord 
står. 

++ Det ord, som Paulus här begagnar, 
uttrycker en grundlig, lefvande kunskap 
Gjemför Ef. 1: 17, 1 Kor. 13: 12). Till 
en sådan kunskap hade hedningarna kun- 
nat komma, om de hade tagit vara på den 
uppenbarelse, som var dem gifven. Men 
det aktade de icke mödan värdt och för- 
lorade derför det ljus, som de hade, så 
att de nu alls icke känna Gud (1 Tess. 
4: 5, Gal. 4: 8, Ef. 2: 12, Ap. G. 17: 30). 

+ Grundtextens ord betecknar något, 
som är oantagligt, som icke håller profvet 
(se 2 Tim. 3: 8, 1 Kor. 9: 27, 2 Kor. 
13: 5), som är odugligt (Tit. 1: 16). Jem- 
för Rom. 14: 18, Jak. 1: 12. I aposte- 
1ens uttryck här ligger en ordlek: När de 
icke aktade värdigt att hafva Gud i kun- 
skap, så lemnade Gud dem i ett sinne, 
som är ovärdigt. Med sinne menar Pau- 
lus menniskans sinnesart. Att han icke 
menar hennes förstånd, hennes medvetande 
om rätt och orätt, synes af v. 32, der 
han säger, att de känna Guds dom. Ovär- 
digt, d. v. s. icke motsvarande sin bestäm- 
melse, är detta sinne, när det är riktadt 
" på det onda. 

Tt Det ovärdiga sinnet visar sig deri, 
att de göra det otillbörliga. 


29. uppfylda med all orättfär- 
dighet, ondska," dålighet,"" gi- 
righet, "+ fulla af afund, mord,t 
trätgirighet, svek, elakhet;fT 

Gal 10: 197 följs ; L Kor: 0:.9. följ.....& 
Kor, 12: 20. Ef. 5: 8 följ. 


+ Motsats till ondska är godhet. 

++ Motsats till dålighet är dygd. 

"++ Grundtextens uttryck skulle nog- 
grannast öfversättas med »merhafveri», om 





Kap. 1: 27—31. 


ett sådant ord funnes i det svenska språ- 
ket. Se för öfrigt anmärkningen till Mark. 
EROS 

T Då här är fråga om hedningarnas 
sinne, så är uttrycket »mord» att fatta så- 
som betecknande mordlust. 

TT Det ord, som här användes i grund- 
texten, betecknar ett sådant sinne, som 
vänder allt till det värsta. 


30. örontasslare," förtalare, gud- 
förhatliga, "+ förtryckare """ hög- 
färdiga, stortaliga, uppfinnare af 
ondt, mot föräldrar olydiga, 

+ hemliga baktalare. 

"+ Apostelens mening kan antingen fat- 
tas så, att han betecknar dem, som lefva 
i nyss uppräknade laster, såsom förhatliga 
för Gud, eller ock så, att han med ordet 
»gudförhatliga» uttrycker den högsta grad af 
sedeslöshet. Att öfversätta apostelens ord 
med »gudsföraktare» är orätt. Likasom de 
troende äro Guds älskade, »Guds ögon- 
stenar», så äro de gudlösa och sedeslösa 
en styggelse för Gud, och det är, hvad 
apostelen här vill framhålla. 

»"= Grundtextens ord betecknar sådana, 
som behandla andra öfvermodigt. 


31. oförnuftiga, trolösa, kär- 
lekslösa, obarmhertiga, 


32. hvilka, (ehuru) kännande 
Guds rättfärdiga dom," att de, 
som utöfva dylika saker, äro värda 
död," (dock) icke allenast göra 
dem, utan ock hålla med dem, 
som utöfva dem. ""+ 

0 INNE RER na: SO) USA JA 

+ Hvad vi här öfversatt med »rättfärdig 


.dom», är i grundtexten ett enda ord, som 


har flere olika betydelser. Här betecknar 
det, hvad Gud såsom lagstiftare och do- 
mare i sin rättfärdighet har bestämt. Se 
anm. till kap. 5: 18. 

++ Den grekiska hedniska religionsläran 
tänkte sig straff, som i underjorden (döds- 
riket) träffade de lastbara menniskorna, 
Dessa straff betecknar Paulus från sin 
ståndpunkt såsom den eviga döden. 

+++ Paulus beskrifver här höjden af de- 
ras sinnes förvändhet. För öfrigt är att 
märka, att han i hela den ofvanstående 
mörka framställningen skildrar hedendo- 
mens allmänna beskaffenhet, hvilket icke 
hindrar, att inom den samma funnits många 
undantag. — Om uttrycken »göra» och 
»utöfva» se anm. till Joh. 5: 29. 


Kap. 2: 1—6. 


2 Kapitlet. 


Apostelen visar, att äfven judarna äro utan 
ursäkt (v. 1—10); icke lagens hörare utan dess 
görare äro rättfärdiga. (v. 11—29). 


V. 1—46 aftonsångstext tredje sönd. eft. tref. I. 
17—29 aftonsångstext fjerde sönd. eft. tref. I. 


ör den skull" är du utan ur- 

säkt, o menniska, hvem du 

än är, som dömer."+ Ty i det, 

att du dömer en annan,""" för- 

dömer du dig sjelf; ty du utöfvar 
det samma,t du som dömer. 
2 Sam. 12: 5 följ.. Matt. 7: 1. 


+ Emedan sådana synder, som nu äro 
uppräknade, falla under Guds dom, så är 
du :0..8.; V. 

+£ och som dermed gifver till känna, 
att du inser det syndiga i sådana gernin- 
gar. Med detta åsyftar Paulus judarna, 
hvilka just utmärktes af sina egenrättfär- 
diga domar öfver hedningarna. 

>< Eller: i det, hvari du dömer en 
annan. 

T samma synder, som du hos hednin- 
garna fördömer. Dermed vill apostelen 
ej säga, att alla de i kap: 1: 26 följ. 
uppräknade synderna voro lika allmänna 
bland judarna. Men i det stora hela var 
det andliga tillståndet bland dem lika uselt 
som bland hedningarna. 


2. Ty vi veta, att Guds dom 
är enligt sanning" öfver dem, som 
utöfva dylika saker. X' 


+ d. v. s. efter sanna och verkliga för- 
hållandet. 

>= utan afseende på, om de äro judar 
eller hedningar. 


3. Men menar du, o menniska, 
som dömer dem, som utöfva dy- 
lika saker, och (sjelf) gör dem," 
att du”+ skall (kunna) undfly Guds 
dom? 


+ Om orden »göra» och »utöfva» se 
anm. till Joh, 5: 29. 

> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet du. Judarna inbillade sig, 
att endast hedningarna skulle blifva dömda 
i den messianska domen, men att de sjelfva 
såsom Guds folk allesammans (utan afse- 
ende på den enskildes lif) skulle få gå in 
i messiasrikets herrlighet. Denna inbill- 
ning angriper Paulus här. 
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4. Eller” föraktar du hans god- 
hets och tålsamhets och långmo- 
dighets rikedom, "icke vetande, + 
att Guds godhet förerTt dig till 
sinnesändring. 

Eg. .30: 186 Ak ell: 0 lö 


+ om du icke tänker så, men ändå lef- 
ver i synd, beror då ditt syndiga lif derpå, 
att du o. 8. v. 

++ Jemför Ef. 2: 4. 

+ Judarna förlitade sig i sitt oomvända. 
tillstånd på Guds godhet och visste icke, 
att denna godhet åsyftade deras sinnes- 
ändring. Alldeles det samma sker ännu 
både bland judar och namnkristna. 

TT Guds godhets rikedom förer och 
drifver verkligen, så vidt på henne beror, 
syndaren till sinnesändring. Dervid kom- 
mer det an på syndaren sjelf, om han vill 
följa och låta sig föras eller ej. 


5. Men" efter din hårdhet och 
ditt oomvända hjerta"? hopar du 
åt dig sjelf vrede på Guds vredes 
och rättvisa doms uppenbarelses 
dag, FF 

5 Mos. 32: 35. Rom. 9: 22. 


+ i stället för att låta dig af Guds god- 
het föras till sinnesändring. 

> Ordagrant: osinnesändrade hjerta (om 
sådant kunde sägas på svenska). 

xxx Du hopar, du samlar i hög åt dig 
vrede, som skall träffa dig på vredens 
dag. Med vrede menas de straff, som på 
vredens dag, d. v. s. vid den stora verlds- 
domen, skola drabba de ogudaktiga (se 
anm. till Matt. 3: 7). 


6. hvilken skall vedergälla hvar 
och en efter hans gerningar,”" 


Job 34: 11. Ps. 62: 18. Jer. 17: .10, 
ZJ2vpol YMAtt. 107 2700 ppIrR2:AL a 


+ Domen skall icke ske efter tron utan 
efter gerningarna, d, v. s. i enlighet med 
menniskans sedliga tillstånd. Öfver allt 
är detta Pauli lära. Se Rom, 14: 12, 
1 Kor. 3: 8, 2 Kor, 5: 10, Gal. 6: 7 följ., 
Ef, 6: 8, Kol. 3: 24. Jemför ock frälsa- 
rens ord derom i Matt. 7: 23, 25: 21, 
Trons betydelse för en 
menniskas frälsning är just den, att hon 
förenar menniskan med Kristus och genom 
honom med Gud samt derigenom är med- 
let och vägen för hennes fullkomliga om- 
skapelse (2 Kor. 5: 17) till Kristi likhet, 
hvaraf de särskilda gerningarna äro ut- 
tryck. — Att domen sker i enlighet med 
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gerningarna, vill icke säga, att den sker 
på grund af gerningarnas förtienst, efter- 
som hela menniskans omskapelse är ett 
verk af Guds egen nåd. Domen sker icke 
på grund: af hvad du gjelf gjort, utan i 
öfverensstämmelse med, hvad nåden verkat 
2 dig. 

7. nämligen evigt lif" åt dem, 
som med uthållighet ig god gerning 
söka herrlighet och ära och oför- 
gänglighet;"" 

"d, v. s. det eviga lifvet i det kom- 
mande gudsriket (kap. 9: 21, 6: 22 f., 
Gal. 6: 8), der de skola vinna den ärå 
och oförgänglighet, som de nu söka. 

++ Målet för den sanna gudsfruktan är 
evig ära och herrlighet, Jemför Joh. 5: 
SAT TINTAS TUPP: Lo: 5g sk 1y, 1272 16L KÖP, 
9: 25, 1 Petr. 5: 4. Menniskan är skapad 
till ära och herrlighet. Att hon söker ära, 
:sker derför i öfverensstämmelse med Guds 
vilja, allenast hon söker den rätta äran 
inför Gud och icke fåfäng ära (Gal. 5: 26, 
Fil. 2: 3). Den himmelska äran och herr- 
ligheten skall gifvas henne i öfverensstäm- 
melse med hennes uthållighet i god ger- 
ning. Jemför Joh, 12: 26. 


8. men åt dem, som äro af 
parti," och som icke lyda san- 
ningen men lyda -orättfärdighe- 
ten, "+ (skall vara) vrede och för- 
törnelse.T 

2 Tess. 1: 8. 

+ Det grekiska ord, som apostelen an- 
vänder, betyder egentligen arbete för lön. 
Sedan har det betydelsen lönesjuka, ränk- 
smideri, partimakeri. Jemför 2 Kor, 12: 
20, Gals5;:20;5 Fil s1l:217; 2: 8; Jak..3: 
14, 16. Såsom af sammanhanget synes 
framgå, torde det här böra fattas likbety- 
dande med gensträfvighet mot sanningen. 

++ Orättfärdigheten tänkes här såsom 
en öfver syndaren befallande makt. Jem- 
för kap. 6: 14, 16, 17, 20. 

T Grundtextens ord betecknar häftig 
vrede. 


9. Lidande och ångest öfver 
hvarje mennigskas själ, som verkar 
det - onda, rg först," så ock 
greks;"" 

Rom. 1: 16. 


+ Långt ifrån att juden skulle vara un- 
dantagen undan Guds dom, skall domen 
träffa honom i främsta rummet, och det 





Kap. 2: 6—13. 


just emedan han har en högre uppenba- 
relse af Guds vilja, än hedningen har. 
++< d. v. 8. hednings. 


10. men herrlighet och ära och 
frid" åt hvar och en, som verkar 
det goda, jude först, så ock grek. 


SV NE TRAIN, välfärd (se anm. till 
Mark. 95: 34). 


1: Ty hos Gud är icke an- 
seende till person. 


5 Mos. 10: 17. 2 Krön. 19::7. Joh 
34: 19. Ap. G. 10: 34. Gal; 2: 6. Ef. 
6:59. Kol 8xr2sn tl) Betr. 1: 17; 


+ så att han i sin dom skulle taga hän- 
syn till, huruvida man är jude eller grek. - 


12. Ty så många, som utan 
lag" hafva syndat,"" skola ock 
utan lag """ förgås, T och så många 
som i lag hafva syndat, tt skola 
genom lag dömas. 


+ d. v. s. utan att i likhet med judarna 
ega en uppenbarad lag. 

++ Paulus ser saken" från den yttersta 
domens synpunkt. När domen kommer, 
skola de, som hafva syndat, 0. 8. v. 

»x& utan afseende derpå, att de icke 
haft en uppenbarad lag.' Hedningarna hafva 
i alla fall haft den naturliga lagen (se 
v. 14). 

T Att förgås är att blifva fördömd. 
Dess motsats är frälsning (kap. 1: 16), 
evigt lif (kap. 2: 7). 

TT Medan hedningarna framställas så- 
som stående utom lag, framställas deremot 
judarna såsom stående inom lag. Och de, 
som inom en uppenbarad lag hafva syn- 
dat, de skola genom denna lag dömas. 


13. Ty icke äro lags hörare” 
rättfärdiga inför Gud, utan lags 
görare skola rättfärdigas""' 

Matt. 72) 20. I Joh: Surardals 2 


+ Judarna hörde lagen hvarje sabbat 
föreläsas i synagogorna. 

+ d. ä. dömas rättfärdiga. Ordet rätt- 
färdiga har en dubbel betydelse: 1:0) för- 
klara rättfärdig, 2:0) göra rättfärdig. Om 
t. ex, någon anklagas inför rätta och han 
befinnes oskyldig, så rättfärdigar domaren 
honom, d. v. s. han förklarar, dömer honom 
rättfärdig. Om deremot någon syndat mot 


"en annan och denne förlåter honom hans 


synd, så rättfärdigar han honom. Detta 


me SA 
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vill då icke säga, att han förklarar honom 
rättfärdig, hvilket ju innebure en osanning, 
utan att han gör honom rättfärdig, i det 
han gör honom fri från hans synd. Likaså 
när Gud omskapar en menniska så, att 
hon blir en i sanning rättfärdig menniska, 
då är ock detta ett rättfärdigande. Det 
är i hvarje fall sammanhanget, som afgör, 
antingen ordet betecknar förklara rättfär- 
dig (se t. ex. Matt. 11: 19, 12: 387, Luk. 
7: 29) eller göra rättfärdig, befria från 
synd. Se äfven anm. till kap. 4: 25. 
Samma förhållande eger rum med or- 
det helga. När det säges om menniskor, 
att de helga Gud (Es. 8: 13), helga Guds 
namn (Matt. 6: 9), helga herren Kristus 
(1 Petr. 3: 15), så betecknar helga det- 
samma som att hålla helig. När det der- 
emot säges, att Gud helgar menniskor (t. 
ex. Tess. 9: 28), så betecknar ordet 
detsamma som göra helig. 


14. — ty" när hedningar,"+ 
som icke hafva lag, """ genom na- 
turt göra det, som tillhör lagen, TT 
så äro dessa, då de icke hafva 
lag, tTT sig sjelfva en lag, 


+ Sammanhanget är: endast de, som 
fullgöra lag, skola förklaras rättfärdiga. 
Detta gäller äfven hedningar, ty då de 
icke hafva en lag i samma mening som 
judarna, så äro de sig sjelfva en lag, 
och äro således icke utan lag. 

++ Paulus säger icke hedningarna utan 
hedningar, ty icke om hedningarna i all- 
mänhet men väl om enskilda hedningar 
kan det sägas, att de af naturen göra så- 
dant, som lagen bjuder. 

+=+ icke ega någon särskildt uppenbarad 
lag. 
1 af en inre naturlig maning utan något 
yttre bud. 

TT Här säger Paulus icke vidare lag 
utan lagen, hvarmed han menar den be- 
stämda, mosaiska lagen. »Det som tillhör 
lagen» d. v. 8. sådana saker, som den mo- 
saiska lagen bjuder. 

Titt Ordagrant: icke hafvande lag. Detta 
kan antingen vara likbetydande med: ehuru 
de icke hafva lag, eller: emedan de icke 
hafva lag. Det senare är sannolikt apo- 
stelens mening. Alldenstund hedningar icke 
hafva en yttre Guds lag, så äro de sig 
sjelfva en lag, när de göra sådant, som 
den mosaiska lagen bjuder. 


15. hvilka" visa, att lagens 


verk"" är skrifvet i deras hjer- 
tan, då deras samvete medvittnar,t 
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och deras tankar inbördes anklaga. 
eller ock försvara TT — 

Ebr. 8: 10. Rom. 9: 1. 

> alldenstund de. 


"+ d, v. s. det, som den mosaiska lagen 
fordrar, att man skall göra. 


+ då deras samvete vittnar med dem, d. 
v. 8.1 deras eget inre vittnar om beskaffen- 
heten af deras gerningar. — Märk här, huru 
Paulus skiljer mellan samvetet och den i 
bjertat inskrifna lagen. Med den senare 
menar han det i menniskans andliga natur 
gifna medvetandet om Guds vilja. Detta 
medvetande var från begynnelsen fullkom- 
ligt men fördunklades genom synden. Det 
blef dock icke alldeles-utplånadt utan fin- 
nes ännu qvar äfven hos hedningar fastän 
mycket grumladt. Samvetet deremot är 
ingen lag utan ett vittne. Det är en känsla, 
som inom menniskan sjelf vittnar om hen- 
nes förhållande till det, som inför henne 
gäller såsom guddomlig lag. Samvetet sä- 
ger aldrig, hvad som är Guds vilja, utan 
endast i hvad förhållande menniskan står 
till det, som hon sjelf tror vara Guds: 
vilja. När t. ex. någon tror, att det är 
emot Guds vilja, att han äter kött, så får 
han ondt samvete, om han äter det. Sam- 
vetet säger honom då icke, hvad Guds vilja 
är i detta afseende, utan endast att han 
handlat i strid mot, hvad han sjelf tror 
vara Guds vilja. Deraf kommer, att den 
ene kan med godt samvete göra, hvad den 
andre icke kan göra utan ondt samvete; 
likaså att en och samma menniska kan i 
dag med godt samvete göra, hvad hon förr 
icke kunnat göra utan att få ondt samvete. 
Sådant beror nämligen på olika uppfatt- 
ning af, hvad som är Guds vilja. Det är 
derför ett mycket vilseledande uttryck, när 
man talar om »samvetslagen», såsom om 
samvetet vore en lag. — Samvetet är sof- 
vande hos en menniska, som intet frågar 
efter Guds vilja, vaket hos den, som är 
angelägen att veta och göra, hvad Gud 
vill. Det vakna samvetet är godt, när det 
vittnar om, att man fullgjort, hvad man 
tror vara Guds vilja; men det är ondt, 
när det vittnar om, att man brutit mot, 
hvad man tror vara Guds vilja. Ett lugnt 
samvete kan antingen vara ett sofvande 
eller ett godt samvete. Samvetet är der- 
emot aldrig wilsefarande. Min uppfatt- 
ning af, hvad som är Guds vilja, kan 
vara vilsefarande; men mitt samvete vitt- 
nar endast om mitt förhållande till det, 
som jag tror vara Guds vilja. Om jag — 
för att begagna samma bild som nyss — 
tror, att det är synd att äta kött, så får 
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jag ondt samvete, när jag äter kött. Då 
är min uppfattning vilsefarande, men mitt 
onda samvetes vittnesbörd är icke vilsefa- 
rande, ty det vittnar endast, att jag gör 
något, som jag tror vara synd, och det är 
ett sant vittnesbörd. 

1T Likasom de i sitt inre hafva sam- 
vetet, som vittnar om deras eget förhål- 
lande, så fälla de också omdömen om 
hvarandras handlingar, Cöjigen ankla- 
gande eller försvarande. Och så väl sam- 
vetets vittnesbörd som dessa inbördes om- 
dömen bevisa, att de hafva »lagens verk 
skrifvet i sina hjertan». Ty om ock deras 
uppfattning af Guds vilja är i många af- 
seenden dunkel och förvirrad, så stämmer 
den dock i många andra afseenden öfver- 
ens med den uppenbarade lag; som Gud 
gifvit Israel. t 


16. på den dag," då Gud skall 
döma menniskornas hemliga ting” 
enligt mitt evangeliumT genom 
Kristus Jesus. 

Matt. 25: 381 f. Rom. 16: 25. 

> Denna vers utgör fortsättning af v. 
13. Verserna 14 och 15 äro en mellan- 
mening. Sammanhanget är alltså: Icke 
lags hörare äro rättfärdiga inför Gud, utan 
lags görare skola rättfärdigas pådgen dag, 
då Gud skall döma o. 8. v. 

xx Med dessa »hemliga ting» menar apo- 
stelen de inre andliga” förhållanden, som 
skola ådagalägga, att alla, äfven de som 
saknat en uppenbarad lag, med all rätt 
äro för sina synders skull hemfallna under 
Guds dom. För: det menskliga omdömet 
är denna sak invecklad i mycket dunkel, 
men på domens dag skall det hemliga 
blifva uppenbart, så att alla fatta det rätta 
deri. 

1 Dessa ord kunna antingen beteckna, 
att domen skall ske i öfverensstämmelse 
med Pauli predikan, eller ock att den en- 
ligt Pauli predikan skall ske genom Jesus 
Kristus. Det senare är väl Pauli mening 
här.  Jemför Ap. G. 17: 30 f., 1 Kor. 4: 
5, 2 Kor. 5: 10. Kristus är den medlare, 
'genom hvilken Gud utför sina verk, både 
skapelsen (Joh. 1: 3, 1 Kor. 8: 6), försy- 
nen (Kol. 1: 17), syndaförlåtelsen (Ap. G. 
10: 43), försoningen (2 Kor. 5: 19, Kol. 
1: 20), helgelsen (Tit. 3: 6, Ebr. 13: 21), 
domen (Ap. G. 17: 30 f.), de dödas upp: 
väckelse (1 Tess. 4: 14) 0. 8. v. 


17. Men om du” kallas jude” 
och hvilar på lagt och beröm- 
mer dig i Gudtt 


Joh. 8: 83, 41, 


Kap: 2: 


? Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet du. Paulus tänker sig, 
att han för sina ögon har en jude, som 
trotsar på, att han har lagen och Sar 
måste blifva frälst. 


+x Detta namn utgjorde uursiete 
stolthet. 


T d. v. s. litar och tröstar uppå, att 
du har en uppenbarad lag, alldeles som 
om det vore nog att bara hafva lagen. 
Jemför Joh. 5: 45. 

TT du berömmer dig deraf, att Gud är 
judafolkets fader och konung. Jemför 1 
Mos. 17: 7, Es. 45: 25, Jer. 31: 33. 


15— 22. 


18. och känner (hans) vilja och, 
undervisad ur lagen," pröfvar, 
hvad som är rätt,"" 

Bil TS 10: 


+ Judarnas kunskap om Guds vilja var 
hemtad ur den mosaiska lagen. 


+=? Ordagrant: du pröfvar det åtskil- 
jande, d. v. s. skilnaden mellan rätt och 
orätt. Meningen är: Emedan du känner” 
Guds vilja, förmår du ock pröjfva, hvad 
som är rätt, men i verk och gerning lefver 
du icke derefter (jemför Fil. 1: 10). An- 
dra bibeltolkare öfversätta: du gillar det 
rätta, d. v. s. du gillar det, men utöfvar 
det icke. Denna öfversättning är också 
språkligt riktig och gifver en god mening. 


19. och tilltror dig att vara 
blindas vägledare, ett ljus för dem, 
som äro i mörker, 

Matt. 15: 14. 


20. oförståndigas uppfostrare, 
okunnigas lärare, hafvande” i la- 
gen kunskapens och sanningens: 
gestalt; "" 

? emedan du har. 


+? I den mosaiska lagen hade den rätta. 
kunskapen om Gud och hans vilja fått ett 
sant uttryck eller, så att säga, tagit gestalt. 


21. du som alltså lärer en an- 
nan, lärer du icke dig sjelf?” 
Du, som predikar, att (man) icke 
(skall) stjäla, stjäl du? 

Ps. 50: 16 f. Matt. 23 kap. 

+ att handla bättre, än du gör. 


22. Du, som säger, att (man) 
icke (skall) göra hor, gör du hor? 


ARN a 


Kap. 2: 22—26. 


Du, som stygges vid afgudabil- 
derna, föröfvar du tempelstöld?” 


+ Under det att judarna afskydde alla 
afgudar, var det icke alls ovanligt, att de, 
när tillfälle gafs, stulo dyrbarheter ur de 
hedniska afgudarnas helgedomar. En an- 
tydan derom kan man se i Ap. G. 19: 37. 
Somliga bibeltolkare tro, att apostelen syf- 
tar på den bland judarna ej sällsynta oär- 
lighet, som bestod deri, att de undansnillade 
en del af, hvad de enligt Mose lag voro 
pligtiga att lemna till helgedomen i Jeru- 
salem. Detta kan emellertid grundtextens 
ord icke betyda, hvarförutom sammanhan- 
get tydligen visar, att Paulus talar om ju- 
darnas förhållande till de hedniska afgu- 
darna. — För öfrigt är att märka, att v. 
21 och 22 äfven kunna fattas såsom på- 
stående i st. f. fråga, nämligen sålunda: 
Du som lär andra, du lär icke dig sjelf; 
du som predikar att icke stjäla, du stjäl 
0. 8: Vi 


23. Du, som berömmer dig i 
lag," vanärar du Gud genom 
lagens" öfverträdande? 


+ d. v. s. berömmer dig af att ega en 
uppenbarad lag. 


”x den dig gifna lagens. 


24. Ty Guds namn smädas för 
eder skull: bland hedningarna,” 
såsom det är skrifvet."+ 

2 Sam. 12: 14. "Hess. 36: 20 f. 


+ Juden vanärade Gud, då han genom 
sitt syndiga lefverne gaf hedningarna an- 
ledning att smäda den Gud, som han be- 
römde sig af. Hedningarna trodde näm- 
ligen, att judarnas Gud var likadan som 
judarna sjelfva. 


>< Paulus gör här användning af ett 
gammaltestamentligt ord, nämligen Es. 52: 
5. Hos profeten syfta orden på, huru 
Guds namn blef försmädadt af de tyran- 
ner, som hade underkufvat Israels folk 
och förtryckte det. För apostelen kom 
det här icke an på deras ursprungliga hi- 
storiska betydelse. Detta angifver han ock 
derigenom, att han sätter orden: »såsom 
det är skrifvet», sist, hvilket han aldrig 
gör, när han till verklig bekräftelse af 
sina ord anför en profetisk utsaga i dess 
egentliga eller messianska betydelse. 


25. Ty" omskärelse gagnar"+ 
väl, om du fullgör "+ lag, men 
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är du lags öfverträdare, så har 
din omskärelse blifvit förhud.t 
I Körs: 19: 


+ Sammanhanget är: Om du nu emot 
denna dom invänder, att du också är om- 
skuren, så gagnar en sådan invändning in- 
genting, ty omskärelsen gagnar, om du håller 
lagen, men icke annars. 

>< Omskärelsen var en yttre handling, 
men dess frukt var en andlig välsignelse. 
Den var således icke blott en symbolisk 
handling utan ett verkligt medel för med- 
delande af andligt godt. Det gagn, som 
den medförde, berodde dock på lagens 
hållande. Med denna anmärkning vill na- 
turligtvis apostelen icke förneka omskä- 
relsens nytta för de späda barnen, som 
blefvo omskurna på åttonde dagen efter 
sin födelse, och hos hvilka det ännu icke 
kunde blifva tal om ett lagens hållande i 
egentlig mening. Den välsignelse, som om- 
skärelsen i och för sig medförde, förlorade 
juden, om han under sin uppväxt afvek 
från lagen. Men vardt han lydig lagen igen, 
så var han åter genast delaktig af omskä- 
relsens gagn. För frågan om »den kristna 
omskärelsen» (d. v.s. dopet) samt dess för- 
hållande till tron är detta mycket lärorikt. 

+=+< Ordagrant: utöfvar. 

T så att du lika väl som den oomskurne 
hedningen är hemfallen under Guds dom. 


26. Om. alltså förhuden” håller 
lagens stadgar,”” skall (då) icke 
hans förhud räknas till omskä- 
relse? T 


+ d. v. s. den oomskurne hedningen. 

"+ Härmed vill apostelen icke säga, att 
en hedning såsom sådan verkligen kan hålla 
den mosaiska lagens stadgar. Men om han 
håller dem, så skall han i domen erhålla 
abrahamsvälsignelsen lika så visst, som 
om han varit omskuren. Att Paulus här 
icke tänker på den genom tron på Kristus 
omvände hedningen, är klart dels af jem- 
förelsen med v. 14 f., dels deraf att en så- 
dan hedning redan har en uppenbarelse, 
som är vida högre än den mosaiska lagen. 
Hvad Paulus här utvecklar, det är den 
stora grundsatsen, att juden icke står bättre 
inför Gud än hedningen för det, att han 
har lagen och omskärelsen. Och för att all- 
deles klart ådagalägga riktigheten af denna 
grundsats, tänker han sig en hedning, som, 
utan att ega den mosaiska lagen eller vara 
omskuren, likväl lefver just så, som den 
mosaiska lagen fordrar. — Om det ord, 
som vi här öfversatt med »stadgar», se anm. 
till kap. 5: 18. 
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T Paulus säger icke »såsom omskärelse», 
ty Gud kan aldrig räkna något för att 
vara, hvad det icke är. Men »till omskä- 
-relse» säger han, d. v. s. Gud skall anse 
hedningen lika god, som om han vore om- 
«skuren. 


27. Och den, som af natur är 
förhud" och fullgör lagen,” skall 
döma”"+ dig, som med bokstaf 
och omskärelset är lags öfver- 
trädare. 

> den till följd af sin härkomst oom- 
-skurne hedningen. 

+"& d. v. s. den mosaiska lagen. Paulus 
tänker sig en hedning, som af naturen 
defde i alla afseenden just så, som den 
mosaiska lagen bjuder. Naturligtvis fins 
i verkligheten ingen sådan, men om han 
funnes, så skulle han blifva en dom öfver 
judarna. 

”+ Se anm. till Matt. 12: 41. Hednin- 
gens lif i öfverensstämmelse med lagen 
skulle blifva en dom öfver juden, som är 
Jagöfverträdare. 

T d. v. s. trots det att du eger en skrif- 
ven lag och är omskuren. Apostelens ord 
lyda egentligen: genom bokstaf och om- 
-skärelse. Ordet genom uttrycker dervid 
de omständigheter, under hvilka något sker, 
«eller det område, genom hvilket det tager 
sig väg. Å 


28. Ty" icke är den jude,"" 
som är det i det uppenbara,T 
icke heller är det omskärelse, tt 
som är det i det uppenbara, i 
kött, 

Joh. 8: 39, Gal. 6: 15. 

+ Att juden icke är sjelfskrifven till 
-abrahamsvälsignelsen för det, att han har 
lagen och är omskuren, det bevisar Pau- 
lus dermed, att juden icke genom dessa 
yttre företräden ännu är en jude i sann 
mening. Och det är endast den sanne 
juden, som välsignelsen tillhör. Jemför 
kap. 9: 6 f. 

>& jude i sann mening. 

TT d v. s. som endast utvertes är det. 

TT omskärelse i sann mening. 


29. utan den är jude, som är 
det i det fördolda," och (omskä- 
relse är) hjertas omskärelse" i 
ande, ""F icke i bokstaf;t hvars 
berömTT icke är af menniskor, 
atan af Gud. 
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Kap. 2: 26—3: 2. 
AprGaitswresamo Kolr281 17 Hil8: 2 
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< d. v. s. som är det invertes, som i 
hjertat motsvarar, hvad Gud har menat, 
att en Abrahams son skulle vara. 

"+ Med »hjertas omskärelse» menas af- 
söndring af allt syndigt från det inre 
lifvet. Jemför 3 Mos. 26: 41, 5 Mos. 10: 
16, 30: 6, Jer. 4: 4, 14, 9: 26, Hes. 44: 7. 

"+= d, v, s. som verkas af den helige 
anden. 

T icke den yttre omskärelse, som sker 
på grund af den mosaiska lagen. 

TT d. v. s. det beröm, som tillkommer 
en så beskaffad judendom. Jemför 1 Kor. 
4: 5. Med hela denna framställning vill 
apostelen naturligtvis icke förneka den yttre 
judendomens eller den yttre omskärelsens 
betydelse, såsom han ock strax i nästa 
kapitel förklarar; utan endast det vill han 
säga, att yttre judendom och yttre omskä- 
relse icke tjena till frälsning på Guds 
doms dag. Ty den dagen skall det komma 
an på en annan judendom och en annan 
omskärelse, nämligen hjertats. Och lika visst 
som man utan hjertats omskärelse kan vara 
jude i yttre mening, så kan man ega hjer- 
tats omskärelse utan att vara jude. 


3 Kapitlet. 


Judens företräde (v. 1—8): Alla både judar 
och hedningar äro under synd (v. 9—20). Guds 
rättfärdighet uppenbaras i Kristus (v. 21—26). 
Menniskan rättfärdigas af tro (v. 27—31). 


V. 1—20 aftonsångstext femte sönd. eft. tref. I. 
21—531 aftonsångstext sjette sönd. eft. tref. I. 


He är alltså judens företräde,” 
eller hvad är omskärelsens 
gagn? 

+ framför hedningen. Paulus har näm- 
ligen i det föregående talat så, att man kunde 


tro, att han förnekade allt sådant företräde. 
Detta missförstånd vill han nu förebygga. 


2. Mycket på allt sätt," näm- 
ligen först”" det, att Guds ut- 
sagort blifvit dem anförtrodda. 

5 Mos, 4: 7 f£. 


"i hvarje afseende. 

++ Paulus börjar, såsom om han ville 
uppräkna flere företräden. Men sedan 
han framstält det första, föranleder detta 
honom till en utläggning, som gör, att han 
glömmer bort de öfriga (jemför anm. till 
kap. 1: 8). Längre fram i brefvet, näml. 
kap. 9: 4 f., berör han dock saken ännu 


2 


Kap. 3: 2—7. 


en gång, och der kan man se, hvilka före- 
träden han förnämligast menat. 


T Såsom man kan se af sammanhanget 
med v. 3, menar Paulus med Guds ut- 
sagor här icke Guds ord i allmänhet utan 
Guds löften om Messias. ; 


3. Ty hvad (mer), om några 
voro otrogna?" Icke skall väl 
deras otro göra Guds trohet om 
intet? 


Ebr. 4: 2. 
2 


= Att en del, ja största delen af judarna 
icke trodde dessa Guds löften samt vi- 
sade sin otro deri, att de förkastade Mes- 
sias, när han kom, det ändrar icke saken. 


4. Bort det!" Men varde Gud 
sannfärdig,"" men hvarje menni- 
ska” en lögnare, såsom det är 
skrifvet: På det att du må rätt- 
färdigast i dina ord TT och vinna, 
när du går till rätta. TTT 
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” Om judarna föraktat Guds löfte, så 
blifver dock Gud vid, hvad han talat. 


+= Att apostelen säger varde, dermed 
framhåller han, att Guds sannfärdighet 
förverkligas i det, att han trofast håller 
sina löften. Uttrycket: »varde Gud sann- 
färdig», blir sålunda till meningen ungefär 
detsamma som: »Må det visa sig, att Gud 
är sannfärdig». Se anm. till v. 19. 


+++ hvarje menniska och icke blott några. 
Guds sannfärdighet och ordhållighet är så 
fullkomlig, att hvarje menniska, äfven den 
bästa, i jemförelse med honom fritt må 
kallas en lögnare. Jemför anm, till Matt. 
STL 

T d. v. 8 på det att det må varda 
uppenbart, att du är rättfärdig. Se anm. 
till kap. 2: 13. 

Tr i allt, hvad du säger, och således äf- 
ven i dina löften. 

TTT Menniskors otro gentemot Guds löf- 
ten är likasom en rättegång mellan henne 
och Gud. Ur denna rättegång skall Gud 
alltid afgå med seger, i det att hans 
ord bevisa sig vara fullkomligt sannfärdiga. 
Jemför Jos. 23: 14, 1 Kon. 8: 56, 


4 Mos. 23: 19. Rom. 9: 6. 


5. Men om vår" orättfärdig- 
het"" framhåller ”"F Guds rättfär- 
dighet, f hvad skola vi då säga? 
Icke är väl Gud orättfärdig, som 
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påför vreden?1T Jag talar efter 
menniskosätt. TTT 
Rom. 6: 19. Gal. 3: 15. 


+ menniskornas i allmänhet (dock sanno-- 
likt med särskild hänsyftning på judarna). 

+ hvaraf den i v. 3 nämda otron är 
ett uttryck. 

+++ Grundtextens ord betyder framställa, 
rekommendera, prisa. 


T om Guds rättfärdighet framträder herr-- 
ligare genom jemförelsen med vår orättfär-- 
dighet... Med Guds rättfärdighet menas här 
sammanfattningen af alla Guds egenskaper 
såsom goda i motsats emot menniskornas 
sedliga förderf. Af denna hans rättfärdig- 
het utgör den i v. 3 f. nämda troheten- 
och ordhålligheten ett uttryck. 

TT d. v. s. sänder sin vrede öfver menni- 
skan. Med vreden åsyftas här liksom i 
kap. 2: 8 det straff, som på domens dag 
skall träffa alla otrogna. Pauli mening 
är: Om Guds rättfärdighet förherrligas ge- 
nom menniskors orättfärdighet, så kunde 
någon tycka, att det vore orätt af Gud att- 
straffa sådant, som förherrligar honom sjelf. 

TTT d.v.s. Jag talar efter, som det kunde 
synas menniskor i allmänhet. 


6. Bort det!" "Ty huru skalF 
Gud då (kunna) döma verlden ?F 
1 Mos. 18: 25. Job 8: 8, 84: arv. 


= Genom detta uttryck afvisar Paulus: 
med afsky hvarje sådan tanke. 

+& Det var för alla klart, att Gud en; 
gång skall döma verlden (hela mensklig- 
heten), och detta förutsätter med nödvän- 
dighet, att han är rättfärdig. Hvarje slut-- 
sats, som skulle leda dertill, att Gud i nå- 
got afseende vore orättfärdig, är derför 
orimlig, huru skenfager den vid första på- 
seendet än må tyckas vara. 


7, Men om Guds sanning har” 
genom min” lögn" öfverflödat. 
till hans förherrligande, hvarför 
dömes""+ ännut äfven jag såsom 
syndare? TT 


” Det ligger i grundtexten starkt efter-- 
tryck på min. Paulus tillämpar det sagda. 
på sitt eget exempel. 

= d. v. 8. genom min predikan, som 
judarna kalla för lögn. Judarna sade, att 
Paulus predikade lögn, och Paulus anta-- 
ger för ögonblicket, att de hade rätt. Han. 
vill dermed riktigt bjert visa, till hvilka. 
orimligheter det skulle leda, om man sade,. 
att det vore orätt af Gud att straffa syn-- 
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den, emedan hon tjenade till att fram- 
hålla hans egen rättfärdighet. 

+++) den yttersta domen. Judarna me- 
nade, att Guds vrede skulle träffa Paulus 
då. Och Paulus tänker sig denna dom, 
såsom vore den redan närvarande. Se 
anm. till Matt. 3: 10. 

T d.-v. s. sedan jag med min lögn för- 
herrligat Guds sanning. 

TT såsom vore jag en sylbdare. Huru 
mycket lögn jag än må hafva predikat, 
så har jag derigenom endast förherrligat 
Guds sannfärdighet, och det är ju en god 
gerning, för hvilken jag icke må hafva att 
vänta straff utan tvärtom lön på den yt- 
tersta dagen. — Att sådant tal vore orim- 
ligt, måste sjelfva fienderna inse. 


8. Och hvarför (göra vi) icke, 
såsom vi" varda smädade, och så- 
som några påstå, att vi säga: 
Låtom oss göra det onda, på det 
att det goda må komma,"" hvilkas 
dom är rättvis. , 


+ vi troende. 

+: Om synden verkligen tjenade till 
att förherrliga Guds rättfärdighet, och om 
det under sådana förhållanden vore orätt 
för Gud att straffa den syndande, så vore 
det i sanning bäst att både lära och lefva 
efter den regeln: Låt oss göra ondt, på 
det att godt må komma deraf. 

+ d. v. 8. de som göra ondt, på det 
att det goda må komma deraf, de skola 
med all rätt i den yttersta domen blifva 
fördömda. Det ligger ingenting godt i syn- 
den för det, att Guds rättfärdighet, mensk- 
ligt taladt, framträder skarpare genom mot- 
satsen mot henne. I sjelfva verket är detta 
intet förherrligande af Guds rättfärdighet. 
Ty denna skulle blifva mest förherrligad 
derigenom, att alla menniskor vore rättfär- 
diga. Derför säger Paulus också i v. 9: 
Jag talar efter menniskosätt. 


9. Hlura (är det) alltså? Hafva 
vi (något) till vårt försvar?" Alls 
icke. Ty vi hafva förut ankla- 
gat både judar och greker, att 
de äro alla under synd,"t 

Rom. 11: -32. Gal, 3: 22. 


+ Stora företräden af Gud hade judarna. 
Men något att försvara sig med framför 
hedningarna hade de icke, när de lefde i 
synd. De hade Abraham till fader, de 
hade Guds ord o. 8. v. Men det hjelpte 
dem icke undan Guds dom. För att rätt 


Kap. 3: 7—13. 


förstå apostelens framställning här må man 
tänka på det närvarande förhållandet mel- 
lan kristenheten å ena sidan och hedna- 
verlden å den andra. Den förra har de 
allra största företräden framför den senare, 
då hon har Guds ord och sakrament o. sg. v. 
Men deraf följer alls icke, att den kristne, 
om han lefver i synd, har något framför 
hedningen att försvara sig med inför Guds 
dom. Tvärtom skola hans företräden en- 
dast föröka hans ansvar och försvåra hans 
dom (Luk. 12: 48). 

+= Judarna räknade hedningarna såsom 
syndare. Paulus har i kap. 1: 18 följ. 2: 1 
följ. bevisat, att både hedningarna och ju- 
darna äro under syndens välde, sådana de 
äro af naturen. Detta bekräftar han ock 
genom att anföra några ställen ur den he- 
liga skrift (d. v. s. ur gamla testamentet). 


10. såsom det är skrifvet:" Det 
finnes icke (någon) rättfärdig, icke 
en enda. 

Ps. 14: 3, 53: 3 f. 


+ De språk, som apostelen i denna och 
följande verser anför ur den heliga skrift, 
återgifver han hufvudsakligen enligt de sjut- 
tio uttolkarenas öfversättning af gamla te- 
stamentet, dock med åtskilliga afvikelser. 


11. Den finnes icke, som är 
förståndig;”" den finnes icke, som 
söker upp” Gud. 

+ Att förakta Gud är det största oför- 
stånd; att frukta Gud är förstånd. 

>+ Grundtextens ord betyder egentligen 
utsöka (Luk. 11: 51), uppsöka (Ap. G. 15: 
17), söka, så att man finner reda på det, 
som man söker. 

12. Alla hafva afvikit," alle- 
sammans hafva blifvit onyttiga,"" 
den finnes icke, som gör godhet, 
det finnes icke en enda. 


2 från den rätta vägen. 
»+x odugliga till det, som är godt. 


13. En öppen graf" är deras 
strupe, med sina tungor bedrogo"" 
de, huggormars gift är under de- 
ras läppar.T 

Ps. 5: 10, 140: 3 f. 


+ Skadligt tal går ut ur deras strupe, 
såsom förpestande ångor stiga upp ur en 
öppen graf. Eller ock: Den, som råkar ut 
för derag elaka tal, är till spillo gifven 
såsom den, som sänkes ned i en graf. 


er Pr 


Kap, 3: 13—20. 


< Att det heter bedrogo i stället för 
bedraga, dermed framhålles deras förflutna 
lif såsom bevis på, hvad de äro. 

T deras tel är giftigt såsom huggormens 
etter. — Märk skilnaden mellan ett tal, 
som är kryddadt med salt (Kol. 4: 6), och 
ett tal, som är blandadt med huggormens 
gift. 


14. Deras mun är full af för- 
bannelse och bitterhet. 
Psr 10:57: 


15. Deras fötter äro snabba 
till att utgjuta blod. 
Ordspr. 1: 16. Es. 59: 7 f£. 


16. Förödelse och eländ2 äro 
på deras vägar,” 


+ Hvar helst de vandra fram, ställa de 
till förödelse och elände. 


17. och frids väg" hafva de 
icke lärt känna. 


+ »Frids väg» kan antingen vara väg, som 
leder till frid (se anm. till Luk. 1: 79, 
Mark. 1: 4), eller väg, som utmärkes af 
frid, väg på hvilken man vandrar fridsamt. 
Att det här bör fattas i den senare bety- 
delsen, synes deraf, att det står såsom mot- 
sats till orden: förödelse och elände äro 
på deras vägar. 


138. Guds fruktan är icke för 
deras ögon. 
Ps. 36: 2. 


19. Men vi veta, att allt hvad 
lagen? säger, det talar han till 
dem, som äro i lagen,”" på det 
att hvarje munT må tillstoppas 
och hela verldenTrt varda brottslig 
för Gud, ) 


+ d, v. s. det gamla testamentet, som i sin 
helhet kallas lagen, derför att den mosai- 
ska lagen är dess grundval och kärna, Se 
Joh. 10: 34 och anm. dertill; likaså Joh. 
12: 34, 15: 25, 1 Kor, 14: 21. 

++ d. ä. till judarna. Judarna voro »i 
lagen» så till vida, som de lydde under den 
mosaiska författningen. Hedningarna der- 
emot stodo utanför denna lag. Hvad Pau- 
lus här ur gamla testamentet anfört, hand- 
lar dels om judarna, dels om hedningarna, 
men det är allt taladt till judarna, hvilka 
deri skulle läsa ej blott hedningarnas utan 
äfven sin egen dom. Jemför kap. 2: 1 f. 
Judarna voro deremot alltid färdiga att 
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tillämpa sådana der skriftställen endast på 
hedningarna. 

T hvarje mun, icke bara hedningens 
utan äfven judens. 

TT hela verlden, icke bara hednaverlden. 
Att hednaverlden var under synd, det var 
lätt att se. Derom voro ock alla öfverens. 
Judarna deremot menade, att de såsom 
judar, trots alla synder, likväl till följd af 
sin härstamning från Abraham voro rätt- 
färdiga. Men nej, säger Paulus; och så 
bevisar han först ur erfarenheten och se- 
dan ur skriften, att äfven judarna äro brotts- 
liga. Och så är hela verlden bevisad 
vara brottslig. — Till uttrycket »varda 
brottslig» i samma betydelse som »bevisas 
vara brottslig» jemför anm. till v. 4. 


20. emedan? intet kött"" skall 
af lags gerningar”"" rättfärdigast 
inför honom;Tt ty genom lag 
(är) synds kännedom. TTT 

Ps, 143: 2. Gal. 2: 16. Rom. 7: 7. 


+ Emedan ingen kan af lags gerningar 
rättfärdigas inför Gud, så är det icke heller 
den mosaiska lagens ändamål att göra men- 
niskan rättfärdig utan tvärtom att göra 
henne brottslig inför Gud. 

++ ingen enda menniska. 

"+ d. v. s. genom bemödanden att full- 
göra lag. — Märk, att Paulus aldrig sam- 
manblandar lags gerningar och goda ger- 
ningar. Lags gerningar äro sådana ger- 
ningar, som en menniska till följd af en 
lags hot och tvång i egen kraft gör för 
att varda rättfärdig inför Gud; goda ger- 
ningar äro sådana gerningar, som härflyta 
ur och äro frukter af det nya sinne, som 
den troende genom tron på Jesus fått. La- 
gens gerningar räknade Paulus för skada 
och förlust, emedan de utgjorde ett hinder 
för tron; goda gerningar prisade han så- 
som oskiljaktiga från lifvet i Kristus. La- 
gens gerningar hade han sjelf måst öfver- 
gifva för att vinna Kristus (Fil. 3), goda 
gerningar voro frukten deraf, att han vunnit 
Kristus. — Att emellertid rättfärdigheten 
icke heller kommer af goda gerningar är 
klart deraf, att dessa icke kunna komma 
till stånd, förr än man blifvit rättfärdig. 

T Att Paulus säger: skall rättfärdigas, 
det är så mycket sagdt som: det skall 
aldrig hända, att någon blir rättfärdigad 
af lags gerningar. 

TT Genom lags gerningar kan man icke 
vinna en rättfärdighet, som inför Gud gäller 
och af honom erkännes för att vara rätt- 
färdighet. Då bibeltolkare undrat, huru- 
vida Paulus här menat ett tillstånd af verk- 


= Hr 
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lig rättfärdighet eller endast ett rättfärdig- 
förklarande, så har det varit idel onödiga 
grubblerier. Gud förklarar aldrig för rätt- 
färdigt något annat, än hvad som verkligen 
är rättfärdigt; och lika visst som det i v. 
9 är fråga om ett tillstånd af verklig 
synd, lika visst är här fråga om ett så- 
dant tillstånd, en sådan beskaffenhet, som 
Gud dömer såsom rättfärdighet. Se anm. 
till kap. 4: 25. VY 

TtT och icke rättfärdiggörelse från synd. 
Lag uppenbarar väl men botar aldrig synd. 
Att apostelen särskildt afser den mosaiska 
lagen, visar hela sammanhanget. Kunde 
en menniska fullgöra lagen, så skulle hon 
ock derigenom blifva rättfärdigad. Jemför 
kap. 2: 13. Nu deremot är det omöjligt. 


21. Men nu” har utan lag 
Guds rättfärdighet blifvit uppen- 
barad,”" bevittnad af lagen och 


profeterna, T 
1 Mos:rl5t 64 Hsx0d: 11,- Jer. 23: 
bsr ROMg TITS JÖOh, 0: 40 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet nu. 

>> nämligen genom Guds verk i Kristus 
på det sätt, som Paulus i v. 24—26 skildrar. 
Vanligen fattas apostelens ord här 1 deras 
sammanhang med v. 20 sålunda: Genom la- 
gen uppenbaras synden; oberoende af lagen 
har Guds rättfärdighet blifvit uppenbarad. 
Men man kan ock fatta dem såsom en mot- 
sats mot första delen af v. 20, så att Paulus 
menar: Intet kött skall af lags gerningar 
rättfärdigas inför Gud, men nu är Guds 
rättfärdighet uppenbarad såsom en rättfär- 
dighet, som är alldeles oberoende af lag 
och lags gerningar. Den senare uppfatt- 
ningen synes bäst passa i sammanhanget. 

+ Lagen och profeterna utgöra de två 
hufvuddelarna af gamla testamentet. Med 
lagen menas då fem Mose böcker, med 
profeterna alla de öfriga böckerna. Se 
anm. till Matt. 5: 17. Paulus kunde ur 
både lagen och profeterna anföra vittnes- 
börd om rättfärdigheten af tron (jemför 
kap; 10175 4: 8). 

22. nämligen Guds rättfärdig- 
het genom Jesu Kristi tro” till 
alla, som tro."" Ty det är icke 
(någon) åtskilnad;""" 

Rom. 10: 12. Gal. 83: 28. Kol. 3: 11 

2 d. v. & genom tro på Jesus Kristus, 
(jemför v. 26). 


xx d. v. 8 denna rättfärdighet kommer 
till: alla, som tro. — En annan läsart på 


Kap. 3: 20—25. 


detta ställe lyder: till alla och öfver alla 
dem, som tro. Men denna läsart saknar 
stöd i de äldsta handskrifterna. 


+xx mellan jude och hedning eller öfver 
hufvud några menniskor. Vägen till rätt- 
färdighet är densamma för alla. 


23. ty alla hafva syndat och 
sakna Guds herrlighet,' 
Rom, 11:.82.> Gal, 3: 22. 


+ den herrlighet, som Gud gifver. Detta 
åsyftar sannolikt den tillkommande herr- 
ligheten i Guds rike. Dock fatta somliga 
bibeltolkare det om den ära, som består 
deri, att Gud håller någon för rättfärdig. 
Gud kan icke prisa dem, som synda. 


24. vardande rättfärdigade till 
skänks genom hans nåd genom 
återlösningen i Kristus Jesus,” 


Gal 23 ner säfkrörg fö HINAONe At 
Efö 1onaf Bokot: fra lg Pim: sf 
I Petra li onent 


+ d. v. 8. genom att återlösas i Jesus” 
Kristus. Likasom »frid i Jesus» är den 
frid, som någon har genom att vara i Je- 
sus, likasom »lif i Gud» är det lif, som 
BÅrOn lefver derigenom, att han är i Gud, 
så är »återlösningen i Jesus» den förloss- 
ning från synd, som någon vinner genom 
att vara i Jesus. Ordet »återlösning» är 
ett bildligt uttryck för frälsning. Se anm. 
till Matt. 20: 28. 


25. som Gud har framstält till 
ett försoningsmedel" genom tron," 
i hans blod, """ till uppvisande 
af sin rättfärdighett — till följd 
af öfverseendet ed de synder, 
som förut skett under Guds tåla- 
modTt — 


Kol; 13 19, fi ”2Kor: 5: 9. 
1: 9:00 NT VO 


+ Det grekiska ord, som här i grund- 
texten begagnas, betyder försoningsmedel 
i allmänhet. I de sjuttio uttolkarenas gre- 
kiska öfversättning af gamla testamentet 
användes det vanligen för att beteckna nå- 
destolen (d. v. g. locket på förbundsarken). 
I Hes. 48: 14 följ. förekemmer det såsom 
benämning på brännoffersaltarets afsatser. 
Såsom uttryck för försoningsoffer förekom- 
mer det aldrig hos de sjuttio uttolkarena 
men väl hos andra grekiska författare. 
Man bör derför här stanna vid ordets egent- 
liga och allmänna betydelse. 


1 Joh. 


IE 


Kap. 3: 25—27. 


++ Gud har framstält Kristus såsom ett 
medel till försoning genom tron, d. v. 8 
Kristus är det medel, som Gud å sin sida 
gifvit till menniskors försoning ; genom tron 
på honom är det, som försoningen sker. 
— För öfrigt må märkas, att skriften har 
två olika uttryck för, hvad vi kalla förso- 
ning. Dessa uttryck beteckna två olika 
sidor af försoningen. Det ena är iMd- 
ozeo8ar (Bbr. 2: 17), iaocuds (Joh. 2: 2, 
4: 10). Detta uttryck begagnas alltid i de 
sjuttio uttolkarenas grekiska öfversättning 
af gamla testamentet. Det betecknar men- 
miskans reming från synd, såsom man kan 
se af den bestämda förklaringen i 3 Mos. 
16: 30. Det andra uttrycket är zartal- 
Adosew (Rom. 5: 10, 2 Kor. 5: 18, 19, 20), 
åzoxzataMaosew (Ef. 2: 16, Kol. 1: 20, 21), 
xataMaym (Rom. 5: 11, 11: 15, 2 Kor. 5: 
18, 19). Det betecknar, att menniskan 
varder satt i ett annat och rätt förhållande 
till Gud. Jemför 1 Kor. 7: 11, der det 
användes om en qvinnas återförsoning med 
sin man, från hvilken hon skilt sig. 


"++ d. v. 8. genom att gifva honom ut 
i döden för oss. Jemför kap. 5: 8 följ. 


T Med anslutning till apostelens ord i 
v. 22 och 24 fattar Luther uttrycket Guds 
rättfärdighet äfven här likbetydande med 
den rättfärdighet, som Gud gifver genom 
tron. Denna förklaring är utan allt tvif- 
vel den enda rätta. Ty det finnes ingen 
rimlig anledning att tänka, att apostelen 
i v. 25 skulle med Guds rättfärdighet mena 
något annat, än hvad han i v. 22 så ef- 
tertryckligt förklarat sig dermed mena. 
I v. 21 framhåller apostelen, att Guds 
rättfärdighet, nämligen rättfärdigheten af 
tron, blifvit uppenbarad, och här i v. 25 
säger han, huru denna uppenbarelse skett, 
nämligen derigenom att Gud framstält 
Kristus såsom ett försoningsmedel genom 
tron 0. 8. V. 

TT till följd af det öfverseende, som 
Gud haft med de förut under hans tåla- 
mod skedda synderna. Detta öfverseende 
får sin rätta förklaring först derigenom, 
att Gud nu uppenbarat sin rättfärdighet i 
Kristus. Gud har nämligen under den för- 
kristliga tiden haft öfverseende med syn- 
derna just i den afsigten att framdeles, i 
tidens fullbordan, uppenbara sin rättfär- 
dighet, d. v. s. sända sin enfödde son 
för att rättfärdiga syndare. I denna me- 
ning har rättfärdighetens uppenbarande nu 
skett till följd af öfverseendet. På samma 
sätt säges det ofta, att Guds gerningar i nya 
testamentet skett till följd af dei gamla te- 
stamentet gifna löftena (Matt. 1: 22, 12: 17), 
emedan löftena afsett just dessa gerningar. 
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26. till uppvisande i den tid, 
som nu är," af sin rättfärdig- 
het,"" på det att han må sjelf 
vara rättfärdig f och rättfärdi- 
gande den, som är af Jesu tro.tt 


+ Paulus upprepar dessa ord ur v. 25. 
Sammanhanget är: till uppvisande af sin 
rättfärdighet — till följd af öfverseendet 
med de synder, som förut skett under Guds 
tålamod — till uppvisandet af sin rättfär- 
dighet, säger jag, 0. 8. V. 

++ Sedan Gud under den föregående tiden 
i tålamod haft öfverseende med synderna, 
har" han nu deremot framstält Kristus till 
ett försoningsmedel genom tron för att 
visa, huru han i den tid, som nu är gör 
syndare rättfärdiga. På detta sätt har 
Guds rättfärdighet utan lag blifvit uppen- 
barad, nämligen den rättfärdighet, som är 
af tron. 

T d. v. s. framstå, såsom den. der är 
rättfärdig. Se anm. till v. 4. 

TT d. v. 8. troende på Jesus. Paulus 
har i v. 4 följ. framhållit, att huru brotts- 
lig menmiskan än må hafva blifvit eller 
vara, så har dock Gud alltid förblifvit 
rättfärdig. Men emedan han sjelf är rätt- 
färdig, vill han göra menniskan rättfärdig. 
För att ådagalägga detta har han fram- 
stält Jesus såsom ett medel till försoning 
genom tron, i det att han utgifvit honom 
i döden för henne.” Ty i denna sin ger- 
ning framstår han å ena sidan såsom sjelf 
rättfärdig, å andra sidan såsom den, som 
rättfärdigar den på Jesus troende menni- 
skan. Hade deremot Gud ingenting gjort 
för att borttaga synden och göra menni- 
skan rättfärdig, så hade han sjelf icke 
framstått rättfärdig. Märk, huru Paulus 
sålunda framställer Kristi utgifvande såsom 
en handling af Guds rättfärdighet, för hvil- 
ken det var angeläget att upphäfva synden. 


27. Här är alltså berömmel- 
sen?" Hon är utesluten. Genom . 
hvad för slags lag? Genom ger- 
ningarnas?"" Nej, utan genom 
tros lag.T 


+ d. v. s. den berömmelse, som juden 
skulle hafva framför hedningen. 

++ d. v. 8. genom den mosaiska lagen, 
som fordrar gerningar. 

T d. v. 8, en lag, som fordrar tro. Guds 
i Kristus uppenbarade frälsningsråd kallas 
af apostelen en lag, emedan det är ett ut- 
tryck af Guds vilja angående menniskans 
frälsning. Och denna lags bud är icke: 


SATA 
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så får du 


Kap. 3: 27—24: 2. 


$ >£ genom att lära, att rättfärdigheten 


Gör de eller de gerningarna 
defva, utan: Tro på Jesus, så blir du frälst! 
Genom denna frälsningsordning uteslutes 
all egen förtjenst och dermed äfven all 
egen berömmelse. Märk, huru Paulus i 
dessa ord sätter tron icke såsom en annan 
och bättre gerning än alla andra gernin- 
gar utan såsom en motsats mot alla lagens 
:gerningar. Jemför kap. 4: 16. 


28. Ty vi sluta," aft en men- 
niska rättfärdigas genom tro utan 
lags gerningar. pä 

Gal. 2: 16. App. G. 13: 389. 

+ vi draga ur Guds i Kristus uppen- 
barade rättfärdighet (v. 21 f.) den slutsats, 
alt OrBI Vi yr 

++ Inga laggerningar kunna dertill med- 
verka (jemför kap. Tl36 


29. Eller är Gud allenast ju- 
dars (Gud)? Är han icke ock hed- 
-ningars? Jo, äfven hedningars”, 


+ Att Gud äfven är hedningars Gud, 
det står för Paulus fast. Deraf följer, att 
Gud, såsom sjelf rättfärdig, vill göra både 
judar och hedningar rättfärdiga. Men då 
kan rättfärdigheten icke vara af lags ger- 
ningar, eftersom det endast är åt judarna, 
som Gud gifvit en uppenbarad lag. Att 
lära, att rättfärdigheten är af lag, är såle- 
des att lära, att Gud endast är judars 
Gud och icke hedningars. Ar han begge- 
deras Gud, så måste rättfärdigheten vara 
genom något, som är gemensamt för både 
judar och hedningar. Och detta är det 
evangelium, som predikar rättfärdighet af 
Tro. 


30. för så vidt Gud är en enda, 
som skall rättfärdiga" omskärel- 
sett af tro och förhudt genom 
tron. TT 

Gal. 3: 8. 


x När helst Gud rättfärdigar en menni- 
ska, skall det ske genom tro. 

>< d, v. s. judar. 

T d. v. s. hedningar. Se anm. till kap. 

105 

TT Uttrycken »af tro» och »genom tron» 
begagnas omvexlande för att beteckna sam- 
ma sak. 


31. Göra vi alltså lag" om in- 
tet genom tron?"" Bort det! 
Utan vi stadfästa lag.T 


+ någon af Gud gifven lag. 


är af tron. 

T emedan vi lära i öfverensstämmelse 
med den af Gud gifna mosaiska lagen. 
Ty denna lag sjelf vittnar, att rättfärdig- 
heten är af tro (v. 21). Men att äfven 
Mose lag lärer rättfärdighet af tro, det 
ådagalägger Paulus i nästa kapitel, der han 
visar, att lagen säger, att Abraham vardt 
rättfärdig på den vägen, 


4 Kapitlet. 


Abrahams rättfärdigande och omskärelse samt 
den lärdom, som är att hemta deraf för läran 
om rättfärdiggörelsen af tron (v. 1—25). 


V. 1—8 aftonsångstext åttonde sönd. eft. tref. I. 
9—25 aftonsångstext nionde sönd. eft. tref. I. 


fe skola vi alltså" säga, att 
vår”" gtamfader Abraham har 
vunnit efter kött?T 


+ Sammanhanget är: Om vi alltså med 
läran om  rättfärdiggörelsen af tron. icke 
göra lagen om intet, hvad skola vi då 
säga, att Oo. 8. V. 

>< judarnas. 


1 af egen kraft, genom egna verk. 


2. Ty om Abraham vardt rätt- 
färdigad af gerningar,”" så har 
han något att berömma sig af; 
dock icke i afseende på Gud." 


>= Om Abraham, såsom judarna lära, 
blifvit rättfärdigad af egna verk 0. s. v. 

"+ Han kan då berömma sig med af- 
seende på sig sjelf, att det är han sjelf, 
som åstadkommit denna rättfärdighet; men 
han kan icke berömma sig af, att Gud 
rättfärdigat honom. Att det dock i verk- 
ligheten är Gud, som rättfärdigat honom, 
det lärer skriften. Alltså har Abraham 
icke blifvit rättfärdigad af gerningar. — 
För öfrigt må om Pauli ord på detta ställe 
anmärkas, att de äro ytterst svårfattliga. 
Möjligen skulle man kunna tänka sig, att 
Paulus med »rättfärdigad» här ej menat rätt- 
färdigad inför Gud. Han skulle då vilja 
säga: »Om Abraham blifvit, såsom judarna 
tro, rättfärdigad af gerningar, så må det 
då vara en rättfärdighet, som han kan 
berömma sig af, men icke inför Gud, ty 
den rättfärdighet, som Abraham hade inför 
Gud, var enligt skriften en rättfärdighet af 
tron.» Denna uppfattning, så enkel den sy- 
nes vara, har dock det emot sig, att ju- 
darna naturligtvis menade, att Abraham 
blifvit af gerningar rättfärdigad inför Gud. 


SEN ST OR 


Kap. 4: 2—8. 


I judarnas Talmud läres på grund af 1 
Mos. 26: 5, att Abraham hållit hela den 
mosaiska lagen. 


3. Ty hvad säger skriften? 
Men Abraham trodde Gud, och 
det" vardt honom tillräknadt till 
rättfärdighet. "" 

1 Mos. 15: 6. Gal. 3: 6. 

+ nämligen det, att han trodde. 

xx Det löfte, som Gud vid det här åsyf- 
tade tillfället gaf Abraham, var, att hans 
afkomma skulle varda så talrik som stjer- 
norna. Detta trodde Abraham. Och det 
räknades honom till rättfärdighet, att han 
så gjorde. Hans tro,bestod deri, att han 
satte sin lit till Gud i ett löfte, som Gud 
gaf. Att löftet handlade om en lekamlig 
sak, hindrade icke, att tron räknades ho- 
nom till rättfärdighet. Ty det var enligt 
apostelens uttryckliga ord icke på löftets 
innehåll utan på tron, som rättfärdigheten 
berodde. 


4. Men den som verkar," ho- 
nom tillräknas lönen icke efter 
nåd utan efter skyldighet."" 

Rom. 11: e. 


fd. v. s. som söker att genom egna 
gerningar blifva rättfärdig. 

> Han får, hvad han har förtjenat, och 
kan aldrig varda rättfärdigad, emedan han 
med alla sina verk aldrig kan fullgöra 
Guds lag. 


5. Men den som icke verkar," 
utan tror på”" den, som rättfärdi- 
gar den gudlöse,t honom tillräk- 
nas hans trott till rättfärdighet; 

Rom, 3: 28. 


+ den som icke söker att varda rätt- 
färdig genom egna gerningar. 

”x Se anm, till Mark. 1: 15: Med tron 
menas icke, att man tror det. eller det om 
Gud, utan att man sätter sitt hjertas lit 
till honom. 

1 Apostelen väljer detta starka uttryck 
»den gudlöse» för att framhålla, att Guds 
rättfärdiggörande nåd sträcker sig ända till 
de värsta syndare. — För öfrigt är af detta 
ställe klart, att Paulus med ordet »rättfär- 
diga» i detta sammanhang icke menar ett 
rättfärdigförklarande eller rättfärdighållan- 
de utan ett verkligt rättfärdiggörande. Gud, 
som är sanningen, kan icke hålla eller för- 
' klara någon för att vara annat, än hvad 
han verkligen är. Derför kan han lika li- 
tet hålla den gudlöse för att vara rättfär- 
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dig, som han kan hålla den rättfärdige för 
att vara gudlös, Men Gud kan göra den: 
gudlöse rättfärdig, så att han från att vara. 
gudlös blir rättfärdig. Se anm. till v. 23. 

Ti icke det, som han tror, utan det, att 
han tror. Se v. 18—22. 


6. såsom” ock David prisar den. 
menniska salig," hvilken Gud till-- 
räknar rättfärdighetT utan ger- 


ningar :TT 

> Paulus bekräftar här, hvad han i v. 
5 sagt, genom att anföra ett ord af David. 

++ Ordagrant: uttalar den menniskas sa- 
lighetsprisning — om sådant kunde sägas- 
på svenska. 

T Emedan Paulus här vill närmare för-- 
klara, hvad han nyss sagt, så är uppenbart, 
att han med uttrycket »tillräkna rättfärdig- 
het» menar detsamma som med orden: »till-- 
räkna tron till rättfärdighet», Deraf föl- 
jer åter, att uttrycket: »Hans tro räknas: 
honom till rättfärdighet», icke är liktydigt. 
med, att tron sjelf räknas såsom rättfär- 
dighet. Jemför anm. till kap. 2: 26. Ty 
är tron sjelf den sanna rättfärdigheten inför 
Gud, så är det ingen särskild Guds nåd, att- 
han räknar henne för att vara, hvad hon 
är. Och är hon icke denna rättfärdighet, 
så kan Gud, som är sanningen, icke räkna 
henne för att vara något, som hon icke i 
sanning är. Att tron tillräknas den tro- 
ende till rättfärdighet, är således ingenting” 
annat, än att tron har det till följd, att 
Gud tillräknar den troende rättfärdig- 
het. Detta synes isynnerhet af v. 11, der 
det står, att Abraham skulle vara fader: 
för alla oomskurna, som tro, på det att rätt-- 
färdighet skulle tillräknas dem. Hvad 
Paulus alltså enligt ordalydelsen i 1 Mos. 
15: 6 om Abraham säger: »Tron vardt 
honom räknad till rättfärdighet», det ut-- 
trycker han om Abrahams barn så:» Rätt- 
färdighet tillräknas dem, när de tro». 

1T utan någon de egna gerningarnas för-- 
tjenst. 


7. Saliga de, hvilkas laglöshe- 
ter blifvit förlåtna, och hvilkas. 
synder blifvit öfverskylda. 

AROS 


3. HNalig (den) man, hvars synd: 
herren alls icke tillräknat.+ 


> Af detta sammanhang synes otvety- 
digt, hvad Paulus menar med rättfärdig- 
hets tillräknande. Han säger, att David 
prisar den menniska salig, som Gud till- 
räknar rättfärdighet utan gerningar. Och 


a) ÅT er 
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detta bevisar han genom att anföra ett bi- 
belspråk, der David prisar den menniska 
salig, som Gud icke-tillräknat synd, d. v. s. 
som Gud förlåtit all synd. För Paulus har 
alltså det att tillräkna rättfärdighet varit 
det samma som att förlåta synd. Man 
märke dervid, att syndernas förlåtelse alls 
icke innebär, att Gud räknar den orättfär- 
dige för att vara rättfärdig, utan att han 
gör honom verkligen rättfärflig genom att 
stryka ut alla hans synder. 


9. Är alltså detta saligprisande 
öfver omskärelsen eller ock öfver 
förhuden?” Ty vi säga: tron vardt 
Abraham räknad till MEN 
het. 


+ Uttrycken »omskärelse» ch »förhud» 
beteckna de omskurna (judarna) och de 
oomskurna (hedningarna). 


10. Huru vardt bon alltså Han 
nom) tillräknad? Månne när han 

var i omskärelse" eller i för- 
hud?"+ Icke i omskärelse utan i 
förhud. T 

<= d. v. 8. sedan han hade blifvit om- 
skuren. 

+£ d, v. s. medan han ännu var oom- 
skuren. 

+ Men blef rättfärdighet tillräknad Abra- 
ham, medan han ännu var oomskuren, 
då är klart, att rättfärdiggörelsen alls icke 
beror af omskärelse. 


11. Och han fick omskärelses 
tecken såsom ett insegel på rätt- 
färdigheten af den tro, som (han 
hade) i förhuden," på det att 
han skulle vara en fader: för 
alla, som tro i förhud,T på det 
att rättfärdighet skulle tillräknas 
dem, TT 

Gal. 3: 7 följ. 

+ d. v. s. han tog omskärelse. såsom in- 
segel (bekräftelse) på, att han var rättfär- 
dig genom den tro, som han hade, me- 
dan han ännu var oomskuren. Abrahams 
rävtfärdiggörelse genom tron omtalas i 1 
Mos. 15; 6, hans omskärelse i 1 Mos. 17: 
11, 24. Mellan det ena och det andra 
ligger en tid af åtminstone 14—15 år. 
För öfrigt må märkas, att medan omskä- 
relsen i 1 Mos. 17: 11 framställes såsom 
insegel på förbundet, framställes den här 
såsom insegel på rättfärdigheten. Det ena 


Kap. 4: 8—13- 


går på ett ut med det andra, alldenstund 
förbundet var grundadt just derpå, att 
Abraham var rättfärdig. 

>< j andlig mening. Abraham är alla: 
troendes fader så till vida, att han för alla 
tider är mönstret af den rättfärdiggörande 
tron. 

T d. v. s. utan att vara omskurna. 

TT att synderna skulle förlåtas äfven dem. 
— Den tro, genom hvilken Abraham vardt 
rättfärdig, innan han var omskuren, denna 
tro gör honom till fader för alla oom- 
skurna, som tro. Såsom rättfärdighet till-- 
räknades honom, så skall den derför till- 
räknas äfven dem. 


12. och en fader för omskä- 
relse," (nämligen) för dem som 
icke allenast äro af omskärelse, 
utan äfven vandra i fotspåren af 
den tro, som vår fader Abraham 
hade i förhud. "+ 


+ d. v. s. för omskurna. 

++ Att Abraham vardt omskuren, sedan 
han blifvit genom tron rättfärdigad, det 
gör honom till en fader i andlig mening 
för omskurna, dock icke för alla utan en- 
dast för dem, som äro troende. Att van- 
dra i Abrahams tros fotspår är att tro så- - 
som Abraham. 


13. Ty icke genom lag (är) löf- 
tet åt Abraham” eller åt hans 
säd," att han är verldens arf- 
vinge,j utan genom tros rättfär- 
dighet. TT 


+ Judarna menade, att de voro arfvin- 
gar till följd deraf, att de egde Guds lag. 
Men nej, säger Paulus: löftet till Abra- 
ham förmedlades icke genom lag. Någon 
Guds lag sådan som den mosaiska fans 
icke på den tiden. Derför kan löftet i 
intet afseende vara beroende af lag, vare 
sig Mose lag eller någon annan. 

>x åt hans afkomlingar. Samma löfte, 
som tillhör Abraham, tillhör också hans 
afkomlingar. Det var nämligen i afkom- 
lingarna, som löftet skulle fullbordas. 

1 Löftet till Abraham gälde egentligen 
arfvingeskapet till Kaanans land (1 Mos. 
12: 7, 18: r4 f, 18518; 17:18; jemför 
26: 3, 2 Mos, 6: 4). Men i judarnas tro 
om Messias tillämpades det på messias- 
rikets verldsvälde, och i denna mening ta- 
ger Paulus det här. Denna mening har 
ock stöd i sådana ställen som 1 Mos. 18: 
18, 22: 17 f. Abraham skall i sin and- 
liga afkomma (de på Kristus troende) 


— 25 — 


Kap. 4: 13—17. 


blifva verldens arfvinge. De troende skola 
nämligen en gång i den nya himmelen och 
den nya jorden (2 Petr. 3: 13) regera med 
Kristus. Se Rom, 8: 17, 2 Tim. 2: 12. 
Jemför Matt. 5: 4, 19: 28 samt anm. der- 
till. — För öfrigt må här märkas, att 
det nämda löftet i 1 Mos. 12: 7 gafs åt 
Abraham, innan han genom tron blifvit rätt- 
färdig (1 Mos. 15: 6). Men detta hindrar 
acke, att det gafs med afseende på hans 
rättfärdighet, som Gud förutsåg, hvarför 
det ock efter hans rättfärdiggörelse och i 
sammanhang med denna upprepades (1 
Mos. 15: 7, 18). 


TR Hade Abraham fått löftet på grund ; 


af någon lag, då hade det gält endast dem, 
som varit af lag (d. v. s. judarna). Nu 
deremot fick han det derigenom eller på 
grund deraf, att han var rättfärdig genom 
tro. Och alldenstund han egde denna 
rättfärdighet, medan han ännu var oom- 
skuren, så gäller löftet alla, som äro ge- 
nom tron rättfärdiga, ehvad de äro om- 
skurna eller icke. 


14. Ty om de, som äro af lag," 
äro arfvingar, så har tron blif- 
vit fåfäng" och löftet gjordt om 
intet. T 


+ Att vara af lag är motsatsen till att 
vara af tro (kap. 3: 26). Det betyder så- 
ledes att vara en lagmenniska, en som sö- 
ker och hoppas frälsning genom lag. Detta 
gäller särskildt judarna, hvilka sökte fräls- 
ning genom Mose lag. Det är derför dem 
apostelen åsyftar, när han säger: »de som 
äro af lag». 

=x Ordagrant: uttömd. Tron är då utan 
värde, duger till ingenting. Man kan då 
ej frälsas genom henne. 


T då är det åt Abraham gifna löftet 
upphäfdt (jemför Gal. 3: 17). 


15. Ty” lagen"" verkar vrede, 
men hvarest lag icke är, (der är) 
icke heller öfverträdelse.t 


I Kor. 15: 56. Joh. 15:22, 
(SYM RR OR (RARE NN 


+ Sammanhanget är: Lagen ådrager 
menniskan Guds vrede. Om alltså arfvet 
är beroende af lagen, så blir det intet arf 
af utan i stället vrede och dom. Men då 
äro naturligtvis i och med detsamma tron 
och löftet tillintetgjorda. Åt Abraham till- 
försäkrades nämligen arfvet genom ett löfte, 
som han fick derigenom, att han var rätt- 
färdig af tron. 

++ Paulus säger här icke lag i allmän- 


Rom. 
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het utan lagen, d. v. s. den mosaiska 
lagen. 

1 Att lagen skulle göra löftet om intet, 
ifall arfvet nu vore beroende af lagen, det 
kommer deraf, att lagen alltid vållar öf- 
verträdelse.. Och ett löfte, som är bundet 
vid lag, göres alltid om intet genom denna 
lags öfverträdelse. Nu deremot är löftet 
åt Abraham icke bundet vid någon lag, 
genom hvars öfverträdande det kunde göras 
om intet. Ty det gafs oberoende af en 
lag, och der ingen lag är, der är ej heller 
öfverträdelse. 


16. För den skull” (är det)"" 
af tro, på det att (det skall vara) 
efter nåd, på det att löftet må 
vara fast för hela säden,"++ icke 
för den allenast, som är af lagen, 
utan ock för den, som är af Abra- 


hams tro, t hvilken är allas vår 
fader, TT 


Gal. 3: 9, 16, 18, 28 f. 
+ till följd af hvad som är' sagdt i v. 
f. 


xx nämligen arfvet. 

+ för alla RÖRA afkomlingar (i 
andlig mening), d. v. s. alla troende. Att 
löftet är fast, är motsatsen till, att det 
skulle vara tillintetgjordt (v. 14). Är arf- 
vet nu, såsom då löftet derom gafs åt Abra- 
ham, beroende af tron, då står löftet fort- 
farande fast för alla troende. Annars icke. 

1 icke blott för den säd, som är af la- 
gen, d. v. s. för de troende judarna, utan 
ock för den säd, som är af Abrahams tro, d. 
v.s. för dem, som, utan att vara omskurna., 
tro, såsom Abraham trodde, medan han var 
oomskuren. 

TT fader för oss alla, som tro. 


17. såsom det är skrifvet: Jag 
har satt dig till en fader för 
många folk, inför Gud," som han 
trodde på, som gör de döda lef- 
vande" och kallar det, som icke 
är, såsom om det vore. rt 

1 Mos. 17: 4 f. 

+ Abraham är allas vår fader, visserli- 
gen icke inför menniskor men inför Gud. 

"+ När Gud gaf Abraham löftet, voro 
både Abraham och Sara i det afseendet 
så godt som döda, att de icke vidare efter 
naturens ordning kunde föda barn. Men 
inför Gud, som gör de döda lefvande, stod 


han der likväl såsom en fader för många 
folk. 


för, DON 
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T När Gud sade: Jag har satt dig 
ull fader för många folk, då hade Abra- 
ham ännu intet barn. Men Gud kallade 
det, som icke var, såsom om det vore, och 
talade derför så, som hade Abraham redan 
haft en talrik afkomma. 


18. Och emot hopp? trodde 
han på hopp," på det attt han 
skulle varda en fader för många 
folk, enligt det som var sagdt: Så 
skall din säd vara.trT 

1 Mos: 103, Ebr. 11: 11 f. 


+x Menskligt sedt var der intet hopp. 

"+ Abraham hade hopp, och detta hopp 
utgjorde grunden för hans tro. Hade sa- 
ken förekommit honom hopplös, så hade 
han naturligtvis icke trott löftet. 

1 Hans tro motsvarade Guds afsigt, 
att han skulle o. 8. Vv. 

TT Gud visade Abraham stjernorna på 
himmelen och sade: Så talrik skall din af- 
komma vara. Det löfte, som här är fråga 
om, var således icke löftet om Messias utan 
löftet om en talrik afkomma, 


19. Och utan att varda svag 
i tron, betraktade han sin egen 
döda kropp, varande omkring hun- 
draårig, och Saras moderslifs död,” 
1 Mos. 17: 17. 


+ Abraham var för gammal för att föda 
barn. "Hans kropp var i det afseendet död. 
Sara »hade nu icke mer, såsom qvinnor 
pläga hafva» (1 Mos. 18: 11). Hennes 
moderlif var i den delen dödt. Men hvar- 
ken det ena eller det andra rubbade Abra- 
hams tro. 


20. men med afseende på Guds 
löftet tviflade han icke i otron,"" 
utan vardt stärkt i tron, "t" deri- 
genom att han gaft pristt åt 
Gud 

< när han tänkte på, att han hade 
Guds löfte... 

xx Han tviflade icke, att det skulle ske 
så, som Gud sagt. 

xx< ij den tro, som han hade. 

T Ordagrant: hafvande gifvit. 

TT Att gifva Gud pris är ett i bibeln 
vanligt uttryck för att beteckna en hand- 
ling, som tjenar till Guds pris. Se Jos. 
7: 19, Jer. 13: 16, Luk. 17: 18, Joh, 9: 
24, Ap. G. 12: 23. Sammanhanget får i 
hvarje "särskildt fall afgöra, hvad för en 
handling som menas. Här menas det, att 


Kap. 4: 17—24. 


Abraham erkände Guds allmakt, såsom man 
af de närmast följande orden kan se. 


21. och vardt fullt förvissad,” 
att, hvad som har blifvit lofvadt, 
det är han äfven mäktig att 
göra. "+ 

Ps; Illis: okuk: 1:87. 


+ Ordagrant: och hafvande blifvit fullt 
förvissad. 

"Xx Derigenom att Abraham till Guds 
pris erkände hans allmakt, vardt han stärkt 
1 tron. 


22. Derför vardt det ock ho- 
nom tillräknadt till rättfärdighet.” 


+ Märk, från hvilken synpunkt sedt 
Abrahams tro räknades till rättfärdighet, 
nämligen från den synpunkten, att han 
trodde Guds löfte trots allt, som talade 
deremot. Väsendet i Abrahams tro var 
alltså, att han satte en obetingad Ut till 
Gud, hvilken tillit visade sig deri, att han 
orubbligt fasthöll löftet. I denna tillit till 
Gud är Abrahams tro ett mönster och en 
förebild för de kristnas tro, fastän det löfte, 
som han trodde, endast handlade om en 
talrik lekamlig afkomma. 


23. Men att det tillräknades 
honom, det har blifvit skrifvet 
icke allenast för hans skull,” 

Rom. 15: 4. 


+ för att ådagalägga, huru han vardt 
rättfärdig. 


24. utan äfven för vår skull,” 
hvilka det skall tillräknas, när vi 
tro på den, som från de döda 
har uppväckt Jesus, vår herre," 


fatt vi deraf må se, huru äfven vi 
skola vara rättfärdiga. Ty hvad som gäl- 
ler Abraham, det gäller äfven oss, som tro. 

>" Märk, att aposteln icke säger: »på Je- 
sus; som blifvit uppväckt från de döda», 
utan: »på Gud, som uppväckt Jesus från 
de döda». Tilliten till Gud är det gemen- 
samma i Abrahams tro och den kristna 
tron. Abrahams tro var en tillit till 
Gud, som gaf löftet; den kristna tron är 
en tillit till Gud, som uppväckt Jesus. 
Detta är till väsendet en och samma tro. 
Abrahams tillit till Gud visade sig deri, 
att han omfattade det gifna löftet; den 
kristnes tillit till Gud visar sig deri, att 
han omfattar den uppväckte Kristus. All 
sann tro på Kristus är derför ytterst en 


Kap. 4:: 24—5: 2, 
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tillit till Gud, som utgifvit honom och 
uppväckt honom. Jemför anm. till Joh. 
14: 1. 1 Petr, 1: 21. 


23. som har blifvit utgifven 
för våra öfverträdelsers skull" och 
uppväckt för vårt rättfärdigan- 
des skull. 


Rom, 8: 32. 
+ d. v. s. för att taga bort våra öfver- 
trädelser. Es, 53. 


"+ d. v. 8. för att göra oss rättfärdiga. 
Att ordet »för-skull» ofta uttrycker afsigt, 
derpå se andra exempel i Matt. 19: 12, 
Märks c0ev 27, JON: LIST, hl Lid. 1:16 
m. fl. — Märk, hura apostelen icke i 
Kristi död utan i hans uppståndelse ser 
grunden till de troendes rättfärdighet. Kri- 
sti uppståndelse är hela kristendomens och 
hela den evangeliska förkunnelsens grund- 
val. Se Ap. G. 1: 22 (och anm. dertill) 
2: 24, I 15, 4: 10, 5: 30 f., 10: 89 f., 
13: 30 f. Endast genom en lefvande fräl- 
sare kan frälsning ske. Jemför 1 Kor. 
15: 17. För öfrigt visar detta ställe tyd- 
ligt, att rättfärdiggörelsen icke är endast 
ett rättfärdigförklarande utan ett verkligt 
rättfärdiggörande från synd. Herren är 
uppväckt från de döda, icke på det vi må 
varda förklarade rättfärdiga, utan på det 
vi genom tron på honom må varda verk- 
ligt rättfärdiga, verkligt lösta från våra 
synder. Denna rättfärdiggörelse består dels 
deri, att synderna förlåtas, hvilket i detta 
kapitel kallas rättfärdighets tillräknande (se 
v. 6 följ.), dels deri, att vi varda i vårt 
inre omskapade till rättfärdiga menniskor. 
(Se kap. 5: 19, 8: 4 och anm. dertill.) Om 
denna senare sida af rättfärdiggörelsen sä- 
ger Luther: »Hvad jag om rättfärdiggörel- 
sen alltid hittills och med ihärdighet har 
lärt, det kan jag icke heller nu i det min- 
sta ändra, nämligen att vi genom tron, så- 
som Petrus säger, få ett annat nytt och 
rent hjerta» (Smalk. Art. III: xm). Der- 
om heter det ock i »Augsburgiska bekän- 
nelsens försvar» (som utgör en af den lu- 
therska kyrkans äldsta symboliska böcker): 
»Alltså rättfärdigas vi genom tron ensam; 
men att rättfärdigas, dermed förstås att 
man, från att vara en syndare, göres rätt- 
färdig eller pånyttfödes». Eller såsom orden 
lyda i den tyska texten: »att man, från 
att vara en syndare, varder from och ge- 
nom den helige anden pånyttfödd» (Augsb. 
bek. försvar Art. IV: 78, Möllers ed. 3 
sid. 100). Jemför anm, till kap. 2: 13, 
3: 20 samt till Joh. 5: 29. 





5 Kapitlet. 


Frälsningens visshet (v. 1—11). Jemförelse 
mellan Adam och Kristus (v. 12—19). Lagens 
ändamål (v. 20—21). 


V. 1—11 aftonsångstext tionde sönd. eft. tref. I. 
12—21 aftonsångstext elfte sönd. eft. tref. I. 


När vi alltså” hafva blifvit rätt- 
färdigade af tro, så låtom 
oss hafva frid med Gud”" ge- 
nom vår herre Jesus Kristus,T 


+ enligt hvad förut är visadt. 

>+ Paulus ställer här en uppmaning tilt 
de troende att hålla frid med Gud, d. v. s. 
att i ett godt och förtroligt barnasinne 
trygga sig vid Gud. Ett sådant barnaför- 
hållande till Gud förutsätter rättfärdighet. 
Den orättfärdige står alltid i ett brutet 
och spändt förhållande till Gud. — I som- 
liga handskrifter af grundtexten står det: 
så hafva vi frid med Gud, d. v. s. sedan 
vi blifvit rättfärdigade, så stå vi nu i ett 
godt och fridsamt förhållande till Gud. 
Detta gifver nog en god mening. Men de 
äldsta och bästa handskrifterna hafva en- 
stämmigt den andra läsarten, likaså de äld- 
sta latinska och grekiska öfversättningarna. 
samt de äldsta kyrkofäderna. 

T Då Jesus Kristus är den, genom hvil 
ken de troende blifvit rättfärdigade, så. 
är han ock den, genom hvilken de hafva 
och kunna hafva frid med Gud, eftersom 
denna frid beror på rättfärdigheten. — 
En farlig misstydning af apostelens ord 
om friden med Gud genom Jesus är det, 
när man tolkar dem så, som skulle den 
troende, gömd och innesluten i Kristus, 
känna sig trygg gent emot Gud och hans 
vrede. Den troende må, sålunda gömd i 
Kristus, känna sig trygg mot djefvulen, 
synden, döden, verlden. Men frid med 
Gud är att stå i ett godt och förtroligt för- 
hållande till Gud, och det är motsatsen 
till att känna sig trygg gent emot Gud, 
skyddad af Kristus såsom af en skärm, 


2. genom hvilken vi ock hafva 
haft" tillträdet" [genom tron] "+ 
till denna nåd, i hvilken vi stå,T 
och berömma osstt öfver hoppet 
om Guds herrlighet. fit 


Joh14:::6.; Bfs218.048n12 
9: 12. 

+ nämligen när vi blefvo troende. 

= Grundtextens ord betyder egentligen 
tillföring (om det funnes ett sådant ord' 


1 Petr, 


PETS NARE 
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i vårt språk). Enligt denna betydelse skulle 
Paulus vilja säga, att det är genom Jesus, 
som vi blifvit förda till denna nåd o. s. v. 

+ De inom [] inneslutna orden sak- 
mas i åtskilliga goda handskrifter af grund- 
texten. 

1 Nåden betraktas såsom ett område, 
inom hvilket de troende befinna sig. Förut, 
medan de voro orättfärdiga, voro de under 
vreden. Nu omsluter Guds påd dem. 

TT icke blott glädja oss utan berömma 
oss, såsom de der hafva ett stort företräde 
framför andra menniskor, i det att vi ega 
hoppet Oo. 85. Vv. 

TTT den herrlighet, som Gud har, och 
af hvilken de troende en gång skola varda 
delaktiga. Jemför Joh. 17: 22, 1 Tim. 
2: 17, Rom. 8: 17, 1 Joh. 3: 2. — För 
öfrigt må märkas, att man ock kan öfver- 
sätta: låtom oss berömma oss öfver hoppet 
Oo. 8. v. I sådant fall blir sammanhanget: 
Låtom oss hålla frid med Gud samt be- 
römma oss öfver hoppet. Dock är den i 
texten gifna öfversättningen att föredraga. 
Apostelen hänvisar uppå, huru de troende 
en gång blifvit förda till nåden, huru de 
nu stå i nåden, samt huru de med afse- 
ende på det tillkommande berömma sig 
öfver hoppet — alltsammans genom Kristus 
— och på denna grund uppmanar han dem 
att hafva frid med Gud. 


3. Men icke det allenast, utan 
vi berömma oss" ock i lidan- 
dena,”" vetande, att lidandet ver- 
kar uthållighet, T 

Fil. 1: 29. Jak. 1: 3 f. 

+ Äfven här kan man öfversätta: låtom 
o88 berömma oss. 

+=& Jemför Matt. 5: 10—12, Ap. G. 5: 
41, 1 Petr. 4: 12.f£, j 

T i tron på Kristus. Jemför kap. 2: 7, 
Matt. 10: 22, 24: 13. Ju mer någon lidit, 
desto mer uthållig är han. De, som litet 
eller intet lidit, äro mest ostadiga. 


4, men uthålligheten bepröf- 
velse," men bepröfvelsen hopp,” 
Ebr. 10: 36. 


+ Uthålligheten gör, att man blir en be- 
pröfvad kristen. Erfarenheten visar äfven, 
att de, som mest lidit och hållit ut, också 
äro de mest bepröfvade och stadgade kristna. 

xx De mest bepröfvade äro ock de, som 
äro mest fasta i hoppet. Med hoppet menas 
här såsom i v. 2 hoppet om Guds herrlig- 
het. Detta hopp hafva väl de troende 
redan genom tron (v. 2). Men det varder 
renadt och befästadt i samma mån, som 


Kap. 5: 2—6. 


de genom uthållighet i lidande varda be- 
pröfvade, och i den meningen verkar be- 
pröfvelsen hopp. Jemför anm. till Joh. 
DG & 


3. men hoppet låter icke kom- 
ma på skam," ty Guds kärlek"" 
är utgjuten Tf i våra hjertan ge- 
nom helig ande,tt som har blif- 
vit oss gifven. 

Ps, 22: 6, 25: 3, 20. 


+ Ordagrant: skämmer icke ut. Det 
kristna hoppet är bygdt på säker grund 
och är derför af den beskaffenhet, att den, 
som har detta hopp, aldrig behöfver frukta, 
att han till sist icke skall vinna, hvad han 
hoppats. 

> Grundtextens uttryck: »Guds kärlek» 
kan antingen beteckna Guds kärlek till 
oss eller vår kärlek till Gud, Såsom sam- 
manhanget (se v. 8) visar, är här frågå 
om Guds kärlek till oss. 

T Ordet utgjuta betecknar ett rikligt 
meddelande. Apostelen vill säga: Den kär- 
lek, som Gud har älskat oss med, har in- 
tagit och uppfylt våra hjertan, och deri 
hafva vi ett bevis på, att vårt hopp icke 
är bedrägligt. 

TT Genom den helige anden är det, som 
Gud meddelar sig sjelf åt de troende. — 
Om uttrycket »helig ande» i samma bety- 
delse som »den helige anden» se anm. till 
Matt. 1: 20. 


6. Ty" Kristus har ännu, me- 
dan vi ännu”" voro kraftlösa, rs 
i rätt tidt dött för gudlösa.tt 

1 Petr. 3: 185 


+ Apostelen utvecklar i de här följande 
verserna närmare, hvad han nyss sagt om 
hoppets visshet, i det han först visar, huru 
Guds kärlek yttrat sig i Kristi utgifvande 
för syndare (v. 6—98), och sedan framhåller, 
huru det på denna grund måste vara otvif- 
velaktigt, att de, som blifvit rättfärdiga, 
skola frälsas (v. 9—11). 

"< Apostelen upprepar ordet »ännu» för 
eftertryckets skull. 

=<+ vanmäktiga mot synden. Paulus 
skärper detta uttryck ytterligare, när han 
strax efteråt säger gudlösa. 

T d. v. 8. då enligt Guds eviga fräls- 
ningsråd den rätta tiden var inne. — Dock 
kunna apostelens ord äfven öfversättas så: 
När vi ännu voro svaga enligt tiden, dog 
Kristus för oss gudlösa. Apostelen skulle 
då vilja säga, att vanmakten mot synden 
hade sin grund i beskaffenheten af den för- 


KÖ 


Kap. 5: 6—9. 


kristliga tiden, alldenstund före Kristi ut- 
gifvande ingen verklig frälsning från synd 
var möjlig. 

tt till förmån för gudlösa, till gudlösas 
frälsning. Jemför Mark. 14: 24, Luk; 22: 
19, Joh. 10: 11, Rom. 8: 32, 14: 15, 1 Kor. 
1: 13, 2 Kor. 5: 15, Gal. 3: 18, Ef. 5: 2, 
1 Tess, söxorf., I Tim. 2:.6+ Tity 2: 14, 
På intet enda ställe säger bibeln, att Kristus 
har dött i stället för syndare. 1 2 Kor. 
5: 15 heter det, att Kristus både dött och 
stått upp för oss, och lika litet som det, 
att han stått upp för oss, betyder, att han 
stått upp i vårt ställe, lika litet betyder 
uttrycket: »han har dött för oss», att han 
dött i vårt ställe. Men till förmån för 
oss, till frälsning för oss är han både död 
och uppstånden. 


7. Ty svårligen skall någon dö 
för en rättfärdig; ty för den gode 
torde tilläfventyrs någon till och 
med hafva mod att dö.” 


+ Det är mycket svårt att förstå aposte- 
lens mening. Ovissheten gäller, om han 
med ordet god menar något annat än 
med ordet rättfärdig, så att han vill 
säga, att det är något för mer att vara 
god än att vara rättfärdig. Hans ord 
skulle då betyda, att det väl må kunna 
hända, att någon dör för den, som är 
god, men svårligen att någon dör för 
en, som endast är rättfärdig. En sådan 
skilnad mellan god och rättfärdig tyckes 
visserligen vara främmande för nya testa- 
mentet i öfrigt (se t. ex. Matt. 5: 45, 
Luk. 23: 50, Rom. 7: 12), men det hin- 
drar icke, att Paulus här kunnat begagna 
sig af det allmänna språkbruket, som verk- 
ligen gjorde skilnad mellan en god och 
en rättfärdig. Med en god skulle då me- 
nas en sådan menniska, som gör alla godt, 
med en rättfärdig en sådan, som icke gör 
något orätt. Emellertid är det möjligt, att 
apostelen med god och rättfärdig menar 
samma sak. Hans ord skulle då betyda: 
»Svårligen skall någon dö för en rättfär- 
dig; svårligen, säger jag; omöjligt är det 
icke, ty det torde hända, att någon har 
mod att dö för den, som är god.» 


8. Men Gud framhåller" sin 
egen kärlek till oss deruti, att 
Kristus har dött för oss, då vi 
ännu voro syndare." 

+ Samma ord här som i kap. 3: 5. Det 
betyder egentligen framställa (Gal. 2: 18), 
bevisa, rekommendera (2 Kor. 3: 1, 10: 
12), prisa. 
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”k Att dö för en god eller en rättfär- 
dig, är ju en gerning, som, om den ock 
förekommer bland menniskor, likväl måste 
räknas såsom mycket sällsynt. Att dö för 
syndare är en oändligt högre gerning och 
bevisar en mycket större kärlek. Om or- 
det för se anm. till v. 6. — Ordet syn- 
dare betecknar en, som lefver i synd 
(motsatsen mot rättfärdig). Jemför Matt. 
9: 10, 13, Luk. 6: 38, 1 Tim. 1: 9, 15 
m. fl. — Märk för öfrigt, att det är Guds 
kärlek, icke Guds vrede, som visar sig i 
Kristi död. Nya testamentet framställer 
aldrig på ett enda ställe Kristi död såsom 
i något afseende beroende på Guds vrede. 
Jemför Ebr. 2: 9. 


9. Mycket mer "skola vi alltså, 
sedan vi nu”" hafva blifvit rätt- 
färdigade i hans blod," varda 
frälstaT genom honom ifrån vre- 


den. TT 


= Desto mer säkert är det, att o. 8. v. 
Se anm. till v. 15. : 

>= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet nu.” Paulus framhåller 
dermed, hvad som nu är, i motsats mot 
hvad som förut varit. 


>x+ De troendes rättfärdiggörelse har sin 
grund i Kristi blod, och den har skett 
genom tron (v. 1). Blodet är enligt bi- 
belns åskådningssätt bärare af kroppens 
lif eller själen (8 Mos. 17: 11, 14, jemför 
anm. till Matt. 6: 25). Uttrycket »blod» 
begagnas derför ofta likbetydande med lif 
eller själ (1 Sam. 19: 5, Ps. 94: 21, Matt. 
27: 4). I synnerhet är detta vanligt, när 
det är fråga om ett i döden utgifvet lif 
(Matt. 27: 24, Luk. 11: 50). Jemför Ef: 
1: 7, 1 Petr. 1: 19, der ordet »blod» står 
alldeles i samma betydelse som ordet »själv 
i Matt. 20: 28, Mark. 10: 45. Jesu blod 
är således detsamma som hans i döden för 
oss utgifna lif (själ). Se Joh. 10: 11. 
Att de troende blifvit rättfärdigade i Jesu 
blod, vill då säga, att deras rättfärdiggö- 
relse haft sin grund deri, att Jesus enligt 
Guds vilja gifvit sin själ ut i döden för 
dem. Jemför kap. 3: 25. 

1 Med frälsningen menar nya testamen- 
tet regelmässigt de troendes slutliga för- 
lossning från allt ondt. Det framställer 
derför öfver allt frälsningen såsom nå- 
got tillkommande. Hon är trons mål (1 
Petr. 1: 9), som Gud bestämt de troende 
till (1 Tess. 5: 9), som kommer med hvarje 
dag närmare (Rom. 13: 11), och som 
derför utgör föremål för deras hopp (1 
Tess. 5: 8), sträfvan (Fil. 2: 12) och till- 
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växt i anden (1 Petr. 2: 2). Hon är be- 
redd att uppenbaras i den yttersta tiden 
(1 Petr. 1: 5). Se för öfrigt Matt. 10: 
225 Rts Mark 13:13; Aps, Gr 21, 
Rom. 10:-9, I Kor. 3: 15, 1 Petr. 4: 18, 
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Häremot strida nu icke sådana ställen, der 
det säges, att de troende äro frälsta (Ef. 
2: 5, 8, Tit. 3: 5, 2 Tim. 19), ty denna 
frälsning är en frälsning i ine (Rom. 
8: 24). Nya testamentet är derför så långt 
ifrån att lära, att verlden är frälst, att det 
t. o. m, framställer de troendes frälsning 
såsom tillkommande. Detta hindrar dock 
icke, att man ju i en viss mening kan 
säga, att den troende är frälst, nämligen 
i den mening, att han är uttagen från 
verlden, och att synden icke mer råder öf- 
ver honom. Men då menar man med 
frälsning något annat, än hvad nya testa- 
mentet menar, då det talar om frälsningen. 
I Kristus och hans verk är grunden lagd 
-till allas frälsning. Men frälsta skola 
menniskor bli, endast såvidt de tro på 
frälsaren. 

TT den tillkommande vreden (1 Tess. 
1: 10) d. v. 8. de straffdomar, som på do- 
mens dag skola träffa de gudlösa. Se 
anm. till Matt. 3: 7. 


10. Ty om vi, varande fien- 
der, hafva blifvit försonade” med 
Gud genom hans sons död, mycket 
mer skola vi varda frälsta” i 
hans lif,t när vi hafva blifvit 
försonade, 


+ Det ord, som hir begågnas i grund- 
texten, framställer försoningen såsom be- 
stående deri, att någon kommer i ett an- 
nat och rätt förhållande till Gud. Se anm. 
till kap. 3: 25. Från att förut hafva varit 
fiender, hafva de troende nu blifvit för- 
sonade med Gud. Och detta har skett 
genom Jesu död (icke då Jesus dog, ty 
här talas icke om tiden utan om grunden 
för deras försoning). Det var Guds sons 
död för dem, som bröt deras fiendskap 
på den tid, då de voro fiender, samt för- 
sonade dem med Gud, så att de blefvo 
hans vänner. Se Kol. 1: 21. Märk för 
öfrigt, huru apostelen här använder uttryc- 
ket: »försonade genom Kristi: död» såsom 
en närmare förklaring af uttrycket »rätt- 
färdigade i Kristi blod» (v. 9). Deraf 
framgår, att det ena uttrycket i sak kom- 
mer på ett ut med det andra. — Somliga tro, 
att Paulus med fiender menar sådana, 
som Gud är fiendtlig emot, och att deras 





Kap. 5: 9—12. 


försoning med Gud består deri, att Gud 
upphör att vara fendtlig mot dem. Detta 
är att vända rätt upp och ned på, hvad 
som står skrifvet. 

> Då det står, att de, som äro förso- 
nade, skola frälsas, så framställes förso- 
ningen såsom grund till frälsningen. — 
Märk för öfrigt, huru tydligt Pauli ord 
visa, att. det endast är de troende, som 
äro försonade. Ty om alla de, som äro 
försonade, skola vinna den eviga frälsnin- 
gen, så kan med de försonade icke menas 
andra än de troende. 


1 Att Kristus dött för oss, det har va- 
rit grunden till vår försoning; att Kristus: 
lefver, det är grunden till vår frälsning. 


11. men icke det allenast, utan 
ock berömma oss" i Gud genom 
vår herre Jesus Kristus," genom 
hvilken vi nut hafva fått förso- 
ningen.tT 

1 Kor. 1: 30 f. 


+ Sammanhanget med näst föregående 
vers är: Vi skola så mycket säkrare fräl- 
sas, som vi icke allenast blifvit försonade 
utan ock berömma oss i Gud, d. v. s. be- 
römma oss öfver, att Gud är vår och vi 
äro hans. Se anm. till v. 2. 

++ Att berömma sig genom Jesus Kri- 
stus är att berömma sig öfver något, som 
genom Jesus Kristus kommit till stånd. 
Och genom Jesus Kristus var det, som de: 
hade kommit i det nya saliga förhållande 
till Gud, som de berömde sig af. 


T 1 motsats mot hvad vi voro förr 
(v. 10). 
TT d. ä. hafva blifvit försonade. 


12. För den skull," såsom ge- 
nom en enda menniska”" synden 
har kommit in i verlden "+ och 
genom synden döden,t och döden 
så har trängt igenom till alla 


menniskor, eftersom alla hafva 
syndat; TT 

17M08: 3: 6. 2: 17. Rom. 0: 28. ob 
Kor. 15: 21. 2 Kor, 5: 18 f. 


& Apostelen inleder med dessa ord em 
slutsats ur, hvad han ofvan talat om rätt=- 
färdiggörelsen. 

22 nämligen Adam. 

xx i menniskoverlden: 

T Såsom hela sammanhanget visar (Vv- 
14), menar Paulus den lekamliga dödens 


Kap. 5: 


TT icke derför att Adam syndat, utan 
derför att de sjelfva syndat. Paulus fram- 
ställer i dessa ord hela menskligheten såsom 
ett slägte af idel syndare, hvilkas synd har 
sin yttersta grund i Adams fall. Från 
Adam har synden trängt in i alla, så att 
de alla blifvit syndare (v. 19). De små 
barnen utgöra dervid intet undantag. Syn- 
den har trängt in $ hela slägtet, såsom 
en i detsamma herskande makt, och det 
just genom sjelfva härstamningen från den 
.syndige Adam, Derför äro äfven barnen 
underkastade döden. De enskilda verk- 
synderna äro icke de, som ådraga menni- 
.skan döden. De äro endast yttringar af 
den synd, som från Adam trängt in i alla 
och lagt alla under döden, äfven om de 
ännu icke gjort sig skyldiga till verksynd. 
Och denna syndens makt öfver alla är det, 
som Paulus uttrycker med orden: alla hafva 
syndat. Jemför v. 15, der han alldeles på 
samma sätt säger, att de många hafva dött. 


13. ty? intill lag”" var synd 
4 verlden; men synd tillräknas 
icke, då icke lagt är; 

Rom. 4: 15. / 

+ Att döden kommit öfver alla menni- 
:gkor till följd deraf, att alla syndat, det 
vill Paulus här bevisa. 

+x intill dess en lag gafs. Den lag, 
som då gafs, var den mosaiska lagen. 
Före dess utgifvande fans ingen uppenba- 
rad lag till. Men synden fans i verlden. 
Synd är således icke blott en öfverträdelse 
af ett bestämdt Guds bud utan allt, som 
strider mot Guds vilja, ehvad denna är 
uppenbarad i lag eller icke. ; 

T Då lag icke är, så kan synden icke 
vara öfverträdelse och kan icke heller så- 
som sådan tillräknas. Detta hindrar dock 
icke, att hon är synd samt såsom sådan 
vållar döden. Märk, huru apostelen här 
och i nästa vers skiljer mellan synd och 
öfverträdelse. Först när synden yttrar sig 
gent emot ett uppenbaradt Guds bud, blir 
hon öfverträdelse och såsom sådan föremål 
för tillräknelse. 


14. dock kom döden till konun- 
gavälde" från Adam intill Mosest? 
äfven öfver dem, som icke hade 
syndat i likhet med öfverträdel- 
sen af Adam,'t hvilken är en före- 
bild till den, som skulle komma. TT 

1 Kor. 15: 45. 


+ Ordagrant: vardt konung. 
uttryck i v. 17, 21, 6: 12. 


ARD 


Samma 
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++ alltså under den tid, då lag icke fans. 
Af detta uttryck synes, att Paulus i v. 13 
med ordet lag åsyftat Mose lag. 


T Ordagrant: på Adams öfverträdelses 
likhet. Adams synd var en öfverträdelse 
af Guds uttryckliga bud och drog döden 
öfver honom, De efterföljande menniskorna 
intill lagens utgifvande syndade också, men 
emedan ingen lag fans, så voro deras syn- 
der icke, i likhet med Adams synd, öfver- 
trädelser. Men att de voro synder, visade 
sig deraf, att döden herskade öfver alla. 
Döden är således icke blott ett straff för 
öfverträdelse utan en följd af synd, äfven 
der hon icke är öfverträdelse eller kan bli 
föremål för tillräknelse. Detta visar sig ännu 
tydligare deri, att äfven de troende dö till 
följd af synden, fastän ingen synd tillräk- 
nas dem. Synden hos menniskan är, i och 
för sig, en strid mot Guds helighet och så- 
som sådan ett ondt, som har döden till 
följd. 

TT d. ä. Kristus. När apostelen iv. 12 
började meningen med de orden: »Såsom 
synden genom en enda menniska kommit in 
i verlden —», hade man att vänta, att han 
skulle fortsätta sålunda: »så har ock genom 
en enda menniska nådegåfvan kommit», 
e. d. Men till följd af den långa mellan- 
meningen har apostelen förbisett meningens 
begynnelse och afslutat densamma på ett 
annat sätt, än han från början tänkt, samt 
framstält motsvarigheten mellan Adam och 
Kristus icke i en sjelfständig eftersats utan 
i den här tillagda bisatsen. Adam är en 
förebild till Kristus så till vida, att han 
med afseende på synden och döden står i 
samma förhållande till menskligheten som 
Kristus med afseende på rättfärdigheten 
och lifvet. — Att meningar icke blifva 
grammatiskt riktigt utförda, är i nya testa- 
mentet alls icke ovanligt. I Matt. 25: 14, 
1 Tim, 1: 3 börjas alldeles på samma sätt 
som här meningen med ordet såsom, hvar- 
på sedan icke följer någon eftersats. Jem- 
för anm. till Rom. 1: 8, Mark. 4: 32. ” 


15. Dock (förhåller det sig) icke 
såsom (med) öfverträdelsen” så äf- 
ven (med) nådegåfvan."" Ty om 
genom den endes öfverträdelse de 
många ”"" hafva dött, 1 så har myc- 
ket merTtt i den enda menniskans, 
Jesu Kristi, nådTtt Guds nåd 
och gåfvan 2 öfverflödat till de 
många. "TT 

+ Sedan Paulus framstält motsvarighe- 
ten mellan Adam och Kristus, belyser han 


SEO 
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«denna närmare genom att framhålla olik- 
heten eller motsatsen mellan det, som vi fått 
af den ene och af den andre. Det ord, som 
vi här öfversatt med »öfverträdelse», bety- 
der egentligen fall. Samma ord i Matt. 
6: 14 samt här nedan i v. 16, 18, 20. 
Till meningen går det på ett ut med det 
i v. 14 begagnade ordet »öfverträdelse». 


>+ Med nådegåfvan SN allt, hvad vi 
af Gud fått i Kristus. ; 

+++ Den ende är Adam, de många äro 
alla hans efterkommande, hvilka kallas de 
anånga såsom motsats mot den ende. 

+tT I och med Adams fall var deras död 
gifven, och det uttrycker Paulus så: »att de 
hafva dött». Ty från honom gick synden 
öfver på dem alla, och med synden följde 
döden. Att för öfrigt här menas den le- 
kamliga döden, synes af sammanhanget. 

TT Är det visst, att alla hafva dött i 
följd af Adams fall, så är det ännu mer 
"visst o. 8. v. Se anm. till v. 9. 

TT Jesu Kristi nåd är den nåd, som 
Jesus Kristus bevisat oss, då han i lydnad 
för fadern blifvit vår förlossare. I denna 
hans nåd är det, som Guds nåd och gåf- 
van öfverflödat till de många, alldenstund 
det är Gud, som genom honom utför sina 
verk. Se anm. till kap. 2: 16. 

+t rättfärdighetens gåfva (v. 17), som 
har sin grund i Guds nåd. 

"tt d. v. s. tillfallit de många så, att 
«den vida öfverväger synden och alla dess 
följder. Jemför v. 20. Med »de många» 
menas här icke samma de många som i 
-den föregående delen af versen utan de 
:$roende. Adam och Kristus framställas så- 
som stamfäder för hvar sitt slägte. Adam 
står å ena sidan såsom den ende, från hvil- 
ken synd och död gått öfver på de många, 
som tillhöra honom (hans slägte). an- 
dra sidan står Kristus såsom den ende, 
från hvilken rättfärdighet och lif gått öfver 
-på de många, som tillhöra honom (genom 
tron). Om denna sak säger Luther: »Pau- 
lus säger, att Adam var en förebild till 
Kristus, ändock Adam gaf oss synden och 
döden 1 arf men Kristus rättfärdigheten 
-och lifvet. Men likheten ligger icke uti 
sjelfva arfvet utan i ärftligheten, som gör, 
«att likasom synden och döden genom arf 
vidlåda och följa dem, som födas af Adam, 
-så vidlåda och följa rättfärdigheten och 
lifvet dem, som födas af Kristus» (se Lu- 
tbers evangeliipostilla på sönd. septuag. 


S 4). 


16. Och icke såsom genom en | 


enda, som syndat, (är) gåfvan,” 
ty domen (är) af en enda"+ till 





Kap. 5: 15—17. 


fördömelse, "+" men nådegåfvan 
(är) af många öfverträdelserT till 
rättfärdigande. tt 


+ d. v. s. med gåfvan förhåller det sig 
icke såsom med det, som vi fått genom 
den ende, som syndade. 


+= nämligen Adam. Meningen kan äfven 
vara: en enda öfverträdelse (jemför v. 18). 


"<< Af den ende, nämligen Adam och 
hans synd, har Guds dom kommit till för- 
dömelse. Detta vill icke säga, att Gud 
för Adams synd fördömt alla menniskor, 
utan endast att fördömelsen har sin ytter- 
sta grund i Adams synd. För öfrigt visar 
sammanhanget, att med fördömelse här 
menas ické den eviga . fördömelsen utan 
den Guds dom, till följd af hvilken den 
lekamliga döden träffar alla menniskor. 
Guds dom var: På hvad dag du deraf äter, 
skall du döden dö (1 Mos. 2: 17). När 
menniskan åt, vardt denna dom till fördö- 
melse, d. v. s. till verklig död, och det icke 
blott för Adam utan för alla hans efter- 
kommande, emedan hans synd gick öfver 
på alla dessa (v. 12). 

1 Utgångspunkten för nådegåfvan var 
de många öfverträdelserna, som rådde i 
verlden, och som påkallade denna fräls- 
ningsgerning från Guds sida. 

TT d. v. s. till att åstadkomma ett till- 
stånd af rättfärdighet. Om betydelsen at 
grundtextens ord på detta ställe se anm. 
till v. 18: Somliga bibeltolkare öfversätta 
det här med rättfärdigande dom. Men 
sammanhanget med v. 17 visar, att det 
bör fattas såsom uttryckande ett medde- 
lande af rättfärdighetens gåfva. 


17. Ty om genom den endes 
öfverträdelse döden har kommit 
till konungavälde" genom den 
ende, mycket mer"+ skola de, 
som få""" nådens och rättfärdig- 
hetens gåfvas öfverflöd, T komma 
till konungavälde tt i lifftt ge- 
nom den ende, Jesus Kristus."T 


= Ordagrant: har blifvit konung. Dö- 
den betraktas såsom en konung, emedan 


-alla menniskor äro till följd af synden un- 


derkastade hans välde. 

"< mycket mer visst är det, att o. s. v. 

<<< Med dessa menar apostelen de tro- 
ende. 

T d. v. s. den öfver alla synder öfver- 
flödande nåden och rättfärdighetens gåfva. 
Rättfärdighetens gåfva är den gåfva, som 
består i rättfärdighet. 


ENE Ern 


II 


Kap. 5: 


tt Ordagrant: skola varda konungar, 

Titt Med detta lif menas lifvet i Mes- 
siag rike, der de rättfärdiga skola regera 
med Kristus öfver den nya verlden (kap. 
8:21) i herrlighet (kap. 8: 17). Detta är 
den fullkomliga frälsningen och. den full- 
komliga motsatsen till döden. Märk, huru 
apostelen, när han här sätter det eviga 
lifvet såsom motsats mot döden, öfvergår 
till att använda ordet »döden» såsom be- 
tecknande den eviga döden. Detta var för 
honom så mycket naturligare, som den le- 
kamliga döden i sjelfva verket är begyr- 
nelsen till den eviga döden för den men- 
niska, som icke har någon lifvets upp- 
ståndelse (Joh. 5: 29) att vänta. Den le- 
kamliga döden försätter en sådan menni- 
ska direkt i gehenna (se Luk. 16: 23 och 
anm. dertill). 

++ Genom Jesus är det, emedan det är 
genom honom de hafva den rättfärdighet, 
hvars frukt lifvet är. 


18. Alltså likasom (det) såle- 
des genom en endas öfverträdel- 
se" (är) till” alla menniskor till 
fördömelse, så (är det) ock ge- 
nom en endas rättfärdiga ger- 
ning "+ till alla menniskor till lifs 
rättfärdigande. t 

Rom. 6: 23. 


+= Apostelens ord kunna ock betyda: en 
enda öfverträdelse. 


+ Apostelens ord kunna ock betyda: 
en enda rättfärdig gerning. Det ord, som 
vi här öfversatt med »rättfärdig gerning», 
är samma ord, som vi i v. 16 återgifvit 
med »rättfärdigaude». Det betyder egent- 
ligen rättsanspråk, rättfärdighetskraf, vi- 
dare rättfärdig gerning i motsats mot syn- 
dig gerning (se t. ex. Upp. 19: 8), vidare 
rättsbestämmelse, lagbestämmelse (Luk. 1: 
6, Rom, 1: 82, 2: 26). Att vi här öfver- 
satt det med »rättfärdig gerning», beror 
dels derpå, att det står såsom motsats mot 
»öfverträdelse», dels derpå, att det i nästa 
vers förklaras genom ordet »lydnad». 


17207 


I d. v. s. ett sådant rättfärdigande, som 
leder till evigt lif. Jemför anm; till Mark. 
1: 4. Följden af Adams synd är fördö- 
melse till död, följden af Kristi rättfärdiga 
gerning är rättfärdigande till lif. Begge 
delarna gälla alla menniskor. Så snart 
derför någon födes af Adams säd, så träffar 
honom följden af Adams fall; så snart nå- 
gon: inplantas i Kristus, varder han rättfär- 
digad. Jemför Joh. 1: 9, der det står, 


— 34 
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att ljuset upplyser hvarje menniska, näm- 
ligen så vidt på ljuset beror, hvarvid dock 
upplysningens verkliga inträdande beror på 
menniskans förhållande till ljuset. Här 
står det, att följden af Kristi rättfärdiga 
gerning är lifs rättfärdigande till alla men- 
niskor, nämligen så vidt på Gud beror; 
hvarvid rättfärdighetens verkliga inträdande- 
alltid beror på menniskans förhållande till. 
Kristus. Se kap. 2: 4. 


19. Ty såsom genom den enda. 
menniskans olydnad de många. 
hafva blifvit framstälda syndare," 
så skola ock genom den endesz 
lydnad de många framställas rätt-- 
färdiga. "" ; 


+ Adam har genom sin olydnad blifvit 
en syndig stamfader för ett syndigt slägte.. 
I hans olydnad har deras synd sin yttersta 
grund. I och med Adams fall var det ock 
så afgjordt, att alla hans efterkommande 
skulle blifva syndare, att Paulus säger, att. 
de hafva blifvit framstälda syndare. Se 
anm. till v. 15, kap. 8: 30, Joh. 3: 18. 


>& Kristus har genom sin lydnad blifvit 
en rättfärdig stamfader för ett rättfärdigt 
slägte. Detta slägte utgöres af alla dem, 
som äro i tron förenade med honom, I 
hans lydnad har deras rättfärdiggörelse sin 
yttersta grund. Med Kristi lydnad menas 
då den lydnad, som Kristus visade mot. 
sin fader i hela sitt frälsareverk ända till 
döden (Fil. 2: 8, Ebr. 5: 8). Att »fram- 
ställas syndare» eller »framställas rättfär-- 
dig», är att sättas i ett tillstånd af synd 
eller sättas i ett tillstånd af rättfärdighet. 
Dervid är uppenbart, att det är fråga om- 
att genom föreningen med Kristus i verk- 
ligheten varda rättfärdig, lika så visst som. 
man genom föreningen med Adam i verk- 
ligheten är syndare. För öfrigt må märkas, 
att orden: »de många skola framställas 
rättfärdiga», antingen kunna beteckna, att de: 
skola varda rättfärdigade, allt efter som de: . 
varda troende, eller också (jemför v. 17) 
att de skola, när Kristus kommer igen i 
sitt rike, framställas fullkomligt rättfärdiga. 
från all synd. Se anm. till Matt. 5: 6. 
Sannolikt menar Paulus det förra. Han. 
har ju för öfrigt i allt sitt tal här om 
rättfärdiggörelsen menat den rättfärdiggö- 
relse genom tron, som sker i detta lifvet. 


20. den lag" har derjemte: 
kommit in,"" på det att öfverträ- 
delsen skulle förmeras ;""+ men der 
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synden förmerades,1t der öfver-öf- 
verflödadeTtt nåden, 


Rom, 7: 8. 

". uppenbarad lag. 

++ i; -verlden. Att lag kom in i verlden, 
det skedde då, när Mose lag gafs. — Att 
lagen kommit in derjemte eller vid sidan, 
det betyder, att han kommit in vid sidan 
af de frälsningsanstalter, som Gud träffat 
i Kristus. Jemför Gal. 3: 19. Genom la- 
gen har icke rättfärdiggörelse skett, men 
han har dock haft stor betydelse för men- 
niskors rättfärdiggörelse. 

+= Adams öfverträdelse skulle förmeras 
i allt flere öfverträdelser. »Detta gjorde 
Gud icke i grymhet utan i afsigt att bota: 
sjukdomen ökas, ondskan växer, läkaren 
sökes, det hela botas» (Augustinus). 

T I det att öfverträdelsen förmeras, för- 
meras synden sjelf. I öfverträdelserna fram- 
träder nämligen synden, och ju mer de till- 
taga, desto mer tilltager hon. Om för- 
"hållandet mellan synd och öfverträdelse se 
anm. till v. 13, 14. 

it Den öfverflödade så, att den gick 
vida öfver synden. 


21. på det att, likasom synden 
har kommit till konungavälde i 
döden,” så skulle ock nåden kom- 
" ma till konungavälde genom rätt- 
färdighet till evigt lif,” genom 
Jesus Kristus, vår herre.T 


+ I döden är det, som syndens herra- 
välde framträder, emedan döden just är 
resultatet af detta herravälde. 

>= Uttrycket till evigt lf framställer lif- 
vet såsom något tillkommande, något åsyf- 
tadt. Resultatet af syndens konungavälde 
är döden. Resultatet af nådens konunga- 
välde skall bli evigt lif (jemför kap. 6: 
22) och detta derigenom att nåden verkar 
"rättfärdighet.  Rättfärdigheten upphäfver 
synden och dermed äfven döden. 

T Kristus är den, genom hvilken Gud 
i sin nåd verkar frälsningen från - början 
till -slut. 


6 Kapitlet. 


De, som äro döpta till Kristus, hafva dött 
från synden och böra således icke lefva i henne 
(v,1—14). Andlig träldom och frihet (v. 15—23). 


V. 1—253 aftonsångstext tolfte söndagen e.tref. I. 
3—11 episteltext söndagen efter nyår. 
ö5—11 episteltext sjette söndagen efter tref. 
19—23 episteltext sjunde söndagen efter tref. 


Fvad skola vi alltså säga? 
Skulle vi blifva qvar i syn- 


Kap. 5: 20—6: 3. 


den, på det att nåden måtte för- 
meras?” 


+ En sådan invändning kunde ju lätt 
göras med anledning af apostelens ord i 
kap. 5: 20. Jemför kap. 3: 8. 


2. Bort det!" Vi som hafva 
dött från synden," huru skola 
vi ännu lefva i henne?t 


> Genom detta uttryck afvisar Paulus 
med afsky hvarje sådan tanke. Se kap. 
3: 4, 

>+ Grundtextens uttryck betyder egent- 
ligen: vi som hafva dött för synden. Att 
vara död för en person eller sak är att 
vara fullständigt skild från hvarje gemen- 
skap med den personen eller saken. Att 
dö för synden är således att blifva skild 
från hvarje gemenskap med henne. Jem- 
för Gal. 2: 19, 6: 14, Kol. 2: 20. Samma 
betydelse ligger i uttrycket: »dö från syn- 
den», hvilket uttryck vi valt derför, att 
uttrycket »dö för synden» lätt kan miges- 
förstås, såsom vore det fråga om att dö 
för syndens skull. 

T Det vore ju alldeles orimligt. 


3. Eller veten I icke, att vi, 
så många som hafva blifvit döpta 
till Kristus Jesus, vi hafva blif- 
vit döpta till hans död?” 
Gals 2 

+ Märk bevisningsgången: Vi hafva dött 
från synden, säger han, och huru har det 
skett? Jo, genom dopet; ty vi så många, som 
blifvit döpta till Kristus, hafva blifvit döpta 
till hans död. Dopet var således för Pau- 
lus icke en handling, hvarigenom menni- 
skor symboliskt beteckna, att de äro döda, 
icke heller en handling, hvarigenom de 
förpligta sig att dö från synden, utan 
en handling, hvarigenom de dö från henne. 
Hade Paulus menat: »Vi så många, som 
äro döpta till Kristus, hafva dermed be- 
tecknat (eller bekänt), att vi hafva dött 
från synden», eller: »Vi så många, som 
äro döpta till Kristus, hafva förpligtat 
oss att dö från synden», då skulle han 
ock hafva talat så. Nu deremot säger 
han: »Vi hafva dött från synden», och 
detta grundar han derpå, att de blifvit 
döpta till Kristi död. Angående Kristi och 
apostlarnas tal om dopets betydelse må 
för öfrigt märkas, att de aldrig framställa 
dopet såsom en symbolisk handling, hvilket 
nog kommer deraf, att de aldrig betraktat 
det så. I detta afseende tala de närmast 
efter-apostoliska kyrkofäderna alldeles på 


Kap. 6: 3—5. 





samma sätt som nya testamentet, Se anm. 
till Joh. 3: 5, Mark. 1: 4. — Att döpas 
till Kristus är att döpas till gemenskap 
med Kristus, till att tillhöra honom. I 
och med det att juden eller hedningen 
döptes, lemnade han judendomen eller he- 
dendomen och öfvergick till Kristus. - Ge- 
nom evangelii predikan kunde juden blifva 
en på Jesus troende jude och hedningen en 
på Jesus troende hedning; genom dopet 
öfvergick han till Kristus. — Att döpas till 
Kristi död är att döpas till gemenskap med 
hans död. Kristus och hans död betraktas 
såsom det, som man genom dopet flyttas 
öfver till. Denna flyttning har nu skett 
med oss, säger Paulus, och huru skulle 
vi då lefva i det, som vi en gång dött 
ifrån? 


4. Alltså hafva vi blifvit sam- 
manbegrafna med honom genom 
dopet till döden,” på det att, så- 
som Kristus har blifvit uppväckt 
från de döda genom faderns herr- 
lighet, ”" så må äfven vi vandra 
i lifs nyhet.t 

Kol. 2: 12. 


+ Orden: dopet till döden höra tillsam- 
mans. Paulus vill säga: Genom detta dop, 
hvarigenom vi hafva dött från synden, 
hafva vi blifvit sammanbegrafna med Kri- 
stus. Uttrycket: sammanbegrafna med 
Kristus, säger i sak ingenting annat än 
uttrycket: döda med Kristus. Men Paulus 
begagnvar här det förra uttrycket för att 
lifligare framhålla motsatsen till det nya 
lifvet såsom en på dopet följande upp- 
ståndelse. Motsatsen mot att dö är att 
göras lefvande, motsatsen mot att begrafvas 
är att uppstå. Jemför Kol. 2: 12, der 
Paulus efter begrafnming genom dopet låter 
följa uppståndelse genom tron. — Huru- 
vida Paulus, då han begagnat bilden af en 
begrafning, tänkt på dopets form, så att 
han uti nedsänkningen i vattnet sett lika- 
som en begrafning, i upptagningen ur vatt- 
net en uppståndelse, det är mycket tvifvel- 
aktigt. I v. 6 framställer han dopet såsom 
en korsfästelse med Kristus, hvilket ju icke 
innebär, att i dopets form finnes något, som 
liknar korsfästelse. Att i hvad fall som 
helst denna dopets yttre likhet med en 
begrafning icke hade någon för dopet vä- 
sentlig betydelse, synes deraf, att det krist- 
na dopet fans till före Kristi död och 
begrafning och således icke kunde till sitt 
väsen vara någon afbildning af denna. Ty 
huru skulle någon i dopet kunna se en 
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begrafning med Kristus, innan Kristus sjelf - 
var död och begrafven? Dopets väsen var 
rening från synd genom menniskans öfver- 
gång till Kristus (Ef. 5: 25). Denna re- 
ning framställer apostelen i sammanhang 
med Kristi död bildligt såsom en korsfä- 
stelse, död och begrafning med Kristus 
från synden. 

«+ genom Guds majestät. I Kristi upp- 
väckelse framträder Guds majestät på ett 
utomordentligt sätt. 

T d. v. s. uti ett i alla afseenden nytt lif. 


5. Ty om vi hafva blifvit sam- 
manväxta (med honom) genom 
hans döds likhet," så skola vi 
ock vara (det) genom hans upp- 
ståndelses (likhet), "" 

Fil. 3: 10. 


+ Märk, huru Paulus lärer, att genom 
dopet, såsom en Kristi döds likhet, en and- 
lig sammanväxning skett mellan den döpte 
och Kristus. Detta förklarar aldra bäst be- 
tydelsen af uttrycket: döpas "till Kristus 
(v. 3). Somliga bibeltolkare öfversätta: Ty 
om vi blifvit sammanväxta med hans döds 
likhet o. 8. v. De grekiska orden med- 
gifva i och för sig äfven en sådan öfver- 
sättning. Men deraf blir ingen mening. 
Man kan sägas andligen växa tillsammans 
med en person men icke med hans död, 
än mindre med hans döds likhet. Med 
Kristi döds likhet menas, att likasom Kristus 
i sin korsfästelse lekamligen dött från syn-- 
den (se v. 10), så har den döpte genom 
dopet i andlig mening dött från synden. 
Der är alltså icke samma död men en 
döds likhet. Märk för öfrigt, att Paulus 
icke säger: genom hans begrafmnings likhet, 
hvilket dock hade legat närmast till hands, 
om han hade tänkt på dopets form såsom 
afbildande en begrafning. 

"+ genom att hädanefter i likhet med 
honom lefva för Gud (v. 10). Kristus 
stod lekamligen upp för att lefva för Gud. 
Den döptes andliga uppståndelse är en 
uppståndelse till att lefva för Gud i ett 
nytt lif. Der är således icke samma upp- 
ståndelse men en uppståndelses likhet, och 
äfven i denna ligger en sammanväxning 
med Kristus. Märk för öfrigt, huru Pau- 
lus här framställer döden från synden så- 
som något, som har skett i dopet, lifvet 
för Gud deremot såsom något, som skall 
följa af dopet. Sådana uttryck som att 
»dagligen dö från synden» o. d. äro allde- 
les främmande för nya testamentet, Att 
dö från synden är 1 Pauli språkbruk, lika- 
som Kristi död, något som en gång sker. 
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Kap. 6: 5—10. 





Hvad som utgör den döptes dagliga för- 
pligtelse,. det är att lefva för Gud, och 
det just på grund af den en gång skedda 
döden. 


6. vetande Jobbar att vår gamla 
menniska" har blifvit korsfäst"" 
tillsammans (med honom), på det 
att syndens kroppT må, varda till- 
intetgjord, på det vi icke vidare 
må vara trälar åt synden. 

Gal ATA 0:24, ful rdy of 


> Uttrycket: Den gamla menmniskan be- 
tecknar, hvad de kristna varit, innan de 
blefvo omvända och förenade med Kristus. 
Genom föreningen med Kristus hade de blif- 
vit en ny memmiska. Från synpunkten af 
sin nya ställning i Kristus betraktar apo- 
stelen sitt förra tillstånd såsom en an- 
nan menniska, som nu icke mera är till. 
Den gamla menniskan, den judiske Saulus, 
var död och begrafven, och ur hans graf 
hade en ny menniska stått upp, nämligen 
den kristne Paulus. Af detta är klart, 
att det är obibliskt att tala om den gamla 
menniskan såsom något, som ännu är qvar 
hos den, som blifvit förenad med Kristus. 
Uttrycket den gamla menniskan förekom- 
mer utom här endast i Ef. 4: 22, Kol. 
ED: 

+x Paulus använder här ett nytt uttryck 
för samma sak. Det är döden från synden 
han ömsom betraktar såsom en begrafning, 
ömsom såsom en korsfästelse med Kristus. 
Och denna död ser han i v. 2, 3 såsom 
skedd i dopet. 

T Syndens kropp är synden sjelf, betrak- 
tad såsom en kropp, i hvilken de särskilda 
synderna utgöra de särskilda lemmarna. 
Synden var den gamla menniskans kropp, 
i hvilken hon likasom tog gestalt. Dess 
tillintetgörande är ändamålet med den gamla 
menniskans korsfästelse. Jemför Kol. 3: 5. 
Somliga bibeltolkare tro, att apostelen med 
syndens kropp menat den menskliga krop- 
pen, så vidt den är underkastad syndens 
välde. Detta kan dock svårligen vara rik- 
tigt. Ty i den gamla menniskans död 
gäller det icke på något sätt kroppens 
tillintetgörelse utan tvärtom hans befrielse 
från synden. Dessutom har ju den gamla 
menniskans död icke afseende endast eller 
ens förnämligast på kroppen utan ännu 
mer på den inre menniskan. 


7. Ty den som har dött, han 
är rättfärdigad från synden." 

> Att vara rättfärdigad från synden är, 
såsom sammanhanget med v, 6 visar, här 











detsamma som att vara försatt i det till- 
stånd, ati man icke syndar mer. Det är 
en allmän sanning, att den, som dött (i 
lekamlig mening), är så fullkomligt skild 
från detta lifvets synder, att han icke vi- 
dare kan på något sätt deltaga i dem. 
Och lika afgjordt, vill apogstelen säga, må 
vi, sedan vi dött med Kristus, vara skilda 
från de synder, hvari vi förut lefvat. Vi 
skola vara såsom den döde, som icke vi- 
dare har någon kropp att synda med. — 
För öfrigt är klart, att Paulus med dessa 
allmänna ord icke vill förneka, att den, 
som dött i otro, kan synda i dödsriket. 
Han afser nämligen endast detta lifvets 
synder, som ske genom kroppen, och i 
hvilka den. döde icke kan deltaga, sedan 
kroppen blifvit genom döden tillintetgjord. 


8. Men om vi hafva dött med 


Kristus," så tro vi, att vi ock 
skola lefva tillsammans med ho- 
nom," ; 

FT BYST er Cb 


> från synden — hvilket skett genom 
dopet (v. 2 f.). 

><; lifs nyhet för Gud (v. 4). Vår död 
med Kristus är något, som vi veta vara 
skedt; vårt lif med honom är något, hvar- 
om vi äro öfvertygade, att det skall fort- 
fara. Det nya kristliga lifvet är ett lif med 
Kristus, en delaktighet i det lif, som han 
nu lefver för Gud i fullkomlig helighet. 
Det är Kristus, som lefver i den troende 
(Gal. 2: 20) och sålunda i honom verkar 
det nya lifvet. 


9. vetande," att Kristus, sedan 
han blifvit uppväckt från de döda, 
icke vidare dör; död herskar icke 
vidare"" öfver honom. 

Upp. 1: 18. 

+ Att vårt nya andliga lif i förening 
med Kristus icke är något öfvergående 
utan något, som skall fortfara, derom äro 
vi öfvertygade på den grund, att Kristus 
icke mer dör. Märk, hvilken vigt här 
lägges på Kristi uppståndelse såsom grun- 
den till den kristnes andliga lif. 

>< Döden var en gång herre öfver ho- 
nom: Genom sitt inträde i Adams slägt, 
öfver hvilken döden herskade (kap. 5: 14), 
var Kristus underkastad svaghet och död 
(2 Kor, 13: 4), men det är han icke mer. 


10. Ty hvad han dött, det har 
han dött från synden en gång 


AN FY 


Kap. 6: 10—13. 


för alla," men hvad han lefver, 
det lefver han för Gud." 
Ebr. 9: 27 f. 


+ Den död, han dog, var en död från 
synden: Synden i verlden har icke vidare 
någon makt öfver honom; han står icke 
vidare under något hennes inflytande. Detta 
förutsätter, att hon under hans jordiska 
lif haft makt öfver honom, dock icke så, 
att hon på något sätt kunnat göra ho- 
nom syndig, men så, att hon vållat honom 
döden. Döden var äfven hos honom en följd 
af synd, icke någon hans egen synd. utan 
verldens. Såsom en utifrån kommande 
våldsam död träffade han den icke syndige 
till följd af en annans synd. I samman- 
hang härmed må anmärkas, att menniskan 
icke skapades odödlig utan dödlig (jfr 1 
Kor. 15: 47), d. v. s8., i hennes natur före- 
fans en möjlighet att dö, och denna möj- 
lighet blef en verklighet genom synden. 
Om Adam icke hade syndat, så skulle han 
hafva blifvit odödlig, dock icke till följd af 
sin syndfrihet utan genom att äta af lif- 
vets träd, från hvilket han nu till följd 
af sin synd utstängdes genom förvisningen 
ur paradiset. Se derom de tydliga orden 
i I Mos. 3: 22. Derför fans äfven hos 
Kristus, ehuru han var syndfri, en möjlig- 
het att dö, och denna möjlighet vardt en 
verklighet genom den ti verlden rådande 
synden. 


"+ Hans lif tillhör Gud, är i alla afse- 
enden bestämdt af Gud. Dermed vill apo- 
stelen naturligtvis icke förneka, att äfven 
Kristi jordelif var ett lif för Gud. Men 
skilnaden är, att Kristus i sitt jordiska lif 
var underkastad en svaghet, som gjorde, 
att han kunde träffas af den i verlden till 
följd af synden herskande döden; nu der- 
emot är han upphöjd öfver denna möj- 
lighet. 


11. På samma sätt hållen äf- 
ven I eder sjelfva för att vara” 
döda från synden,” men lefvande 
för GudT i Kristus Jesus.tTT 

Gal. 2: 20. 


+ Låten det vara afgjordt för edra hjer- 
tan, att I ären Oo. 8. Vv. 

+ Ordagrant: döda för synden, döda i 
förhållande till synden. Se anm. tillv. 2. 

+ Att sålunda räkna sig vara död från 
synden och lefvande för Gud har till följd, 
att man också låter sig i sitt lefverne be- 
stämmas deraf. 

TT Genom den lifsgemenskap med Kristus 
Jesus, till hvilken de voro döpta (v. 3), 
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skulle de anse sig vara döda från synden 
och lefvande för Gud. 


12. Må derför synden icke haf- 
va konungavälde" i eder dödliga 
kropp,”” så att I lydent hans be- 
gärelser, TT 


+ Ordagrant: vara konung. 

++ Kroppen och dess lemmar äro det 
område, inom hvilket synden söker göra 
gig gällande. Apostelen framhåller särskildt 
kroppens dödlighet för att betona motsat- 
sen mellan denna och det oförgängliga lif, 
som de troende lefva i Kristus. När I nu 
lefven i Kristus ett oförgängligt lif för 
Gud, så låten icke synden råda i den ännu 
förgängliga delen af eder varelse, nämligen 
eder dödliga kropp. Jemför kap. 8: 10. 

T Ordagrant: till att lyda. 

TT De onda lustarna kallas kroppens 
lustar derför, att de förnimmas och fram- 
träda i kroppen. Jemför 1 Joh. 2: 16, 
der det talas om »ögonens begärelse», hvar- 
med visserligen icke förstås en. begärelse, 
som sitter i ögonen såsom någon deras 
egenskap, utan en begärelse, som framträ- 
der genom förmedling af ögonen. — Märk 
för öfrigt, huru dessa ord förutsätta, att 
äfven i den troende bo onda begärelser, 
hvilka försöka taga välde i hans kropp. 


13. och öfverlemnen icke edra 
lemmar” såsom orättfärdighets va- 
pen"" åt synden, utan öfverlem- 
nen eder sjelfva”++ åt Gud, så- 
som lefvande från de döda,t och 
edra lemmar såsom rättfärdighets 
vapen åt Gud. tt 

Rom. 12: 1. 1 Petr. 4: 1 f. 


+ eder kropps lemmar. Det ord, som 
vi öfversatt med »öfverlemna», betyder 
egentligen ställa bredvid, ställa fram. Sam- 
ma ord i Ap. G. 23: 33. 

"+ Synden betraktas såsom en makt, 
som vill använda den troendes lemmar till 
vapen för att kämpa emot Gud och åstad- 
komma  orättfärdighet, d. v. s. lagstridiga 
handlingar. — Det ord, som vi öfversatt 
med »vapen», kan ock betyda »verktyg» i 
allmänhet. Men att Paulus här tänker på 
en strid mellan Gud och synden, i hvilken 
strid lemmarna tjena såsom vapen, synes 
af v. 23. Jemför kap. 7: 23. 

"++ edra personer. 

T såsom de der dött från synden och 
stått upp för att lefva i lifs nyhet. Att 
detta är apostelens mening, synes af sam- 
manhanget med det föregående (v. 2—11). 


ör 
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TT Lemnen i denna kamp edra lemmar 
åt Gud, att han genom dem må verka rätt- 
färdighet, d. v. s. rättfärdiga handlingar. 
Märk: det är Gud, som verkar dessa rätt- 
färdiga handlingar, men den troende lem- 
nar honom sina lemmar dertill. 


14. Ty synd skall icke her- 
ska" öfver eder, ty I ären icke 
under lag," utan under nåd. t 

Gal: 5: 18. ; 


+ Dessa ord äro icke att betrakta så- 
som en förmaning utan såsom en försäkran, 
ett löfte, på hvilket den föregånde för- 
maningen är grundad. . | 

>< I dessa ord ligger uttryckt, att synden 
alltid. herskar hos den menniska, som är 
ander lag. Se kap. 5: 20, 1 Kor, 15: 56. 

T Jemför kap. 5: 21. Lagen fordrar; 
nåden verkar rättfärdighet. 


15. lör då? Skulle vi synda, 
emedan vi icke äro under lag, 
utan under nåd?" Bort det! 


& En sådan slutsats låg nära till hands. 
Menniskor tänka vanligen, att lagens upp- 
gift är att förebygga och kufva synden, 
«och att frihet från lag alltså måste leda 
till ett lif i synd. 


16. Veten I icke, att den I 
öfverlemnen eder sjelfva åt så- 
som trälar till lydnad, dens trä- 
lar ären I, som I lyden, vare 
sig synds (trälar) till död” eller 
lydnads"" (trälar) till rättfärdig- 
het.'T 

Joh. 8: 34. 2 Petr. 2: 19. 


+ Resultatet af syndens herravälde är 
död. Att Paulus här med »död» icke me- 
nar den lekamliga utan den eviga döden, 
är klart deraf, att den lekamliga döden 
träffar äfven dem, som icke äro syndens 
trälar (v. 12). Jemför anm, till kap. 5: 17. 

++ Med lydnaden menar apostelen här 
Jydnaden för Gud. Att vara denna lyd- 
nads träl är detsamma som att i hela sitt 
dif låta sig beherskas af denna lydnad. 

+ Följden af denna lydnad är ett rätt- 
färdigt lif, eller hvad apostelen iv. 19 kal- 
Jar helighet. Att apostelen med rättfärdig- 
het här menar ett rättfärdigt lif, det synes 
af sammanhanget med v. 13. Somliga 
bibeltolkare tro, att han dermed åsyftar 
den fullkomliga rättfärdighet, som de tro- 
ende -skola vinna i himlarnas rike, när det 
kommer. 


KapieGt ITS ok 


17. Men Gud vare tack, att I 
voren”" syndens trälar, men haf- 
ven blifvit af hjertat lydiga den 
framställning af läran, ”" gom I 
hafven blifvit öfverlemnade åt.T 


+ Gud vare tack, att detta är något för- 
futet. 

"+ den framställning af evangelium. Det 
fans äfven andra framställningar af evan- 
gelii lära. Men dessa förfalskade henne. 
Se Gal. 1: 7 följ. . « 

T Gud hade lemnat dem i händerna på 
den rätta, den äkta kristliga, från judiska 
irrläror fria framställningen af evangelii 
lära. 

18. Men sedan I hafven blif- . 
vit frigjorda ifrån synden, haf- 
ven I blifvit gjorda till trälar 
åt rättfärdigheten." 


TEKOra T:622: 


" Synden och rättfärdigheten äro två 
hvarandra motsatta makter, som kämpa om 
herraväldet öfver menniskan. När man är 
fri i förhållande till den ena, är man träl 
i förhållande till den andra. Se v. 22. 


19. Jag talar menskligt," för 
edert kötts svaghets skull." Ty 
likasom I hafven öfverlemnat edra 
lemmar såsom trälar åt orenheten 
och laglösheten till laglösheten,'t 
så öfverlemnen nu på samma sätt 
edra lemmar såsom trälar åt rätt- 
färdigheten till helighet. tt 

" Att tala menskligt är att begagna ett 
framställningssätt, som är lånadt från det 
menskliga lifvets förhållanden. Ett sådant 
framställningssätt är det, när Paulus kallar 
de troende för »trälar åt rättfärdigheten». 
Denna träldom är nämligen, egentligt tar 
ladt, icke någon träldom alls utan tvärt- 
om den högsta frihet. 

>= De troende i Rom voro ännu i sin 
uppfattning svaga, så att Paulus måste 
begagna ett från menskliga förhållanden 
lånadt framställningssätt för att göra de 
andliga tingen tydliga för dem. Och denna 
svaghet var en köttets svaghet. Den be- 
rodde på deras kött, d. v. s. på deras genom 
synden förderfvade menskliga natur, till 
hvilken äfven förståndet hör. Märk, huru 
bestämdt Paulus skiljer mellan köttet och 
kroppen. Hvar och en förstår, att han 
här icke kunnat säga: för eder kropps 
svaghet. Se anm. till kap. 7: 5. z 


ÖR 


Kap. 6: 19—7: 1. 


1 till att utöfva laglösheten. Märk, huru 
ordet laglöshet här å ena sidan hetecknar 
en inre makt, som tager lemmarna i sin 
tjenst, å andra sidan verkningarna af samma 
makt, d. s. v. de syndiga gerningarna. 
Uttrycken laglöshet och orenlighet beteckna 
synden, såsom den der å ena sidan är en 
motsats mot Guds lag, å andra sidan and- 
ligen orenar menniskan. 

TT Resultatet deraf, att rättfärdigheten 
får beherska lemmarna, blir helighet, d. v. s. 
ett heligt lif. 


20. Ty när I voren syndens trä- 
lar, voren I fria ifrån rättfärdig- 
heten." 

> Ordagrant: fria för rättfärdigheten, 
d. v. 8. fria i förhållande till rättfärdig- 
heten. Jemför anm. till v. 2. 


: 21. Hvad frukt haden I alltså 
då? Sådant, som I nu blygens 


öfver." Ty slutet på detta är 
död." 
Rom:18: 6. Rilsd:9: 


+ Frukten af denna frihet från rättfär- 
digheten var sådana saker, som I nu bly- 
gens öfver. Dermed menar apostelen de 
synder, hvari de förut hade lefvat. Jem- 
för kap. 7: 5. — Somliga bibeliolkare 
öfversätta: Hvad frukt haden 1 då af det, 
som I nu blygens öfver? Paulus ville med 
denna fråga framhålla, att de hade ingen 
vinst utan endast skada af det usla lif, som 
de då förde. Denna öfversättning är äfven 
möjlig och gifver en god mening. Men 
sammanhanget med v. 22 talar mer för 
den andra. 

+& evig död. Ett lif, som ledde till 
evig död, hade de verkligen anledning att 
blygas öfver. 


22. Men nu, sedan I hafven 
blifvit frigjorda ifrån synden men 
hafven blifvit gjorda till trälar 
åt Gud," hafven I eder frukt till 
helighet, "" men slutet evigt lif. 

1 Petr. 1: 9. 


+ Paulus säger ömsom »trälar åt Gud», 
ömsom »trälar åt rättfärdigheten». Detta 
är ett starkt uttryck och bör ej i öfver- 
sättningen försvagas, genom atti st. f. »träl» 
sätta »tjenare», Det förekommer ofta i 
nya testamentet. Jemför Matt. 6: 24, Åp. 
G. 20: 19, Rom. 1: 1, 14: 18, Kol. 3: 24, 
1 Tess. 1: 9, 1 Kor. 7: 22, Fil. 1: 1, Gal. 
1: 10, Kol: 4: 12, 2 Tim. 2:24, Jak, 1: 1, 
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1 Petr. 2: 16, 2 Petr. 1: 1, Jud. 1, Upp- 
1::1,5:2:00 0, 1308, 1 0 ALL TIS, UNO By 
19: 2, 5, 22: 3,6. På alla dessa ställen ta-- 
las om att vara träl åt Gud eller Kristus. 
Om betydelsen af ordet träl se anm. tilk 
Matt. 25: 21. Jemför ock 3 Mos. 25: 
39 f. 

+x Frukten deraf, att I hafven blifvit: 
trälar åt Gud, är, att I hafven blifvit och. 
ären heliga. 


23. Ty syndens sold" är död,. 
men Guds nådegåfva”"" är evigt 
lif i Kristus Jesus, t vår herre. 


1 Mos. 2: 17. Jakil: 15; Rom: ds 

125-18. 
oo F Sold kallas den lön, som gifves åt 
krigare (Luk. 3: 14). Paulus har förut: 
framstält motsatsen mellan synden och rätt- 
färdigheten såsom en strid, der menniskans 
lemmar äro de vapen, med hvilka stri-- 
den föres. Detta föranleder honom att här- 
kalla den lön, som synden gifver, för syn-- 
dens sold. 

+ Märk, huru apostelen undviker att 
säga: rättfärdighetens sold. När han ser 
på den sidan, blir allting nåd. 

T Det är i Jesus, som Gud gifver det: 
eviga lifvet; derför gifves det åt dem, som- 
äro i Jesus, och inga andra 


7 Kapitlet. 


De troendes frihet från lag (v. 1—6). Till- 
ståndet under lagen (v. 7—13). XKöttets stria 
mot det nya sinnet (v. 14—25). 


V. 1—6 aftonsångstext trettonde sönd. eft. tref. I. 
7—25 aftonsångst. fjortonde sönd. eft. tref. I. 


Her veten I icke," bröder — 

ty jag talar till sådana, som 
känna lag?"" — att lagent her- 
skar öfver menniskan, så lång tid. 
hon lefver. ; 


+ Sedan apostelen i det föregående (kap. 
6: 14—23) hade visat, att synden icke- 
skulle råda öfver de troende, emedan de- 
icke voro under lag utan under nåd, så. 
bekräftar han detta här i v. 1—6 genom 
att visa, huru en rätt frihet från synd förut-- 
sätter frihet från lag. 


"= d. v. s. som äro bekanta med lag- 
förhållanden i allmänhet. Romerska staten 
var ju utmärkt för sin lagstiftning. 

T den lag, under hvilken man lefver, 


det må nu vara den mosaiska lagen eller 
någon annan. 


sort HER ön 
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2. Ty" den under man varande 
qvinnan är genom lag bunden 
vid mannen, så länge han lefver; 
men om mannen dött, så är hon 
lösgjord från mannens lag. "+ 

Rorri: 


> Apostelen anför här ett exempel till 
belysning af det sagda. FI 

>+ från den lag, som bahd henne vid 
mannen, Det uttryck, som vi öfversatt med 
»löegjord», betecknar ett upphäfvande, ett 
tillintetgörande (se kap. 3: 3, 31, 4: 14, 
$: 6). Man skulle således här öfversätta: 
»tillintetgjord från mannens lag», om så- 
dant kunde sägas på svenska, Samma ord 
står i v. 6. d 


3. Alltså, om hon således gifvit 
sig åt en annan man," medan 
mannen lefver, skall hon kal- 
las äktenskapsbryterska; men om 
mannen dött, så är hon fri ifrån 
lagen, "+" på det hon icke må vara 
äktenskapsbryterska, om hon gif- 
vit sig åt en annan man.T 

Matt.s5:-820 Tr, oMarkil0:-11 fi 
Luk. 16: 18. 

>< Ordagrant: blifvit åt en annan man. 

>& den lag, som band henne vid mannen. 

T Ordagrant: blifvit åt en annan man. 
Hvad Paulus här skildrar, var ett för 
alla bekant lagförhållande, hvilket han nu 
i följande verser tillämpar på den mosaiska 
lagen. — Somliga bibeltolkare fatta or- 
det »lag» äfven i v. 1—3 såsom åsyf- 
tande den mosaiska lagen. Detta är dock 
en alldeles onödig inskränkning. Ty i 
dessa verser skildras ett allmänt lagför- 
hållande, som gälde lika väl under den 
romerska som under den mosaiska lagen. 


4, Derför hafven ock I," mina 
bröder, blifvit dödade från lagen"" 
genom Kristi kropp, ”"" på det I 
skolen tillhöra en annan,t (näm- 
ligen) den, som är uppväckt från 
de döda, på det vi må bära frukt 
åt Gud. Ti 

Rom, 8:25: Gal.s2:19 fr d:i1892 f. 


> likasom den der qvinnan, som ge- 
nom mannens död vardt fri från mannens 


g. 
»x. Ordagrant: dödade: för lagen, d. v. 8. 
bragta derhän, att I ären döda för lagen. 





Kap:s 


Att vara död för något, derom se anm. 
till kap. 6: 2. Med lagen menas natur- 
ligtvis den mosaiska. 

++&£ Derigenom att Kristi kropp vardt 
dödad. Att Paulus med »Kristi kropp» 
menar Kristi kropps död, synes deraf, att 
han såsom motsats deremot sätter hans 
uppståndelse. Kristi död från synden och 
lagen innefattade, så att säga, i sig död 
från synden och lagen för alla dem, som 
tillhöra honom, så att de i och genom för- 
eningen med honom äro dödade från synd 
och lag såsom han. Jemför 2 Kor. 5: 15- 
Huru detta deras dödande har skett, visar 
apostelen i kap. 6: 8, 5. — För öfrigt må- 
märkas, att Pauli tal om dödandet från 
lagen visserligen i främsta rummet afser 
de judekristna, hvilka i sitt förkristliga till- 
stånd hade varit under Mose lag. Men 
det hade betydelse äfven för de hedning- 
kristna, emedan det visade, att dessa alls: 
icke behöfde befatta sig med Mose lag- 
Judiskt sinnade lärare voro annars allt- 
jemt verksamma för att föra de hedning- 
kristna in under Mose lag. Se isynnerhet- 
Ap. G. 15. 


T Ordagrant: till att varda åt en annan. 
Qvinnan, som genom mannens död blifvit 
fri från mannens lag, har derigenom fått 
frihet att gifva sig åt en annan man, än 
den hon förut tillhörde. Paulus tilläm- 
par detta nu på de troende såsom döda- 
från lagen för att tillhöra en annan, näm- 
ligen Kristus. Den »man», som de förut 
hade tillhört, kan icke gerna, såsom som- 
liga bibeltolkare mena, vara lagen sjelf i 
motsats mot Kristus (den der qvinnan i 
bilden hade ju uti sitt förra giftermål icke: 
tillhört lagen utan mannen). Den aflidne- 
mannen betecknar derför den gamla menni- 
skan, som blifvit korsfäst med Kristus (kap. 
6: 6). Vid henne hade de förut varit 
bundna just genom lagen, som befäster 
syndens herravälde äfver dem. 

TT 1 ett nytt heligt lif. 


9. Ty när vi voro i köttet," 
voro syndernas lidelser, "+ som 
(väcktes) genom lagen,t verksam- 
ma i våra lemmar till att bära 
frukt åt döden. ft 

Rom. 6: 20 f. 

+ Apostelen säger icke: »då vi voro i 
kroppen», ty i kroppen voro de naturligt- 
vis allt fortfarande. Angående aflidna kan 
man tala om den tid, då de voro i krop= 
pen, ty de äro icke mer i kroppen. Be- 
träffande de troende, som ännu äro i krop- 
pen, kan man tala om den tid, då de vore 


2-—0r 


Kap. 7: 5—8. 


2 köttet, ty de äro icke meri köttet. Köt- 
tet betecknar här, såsom så ofta annars, 
menniskans genom synden förderfvade na- 
tur. Att vara i köttet är att till sitt inre 
och yttre lif vara inskränkt inom denna 
-syndiga natur samt beherskad af henne. 
Detta varande i köttet var det, som ut- 
” märkte den gamla menniskan. Jemför 
anm. till kap. 6: 19. 

>< Synden är enligt Pauli språkbruk en 
inre makt i menniskan (se kap. 5: 18, 14 
-och anm. dertill). Ur henne uppstiga lidel- 
serna. - Dessa vålla de särskilda synderna 
och kallas derför syndernas lidelser.  Syn- 
derna äro alltså de särskilda yttringarna 
af synden och komma till stånd genom 
lidelserna, när dessa få taga välde öfver 
Jlemmarna. 

T Ordagrant: som voro genom lagen. 
Lagen väcker lustarna hos den naturliga 
menniskan. V. 7 visar, huru det sker. 

TT Lidelserna voro verksamma för att i 
-oss verka ett åt den eviga döden hemfallet 
defverne i synd. : 


6. Men nu hafva vi blifvit 
lösgjorda från lagen," sedan vi 
dött från det, som vi höllos fångna 
1,'t også att vi äro trälar i andes 
nyhett och icke i bokstafs gam- 
melhet. TT : 

2 Kor. 3: 6. 


+ så att vi icke hafva det ringaste med 
honom att skaffa. Detta gäller de troende 
judarna, som förut varit under lagen. Men 
måste judar lösgöras från lagen för att 
frälsas, då vore det ju orimligt, att de om- 
vända hedningarna, som aldrig varit under 
lagen, skulla låta sig föras in under hans 
ok. Om ordet »lösgjorda» se anm. till 
vy. 2. 

<< d. v. 8. derigenom att vi dött från 
vårt förra träldomstillstånd i köttet, un- 
der hvilket tillstånd lagen rådde öfver 
088. — Somliga bibeltolkare tro, att Pau- 
lus med »det, som vi höllos fångna i», 
menar lagen (jemför Gal. 3: 23). I sådant 
fall skulle han hafva upprepat samma sak 
två gånger: »vi hafva blifvit lösgjorda från 
lagen, hafvande dött från lagen», Detta 
är dock mycket osannolikt. 

T i ett genom den helige anden verkadt 
nytt väsende och lif. Om ordet träl se 
anm, till kap. 6: 22. 

TT icke i samma väsende, som vi af 
gammalt lefde uti under lagen. Lagen 
framställes såsom en bokstaf, emedan han 
är ett i bokstäfver affattadt yttre bud i 
motsats mot anden, som är en inifrån ver- 
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kande makt. För öfrigt är klart, att Pau- 
lus med träldomen i andens nyhet menar 
träldomen under Gud (se kap. 6: 18, 22), 
samt med träldomen i bokstafs gammelhet 
träldomen under synden (kap. 6: 20). 


7. Hvad skola vi alltså säga? 
Ar lagen synd?" Bort det! Men 
synden kände jag icke utan ge- 
nom lag," ty jag skulle icke 
veta af begärelsen,t om icke la- 
gen sade: Du skall icke begära. 

Rom. 3: 20. 2 Mos. 20: 17. 

” Är lagen något till sitt väsende syn- 
digt, så att synden kommer från honom, 
eftersom han har en sådan verkan? En 
dylik fråga kunde ju lätt uppstå med an- 
ledning af apostelens föregående framställ- 
ning. Att apostelen säger: »är lagen synd?» 
i st. f. att säga: »är lagen någonting syn- 
digt?» det sker i öfverenstämmelse med 
ett i nya testamentet vanligt språkbruk. 
Somliga bibeltolkare fatta ordet »synd» här 
likbetydande med »orsak till synd» (se 
anm. till v. 13). Men af motsatsen i v. 
12 synes, att det bör fattas, såsom ofvan 
är sagdt. 

+" Synden kom således ej ur lagen, utan 
den vardt känd genom lagen. Märk, huru 
Paulus från och med denha vers talar om 
sin egen person. I stället för att i läro- 
form utveckla sin sak, skildrar han den- 
samma genom att framställa sin egen er- 
farenhet. 

T med begärelse menas här, såsom sam- 
manhanget visar, begärelse till det för- 
bjudna. Genom begärelse till det förbjudna 
är det, som synden gör sin tillvaro i menni- 
skan känd, men begärelsen framkallas af 
lagen. Utan lag skulle således ingen hafva 
reda på, att synd bodde i honom. Begä- 
relser skulle han väl ändå hafva, men så- 
vida dessa begärelser icke vore begärelser 
efter något, som han visste vara förbjudet, 
så skulle de aldrig förråda syndens tillvaro 
i honom. 


3. Men synden tog anledning 
och verkade genom budet" i mig 
hvarje begärelse ;"" ty utan lag 
är synd död.t 

Joh, 15: 22. Rom. 4: 15.. 5: 13, 20. 


" genom det budet: du skall icke begära. 

"= begärelse till allt det, som lagen 
förböd. 

t Synden är väl ändå till i menniskan; 
men hon är död, overksam, till dess lag kom- 


SE 
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mer. Märk här åter, huru Paulus betrak- 
tar synden såsom en i menniskan boende 
makt, som väckes till verksamhet genom 
budet och då verkar öfverträdelse. Se anm. 
till kap. b: 18, 14. 


9. Men jag" lefde"" en gång, 
(då jag var) utan lag, men när 
budet hade kommit, lefde syn- 
den upp igen,fT | 


" Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

++ hade lif. — Hvad Paulus menar med 
detta uttryck, är mycket svårt att afgöra. 
Somliga bibeltolkare fatta det så, som ville 
han säga: »I mitt eget tycke lefde jag; 
jag ansåg min egen andliga ställning god.» 
Denna uppfattning synes dock hafva sam- 
manhanget bestämdt emot sig. Derför fatta 
andra bibeltolkare och bland dem redan 
"Origines (rt 254 e. Kr.) uttrycket: jag 
lefde, -:såsom handlande om Pauli tillstånd, 
då han var ett litet barn. Han var då 
lik det barn, som herren i Matt. 18: 2 f. 
stälde midt bland lärjungarna för att visa 
dem, hvem som var störst i Guds rike. I 
detta tillstånd var han utan lag. Han var 
obekymrad om allt, hvad lag hette. Lagen 
var för honom likasom frånvarande. Och 
då hade han lif; han lefde för Gud, all- 
deles såsom det der barnet i Matt. 18. — 
Det är mycket, som talar till förmån för 
denna uppfattning. 


1 Synden hade funnits hos honom förut, 
men varit död (overksam). Men när bu- 
det kom, så lefde hon upp igen. Attapo- 
steln säger: »lefde upp igen», dermed vill 
ban icke säga, att hon hade lefvat förut 
en gång; utan han betraktar henne såsom 
en i sig lefvande makt, som i honom varit 
död men fått Lif igen. Jemför anm. till 
Joh; 9: TE. 


10. men jag dog," och budet, 
som är till lif, detta befans vara 
mig till död. 

+= Att Paulus med detta uttryck afser 
den eviga döden, synes deraf, att han strax 
förklarar det så, då han tillägger att bud- 
ordet, som var till lif, hade befunnits vara 
honom till död. Såsom nu ordet »lif» be- 
tecknar det eviga lifvet i Messias rike, hvilket 
lagen lofvade alla, som höllo hans bud (3 
Mos. 18: 5, 5 Mos. 5: 33, Hes. 20: 11, 
13, Gal. 3: 12), så måste dess motsats 
»död» beteckna den eviga döden, Men 
att apostelen säger: »jag dog», dermed vill 
han uttrycka, att han i och med det, att 








Kap. 7: 8—14. 
synden lefde upp, var hemfallen åt den 
eviga döden. 


11. Ty synden tog anledning 
och bedrog mig” genom budet 
och dödade mig"" genom det. 


+= Apostelen begagnar detta uttryck med 
anspelning på, huru ormen bedrog Eva i 
paradiset (2 Kor. 11: 3). Synden, som nu 
genom budet vaknade upp, bedrog honom 
i det, att hon för honom framstälde det 
förbudna såsom eftersträfvansvärdt, så att 
han fick begär dertill. Jemför Ef. 4: 22, 
Ebr. 3: 13. 

+? bragte mig i den eviga dödens våld. 
Jemför anm. till kap. 5: 19. 


12. Derför är visserligen lagen 
helig och budet heligt och rätt- 
färdigt och godt.” 

1 Tin; I: 8; 

+= Lagen är helig såsom varande en up- 
penbarelse af den helige Guden. Budet: 
»du skall icke begära», är ock heligt såsom 
lagen öfver hufvud; det är rättfärdigt, 
så att det endast fordrar, hvad som är 
rätt; och det är godt, emedan det afser 
menniskans bästa. — I denna vers hesva- 
rar således Paulus på ett afgörande sätt 
den i v. 7 uppkastade frågan, om lagen 
är synd, 

13. Har alltså det goda blif- 
vit död" för mig? Bort det! 
Utan synden (har blifvit det), på 
det att hon skulle visa sig vara 
synd, då hon genom det goda 
verkade död åt mig, på det att 
synden skulle varda”" öfvermåt- 
tan syndig genom budet. T 

+ en orsak till död. — Liknande ut- 
tryckssätt förekomma mycket ofta i nya 
testamentet. Se t. ex. Joh. 6: 63, 11:25, 
12: 50, I Tess. 2: 20 m., fl. Äfven i.sven- 
ska språket begagnas de, då vit. ex. säga: 
»Det och det är Hjelfva helsan»; »det och 
det är döden för mig» och dylikt. 

"+ Se anm. till kap. 3: 4. 

T Syndens syndighet framträder allra 
förskräckligast deri, att hon med något, 
som är godt, verkar döden. 


14. i vi veta, att lagen är 
andlig," men jag är köttslig,"”" 
såld under synden.t 

Ps la 


Kap: 


> Att lagen är andlig vill säga, att han 
har sitt ursprung från Gud sjelf, som är 
ande, och att han såsom sådan är ett 
uttryck af hans heliga väsen. 

>< Samma ord, som här, brukar Paulus 
i I Kor. 3: 1, der han säger till de tro- 
ende i Korint, att de voro köttsliga och 
icke andliga. Apostelen vill framhålla, att 
han i anseende till sin adamitiska natur 
är köttslig, d. v. s. benägen till det onda, 
i motsats mot lagen, som är ett uttryck 
af Guds helige ande samt såsom sådan for- 
drar, att menniskan skall vara andlig och 
lik Gud. : 

T ur stånd att komma ifrån den i mig 
boende synden och hennes verkningar. 


Anm. Angående v. 14—25 råda mellan 
bibeltolkare tvenne alldeles motsatta upp- 
fattningar. Somliga anse dessa verser handla 
om en opånyttfödd menniska, andra deremot 
tro, att Paulus talar om sin egen erfaren- 
het såsom troende. De förra stödja sig 
derpå, att Paulus begagnar uttryck, som 
icke synas kunna utsägag om en troende. 
Och visserligen äro hans uttryck mycket 
gtarka, då han kallar sig köttslig, såld un- 
der synden, samt säger, att han icke gör, 
det han älskar, utan det han hatar. Dock 
är det först och främst vid närmare efter- 
tanke i och för sig icke något öfverraskande, 
att han, när han jemför sig med Guds lags 
andlighet, kallar sig sjelf köttslig, och det 
icke blott i den meningen, att han »är af 
kött», utan ock i den meningen, att hans 
medfödda natur behåller sin syndiga art. 
Se derom kap. 8: 7 och anm. dertill. Som 
vi redan visat, begagnar han ock samma 
uttryck om de troende i Korint. För det 
andra är det nog sant, att uttrycket »såld 
under synden» annars 1 bibeln begagnas 
om en menniska, som är slaf under syn- 
dens välde (se 1 Kon. 21: 20, 25, 2 Kon. 
17: 17). Men nekas kan icke, att Paulus, 
i känslan af sin oförmåga att komma ifrån 
den i köttet boende synden, kunnat om 
sig i oegentlig mening begagna det starka 
uttrycket »såld under synden». Huru ord, 
som egentligen utmärka de otrognas till- 
stånd, äfven kunna i oegentlig mening be- 
gagnas om de troende, derom se Mark. 
6: 52 och anm. dertill. Hvad slutligen 
beträffar Pauli klagan, att han gör, det han 
hatar, derom se anm. till v. 15. Att be- 
gagna starka uttryck är för öfrigt någon- 
ting hos Paulus ganska vanligt. Om så- 
ledes dessa starka uttryck i och för sig 
icke alls bevisa, att apostelen talar om en 
opånyttfödd, så gifves å andra sidan för 
den motsatta uppfattningen sådana stöd i 
texten, att hon synes böra anses för den 
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rätta. Dessa stöd äro: 1:0) att Paulus & 
v. 14—25 ständigt talar om närvarande: 
tid, då han säger: »jag är», »jag gör», 
»jag vill», o. 8. v. Nu är det visserligen 
sant, att man i en Nflig skildring kan 
framställa förflutna ting, såsom om de- 
vore närvarande. Men när Paulus i v. 
7—13 alltjemt talat om förfluten tid (»jag- 
kände», »jag lefde», »jag dog», »synden. 
bedrog mig» o. 8. v.) och nu från och: 
med v. 14 ständigt talar om närvarande 
tid, då gör denna motsats, att man måste 
fatta hans ord i alldeles egentlig betydelse. 
2:0) att Paulus talar om sig sjelf, hvilket 
synes deraf, att han icke allenast säger 
»jag» utan på fere ställen lägger stark: 
tonvigt på detta »jag», ja i v. 25 t. ö. m. 
säger »jag sjelf». Härtill kommer 3:0), 
att Paulus om sig i de här följande ver- 
serna utsäger sådana saker, som icke kunna 
sägas om en opånyttfödd menniska. Dessa. 
saker vilja vi i anmärkningar här nedan: 
påpeka, der de förekomma. 


15. Ty det, som jag verkar, 
förstår jag icke," ty det, som 
Jag vill, detta wutöfvar jag icke, 
utan det, som: jag hatar, detta. 
gör jag. "" 

(CE Nar 


> Paulus vill icke säga, att han icke 
förstår, huru beskaffadt det är, som han 
gör. Ty han säger ju strax, att han gör, 
det han hatar. Således förstår han, att. 
det är ondt. Men han vill säga, att han 
är sig sjelf likasom en olöslig gåta, när 
han ser på, hvad han gör. 

++ Med dessa ord har apostelen alls icke 
sagt, att detta är utmärkande för hela hans 
lif, så att han aldrig kan göra, hvad 
han vill, utan endast hvad han hatar. Nej, 
men när han ställer sig i den andliga la- 
gens ljus, då ser han, att det, trots hans 
innerliga önskan att i allt göra det goda, 
likväl förekommer, att han gör sådant, som 
han hatar. Och i detta är han sig sjelf en 
gåta. Man märke för öfrigt, att detta är apo-- 
stelens egen förklaring på, hvad han menat: 
med orden »såld under synden», Att hata 
det onda är dessutom icke något, som ut- 
märker den oomvända menniskan, icke 
ens då, när hon af fruktan för straff käm- 
par mot synden. — Om uttrycken »göra» . 
och »utöfva» se anm. till Joh. 5: 29. 


16. Men om jag gör detta, som 
jag icke vill, så öfverensstämmer 
jag med lagen, att han är god." 


rs Mål 
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+ Lagen vittnar sjelf, att han är god 
se t. ex. 5 Mos. 4: 8), och jag instämmer 
med honom deri. 


17. Men nu (är det) icke vi- 
dare” jag, (som) verkar det, utan 
synden, som bor i mig. "" 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på orden »nu — 1 vidare», och 
-det möter stora svårigheter samt. tjenar 
endast till förvirring att fatta dem annor- 
lunda än i deras egentliga betydelse. Pau- 
lus framhåller, hvad som nu är, i motsats 


mot hvad som förr var. 
++ 6e anm. till v.'20: 


18. Ty jag vet, att 1 mig, det 
är i mitt kött," bor icke godt; 
ty att vilja finnes hos mig, men 
icke att verka”" det goda.Tt 


> När Paulus gör denna inskränkning, 
satt det endast är i hans kött, som det 
onda bor, då uttalar han med detsamma, 
att annars i honom bor godt. Men om 
den oomvända menniskan kan det icke 
sägas, att det onda endast bor i hennes 
kött, och att hon för öfrigt är god. 

Fd. att utföra. 

T Dermed vill apostelen dock alls icke 
hafva sagt, att han aldrig kan i handling 
utföra, hvad han ser vara lagens bud. Icke 
ens om hans fariseiska tillstånd. kunde så- 
dant sägas (se Fil. 3: 6). Men han för- 
klarar här, att han, trots bästa vilja att 
aldrig göra något ondt utan endast det 
goda, likväl icke kan åstadkomma det. 
»Berodde det på min vilja, så skulle jag 
i allt genast uppfylla Guds lag -— ty den 
viljan finner jag hos mig — men nu kan 
jag det icke utan ertappar mig både der- 
med, att jag icke gör, hvad jag vill, och 
dermed att jag gör sådant, som jag hatar» 

"— ett sådant språk är visserligen icke 
opassande för en på Kristus troende men- 
niska. Tvärtom skulle det väl vara mer 
besynnerligt att höra henne säga: »Jag 
gör aldrig det onda, som jag hatar, utan 
alltid det goda, som jag vill.» Sådant 
tal skulle innebära, att hennes vilja icke 
sträckte sig högre än hennes förmåga, hvil- 
-ket visserligen icke vore något godt tecken. 


19. Ty godt, som jag vill, det 
gör jag icke, men ondt, som jag 
icke vill, detta utöfvar jag. 


20. Men om jag gör detta, som 
jag icke vill, så (är det) icke vi- 








Kap. 7: 16—22. 





dare" jag, (som) verkar det, utan 
den i mig boende synden.”"" 


" Äfven här, likasom i v. 17, bör ut- 
trycket »icke vidare» fattas i egentlig be- 
tydelse såsom framhållande en motsats till, 
hvad som förr var. 


"+ Det synes omöjligt, att Paulus skulle 
säga något sådant om en opånyttfödd. Ty 
förmår lagen föra en menniska så långt, 
att hon kan med sanning säga, att det 
icke vidare är hon sjelf, som gör det onda, 
då är menniskans frälsning väsentligen af 
lagen. Kristi verk kan då endast blifva 
att förläna den genom lagen sålunda helig- 
gjorda menniskan kraft att i handling göra 
sin helighet gällande gent emot den synd, 
som ännu bor i hennes kött. Men om 
något är i strid mot evangelii lära, så är 
det väl detta. Deremot kan den troende 
med sanning säga, att det icke är han 
sjelf, hans sanna, egentliga jag, som gör 
det onda. 


21. Alltså finner jag för mig, 
som vill göra det goda, den la- 
gen, att det onda finnes hos mig.” 


" Att det onda finnes hos Paulus, det 
betraktar han såsom en lag, emedan det 
är ett förhållande, som han icke kan und- 
komma. Andra öfversätta dock: Jag fin- 
ner alltså för mig, som vill lagen för att 
göra det goda, att det onda finnes hos mig. 
Med lagen skulle då menas Guds lag. 
Denna öfversättning går ock an. Men 
saramanhanget med v. 22 f. talar till för- 
mån för den andra uppfattningen. 


22. Ty jag glädes med Guds 
lag" efter den invertes menni- 
skan ; 7" 


+ Paulus framställer Guds lag såsom 
en person, tillsammans med hvilken han 
har sin glädje i det goda. — Det är utan 
tvifvel orimligt, att sådant skulle kunna 
sägas om en icke-troende. Kan en men- 
niska, utan tron på Kristus, genom lagens 
verk komma dertill, att hon har sin glädje 
i det goda, som lagen bjuder, då kan la- 
gen lefvande göra. Men det strider snör- 
rätt emot evangelium. 


== Den inre menniskan är den andliga 
sidan af menniskans väsen i motsats mot 
den yttre, kroppsliga sidan, d. v. s. lem- 
marna (v. 23). Samma uttryck förekom- 
mer utom här äfven i 2 Kor. 4: 16, Ef. 
3: 16. Denna inre menniska är således 
icke alls att förblanda med »den nya men- 
niskan» (Ef. 2: 15, 4: 24). Hos hvar och 


= Hl 


Kap. 1: 22—295. 


en menniska finnes en inre och en yttre 
menniska. Men hon är icke lika beskaffad 
hos alla. Hos Paulus var hon så beskaffad, 
som han i denna vers säger. 


23. men jag ser en annan lag" 
i mina lemmar, som förer krig ”" 
mot mitt sinnes lag" och ta- 
ger mig fångenT i syndens lag,fT 
som är 1 mina lemmar. 

Galsöv 27001 Petrk2 


> en lag af annan art. Detta är den 
lag, som han talat om i v. 21. 

+= Jemför kap. 6: 13. 

== Det är Guds lag, som är Pauli 
sinnes lag. BSinnet är nämligen ingenting 
annat än, hvad han iv. 22 kallat den in- 
vertes menniskan; och hon är alldeles öf- 
verens med Guds lag. 

T Han säger icke: håller mig, utan: ta- 
ger mig fången. Se anm. till v. 15. 

TT Apostelen betraktar synden såsom en 
laggifvare, hvars lag bjuder motsatsen mot 
Guds lag. Guds lag säger: Gör det goda! 
Och apostelens inre menniska har sin glädje 
i det goda, som han bjuder. Syndens lag 
säger: Gör det onda! Och denna lag er- 
far apostelen i sina lemmar, hvilka den re- 
tar till att göra det onda. 


24. Jag arma menniska," hvem 
skall rädda mig från denna dö- 
dens kropp?”" 


x När Paulus betraktar, huru synden 
bor i hang kött och krigar mot Guds lag 
samt hindrar honom att göra det goda, då 
suckar han djupt. Detta hindrar honom 
dock icke alls att triumfera, när han ser 
på den andra sidan af saken (v. 25). 


+& d. v. s. denna kropp, som är under- 
kastad döden (se kap. 6: 12). Med döden 
menar han den lekamliga. Den andliga 
döden kan det icke vara, då ju denna icke 
har med kroppen att göra; den eviga dö- 
den kan det icke heller vara, då ju deuna 
träffar hela menniskan och ej endast (eller 
ens närmast) hennes kropp. Paulus kän- 
ner med djupaste smärta, huru syndens 
lag söker göra sig gällande i hans dödliga 
kropp och dess lemmar, och derför suckar 
han efter befrielse från kroppen. Denna 
suckan innebär ovedersägligen den tanken, 
att befrielsen från kroppen äfven skall med- 
föra befrielse från den strid, som syndens 
lag nu för emot hans sinnes lag. Men så- 
dant kunde Paulus icke tänka om sig så- 
som opånyttfödd. För den opånyttfödde 
innebär den lekamliga döden icke någon 
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befrielse. När Paulus säger: Hvem skalt 
frälsa mig, så är det ett hebreiskt talesätt + 
stället för: O att jag vore frälst! Detta 
talesätt är mycket vanligt. I Ps. 55: 7 
säger David ordagrant: Hvem skall gifva 
mig vingar såsom dufvan? d. v. s, O att 
jag hade vingar såsom dufvan! — Att Pau- 
lus för öfrigt i denna vers talar om krop- 
pen i egentlig bemärkelse,' det synes af sam- 
manhanget med v. 23. 


25. Tack" (vare) Gud genom 
Jesus Kristus, vår herre!"" Allt- 
så är jag således sjelf """ träl åt 
Guds lagt med sinnet, men med 
köttet åt synds lag.trt 

JON: 8: 36. —L KOr skor öke 


+ Från den bedröfliga sidan af saken, 
som afpressat honom suckar, ser han nu 
bort till den andra sidan, och då vändes 
hans suckan i triumf trots det, att synden 
ännu bor i hans kött. Det är vissheten 
om den stundande fullkomliga förlossnin- 
gen från dödens kropp och dermed äfven 
från syndens lag, som sålunda väcker ho- 
nom till Guds lof. 

++ Att han tackar Gud genom Jesus, 
det vill säga, att det är genom Jesus han 
har fått eller har visshet om att få det, 
som han tackar för. Se anm. till kap. 
1: 8. Att Paulus här talar såsom pånytt- 
född, är klart. 

"<< Dessa ord böra fattas alldeles egent- 
ligt: jag Paulus sjelf (se kap. 9: 3); icke: 
jag Paulus, lemnad åt mig sjelf. Attfatta 
orden på det senare sättet är i strid mot 
den näst föregående tacksägelsen,i hvilken 
han känner sig förenad med Jesus och 
icke lemnad åt sig sjelf. ; 5 

T Detta starka uttryck bör ej försvagas. 
Se anm. till kap. 6: 22. Med sinnet till- 
hör Paulus Guds lag så fullkomligt, som 
en träl tillhör sin herre. Huru skulle så- 
dant vara möjligt att säga om en opånytt- 
född? Se anm. till kap. 8: 5. 

Tr Märk att apostelen icke säger: med 
kroppen eller med lemmarna, utan med 
köttet är jag en träl åt synds lag. Köttet 
är den förderfvade adamitiska naturen, som 
äfven hos den troende förblir syndig, tills 
han befrias från »denna dödens kropp». Se 
anm. till kap. 8: 7. Om köttet gäller det 
alltså, att det är träl åt syndens lag. Om 
lemmarna deremot kan Paulus visserligen 
säga, att syndens lag förer krig i dem emot 
sinnets lag och stundom tager honom fån- 
gen, men icke att han med dem är träl åt 
syndens lag. Med synds lag menas sådant, 
som synden bjuder (se anm. till v. 23). 


== Möre 
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8 Kapitlet. 


Ingen fördömelse utan endast salignuet finnes 
för dem, som äro i Kristus (v. 1—11). Derför 
böra de icke lefva efter köttet (v. 12—17). Att 
på den nuvarande tidens lidanden skall följa 
herrlighet, det bevisar skapelsens längtan (Vv, 
18—22), de troendes egen suckan (v. 23—25), 
den helige andens suckan i dem (v. 26—27), 
Guds utkorelse (v. 28—30). Ingenting skall 
kunna skilja den troende från Kyistt kärlek (v. 
31—39). ? 


V. 1—17 afionsångstext femtonde sönd. e. tref. I. 
12—17 episteltext åttonde söndagen efter tref. 
18—23 epistellext fjerde söndagen efter tref. 
18—39 aftonsångstext sextonde sönd. e. tref, I. 


ltså" är nu" ingen fördö- 
melse för dem, som äro i 
Kristus Jesus.T 


" Apostelen drager här slutsatsen ur hela 
sin föregående framställning om rättfärdig- 
görelsen af tron. 

++ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet nu. Apostelen framhåller 
de troendes nuvarande tillstånd i motsats 
mot deras förra tillstånd, då de icke voro 
troende, utan fördömelse hvilade öfver dem. 
T Se kap. 6: 5 (och anm. dertill), Gal. 
Te | 


2. Ty lifvets andes lag" har 
i Kristus Jesus”" gjort digt fri 
ifrån syndens och dödens lag. tt 


+ Med lifvets andes lag menas lifvets an- 
des regering i den troende menniskan. Det 
förra tillståndet, då: hon: stod under syn- 
dens lydnad (kap. 6: 16), är nu upphäfdt 
derigenom, att den helige anden tagit väl- 
det i henne, så att hans vilja blifvit den 
lag, som beherskar hennes lif. Och såsom 
syndens herravälde hade fördömelse och 
död till följd, så har andens regering 
evigt lif till följd, och det är fördömelsens 
motsats. Derför kallas anden för lifvets 
ande, d. v. 8. den ande, som gifver lifvet. 

++ Genom den. troendes förening med 
Kristus Jesus är det, som den helige an- 
den blifvit bestämmande i hans lif till fri- 
görelse från syndens lag. 

T I somliga handskrifter af grundtexten 
står det mig. 

Tt Med syndens och dödens lag menas 
syndens och dödens herravälde hos den 
oomvände. Detta herravälde kallas en lag 
derför, att det är synden och döden, som, 
så att säga, bestämma öfver menniskan i 
det tillståndet. Frigörelse från syndens och 
dödens lag visar sig deri, att den troende 
med sinnet är träl åt Guds lag (kap. 7: 
25) och icke mer vandrar efter köttet 








Kap. 8: 1—3r 


(kap. 8: 4) eller är efter köttet (kap. 8z 
5), ehuru han ännu har kött (kap. 7: 18), 
som är syndigt (kap. 7: 21, 25), och son 
ofta hindrar honom att göra det goda, 
som han vill, samt fångar honom (kap. 
7: 23) så, att han gör det onda, som han 
hatar, hvilket alls icke är liktydigt med 
träldom under synden (kap. 7: 20). Jem- 
för kap. 6: 16 och anm. till kap. 8: 4, 


3. Ty det för lagen omöjliga,” 
hvari han var svag genom köt- 
tet" — Gud fördömde synden f'= 
1 köttet, hafvande sändttrt sin 
egen Son i synds kötts likhetTTT 
och för synds skull,”t 

Fil 2: 


+ nämligen att bryta syndens herravälde.- 

>& Köttet gjorde honom i den punkten 
vanmäktig. Apostelens ord kunna ock be- 
tyda: emedan han var svag genom köttet.- 
Men den andra öfversättningen är att före- 
draga. Paulus vill nämligen icke fram- 
hålla lagens vanmakt i allmänhet utan en- 
dast i en viss punkt. 

<< Meningen blir för våra öron icke 
riktigt grammatisk. Vi skulle säga: Gud 
fördömde — hvilket för lagen var en omöj- 
lig sak — Gud fördömde synden i köttet. 
Att Gud fördömde synden, det vill säga, 
att han dömde henne att förlora det herra-- 
välde, som hon förut hade utöfvat öfver allt, 
hvad menniska hette. Apostelen har valt 
ordet »fördömde» med afseende på v. 1. 
Synden vållade oss fördömelse förut, nu 
är hon sjelf fördömd, och derför fins ingen: 
fördömelse för oss, som äro i Kristus. 

T d. v: s. i den menskliga naturen. 
Det var nämligen 1 Kristi menskliga nar 
tur, som syndens makt bröts, i det how: 
fåfängt sökte taga välde öfver honom. Ge- 
nom Adams fall kom synden till välde i 
den menskliga naturen. Detta välde fort- 
plantas genom hela hans slägte. Genome 
Kristi fullkomliga rättfärdighet bröts syn- 
dens välde i den menskliga naturen. Verk- 
ningarna af denna hans seger sträcka sig 
genom hela skaran af dem, som äro för-- 
enade med honom, så att de varda fri- 
gjorda från syndens makt och all fördö- 
melse. Se kap. 5: 12 följ. 

TT d. v. 8. derigenom att han sände: 
I och med det att Gud sände sin eger 
son, hade han dömt synden till förlust af 
sitt förra välde i menskligheten. Denna 
dom verkstäldes, d.v.s. syndens välde bröte: 
derigenom, att Kristus 1 hela sitt lif och: 
intill korsets död var sin fader fullkomligt 
lydig (Fil. 2: 8) och gjorde alltid, hvad 


csr Ulfs 


Kap. 8: 3—27. 
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som behagade fadern (Joh. 8: 29). — Om 
betydelsen af ordet sände se Joh. 13: 3, 
16: 28. 

TTT icke i synds kött, icke i en af syn- 
den beherskad mensklig natur, sådan som 
vår natur är, utan i synds kötts likhet, 
d. v. 8. i en mensklig natur, som är till 
väsendet lik vår, men fri från all synd, 
Hade Kristus kommit i syndig mennisko- 
natur, så hade äfven han varit vanmäktig 
mot synden. Men i mensklig natur måste 
han komma för att kunna bryta syndens 
herravälde i den menskliga naturen. Syn- 
den hör icke till den menskliga naturen i 
och för sig. Adam och Eva hafva haft 
en mensklig natur utan synd. Men syn- 
den kom in i menniskonaturen såsom en 
mot densamma fiendtlig och för henne för- 
störande makt. Kristi verk är att göra 
menniskonaturen helig igen, att göra men- 
niskan till menniska i sann mening. Grun- 
den till detta verk lades då, när syndens 
välde bröts i hans egen menskliga natur. 

"+ med afseende på synden. Hade icke 
synden varit i verlden, så hade Kristus 
aldrig blifvit sänd. 


4. på det att lagens rättfär- 
dighetskraf” skulle varda fullbor- 
dadt i oss, "" som icke vandra ef- 
ter kött, utan efter ande.t 

Kol, 1: 22: 


> Om detta ord se anm. till kap. 5: 18. 

"= d, v. s. på det vi skulle varda rätt- 
färdiga, såsom lagen äskar. Af dessa ord 
synes, att målet för Kristi verk är menni- 
skans omskapning till fullkomlig rättfär- 
dighet. Detta mål skall ock vinnas: de, 
som tillhöra Kristus, skola en gång genom 
hans verk vara rättfärdiga, såsom Gud 
fordrar. 

1 Att vandra efter kött är att låta sig 
3 sitt lif bestämmas af köttets lustar, att 
vandra efter ande är att låta sig i sitt lif 
Jedas och bestämmas af Guds ande. Märk 
1:0) huru apostelen i dessa ord förutsätter, 
att hos den troende finnes ett syndigt kött, 
som strider mot anden (jemför Gal. 5: 17) 
— 2:0) huru uppfyllandet af lagens rätt- 
färdighetskraf i den troende beror derpå, 
att han vandrar efter ande. Om han så 
vandrar, skall han en gång nå den full- 
komliga rättfärdighet, som utgör målet för 
hela Kristi frälsareverk. Se Matt. 5: 6. 


b. Ty" de som äro efter kött," 
de hafva sinne för det, som till- 
hör köttet, t men de som äro ef- 





ter ande, (de hafva sinne för) det, 
som tillhör anden. tt 


+= Denna vers utgör en närmare utveck- 
ling af apostelens ord om att vandra efter 
kött och att vandra efter ande. 

"= Att »vara efter kött» är att till sin 
beskaffenhet vara i öfverensstämmelse med 
köttet. 

1 deras sinne, deras tankar, deras önsk- 


ningar, deras sträfvanden äro riktade på 


sådant, som kan tillfredsställa köttets be- 
gärelser. Derför blir ock deras vandring 
en vandring efter kött. 


Tt De som till sin inre beskaffenhet 
äro i öfverensstämmelse med anden, deras 
sinne och deras sträfvan är riktad på så- 
dant, som den helige anden vill. Derför 
blir äfven deras vandring en vandring ef- 
ter ande. Märk, huru den inre beskaffen- 
heten är grunden till sinnets riktning, och 
huru sinnets riktning sedan bestämmer 
vandeln. Man kan af detta förstå, att 
Paulus aldrig hos den oomvände tänkt sig 
en sådan sinnets riktning, som vore i öf- 
verensstämmelse med Guds lag (kap. 7: 
22, 25). En sådan sinnesriktning är alltid 
verkad af Guds ande. 


6. Ty” köttets sinne är död," 
men andens sinne är lif och frid,T 


"= I v. 6 angifves grunden, hvarför la- 
gens rättfärdighetskraf icke kan uppfyllas 
i dem, som vandra efter kött, utan endast 
i dem, som vandra efter ande. 


"+ Att trakta efter det, som tillhör köt- 
tet, det är död, d. v. s. det leder till den 
eviga döden. Se anm. till kap. 7: 13, 


T d. v. s. att trakta efter det, som den 
helige anden vill, det är lif och frid, d. v. s. 
det leder till det eviga lifvet och den eviga 
friden (den eviga frälsningen). Om hbety- 
delsen af ordet frid se anm. till Mark. 
0: 84. 


7. emedan köttets sinne är f- 
endskap mot Gud," ty det?" un- 
derkastar sig icke Guds lag och 
kan det icke heller.t 

" Att i sitt sinne trakta efter det, som 
tillhör köttet, det är att fiendtligt strida 
mot Gud, och det kan icke annat än leda 
till döden. 

++ nämligen köttet. 

1 Här utsäger Paulus detsamma som i 
kap. 7: 18, 25, nämligen att köttet icke 
kan vara Guds lag underdånigt utan alltid 
är träl under syndens lag. I den menin- 
gen kan derför den troende om sig säga, 


SVT 
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att han är såld under synden (kap. 7: 14), 
nämligen så vidt som han ännu har kött. 
Ty hvad som här utsäges om köttets art 
i allmänhet, det gäller äfven om köttet 
hos den troende. 


3. Men de, som äro i kött,” 
kunna icke behaga Gud. "+ 


+ d. v. s. de som hafva sitt lifselement 
i köttet. Märk detta uttryck) De troende 
hafva kött, men de hafva icke sitt lifs- 
element deri, de äro icke efter köttet (v. 
5) och vandra icke efter köttet (v. 4). 

+ och att icke behaga Gud, det är 
döden för menniskan, 


9. Men I ären icke i kött, 
utan i ande," om Guds ande an- 
nars bor i eder;"" men om nå- 
gon icke har Kristi ande,t så 
hörer denne honom icke till. tt 

Gal. 4: 6. 


+ I hafven edert lifselement uti anden 
(Guds ande) och det, som han vill. Till 
uttrycket: vara i Guds ande, må jemföras 
det vanliga uttrycket: vara i Kristus. 


>+ icke blott verkar på eder utan bor 
i eder. Jemför 1 Kor. 3: 16, 6: 17, 19, 
2 Tim. 1: 14, Joh, 14: 23. 

1 Af sammanhanget synes, att med Kristi 
ande och Guds ande menas en och samma 
ande. 

TT utan hör fortfarande verlden till, 
ehuru han i yttre måtto slutit sig till den 
kristna församlingen. 


10. Men om Kristus är i eder," 
så är väl kroppen död" för 
synd8 skull, "+ men andent är 
lif för rättfärdighets skull. TT 


" Af sammanhanget synes, att Kristi 
boende och ' andens boende i de troende 
är en och samma sak. Det är genom sin 
-ande, som Kristus bor i de sina. Se anm, 
till Joh. 14: 18, Ap. G. 3: 21. 


"+ Då här talas om kroppen såsom död, 
så menas naturligtvis den lekamliga döden. 
Paulus säger död i st. f. döden underka- 
stad, emedan han i den lifliga skildringen 
ser det tillkommande, såsom hade det re- 
dan inträdt. Jemför v. 30, kap. 5: 15. 


»x+& Se kap. 7: 238. I synden, som ännu 
"bor qvar uti den troendes kött, har krop- 
pens död sin grund. — Märk, huru tyd- 
ligt denna vers visar, att synd ännu finnes 
qvar hos den troende. 


Kap. 8: 7—11. 


T När anden sättes såsom motsats mot 
kroppen, så menas dermed icke Guds ande 
utan den mensklige anden, den inre and- 
liga menniskan. Om en sådan skilnad 
mellan Guds ande och den mensklige an- 
den talar v. 16 med afgörande tydlighet. 


TT Den inre andliga menniskan hos den 
troende är genom Guds ande omskapad 
till en i sanning rättfärdig menniska, och 
derför gifves för henne ingen död. Hon 
är lif, d. v. s, hennes väsen är lif, evigt 
lif. Att här är fråga om en i de troende 
verkad rättfärdighet, synes af hela sam- 
manhanget, som grundar denna rättfärdig- 
het på Kristi inneboende genom anden i 
de troende. $Se anm. till kap. 4: 25. 


11. Men om dens ande, som 
uppväckte Jesus från de döda, 
bor i eder, så skall den, som upp- 
väckte Kristus Jesus från de döda, 
äfven göra edra dödliga krop- 
par" lefvande”+t genom sin ande, 
som innebor i eder.t 


TEKOrs 03 T4:00 2 SOL: Ae TA 


= Paulus säger icke här: edra döda 
kroppar (se v. 10) utan: edra dödliga 
kroppar, emedan han här talar om, hvad 
de nu äro. Och han kunde icke kalla 
dem döda, då han talade om andens inne- 
boende i dem. 


xx nämligen vid Kristi återkomst. Pau- 
lus tänker naturligtvis endast på dem, som 
hunnit dö före Kristi återkomst, icke på 
dem, som vid den tiden lefva. Märk för 
öfrigt, huru afgörande klart detta ställe 
visar, att det i de troendes uppståndelse 
endast är kroppen, som skall göras lef- 
vande. Anden deremot är lif: för honom 
gifves ingen död. Och såsom han lefver, 
så skall äfven kroppen göras lefvande. 


1 I somliga gamla handskrifter af nya 
testamentets grundtext står det: för hans 
andes skull, som bor i eder. Det är 
omöjligt att med full visshet afgöra, hvil- 
ken läsart, som är den ursprungliga. Den 
ena läsarten vill säga: Genom Guds och 
Kristi ande, som nu bor i de troende, skall 
kropparnas lefvandegörelse en gång ske. 
Den andra läsarten gifver följande mening: 
Gud skall göra edra kroppar lefvande till 
följd deraf, att hans ande nu bor i eder. 
Såsom varande andens tempel kunna de 
troendes kroppar icke för evigt hemfalla 
åt döden, om de ock för tillfället måste 
göra det till följd af den ännu gqvarboende 
synden, 
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12. Ålltså äro vi således, (mina) 
bröder, icke gäldenärer åt köttet, 
för att lefva efter kött." 

Rom. 6: 18. 

+ Märk, huru apostelen äfven här för- 
utsätter tillvaron af ett syndigt kött hos 


de troende. De troende hafva kött men 
de lefva icke efter detta kött. 


13. Ty om I lefven efter kött, 
så skolen I dö," men om I dö- 
den kroppens gerningar,”+ med 
ande,T så skolen I lefva.tTT 

Kol. 3: 5 f£. 


2 den eviga döden. 

+? Apostelen säger kroppens gerningar 
(1 st. f. köttets gerningar), emedan det är 
genom kroppen och dess lemmar, som köt- 
tet (d. v. s. den medfödda syndiga natu- 
ren) söker göra sig gällande samt bringa 
sina lustar till utförande i verk och ger- 
ning (kap. 7: 23). Alla menniskans hand- 
lingar ske genom kroppen, både de goda 
och de onda (2 Kor. 5: 10). Men sam- 
manhanget visar, att Paulus här menar 
endast de senare. För öfrigt må märkas, 
att det ord, som vi öfversatt med »gernin- 
gar» (npd&ews), betecknar gerningarna icke 
blott "såsom yttre handlingar utan såsom 
något, som man bedrifver, som man »prak- 
tigerar», som man sysselsätter sig med och 
sträfvar efter att genomföra. Se Luk. 23: 
51, Ap. G. 19: 18, Kol. 3: 9, der samma 
ord står. Gerningarna, betraktade såsom 
yttre verk, uttryckas i grundspråket med 
ett annat ord (Zora). Att döda kroppens 
gerningar är att icke låta dem komma till 
utförande. 

T genom Guds ande. 


TT vinna det eviga lifvet. 

14. Ty" så många som drif- 
vas af Guds ande,"f dessa äro 
Guds barn. T 


| + Att de, som döda köttets gerningar 
genom ande, skola lefva, bevisar Paulus 
nu i v. 14—17. 

| && d, vy. s. som i sitt inre och yttre lif 
låta sig bestämmas af Guds ande. Se 
Gal, 5: 18 och jemför 2 Tim, 3: 6. 


IF Ordagrant: Guds söner. Om uttrycket 
Guds barn se anm. till Luk. 20:86. Om 
någon drifves af Guds ande, så bevisar 
detta, att han är Guds barn genom tron. 
Ty först när någon blifvit Guds barn, får 
han Guds ande (Gal, 4: 6), annars icke. 
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15: Ty I hafven icke fått träl- 
doms andet åter till fruktan," 
utan I hafven fått barnaskaps 
ande, i hvilkentT vi ropa:TF 
Abba, fader! TTT 

PRB aa ger AN 

+ Träldoms ande är en sådan ande, sons 
tillhör och är utmärkande för träldomens 
tillstånd. 

>& Verkan af träldomsanden är, att man: 
är rädd för Gud. Denna rädsla var ut- 
märkande för deras förra tillstånd, innan 
de blefvo troendes Men den ande, som de 
nu hade fått, var icke en ande, som ver- 
kade rädsla igen. 

++x Barnaskaps ande är en sådan ande, 
som tillhör och är utmärkande för barna- 
skapets tillstånd. Denna ande är Guds 
ande. — Det ord, som wi här öfversatt 
med »barnaskap», betecknar egentligen den 
handling, hvarigenom någon blir upptagen 
(adopterad) till barn, sedan ock det till- 
stånd, hvari man genom sådan upptagning 
blir försatt. Hvad Paulus sålunda kallar 
upptagning till barn (se utom här v. 23, 
kap. 9: 4, Gal. 4: 5, Ef. 1: 5), det kallar 
Johannes födelse af Gud (se 1 Joh. 3& 
OyT ANT ORM, Ar HSE 

T Denna ande är likasom det element, 
hvari den troendes inre lif rör sig. Jem- 
för v. 9, kap. 9: 1, 1 Kor. 12: 3, Ef. 2:18. 

+T Uttrycket ropa betecknar det ifriga 
bedjandet. När man blir ifrig, blir man 
högljudd. 

1tt Ordet abba är ett hebreiskt ord, 
som betyder fader. Äfven de grekiskt ta- 
lande kristna plägade i sina böner tilltala 
Gud med ordet abba. Men då detta för 
dem var ett främmande ord, så tillade de 
på sitt eget tuugomål ordet fader. Se 
derom anm. till Mark. 14: 36. 


16. Anden sjelf vittnar till- 
sammans med vår ande," att vi 
äro Guds barn. 

2 Kor, 1: 22, 5: 5. Ef, 1: 13. 4: 30. 


+ Märk, huru apostelen skiljer mellan 
de troendes egen ande och Guds ande, 
som. de fått. Jemför v. 26, kap. 1: 9, 9: 1. 
Menniskans ande är, så att säga, anknyt- 
ningspunkten för Guds andes inneboende 
och verksamhet i henne. Den troendes. 
ande vittnar, d. v. s. den troende är i sin 
egen ande medveten derom, att han är 
Guds barn, alldenstund han vet, att han 
tror på Jesus. Men jemte detta sin egen 
andes vittnesbörd har han Guds andes: 
vittnesbörd, som bekräftar detsamma, Och 
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detta vittnesbörd består deri, att Guds 
ande drifver honom. Ty att Guds ande 
drifver någon, det bevisar, att Guds-ande 
hbor:i honom, och detta är ett vittnesbörd 
derom, att han är Guds barn (v. 14). 


17. Men om vi äro barn, så 
äro vi ock arfvingar, nämligen 
Guds arfvingar men Kristi med- 
arfvingar," om vi annårs "+ lida 
tillsammans, T på det att vi ock 
må varda förherrligade tillsam- 
mans (med honom).tT 

Ap. G. 14: 22. Gal, 4: 7. 


= De troende skola jemte Kristus en 
gång inträda i besittningen af det eviga 
lif och den eviga herrlighet, som hör de- 
ras himmelske fader till. Att detta bild- 
ligt kallas för arf, beror derpå, att det i 
det menskliga lifvet är regel, att barn, 
först sedan fadern är död, träda i besitt- 
ning af hans egodelar. 

+ d, v. s. och arfvet skola vi vinna, om 
VO: Be Ne 

1 Att lida tillsammans med Kristus är 
att underkasta sig lidande för hans skull 
(Matt. 10: 38, 16: 24). Detta lidande, som 
består i verldens hat och alla dess yttrin- 
far (Ob. LT, for18 öh; Le 14 -mi+fl), 
är ett deltagande uti Kristi eget lidande. 
Jemför Matt. 20: 22 f., 1 Petr. 4: 13, 2 
Kor. 1: 5, Fil. 3: 10, Kol. 1; 24, 2 Tim. 
VÄNS 

TT Lidandets mål är förberrligande. Se 
Matt. 5: 11 f. Om deremot en troende 
undandrager sig lidandet med Kristus, så 
går han miste om arfvet och herrligheten. 


18. Pa jag håller före, att 
den nu varande tidens't lidanden 
icke äro värda (att akta för nå- 
got) emot den herrlighet, som skall 
uppenbaras på oss.T 


Matt. 5; 11 f. 2 Kor. 4: 17 f£. 1 Petr. 
1: 6 f; 4: 13. 

+ Apostelen bekräftar här, hvad han 
nyss sagt, att på lidandet skall följa herr- 
lighet. : 

++ d. v. 8 de lidanden, som vi hafva 
att utstå under den tid, som nu är, innan 
herren kommer. Här som annorstädes i 
nya testamentet tänkes herrens ankomst 
såsom nära förestående. 

+ Den herrlighet, som tillhör de tro- 
ende, är nu fördold (i himmelen), men när 
Kristus kommer, skall han föra den med 
sig till dem, Jemför 1 Petr. 1: 4 f. 


Kap. 8: 16—20. 


19. Ty+ skapelsenstt längtan T 
väntar efter Guds barns uppen- 
barelse. TT 

+ Här följer nu bevisningen för, att en 
sådan uppenbarelse är att vänta. 

+ Ordet »skapelse» betecknar 1:0) den 
handling, genom hvilken något skapas, 2:0) 
den skapade verlden, 3:0) någon del af 
den skapade verlden (hvarvid sammanhan- 
get afgör, hvilken del som menas). Här 
menar apostelen den förnuftslösa skapelsen, 
hvad vi vanligen kalla naturen. Denna 
natur har till följd af menniskans synd 
träffats af en förbannelse (1 Mos. 3: 17), 
under hvilken hon suckar, längtande efter 
befrielse, hvilken skall komma i samman- 
hang med Guds barns herrlighets uppen- 
barelse. Att sinnesrörelser sålunda bild- 
ligt tillskrifvas naturen, är vanligt i bibeln, 
Se Ps. 19: 6, 98: 8, Es. 14: 8, 55: 12, 
m. fi... st. 

+ Det grekiska ord, som här begagnas 
i grundtexten, betecknar egentligen, att nå- 
gon står med framsträckt hufvud och läng- 
tansfullt ser efter något, som han ifrigt 
åtrår. 

TT De troende äro nu Guds barn, men 
den herrlighet, som ligger i detta barna- 
skap, är ännu icke uppenbarad. Denna 
uppenbarelse skall ske först då, när her- 
ren kommer, 1 Joh. 3: 2. 


20. Ty skapelsen har blifvit 
underkastad fåfängligheten," icke 
frivillig," utan för dens skull, 
som har underkastat henne,tT på 
en förhoppning,tT 


? d, v. 8. förgängligheten, 

+" utan i strid mot hennes ursprung- 
liga väsen. Möjligen begagnar Paulus ut- 
trycket »icke frivillig» med hänsyftning 
derpå, att menniskans fall skedde af fri 
vilja. 

T Orsaken till denna naturens under- 
kastelse under förgängelsen är menniskans 
syndafall; men det är Gud, som underka- 
stat henne. Den skapelse, som menniskan 
tillhörde, var ett organiskt helt, der för- 
störing af den enskilda lemmen måste 
verka rubbning i det hela. Ju vigtigare 
den lem var, som förstördes, desto större 
vardt rubbningen i det hela. Nu var men- 
niskan den vigtigaste lemmen i denna ska- 
pelse, derför verkade hennes fall mycket 
förstörande för det hela. Det var, så att 
säga, hufvudet eller hjertat i den stora 
skapelsens. kropp, som blef skadadt, och 
verkningarna deraf sträckte sig förstörande 
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genom hela kroppen. Detta berodde der- 
på, att Gud hade så inrättat skapelsen. 
I honom, i hans vilja och anordning hade 
det alltså sin grund, att skapelsen vardt 
underkastad förgängelse, när menniskan 
föll i synd. Detta är, hvad Paulus menar, 
när han säger, att det var för Guds skull, 
hon blef så underkastad. 

1T Sammanhanget är: hon vardt för- 
gängelsen underkastad på en förhoppning, 
nämligen en förhoppning att en gång varda 
frigjord. 


21. emedan äfven skapelsen 
sjelf" skall varda frigjord ifrån 
förstörelsens träldom"+ till Guds 
barns herrlighets frihet. T 


+ Här synes, att Paulus med skapelsen 
menar den förnuftslösa skapelsen. 

+£ den träldom, som består i förstö- 
relsen: Den ständiga förstörelse, som på- 
går i naturen, är nämligen en följd och 
derigenom äfven ett uttryck af naturens 
underkastelse under fåfängligheten (v. 20). 

+ d. v. 8. den frihet från förgängelse, 
som utmärker Guds barns herrlighet. Guds 
barn äro nu i anseende till sin kropp un- 
derkastade förgängelse, äfven de. Men 
när herrligheten kommer, då skola de fri- 
göras från densamma. Och denna frihet 
skall komma äfven naturen till del. &Se- 
dan honi fått i förstörelsens träldom kän- 
na följderna af menniskans synd, skall 
hon ock få deltaga i följderna af menni- 
skans återställelse. Jemför Matt. 19: 28. 
Har till följd af det organiska sammanhan- 
get inom skapelsen menniskans fall inver- 
kat förstörande på naturen, så skall men- 
niskans upprättelse också verka återstäl- 
lande på samma natur. Märk, huru en- 
ligt dessa Pauli ord frälsningen i Kristus 
sträcker sig icke blott till menniskan utan 
medelbart äfven till naturen. Kristi verk 
är att bota all den skada, som menniskans 
synd vållat. 


22. Ty vi veta, att np ska- 
pelsen suckar tillsammanst+ och 
lider barnsnöd tillsammans”"" ända 
till nu.T 


+ Alla de särskilda delarna af skapel- 
sen sucka tillsammans. TI detta ord fram- 
ställes skapelsens längtan efter frigörelse 
såsom förenad med suckan öfver träldomen. 

++ Naturen befinner sig likasom i en 
barnsnöd, ur hvilken en gång skall fram- 
födas en ny tingens ordning, der ingen 
förstörelse mer skall vara. Och hon »lider 
barnsnöd tillsammans», d. v. s. alla natu- 
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rens delar äro tillsammans inbegripna i 
denna barnsnöd. Det är en utomordent- 
ligt storartad åskådning af naturens närva- 
rande tillstånd, Paulus i dessa ord uttalar. 


It Allt ifrån menniskans fall ända till 
nu har denna barnsnöd pågått och pågår 
fortfarande. Slutet af denna barnsnöd 
skall blifva förstöring af skapelsens när- 
varande (1 Kor. 7: 31) genom eld 
(2 Petr. 3: 10), hvarefter hon skall fram- 
stå i ny skepnad oförgänglig (2 Petr. 
BER InD 


23. Men icke allenast (hon) 
utan ock vi sjelfva, som hafva 
andens förstling," vi sjelfva” 
sucka också inom oss sjelfva, tt 
väntande efter barnaskap,t vår 
kropps återlösning. TT 


+ d. v. 8 vi troende, som hafva fått 
anden såsom en förstlingsgåfva och der- 
med äfven såsom en pant på den fullkom- 
liga herrlighet, som vi hafva att vänta. 
Jemför 2 Kor. 1: 22, 5: 5, Ef. 1: 14. 

"+ Apostelen upprepar med eftertryck: 
vi sjelfva. 

++ 1 våra hjertan. 

T Om detta ords betydelse se anm. till 
v. 15. 

TT Till barnaskapet i högsta mening 
hör icke blott den inre menniskans om- 
skapning utan äfven kroppens frigörelse 
från all brist (1 Kor. 15: 51, 2 Kor, 5: 2 
följ., Fil. 3: 21). Det innefattar hela men- 
niskans återställelse till, hvad hon af Gud 
från begynnelsen var ämnad att vara (jem- 
för Matt. 5: 9, 45, Luk. 20: 86). Derför 
är barnaskapet-ännu väsentligen något till- 
kommande och såsom sådant ett föremål 
för de troendes hopp. Se anm, till Joh. 
15: 8. — Märk för öfrigt, huru kroppens 
befrielse från all brist kallas en återlösning. 
Jemför Luk. 21: 28 och se anm. till Matt. 
20: 28. 


24. Ty i hoppet hafva vi blif- 
vit frälsta; men ett hopp, som 
synes, "+ är icke hopp, ty hvad 
någon ser, hvarför hoppas han 
det också?T 

Ebr. 11: 1. 


+ Märk, huru apostelen här framställer 
frälsningen såsom tillkommande, I viss 
mening kan man väl säga, att den troende 
är frälst, då han blifvit upprättad ur syn- 
den. Men enligt nya testamentets språk- 
bruk är frälsningen den fullkomliga för- 
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lossningen från synden och alla dess följ- 
der, den fullkomliga återställelsen till bar- 
naskapets herrlighet. Derför framställer 
det regelmessigt frälsningen såsom något 
tillkommande, som är att vänta, när Kri- 
stus kommer igen (se anm, till kap. 5: 9). 
Och om det någon gång säges, att de tro- 
ende hafva blifvit frälsta (se Ef. 2: 5,8), 
så förklarar apostelen detta ge här, då 
han säger: vi hafva blifvit frälsta i hop- 
pet. Vi ega frälsningen men ännu blott 
i hoppet. Jemför anm. till v. 30. 

>= Ordet »hopp» betecknar här såsom 
ofta annars den sak, som man hoppas. 
Jemför Kol. 1: 5, Ebr. 6: 18. 

+ Man kan icke på samma gång se och 
koppas en sak... Seendet förutsätter, att 
saken är närvarande, hoppet sträcker sig 
efter det tillkommande. 


25. Men om vi hoppas det, 


som vi icke se, så vänta vi efter 
det med uthållighet.” 


+ När man hoppas något, så är man 
uthållig i att vänta derpå. Hvad man der- 
emot icke riktigt hoppas, det kan man 
icke heller uthålligt vänta på, i fall det 
dröjer. 


26. 2 sammalunda+ hjel- 
per" ock anden vår svaghet" 
ty hvad vi skola bedja, efter som 
det är nödvändigt, t det veta vi 
icke, men anden sjelf bedertrt 
för oss med outsägliga suckar.TTT 


+ På samma gång som vi sjelfva sucka 
(v. 23), så understödjer den helige anden 
oss derigenom, att han suckar med. 

>+ Grundtextens ord betecknar egentli- 
gen, att anden tager i med oss. Se samma 
ord i Luk. 10: 40. När vi sucka, så ta- 
ger också anden i och suckar med. 

>+& d, v. s. han hjelper, han tager i 
med oss, som äro svaga (se anm. till 
Mark. 9: 24). Med svagheten kan Paulus 
mena vår vanmakt i allmänhet, hvilken 
anden med sina suckar understödjer, så 
att vi icke” duka under. 'Men han kan 
ock mena särskildt vår svaghet i att bedja, 
hvilken svaghet anden stärker genom att 
sucka med. Det senare är väl enligt sam- 
manhanget med de näst följande orden 
sannolikast. 

+ Vi veta ieke, hvad som för hvarje 
särskildt förhållande kan vara nödvändigt 
att bedja om. Ett exempel derpå läsa vi 
i 2 Kor, 12: 8 f., der Paulus tre gånger bad 
om att blifva qvitt »pålen i köttet». Den 
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gången förstod han' icke, hvad som var 
nödvändigt att bedja om. — Vanligen fat- 
tas apostelens ord, såsom ville han säga: 
Vi veta icke, huru vi skola bedja o. 8. v. 
Men Paulus säger icke huru utan hvad 
och talar således icke om bönens beskaf- 
fenhet utan om hennes innehåll. 


tt Grundtextens ord uttrycker, att nå- 
gon träder fram förebedjande för en annan. 
Detta gör den helige anden. 


Titt suckar, som icke kunna klädas i 
menskliga ord. Dessa suckar förnimmer 
den troende, fastän han icke i ord kan 
uttrycka deras innehåll. Märk här åter, 
huru bestämdt den guddomlige anden, som 
bor i de troende, skiljes från deras egen 
ande. Jemför v. 16. Den, som skall fram- 
träda bedjande för en annan, måste vara 
en annan person än denne. 


27. Men den, som ransakar 
hjertan," vet, hvad andens sinne 
är," ty" enligt Guds viljat be- 
der han för heliga.TfT 

1 Kron. 20: 9; 

+ Det är 1 de troendes hjertan, som 
den förebedjande andens outsägliga suckar 
(v. 26) uppstiga. Med »den som ransakar 
hjertan» menar apostelen naturligtvis Gud. 

"2 hvad det är, som anden suckar och 
traktar efter (jemför v. 6). 

">< Han vet, hvad anden åtrår, och han 
vet, att det är godt, ty... 

T Ordagrant: enligt Gud, d. v. 8 i 
öfverensstämmelse med Guds vilja. 


TT d. v.s. för sådana, som äro heliga. 


28. Men vi veta," att för 
dem, som älska Gud," samver- 
kar allt" till godo,t för dem 
som äro kallade efter föresats. TT 


> Paulus. angifver här en ny grund för 
vissheten derom, att på lidandena med 
Kristus skall följa evig herrlighet (v. 17 f.). 
Han har förut anfört 1:0) skapelsens läng- 
tan, 2:0) de troendes egen suckan, 3:0) an- 
dens suckan. Nu tillägger han såsom yt- 
terligare grund de troendes medvetande der- 
om, att allt samverkar till godo för dem, 
och det på grund af Guds utkorelse. 


+? Att Paulus här särskildt framhåller 
den egenskapen hos de troende, att de 
»älska Gud», har väl sin grund deri, att 
den längtan och suckan efter Gud, som 
hen nyss talat om, är ett uttryck af kär- 
lek till Gud. 


ER 
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"++ allting utan hågon inskränkning, 
det vare ljuft eller ledt. 

+ Allting förenar sig om att befordra 
deras väl. — För öfrigt må märkas, att 
i denna vers förekommer äfven en annan 
läsart, som lyder så här: Men wi veta, 
att Gud samverkar i allting till godo 
för dem, som älska Gud. Enligt denna 
läsart, som ock har goda stöd för sig, ville 
Paulus säga, att i allt, som händer de 
trogna, är Gud med och verkar till de- 
ras väl. 

++ Gud har föresatt sig, att de skola 
varda saliga, och derför har han kallat 
« dem till frälsning. Apostelen förklarar sin 
mening närmare i nästa vers. Jemför kap. 
IT plub ATT a or bly LIN, ND. 
Om betydelsen af ordet kalla i Pauli språk- 
bruk se anm. till v. 30. 


29. Ty dem som han har för- 
utvetat," dem har han ock för- 
utbestämt (att varda) likgestaltade 
med hans sons bild," på det att 
han må vara förstfödd bland 
många bröder. T 


+ dem, som han förut vetat skulle mot- 
taga hans nåd, 

"+ d. v. s. varda sådana, att de i hela 
sin gestalt, hela sin varelse framställa en 
trogen bild af Kristus. Med dessa ord 
åsyftar Paulus de troendes fullkomliga lik- 
het med Kristus i den tillkommande herr- 
ligheten (v. 18). Jemför 1 Joh. 3: 2, 2 
Körs or, 18, -kil3 Omt2d,  LuKOrshlo: 149: 
Märk, huru förutbestämmelsen grundar sig 
på förutvetande. Förutbestämmelsen har 
enligt Ef. 1: 4, 3: 11 skett före verldens 
grundläggning. 

1 att han, »den enfödde sonen», skall 
framstå såsom den förstfödde, den öfver 
alla de öfriga upphöjde (Kol. 1: 18) bland 
många bröder. Med dessa bröder menas 
alla de menniskor, som genom honom, den 
väsentlige gudssonen, blifvit upptagna, adop- 
terade till Guds barn (se anm. till v. 15) 
samt såsom sådana äfven blifvit medarf- 
vingar med honom till Guds herrlighet 
(v. 17). 


30. Men dem som han har för- 
utbestämt, dem har han också kal- 
lat," och dem som han har kallat, 
dem har han ock rättfärdigat,'+ 
men dem som han har rättfärdigat, 
dem har han ock förherrligat.t 


+ På grund af förutvetandet följer för- 
utbestämmelsen, på grund af förutbestäm- 
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melsen följer kallelsen. Med kallelsen 
menas här icke (såsom t. ex. Matt. 22: 
14 m. &. ställen i evangelium) den till 
alla utgående inbjudningen att omvända 
sig och tro på Kristus till frälsning, hvil- 
ken inbjudning menniskan kan motstå eller 
antaga. Utan i Pauli språkbruk menas 
öfverallt med kallelsen det nådeverk, som 
består deri, att Gud genom sin kallande 
nåd drager menniskan till sig. I denna 
mening inbegriper kallelsen äfven omvän- 
delsen. Se kap. 9: 24! 1 Kor. 1: 9, 24, 
7:18; 17; 1850207-217 022) Gall 6, DD: 
18, Ef. 4: 4, Kol. 3: 15 m. fl. st. 

++ Han har förlåtit dem alla deras syn- 
der samt omskapat dem till rättfärdiga och 
heliga menniskor. Se anm. till kap. 4: 25. 


T Förherrligandet är något tillkomman- 
de. Men det är vanligt, att skriften fram- 
ställer det tillkommande, såsom vore det 
redan fullbordadt, när hon vill framhålla 
det såsom alldeles afgjordt och bestämdt. 
Se v. 10 och anm. till Joh. 3: 18 (jem- 
för Rom. 5: 15, 19). Mycket vanligt är 
det derför, att de gammaltestamentliga pro- 
fetiorna tala om tillkommande ting såsom 
om redan fullbordade händelser. Se t. ex. 
Es. 53. Det samma är förhållandet med 
profetiorna i Uppenbarelseboken. — Om 
Pauli nådeordning se anm. till kap. 9: 24. 


31. Hvad skola vi alltså säga 
till detta? Om Gud är för oss, 
hvem är då mot oss? 

Ps. 06:21, Fl18:56 

+ Paulus vill naturligtvis icke förneka, 
att de troende hafva motståndare. Men 


han uttalar här den triumferande visshe- 
ten, att inga fiender skola kunna skada dem. 


32. Han, som icke har sko- 
nat" sin egen son, utan gifvit 
honom ut för oss alla, huru skall 
han icke ock skänka oss allt+t 
med honom? 


Joh. 3: 16. 


+ Ordet »skona» kan antingen beteckna 
en motsats mot att slå, straffa, misshandla 
(t. ex. »Han skonade honom icke utan 
slog honom»). Se t. ex. Rom. 11: 21, 2 
Petr, 2: 4, 2 Kor. 13: 2, Ap. G. 20: 29. 
Eller ock kan det, såsom här, uttrycka en 
motsats mot att utgifva. I senare fallet 
är skona detsamma som spara: »Han spa- 
rade honom icke utan gaf honom ut.» 
Jemför 1 Mos. 22: 12, 


Rom, 4: 25. &: 6, 9. 
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++ allt som hör till vår frälsning. Har 
han skänkt det största, så skall han väl 
äfven skänka allt det öfriga. 


33, Hvem skell anklaga Guds 


utvalda?" — Gud är den, som 
rättfärdigar ;"" 
Es. 50: 8. Rom. 3: 26. 


= Med Guds utvalda menas de troende, 
såsom de der äro af Gud utvalda ur 
verlden (Joh. 17: 6) till att vara hans 
barn och arfvingar. — För öfrigt är klart, 
att Paulus här icke förnekar, att det fn- 
nes sådana, som anklaga Guds utkorade. 
Men han uttalar med sin triumferande 
fråga de troendes outsägliga trygghet gent- 
-:emot alla anklagare, och det på den grund, 
att de äro Guds utkorade. Om uttrycket 
»Guds utkorade» (= utkorade af Gud) se 
anm, till Matt. 25: 84. 

== Se Es. 50: 8 följ. 


34, hvem är (då) den, som för- 
dömer? Månne Kristus Jesus,” 
han som har dött, ja än mer, 
som har blifvit uppväckt,"" som 
är på Guds högra sida,f som ock 
bedertt för oss? 

Ebr. 1: 3. 1 Petr. 3: 22. Ebr. 


+ Huru skulle det vara tänkbart, att 
han skulle fördöma, ban som gjort och 
gör allt för vår frälsning? Men fördömer 
icke han, hvem skall då göra det? Det 
är Kristus och ingen annan, som skall 
döma på den yttersta dagen. 

++ Paulus betecknar Kristi uppståndelse 
såsom förmer än hans död. Det är på 
uppståndelsen, som hela frälsningen hvi- 
lar såsom på sin grundval. Se anm. till 
kap. 4: 25. 

1 Att Kristus sitter på Guds högra sida, 
är ett bildligt uttryck för den sanningen, 
att han af fadern fått all makt i himmel 
och på jord och således med faderns makt 
regerar öfver allt skapadt (Matt. 28: 18), 
tills han lagt alla fiender under sina föt- 
ter (1 Kor. 15: 25). Denna makt har 
han ock fått för de sinas frälsning (Joh. 
17: 2), hvilket visar, huru orimlig den 
tanken är, att de skulle hafva att vänta 
någon fördömelse af honom. 


tr Här begagnas samma ord, som när 
det i v. 26 om den helige anden SÄges, 
att han beder för oss. Innehållet af denna 
bön kan man se af Joh. 17. Hon gäl- 
ler de troendes bevarande och fullkom- 
nande, hvilket han lägger på fadern, när 


7: 25: 


Kap. 8: 32—37. 
Se 


han sjelf icke vidare är i verlden. 
Joh, 17: 11 f. 


30. Hvem skall skilja oss från 
Kristi kärlek?+ Nöd eller trång- 
mål eller förföljelse eller hunger 
eller nakenhet eller fara eller: 
svärd? 


+ den kärlek, som Kristus har älskat 
och älskar oss med (v. 37, 39). Seanm. 
till Joh. 5: 42. I somliga goda handskrif- 
ter står det: Guds kärlek. 


"2 d, v. 8. våldsam död. — Se vidare 
öfver v. 33—35 tilläggsanmärkningen vid 
kapitlets slut. 


36. Nåsom det är skrifvet:t 
För din skull"+ varda vi dödade 
hela dagen,t vi hafva blifvit räk- 
nade såsom slagtefår. 

2 Kor. 4: 11. 


+ Paulus anför och tillämpar på de tro- 
ende Ps. 44: 23. Psalmens ord handla 
egentligen om de lidanden, som Israel fick 
utstå af sina fiender. Men apostelen ser 
deri en profetia om, hvad Guds folk i alla 
tider har att vänta af verlden. 

++ emedan vi höra dig till. De hedni- 
ska folkens fiendskap mot Israel hade sin 
djupaste grund i dess gudsdyrkan. Så har 
äfven verldens fiendskap mot de troende 
sin egentliga grund deri, att de höra Gud 
till och vilja vara honom trogna (se Joh. 
15: 192). Men verlden sjelf förebär helt 
andra orsaker. 


T Mördandet fortgår under hvarje tid 
på dagen. 


37. Men i allt detta öfver- 
öfvervinna”" vi genom honom, som 
har älskat oss. tt 

1 Kor, 15: &7. 2 Kor, 2: 14. 


+ icke blott öfvervinna utan öfveröfver- 
vinna, d. v. 8. mer än öfvervinna. Det 
stannar icke vid det, att vi öfvervinna, 
utan sjelfva lidandena måste vändas oss 
till godo (se v. 28, kap. 5: 3 f.). 

>x Med ordet »älskat» afser Paulus den 
handling af Kristi kärlek, som bestod deri, 
att han gaf sig sjelf ut för våra synder 
(Gal. 1: 4, 2: 20). Så begagnas ordet 
»älska» mycket ofta för att uttrycka icke 
kärleken sjelf (såsom egenskap) utan en 
handling, hvari kärleken framträder. Se 
derom anm. till Joh, 14: 21. Jemför ock 
anm. till Rom, 9: 15. ; 


= BO 


Kap. 8: 38—39. 


38. Ty jag är förvissad derom, 
att hvarken död eller lif eller 
änglar+ eller välden?" eller när- 
varande ting eller tillkommande 
ting eller krafter T 


+ När nya testamentet begagnar ordet 
änglar om de onda änglarna, så plägar detta 
på särskildt sätt uttryckas (se t. ex. Matt. 
25: 41, 2 Kor. 12: 7,2 Petr. 2: 4, jemför 
Jud. v. 6), Derför torde man böra fatta 
Pauli ord här om de goda änglarna. För 
att framhålla den öfversvinneliga vissheten 
af de troendes frälsning förutsätter Pau- 
las det alldeles orimliga förhållandet, att 
himmelska änglar skulle försöka skilja dem 
från Jesu Kristi kärlek. Icke ens för dem 
skulle det lyckas, säger han. På samma 
sätt hänryckes han i Gal. 1: 8 af viss- 
heten om sanningen af sin predikan ända 
derhän, att han säger, att om ock det all- 
deles orimliga skulle inträffa, att en än- 
gel af himmelen predikade ett annat evan- 
gelium, så vore han förbannad. — Som- 
liga bibeltolkare fatta dock apostelens ord 
här såsom åsyftande både de goda och de 
onda änglarna. 


>+ menskliga välden. Somliga bibeltol- 
kare tro, att Paulus menat änglamakter. 
Detta kan ock ordet betyda (se anm. till 
Kol. 1: 16). Men då det här står: »hvar- 
ken änglar eller välden», så sättas änglar 
och välden emot hvartannat, och då blir 
det utan tvifvel naturligast att fatta ordet 
»välden» om menskliga makter. 


1 inga krafter, vare sig personliga eller 
opersonliga. 


39. eller höghet eller djuphet” 
eller någon annan skapelse "+ skall 
kunna skilja oss från Guds kär- 
lek, som är i Kristus Jesus, vår 
herre. T 


+ Likasom han förut sagt, att inga tids- 
förhållanden (närvarande eller tillkommande 
ting), så tillägger han här, att inga rums- 
förhållanden skola förmå det. Både uppe 
i höjden och nere i djupet skulle de tro- 
ende vara omslutna af Guds bevarande 
nåd. Jemför Ps. 139: 8 följ. 


++ något annat skapadt ting. Se anm. 
till v. 19. 


T Hvad apostelen i v. 35 kallat Kristi 
kärlek, kallar han här Guds kärlek i 
Kristus. Kristi kärlek är nämligen in- 
genting annat än Guds kärlek, som är 
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närvarande och verksam i Kristus. Han 
och fadern äro ett. Att skilja de troende 
från Kristi kärlek vore att ställa sig 
hindrande mellan dem och Kristus, så att 
han icke vidare skulle med sin nåd kunna: 
nå dem eller hålla dem, utan nödgas släppa 
dem. Ingenting i himmelen eller på jor- 
den, ingenting i tid eller rum skall kunna 
åstadkomma något sådant. I alla möjliga. 
förhållanden skall han med sin kärlek 
omsluta dem, tills de äro fullkomnade. 


x 


Tilläggsanm. till v. 33—35. Då apost- 
larna i sina skrifter icke begagnat några 
skiljetecken, så kan stundom uppfattnin- 
gen af ett ställe blifva olika, allt efter 
som man genom skiljetecken afdelar sat- 
serna på det ena eller det andra sättet. 
Enligt den indelning af vy. 33—35, som 
vi här ofvan följt, har stället följande ut- 
seende: 


1. Hvem skall anklaga Guds utkorade? 


Gud är den, som rättfärdigar, och 
2 hvem är då den, som fördömer? 
") Månne Kristus, han som har dött 
ONES 


Hvem skall skilja oss från Kristi 
3. I kärlek? 
Månne bedröfvelse eller ångest o. s.v.? 


Men satserna kunna ock afdelas på an- 
nat sätt, t. ex.:- 


1 Hvem skall anklaga Guds utkorade? 
"| Månne Gud, han som rättfärdigar? 


Månne Kristus, han som har dött 


Hvem är den, som fördömer? 
2. 
Os. 8: Val 


[Hvem skall skilja oss från Kristi 
3. I kärlek? 
Månne bedröfvelse o. s. v. 


Eller ock: 
1. Hvem skall anklaga Guds utkorade? 


9 f Gud är den, som rättfärdigar; 
"| Hvem är då den, som fördömer? 


Hvem är då den, som skall skilja 


Kristus är den, som har dött o. 8. v.z 
SE 
oss från Kristi kärlek? 


För alla dessa olika indelningar kunna 
goda skäl anföras, och man måste lemna 
ovisst, hvilkendera som är den rätta. 


RS EES 
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9 Kapitlet. 


Apostelens sorg öfver Israel (v. 1—5). Guds 


löften till Israel (v. 6--13). Utkorelsen beror 
på Guds barmhertighet allena (v. 14—29). Rätt- 
färdigheten är af tron, och Israels närvarande 
förkastelse har sin grund i dess otro (v 30—33). 


v. 1—153 aftonsångstext sjuttonde sönd. eft.tref. I. 
14—5353 aftonsångstlext adertonde sönd. eft. tref.I. 


JE talar sanning i/ Kristus, 
jag ljuger icke, då mitt sam- 
vete vittnar medTt i helig ande,ftt 

1: Dime 

> Sedan apostelen i den föregående de- 
len af brefvet visat, att rättfärdigheten icke 
är af lagen utan af tron, och det lika för 
judar och hedningar (kap. 1: 16 f.), så 
uppstår helt naturligt den frågan, huru 
det då går med de löften, som Gud har 
gifvit åt Israel särskildt. Dervid uttalar 
apostelen först sin djupa sorg öfver Israels 
närvarande förkastelse (kap. 9: 1—5), men 
visar sedan, att denna icke strider mot Guds 
löften, om man fattar dem rätt (kap. 9: 
6—29), utan beror på Israels otro (kap. 
9: 380—10: 21), samt att de gifna löftena 
nog en gång skola på ett herrligt sätt 
gå i fullbordan (kap. 11). 

+< Det är icke i vrede eller i obetänk- 
samhet utan i sin förening, sin lifsgemen- 
skap med Kristus, som apostelen talar, 
hvad han här säger. Och deri ligger en 
borgen för, att han talar sanning. 

T Hans samvete - vittnar med hans för- 
säkran. Han har inför sitt samvete pröf- 
vat sin försäkran, och detta skall inför de 
troende vara ett vittne om sanningen af 
den samma. 

tt d. v. 8. i den helige anden (se anm. 
till Matt. 1: 20). Det är den helige an- 
den, som regerar apostelens inre lif, och 
derför är hans samvetes vittnesbörd ett 
vittnesbörd i den helige anden. Se anm. 
till Luk. 2: 27. 


2. att jag har stor sorg och 
oaflåtligt qval i mitt hjerta." 
Rom. 10: 1. : 


+ nämligen öfver Israels närvarande för- 
kastelse. 


3. Ty jag önskade sjelf vara 
förbannad från Kristus fört 
mina bröder, mina fränder efter 
kött, T 

2 Mos, 32: 32. 








Kap. 9: 1—5. 


> Ordagrant: en förbannelse från Kri- 
stus, d. v. s. såsom ett förbannadt ting 
bortkastad från Kristus. Jemför Gal. 1: 
8, 9, FI Körswl2::8) 16:22, 2 Tess. 1: 9, 
Gal. 5: 4. Så öfverväldigad var han af 
smärta öfver Israels förkastelse, att han 
kände det, såsom ville han sjelf vara bort- 
kastad i evig fördömelse från Kristus, om 
han dermed kunde hjelpa Israel. 

++ till förmån för, d. v. s. om det kunde 
vara till förmån och räddning för Israel. 
Ordet för är här i grundtexten samma 
ord, som i nya testamentet regelmessigt 
begagnas, der det säges, att Kristus utgif- 
vit sig, lidit och dött och uppstått för oss 
(t. ex. Rom, 8: 32, Gal. 1: 4, 1 Kor. 1: 
13, 2 Kor. 5: 15 m. f£), äfvensom der 
det säges, att menniskor lefva och dö för 
Kristus (Joh. 13: 87, Ap. G. 21: 13) eller 
för medmenniskor (Kol. 1: 24, Rom, 5: 7, 
1 Joh. 3: 16). Se anm. till kap. 5: 6. 

+ efter naturlig härkomst. Med dessa 
ord förklarar apostelen, i hvad mening han 
kallar de otrogna judarna för bröder, näm- 
ligen i den meningen att de äro Abrahams 
afkomlingar lika som han sjelf. 


4. hvilka äro israeliter, hvilka 
barnaskapet> tillhör och herrlig- 
ten"" och förbunden ""+ och lag- 
stiftningentT och gudstjenstenTT 
och löftena, TTT 


+ Samma ord som i kap. 8: 15. Der- 
med förstås här Israels folks särskilda 
ställning till Gud såsom varande det folk, 
som han utkorat till sin egendom. Jem- 
för 2 Mos. 4: 22 följ., 19: 5, 5 Mos. 14: 
10270, Hosyctiepsm Tä sti 

>= Med herrligheten menas här Guds 
på ett herrligt sätt synbara närhet, sådan 
denna under ökenvandringen visade sig uti 
molnstoden och eldstoden samt öfver för- 
bundsarken, Se 2 Mos. 24: 16, 40: 34 f., 
3 Mos, 16: 2, 1 Kon. 8: 10 f., Hes. 1: 
28, Ebr. 9: 5. 

"++ de förbund, som Gud vid särskilda. 
tillfällen ingått först med patriarkerna och 
sedan med hela folket. Se 1 Mos. 17: 2, 
4, 7, 19, 2 Mos. 19: 5, Es. 55: 3, Hes. 
37: 26 f. Jemför Ef. 2: 12. 

T den mosaiska. 

tt den af Gud sjelf förordnade guds- 
dyrkan. 

Titt löftena om Messias och hans rike. 


5. hvilka fäderna” tillhöra, och 
från hvilka Kristus är efter kött." 
Han, som är Gud öfver allting, 
vare välsignad i evighet.f Amen. 


Kap. 9: 5—38. 


+ Abraham, Isak och Jakob. Jemför 
PNEMOsIn oc 18, 0,04, AP NG HOS 
TER 

++ Paulus sätter detta med eftertryck 
sist, emedan det är det högsta. 

T Ordagrant: till tidsåldrarna (se anm. 
till Matt. 25: 46). Hvad vi i:tilläggsan- 
märkningen i slutet af kap. 3 sagt, gäller 
äfven här. Allt efter satsernas olika indel- 
ning genom skiljetecken, kan man läsa apo- 
gstelens ord olika. Såsom vi med många tol- 
kare återgifvit dem, äro orden: »Han som 
är Gud öfver allt o. s. v.» att anse såsom 
en lofsång till Gud, den himmelske fadern, 
för allt, hvad godt han benådat Israel 
med. När Paulus tänker på alla Israels 
företräden, så känner han å ena sidan en 
outsäglig smärta öfver Israels närvarande 
förkastelse. Men å andra sidan kan han 
icke annat än utbrista i Guds lof. Jemför 
kap. 1:25, 2 Kor. 11: 31, Gal. 1: 5, 1 Tim. 
1: 17. Andra bibeltolkare deremot, och 
bland dem nästan samtliga de äldsta kyrko- 
fäderna, läsa orden sålunda: från hvilka 
Kristus är efter kött, hvilken är Gud öf- 
ver allting, välsignad 1 evighet. Då blir 
det Kristus, som af apostelen kallas för 
Gud öfver allting, och till hvilken lofsägelsen 
är riktad. Enligt denna uppfattning skulle 
apostelen här först framhålla Kristi mensk- 
liga natur, såsom härstammande från fä- 
derna, samt omedelbart derpå hans gud- 
-domliga natur (se anm. till Joh. 1:1, 18). 
Att för öfrigt liknande lofsägelser, som 
-egnas Gud, äfven egnas Kristus, synes af 
2 Tim, 4: 18, 2 Petr. 3: 18, Ebr. 18: 21, 
Upp. 1: 6, 5: 12 följ. Andtligen kunna 
orden äfven läsas så här: från hvilka Kri- 
stus är efter kött, ham som är öfver all- 
ing. Gud vare välsignad i evighet! En- 
ligt denna öfversättning skulle Paulus först 
säga, att Kristus är herre öfver allt, och 
sedan utbrista i lof till den himmelske fa- 
dern. Denna sista uppfattning synes icke 
alls gannolik. Att deremot bestämdt af- 
göra mellan de två andra, är omöjligt, 
ehuru vi hålla före, att den i texten åter- 
gifna uppfattningen är den riktiga. — Om 
betydelsen af ordet välsigna se anm. till 
Matt. 25: 34. Om ordet amen se anm. 
till Joh, 1: 51. 


6. Me icke så, att" Guds 
ord "+ har blifvit om intet,""+ ty 
icke äro alla de TIsrael,Tt som 
äro från Israel, TT 

4 Mos. 23: 19. Rom. 3: 3. Joh. 8: 39. 


+ Detta är dock icke så att förstå, 
som skulle o. s. v. Paulus vill här före- 
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bygga en möjlig missuppfattning af sina 
närmast föregående ord. 

”x d, v. s. det ord, som Gud talat till 
Israel om den eviga frälsningen. 

"+ Ordagrant: fallit bort, d. ä. förlorat 
sin giltighet. 

TI de äro icke israeliter i sann mening. 
Jemför kap. 2: 28 f., Gal. 4: 21 följ., 6: 16. 
Löftet till Israel såsom folk står nog fast, 
och det skall visserligen gå i fullbordan 
(kap. 11). Men många, som härstamma 
från Israel, höra icke till det Israel, som 
löftet gäller. På många ställen i gamla 
testamentet förklarar nämligen Gud uttryck- 
ligt, att de åt fäderna gifna löftena skola 
gå i uppfyllelse på deras efterkommande 
endast under den förutsättning, att de å 
sin sida hålla förbundet och sålunda vandra 
i fädernas fotspår. Se t. ex, 2 Mos. 19: 5, 
3 Mos, 26: 14 följ., Ps. 25: 10, 108: 17 f. 

TT d. v. s. som lekamligen härstamma 
från patriarken Jakob. 


7. icke heller äro de alla barn," 
derför att de äro Abrahams säd," 
utan: I Isak skall säd kallas åt 


dig,T 
Ebr. 11: 18. 


+ Abrahams barn i sann mening. Vo- 
ren I Abrahams barn, så gjorden I Abra- 
hams gerningar, sade Jesus (Joh. 8: 39). 

+= d. v. s. derför att de lekamligen här- 
stamma från Abraham. 

+ Så lyder löftet i 1 Mos. 21: 12. Icke 
Abrahams lekamliga barn i allmänhet ut- 
gjorde den Abrahams säd, som löftet åsyf- 
tade. Ty då skulle äfven Ismael, som ju 
också var son af Abraham, hafva räknats 
till Abrahams säd, hvilket dock icke skedde. 
Endast i Isak hade Abraham den son, 
som skulle kallas Abrahams säd. — På 
det af Paulus här anförda bibelstället me- 
nas med säden det folk, som skulle här- 
stamma från Isak. Men Paulus använder 
det såsom syftande på Isak sjelf, som var 
den förste af Abrahams säd. 


3. det är: (de som äro) köttets 
barn, icke äro dessa Guds barn, 
utan löftets barn räknas till säd." 


+ Med uttrycket »köttets barn» syftar 
Paulus på Ismael, emedan denne rätt och 
slätt genom naturlig aflelse härstammade 
från Abraham. TIsak deremot var »löftets 
barn», emedan hans födelse var fullbor- 
dan af ett guddomligt löfte. Jemför Gal. 
4: 23. »Löftets kraft födde det barnet», 
säger Krysostomus. Den uti 1 Mos. 21: 
12 uttalade förkastelsen af Ismael och ut- 
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väljelsen af Isak visar, säger apostelen, 
att icke »köttets barn» utan »löftets barn» 
räknas till den säd, som löftet om välsig- 
aelsen > gäller. Detta vill med andra ord 
säga: icke de judar, som blott genom na- 
turlig aflelse härstamma från Abraham, 
utan endast de judar, som äro födda af 
löftet, ära de Abrahams barn, som bar- 
naskapet hos Gud tillhör (v. 4). Isaks 
lekamliga födelse af Abraharnj på grund 
af löftet betraktas dervid af apostelen så- 
som en förebild till de troende judarnas 
födelse å ena sidan lekamligen af Abra- 
ham, å andra sidan andligen af löftet 
X(d. v. s. af evangelium) genom tron. Att 
de »räknas till säd», det vill säga, att Gud 
räknar endast dessa till den säd, som löf- 
tet om välsignelsen gäller. — Att för öfrigt 
Paulus här endast talar om judar och icke 
om hedningar, synes af sammanhanget, 
som just går ut på att visa, att Gud icke 
brutit sitt löfte till Israel för det, att icke 
alla judar varda frälsta. 


9. Ty 
ord: Vid denna tid" skall jag 
komma, och Sara skall hafva en 
SÖPM =S 


+ vid denna: tid nästa år. 
FkASer dt Mose 18107 14. 


10. Men icke (hon) allenast,? 
utan äfven Rebecka, som var haf- 
vande af en enda," (nämligen) 
Isak, vår faderTt. — 

1 Mos. 25: 21 f. 


2 Hvad apostelen sagt om det sanna 
barnaskapet af Abraham, bevisas icke alle- 
nast af Abrahams söners utan äfven af 
Isaks söners exempel. Man kunde möjli- 
gen mot det förra exemplet invända: »Is- 
mael var oäkta son af Abraham; dessutom 
förföljde han Isak (Gal. 4: 29); och deri 
hade det sin grund, att Isak vardt utko- 
rad framför Ismael.» Men ingendera af 
dessa invändningar kan göras med afse- 
ende på Jakobs utkorelse framför Esau. 
Ty dels voro dessa begge äkta söner af 
Isak, dels var utkorelsen skedd, redan in- 
nan de voro födda, och således innan de 
hade gjort, vare sig godt eller ondt. 


<& Esau och Jakob hade en och samma 
fader lika väl som en och samma moder. 

+ Paulus afbryter här meningen till 
följd af den i nästa vers följande mellan- 
meningen, och sedan afslutar han den icke. 
Se anm. till kap. 5: 14. Men han vill 
gäga, att samma lärdom som vi hemta ur 


ett löftesord är detta 


historien om Ågars och Saras söner, samma 
lärdom hemta vi af historien om Rebec- 
kas söner. 


11. ty när barnen ännu icke 
hade blifvit födda, ej heller hade 
gjort något godt eller dåligt," så, 
på det att Guds föresats enligt 
utkorelse"" skulle blifva bestå- 
ende,””+ icke (på grund) af ger- 
ningar utan af den kallande,T 


+ hvaraf är klart, att Guds utkorelse- 
beslut icke hade sin grund i någon deras 
gerning, vare sig god eller ond. Om ordet 
dåligt se anm. till Joh. 3: 20. 

>< d. v. 8; Guds utkorelsebeslut. Guds 
föresats att gifva Abrahams barn den mes- 
sianska frälsningen gälde icke alla Abra- 
hams efterkommande utan endast dem, som 
han dertill hade utvalt. Den var alltså 
en »föresats enligt utkorelse» eller ett ut- 
korelsebeslut. Och på det att detta måtte 
stå fast, sades äfven åt Rebecka, att af 
hennes söner den större skulle vara träl 
åt den mindre. Deri framträdde alltså 
samma utkorelse som i fråga om Abra- 
hams två söner. 

=> Ordagrant: förblifva. 

1 Utkorelsebeslutets bestånd skulle icke 
bero på menniskans gerningar utan hafva 
sin grund endast i Gud, som till den mes- 
sianska frälsningen kallar dem, som han 
dertill förut bestämt (kap. 8: 30). — Med 
dessa ord vill Paulus alls icke uttala, att 
Guds utkorelsebeslut är godtyckligt, utan 
endast att det helt och hållet har sin grund 
uti hans eget väsen, Men i hans väsen 
finnes intet godtycke. Närmast beror ut- 
korelsebeslutet på hans förutseende (kap. 
8: 29). 


12. vardt det sagdt till henne: 
Den större skall vara träl åt den 
mindre,” 

«I 1 Mos. 25: 23, som Paulus här 
anför, är fråga om de två folk, som skulle 
härstamma från Esau och Jakob, nämligen 
edomeerna och israeliterna. I dessa sina 
efterkommaude skulle den större (Esau) 
blifva träl åt den mindre (Jakob). Detta 
gick i fullbordan, då David underkufvade 
Edom (2 Sam. 8: 14). Sedan tillkämpade 
sig edomeerna visserligen friheten under 
konung Joram (2 Kon. 8: 20), men under- 
kufvades åter af Amazia och Asarja eller 
Ussia (2 Kon; 14: 7, 22). Än en gång 
gjorde de sig fria under Ahas regering 
(2 Krön, 28: 17), men underkufvades åter 


—b00- 


Kap. 9: 12—217. 


fullständigt af Johannes Hyrkanus, som 
införlifvade Edom med den judiska staten. 
Att Esau sålunda skulle blifva träl åt Ja- 
kob, det innebar uteslutning från arfsrät- 
ten, hvilken icke tillkom trälen utan en- 
dast sonen. Deri ser Paulus ett bevis 
uppå, att Guds förbund med Abraham och 
hans säd icke gälde alla Abrahams lekam- 
liga efterkommande utan endast de utko- 
rade. Och detta tillämpar han nu på de 
judar, som lefde på hans tid. — Att Esau 
kallas för den större, torde bero derpå, att 
han, såsom den förstfödde, enligt vanlig 
ordning i rang stod öfver Jakob. 


13. efter som det är skrifvet: 
Jakob älskade jag, men Esau ha- 
tade jag.” 

+ d. v. s. Jakob utvalde jag, Esau för- 
kastade jag. Se anm. till Luk. 14: 26. 
De ord, som apostelen anför, äro hemtade 
från Mal. 1: 2 f. De framställa hos profeten 
icke Guds kärlek till Jakob eller hat till 
Esau före deras födelse utan den utkorelse 
och den förkastelse, som sedan i verklig- 
heten vederfors dem i enlighet med utko- 
relsebeslutet: Den större skall vara träl 
åt den mindre. I samma betydelse har 
väl äfven Paulus fattat dem. 


14: oxElvadskola vi alltså säga? 
Icke (finnes) väl orättfärdighet 
hos Gud?" Bort det! 


5 Mos. 32: 4. 2 Krön. 19: 7. Job 
Bk Är: 


+ Det låg ju nära till hands atttänka, 
att ett sådant der utkorelsebeslut vore nå- 
gonting orättfärdigt. 


15. Ty till Moses” säger han: 
Jag skall förbarma mig öfver den, 
som jag förbarmar mig öfver, 
och varkunna mig öfver den, som 
jag varkunnar mig öfver."+ 


+ Det ligger i grundtexten starkt ef- 
tertryck på Moses. Det är till sjelfva 
Moses, Gud säger 0. 8. v. 

>< Att det icke var orättfärdigt af Gud 
att fatta ett sådant utkorelsebeslut, bevi- 
sar -apostelen genom att anföra ett Guds 
ord. »Det är icke bara jag, vill han säga, 
som lärer en sådan utkorelse. Gud sjelf 
talar i sitt ord derom. Och då kan deri 
icke ligga någon orättfärdighet.» Paulus 
skrifver till sådana, som erkänna, att gamla 
testamentet är Guds ord, och att hvad Gud 
sjelf säger om sig, måste vara rätt såväl 
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1 det ena som det andra stycket. Att det 
icke låg någonting orätt deri, att Gud af 
idel barmbhertighet hade utvalt Abraham. 
och hans säd från alla andra folk, derom: 
voro alla judar ense. Men låg det ingen- 
ting orätt i detta, då kunde det icke heller 
vara något orätt, att han inom Israel sjelft 
hade gjort en utkorelse. De af Paulus 
anförda orden stå i 2 Mos. 33: 19. De 
uttrycka icke, att Gud är godtycklig i sin 
barmbhertighet, utan endast att hans barm- 
hertighet är oberoende af allting utom ho- 
nom sjelf, så att hon har sin grund uteslu- 
tande i hans eget heliga väsen. För öfrigt 
må märkas, att orden »förbarma sig» och 
»varkunna sig» icke beteckna den egen- 
skapen hos Gud, att han är barmhertig, 
utan de handlingar, i hvilka hans barm- 
hertighet framträder. Jemför Luk. 15: 20, 
Matt. 18: 33, Mark. 5: 19, Fil. 2: 27 
m. f. st. Se anm. till kap. 8: 37. 


16. Alltså (beror det) således 
icke af den, som vill, icke heller 
af den, som löper, utan af Gud, 
som förbarmar sig; 


> En menniskas utkorelse beror icke på 
hennes egen vilja eller sträfvan utan en- 
dast derpå, att Gud förbarmar sig. Ordet 
»löpa» i bemärkelsen sträfva, anstränga sig, 
förekommer äfven på andra ställen (t. ex. 
GalN2:02, 5: TEL Bo NN: 
Bilden är lånad från de gamlas kapplöp- 
ningar (1 Kor. 9: 24). Se v. 31. 


17. ty" skriften säger?" till 
Farao: Just till detta har jag rest 
dig upp," att jag må bevisa 
på dig min makt, +t och att mitt 
namn tt må varda förkunnadt på 
hela jorden. ttT 


+" För att ännu grundligare bevisa, att 
förbarmandet har sin grund uteslutande i 
Gud, anför apostelen Guds förhållande 
mot Farao. 

++ d. v. s, Gud säger i skriften. 
för Gal. 3: 8, 22. 

"++ De ord, som apostelen här anför, 
äro hemtade från 2 Mos. 9: 16. Gud sä- 
ger der, att han redan skulle genom pest 
hafva utrotat Farao, men att han hade 
låtit honom bestå (ordagrant: gjort honom 
stående) för att visa sin makt på honom. 
I samma mening böra äfven apostelens 
ord här fattas. Det ord, som vi här öf- 
vergatt. med »uppresa», begagnas ofta i 
denna betydelse. Se t. ex. Mark. 1: 81, 
9::122; OLak; 1: 0697 App. "Gr8n Tim. cf 


Jem- 
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Somliga bibeltolkare fatta det i betydelsen 
»uppväcka» (hvilken betydelse det ock ofta 
har) och mena, att Paulus velat säga, att 
Gud Låtit Farao uppkomma för att visa 
sin makt på honom. ' Men att hos aposte- 
len antaga en sådan afvikelse från det an- 
förda bibelställets egentliga mening, är all- 
deles onödigt. Det gammaltestamentliga 
uttrycket: »jag har gjort dig stående», och 
Pauli öfversättning: »jag här rest dig upp», 
gå i anseende till meningen på ett ut. 

T genom mina domar öfver dig. 

TT mitt namns herrlighet, att jag är den 
sanne, allsmäktige Guden. 

TTt Grundtextens ord kunna äfven be- 
tyda: € hela landet. Men att de böra 
fattas i betydelsen: på hela jorden, synes 
af 2 Mos. 15: 12 följ., der Moses skildrar 
det väldiga intryck, som Guds dom öfver 
Farao hade gjort på de omkringboende 
folken. — Det ord, som vi öfversatt med 
»förkunnas», betyder egentligen »genomför- 
kunnas» (om sådant kunde sägas på sven- 
:ska). Att »genomförkunna» är att alle- 
städes förkunna. Jemför Matt. 3: 12 och 
anm. dertill. 


18. Alltså förbarmar han sig 
således öfver, hvem han vill, men 
hvem han vill, förhärdar han.” 


+ Allt beror på hans egen heliga vilja, 
icke på mensklig förtjenst eller värdighet. 
Men från hans vilja är allt godtycke ute- 
slutet. Att han förbarmar sig öfver den, 
som böjer sig för honom, men deremot 
förhärdar den, som trotsar honom, det har 
sin grund deri, att hans väsen är sådant, 
och hans vilja är i öfverensstämmelse med 
hans väsen. Paulus använder sedan i kap. 
11 denna sats på Israels förhärdelse (kap. 
11: 7), som dock var tillfällig och skulle 
hafva en öfvergång (kap. 11: 25 f.), hvil- 
ket visar, att han med sina starka ord 
alls icke vill lära en ovilkorlig förkastelse 
till evig fördömelse. I v. 30 följ. förkla- 
rar han sig ock tydligen derom. — Att 
"Paulus begagnar ordet »förhärda», det gör 
han med afseende på Faraos historia, der 
det står, att Gud förhärdade Farao (se 2 
MOS C4evod karg 0:12 IA US). 


19. Du skall alltså säga till 
mig: Hvarför förebrår han då 
ännu? Ty hvem står emot hans 
vilja?" 

+ »Vill han förhärda oss, hvem kan då 


hindra det? Men då är det ej vår skuld» 
— sådan är den invändning, som Paulus 





väntar sig. Att apostelen säger: »Hvem 
står emot hans vilja?» det är så mycket 
sagdt som: »Hvem kan hindra honom att 
genomdrifva sin vilja?» Se anm. till kap. 
8: 81. 


20. Ja väl, o menniska, hvem 
är du," som är gensvarig"" mot 
Gud?Tt Icke skall väl lerkärilet 
säga till den, som format det: 
Hvarför har du gjort mig på 
detta sätt? TT 


+ Det ligger starkt eftertryck på or- 
det du. 
<< Se samma ord i Luk. 14: 6. 
- IT I stället för att strax lösa den svå- 


'righet, som ligger i den framstälda frå- 


gan, afskär Paulus henne till en början 
genom att framhålla, huru obehörigt det 
är, att det skapade reser sig upp emot 
skaparen för att tvista med honom. 

TT Se Es, 45: 9, i 


21. Eller har icke krukmaka- 
ren makt öfver leran, till att af 
samma massa göra det ena kärilet 
till ära," men det andra till van- 
ärar 

2 Tim. 2: 20. 


+ d. v. 8. till användning för sådant 
ändamål, som tjenar kärilet till ära. Detta 
sker t. ex., om han förfärdigar kärilet till 
gudstjenstligt bruk. 

+£ d. v. 8. till användning för sådant 
ändamål, som tjenar kärilet till vanära. 
Detta sker t. ex., om han förfärdigar käri- 
let för upptagande af orenlighet. Aposte- 
len vill säga: Samma frihet som krukma- 
karen har att af leran göra käril, för hvad 
ändamål han vill, samma frihet har Gud 
att öfver alla sina skapade varelser be- 
stämma, hvad de skola vara till. Om han 
bestämmer, att Isak och icke Ismael skall 
vara Abrahams säd och löftets arfvinge, 
om han bestämmer, att Esau skall vara 
träl åt Jakob, om han bestämmer, att Fa- 
rao ännu skall lefva, på det han på ho- 
nom må bevisa sin makt o. s. v., då har 
ingen varelse någon rättighet att tadla ho- 
nom derför. — När Paulus på detta sätt 
framhåller Guds oinskränkta makt öfver 
allt skapadt, så gör han det naturligtvis, 
såsom vi ock förut framhållit, under den 
vissa förutsättningen, att hos Gud icke 
finnes något godtyckligt eller annars syn- 
digt. Ty funnes hos honom något sådant, 
då skulle utan tvifvel de skapade varel- 
serna vara berättigade att ställa honom 


hö 


Kap. 9: 21—24. 


till rätta. Men Guds väsens helighet ut- 
gör en fullkomlig borgen för, att alla 
hans handlingar äro rättfärdiga, äfven de, 
som för oss äro allra mest oförklarliga. — 
Den bild af leran och krukmakaren, som 
apostelen här använder, är i gamla testa- 
or vanlig. Se Es. 29: 16, 64: 8, Jer. 
8: 6. 


22. Men om" Gud, viljande"+ 
visa sin vrede och kungöra sin 
makt, """ i mycken långmodighet 
har fördragit vredes-käril, t (som 
voro) färdiga till förtappelse, TT 


+ Hvad har du att säga, om...? Se- 
dan Paulus i det föregående framhållit 
Guds alldeles oinskränkta makt att be- 
stämma öfver det skapade, framställer 
han nu, huru Gud, i stället för att be- 
gagna sin makt till att genast förderfva 
sina fiender, tvertom 1 stort tålamod för- 
dragit dem. Men om så är, månne du 
ändå vill gifva dig till att processa med 
Gud? frågar han. 

”<"d, v. 8. ehuru han vill. 

"++ Ordagrant: sitt möjliga, d. v. s. 
hvad han är i stånd att göra (såsom han 
t. ex. visade det på Farao). 

+ Ehuru det naturligtvis hos Gud, såsom 
helig, finnes en vilja att visa sin vrede och 
kungöra sin makt gent emot sina fiender, 
som trotsa honom, så har han dock i stor 
långmodighet fördragit dessa vredeskäril. 
Med >»vredeskärilen» menas här de otrogna 
judarna. Apostelen kallar dem käril med 
anledning af den nyss använda bilden af 
krukmakaren och leran. Och han kallar 
dem vredeskäril, emedan de äro hemfallna 
åt Guds vrede. Men hemfallna åt hans 
vrede äro de till följd af sin fiendskap 
mot honom. Dock i st. f. att låta vreden 
omedelbart gå öfver dem, har Gud i stor 
långmodighet fördragit dem för att gifva 
dem tid till sinnesändring (kap. 2: 4). 

1tt Det ord, som vi här öfversatt med 
färdig, är samma ord, som förekommer i 
Luk. 6: 40, der det är öfversatt med full- 
kommnad (se ock 1 Kor. 1: 10, 2 Tim. 3: 
17). Paulus vill framhålla, att dessa vre- 
deskäril, dessa mot Kristus fiendtliga judar, 
genom sin ondska äro fullkomnade, d. v. s. 
färdiga, mogna för förtappelse. Men ändå 
har Gud haft fördrag med dem. 


23. (och det) äfven på det han 
måtte" kungöra sin herrlighets 
rikedom"" öfver barmhertighets- 
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käril, T som han förut har beredt 
till herrlighet? TT 


> Guds långmodighet med vredeskärilen 
har äfven haft till ändamål, att han skulle 
0. 8, V. 

>« Med Guds herrlighets rikedom menas: 
här (i motsats mot vreden) Guds majestät, 
sådant detta framträder i nådesvälgernin- 
gar. Det är nämligen Guds majestät, som 
framträder i alla hans egenskaper och verk. 
Jemför kap. 6: 4, — Somliga bibeltolkare 
fatta apostelens ord såsom betecknande 
rikedomen af den herrlighet, som Gud be- 
redt de sina. 

T käril, som tillhöra hans barmhertig- 
het, d. v. 8. som äro föremål för hane 
barmhertighet (i motsats mot vredeskärilen). 
Med dessa barmhertighetskäril menas alla 
de menniskor, om hvilka Gud förutsett, att 
de skola varda troende, och som han der- 
för i barmhertighet förut bestämt till herr- 
lighet. När Gud i stor långmodighet haft 
fördrag med vredeskärilen, så har det skett 
äfven med afseende på barmhertighets- 
kärilens frälsning. Om han nämligen, för 
att gent emot sina fiender visa sin vrede 
och kungöra sin makt, låtit. domen strax 
inbryta öfver verlden, så hade han ingen 
tid vidare haft att på barmhertighetskärilen 
bevisa sin herrlighets rikedom till deras 
frälsning. Se 2 Petr. 3: 9. 


TT evig herrlighet. Märk: barmhertig- 
hetskärilen har Gud beredt till herrlighet, 
men vredeskärilen äro icke af honom be- 
redda till förtappelse. Deras förtappelse 
är den mogna frukten af deras otro. Den 
är derför deras egen skuld trots Guds stora. 
långmod, som velat deras sinnesändring och 
frälsning (se kap. 2: 4). Att förutbereda 
är att på förhand göra något i ordning 
(se Luk. 1: 17, Ef. 2: 10, Matt. 25: 34). 
Att Gud förutberedt de sina till herrlighet, 
vill alltså säga, att han genom sin före- 
kommande nåd gjort dem mottagliga för 
den herrlighet, som han åt dem bestämt. 
Denna förutberedelse kan framträda mer 
eller mindre tydligt (se t. ex. Kornelius 
exempel i Ap. G. 10). Men hvarhelst 
en menniska blir omvänd, der har i alla 
fall en sådan förberedande verksamhet för- 
siggått. 


24. Hvilka han ock har kallat," 
(nämligen) oss, "" icke allenast af 
judar utan ock af hedningar,t 


+ Sedan han förutberedt dem, har han 
äfven kallat dem. TI kallelsen inbegriper 
apostelen äfven omvändelsen (se anm, till 
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kap. 8: 30). Märk apostelens framställ- 
ning af nådens ordning: förutseende — 
förutbestämmelse — förutberedelse — kal- 
lelse — rättfärdiggörelse — herrliggörelse 
(kap. 8: 29 f.). 

++ oss, som nu tro. 

1 Judarna menade, att Gud till fräls- 
ning utkaorat alla judar men också endast 
judar. Paulus haridet föregående ådaga- 
lagt, att utkorelsen icke afsåg alla judar. 
Här framhåller ban nu, att dl afsåg äf- 
ven hedningar. Och begge delarna bekräf- 
tar han med Guds ord genom profeterna. 


25. såsom han ock säger hos 
Hosea:" Det som icke var mitt 
folk, skall jag kalla mitt folk, 
och den icke älskade skall jag 
kalla älskad ;"= 

1 Petr. 2: 10. 

+ nämligen i kap. 2: 23. 
ox Denna profetia syftar egentligen på 
Israels tio stammar, som Gud förkastat, 
men som han åter skall förbarma sig öfver. 
"Men Paulus tillämpar henne här på hedna- 
folken, som i jemförelse med förbundsfolket 
voro »icke-Guds-folk» och »icke-älskade». 
Han ger i profetian en mer vidsträckt be- 
tydelse, än som ligger i hennes närmaste 


historiska mening. Jemför anm. till Matt. 
3: 3. 


26. och det skall ske:" på 
det rum,"+t der det Har blifvit 
sagdt till dem: I ären icke mitt 
folk, der skola de kallas lefvande 
Guds T barn. 


+ Äfven de här följande örden. afse hos 
profeten Israels tio stammar men användas 
af Paulus på hedningarnas kallelse. De 
äro hemtade från Hosea 1: 10. 


++ Med detta rum menar profeten Pa- 
lestina. Der var det, som Gud sade till 
Israels stammar, i det han gaf dem till 
spillo åt assyrierna: I ären icke mitt folk. 
Paulus deremot, som i profetian ser en 
andlig och mer vidsträckt betydelse, menar 
med »rummet» hednaverlden. Der ute i 
hednaverlden hade Gud till folken sagt: 
I ären icke mitt folk. Och det hade han 
sagt derigenom, att han lemnat dem att 
gå sina egna vägar (Ap. G. 14: 16), 

T Herren kallas lefvande Gud i motsats 
mot hedningarnas döda afgudar. 


27. Men Esaias ropar" öfver 
Israel: Om än antalet af Isra- 


Kap: 9: 24—29. 


els barn är såsom hafvets sand, 
så skall (blott) återstoden varda 
frälst, "" 

Rom, 11: 5. 


+ Ordet »ropa» uttrycker ifver. När 
man blir ifrig, så blir man högljudd. Se 
anm. till Joh. 1: 15. De här och i v. 28 
anförda orden stå i Es. 10: 22 f. 


+ Af den otaliga ntäingden skall endast 
den lilla del frälsas, som återstår, sedan 
massan af de förstockade blifvit förkastad. 
Med ordet »frälsas» menas den eviga messi-- 
anska frälsningen. Hos profeten står det 
egentligen: återstoden skall vända om, 
nämligen till Gud (se Es, 10: 21), men 
Paulus återgifver profetens ord efter de 
sjuttio uttolkarenas grekiska öfversättning 
af gamla testamentet. Till meningen går 
det ock på ett ut, då ju frälsningen är en 
följd af omvändelsen. 


28. ty ett ord" skall herren 
fullkomnande och hastigt afgö- 
rande?" verkställa i landet;T 


+ Hos profeten menas ett Guds domsord, 
och i denna betydelse bör det äfven här 
fattas. Det är Guds domsord öfver Israel, 
att endast en liten återstod skall varda 
frälst. 

++ Grundtextens ord betecknar egentli- 
gen, att man i sitt tal fattar sig kort, att 
man icke länge talar utan hastigt skrider 
till handling och »gör processen kort» (så- 
som vi i vårt språk pläga uttrycka oss). 

T Meningen är: Endast en återstod af 
folket skall varda frälst, ty herren skall 
göra processen kort i landet och bringa i 
verkställighet det ord, som han talat mot 
Israel. För öfrigt må märkas, att apo- 
stelen anför profetens ord icke fullständigt 
utan förkortade samt i öfverensstämmelse 
med de sjuttio uttolkarnas öfversättning, 
som visserligen något afviker från den he- 
breiska grundtexten, men likväl i hufvud- 
sak gifver samma mening. 


29. och såsom Esaias har för- 
utsagt:" Om icke herren Zebaot"" 
hade lemnat oss sädt öfrig, så 
hade vi blifvit såsom Sodom och 
hade blifvit lika som Gomorra. TT 


>< Es. 1: 9. Orden gälla egentligen till- 
ståndet i Israel på den tid, då profeter 
lefde, men Paulus ser i dem tillika en 
profetia om :den tid, som nu var, när ham 
skref. Se anm, till Matt. 3: 3. 


— 09 


Kap. 9: 29—32. 


++ Zebaot är ett hebreiskt ord, som be- 
tyder härskaror. »Herren Zebaot» är så- 
ledes det samma som »härskarornas herre». 
Med härskarorna menas då de himmelska 
änglaskarorna, hvilka, bildligt taladt, ut- 
göra Guds krigshär. 

1 Paulus anför profetens ord efter de 
sjuttio uttolkarenas öfversättning. Der står 
det säd, men i den hebreiska grundtexten 
står det. återstod, alldeles som i Es. 10: 
22. Begge uttrycken gifva i hufvudsak 
samma mening. Återstoden var tillika en 
säd, genom hvilken folkets fortfarande be- 
stånd och utveckling gjordes möjlig. 

TT d. v. s. om icke denna återstod blif- 
vit qvar såsom en säd, så hade hela folket 
utan undantag varit tillspillogifvet. Den 
tillämpning, som Paulus gör af profetens 
ord, innebär, att medan den stora massan 
af folket är förstockad och hemfallen åt 
fördömelse, så finnes det dock en återstod 
af utkorade. Denna återstod är tillika en 
helig säd, ur hvilken skall utveckla sig 
ett Israel, som till sist helt och hållet 
skall varda frälst (kap. 11: 26). 


30, Hlvadskola vi alltså säga?" 
Jo, att hedningar, som icke ja- 
gade”" efter rättfärdighet, T haf- 
va vunnit rättfärdighet, nämligen 
rättfärdigheten af tro, tft 


> Hvad blir nu resultatet af det ofvan 
sagda? 

>< Bilden är lånad från de gamla ro- 
marenas kapplöpningar, der man jagade 
efter segerpriset för att vinna det. Se Fil. 
ÖRL2TLOlS ALOE 0: LINS ÖR 
Jemför ock Rom. 9: 16. 

1 Hos hedningar förekommer i regeln 
intet jagande efter rättfärdighet. Huru 
deras lif i allmänhet ser ut, beskrifver 
apostelen i kap. 1: 28—32. Dermed nekas 
ej, att enstaka undantag kunna förekomma. 

TT När den korsfäste Kristus predika- 
des för dem, trodde de och vordo rättfär- 
diga. Deras rättfärdiggörelse kom således 
icke af något deras eget löpande (v. 16). 


31. men att Israel," som Jja- 
gade efter en rättfärdighetslag,"" 
icke har hunnit fram T till en (så- 
dan) lag.tT 

Rom. 10: 2 f; "11: 7. 

+ Israel såsom ett helt betraktadt, utan 
afseende på de enskilda undantagen, Många 
israeliter voro ju gudlösa, men folket så- 


som sådant i det stora hela var ett folk, 
som for efter rättfärdighet. 


"genom egna gerningar. 
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"+ d. v. s. en lag, som kunde hjelpa 
dem till rättfärdighet. Paulus säger icke 
rättfärdighet utan rättfärdighetslag, eme- 
dan judarnas jagande efter rättfärdighet 
framträdde såsom en sträfvan att finna en 
lag, genom hvars uppfyllande de kunde 
varda rättfärdiga. Se isynnerhet Mark. 
10: 17, Lök, 10: 25, 18:18. Ett uttryck 
af denna sträfvan var skriftlärarenas och 
fariseernas ständiga arbete att hitta på nya 
bud och stadgar. Jemför Matt. 23: 4, 

+ Samma ord i Fil. 3: 16. 

TT och således aldrig heller till rättfär- 
dighet. Trots sitt löpande (v. 16) nådde 
de aldrig rättfärdighet. 


32. Hvarför?" Derför att (de 
jagade derefter) icke af tro," 
utan såsom af gerningar;T de 
stötte sig mot stötestenen, TT 


+ Hvarför nådde de aldrig en sådan 
lag? 

>x Således icke derför, att Gud hade 
förut bestämt, att de icke skulle nå den. 
Den, som i en sådan mening ville tolka 
apostelens framställning i det föregående, 
skulle derför tolka densamma alldeles i 
strid mot apostelens egen bestämda för- 
klaring här. 

T d. v. s. såsom vore den att finna 
När de jagade 
efter att finna en lag, som visade dem, 
huru de skulle blifva rättfärdiga, så togo 
de för gifvet, att det måste vara en lag, 
som föreskref gerningar. Derför funno de 
icke, hvad de sökte. Om de deremot 
i ordet om tron hade sökt den lag, som 
skulle göra dem rättfärdiga (se kap. 3: 
27), då hade de funnit en verklig rätt- 
färdighetslag. Och den skulle de hafva 
funnit i evangelium, som predikar rättfär- 
dighet af tro alldeles i öfverensstämmelse 
med gamla testamentets lära om rättfär- 
diggörelsen (kap. 3: 81). 

TT Det var alltså hindret. Märk, huru 
målande bilden är. Under sitt löpande 
stötte de foten mot en sten i vägen och 
stupade. Härmed har Paulus på det mest 
afgörande sätt förklarat, att han i den före- 
gående framställningen icke velat grunda 
en menniskas frälsning eller förtappelse på 
det, att Gud om henne förut ovilkorligen 
bestämt, att hon skall varda frälst eller 
gå förlorad. Och i ljuset af denna för- 
klaring måste man läsa hans ord i v. 
11—21. Guds utkorelse till frälsning gäl- 
ler således icke den eller den menniskan 
utan de troende. Gud har sändt Kristus 
till att vara menniskornas frälsare samt i 
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sammanhang dermed bestämt, att vägen till 
frälsning skall vara att tro på Kristus. På 
hvarje: inkast deremot blir det yttersta 
svaret: Gud har så ordnat det. Inom 
så väl andens som naturens rike gälla be- 
stämda lagar, som Gud i sin oinskränkta 
makt faststält, och det är lika dåraktigt 
att resa sig till strid mot de ena som mot 
de andra. Men dessa lagar äro inga god- 
tyckliga bestämmelser af Gud! utan hafva 
allesammans sin grund i hans eget väsen, 
som är oföränderligt. 


33. såsom det är skrifvet:" 
Se, jag lägger i Zion en stöte- 
sten och en anstötsklippa, och 
den, som tror på" honom, skall 
icke komma på skam.t 


"Rom, 10: 11. 


+ Paulus sammanför här till ett tvenne 
ställen ur Esaias, nämligen kap. 28: 16 och 
8: 14, hvilka han återgifver i fri öfver- 
sättning. Han seri dem en förutsägelse om, 
huru judarna skulle stöta sig på Kristus. 
Jemför Matt. 11: 6, Luk. 2: 34, 1 Petr. 
2: 6 f. Äfven judarnas rabbiner fattade 
dessa profetior såsom handlande om Kri- 
stuss. 

>< sätter sin förtröstan på. Se anm. 
till Mark. 1: 15. På samma gång profe- 
tian säger, alt många skola stöta sig på 
Kristus, framställer hon ock, huru denna 
anstöt skall undvikas, nämligen genom tron. 
Skulden till judarnas förkastelse låg alltså 
helt och hållet hos dem sjelfva. 


T utan vinna den frälsning han väntar. 


10 Kapitlet. 


Paulus fortsätter att visa, att judarnas för- 
dömelse är deras egen skuld (v. 1—13), och att 
de derför äro alldeles utan ursäkt (v. 14—21). 


V. 1—I3 aftonsångstext nittonde sönd. e. tref. I. 
414—21 aftonsångst. tjugonde sönd. e. tref. I. 


PO mitt hjertas välbehag" 
och min bön till Gud för 
dem”" är till frälsning.t 

+ Paulus vill säga, att det skulle vara 
"behagligt för hans hjerta, om Israel blefve 
frälst. 

>+ för judarna. | 

+ är, att de måtte blifva frälsta. Märk, 
'huru Paulus med dessa ord förebygger den 
missuppfattningen af kap. 9 som hade 


Kap. 9: 32—10: 4, 


han der velat lära, att judarna voro ovil- 
korligen förkastade. De voro förkastade, 
så länge de lefde i otro. 


2. Ty jag bär dem vittne,” att 
de hafva nit om Gud, men icke 
efter (rätt) kunskap. "" 


Ap. G. 22: 3. 


+ jag gifver dem det goda vittnesbördet. 
Samma uttryck i Luk. 4: 22, Joh, 3: 26. 

"+ Det hjelper icke, att man har nit, 
derest man far vilse om vägen. Om någon, 
som är sjuk, har nit om ätt återvinna hel- 
san, men han icke söker henne genom de 
rätta medlen, så finner han henne icke. 
Tvärtom: trots sitt nit förstör han henne 
genom de oriktiga medel, som han använ- 
der. Det samma gäller äfven sökandet 
efter frälsning. 


3. Ty" icke kännande Guds 
rättfärdighet" och sökande att 
upprätta den egna rättfärdighe- 
ten, T hafva de icke underkastat 
sig Guds rättfärdighet. TT 


Rom. 0: 81 fir Bilo:00, 


+ Att deras okunnighet om Guds rätt- 
färdighet icke berodde på Gud, visar apo- 
stelen i det följande. 

"= d. v. 8. rättfärdigheten af tron (kap. 
FEED UN a JA 

T den rättfärdighet, som är af lagens 
gerningar. 

TT Gud har bestämt, att rättfärdigheten 
skall vara af tron, och denna hans be- 
stämmelse hafva de icke velat underkasta 
sig. Detta var orsaken till deras för- 
kastelse. Märk, huru denna vers visar, att 
deras förkastelse icke beror på ett ovilkor- 
ligt Guds beslut. 


4. Ty Kristus är lags ände till 
rättfärdighet för hvar och en, 
som tror." 


Gal. 3: 24. 


+ All lags ändamål är rättfärdighet, och 
det gäller äfven den mosaiska lagen, hvil- 
ken Paulus här närmast åsyftar. Den, som 
blifvit rättfärdig, har således kommit till 
slutet på iag (jemför 1 Tim. 1: 9). Kri- 
stus är den, som gör menniskor rättfärdiga 
genom tron, alltså är han lags ände till 
rättfärdighet för den troende. Den som 
kommit till honom i tron, han har kommit 
till änden på lag. 


II = ÖP d 


Kap. 10: 5—9. 


3. Ty Moses skrifver" om ER 
rättfärdighet, som är af lag:"" 
Den menniska, som fullgjort (bud- 
orden), skall lefva i henne.t 


+ i 3 Mos, 18: 5. 

>< Mose ord handla fatnelie sd om den 
rättfärdighet, som är af Mose lag; men 
hvad han om denna säger, det gäller all 
rättfärdighet, som är af lag, för såvidt lag 
är ett ord, som kräfver gerningar. Menni- 
skan hade icke varit hjelpt, om Gud hade 
gifvit en annan och fullkomligare lag än 
Mose lag. Ingen lag kan rättfärdiggöra. 

T hon skall lefva på grund af denna 
gerningarnas rättfärdighet. Att lefva är att 
hafva det eviga lifvet. Jemför Neh. 9: 29, 
Hes. 20: 21, Gal, 3: 12. För öfrigt må 
märkas, att det hos Moses heter: han skall 
lefva t dem (d. v. s. på grund af budor- 
den). Paulus åter skrifver: han skall lefva 
1 henne (d. v. s. på grund af rättfärdig- 
heten). Begge uttrycken gå i sak på ett 
ut. Detta ställe visar för öfrigt, att omöj- 
ligheten att vinna rättfärdighet genom lagen 
beror derpå, att ingen kan fullgöra lagen. 


6. Men den rätt färdighet, som 
är af tro, säger” så: Icke må du 
säga 1 ditt hjerta: hvem skall fara 
upp till himmelen? det är för att 
hemta Kristus ned," 


+ Man må märka, att apostelen här 
icke säger: »Moses skrifver», eller: »Skrif- 
ten säger», utan: »Rättfärdigheten af tro 
säger», I det följande använder han vis- 
serligen några ord af Moses, men i en helt 
annan mening, än de ursprungligen hafva. 


Moses talar nämligen om lagens ord, Pau-: 


lus deremot om trons ord. Att sålunda 
om evangelium begagna samma uttryck, 
som Moses en gång användt om lagen, det 
kunde Paulus utan tvekan göra, hvarvid det 
också naturligtvis stod honom fritt att efter 
behof ändra ordalagen, såsom han ock gör. 
Andra likartade användningar af bibelord 
se v. 18 samt kap, 2: 24. De af apo- 
stelen här använda orden stå att läsa i 
3 Mos, 30: 11—14. Moses säger der, att 
budet, som han bjuder Israel, icke är för 
svårt, icke heller fjerran. Det är hvarken 
1 himmelen, så att man måste fara dit för 
att hemta det ned, ej heller på hinsidan 
hafvet, så att man måste resa dit bort för 
att få veta det; utan det är så nära, att 
det är inpregladt i folkets hjerta och föres 
på dess egna läppar. Samma uttryck an- 
vänder nu, som sagdt, Paulus om trons 
ord, dock med den skilnad, att han icke 
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säger: »Hvem vill fara bort öfver hafvet 
och hemta oss det?» utan istället: »Hvenr 
skall fara ned i afgrunden (dödsriket)?» 
+ Ingen behöfver fara upp till himmelen 
för att hemta Kristus ned till att göra 
menniskor rättfärdiga, ty han är redan 
kommen ned och vorden menniska. 


7. eller: hvem skall fara ned 
i afgrunden? det är för att hemta 
Kristus upp från de döda.” 


+ Ingen behöfver fara ned i dödsriket 
för att hemta Kristus upp från de döda 
till att göra menniskor rättfärdiga, ty han 
är redan uppstånden. 


8. Men hvad säger hon?" Or- 
det är dig nära, i din mun och 
i ditt hjerta, det är trons ord, 2 
som vi predika.T 


+ nämligen trons rättfärdighet. 

+= d. v. s. ordet om tron. 

T Trons rättfärdighet hänvisar till ordet 
om Kristus: genom detta (icke genom la- 
gen) är rättfärdighet att vinna. 


9. Ty om du med din mun 
bekänt Jesus såsom herre" och 
trott i ditt hjerta, att Gud har 
uppväckt honom från de döda, 
så skall du varda frälst." 


Matt. 10: 32. 


FNE RT KÖrovka: fö, rös Öd 
Jemför ock Matt. 28: 18. 

= Om du, när herren kommer igen, 
befinnes vara en, som trott på honom och 
bekänt honom såsom herre, så skall du 
vinna frälsning i hans rike. Se anm. tilt 
kap. 5: 9. Paulus framställer här det nöd- 
vändiga »minimum» af kunskap, som for- 
dras såsom vilkor för den kristna tron i 
egentlig mening, d. v. s. för den lefvande; 
personliga tilliten till Kristus, hvari trons. 
väsen består. Tror man icke, att Kri- 
stus är herren (frälsaren), så kan man 
icke till honom sätta sin tillit om fräls-- 
ning. Och tror man icke, att han är upp- 
väckt från de döda, så kan man icke heller 
sätta sin lit till honom. Att sätta sin lit 
till en död frälsare vore samma galenskap 
som att lita på en död läkare. En lef- 
vande frälsare måste Kristus vara, om man. 
skall kunna tro på honom. Men sedan 
han en gång blifvit dödad, så kan man 
icke tro på honom såsom lefvande utan 
att tro på hans uppståndelse. Den, som 
förnekar hans herradöme och hans upp- 


USS 
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ståndelse, ställer sig sjelf utom kristendo- 
mens område. Men alla, som erkänna de 
nämda punkterna, ega de nödvändiga för- 
utsättningarna för den kristna tron, huru 
mångskiftande deras åsigter i alla andra 
punkter än må vara. 


10. Ty med hjerta tror man 
till rättfärdighet, men med mun 
bekänner man till frälsning.” 


+ Paulus vill härmed icke säga, att tron 
har en verkan och bekännelsen en annan. 
Hans uttryckssätt är hebreiskt, och me- 
ningen är: Genom hjertats tro vinnes rätt- 
färdighet och frälsning, när nämligen tron 


är sann, så att hon visar sig i bekännelse. 


11. Ty skriften säger: Hvar 
och en, som tror på honom, skall 
icke komma på skam." 

Pa 2038, 02: 6 f. 91: 1 följ. 


"+ i Es. 28: 16. Jemför Rom. 9: 33. 
>< utan vinna frälsning. 


12. Ty det är icke (någon) åt- 
skilnad mellan jude och grek," 
ty en och densamme"? är herre 
öfver alla, rik till allat dem, som 
åkalla honom. ti 


Ap. G. 15:9. 


+ Med dessa ord betonar Paulus ytter- 
ligare uttrycket »hvar.och en» i v. 11. 

>= nämligen Kristus. Jemför Fil. 2: 10, 
Ap. G. 10: 36, Rom, 14: 9. 

1 Jemför Ef. 3: 8. Han är rik på nåd 
och frälsning, så att det räcker till för alla. 

TT Jemför 1 Kor. 1: 2, Fil. 2: 10 f. 


Rom. 3: 22, 29. 


13. Ty hvar och en som åkal- 
lat herrens namn, han skall varda 
frälst.” 


+ Detta ord står i Joel kap. 2: 32. Det 
handlar hos profeten om Guds åkallande 
men användes af Paulus om Kristi åkal- 
lande. Deraf är klart, att Paulus tillägger 
Kristus guddomlig tillbedjan. Se för öf- 
rigt anm. till Ap. G. 2: 21, der apostelen 
Petrus använder samma bibelspråk på sam- 
"ma sätt som Paulus här. 


14. Ean skulle de alltså” 
åkalla den, som de icke hafva 
trott på? Men huru skulle de 
tro på den, som de icke hafva 
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Kap. 10: 9—16. 





hört?" Men huru skola de höra 
utan någön, som predikar? 


+ När nu så är, att hvar och en, som 
åkallar honom, skall varda frälst, huru 
skulle de då kunna åkalla o. 8. v. Paulus 
framhåller här apostlaembetets nödvändig- 
het för att sedan visa, att det redan fylt 
sin uppgift, så att de otrogna äro utan 
ursäkt. 

+>x Kristus framställes såsom den, som 
talar genom evangelii förkunnare (jemför 
Ef. 2: 17), och Paulus frågar: Huru skulle 
de tro den, hvars tal de aldrig hört? Som- 
liga bibeltolkare fatta orden så: Huru skola 
de tro på den, som de-icke hört något 
om? Denna. uppfattning passar mycket 
väl i sammanhanget, men den öfverens- 
stämmer icke med grundtextens ordalag. 


15. Men huru skulle de pre- 
dika, om de icke blifvit utsända?” 


Såsom det är skrifvet:"" Huru 


ljufliga äro deras fötter, T som 
förkunna evangelium om det go- 


da!tTT 
Nabhlode. 


+ nämligen af Kristus. Se v. 17 och 
anm. dertill. Jemför.ock 1 Kor. 1: 17. 

>< ji Es, 52: 7, som Paulus anför i 
mycket förkortad form. Afven judarnas 
rabbiner fattade detta ställe såsom ytterst 
handlande om förkunnelsen af den fräls- 
ning, som Gud skulle gifva genom Messias. 
I dess närmaste historiska betydelse hand- 


; lar det om frälsningen ur fångenskapen. 


Jemför anm. till Matt. 3: 3, 21: 42, 
1 d. v. s. deras ankomst. 


TT Med det goda menas allt godt, som 
Gud gifver i sitt rike genom Messias. 


16. Men icke alla" hafva hör- 
sammat evangelium.””" Ty Esaias 
säger:"++ Herre, hvem har trottT 
vår predikan? tt 


<= d, v. s. alla judar; ty om judarnas 
otro är här fråga. 


”+ Kristus har nog sändt predikare, som 
predikat. Men felet är, att de hörande icke 
velat lyda förkunnelsen. Märk, huru äf- 
ven här tron framställes såsom en lydnad. 
Jemför kap. 1: 5. Dermed är ock ytter- 
ligare betonadt, att judarnas fördömelse 
icke berodde på ett ovilkorligt Guds beslut 
utan på deras egen synd. Se anm. till 
kap. 10: 21. 


SN GM 


Kap. 10: 16—20. 


xx i Es. 53: 1. Att de icke varit ly- 
diga evangelium, var ingenting öfverra- 
skande, ty Esaias säger o. 8. v. 

1 d. ä. med tron omfattat. 

TT Hvad Esaias säger, är en klagan öfver 
judarnas otro på hans tid. Paulus använ- 
der det i öfverensstämmelse med hela ka- 
pitlets messianska betydelse såsom en pro- 
fetia om judarnas otro på Kristi tid. 


17. Alltså är tron af predi- 
kan?" och predikan genom ett 
Kristi ord: 


+ Då Esaias frågar: Hvem tror vår pre- 
dikan? så drager Paulus deraf den slut- 
satsen, att tron är af predikan, 

>< Det ord, som här står i grundtexten, 
betyder egentligen hörande, sedan beteck- 
nar det ock det hörda. Här likasom i 
v. 16 betyder det, hvad man hör af evan- 
gelii predikare, d. v. 8. deras predikan. 

++ d, v. 8. genom Kristi befallning. 
Jemför Luk. 3: 2. Det är Kristus, som 
befalt sina apostlar att gå ut och predika 
evangelium. 


18. Men jag säger: Hafva de 
väl icke hört?" Jo visserligen." 
Till hela jorden har deras"++ ljud 
gått ut och till den bebodda jor- 
dens ändar deras ord. t 


= Dessa judar, som icke hörsammat 
evangelium, månne de icke hafva hört pre- 
dikan? 

== Den ursäkten hafva de alltså icke. 

=> de på Kristi bud utgångna apost- 
larnas. 

T Paulus använder här några ord ur 
Ps. 19: 5. David talar om, huru him- 
larna bära vittne om Gud och hans maje- 
stät, samt huru detta vittnesbörd sträcker 
sig öfver hela verlden, Apostelen begagnar 
samma ord om evangelii predikan. Hon 
hade redan gått ut så vida omkring, att 
inga judar, vare sig i eller utom Palestina, 
kunde vara okunniga derom. Andra lik- 
artade användningar af bibelord, se v. 6 
följ. samt kap. 2: 24. Hvad för öfrigt 
angår det starka uttrycket, se anm. till 
APR Gr ls28: 


19. Men jag säger: Har väl 
Israel icke förstått?" Moses är 
den förste, som säger :"" Jag skall 
egga eder till nit öfver ett (folk, 
som) icke (är) folk, """ öfver ett 
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oförnuftigt folk skall jag reta 
eder till vrede. T 


+ Om nu judarna icke kunna ursäktas 
dermed, att de icke hört evangelii predi- 
kan, så frågas, om de kunna ursäktas der- 
med, att de icke förstått henne. Att detta 


icke är möjligt, bevisar apostelen dermed, 


att hedningar förstått henne till frälsning. 
— Somliga bibeltolkare öfversätta orden 
på följande sätt: Har väl Israel icke ve- 
tat det? d. v. s. Har icke Israel vetat, att 
evangelii predikan skulle gå ut till verl- 
dens ändar? Så kunna ock grundtextens 
ord öfversättas. Paulus skulle då med de 
två följande anförandena ur gamla testa- 
mentet bevisa, att Israel måste hafva ve- 
tat det, eftersom det varit både af Moses 
och profeterna förutsagdt. Denna uppfatt- 
ning synes dock mindre sannolik, eftersom 
här icke är fråga om evangelii förkunnelse 
för hedningarna utan om judarnas otro 
samt orsaken dertill. Denna orsak, säger 
Paulus, är hvarken den, att de icke hafva 
hört (v. 18), ej heller den, att de icke för- 
stått (v. 19), hvad dock hedningar förstått 
(v. 19, 20), utan den, att judarna äro ett 
ohörsamt folk (v. 21). 


== Den förste, som vederlägger en sådan 
tanke, är Moses, då han säger o. sg. v. De 
åsyftade orden stå i 5 Mos. 32: 21. Gud 
hotar der, att såsom judarna retat honom 
med sitt afguderi, så skall han reta dem 
med ett folk, som icke är folk. Paulus 
ser deri en profetia om, huru Gud skall 
taga upp hedningarna i sitt förbund samt 
derigenom egga judarna till nit att också 
sjelfva taga emot den frälsning, som bju- 
des dem. Se kap. 11: 11. 


=== Ordagrant: ett icke-folk, Hednin- 
garna betraktades af judarna såsom icke- 
folk. Endast Israel var i deras ögon ett 
verkligt folk. 

T så att I blifven förtörnade deröfver, 
att I så länge hafven låtit frälsningen gå 
eder ur händerna, ehuru den i första rummet 
tillhörde eder. — Sammanhanget är: Om 
nu ett folk, som icke är folk, och som 
Gud sjelf kallar ett oförnuftigt folk, har för- 
stått evangelii predikan, huru kan man då 
tänka, att Israel skulle hafva varit oför- 
möget att förstå den? 


20. "Men Esaias dristar sig till? 
och säger:"+ Jag har blifvit fun- 
nen af dem, som icke sökte mig, 
jag har blifvit uppenbar för dem, 
som icke frågade mig.t 
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= Det var djerft af Esaias att tala så 
inför ett folk, som var så stolt öfver sina 
företräden, som Israel var. T 

++ Orden stå i Es, 65: 1. Paulus fattar 
dem såsom en profetia om hedningarnas 
omvändelse. 

T Att fråga Gud är att af Gud begära 
upplysning om hans tankar och vilja. Så 
hade hedningarna aldrig frågat honom. 
Och likväl: när Gud för demj uppenba- 
rade sina tankar genom evangelium, så 
fattade och lydde de det. Huru är det 
då tänkbart, att icke Israel skulle hafva 
förstått evangelii predikan? Omöjligt. De- 
ras otro hade en helt annan grund än 
bristande förstånd. 


21. Men med afseende på Is- 
rael säger han:" Hela dagen har 
jag sträckt ut mina händer till 
ett olydigt och motsägande folk. 


> d. v. s. Esaias. Orden stå i Es. 65: 2. 
I dessa ord har man förklaringen till ju- 
darnas otro: De äro ett olydigt folk. Märk, 
huru otron framhålles såsom en olydnad, 
och huru dermed allt tal om en ovilkorlig 
utkorelse göres, om intet. -Se anm. till 
kap. 11: 32. Äfven må märkas, hur här 
och i föregående verser profeten och Moses 
sägas tala det, som Gud förkunnar genom 
dem. Om Israels Slydasd se isynnerhet 
Neh. 9: 16 följ. 


11 Kapitlet. 


Israels förhärdelse (v. 1—10). Vid hednin- 
garnas omvändelse afeer Gud äfven judarnas 
frälsning (v. 11—16). Israels återupptagande är 
möjligt (Vv. 17—24). Israel skall en gång åter upp- 
tagas (v. 25—36). 


V. 1—12 aftonsångstlext tjuguförsta sönd. e.tref.I. 
413—24 aftonsångstext tjuguandra sönd. e.tref. I. 
25—36 aftonsångstext tjugutredje sönd.e.tref. I. 
33—836 episteltext trefaldighetssöndag. 


2 säger alltså: icke har väl 
Gud stött bort sitt folk? 
Bort det!”" Ty äfven jag är en 
israelit, "+ af Abrahams säd, af 
» Benjamins stam.Tt 

5 Mos. 4: 31. Ps. 
Tr Fill 

+ Israels folk kallas, trots sin olydnad, 
för Guds folk, emedan Gud har utvalt det 
till sin egendom. 

+= Af Pauli tal i det föregående kunde 
man få den föreställningen, att han velat 
säga, att Gud förkastat Israel. Denna miss- 
uppfattning afvisar han här. 


94: 14. 1 Sam. 








Kap. 10:20—11:3. 


==+ Jag sjelf står alltså som ett lefvande 
bevis på, att Gud icke har förkastat sitt 
folk. 

1 Benjamins och Juda stammar utgjorde 
den israelitiska nationens kärna efter åter- 
komsten från den babyloniska RR 
pen (Esr. 4: 1, 10: 9). 


2. Gud har icke stött bort sitt 
folk, som han förutvetat." Eller 
veten I icke, hvad skriften säger 


om Elias, "" huru han träder fram 
för Gud mot Israel? "+" 


+ Jemför kap. 8: 29. Innan Gud utvalde 
Abraham, hade han förutvetat, att hans 
efterkommande skulle framför alla andra 
folk vara lämpliga till ett egendomsfolk åt 
honom. Och lika omöjligt som det är, att 
Gud i detta sitt förutvetande tagit miste, 
lika omöjligt är det att tänka, att han nu 
skulle hafva förkastat sitt folk. — Som- 
liga bibeltolkare fatta apostelens mening 
på följande sätt: Gud viste på förhand, 
att Israel skulle blifva ett ohörsamt folk. 
Om han det oaktadt utkorade det, så är 
klart, att han icke nu kan hafva förkastat 
det för den skull, att ohörsamheten trädt 
fram i dagen. 

= Ordagrant: t Elias, d. v. s. på det 
ställe, som handlar om Elias. 

== d, v. 8, anklagande Israel. 


3. Herre," dina profeter hafva 
de"+ dödat, dina offeraltaren haf- 
va de brutit ned,t och jag har 
blifvit lemnad ensam qvar, TT och 
de söka efter min själ. fiT 


>= Apostelen anför här 1 Kon. 19: 10, 
14 fritt efter de sjuttio uttolkarenas gre- 
kiska öfversättning af gamla testamentet. 

+= d, v. 8. israeliterna under Akab och 
Jesabel. 

T Med offeraltarena menar Elias sanno- 
likt altaren, som voro byggda på höjder 
här och der i landet till den rätte Gudens 
dyrkan. Genom lagen (se 3 Mos. 17: 8 f.; 
5 Mos. 12: 13 f.) var det visserligen för- 
bjudet att offra annorstädes än i Jerusa- 
lem. Men att altaren åt den rätte Guden 
likväl vid denna tid funnos på flere ställen 
i landet, synes af Elias ord. Det berodde 
sannolikt derpå, att de fromma, som fun- 
nos inom Israels rike, varit af sina af- 
gudiska och tyranniska konungar förhin- 
drade att fara till Jerusalem. De hafva 
derför, nödda och tvungna, byggt de här 
nämda altarena. Då Elias kallar dem 
herrens altaren och klagar öfver, att de 


ÖS 


+ 


Kap. 11: 3—3. 


blifvit förstörda, så synes, att han icke 
sett något ondt i deras tillvaro och an- 
vändning såsom offerställen. 

"> TT Elias var den ende qvarlefvande pro- 
feten (1 Kon. 18: 22). Men på samma 
gång var han, såsom han sjelf trodde, den 
ende person i Israel, som ännu höll fast 
vid den rätte Gudens dyrkan. Det är i 
denna senare betydelse apostelen här an- 
för profetens ord. 

Titt d. v. s. de söka att taga äfven 
mitt lif. Om ordet själ i denna betydelse 
se anm; till Matt. 6: 25. 


4. Men hvad säger honom gudar 
svaret?" Jag har lemnat gqvar åt 
mig sjelf ”" sju tusen män, som 
icke hafva böjt knä för Baal.t 


+ Guds svar läses i 1 Kon, 19: 18. 
Apostelen anför orden något annorlunda, 
än de egentligen lyda, hvarigenom han ock 
i dem inlägger en annan betydelse, än de 
ursprungligen hafva. Detta sker med af- 
seende på den tillämpning, som han äm- 
nar göra af dem. — Om ordet gudasvar 
se anm. till Matt. 2: 12, Ap. G. 10: 22. 

"+ mig sjelf till egendom och tjenst (i 
” motsats mot alla, som affallit till Baal). 

1T Baal var en fenicisk afgud, hvars 
dyrkan under de senare konungarnas tid 
var mycket utbredd bland Israel. Sanno- 
likt var han en bild af solen. 


5. På samma sätt alltså har: 


det äfven i den tid, som nu är, 
blifvit en qvarlefva” efter nåds 
utkorelse. "+ 

Rom. 9: 27. 


= Sedan det stora flertalet affallit, har 
en mindre del ändå blifvit qvar, som skall 
vinna frälsning. Deraf visar det sig, att fol- 
ket såsom sådant icke kan vara förkastadt. 
Paulus och alla de judar, som trodde på 
Jesus, hörde till denna qvarlefva. Och de 
voro icke så få (Ap. G. 21: 20). 

== Gud har ur den stora, förstockade 
massan af folket utkorat denna del. Och 
det har skett af nåd. Någon förtjenst 
finnes icke att åberopa. 


6. Men om (det blifvit) genom 
nåd," så (har det) icke (blifvit) af 
gerningar, ”" emedan nåden an- 
nars icke vidare varder nåd.t 

Rom. 4: 4. Gal. 2: 16. 5 Mos. 9:4 f. 


+ d, v. s. om qvarlefvans utkorelse skett 
genom nåd. 
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== på grund af gerningar. 

+ Då skulle ju den nåd, genom hvilken 
Gud utkorat denna qvarlefva, upphöra att 
vara nåd, och utkorelsen i stället blifva en 
belöning. Ett af de tu måste det vara: 
antingen nåd eller gerning. Nu är det af 
nåd, och dermed är hvarje gernings för- 
tjenst utesluten. — I somliga handskrifter 
af grundtexten finnas här följande ord 
tillagda: men om (det blifvit) af germingar, 
så finmes icke vidare nåd, emedam ger- 
ningen (annars) icke vidare är germing, 
d. v. s. om qvarlefvan blifvit utkorad på 
grund af gerningar, då finnes icke vidare 
någon nåd, då är det ej vidare värdt att 
tala om nåd. Ty talar man ändå om nåd, 
så upphör ju den gerning, som utkorelsen 
skulle grunda sig på, att vara en förtje- 
nande gerning, och så förnekar man, hvad 
man från början antog. — Detta tillägg, 
ehuru till sitt innehåll riktigt, synes dock 
ej vara äkta, hvarför det af de förnämsta 
bibelforskarena utelemnas. 


7. Huru (är det) alltså?" Hvad 
Israel söker efter, "" detta har det 
icke nått, """ men utkorelsen T har 


nått det, TT men de öfriga hafva 
blifvit förhärdade.ttTt 


+ Huru förhåller det sig alltså med ' 
denna sak? 


+=+ Hvad Israel sökte efter, det var rätt 
färdighet och frälsning. Se derom kap. 
BEE 

=== Och orsaken dertill kan ses af kap. 
10:85 ; 

T d. v. s. den utkorade qvarlefvan. 

TT Gud hade bestämt, att rättfärdigheten 
skulle vara af nåd och icke af gerning. 
Trots detta fortforo de flesta att-söka henne 
af gerningar. De stötte emot och gingo 
förlorade. Andra åter fogade sig efter 
Guds beslut och sökte rättfärdighet af nåd. 
Dessa voro den utkorade qvarlefvan. De 
vunno, hvad de sökte. 

TTT till straff för sin otro. Det fiendt- 
liga motståndet "mot sanningen har till 
följd, att menniskan blir mer och mer 
förstockad. Och i detta förhållande ligger 
en Guds dom. Se nästa vers. Denna för- 
härdelse innebär dock icke, att det är 
omöjligt för henne att blifva omvänd. Se 
derom v. 23. 


8. Såsom det är skrifvet:+ Gud 
har gifvit dem en bedöfnings- 
ande," ögon att icke se, och öron 


EA 
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att icke höra! intill den dag, 
som i dag är.T 
Es. 6: 9 f. 


+ Paulus åsyftar här 5 Mos. 29: 4 samt 
Es. 29: 10, som han återgifver fritt enligt 
de sjuttio uttolkarenas öfversättning. Or- 
den handla egentligen om Israels förstoc- 
kelse på Mose och Esaias tider, men an- 
föras af apostelen såsom dn profetia om 
dess förstockelse mot evangelium, 


+= d, v. s. en bedöfvande ande (se anm. 
till kap. 1: 26). Att Gud gifvit dem en 
sådan ande, derom se Joh. 12: 40 oci 
anm. dertill. 


== Grundtextens uttryck kan fattas an- 
tingen så, att Gud gifvit dem ögon, på 
det de icke må se, och öron, på det de 
icke må höra, eller ock så, att Gud gifvit 
dem ögon, som äro odugliga att se, och 
öron, som äro odugliga att höra. 

T Detta tillstånd hade oafbrutet fortgått 
" intill Pauli tid. Och det fortgår ännu. 
Men att det icke skall alltid förblifva, 
derom se v. 25. 


9. Och David säger:" Må de- 
ras bord varda till en snara”? 
och till en jagt”"" och till ett 


gillerfT och till en vedergällning” 


åt dem. TT 


+= Paulus anför här Ps. 69: 23 f., som 
han återgifver fritt. 


++ Må deras bord, der de nu söka sin njut- 
ning, förvandlas till ett förderf för dem. 
Detta kan betyda: Må förderf komma öf- 
ver dem, der de sitta och njuta vid sitt 
rikt försedda bord. Jemför historien om 
den rike mannen i Luk. 16: 19 följ., hvars 
bord blef honom en sådan der förderf- 
bringande snara. Men det är icke omöj- 
ligt, att apoz3.elen använder Davids ord i 
en andlig beiydelse. Han ville då säga: 
Må den egemättfärdighet, som utgör deras 
bord, d. v. 8. deras njutning och fröjd, 
förvandlas till deras förderf. 

+++ Såsom jagten blir villebrådet till 
undergång, så må deras bord blifva deras 
förderf. 


T Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Luk. 17: 1. ; 

+t Märk, huru apostelen ser en Guds 
vedergällning deri, att just det, som de 
söka sin lust uti, blir till deras förderf. 
Hvad han menar för ett förderf, fram- 
ställer han i nästa vers. 











Kap: LITT S = 


10. Må deras ögon förmörkas, 
på det de icke må se,” och böj 
ihop deras rygg alltid.'+ 


= Den andliga förblindelsen och oför- 
mågan att se den evangeliska sanningen 
är just en Guds dom öfver dem till straff 
för deras fiendskap. 

== Att böja ihop någons rygg under 
ett tungt ok är att hålla honom i hård 
träldom. Apostelen menar här judarnas 
träldom under synden och lagen i motsats 
emot den Guds barns herrliga frihet, som 
skulle hafva blifvit deras lott, om de velat 
taga emot evangelium. I denna träldom 
ser han en Guds vedergällning för deras 
olydnad mot evangelium. 


1 J ag säger alltså:” icke 
hafva de”" väl stött emot ”"" på 
det de skulle falla?t Bort det! 
Men genom deras öfverträdelsett 
(har) frälsningen (kommit) till hed- 
ningarnaTtTT för att egga dem 
sjelfva till nit.t+ 


+= Hvad apostelen i det föregående sagt 
om, huru Gud förhärdat Israel, det tarfvar 
en närmare förklaring. Annars kunde det 
se ut, som menade han, att Gud ville ju- 
darnas eviga förderf. Denna förklaring 
gifver apostelen nu, i det han visar, att 
Gud alls icke vill judarnas förderf utan 
till och med vid deras förhärdande har 
för afsigt att frälsa dem. : 

++ judafolket i det stora hela. 

"22 stött sig på Kristus. Se kap. 9: 
Bark 

T och blifva liggande i evig fördömelse. 
Icke kan väl sådant hafva varit Guds af- 
sigt, då han för deras otro straffat dem 
med att förblinda och förhärda dem? Bort 
det! 

Tt Märk, huru Paulus här framställer 
det såsom en öfverträdelse och såsom de- 
ras egen skuld, att de stött sig på Kristus. 
Det berodde således alls icke på något 
Guds beslut. 

TTT När judarna i otro förkastade evan- 
gelium och sålunda stötte ifrån sig den 
frälsning, som erbjöds dem, då vände apost- 
larna sig till hedningarna. Se Matt. 22: 
8 f., Ap. G. 13:46, 28:28. Sålunda vardt 
judarnas otrossynd en anledning dertill, att 
frälsningens evangelium kom till hednin- 
garna. Detta ingick äfven i Guds plan, 
när han förhärdade dem. <Dermed vill 
apostelen naturligtvis icke hafva sagt, att 
frälsningen icke skulle hafva kommit till 


FEN a, 


Kap. 11: 11—13. 


hedningarna, om judarna hade i tron tagit 
emot den. Apostelen skildrar endast det 
verkliga förloppet. 

+" Hedningarnas frälsning skulle enligt 
Guds afsigt blifva en eggelse för judarna 
att omfatta Kristus och låta sig frälsas. 
Se kap. 10: 19. Alltså: när Gud förhär- 
dade de otrogna judarna, var det så långt 
ifrån, att han hade för afsigt att evigt 
förderfva dem, att han tvärtom hade för 
afsigt att frälsa dem fastän på en omväg. 
Och om än många judar förgås i sin 
förhärdelse, så skall dock folket såsom 
sådant en gång på den nämda omvägen 
komma till tron. Den dag skall komma, 
då Israels folk skall vara ett kristet folk 
(se v. 26). 


12. Men om deras öfverträ- 
delse (har blifvit) verldens"" rike- 
domt och deras förlusttt hed- 
ningars rikedom, huru mycket mer 
(skall icke då) deras fullhettTT 
(varda det)? 


> judafolkets. Det var folket i det stora 
hela, som förkastade Kristus. Endast en 
liten qvarlefva trodde på honom. 

=& d, v. 8. hednaverldens. Ordet verl- 
den förekommer i nya testamentet i flere 
olika betydelser. Det betecknar 1:0) hela 
verldsalltet, innefattande himmel och jord 
(Matt. 25: 34, Ap. G. 17: 24) — 2:0) jord- 
kretsen (Matt. 26:13) — 3:0) verldsalltets 
innebyggare, änglar och menniskor (1 Kor. 
4: 9) — 4:0) jordkretsens innebyggare: 
menniskoverlden (Joh. 3: 16) — 5:0) de 
ogudaktiga menniskorna i motsats mot de 
troende (Joh, 14: 17) — 6:0) hednaverl- 
den. Här och i v. 15 står det såsom 
motsats mot judafolket och betecknar så- 
ledes hednaverlden. 

1 Frälsningen framställes såsom en ri- 
kedom. Och emedan denna rikedom kom- 
mit hedningarna till del genom judarnas 
öfverträdelse, så säges judarnas öfverträ- 
delse hafva blifvit hedningarnas rikedom. 
Sådana uttryckssätt äro 1 bibeln mycket 
vanliga. Se anm. till 1 Kor. 1: 30. 

TT Grundtextens ord betyder egentligen 
nederlag (motsats emot seger). Då judarna 
gingo miste om frälsningen, ledo de ett 
förskräckligt nederlag, en gruflig förlust. 
Men på denna deras förlust gjorde hed- 
ningarna en vinst, i det att frälsningen 
kom till dem och gjorde dem rika. 

TTT Grundtextens ord betecknar något, 
som fyller. Sålunda säges t. ex. »lagens 
fullhet» d. v. s. lagens uppfyllelse (Rom. 
13: 10), »Kristi fullhet» d. v. 8. det som 
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uppfyller Kristus, det som Kristus är fulF 
af (Joh. 1: 16). Se ock anm. till Mark. 
6: 438. I enlighet dermed begagnas det 
för att uttrycka allt, som fyller en brist, 
t. ex. den lapp, hvarmed man fyller hålet 
på en sönderrifven klädnad (se anm, till 
Mark. 2: 21). Här har det ock denna be- 
tydelse. Den förlust, som judarna lidit, 
då de till följd af sin otro gått miste omr 
frälsningen, den skall blifva fyld, d. v. 8. 
ersatt. De skola en gång vinna frälsning 
äfven de. Och har judarnas förlust blif- 
vit hedningarna till rikedom, huru oändligt 
mycket rikare välsignelse skall icke då till- 
skyndas hednaverlden, när judarnas för- 
lust blir ersatt, d. v. s. då judarna om- 
vända sig och vinna frälsning? Hvad 
Paulus menar för en välsignelse, ses af 
v. 15. — Somliga bibeltolkare fatta orden 
»förlust» och »fullhet» såsom betecknande 
minskning i antal samt återställelse af det- 
fulla antalet. »Minskningen» skulle då bestå- 
deri, att största delen af judarna till följd 
af sin otro blifvit förkastad och endast en 
liten qvarlefva blifvit öfrig såsom det sanna 
Guds folk. Med »fullheten» skulle i en- 
lighet dermed menas, att hela antalet af 
Israel blir omvändt. 


13. Men eder, som ären hed- 
ningar," säger jag det.”" För så 
vidt jag alltså "+ är en apostel för 
hedningar, ärar jag mitt embete, T 


Aps Gr 0:15, LI, Ga ROM OS 
16... Gal 1: 16, 2: 2,7 lt SNS 
Tim, 2: 7. 

= Märk, huru Paulus här betecknar för- 
samlingen i Rom såsom väsentligen bestå- 
ende af omvända hedningar. Dock funnos. 
i densamma äfven många omvända judar. 
— Om betydelsen af ordet hedningar se 
anm. till kap. 1: 6. 

== För eder, hedningar, säger jag, hvad 
jag nu sagt om Guds plan med Israel. — 
Man kan ock hänföra apostelens ord här 
till det följande och läsa: Men eder, hed- 
ningar, säger jag: för så vidt o. s. v. Se 
tilläggsanm. i slutet af kap. 8. 

++ Detta »alltså> syftar tillbaka på v- 
11, likasom ville apostelen säga: I enlig- 
het med denna Guds frälsningsplan fattar - 
jag alltså mitt embete såsom hedningarnas 
apostel på det sätt, att jag dermed ock 
har judarnas omvindelse i sigte. 

T d. v. s. jag gör allt, hvad jag kan, 
på det att mitt embete må blifva äradt. 
Apostelen syftar dermed på den trohet, 
det nit, den gudsfruktan, den sjelfuppoff- 
ring, hvarmed han förvaltade sitt embete. 


CEN (GES 
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Kap. 11: 13—17. 





Somliga fatta apostelens mening så, som 
ville ban säga, att han sjelf prisade sitt 
embete, att han ansåg det för ett högt 
och herrligt embete. Den förra uppfati- 
ningen passar dock bättre i sammanhanget. 


14. om jag till äfventyrs skall 
(kunna) egga mitt kött"? till nit 
och frälsa några af dem. """ 


Rom:.9:8, > Ek Kor. 95 1 Tim. 
4: 16. 

= d. v. s. i afsigt att jag till äfventyrs 
må kunna. 

>= dem, som äro af samma kött som 
jag, d. v. s. judafolket. 

>&& d, v. s. blifva medel till frälsning 
för några af dem. Det är ett i bibeln 
vanligt uttryckssätt, att en menniska säges 


göra det, som Gud uträttar genom henne. 
Jemför Luk. 1: 16. 


22. 


15. Ty om deras bortkastelse” 
(har blifvit) verldens försoning, "+ 
hurudan ""+ (skall då) deras upp- 
tagelset (varda), om icke lif ifrån 
de döda? tt 


+ deras uteslutning från frälsningen. 

+= d. v. s. en anledning till hednaverl- 
dens försoning (se anm. till v. 12). Der- 
igenom att judarna förkastade Kristus, kom 
evangelium till hednaverlden, och så vardt 
det möjligt för hedningarna att varda för- 
sonade med Gud. I denna mening vardt 
judarnas förkastelse hednaverldens förso- 
ning. Om betydelsen af ordet försoning 
se anm."+ till kap. 3: 25. Jemför ock 
kap. 9:10 

+++ ordagrant: hvilken, d. v. 8. huru 
beskaffad. 

T Israel är förkastadt endast till en tid. 
Gud skall åter upptaga det. Och då — 

TT Sammanhanget visar, att apostelen 
med »lif från de döda» menar något vida 
högre än den nyss nämda försoningen. 
Hans ord kunna derför icke fattas om hed- 
ningarnas omvändelse och andliga lefvande- 
görelse genom tron, utan endast om det 
eviga lifvet i Messias rike. Detta lif 
kallar han ett lif ifrån de döda, emedan de 
afsomnade skola inträda deri genom upp- 
väckelse från de döda. Frälsningens ord- 
ning är alltså följande: frälsningen erbjöds 
först åt judarna. De förkastade densamma 
och blefvo derför sjelfva förkastade. Då 
kom frälsningen till hedningarna. Hednin- 
garnas omvändelse skall en gång väcka 
judarna till nit, så att de skola omvända 
sig. De skola då blifva åter upptagna. 








Med det samma inträder Guds rike; de - 
afsomnade helgonen stå upp; de lefvande 
förvandlas. Men om judarna strax hade 
mottagit frälsningen, huru hade det då 
gått? Se anm. till Luk. 1: 33, Matt. 
12: 28. 


16. Men om förstlingen är he- 
lig, så. är äfven degen (helig),” 
och om roten är helig, så äro 
äfven grenarna (heliga). "+ 

+ Enligt 4 Mos. 15: 17 följ. skulle af 
hvarje deg, som bakades, en förstlingsdel 
tagas och deraf bakas en kaka till offer- 
gåfva åt herren. Derigenom helgades hela 
degen. Detta använder nu Paulus såsom en 
bild. Den åt Gud helgade förstlingen äro 
fäderna (kap. 9: 5), de heliga patriarkerna. 
Genom dem har hela folket blifvit ett he- 
ligt, d. v. s. ett åt Gud såsom hans till- 
hörighet invigdt folk. Denna egenskap 
har det icke förlorat, ehuru det genom otro 
förkastat Kristus. Israel är ännu Guds 
heliga folk, fastän det för närvarande till 
följd af sin otro och sina synder är under 
Guds dom. Detta förhållande gör det för 
apostelen visst, att Israel en gång skall 
blifva frälst. — Om ordet helig i denna 
bemärkelse se anm. till kap. 1: 7. Jemför 
ock 1 Kor. 7: 14. 


>> Bilden "af roten och grenarna ut- 
trycker detsamma som bilden af förstlin- 
gen och degen. I den senare bilden framstå 
patriarkerna såsom representanter för hela 
folket, i den förra såsom stamfäder för 
detsamma. — Närmaste målet för Pauli 
verksamhet såsom hedningarnas apostel var 
således hednaverldens omvändelse: Men 
bortom detta hade han ett annat mål i 
sigte, i förhållande hvartill hedningarnas 
omvändelse skulle tjena såsom medel; Detta 
andra mål var Israels omvändelse. Men 
bortom detta strålade för hans blick ännu 
ett tredje mål: Kristi återkomst och rikets 
upprättelse, som icke kan ske utan Israels 
omvändelse. Deraf får man dock icke 
draga den slutsatsen, att man bör låta 
anstå med all judemission, tills hednafol- 
ken äro omvända. Att Paulus icke hade 
en sådan mening, synes deraf, att han 
sjelf på alla platser under sina missions- 
resor vände sig med sin verksamhet först 
till judarna. Se isynnerhet Ap. G. 18: 46- 
Jemför äfven Gal. 2: 7 följ. 


17: Men om några af gre- 
narna” hafva blifvit afbrutna, 
men du, som är af ett vildolje- 


Kap. 11: 17—22. 


Pauli bref till romarena. 





träd,'+ har blifvit inympad bland 
demt och blifvit med delaktig af 
oljeträdets feta rot, ti 


= d. v. s. de otrogna judarna, som nu 
förkastat Kristus och till följd deraf sjelfva 
blifvit förkastade. Apostelen kallar dem 
»några», emedan de, trots sin mängd, en- 
dast utgjorde en del a folket, och en ringa 
del i jemförelse med hela folket, från pa- 
triarkerna räknadt. Märk, huru bestämdt 
Paulus skiljer mellan folket såsom sådant 
och de enskilda medlemmarna deraf. Trä- 
det är samma träd, äfven om flere. grenar 
brytas bort från detsamma, och andra gre- 
nar inympas. Judafolket är och förblir 
det heliga egendomsfolk, i och genom hvil- 
ket Gud förverkligar frälsningen (jemför 
Joh. 4: 22). Och delaktiga af frälsningen 
varda hedningarna derigenom, att de in- 
ympas i det gamla förbundsfolket. Denna 
inympning sker genom tron, genom hvilken 
man blir Abrahams barn i sann mening 
samt såsom sådan delaktig af den åt Abra- 
ham och hans säd lofvade välsignelsen. 
Se derom kap. 4: 11, 16 f. 

== du som af naturen är hedning. Pau- 
lus liknar Israel vid ett ädelt oljeträd, 
hednaverlden deremot vid ett vildoljeträd. 

T bland det ädla oljeträdets grenar. 

TT Ordagrant: oljeträdets fetmas rot. 
Om sådana uttryckssätt se anm. till Luk. 
2: 14, — Genom inympning i Guds för- 
bundsfolk blir den troende hedningen för- 
satt i gemenskap med patriarkerna och del- 
aktig af den rika välsignelse, som Gud lof- 
vat dem, 


18. så beröm dig icke emot 
grenarna;” men om du berömmer 
dig emot dem, så bär ju icke du 
roten, utan roten dig." 

+ d, v. s. mot judarna, som äro de na- 
turliga grenarna i trädet. Paulus afser 
icke blott de otrogna judarna utan judarna 
öfver hufvud såsom medlemmar af förbunds- 
folket. 

== gå besinna, att det icke är du, som 
bär roten, utan roten, som bär dig. Apo- 
stelen menar: du är endast en gren du i 
trädet, alldeles som de, och bäres af sam- 
ma rot som de; någon anledning att be- 
römma dig mot dem har du derför icke. 


19... Du skall alltså säga: Gre- 
nar++ hafva blifvit afbrutna, på 
det att jag måtte varda inym- 
pad. Fe 


+ Du torde nu ytterligare invända. 





| 
"+ Apostelen säger icke grenarna utan 


grenar. Det var endast en del grenar, 
som blifvit afbrutna. 

== Om jag också blott är en gren, så 
har jag dock ett företräde framför de nar 
turliga grenarna, då sådana blifvit afbrutna, 
på det jag skulle varda inympad. 


20. Rätt så." Genom otron 
hafva de blifvit afbrutna, men 
genom tron står du. "+ Var icke 
högmodig, utan frukta. "+ 

Es. 66: 2. Fil. 2: 12. Ebr. 3: 19, 4: 2; 


+ Härmed erkänner Paulus, att judar 
blifvit uteslutna och hedningar upptagna. 
Att han säger, att judar blifvit uteslutna 
i den afsigt, att hedningar skulle inympas, 
det sker i öfverensstämmelse med ett van- 
ligt uttryckssätt, enligt hvilket det, som 
är följden, framställes såsom det afsedda 
ändamålet. Se anm. till Matt. 23: 35, 
Mark. 4: 12, Luk. 2: 384, Joh. 4: 86, 9: Vå 
12: 40. 

"+ du står såsom gren i oljeträdet. — 
Märk för öfrigt, huru afgjordt dessa Pauli 
ord förklara, att en menniskas frälsning 
eller förkastelse icke beror på ett ovilkor- 
ligt Guds nådeval utan på hennes tro eller 
otro. 

++ fruktan sättes såsom motsats icke 
emot tro och förtröstan till Gud utan emot 
högmod och säkerhet. Jemför Fil. 2: 12. 


21. Ty om Gud icke har skonat 
de naturliga grenarna,” så skall 
han icke heller skona dig.=+ 

+ Judarna voro af naturen medlemmar 
af förbundsfolket. Men det oaktadt blefvo 
de, som icke trodde, uteslutna från fräls- 
ningen. 

"+ om du i likhet med dem blir otro- 
gen. — Märk, huru tydligt dessa ord visa, 


att den, som en gång varit troende, kan 
falla i otro och gå förlorad. 


22. Se alltså godhet och sträng- 
het af Gud: öfver dem, som fal- 
lit," är stränghet, "" men öfver 
dig godhet af Gud," om du 
förblifver i godheten,t ty annars 
skall äfven du huggas bort.Trt 

Joh, 15: 2. Ebr. 3: 14, 10: 29. 


+ som blifvit otrogna. 

++ 1 det att de blifvit bortkastade. 

== mot dig bevisar Gud sin godhet, i 
det han upptagit dig till medlem af sitt 
förbundsfolk. 
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T d. v.s. och denna godhet skall du 
fortfarande få åtnjuta, om du förblifver i 
henne, hvilket sker 'genom tron, genom 
hvilken hon ock först kommit dig till del. 
— Här ser man åter, huru tydligt Paulus 
framhåller, att en menniskas frälsning eller 
fördömelse ej beror på något ovilkorligt 
nådeval. 

1T Märk, huru bestämdt äfven dessa 
ord utsäga, att en troendejkan affalla och 
gå förlorad. Jemför v. 21. 


23. Men äfven de skola varda 
immympade, om de icke förblifva 
i otron;" ty Gud är mäktig att 
åter inympa dem. "+ 

Rom, 14: 4. 


- + Här åter igen ett afgörande bevis emot 
talet om en ovilkorlig utkorelse. Likaså 
kan man af denna vers se, att den för- 
härdelse, hvarom Paulus talat i v. 7, icke 
utesluter möjlighet för dem att omvända 
sig. 

+= åter insätta dem såsom medlemmar 
af hans förbundsfolk. Orsaken till deras 
närvarade tillstånd är icke någon brist i 
Guds hjertelag eller i hans-makt utan de- 
ras egen otro. 


24. Ty" om du har blifvit af- 
huggen ur det af naturen vilda 
oljeträdet och mot naturen "" blif- 
vit inympad i ett ädelt oljeträd, 
huru mycket. mer skola dessa, de 
naturliga (grenarna) ””" inympas 
i sitt eget oljeträd?T 

= Man kan fatta de närmast föregående 
orden: »Gud är mäktig att åter inympa 
dem», såsom en mellanmening. Samman- 
hanget blir då: Afven dessa skola varda 
inympade, om de icke förblifva i otron. 
Ty om du o. 8. v. — Somliga bibeltolkare 
anse deremot v, 24 vara en förklaring af 
orden: Gud är mäktig att åter inympa 
dem. Meningen skulle då vara: Har Gud 
varit i stånd att inympa dig i ett främ- 
mande oljeträd, huru mycket mer skall 
han då icke vara mäktig att inympa dem 
i sitt eget oljeträu, i fall de omvända sig? 
För begge uppfattningarna torde lika goda 
skäl kunna anföras. 

++ När en gren inympas i ett träd, dit 
han af naturen icke hör, så sker det på 
sätt och vis emot naturen. 29 

== Ordagrant: de efter natur d, v. 8. 
de som af naturen såsom grenar tillhöra 
det trädet. 








Kap. 11: 22—26. 


1 i fall de omvända sig. — För öfrigt 
må angående den bild, som apostelen här 
begagnat, anmärkas, att 1 verkligheten ymp- 
ning icke sker på det sätt, att grenar af 
vildoljeträd inympas i det ädla oljeträdet 
för att derigenom sjelfva förädlas. Tvärt- 
om inympas grenar af det ädla oljeträdet 
på vildoljeträdet för att förädla detta. Men 
apostelen har i den bildliga framställnin- 
gen vändt upp och ned på det verkliga 
förhållandet för att lämpa bilden efter det 
förhållande, som dermed skulle afbildas. 


95. TY jag vill icke, bröder, 
att I ären okunniga om denna 


| hemlighet; " på det I icke mån 


vara kloka inför eder sjelfva," 
att förhärdelsett+ delvis vederfa- 
rits Israel tf till dess hedningar-' 
nas fullhet har inkommit.TT 


+ Med »hemlighet» menas något, som 
menniskan icke sjelf kan utgrunda, och 
som hon derför endast genom guddomlig 
uppenbarelse kan lära kiinna. Se anm. 
till Matt. 13: 11. Jemför ock Rom. 16: 
25, 1 Kor. 2: 7—10, 4: 1, 13: 2, 14: 2, 
15:51, Bf 3:x 8 följs, Ög 19. Mm. flyjst. 

»+ Bller enligt en annan läsart: i eder 
sjelfva. Paulus vill omtala för dem denna 
hemlighet, på det de icke må göra sig sina 
egna tankar derom och sålunda synas sig 
sjelfva vara kloka. 


»=+ den i v. 7 omtalade förhärdelsen.' 


T Förhärdelsen hade såsom en Guds 
straffdom (v. 7) vederfarits endast en del 
af Israel (v. 17). Många judar hade ju i 
tron omfattat Kristus. Jemför Ap. G. 
21: 20. 


TT till dess hela hednaverlden blifvit 
omvänd och kommit in i Guds förbunds- 
folk. Uttrycket: »hedningarnas fullhet» får 
man icke i strid mot sammanhanget god- 
tyckligt inskränka. Herren sände sina apost- 
lar ut för att göra alla folk (icke blott 
enskilda medlemmar af alla folk) till lär- 
jungar (Matt. 28: 19). När han kommer 
igen för att hålla dom, skola ock alla folk 
vara gjorda till lärjungar (Matt. 25: 32 
och anm. dertill). Och den ordning, hvari 
detta skall ske, är: först hela hednaverlden, 
sedan hela Israel (se nästa vers). 


26. Och så skall hela Israel 


| varda frälst,” såsom det är skrif- 


vet:"" Från Zion+++ gkall komma 
den, som räddar;t han skall af- 


ga 


Kap. 11: .26—30: 


vända ogudaktigheter från Ja- 
kob. TT 


+ Sedan hela hednaverlden blifvit omvänd, 
skall hela Israel blifva det och sålunda 
ernå den messianska frälsningen (jemför 
v. 11). Detta hindrar naturligtvis icke, 
att äfven nu enskilda omvändelser ske 
inom Israel. Likaså är af skriften tyd- 
ligt, att hela folkets frälsning icke inne- 
bär, att hvarje enskild medlem deraf skall 
blifva frälst. Apostelen skildrar profetiskt 
förhållandena 1: det stora hela, utan att 
fästa sig vid de enskilda undantagen.  Jem- 
för 2 Krön. 12: 1, 1 Sam. 7: 5, 20: 1 
m. fl. st. Se ock anm. till Ap. G. 11: 28. 
När herren kommer igen, skola visserligen 
alla folk vara gjorda till hans lärjungar. 
Men der skola dock finnas många enskilda, 
som icke äro fruktbärande grenar i honom 
(Joh, 15: 2), ja som äro hans fiender (Luk. 
19: 273, och som för den skull skola blifva 
dömda och uteslutna ur riket, som han då 
upprättar (Matt. 8: 11 f., 25: 14 följ., 31 följ., 
13: 41, 49 m. fl. st.). Slutligen må äfven 
märkas, att lika litet som på något annat 
ställe i bibeln talas här om någon frälsning 
för dem, som under den långa utvecklings- 
tiden genom otro gått förlorade, eller som 
vid rikets upprättande blifva dömda. Se 
anm. till Matt. 25: 46, Luk. 16: 31. 


== Apostelen anför här Es. 59: 20 f., 
dock med åtskilliga afvikelser samt inbland- 
ning af andra bibelställen. ; 


=== I den hebreiska grundtexten står: 
åt Zion. Men apostelen skrifver: från 
Zion, med hänsyftning på sådana ställen 
som Ps. 14: 7, 58: 7, 110: 2. Från Zion 
är, bildligt taladt, detsamma som .från 
Gud. Berget Zion var nämligen enligt 
den gammaltestamentliga åskådningen Guds 
residensort, den plats der Gud bodde bland 
sitt folk. 


+ d. v. s. Messias. 


TT Paulus anför orden här enligt de sjuttio 
uttolkarenas grekiska öfversättning af gamla 
testamentet, som något afviker från grund- 
texten. Den Messias, hvars ankomst pro- 
feten förutsäger, skall taga bort ogudak- 
tigheter från judafolket, så att det upp- 
hör att vara ett ogudaktigt och i stället 
varder ett gudfruktigt folk. Detta löfte 
var icke och är ännu icke fullbordadt, men 
det skall fullbordas. — Af detta samman- 
hang är. klart, att Paulus icke talar om, 
hvad som skall ske vid Kristi andra till- 
kommelse, utan om verkningarna af hans 
första ankomst, hvilka verkningar alltjemt 
utveckla sig, tills målet är hunnet. Kristi 
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återkomst skall ej ske, förrän” judafolket 
är omvändt. Se v. 15. 


27. Och detta (skall vara) mitt 
förbund med dem,” när jag tager 
bort deras synder. "+ 


= Ordagrant: förbundet från mig åt 
dem. - 

+= I stället för att anföra herrens ord 
i Es. 59: 21, inskjuter apostelen här några. 
ord ur Es. 27: 9, såsom de lyda uti de 
sjuttio uttolkarenas grekiska öfversättning 
af gamla testamentet. Från Guds sida 
skall förbundet bestå deri, att han tager 
bort judafolkets synder. Fullbordan af 
detta löfte låter ännu vänta på sig, men 
den skall en gång komma. — Somliga bi- 
beltolkare fatta apostelens ord såsom inne- 
bärande endast det, att Messias skall förlåta 
Israel dess synder, när det omvänder sig. 
Detta är dock en onödig inskränkning. 
Här är fråga icke allenast om att för- 
låta utan ock att taga bort synderna och 
göra Israel till ett i sanning heligt folk. 
Jemför Jer. 31: 33 f., der förbundet säges 
innefatta både syndernas förlåtelse och la- 
gens inskrifvande i folkets, hjertan. 


28. Enligt evangelium äro de 
fiender för eder skull, men enligt 
utkorelsen äro de älskade för fä- 
dernas skull." 


> Enligt evangelium, som de förkastat, 
äro de under Guds vrede för eder skull, 
Gud har förkastat dem, på det att evan- 
gelium skulle komma till eder (v. 11). 
Men enligt utkorelsen älskar han dem för 
fädernas skull. När Gud gjorde förbund 
med fäderna, så gälde förbundet dem och 
deras säd. Huru förvillade judarna der- 
för än må vara, äro de dock det folk, som 
Gud utkorat till sitt egendomsfolk, och 
derför kan han icke annat än älska dem. 
Jemför v. 16, kap. 9: 5, Luk. 1: 54 f. 


29. Ty Guds nådegåfvor och 
kallelse äro sådana, att han icke 
kan ångra dem.” 

> och då kan han icke heller ångra, 
att han i nåd utvalt Israel till sitt egen-. 
domsfolk samt kallat det till frälsning. 


Derför skall ock Israel en gång vinna den 
frälsning, som han kallat det till. 


30. Ty såsom I en gång" voren 
olydiga mot Gud,"" men nu haf- 


ven fått barmhertighett'+ genom 
deras olydnad,'t 


= TIO 
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+ på den tid, då I lefden i hedendomens 
mörker. 

>= Se kap. 1: 18 följ. Hedningarnas 
:synd är en olydnad mot Gud så till vida, 
som äfven de hafva ett medvetande om 
Guds vilja (kap. 2: 14). 

== då I hafven blifvit upptagna såsom 
medlemmar af Guds förbundsfolk och der- 
igenom blifvit delaktiga af frälsningen. 

1 Judarnas olydnad rhot evangelium 
vållade, att det vardt predikadt för hed- 
ningarna (se anm. till v. 11), och derige- 
aom var det, som barmhertigheten veder- 
fors dessa. 


31. så hafva ock nu dessa va- 


rit olydiga,” på det att"" genom 


den barmhertighet, som I hafven 
fått, 1 äfven de sjelfva nu må få 
barmhertighet: TT 


= Med denna deras olydnad menar apo- 


- stelen det, att de icke lydt evangelium 


och trott på Kristus. 


== Guds afsigt med anledning af judar- 
nas otro är, att judarna skola få barm- 
hertighet genom den barmhertighet, som 
vederfarits hedningarna.- På hvad sätt 
Paulus tänker sig detta, kan ses af v. 11. 


T Ordagrant: genom eder barmhertighet, 
d. v. 8. den barmhertighet, som tillhör eder, 
som I hafven erfarit. 


tt Den barmhertighet, som vederfarits 
eder, skall enligt Guds afsigt uppväcka 
dem till nit att också sjelfva mottaga fräls- 
ning. Och så skola äfven de få barmher- 
stighet. 


32. Ty Gud har inneslutit alle- 
sammans” i olydnad," på det 
att han skulle förbarma sig öfver 
alla. T 

Gal. 3: 22. 


+ både eder och dem. Det samma 
gäller ock alla andra både judar och hed- 
ningar. 

>=+ Gud har prisgifvit hedningarna åt sed- 
ligt förfall till straff för deras olydnad mot, 
hvad de viste vara Guds vilja (se kap. 
1: 24 följ.); och han har förhärdat judarna 
till straff. för deras olydnad mot evange- 
lium. Detta uttrycker apostelen genom 
en bild: deras olydnad framställes så- 
som ett fängelse, i hvilket Gud har stängt 
in dem. Märk för öfrigt, huru otron fram- 
ställes såsom en olydnad i likhet med allt 
annat, som man gör i strid mot Guds 
appenbarade vilja. Jemför kap. 10: 21, 








Kap. 11: 30—33. 


1 Petr. 4: 17. Deremot framställes tron 
såsom en lydnad. Se kap. 1: 5. 

T När Gud inneslutit dem i olydnad, 
"har han haft till ändamål icke deras för-- 
derf utan deras frälsning. När hednin- 
garna afveko, gaf han dem till pris åt 
synden och lät dem gå sina egna vägar. 
Men detta gjorde han i den afsigten att 
i tidens fullbordan bereda dem frälsning 
genom det utkorade egendomsfolket, från 
hvilket välsignelse skulle utgå till alla folk 
på jorden genom Messias (1 Mos. 12: 3). 
När Kristus kom och judarna icke ville 
taga emot "honom, så öfverlemnade Gud 
dem i deras otro och förhärdade dem. Men 
detta gjorde han i den afsigten att en gång 
i tidens. fullbordan bereda dem frälsning 
genom hednaverldens omvändelse (v. 11). 
Så äro alla Guds straffdomar, äfven de för- 
skräckligaste, anlagda på de straffades fräls- 
ning. Märk, huru afgörande detta slår ned 
hvarje tal om en ovilkorlig utkorelse. Hvad 
som förgås, det förgås genom egen skuld. 
Guds afsigt är allas frälsning. 


33. O+ djupt af rikedom”"" 
och vishet och kunskap T hos Gud! 
Huru outransakliga äro hans do- 
mar och outgrundliga hans vä- 


gar. tT 


Job: Ta Ps 02 


= Vid tanken på det underbara i Guds 
frälsningsråd, som apostelen från. och med 
v. 25 framstält, utbrister han i detta utrop. 

+» Djup är en bild af fullhet, af öfver- 
svinnelig storhet. 

»&+ Huru djup, huru outtömlig är icke 
Guds nåds rikedom! Jemför kap. 2: 4, 
TORN 

T Med Guds vishet menas Guds full- 
komliga förmåga att ordna och leda allt 
så, att det måste samverka till vinnande 
af det föresatta målet. Jemför Ef. 8: 10. 
Med Guds kunskap menas hans fullkom- 
liga kännedom om allt och således äfven 
om alla förhållanden, som kunna tjena 
till medel för vinnande af hans ändamål. 
Hans visdoms och kunskaps djup fram- 
håller Paulus ytterligare genom det tillagda 
utropet: Huru outransakliga äro hans do- 
mar 0. 8. V. 

TT Med Guds domar menas Guds sätt 
att döma öfver menniskor. Jemför Ps. 
36: 7. Med Guds vägar menas hans sätt 
att gå till väga för att genomföra sina 
afsigter. Dessa Guds domar och vägar 
kan ingen menniska genom sitt eget för- 
stånd utforska. Och när de blifva uppen- 
barade genom Guds ord och verk, så kan 


SS AS 


Kap. 11: 338—12: 1. 
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menniskan endast delvis och högst ofull- 
komligt fatta dem. En outgrundlig Guds 
dom var hans dom att innesluta alla i synd 
för att sedan förbarma, sig öfver alla. En 
outforsklig Guds väg var hans väg att ge- 
nom Israels otro låta evangelium komma 
till hedningarna för att genom dessas om- 
vändelse bereda Israels frälsning (v. 11). 


34. Ty hvem har känt herrens 
sinne," eller hvem har blifvit hans 


rådgifvare?"" 
Es. 40: 13 f. Jer. 23: 18. 1 Kor. 
25016: 


+ Hvem har inträngt i Guds kunskaps 
djup, så att han kunnat utgrunda hans 
domar? 

"= Hvem har uppträdt såsom hans råd- 
gifvare, hvem har deltagit i hans råd, 
så att han kunnat intränga i hans vishets 
djup och känna de vägar, som han äm- 
nar gå? 


33. Eller hvem har förut gif- 
vit honom (något), och det skall 
varda åt honom återbetaldt?+ 


Job 41: 2. 


> I dessa ord framhåller apostelen dju- 
pet af Guds nåds rikedom. Gud står 
icke i skuld hos någon. Allt, hvad han 
gör, är ren nåd. 


36. Ty af honom? och genom 
honom"" och till honom""+ äro 
alla ting. Honom (vare) herrlig- 
heten i evighet.t Amen.trt 


KEKOrN 8:16. Ebro 2: 10... Rom. LO: 27. 

+ Han är grunden och ursprunget till 
allt och har således icke kunnat få något 
af någon eller mottaga råd af någon. 

>= (fenom honom och hans uppehållande 
kraft är det, som allt eger bestånd. Han 
behöfver dertill hvarken hjelp eller råd af 
någon menniska. 

== Han är målet för allt. Hela ska- 
pelsen är riktad på Gud. Alla ting hafva 
1 honom och hans förherrligande sitt ytter- 
sta ändamål. Det högsta af allt är det 
yttersta målet för allt. Och detta är Gud. 

T Ordagrant: till tidsåldrarna. Samma 
uttryck i kap. 9: 5. Se anm. till Matt. 
25: 46. 

TT Se om detta ord anm, till Joh. 
VEG 
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12 Kapitlet. 


Förmaning till kristlig ödmjukhet (v. 1—8), 
till broderlig kärlek m. fl. dygder (v. 9—16), tilk 
rätt förhållande mot fiender (v. 17—21). 


V. 1—5 episteltext första sönd. eft. trettond. jul. 
6—16 episteltext andra sönd. eft. trettond. jul. 
16—241 episteltext tredje sönd. eft. trettond. jul. 


"ag förmanar eder alltså,” brö- 
der, vid Guds barmhertighet,' 
att ställa fram”? edra kroppart 
till ett offer, tt (som är) lefvan- 
de, TTT heligt, 1" Gud välbehagligt, 
eder förnuftiga gudstjenst. f"" 


+ Här begynner den andra stora afdel- 
ningen af romarebrefvet. Paulus har i 
det föregående framstält läran. I kap. 
12—15 förmanar han de troende till ett 
heligt lefverne. Och när han säger »alltså», 
bygger han förmaningen på läran. Om man 
tager bort evangelii lära om Guds fräls- 
ningsråd, så tager man bort den kristliga 
förmaningens grundval. Den kristna sede- 
läran står och faller med den kristna tros- 
läran. 

++ Ordagrant: vid Guds barmhertigheter. 
Paulus tänker på Guds barmhertighet i 
alla dess yttringar. Denna barmhertighet 
skall vara driffjädern till alla kristliga 
dygder. 

+++ Uttrycket är lånadt från offren, vid 
hvilka offerdjuren stäldes fram för altaret. 

T Kroppen med dess lemmar är verk- 
tyget för alla kristliga dygders utöfning. 
Jemför kap. 6: 13, 16, 19. Den skall så- 
som sådan offras åt Gud. »Gud, tag i 
din tjenst mina ögon och öron, min mun 
och min tunga, alla mina lemmar och 
krafter.» 

Tr I detta bildliga uttryck framställer 
apostelen den fullkomliga hängifvenheten 
åt Gud. En sådan hängifvenhet var det 
ock, som afbildades i de gammaltestament- 
liga offren. 

TIT De gammaltestamentliga offerdjuren 
måste dö. Den troende skall såsom ett 
lefvande offer hängifva sig åt Gud. 

T" Uti en sådan hängifvenhet åt Gud 
ligger den sanna heligheten, hvilken i de 
gammaltestamentliga offren förebildades der- 
med, att offerdjuret skulle vara ett felfritt 
och rent djur. 

T"" Att sålunda offra sig åt Gud är en 
förnuftig gudstjenst. En gudstjenst, som 
består blott i fullgörande af vissa ceremo- 
nier, är deremot en oförnuftig gudstjenst. 
— Märk för öfrigt, huru tvärt denna Pauli 


ENE ce 


- om dess raka motsats. 
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förmaning strider emot allt tal om att 
»döda förnuftet», »döda det egna jaget», 
»döda den egna viljan», »dö från sig sjelf» 
0. dyl., äfvensom emot hvarje misshandel 
af kroppen i gudstjenstligt syfte. Det 
menskliga förnuftet skall icke dödas utan 
upplysas. Det menskliga jaget skall icke 
undertryckas och dödas utan omskapas och 
helgas till Guds likhet. "Menniskans vilja 
skall icke dödas, så att vå blir viljelös, 
utan omskapas till öfverensstämmelse med 
Guds vilja, så att menniskan sjelf riktigt 
kraftigt vill, hvad Gud vill. -Den mensk- 
liga kroppen med dess krafter skall, såsom 
verktyget för hela det kristliga lefvernet, 
icke undertryckas och misshandlas utan 
på det sorgfälligaste vårdas, alldeles så- 
som hvarje yrkesman vårdar och skärper 
sina verktyg för att med dem kunna ut- 
föra ett godt arbete. Att menniskan dör 
från synden (kap. 6: 2, 4, 6, 11), är icke 
detsamma, som att jaget dödas, utan tvärt- 
Det innebär, att 
jaget renas från synden, som är dess död, 
till att lefva för Gud. 


2. Och skicken eder icke efter 
denna tidsålder,” utan förvand- 
lens"+ genom sinnets förnyelse,r:++ 
på det I mån pröfva, hvad som 
är Guds vilja:T det goda och väl- 
behagliga och fullkomliga.tT 

2 fe ARE NR hö es EZ fe elr DG (RE 

= Den närvarande tidsåldern, som varar 
till Kristi återkomst, utmärkes af synd (Ef. 
2: 2). Den kallas derför ond (Gal. 1: 4), 
och djefvulen benämnes denna tidsålders 
gud (2 Kor. 4: 4). De troende skola icke 
i sitt lif vara likformade med densamma. 

=+ förvandlens i anseende till hela eder 
person. 

>= Hela personen förvandlas derigenom, 
att hans: sinne förnyas. Sådant som sin- 
net är, sådan blir hela personen. Sinnets 
ombildning sker genom den helige anden 
(Ef. 4: 28 f., Tit. 3: 5). Men den beror 
äfven på den troende sjelf så till vida, 
som han kan motstå eller öfverlemna sig 
- åt andens uppfostrande verksamhet. Märk 
för öfrigt, huru apostelen här framställer 
det såsom 'behöfligt äfven för de troende 
att förvandlas. Detta visar, att i dem 
ännu finnes sådant, som är syndigt. 

T Den troendes sedliga förvandling skall 
göra, att han pröfvar, hvad som är Guds 
vilja, hvarigenom hans sedliga utveckling 
än vidare befordras.. — Somliga bibeltol- 
kare fatta sammanhanget på följande sätt: 
Derigenom att den troendes sinne förnyas 





Kap. 12: -1—3. 


till att pröfva, hvad Guds vilja är, skall 
han i anseende till sin sedliga varelse för- 
vandlas, Med simnet skulle då menas det 
sedliga medvetandet hos menniskan. Apo- 
stelens ord tillåta äfven denna uppfatt- 
ning. 

TT Sammanhanget är: på det I mågen 
pröfva, hvad som är Guds vilja, d. v. s. 
hvad som är det goda, det Gud behagliga, 
det sedligt fullkomliga. — Apostelens ord 
kunna äfven öfversättas sålunda: på det I 
mågen pröfva, hvad Guds goda och väl- 
behagliga och fullkomliga vilja är. Ut- 
trycket »Guds välbehagliga vilja» gifver 
dock ingen rimlig mening. 


3. Ty" genom den nåd, som 
blifvit mig gifven, "+ säger jag till 
hvar och en, som är bland eder, 
att icke tänka högre om sig, än 
hvad han bör tänka, """ utan 
tänka så, att han tänker san- 
sadt,t efter som Gud åt hvar och 
en har utdelat mått af tro.tt 

TI KOratde 


= Sedan apostelen i de två föregående 
verserna framstält den allmänna grund- 
beskaffenheten i det äkta kristliga lefver- 
net, öfvergår han här till att framhålla 
de särskilda dygder, hvari det visar sig. 

+ Härmed åsyftar Paulus den särskilda 
nåd, som blifvit gifven åt honom såsom 
apostel. Jemför kap. 15: 15, 1 Kor. 3: 
10, Ef. 3: 7 f. Denna nåd gaf honom 
myndighet att fordra hörsamhet af hvar 
och en utan undantag, äfven den mest 
framstående. 

=== Ödmjukhet i omdömet om sig sjelf 
är den första dygd, hvars vigt apostelen 
inskärper. Utan den kan intet kristligt 
lif och isynnerhet intet församlingslif ega 
bestånd. 

T Apostelen vill, att de troende hvar- 
ken skola tänka för högt eller för lågt om 
sig. Det gäller för dem atti sitt omdöme 
om sig sjelfva, likasom i omdömet om 
andra, träffa det rätta. Tänker man för 
högt om sig, så blir man öfvermodig. 
Tänker man för lågt om sig, så blir man 
klenmodig. Och i intetdera fallet kan man- 
uträtta, hvad man annars dugde till. 

1T Den regel, efter hvilken man skall 
bedöma sig sjelf för att träffa det rätta, 
är det mått af tro, som man fått af Gud. 
Med detta trosmått menar apostelen tron 
på Kristus, sådan den visar sig duglig i 
den ena eller andra riktningen. Den som 
fått en tro, duglig till att profetera, han. 


Orr 


Kap. 12: 3—27. 


har fått ett mått af tro; den som fått en 
tro, duglig till att undervisa, han har fått 
ett -annat mått af tro. De olika måtten 
af tro beteckna således icke olika grad 
af troskraft utan den verksamhetsförmåga 
4 olika riktningar, som tron har hos den 
ene och den andre. Att detta är Pauli 
mening, synes af sammanhanget med de 
följande verserna. 


4. Ty såsom viien enda kropp 
hafva många lemmar, men alla 
lemmarna icke hafva samma för- 
rättning, 


9. på samma sätt äro vi, de 
många, en enda kropp i Kristus,” 
men hvar för sig (äro vi) hvar- 
andras lemmar, 


1 KRo0r:ö12: 112,27. Bf. 4516; 25. Kol 
1: 24. 


= Genom att vara förenade med Kristus 
"äro vi förenade inbördes, så att vi ut- 
göra en enda kropp i en mångfald af 
lemmar. Kristus är hufvudet för denna 
kropp. (Ef. 1: 22-+f£', Kol 1: 18,02: 19). 

= Den ene skall i kroppen tjenstgöra 
såsom hand, den andre såsom fot, den 
tredje såsom öga. Nu skall icke foten 
tänka sig duga till öga, ty det vore ett 
öfvermod, som skulle hindra honom att 
tjenstgöra såsom fot, utan att göra honom 
duglig till öga. Men ögat skall icke heller 
tänka: »Jag är icke öga, jag duger icke 
till att vara öga.» Ty då hindrar det sig 
sjelft att göra tjenst såsom öga. Hvar och 
en lem skall vara medveten om det mått 
af lif, som är honom gifvet, samt derefter 
fatta sin ställning och fullgöra sin pligt. 
Sammalunda bör hvarje troende vinnlägga 
sig om att veta det mått af tro, som är 
honom gifvet, samt derefter utan öfvermod 
eller klenmod fatta sin ställning och göra 
sin pligt. Han skall icke i högmod tro 
sig vara, hvad han icke är, eller i öfver- 
mod begära att få intaga en ställning, till 
hvilken han icke fått motsvarande tros- 
mått. Men han skall icke heller i falsk 
ödmjukhet misskänna, hvad Gud tilldelat 
honom, eller i klenmod undandraga sig 
den plats i kroppen, som är honom an- 
visad genom det trosmått, som blifvit honom 
tilldeladt. Se anm. till kap. 15: 17. 


6. men hafva nådegåfvor, som 
enligt den åt oss gifna nåden äro 


olika:" vare sig profetia i för- 
hållande till tron," 
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= Sammanhanget är: vi äro hvar för 
sig hvarandras lemmar men hafva olika 
nådegåfvor. Med nådegåfvor menas de 
olika förmågor, som den ene och den andre 
församlingsmedlemmen genom Guds nåd 
fått, och som bestämma hans verksamhets- 
område; alldeles såsom lemmarna i krop- 
pen hafva olika förmågor samt genom 
dessa äro hänvisade till olika förrättningar. 

= Ordagrant: enligt trons förhållande. 
Apostelen vill säga: Den ene har profete- 
randets nådegåfva i öfverensstämmelse med 
det trons mått, som Gud tilldelat honom. 
Profeterandet skiljes här liksom annorstä- 
des (Ap: GG. 13:11, TKor; 12:08; 10, 28, 
14: 26, Ef. 4: 11) ifrån lärandet. Med 
profeterandet menas det af Guds ande in- 
gifna talandet, som på grund af omedel- 
bar guddomlig uppenbarelse förutsäger till- 
kommande eller uppenbarar fördolda ting. 
Att denna nådegåfva förefans inom den 
äldsta kristna församlingen, kan man se 
af Ap. G. 11: 28, 21: 9 f. Den enes pro- 
fetiska gåfva kunde vara större, den an- 
dres mindre, allt i förhållande till det mått 
af tro, som var gifvet åt den ene eller den 
andre. — Att i apostelens ord skulle ligga 
en förmaning till profeterna att profetera 
i öfverensstämmelse med den kristna tros- 
läran, det är en lika oriktig som vanlig 
uppfattning. Ty 1:0) kunna apostelens ord 
icke så öfversättas, 2:0) är klart, att pro- 
fetian, såsom af Gud ingifven, icke kan 
vara i strid med den kristliga sanningen. 


Ef 410 Petr 


7. eller församlingstjenst," i 
församlingstjensten, "+. eller den 


som undervisar, i undervisan- 
det, ke 


+ Med församlingstjenst, då den fram- 
ställes såsom nådegåfva, menas gåfvan att 
sköta församlingens yttre angelägenheter. 
— För öfrigt må ora denna och följande 
vers anmärkas, att apostelens uttryckssätt 
är mycket sammanträngdt och svårt att 
förstå. Vi öfversätta det derför efter or- 
den, utan att inskjuta något. 


»+ En sådan har sin verkningskrets sig 
anvisad i församlingstjenandet. Till detta 
hörde i den äldsta församlingen isynnerhet 
vården om fattiga, sjuka och främlingar. 
Jemför 1 Kor. 12: 28, Ap. G. 6:1 f., Fil. 
1: 1, I Tim; j9:.18, 12,0l Pete 4vipi: 

"+ Den som fått lärandets nådegåfva, 
han har sin verkningskrets såsom försam- 
lingsmedlem åt sig anvisad i lärandet. Med 
lärandet menas det förståndsmessiga un- 
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dervisandet i den kristna läran. Ett så- 
dant lärande är det, som utöfvas genom 
den kristliga predikoverksamheten. 


8. eller den som förmanar, i 
förmanandet;" den som medde- 
lar," i enfald, """ den som före- 
står, ft i ifver, tt den som öfvar 
barmhertighet, TTT i glädtighet. Tf" 


+= Med förmanandets nådegåfva menas 
gåfvan att tala till församlingens uppmunt- 
rande, väckande, eggande. Jemför Ap. G. 
4: 86, 11: 23. Den som har denna gåfva, 
han har derigenom sin verkningskrets åt 
sig, såsom församlingsmedlem, anvisad i 
förmanandet. 

== "Den som har den nådegåfvan att med 
jordiska egodelar bjelpa fattiga (jemför 
Duk. 3: 11, Ef. 4: 28). 

== han är hänvisad att göra detta i 
-enfald, af uppriktigt hjerta utan biafsigter. 
Jomtör 2 Kor. 0: 2-följ., 9: PV, 18: 

TT Den som har gåfvan att förestå och 
leda. 

TT han är hänvisad att göra detta med 
ifver, så att han icke är loj och försumlig. 

TTT den hvars nådegåfva det är att 
trösta, råda, hjelpa dem, som lida och äro 
olyckliga. 

1" han är hänvisad att göra detta i 
ett gladt sinne och på ett deremot sva- 
rande gladt sätt. — Om detta ställe må 
för öfrigt märkas såsom något mycket 
egendomligt, att apostelen icke säger ett 
ord om de s. k. utomordentliga nådegåf- 
vorna (med undantag af profeterandet). 


SJ Kärleken vare oskrymtad. 
Afskyn det onda, hållen eder fast 
vid det goda. 

Per 5 SvT, di: TO. AMV: 16, 


10. Varen i brödrakärleken” 
hjertliga”" mot hvarandra, i äre- 
bevisningen ""F  föregån hvaran- 


dra.T / 
1 Tegs. 4: 9, Ebr. 18: 1. 1 Petr. 1: 
HÖ Ei Ak Be ak PE Öre 


= I v. 9 har apostelen med kärleken 
menat kärleken i allmänhet, här menar 
han särskildt kärleken till trosbröder. Jem- 
för Gal. 6: 10, 2 Petr. 1: 7. 

= Det ord, som här står i grundtexten, 
användes af de gamla grekerna för att ut- 
trycka den hjertlighet, som är utmärkande 
för den rätta kärleken inom en familj. 


Kap. 12: 7—213. 


+++ Ordagrant: 4 äran d. v. s. i att 
bevisa hvarandra den ära eller högaktning, 
som I ären skyldiga. Se kap. 13: 7. 

+T Vare hvar och en den förste icke att 


fordra utan att visa högaktning mot sina 
bröder. | / 


11. Varen i ifvern"+ icke tröga, 
varen sjudande++ i anden, "+ va- 
ren trälar åt herren.t 

Rom. 14: 18, 16: 18. 


> i ifvern och nitet för allt, som hör 
till det kristliga lifvet. 

== Jemför Ap. G. 18: 25. Varen icke 
tröga utan ifriga så, att det liksom kokar 
och sjuder i eder, 

+++ Detta uttryck kan antingen beteckna 
de troendes egen ande, i hvilken det må 
sjuda, eller den helige, guddomlige anden, 
som verkar denna ifver. 


T Att vara träl åt herren Jesus är att 
med hela sin person samt alla sina krafter 
och gåfvor tillhöra och hängifva sig åt 
honom. Be 1 Kor. 7: 22, Ef. 6: 6. Jem- 
för ock anm. till Matt. 20: 27. 


12. Varen i hoppet" glada," 
i lidandett uthålliga, i bönen 
ihärdiga. 


Rom. 15: 13. Ebr. 10: 36, 12:1. Matt. 
10:0227 725 Tims n2:512. idakeb: hia 
Petr. 2:20. Luk. 18: 1 följ. Ef. 6: 18. 
Kol. 4: 2. 1 Tess, 5: 16 f. Ap.G.1: 14. 


+ i hoppet om den eviga herrlighet, 
som I hafven att vänta. Jemför Joh. 
14: 1 följ. 

+= Den heliga skrift vill hafva en glad 
kristendom. Den troende har alltid öfver- 
vägande skäl till att vara glad. Jemför 
kap. 8: 18. 


T i de motgångar och trångmål, som I 
här måsten kämpa med, af hvad slag de 
än må vara. 


13. Tagen del i de heligas be- 
hof,+ vinnläggen eder ifrigt"+ om 
gästvänlighet. 


1 Koril6r fi CEbrolöo I Petr 
430000 kobime 03050 Lib LILS 

= Betrakten dem såsom edra egna be- 
hof och gören, hvad I kunnen, för att 
afhjelpa dem. Se anm. till kap. 15: 26. 

== Ordagrant: jagen efter, d. v. s. söken 
ifrigt efter tillfälle. 


I ; ONA 6 


Kap. 12: 14—20. 


14. Välsignen dem, som för- 
följa eder, välsignen och förban- 
nen icke. 

Luk, 6: 28. 
3: 9. 

15. Glädjens med dem, som 
glädjas," gråten med dem, som 
gråta. 

x Tagen del i de gladas glädje utan 
afund. 

16. Varen ens till sinnes mot 
hvarandra.t Trakten icke efter 
det, som är högt," utan låten 
eder ryckas med af det, som är 
lågt.T VardenTtt icke kloka inför 
eder sjelfva. 


1 Kor. 4: 12. 1 Petr. 


Rom. 15: &. 1 Kor. 1: 10. 2 Kor. 13: 
TER 22, 4 2 PSI l3gR TA ÖEAdSpr; 
ök der, TES, 0: 2. S 


+ Varen endrägtiga. 

>= Faren icke efter att komma upp, att 
blifva höga, rika, ansedda, upphöjda, att 
få vara bland de stora o. 8. v. Jemför 
1 Tim. 6: 17. Att fara efter det, som 
är högt, är en yttring af högmodet. 

T Den naturliga menniskan ryckes med 
af det, som är högt. Den troende skall 
låta sig ryckas med af det, som är lågt. 
Den bästa förklaringen af dessa ord är 
Kristi exempel. Han intog en ringa yttre 
ställning i alla afseenden (Matt. 8: 20, 
Ebr. 12: 2 f£.). Med de ringa, fattiga, li- 
dande var hans umgänge. Hans begär 
var: icke att komma upp, för att varda 
tjenad, utan att komma ned, för att få 
tjena (Mark. 10: 45) o.s.v. Dermed vill 
Paulus visserligen icke förbjuda en kristen 
att innehafva en hög ställning i verlden, 
ja äfven vara konung eller kejsare, om 
Gud sätter honom på en sådan plats. Det 
är traktandet efter det höga, som han 
varnar de troende för. Äfven på den 
mest upphöjda ställning kan man ock hafva 
ett ödmjukt hjerta, som drages till det 
ringa. 

TT Apostelen säger icke varen utan var- 
den, d. v. s. akten eder, att I icke varden 
kloka i edra egna ögon. Sådan sjelfklok- 
het är endast en art af högmod. 


Tg PV edetgällen ingen" ondt 
för ondt; befliten eder+"+ inför 
alla menniskors ögon f om sådant, 
som är godt. 
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Matt. 5: 38 f. 1 Tess. 5: 15. Ordspr. 
20:122. 2 Kör: "81 216 ÖrdSpraro: det. a 
+ ingen, det vare kristen eller icke- 
kristen. 
= Grundtextens ord betecknar att hafva 
sinnet riktadt på något. 
Vandren så inför alla menniskors: 
ögon, att I befliten eder om det goda. Se 
Matt. :5:11,6; 11, Betr: "2:02, 0155 Octane. 


18. Om möjligt, hvad på eder 
beror," lefven i frid med alla 
menniskor. 

Mark. 9: 50. Ebr: 12: 14. 

+ Det är ju icke alltid) möjligt, men 
när det är omöjligt, så må det åtminstone 
icke bero på eder. Se på Kristi extmpel. 


19. Hämnens icke eder sjelfva, 
(mina) älskade, + utan gifven rum 
åt vreden, "+ ty det är skrifvet: 
mig (tillkommer) hämd; jag skall 
vedergälla, ft säger herren. 


5 Mos. 32: 35. HEbr. 10: 30. 8 Mos. 
19: 18. ( 


= Paulus begagnar ofta sådana der hjert- 
liga tilltal för att derigenom vinna de tro- 
endes hjertan till att desto mer akta på 
hans ord. Jemför 1 Kor. 10: 14, 15: 58, 
FU ANN 

== Gån icke Guds vrede i förväg utan 
gifven den rum att handla. Om Guds 
vrede se anm, till kap. 1: 18. 


T När man skall hämnas sig sjelf, lö- 
per man alltid fara att göra orätt. Den, 
som lidit orätt, är i allmänhet ur stånd : 
att rätt bedöma saken. Svedan förvillar 
omdömet. Detta förhållande har på det 
borgerliga området gifvit sig uttryck deri, 
att ingen, icke ens den hederligaste men- 
niska, får vittna eller döma i en sak, som. 
angår honom sjelf. Det är bäst att alltid 
lemna saken åt Gud. 


20. Utan om din fiende är 
hungrig, så gif honom mat; om 


han är törstig, så gif honom att 


dricka, ty när du detta gör, skall 
du samla eldkol öfver hans huf- 
vud. " 

+= Denna vers har Paulus lånat från 
Ordspr. 25: 21f. Jemför 2 Mos. 283: 4 f, 
Att samla eldkol på någons hufvud är att 
bereda honom häftig smärta. Med denna 
smärta menar apostelen ångern. Att göra 
väl mot en fiende är det bästa medel, som; 


t Pauli bref till romarena. 


Kap. 12: 20—13: 5. 


finnes, för att komma honom att ångra | Gör det goda, och du skall få 


sin orättfärdighet. Se 1 Sam. 24: 17 f. 


21. Låt dig icke öfvervinnas 
af det onda" utan öfvervinn det 
onda" med det goda.t 


"så att du går åstad och gör något 
ondt för det, att du sjelf lidit ondt. 

== gom din fiende gör Nå 

T Gör sjelf godt, att du?derigenom må 
öfvervinna din fiende, så att han upphör 
att göra dig ondt samt i stället ångrar 
sin synd och blir din vän. 


13 Kapitlet. 


Förmaning att lyda öfverheten (v. 1—6), att 
gifva alla menniskor, hvad de skola hafva (v. 
7—10), att vara vaken och vandra i sedlig ren- 
het (v. 11—14). 


V. 1—7 aftonsångstext tjugutredje sönd. e. tref. II. 
S&—10 episteltext fjerde sönd. eft. trettond. jul. 
11—414 episteltext första söndag i advent. 


He själ? vare maktegande 
myndigheter underdånig. Ty 
det finnes icke (någon) myndig- 
het utom af Gud; men de (myn- 
digheter), som äro,"+ äro förord- 
nade af Gud, 

Ördsper Sö: 180 f. Titt, Om i. 
MSE 

>= ingen undantagen. 

=> icke blott de myndigheter, som äro 
goda, utan de myndigheter, som äro till. 
Så skref Paulus till troende, som lefde 
under en hednisk och tyrannisk öfverhet. 
Huru mycket mer måste icke då hans ord 


gälla oss! All upproriskhet skall vara 
fjerran från Guds folk. 


1 Petr. 


2. så att den som sätter sig 
emot myndigheten, han står emot 
Guds anordning. Men de, som 
stå deremot, skola få en dom”? 
öfver sig sjelfva. 

Ordspr. 24: 21 f. 


= en Guds dom. Att Paulus tänker sig 
denna dom såsom skeende genom öfver- 
heten, synes af följande vers. 


3. Ty de styrande äro icke en 
fruktan för den goda gerningen” 
utan för den onda. Men vill du 
slippa att frukta myndigheten?" 


beröm från henne. ft 


= d. v. 8 för den, som gör det goda. 

+=& Eller: Men du vill slippa att frukta 
myndigheten. ; 

=== Att en undersåte äfven kan få lida 
för goda gerningars skull, vill Paulus na- 
turligtvis icke förneka. Men det vanliga 
förhållandet är, att om man gör det goda, 
så behöfver man icke frukta öfverheten. 
Om någon måste lida för goda gerningars” 
skull, så beror detta vanligen derpå, att 
hans gerning af missförstånd uppfattas så- 
som ond. Och i sådant fall må han un- 
dergifvet lida och befalla sin sak åt Gud. 


 Särskildt gäller detta, hvad de troende för 


sin tros och sin andliga verksamhets skull 
måste lida af en otrogen öfverhet. 


4. Ty hon är Guds tjenarmna'" 
dig till godo." Men om du gör 
det onda, så frukta. Ty hon bär 
icke förgäfves svärdet;t ty hon 
är Guds tjenarinna, en hämnare 
till vredett för den, som utöf- 
varTtiTt det onda. 


+ Öfverhetspersonerna äro genom sjelfva 
sin ställning Guds tjenare, äfven om de äro 
ovärdiga tjenare. Huru de förvaltat sitt 
embete såsom Guds tjenare, deröfver skall 
Gud döma. Men de troende skola be- 
trakta och vörda dem såsom Guds tjenare. 

++ Afven en dålig öfverhet är bättre 
än ingen öfverhet. Derför böra de tro- 
ende vara tacksamma mot Gud för den 
öfverhet, som är. 

T Svärdet är en bild af öfverhetens 
makt att straffa äfven till lifvet. Af Pauli 
ord synes, att dödsstraffet, äfven från ny- 
testamentlig synpunkt sedt, är berättigadt. 
Men det gäller för öfverheten att i dess 
användning handla såsom Guds tjenare. 

T d. v. s. en hämnare till att på de 
brottsliga utföra Guds vredes dom. Jem- 
för anm. till kap. 1: 18. 

TTT Se anm. till Joh. 5: 29. 


d. Derfört är det nödvändigt 
att vara underdånig icke allenast 
för vredens"+ skull utan äfven 
för samvetets skull.'t 

>= Emedan öfverheten intager en sådan 
ställning i förhållande till Gud. 

== d. ä. straffets. 

1 För den troende skall det vara en 
samvwetssak att vara underdånig, emedan 
han i öfverheten har att göra med Gud. 


NTE 


Kap. 13: 6—9.. 


6. "Ty för den skull+ betalen 
I äfven skatter; ty de" äro Guds 
tjenare, "+ ständigt verksamma för 
just detta.T 


> till följd af denna öfverhetens ställ- 
ning. 
++ öfverhetspersonerna. 

=== Det ord, som apostelen här begagnar, 
betecknar egentligen en person, som har 
en allmän tjenst: en statstjenst eller en 
presttjenst. I nya testamentet förekommer 
det om Kristus såsom öfversteprest (Ebr. 
8: 2), om Paulus såsom förrättande prest- 
tjenst (Rom. 15: 16), om änglarna såsom 
Guds tjenare (Ebr. 1: 7). Högst sannolikt 
har Paulus särskildt valt detta ord här. 
Sedan han kallat öfverheten Guds tje- 
narinna, har han velat ännu starkare fram- 
hålla hennes tjenst såsom en helig offer- 
tjenst, samt derigenom lära de troende att 
betrakta öfverhetspersonerna såsom Guds 
prester på det borgerliga området. — Som- 
liga bibeltolkare anse dock, att det endast 
är med afseende på deras offentliga em- 
bete, som apostelen framställer dem såsom 
Guds embetsmän. 


T icke blott tillfälligt utan ständigt verk- 
samma för just denna gudstjenst, som be- 
står uti att befordra det goda och hämma 
det onda samt sålunda uppehålla yttre 
ordning och rättfärdighet till det allmän- 
nas väl. 


he Baren edra skulder åt 
alla:" skatt" åt den, som (I ären 
skyldiga) skatt, tull" åt den, 
som (I ären skyldiga) tull, fruk- 
tant åt den, som (I ären skyl- 
diga) fruktan, ärebevisningtTTt åt 
den, som (I ären skyldiga) äre- 
bevisning. | 

Matt. 22: 21. 


+= Menniskans pligter framställas här så- 
som skulder, som hon har att betala. — 
För öfrigt må märkas, att denna vers kan 
antingen betraktas såsom begynnande en 
ny afdelning eller ock såsom afslutande 
den förra. I förra fallet handlar den om 
menniskans pligter i allmänhet både mot 
öfverhet och mot andra, i,gsenare fallet 
handlar den endast om pligterna mot öf- 
verheten. Orden »åt alla» tyckas göra den 
förra uppfattningen sannolikare. 


++ Det ord, som apostelen här använder, 
betecknar skatt, som är lagd på person 


Pauli bref till romarena. 


s 





och egendom (mantalspenningar och grund- 
skatt). Se anm. till Luk. 20: 22. 

+= Med tull menas skatt, som erlägges 
för varor, hvilka utgöra föremål för KHan- 
del. Jemför anm. till Luk. 19: 2, Matt. 
17: 25. 

t Det tillhör undersåtar att frukta öf- 
verheten, tjenare att frukta sina husbön- 
der, barn att frukta sina föräldrar. Att 
frukta dem är att vara rädd för att bryta 
dem emot och derigenom ådraga sig deras 
misshag. 

TT Ordagrant: ära. Se kap. 12: 10. 
Jemför Joh. 4: 44, Ap. G. 28: 10. — Om 
denna vers endast handlar om förhållandet 
till öfverheten, så menar apostelen med 
orden fruktan och ärebevisning den fruk- 
tan och hedersbevisning, som man är skyl- 
dig öfverheten. : 


8. Varen ingen något skyldiga” 
utom att älska hvarandra," ty 
den, som älskar den andre, har 
fullbordat lag.T : 

Matt. 22: 37 följ. Gal. 5: 14. 


+ Fullgören edra skyldigheter mot alla, 
så att ingen har något vidare att fordra 
af eder i den vägen. 

++ Pligten att älska står alltid qvar som 
en skuld. Denna pligt är ingen enstaka 
skyldighet, som man kan »göra bort». 

1 den som älskar den andre, han har 
i förhållande till denne uppfylt allt, hvad 
någon lag kan fordra. Denna kärlekens . 
höga betydelse anför apostelen såsom grund 
för sin uppmaning att alltid älska, — Som- 
liga bibeltolkare uppfatta ordet »lag» så- 
som betecknande den mosaiska lagen. Men 
när apostelen säger lag (och icke lagen), 
så innefattar han deri allt, hvad lag heter, 
och således äfven den mosaiska. Jemför 
kap. 12: 125 95 20, (4:18 


9. Ty detta: du skall icke göra 
hor, du skall icke dräpa, du skall 
icke stjäla, du skall icke begära, 
och om (det fins) något annat 
bud, det sammanfattas i detta or- 
det, 1 detta: du skall älska din 
nästa såsom dig sjelf.=+ i 

2 Mos. 20: a8 följ. 3 Mos. 19: 18. 
Gal. 5: 14. Jak. 2: 8. 


+ Här finnes i somliga handskrifter till- 
lagdt: »du skall icke bära falskt vittnes- 
börd», Detta tillägg saknas dock i de äldsta 
och bästa handskrifterna. 

++ Se anm. till Matt: 22: 89. 


om SR 


w L 


+ 


Kap. 13: 10—13. 





10. Kärleken gör icke nästan 
(något) ondt, alltså är kärleken 
lags uppfyllelse. +' 

1 Kor. 13: 4 följ. 

> fullbordan af allt, hvad lag heter, 
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nämligen för så vidt det gäller pligterna 
mot nästan. Ty derom allena är här 
fråga. - 

4 


ste Och detta" emedan I kän- 
nen tiden," att det (nämligen) 
redan är tid, att I++ vaknen upp 
ur sömn,t ty nu är frälsningen 
o88 närmare, TT än när vi vordo 
troende. : 

1 Tess. 5: 6 följ. Ef. 5: 14. 

+ Apostelen anför ytterligare en beve- 
kelsegrund för de troende att efterkomma 
de förmaningar, som han gifvit i v. 8 f. 

++ huru det lider på tiden. Med tiden 


menar Paulus den tid, som står åter intill 
Kristi återkomst. 


+= Enligt en annan läsart: vi. 


+ Med denna sömn menar apostelen na- 
turligtvis icke syndasömnen. Ty ur den 
hade de troende redan stått upp. Utan han 
menar ett tillstånd, hvari den andliga lifs- 
verksamheten hos den troende är hämmad 
och förlamad genom den synd, som ännu 
bor i hans kött, och som gör honom trög. 
Detta tillstånd är verkligen likt en slum- 
mer. Der är en viss sinnets slöhet, der 
är icke den vakenhet, den nykterhet, den 
renhet, det allvar, det nit, den kraft, den 
frihet från verlden o. 8. Vv., som skulle 
vara i honom den dag, då han viste, att 
herren skulle komma igen. Den ene kan 
ock vara mer slummeraktig än den andre. 
Och nu är tid, säger apostelen, att vi 
fullkomligt vakna upp, ty herrens dag är 
nära för handen. — Att det sålunda ta- 
las om sömn hos de troende, derom jem- 
för Matt. 25: 5 samt anm. till Mark. 6; 52. 


TT Se anm, till kap. 9: 9. 


12. Natten är framskriden,” 
men dagen har kommit nära. ”" 
Låtom oss derför lägga af oss 
mörkrets gerningarT men kläda 
på oss ljusets vapen.TT 

Ef. 5: 11. i 

= det är långt lidet på natten. Med 


natten menar apostelen den närvarande 
tidsåldern, som föregår Kristi återkomst. 


F2HOO 


/ 





== Paulus betraktar den tid, hvari han 
lefde, såsom slutet af natten mot den nya 
dag, som skulle bryta in med Kristi åter- 
komst. I jemförelse med den tillkommande 
tidsåldern är den närvarande såsom en 
natt i jemförelse med dagen. — Apostelen 
betraktade Kristi återkomst såsom nära 
förestående (se 1 Kor. 10: 11, Fil. 4: 5, 
1 Petr. 4: 7, Jak. 5: 8, Ebr. 10: 25), ja 
så nära att han väntade att sjelf få upp- 
lefva densamma (se 1 Tess. 4: 15, 1 Kor. 
15: 51 f.).' Tiden för denna tilldragelse 
var icke för apostlarna uppenbarad. Der- 
för väntade de alltid. Jemför Ap. G. 1: 
7, Matt. 24: 42 följ. 


T d. v. s. alla syndiga gerningar. De 
kallas mörkrets gerningar, emedan de till- 
höra ett tillstånd af andligt mörker och 
kunna endast under ett sådant mörker före- 
komma. Märk, huru apostelen ställer denna 
förmaning till troende kristna. 

Tr Den troende liknas vid en krigare, 
som mot morgonen stiger upp, lägger af 
sina mnattkläder och tager på sig sin va- 
penrustning. Jemför kap. 6: 13, 2 Kor. 
6: 7, 10:74, Efi 6: "11 följ., 1 Tess. 5: 8, 
1 Tim. 1: 18. Vapnen kallas ljusets va- 
pen, emedan de tillhöra ett tillstånd af 
andligt ljus. Den troende bör finnas klädd 
i dem, när den nya dagen bryter in, 


13, Låtom oss vandra anstän- 
digt såsom om dagen," icke i 
dryckeslag ”" och superi, icke i 
skökoumgängen ""+ och utsväfnin- 
gar, icke i strid och bitterhet.T 


Fil. v4: :8. .Ordspr. 23: 20. uk 21: 
8451 (Gal Jos 19 stt LIKÖR SÖSI9L fa SIE 
5: 8 följ. 


+ Vid dagsljus uppföra menniskorna sig 
i regeln anständigt. Och nu, vill apostelen 
säga, nu gryr redan den nya dagen. 

>= Det ord, som apostelen här använder, 
betecknar ursprungligen festliga processio- 
ner, som af dåtidens hedningar höllos till 
vinguden Bacchus ära. Vid dessa fester 
förekommo allehanda vilda upptåg med 
omåttligt supande o. m. d.; 

==+ Grundtextens ord betyder egentligen 
sängar (Luk. 11: 7). Afsammanhanget sy- 
nes, att det här betecknar skökosäng, sköko- 
umgänge. 

T Grundtextens ord här betyder egent- 
ligen nit, vare sig i god eller ond mening, 
sedan ock afund, häftighet o. d. — Apo- 
stelen skildrar i denna vers de i mörkret 
lefvande hedningarnas lif och uppmanar 
de troende att hålla sig fjerran från allt 


Kap. 13: 13—1453. 


sådant. Märk för öfrigt ordningen: drycken- 
skap — otukt — kif. 


14. Utan ikläden eder herren 
Jesus Kristus" och dragen icke 
omsorg om köttet till begärel- 
ser."+ 

IRS Pass: 


> Träden i den innerliga lifsgemenskap 
med Kristus, att hans sinne och lif må 
framträda i allt edert görande och låtande. 
Jemför Kol. 3: 12, Ef. 4: 24. Genom do- 
pet hade de redan iklädt sig Kristus (Gal. 
3: 27). Men de behöfde ännu fullkomnas 
i Kristi likhet, och hvarje nytt framsteg 
betraktas af apostelen såsom ett nytt iklä- 
dande. Se anm. till Joh. 15: 8. Jemför 
äfven anm. till Joh. 2: 11. 


"+ Med köttet menar apostelen här den 
sinliga delen af menniskans varelse. Denna 
måste de troende draga försorg om och 
vårda. Dock skola de akta sig för att 
göra det så, att onda lustar derigenom 
uppväckas, hvilket sker t. ex. genom omått- 
ligt ätande, drickande, sofvande, genom 
sysslolöshet o. d. Det är annars mycket 
vanligt, att sådan omåttlighet och lätja 
ursäktas och försvaras med tal om nödig 
vård och hvila för kroppen. Att Paulus 
-här talar om att vårda köttet, medan han 
annorstädes talar om att afkläda (Kol. 2: 
11), ja korsfästa detsamma (Gal. 5: 24), 
det beror derpå, att han begagnar ordet 
kött i olika bemärkelser. Se anm. til 
kap. 7: 5. 


14 Kapitlet. 


Om rätt förhållande till dem, som äro svaga 
I tron (v. 1—12). Varning för att gifva anstöt 
(Vv. 13—23). 


V. 1—18 aftonsångstext fjerde sönd. eft.tref. II. 


en, som är svag i tron," tagen 
till eder, "" icke för att döma 
öfver tankar. T 
ROMSALOS Lari b 
= Svag i tron på Kristus är den, som 
tänker, att frälsningen i någon mån kan 
bero på undvikande af viss mat, utväljande 
af vissa dagar o. d. Sådana svaga funnos 
i församlingen i Rom. 
++ Stöten icke bort honom, dragen eder 
icke ifrån honom, utan tagen honom till 
eder i eder gemenskap och edert umgänge. 
— Somliga öfversätta: Antagen eder ho- 
nom, d. v. 8. låten eder vårda om honom. 


Pauli bref till romarena. 


Men grundtextens ord har icke denna be- 
tydelse. | 


+ Ordagrant: icke till bedömanden af 
tankar. De, som äro starka i tron, skola 
taga till sig de svaga för att bevisa dem 
broderlig kärlek men icke för att sätta 
sig till doms öfver de tankar, som de svaga 
kunna göra sig om det ena eller det 
andra, och af hvilka de i sitt yttre för- 
hållande känna sig bundna. — Märk, huru 
Paulus gerna fördrager, att olika tankar 
råda bland de troende i hvarjehanda stycken, 
blott deraf icke bildas partier, som slita 
sönder församlingen. Huru vigtig och ef- 
tersträfvansvärd allas enhet i åsigter än 
må vara, måste man dock finna sig deri, 
att en sådan enhet i den närvarande tids- 
åldern icke står till att vinna. Må blott 
församlingen i kärleken hålla tillsammans 
såsom en enda kropp. 


2. Den ene har tro” att äta 
allt, "= men den, som är svag, äter 
grönsaker. T 


+ Ordagrant: Den ene tror. 

"+ Han har den starka tro på Kristus, 
att han inser, att hans frälsning icke alls 
beror på mat eller dylikt, hvarför han ock 
kan äta hvad mat som helst. — Aposte- 
lens ord kunna ock öfversättas: Den ene 
tror, att han får äta allt. Den förra upp- 
fattningen öfverensstämmer dock bättre med 
sammanhanget. 

T Han håller sig uteslutande till vege- 
tabilisk föda. Af dessa ord synes, att i 
församlingen i Rom funnos sådana, som 
icke blott fullständigt afhöllo sig från all 
köttmat utan äfven gjorde sig samvete af 
att äta sådan. Detta hade icke sin grund 
i Mose lag, som ingenstädes förbjuder kött- 
ätande, utan berodde på den åskådning af 
ett heligt lif, som hyllades af de s. k. 
esseerna (se anm. till Matt. 3: 7). Esseer 
och annars esseiskt sinnade judar, som 
gingo öfver till kristendomen, kunde ej 
med ens släppa denna hos dem djupt in- 
preglade åskådning. Paulus betraktar detta 
som en svaghet i tron: deras tro var ej 
stark nog för att höja dem öfver sådana 
fördomar. — Om apostelen Matteus samt 
Jakob, herrens broder, berättar den äld- 
sta kyrkliga öfverlemningen, att de afhållit 
sig från all köttmat, hvaraf dock icke föl- 
Jer, att de gjort sig samvete af att äta 
sådan. Och först i detta senare är det, 
som trons svaghet visar sig. 


3. Den, som äter, må icke för- 
akta den, som icke äter; men den, 


SS PRöR 


Pauli bref till romarena. 


som icke äter, må icke döma den, 
som äter," ty Gud har tagit ho- 
nom till sig." 

Rom. 15: 7. Kol. 2: 16. 


+ De, som voro mer fria, frestades att 
förakta de andra såsom bundna. De se- 
nare deremot frestades att döma de förra 
såsom icke nog allvarliga. 

"< Gud har upptagit hgnom i sir ge- 
menskap, och då tillkommér det icke dig 
att döma honom. 


4. Du — hvem är du, som 
dömer en annans tjenare? För 
sin egen herre" står han eller 
faller.”" Men han skall stå, ty 
herren är mäktig att göra honom 
stående. T 

Jak. 4: 12. 

” d. v. s. för Kristus, som är af Gud 
- satt till att vara församlingens herre. 

"+ Att stå eller falla är att förblifva 
eller icke förblifva fast i tron. Huruvida 
han står eller faller, det är en sak, som 
rör hans egen herre och icke någon annan. 
Deröfver är icke du satt att vara domare. 
Naturligtvis klandrar apostelen här alls icke 
den kristliga kärlekens nit derom, att de 
troende må blifva beståndande i tron. 
Hans tal rör endast det kärlekslösa dö- 
mandet. 

T bevara honom, så att han icke faller 
utan blir behållen i tron och gudaktig- 
heten. i 


5. Ty" den ene gör skilnad 
mellan dag och dag," men den an- 
dre håller hvarje dag lika.T Hvar 
och en vare fullviss i sitt eget 
sinne.TT 


+ Ordet ty är mycket svårt att förklara. 
Apostelen tyckes med detsamma vilja an- 
föra ett bevis på, hvad han nyss sagt, att 
herren väl kan hålla de sina stående, äfven 
om de i vissa stycken tänka olika. Och 
detta bevis består då deri, att den ene 
kan vara lika gudfruktig som den andre, 
trots de olika tankarna. — I många hand- 
skrifter af nya testamentets grundtext sak- 
nas dock ordet ty. 

+ Ordagrant: dömer dag framför dag, 
d. v, s. dömer den ena dagen heligare än 
den andra. Apostelen afser der sådana, 
som ännu voro bundna vid de judiska 
fest- och fastedagarna, så att de ansågo 
dem heligare än andra dagar, 


Kap. 14: 3—38. 


1 Ordagrant: dömer hvarje dag, d. v. s. 
ömer den ena dagen lika helig som den 
andra. Om söndagsfirandet är här icke 
fråga, men naturligtvis ega apostelens ord 
tillämpning äfven på söndagen. Se vidare 
tilläggsanmärkningen i slutet af detta ka- 
pitel. 
TT oberoende af andras omdöme. 





6. Den som aktar på dagen,” 
han aktar derpå för herren;"" 
och den som äter, han äter för 
herren, ty han tackar Gud;""" 
och den som icke äter, han låter 
för herren bli att äta och tackar. 
Gud. T 

1 Kör) 105-81. 


+ den hvars sinne är riktadt på den af 
honom såsom helig ansedda dagen. 

++ herren till behag, emedan han tror, 
att herren så vill. Att med herren här 
menas Kristus, synes af sammanhanget 
särskildt af v. 9. — I somliga bibelöfver- 
sättningar finnas här tillagda följande ord: 
och den som icke aktar på dagen, han 
låter för herren bli att akta derpå. Men 
dessa ord saknas i alla de äldsta och bästa 
handskrifterna. 

=== Med denna tacksägelse menas den 
tacksägelsebön, som hos judarna och sedan 
bland de kristna föregick hvarje måltid. 
Jemför Matt. 15: 36, 26: 27, Ap. G. 27: 35, 
1 Tim: 4:04 om: fö st; Om: mun densitros 
ende .:menade, att det, som han gör, miss 
hagade herren, så skulle han naturligtvis 
icke kunna tacka Gud dervid. 

T När han med undvikande af köttmat 
sätter gig att äta sina grönsaker. 


7. Ty ingen af oss lefver för 
sig sjelf," och ingen dör för sig 
sjelf. "+ 

1 Petr. 4: 2. 


> gå att han skulle göra sig sjelf, sin 
egen nytta, ära eller dylikt till mål för 
sitt lif. Jemför 2 Kor. 5: 15. 

+= gå att han med sin död skulle afse 
att vinna något för egen räkning, t. ex. 
ära. Denna verldens hjeltar — de »dö för 
sig sjelfva»: de söka äfven genom sin död 
göra sitt namn stort i verlden. 


8. Ty om vi lefva, så lefva 
vi för herren, och om vi dö, så 
dö vi för herren." Antingen vi 


Kap. J4:r8—14. 
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alltså lefva eller dö, så äro vi nom ett sådant erkännande varder Gud i 


herrensg. "+? 
Gal. 2: 20. 


" herren till ära. 
herren» framträder aldra tydligast i martyr- 
döden Se Joh. 21: 19, Fil. 1: 20. Men 
det sker äfven derigenom, att den troende 
dör med tålamod, undergifvenhet, glädje 
i tron o. s. v. Ty äfven genom en sådan 
> död varder Kristus förherrligad. 

"2 vi äro herrens egendom och vilja 
derför lefva och dö för honom. 


9. Ty till detta” har Kristus 
dött och blifvit lefvande,”" på 
det han skulle vara en herre öf- 
ver döda och lefvande. "+ 


+ för detta ändamål. 

"+ uppväckt från de döda. 

>+& Såsom sammanhanget visar, menar 
apostelen de troende, ehvad de nu lefva 
här på jorden eller redan äro i paradiset 
(Luk. 16: 22 f., 23: 43). Emedan Kristus 
dött och uppstått för att vara en herre 
öfver lefvande och döda, så äro vi ock i 
lif och död hans. 


10. Men du — hvarför dömer 
du din broder? Eller ock du — 
hvarför föraktar du din broder?” 
'Ty alla"" skola vi träda fram för 
Guds domstol. T 

2 Kor. 9: 10. 

+ Se anm. till v. 3 f. 

++ alltså äfven du och den, som du 
dömer eller föraktar. Tag dig derför till 
vara, att du icke må döma eller förakta 
någon din broder. Gud är den, som domen 
tillkommer. 

1 I 2 Kor. 5: 19 säges Kristi domstol, 
här åter Guds domstol. Det går på ett 
ut. Ty det är Gud, som dömer genom 
Kristus (se kap. 2: 16, Ap, G. 10: 42, 17: 
31). Den domstol, på hvilken Kristus 
sitter, är derför Guds. 


11. Ty det är skrifvet:" Så 
sant jag lefver, säger herren, skall 
för mig böja sig hvarje knä, och 
hvarje tunga skall prisa Gud. "t 

Fil: ro 


+ Apostelen anför här Es, 45: 23 mycket 
fritt och kortfattadt. 

++ Detta skall ske vid den yttersta do- 
men, då alla skola nödgas erkänna honom 
såsom den rätte Guden och domaren. Ge- 


Detta »att dö för 


verkligheten förherrligad, äfven orm de, 
som göra det, äro i sinnet fiendtiiga mot 
honom. 


12. Alltså skall således hvar 
och en af oss? gifva Gud räken- 
skap för sig sjelf."" 

Matt. 12: 36. 

+ ingen undantagen. 

"+ och i medvetandet derom böra vi 


akta oss för att döma eller förakta hvar- 
andra (v. 13). 


13. Ma vis derför icke vi 
dare"" döma hvarandra," sutan 
dömen hellre så, att ingen må 
läggat en stötesten eller en fällaTT 
för sin broder. TTT 


1 Kor. 10: 32. 

+ Märk, huru Paulus säger vi. Har 
innesluter sig sjelf i förmaningen för att 
derigenom göra densamma mer tilltalande: 
för de kristna, som han skrifver till. 

"= gåsom många hittills gjort. 

= Äfven deri, att de mer frigjorda. 
föraktade de bundna, låg en dom. 

T Ordagrant: Dömen hellre detta: att 
icke lägga, d. v. s. låten det vara edert. 
omdöme, eder grundsats att icke lägga 
o. s. v. I dessa ord tilltalar aposielen 
de mer frigjorda. 

TT Se anm. till Matt. 5: 29. 

TTT Att lägga en stötesten eller en fälla. 
för sin broder är att göra något, som kan 
bringa honom på fall. Dermed syftar apo- 
stelen på sådana handlingar, genom hvilka. 
den mer frigjorde kan förleda den mer 
bundne att handla emot sitt samvete. 


14. Jag vet och är förvissad i 
herren Jesus," att ingenting”" är 
oheligt genom sig sjelft,T men 
för den som räknar något för 
att vara oheligt, för denne är det 
oheligt. TT 


Ap. G. 10: 14 f. 1 Tim, 4:4. 
SES NN ins 

" Min visshet grundar sig på min lifs- 
gemenskap med Kristus. 

"+ ingen mat. | 

1 genom sin egen natur. Af dessa ord 
synes, att de svaga ansågo köttätande vara 
i strid mot en sann kristlig helgelse. 

Tt honom ohelgar det. Han gör verk- 
ligen synd, då han äter sådant, som han 
tror vara oheligt. 


1 Kor. 


228 


I 
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15 


. Ty" om din broder bedröf- 

vas för mats skull "" så vandrar 

du icke vidare efter kärlek. """ 

Förderfva icket genom din mat 

den, som Kristus har dött för. TT 
1 Kor. 8: 11. 


+ Detta ty syftar tillbaka på v. 13, och 
sammanhanget är: Låt det vara eder grund- 
sats att icke vara någon koder till anstöt, 
ty om din broder bedröfvas o. s. Vv. 

"= om du genom att äta det eller det 
förleder din broder att göra något, som 
han anser vara orätt, så att hans samvete 
" Or0as. 

oo = Kärleken fordrar, att du då hellre 
försakar att begagna din frihet. Se 1 Kor. 
SVR ARON 

+ Genom att förleda en rader till att 
handla mot sitt samvete, kan man vålla, 
att han till sist går förlorad. Och det 
vore ju ett förskräckligt missbruk af den 
kristliga friheten. 

TT Kristus har dött för att frälsa ho- 
nom, huru skulle då du göra något, som 
kunde förderfva honom! 


16. Må derför icke" 
'goda"”" varda smädadt.""' 


> genom edert förvållande. 

"+ det goda, som I genom tron på 
Kristus egen. Med detta goda menar apo- 
stelen allt det andliga goda, som de i 
Kristus vunnit. 

"+ Om judar och hedningar finge se 
de troende inbördes döma och förakta hvar- 
andra för sådana ting som mat, så kom- 
me de för visso att smäda hela deras 


edert 


kristendom. - Och det borde de troende 
akta sig för. 
17. Ty Guds rike” är icke ätan- 


de och drickande?" utan rättfär- 
dighet. och frid och glädje i he- 
lig ande.t 

1 Kor. 8: 8. 


+ Här som öfver allt annorstädes me- 
nar apostelen med Guds rike det rike, som 


Kristus skall upprätta på jorden, när han, 


kommer igen. Jemför 1 Kor. 6: 9 f., 15: 
24, 50, Gal. d: 21, Hf. 5: 5, Kol. 4: 11, 
1 Tess/ 2512, 2 Tess. 1: 5. 

> Guds rike, som vi tillhöra, och i 
hvilket vi hoppas att få ingå, när det kom- 
mer, är till sitt väsen icke ätande och 
drickande. För att få gå in i det samma 
kommer det derför icke an på att äta det 
eller det och dricka det eller det. Och 


Kap: LÄ: 0 


då är det ju orimligt, att de troende här 
skulle göra sådan affär af mat och dryck 
att de derför skulle döma och förakta. 
hvarandra. 

T Guds rike är till sitt väsen rättfär- 
dighet: alla dess medlemmar äro fullkom- 
ligt frigjorda från all synd samt i alla 
afseenden Kristus lika; det är frid: der 
är ingen strid, mellan alla dess medlem- 
mar råder en fullkomlig frid och enhet; 
det är fröjd i helig ande: der råder en 
beständig fröjd och glädje, verkad af den 
helige anden. 'De, som vänta att få gå 
in i riket, böra derför vinnlägga sig om 
dessa stycken. Ty genom att vinnlägga 
sig om sådant, som är för Guds rikes vä- 
sen utmärkande, mogna de allt mer och 
mer för” riket. Genom att fäkta om så- 
dant, som är för Guds rikes väsen främ- 
mande, försenas deras mognad. Ja, de 
löpa fara att derigenom göras rent af odug- 
liga för riket. 


18. Ty" den som i detta" är 
träl åt Kristus,T han är välbe- 
haglig för Gud och bepröfvad 
för menniskorna.Tr 


> Apostelen anför här en bekräftelse 
på det, som han i v. 17 sagt. Det ut- 
märkande för Guds rikes väsen måste vara 
sådant, som gör en menniska välbehaglig 
för Gud, och detta är icke ätande af viss 
mat utan rättfärdighet, frid och glädje i 
helig ande. 

>& j dessa stycken. 

TT Se anm. till kap, 12: 11. 

TT Den som har de egenskaper, som 
utmärka Guds rike, han håller ock inför 
menniskor profvet såsom varande en Guds 
man i sanning. Menniskorna måste, om 
de vilja döma rätt, erkänna, att han det 
är. 





19. Alltså jaga” vi således" ef- 
ter det, som hör till friden,"" och 
det, som hör till den inbördes 


uppbyggelsen.t 

+ I stället för att uttala en uppmaning 
till de troende att jaga efter frid, fram- 
ställer apostelen det såsom en naturlig 
sak, att de göra det. Alldeles på samma 
sätt säga äfven vii svenskan: »Alltså göra 
vi det och det», »alltså går du dit och 
dit» o. d.. Dermed uttala vi i sjelfva ver- 
ket en uppmaning men på ett sådant sätt, 
att vi uttrycka vår förvissning, att det 
sker så och kan-icke annat. — Att jaga 
är att ifrigt lägga sig vinn om något. Se 
anm. till kap. 12; 13. 


9 — 





Kap. 14: 19—23. 


"+ det som utgör fridens väsen, och som 
tjenar till att befordra frid. — 

T Den kristna församlingen äfvensom 
den enskilde troende liknas i skriften vid 
ena Guds byggnad (1 Kor. 3: 9), på hvilken 
byggandet fortgår, till dess Kristus kom- 
mer igen. Med uppbyggandet betecknas 
alltså den troendes eller församlingens fort- 
gående tillväxt i tro, i kunskap, i kraft, 
2 kärlek och alla kristliga dygder, korte- 
ligen hans tillväxt till Kristi likhet, Jem- 
för. 2 Kor, 10; 8,.,18: 10, I Kor. 14: 4, 
Ef. 4: 15 ff, 


20. Rif icke för mats skull 
ned Guds verk." Allting är väl 
rent men ondt för den menniska, 
som äter med anstöt." 

atsol: dö. 


> Med detta verk menar apostelen den 
troende såsom sådan, hans kristliga per- 
sonlighet (2 Kor. 5: 17, Ef. 2: 10), eller 
Mm. a. 0. det nya andliga lif, som är grund- 
lagdt i honom. Den, som är mer fri, kan 
hos den, som är svag, rifva ned Guds 
verk derigenom, att han med ett hänsyns- 
löst bruk af sin frihet förleder honom att 
handla mot sitt samvete. 

"+ med samvetets kränkande. 
öfrigt v. 14 f. 


21. Det är godt att icke äta 
kött ej heller dricka vin ej heller 
(göra något), hvarpå din broder 
stöter sig." 


TEKOLNS: d3 


+ d. v. s, hvarigenom han förledes att 
göra något mot sitt samvete. I sådant 
fall blir nämligen din gerning likasom en 
sten eller annat hinder i hans väg, som 
han stöter sin fot emot och faller. — I 
somliga gamla handskrifter af nya testa- 
mentets grundtext har denna vers följande 
lydelse: Det är godt att hvarken äta kött 
ej heller dricka vin ej heller (göra något), 
hvarpå din broder stöter sig eller brin- 
gas på fall, eller (hvari ham) är svag. 
Att »stöta sig» och »bringas på fall» är 
då två olika uttryck för samma sak. Och 
apostelen vill säga: Det är godt, att du, 
som är fri, undviker allt, som kan blifva 
din broder till fall, eller som han är svag 
mti, d. v. 8. som han till följd af sin tros 
svaghet (v. 1) anser vara oheligt och orätt, 
fastän det icke så är. 


22, Tro," som du"t har, haf 
för dig sjelf """ inför Guds åsyn.t 


Se för 





Paul bref till romarena. 


Salig den, tt som icke dömer sig 
sjelf i det, som han pröfvar (vara 


rätt). TTT 


+ Äfven här menas tron på Kristus (se 
anm. till v. 1). 

"+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet du: tro, som du har, men 
som din broder saknar. Din tro är stark 
nog att höja dig öfver alla skrupler an- 
gående mat och dryck o. d. En sådan 
tro har icke din broder. 

"+ Låt den icke framträda i handling, 
der sådant skulle kunna bringa din broder 
på fall. Må man här beundra apostelens 
ömma omsorg om de svaga. 

1 Det är nog, att han ser din starka 
tro, han som pröfvar hjertan. Den starka 
tron visar sin styrka icke blott deri, att 
hon gör den troende fri från alla fördo- 
mar, utan ock — och ännu mer — deri, 
att hon gifver honom kraft att för kärle- 
kens skull försaka att bruka sin frihet, 
der detta skulle vara den svage till skada. 
Se 1 Kor. 9: 20 f. och anm. till Rom. 15: 2. 

1t Han befinner sig i ett lyckligt till- 
stånd. 

TTT som är så fri i bruket af det, som 
han vet vara rätt, att han icke håller 
någon dom öfver sig sjelf, när han brukar 
det. Trosvisshet i det, som man gör, är 
ett saligt tillstånd. 


23. Men den som tviflar — 
om han äter, så är han fördömd," 
emedan han icke (gör det) af 
tro;”" men allt, hvad som icke 
är af tro, är synd.t 


+ hemfallen under fördömelsen. Han 
gör det, ehuru han tänker, att det kan 
vara orätt. Och dermed gör han synd. 
Men synd leder till fördömelse. Att detta 
är apostelens mening synes alldeles tydligt 
af v. 15, 20. 


++ Han gör det icke derför, att hans 
tro på Kristus varit stark nog att höja 
honom öfver alla skrupler rörande mat 
och dryck, utan derför att han förledes 
att göra det i strid mot sin egen öfverty- 
gelse om Guds vilja. — Tydligt är, att Pau- 
lus härmed icke vill lära, att allt, hvad en 
troende gör, är rätt, blott han sjelf är viss 
på, att det är rätt. Om han gör något i 
strid mot Guds bud, så gör han alltid synd, 
äfven om han sjelf tror sig göra rätt. 
Men derom är här icke fråga. Hvad apo- 
stelen talar om, det är, att om den tro- 
ende 'gör något, som i och för sig icke 
strider mot Guds bud, men han gör det 


FRINGE 
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Kap. 14: 23, 


i den tanken, att det är orätt, så gör har 


synd. Hans gerning är nämligen en yttring 
af olydnad. För öfrigt är klart, att denna 
text ej får användas till försvar för öfver- 
flöd och fråsseri 1 mat och dryck. Här 
är ej fråga om fråsseri utan om bruket 
af olika slags mat. Öfverflöd och fråsseri 
är alläd synd. 

1 Paulus talar här om den troende. 
Hela hans lif skall regejlas af tron på 
Kristus. Hvad som icke går af denna tro, 
är synd, äfven det som han till äfventyrs, 
förledd af andra mer frigjordas exempel, 
gör utöfver det trosmått, som han sjelf 
har. 


+ 


Tilläggsanmärkning till v. 5. 

När apostelen gillar deras förhållande, 
som icke akta den ena dagen heligare än 
den andra utan hålla hvarje dag lika, så 
hafva många tänkt, att hans ord endast 
kunna tillämpas på de judiska sabbaterna 
men icke på den kristna söndagen. Från 
de judiska sabbatslagarna äro vi fria, mena 
de, men sjelfva sabbatsbudet är dermed 
icke upphäfdt utan gäller fortfarande, fast- 
än det gäller en annan dag, nämligen 
söndagen. 

Häremot äro hufvudsakligen tre anmärk- 
ningar att göra: 


1:o. Bibelns bud. om sabbaten gäller 
lördagen. 
2:o. Kristus och hans apostlar hafva 


iakttagit lördagen såsom sabbat. 

3:0o. I nya testamentet finnes intet bud 
om söndagens helighållande såsom sabbat. 

Hvad nu först angår bibelns bud om 
sabbaten, så är klart och ovedersägligt, att 
det handlar om lördagen och kam icke 
tillämpas på någon annan dag. Det 
står icke, att man skall hålla hvar sjunde 
dag utan den sjunde dagen helig. Men den 
sjunde dagen är lördagen och icke sön- 
dagen. Hvarje försök att bortförklara detta 
förhållande är och förblir ett fåfängt so- 
fisteri. Om jag säger till mitt barn: »Det 
och det skall du göra hvarje lördag», då 
blir det olydnad, om barnet tänker: »Jag 
vill göra det hvarje söndag.» Så länge 
han, som gifvit budet, icke ändrat eller 
upphäft det, skall man iakttaga det efter 
ordalydelsen. ; 

Det är derför ock, hvad den andra punk- 
ten angår, alldeles ovedersägligt, att Kristus 
och apostlarna iakttagit sabbatsbudet, så- 
som det lyder. De hafva hållit den sjunde 
dagen helig. Både evangelierna och apostla- 
gerningarna visa det så tydligt, att ingen 
någonsin tänkt på att förneka det. Öfver- 





allt, der det i nya testamentet talas om 
sabbaten såsom en viss dag, menas lör- 
dagen, aldrig någon annan dag, derest det 
icke är fråga om någon särskild stor hög- 
tidsdag, som enligt Mose lag skulle firas 
såsom sabbat, äfven om den inföll på en 
annan veckodag än lördag. 


Komma vi slutligen till tredje punkten, 
så är lika uppenbart, attinya testamentet 
intet bud finnes om söndagens helighållande 
såsom sabbat. Att söndagen i Upp. 1: 10 
kallas »herrens dag», det bevisar på intet 
sätt, att apostlarna hafva betraktat den 
såsom sabbat, än mindre att de på den- 
samma öfverflyttat det mosaiska sabbats- 
budet. Att de äldsta kristna plägat hålla 
gudstjenstsammankomster på söndagen, sy- 
nes nog antagligt af Ap. G. 20: 7. Men 
bevisas kan det icke. Och om det än 
kunde bevisas, så följer deraf alls icke, 
att denna deras sed skall af oss anses så- 
som något Guds bud. Det är en stor 
villfarelse att anse hvarje i nya testamen- 
tet förekommande antydan om en urkrist- 
lig sed, såsom vore den ett apostoliskt 
bud. Denna villfarelse har åstadkommit 
otroligt mycket ondt i Guds församling 
samt vållat högst förderfliga strider. Men 
icke blott det. Härtill kommer, att den 
nämda urkristliga seden (om det verkligen 
varit sed) alldeles icke bevisar, att de 
kristna hållit söndagen såsom någon sab- 
bat. Att hålla gudstjenstsammankomster 
på en viss dag är ännu långt ifrån det- 
samma som att hålla den dagen såsom 
sabbat. Aldra minst lärer man kunna med 
Ap. G. 20: 7 bevisa, att de äldsta kristna 
på söndagen tillämpat det mosaiska sab- 
batsbudet. 

Det har derför inom den kristna kyr- 
kan tid efter annan uppstått partier, s. k. 
sabbatarier eller sabbatister, som med blic- 
ken på dessa förhållanden yrkat, att man 
skulle ställa sig Guds bud till efterrättelse 
samt såsom sabbat hålla lördagen och icke 
söndagen, om hvilken dag Gud ingenting 
har befalt. 

Att detta likväl är en villfarelse, det 
visas först och främst af Pauli ord här i 
Rom. 14: &, der han gillar deras åskåd- 
ningssätt, som hålla hvarje dag lika. Om 
samma sak säger han ock i Gal. 4: 9 f.: 
Men nu, sedan I hafven lärt känna Gud, 
men ännu mer hafven blifvit kända af Gud, 
huru kunnen I åter vända om till de svaga 
och torftiga ”barnalärorna, under hvilka I 
åter på nytt viljen varda trälar? I tagen 
i akt dagar och månader och tider och 
år. — I Kol. 2: 16 säger han samma- 
lunda: Ingen döme eder i mat eller dryck 


Kap. 14: 23. 


eller i afseende på högtid eller nymånad 
eller sabbater. Sådana ord äro alldeles 
otvetydiga. Och att saken syntes aposte- 
len mycket allvarlig, visar han, då han i 
sammanhang dermed säger: Jag fruktar 
för eder, att jag måhända har arbetat för- 
gäfves på eder (Gal. 4: 11). 

Men hvari ligger då egentligen villfa- 
relsen? 

Jo deri, att man vill göra den mosai- 
ska lagen bindande för de kristna tvärt 
i strid mot apostelen Pauli lära om de 
troendes frihet från lagen. Alldeles riktigt 
anmärker Luther, att om Mose lag gälde 
för oss, så skulle vi vara pligtiga att hålla 
lördagen såsom sabbat. Men der sitter 
det: Den mosaiska lagen gäller icke för 
oss. Vi äro under en högre och fullkom- 
iigare lag, nämligen Kristi lag, d. v. s. 
den kristna sedeläran, såsom den är fram- 
stäld i nya testamentet. Men den kristna 
sedeläran vet icke af något sabbatsbud, 
likasom hon icke heller vet af en hel 
mängd andra mosaiska stadgar. 


Nu säger man: »Hvarför hafva då Kri- 
stus och apostlarna sjelfva iakttagit sab- 
batsbudet?» Jo, det hafva de gjort af all- 
deles samma anledning; som de äfven i 
alla andra delar iakttagit Mose lag. De 
hafva äfven hållit de mosaiska stadgarna 
om högtider, om tvagningar o. 8. v. Men deri 
ligger alls intet bud för oss att hålla sam- 
ma stadgar. Man kan af nya testamentet 
se, att det var så långt ifrån, att apost- 
larna skulle hafva pålagt de troende hed- 
ningarna att hålla Mose lag, att de tvärt- 
om uttryckligen uttalade sig deremot. Läs 
derom Ap. G. 15. Detta kapitel har i all- 
mänhet ansetts handla endast om de tro- 
ende hedningarnas pligt att låta omskära 
sig. Men sådant är en alldeles oriktig 
uppfattning. Såsom v. 5 visar, handlar 
det om deras pligt att hålla Mose lag i 
allmänhet. Och resultatet af apostlarnas 
öfverläggning vardt, att man icke skulle 
lägga på dem detta ok (v. 10). 


Nu säger man åter: »Men de omvända 
hedningarnas frihet från Mose lag kunde 
väl icke gälla annat än den ceremonialiska 
lagen. Sedebuden voro de väl tvungna 
att hålla, och till sedebuden hör sabbats- 
budet.» Derpå 'svaras: Nya testamentet 
gör aldrig någon sådan skilnad mellan sede- 
lagen och ceremoniallagen. Mose lag var 
i sin helhet Guds lag, och när det i nya 
testamentet talas om Mose lag, så menas 
icke en del deraf utan hela lagen. Vi äro 
fria från hela den mosaiska lagen. Den 
lag, som gäller för oss, är, såsom vi ofvan 
sagt, den kristna sedeläran, hvilken är 
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vida fullkomligare än den mosaiska lagen. 
Om denna sak se anm. till Matt. 5: 17. 


För oss ställer sig frågan alltså sålunda: 
»Befaller Gud i den kristna sedeläran, så- 
dan vi hafva henne i nya testamentet, 
att de kristna skola hålla sabbaten?» 
Och svaret blir nej. Tvärtom bekämpar 
apostelen Paulus sådana villolärare, som 
sade, att de kristna skulle hålla sabbaten 
(Gal. 4: 10, Kol. 2: 16). Alla sabbatister- 
nas försök att borttolka apostelens ord äro 


"idel vanmakt. Men befaller då nya testa- 


mentet något derom, ätt vi skola hålla 
söndagen såsom sabbat? Nej, aldrig på 
ett enda ställe. Alla försök att bevisa nå- 
got sådant äro fullkomligt ändamålslösa. 
Men huru kommer det då till, att vi ändå 
hålla söndagen helig? Svar: det är en 
gammal god, kyrklig sed och ingenting 
annat. Att hafva en tidvis återkommande 
hvilodag är ett behof för menniskans så 
väl kroppsliga som andliga välbefinnande. 
Och att söndagen blifvit dertill utsedd, 
det har sin grund och rot i den stora be- 
tydelse, som Kristi uppståndelses dag all- 
tid haft för den kristna församlingen, och 
som gjort, att den redan af de äldsta 
kristna betraktats såsom en särskildt helig 
dag, utan att de derför ansett, att den 
hade något att skaffa med det mosaiska 
sabbatsbudet. 


Nu torde då någon utropa: »Alltså är 
det alldeles obibliskt, att vi hålla sönda- 
gen; om så är, må vi då låta söndags- 
firandet fara såsom alla andra mennisko- 
funder!» Derpå svaras: Det är obibliskt 
avt tillämpa det mosaiska sabbatsbudet på 
söndagen. Men att iakttaga en god, krist- 
lig sedvänja, det är ingalunda obibliskt, 
äfven om denna sedvänja icke stödjer sig 
på ett Guds bud. Att besöka gudstjen- 
sten i synagogorna, var ej i Guds lag be- 
faldt. Men ändock ansåg frälsaren det 
icke obibliskt att iakttaga denna sedvänja. 
Den som menar, att det är obibliskt att 
göra något, som icke i bibeln är befaldt, 
han måste låta söndagsfirandet fara. Men 
den som förstår den evangeliska friheten 
och derför vet, att det är bibliskt att göra 
och iakttaga, hvad som kan vara för kropp 
och själ helsosamt, han tackar Gud för, 
att vi hafva en sådan hvilo- och veder- 
qvickelsedag, som söndagen är. Och för 
honom blir det vigtigt både att göra sig 
sjelf denna dag till godo och att så mycket 
som möjligt undvika att störa dess hvila 
för andra. Och från den synpunkten blir 
det alltid för den troende vigtigt att hålla 
söndagen helig. Att icke göra det, blir 
för honom en synd. Ty att bryta en god 


göra eller låta. 


och kristlig, för menniskors lekamliga och 
andliga väl helsosam anordning, det är 
också en synd, fastän det icke är en synd 
mot tredje budet i Moge lag. 

Den augsburgiska bekännelsen, som är 
lutherska kyrkans förnämsta bekännelse- 
skrift, säger derför alldeles riktigt: 

»De som mena, att iakttagandet af sön- 
dagen blifvit genom kyrkans bud inrättadt 
såsom nödvändigt i ställeV för sabbaten, 
de fara mycket vilse. Skriften har af- 
skaffat sabbaten, i det hon lärer, att alla 
mosaiska ceremonier efter evangelii uppen- 
barande kunna lemnas. Och likväl, eme- 
dan det var af nöden att bestämma en 
viss dag, på det att folket skulle veta, när 


det borde komma tillsammans, bestämde” 


kyrkan dertill tydligen söndagen, som sy- 
nes hafva behagat henne mer (än lörda- 
gen) äfven af det skälet, att menniskorna 
skulle. hafva ett exempel af den' kristna 
friheten och veta, att hvarken sabbaten 
(lördagen) eller någon annan dags iaktta- 
gande är nödvändigt» (Art. 28). 

Detta är ett äkta evangeliskt åskådnings- 
sätt. Samma lära uttalar Luther på många 
ställen och särskildt i sin utläggning af 
Galaterbrefvet vid kap. 4: 10. 


15 Kapitlet. 


Uppmaning till fördragsamhbet och endrägt 
(Vv. 1—13). Apostelen framställer, bvad som be- 
rättigar honom att skrifva så, som han gjort (v. 
14—21), omtalar att och huru han ämnar komma 
till Rom (v. 22—33). 


V. 4—153 episteltext andra söndag i advent. 


i en vi, som äro starka," äro 

- pligtiga'" att bära de sva- 
gas svaghetert och icke behaga 
:os8 sjelfva. tt 

15Ko0r 9: 22.0. Gal, 6:71. 

+ Paulus räknar sig sjelf med bland de 
starka, emedan han var genom tron höjd 
öfver de fördomar, hvari de svaga voro 
bundna. 

>& Det är icke en fri sak, som vi kunna 
Det är vår pligt. 


T Hvad som menas med de svaga och 
deras svagheter, derom se kap. 14: 1 följ. 
För dessa deras svagheters skull böra de 
starka underkasta sig hvarjehanda försa- 
kelser, och detta liknar apostelen vid en 
börda, som de för de svagas skull böra bära, 
Somliga bibeltolkare fatta apostelens ord, 
som ville han säga: Vi äro pligtiga att i 
kärleken taga oss an de svaga, hafva tåla- 
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Kap. 14: 2838—15: 4. 


mod med deras svagheter och söka hjelpa 
dem, Detta kan ock ligga i apostelens : 
uttryck, men den andra uppfattningen sy- 
nes stämma bättre öfverens med samman- 
hanget. 

TT lefva oss sjelfva till behag, så att 
vi endast följa vårt eget tycke och icke 
fråga efter, huruvida våra svagare bröder 
hafva gagn eller skada deraf. 


2. Hvar och ent af oss må 
behaga sin nästa"+ till det goda,'t 
till uppbyggelse. TT 

TI KOr LÖR AN RUS RAA 


> Ingen är fritagen från denna pligt. 

>+ Naturligtvis menar apostelen här icke 
en falsk menniskobehagsamhet (Gal. 1: 10), 
hvilken ju i grunden alltid afser egen för- 
del, utan den kristliga kärlekens sträfvan 
att, så långt möjligt är, foga sig efter 
audra, efter deras betänkligheter och önsk- 
vingar, för att vara dem till gagn. Se 1 
Kor. 9: .19-£ölj., 10:88. 

1 till nästans bästa, hvilket närmare 
förklaras genom tillägget: till uppbyggelse. 


TT Om ordet uppbyggelse se anm. till 
kap. 14: 19. Af detta tillägg synes, att 
apostelen icke af en troende fordrar und- 
fallenhet för alla möjliga nycker och in- 
fall, som en broder kan falla på, utan en- 
dast för verkliga samvetsbetänkligheter. 
Med det senare men icke med det förra 
kan man vara honom till uppbyggelse. 


2 


5. Ty äfven Kristus behagade 
icke sig sjelf, utan såsom det är 
skrifvet: Deras försmädelser, som 
försmäda dig, hafva fallit öfver 
mig." 

Ps. 69: 10. 


" Att Kristus icke lefde sig sjelf till be- 
hag, icke sökte sitt, det visar sig deraf, att 
han tåligt fördrog, att Guds fiender för- 
smädade och förföljde honom. Hade han 
velat behaga sig sjelf, så hade han undan- 
dragit sig dessa lidanden. 


4. Ty allt hvad som förut 
har blifvit skrifvet, "+ det har blif- 
vit skrifvet till vår undervisning, 
på det att vi genom den uthållig- 
het och genom den tröst, som 
skrifterna gifva, t må hafva hop- 
pet.tT 

Rom. 4: 23 f. 
3: 16. 


1 Kor; 10: 11. 2 Tim, 


ös OS een 


Kap. 15: 4—38. 


+ Apostelen angifver här skälet, hvar- 
för han användt det i v. 3 anförda bibel- 
stället såsom stöd för sin förmaning i v. 2. 

"+ d. 8. v. allt hvad som är skrifvet i 
gamla testamentets böcker. 

T Ordagrant: genom uthålligheten och 
genom trösten af skrifterna. Meningen kan 
ock fattas sålunda: genom uthålligheten 
och genom den tröst, som skrifterna gifva. 
Den i texten uttryckta uppfattningen har 
dock bättre stöd i sammanhanget. Se v. 5. 

TT De gammaltestamentliga skrifternas 
ändamål är att hos de troende verka ut- 
hållighet och tröst i alla lidanden samt 
derigenom ingifva dem hopp om evig herr- 
lighet i Messias rike. Om de tröttna och 
förlora modet, så kunna de icke hoppas 
att vinna denna herrlighet. Se Matt. 10: 
25; Joh, 14:1 följ., Rom. 5: 3' följ. 


3. Men uthållighetens och trö- 
stens Gud" gifve eder att vara 
inbördes ens till sinnes"+ enligt 
Kristus Jesus, kr 


PAROrSTE: 10: MET 2: 004 1951 15. 


" d. v. s, Gud, som genom skrifterna 
gifver uthållighet och tröst. 

"+ Endrägt inom församlingen beror vä- 
sentligen derpå, att de troende äro uthål- 
liga och fasta i tron samt hafva tröst i 
Gud. Om de tröttna samt förlora den rätta 
trösten och glädjen i Gud, så skola snart 
slitningar och söndringar inställa sig. Er- 
farenheten bekräftar det öfver allt och i 
alla tider. 

"++ d, v. 8. enligt Kristi vilja. Jemför 
kap. 8: 27, der det på samma sätt står: 
enligt Gud. — Andra fatta orden så, 
som ville Paulus säga: enligt Jesu Kristi 
exempel. Hans mening vore då: varen in- 
bördes ens till sinnes på det sätt, att I 
alla ären så sinnade, som Jesus Kristus var, 


6. på det att I endrägtigt" 
med en enda mun" mågen för- 
herrliga Gud't och vår herre Jesu 
Kristi fader. TT 


+ Ordagrant: samsinmadt, om sådant 
kunde sägas på svenska. 

"+ gå att det höres, som ginge eder lof- 
sång ur en enda mun. Vilkoret derför är 
endrägt i hjertat. 

T d. v. s. prisa Gud. Der församlin- 
gens lof går såsom ur ett enda hjerta och 
en enda mun, der har den sanna endrägten 
funnit sitt heligaste uttryck, och der kunna 
icke vidare strider och kif om sådana yttre 
ting som mat och dryck förekomma. 
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1T Apostelens ord kunna äfven öfver- 
sättas sålunda: vår herres Jesu Kristi Gud 
och fader. Men sannolikt menar apostelen: 
Gud, som ock är vår herres Jesu Kristi 
fader. Jemför samma uttryck i 2 Kor, 
1: 8, 11: 81; Ef. 1:08, Koll 1: 8; I Petr. 
1: 3. 


7.  Derför tagen till eder hvar- 
andra," såsom ock Kristus har 
tagit eder?" till sig?" till Guds 
förherrligande.t 


+ Se anm. till kap. 14: 1. Detta ord 
är riktadt till både de starka och de svaga. 
Ingendera parten skulle stöta den andra 
ifrån sig. Att de troende skulle i kärleken 
hålla ihop såsom en enda kropp, det var 
för Paulus likasom för Kristus (Joh. 17) 
det vigtigaste. - 

"+ både svaga och starka. 

"x& Ve den som stöter bort dem, som 
Kristus har tagit till sig. Der en försam- 
ling sådant gör, der har hon upphört att 
vara Guds församling (om hon annars nå- 
gonsin varit det) samt sjunkit ned till att 
vara en sekt, 


1 Det yttersta målet för hela Kristi 
frälsareverk är Guds förherrligande. Jem- 
för kap. 11: 36, Joh. 17: 4. 


38. Ty jag säger, att Kristus 
har blifvit omskärelses tjenare" 
för Guds sannings skull=++ för 
att befästa de löften, t som till- 
höra fäderna, ; 


Matt. 15:24, 20:28. Ap. Go: 25: 


+ Paulus utvecklar här närmare, hvad 
han afsett med de orden, att Kristus tagit 
dem till sig till Guds förherrligande. Och 
när han nu, i stället för att tala om svaga 
och starka, talar om judar och hedningar, 
så kan deraf slutas, att han med de svaga 
hufvudsakligen menat omvända judar, med 
de starka deremot omvända hedningar. De 
omvända judarna voro nämligen ofta bundna 
af judiska fördomar. 


++ d. v. s. judafolkets tjenare. Se anm. 
till kap. 4: 9. Kristus har egnat sin fräl- 
sareverksamhet i första rummet åt juda- 
folket. 

++ för att förherrliga Guds sannfärdig- 
het. Jemför kap. 1: 5 och anm. dertill. 

T för att visa, att de åt fäderna gifna 
löftena äro sanna. Löftena om frälsning 
voro ju i första rummet gifna åt Abraham 
och hans säd. 


RE FIER 
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9. men att hedningarna hafva 
förherrligat Gud för barmhertig- 
hets skull” såsom det är skrif- 
vet:"" För den skull skall jag 
prisa dig bland hedningar och 
lofsjunga ditt namn.rt 


+ Att Kristus tagit judar till sig, har 
tjenat till förherrligandejaf Guds sann- 
färdighet; att han tagit hedningar till sig, 
har tjenat till förherrligande af Guds barm- 
hertighet. Hedningarna hade inga löften 
såsom judarna, och de profetior, som före- 
komma i gamla testamentet om hednin- 
garnas deltagande i frälsningen, voro inga 
ät hedningarna gifna löften. i 

ASC iPs 18:550, 2: 5am. 22: 50. 

T Apostelen har i v. 7 sagt, att Kristus 
tagit till sig de troende till Guds förherr- 
ligande. Till bevis på detta, för så vidt 
det gäller hedningar, anför han ett bibel- 
ställe, der Kristus framställes såsom pri- 
sande Gud ibland hedningarna, d. v. s. så- 
som prisande Gud för den barmbhertighet, 
som Gud genom honom bevisat hednin- 
garna. 


10. Och åter säger hon:+ Fröj- 
dens, hedningar, med hans folk. 


+ nämligen skriften. Orden stå i 5 Mos. 
32: 438. Apostelen -anför. dem efter de 
sjuttio uttolkarenas grekiska öfversättning 
af gamla testamentet, hvilken något afvi- 
ker från den hebreiska grundtexten. 


11. Och åter: Prisen herren, 
alla hedningar, och berömmen 
honom, alla folk. 

PSL: 1 


12. Och åter säger Esaias:” 
Det skall vara Jesse rot," och T 
den som står upp för att herska 
öfver hedningar, ft på honom sko- 
la hedningar hoppas. t” 


+ Apostelen anför här Es. 11: 10 efter 
de sjuttio uttolkarenas öfversättning, som 
äfven här ej obetydligt afviker från den 
hebreiska grundtexten. 

"+ Ordet rot betecknar en ur Isais rot 
framspringande telning, d. v. s. Messias. 
Jesse eller Isai var Davids fader och så- 
ledes stamfader för Kristus. Jemför Matt. 
1206 

T Genom ordet och anknytes här, så- 
som ofta, en närmare förklaring. Det 
»motsvarar i sådana fall, hvad vi annars 


Kap. 15: 9—15- 


uttrycka med ordet nämligen. Se anm. 
till JoK. 1: 16, 4: 1. 

Tr Detta syftar på Kristi upphöjelse. 
Ty genom upphöjelsen har Kristus, så att 
säga, tillträdt sitt herradöme öfver hedna- 
folken, och under detta Herradöme skola 
en gång alla folk böja sig. Se Ebr. 2: 8, 


| IöKor. 15527 f 


1T" på honom skola hedningar bygga 
sitt hopp om frälsning. Jemför Matt. 12: 
21. Frälsningen är tillkommande, derför 
är hon föremål för de troendes hopp. Se 
anm. till kap. 138: 11. 


13. Men hoppets Gud? upp- 
fylle eder med all glädjett och: 
fridt i tron, tt på det I mån öf- 
verflöda i hoppetttt i helig andes: 
kraft. T? 


x d. v. s. Gud som gifver hoppet. Jem- 


för v. 5. 

+=& d, v. 8. med den högsta glädje. 

T inbördes frid och endrägt. Märk, huru 
apostelen allt jemt kommer åter till denna 
sak. 

Tt Ordagrant: i att tro. All sanr 
glädje och inbördes. frid bland de troende 
har sin grund i deras tro på Kristus. 

TT Paulus uttrycker med dessa ord 
den högsta grad af hopp. 

Ti" Det är Gud, som gifver hoppet. Och: 
han verkar det i de troende genom kraften. 
af sin ande, som bor i dem. 


14. Men jag är öfvertygad, 


mina bröder, äfven jag sjelfF om 
eder, att I äfven sjelfva"t ären 
fulla med godhet," uppfylda 
med hela kunskapen, t kunnande 
äfven tillrättavisa hvarandra.TT 

2 likasom andra (se kap. 1: 8). 

+= utan att någon behöfver uppmana 
eder dertill. 

+=&& med alla goda egenskaper. 

T med all kristlig insigt. 

TT ifall någon skulle på något sätt fara. 
vilse. — Märk, huru angelägen apostelen 
är att erkänna det goda, som han finner 


hos dem. Derigenom verkar förmaningen: 
med dubbel kraft. 


15. Dock har jag delvis" dri- 
stigare skrifvit till eder," lika- 
som påminnande edert för den 
nåds skull, som blifvit mig gifven 
från Gud, tt 


Kap. 15: 15—19. 





+ på somliga ställen i mitt bref. 

=+ När apostelen hyste så godt förtro- 
ende till deras kristliga ställning, kunde 
det ju tyckas, som vore det väl djerft af ho- 
nom att skrifva så, som han styckevis gjort. 
"Ty på vissa ställen har han skrifvit så, 
som droge han deras kristliga insigt, sinne 
och lif i tvifvelsmål. Se t. ex. kap. 6: 12 
följssFörtl, 03:0, LEGAT följa Lee, LS: 
Foljy LA: 834; 10, 183; 157 205 MR MIEl 
"Och han erkänner, att det är något djerft, 
men han förklarar strax, hvad han dermed 
afsett. 

T Jag tror och erkänner mycket väl, 
att I sjelfva redan veten och öfven, hvad 
jag skrifvit om, derför har jag skrifvit icke 
för att lära eder något nytt utan endast 
för att påminna eder, hvad I redan veten. 

TT Se kap. 12: 3. Paulus menar den 
särskilda nåd, som Gud gifvit honom såsom 
apostel. 


16. på det jag skall vara” 
Jesu Kristi offerprest"t med af- 
seende på hedningarna,""+ prester- 
ligt förvaltande Guds evangelium,t 
på det att offret af hedningarnatt 
må varda med välbehag motta- 
get,ttt helgadt i helig ande.t" 

Rom. 11: 13. 


+ Den särskilda nåd, som Paulus fått 
af Gud, hade han fått för det ändamål, 
att han skulle vara o. 8. v. 


+=& Se anm. till kap. 18: 6, der samma 
ord står. Att Paulus kallar sig Jesu Kristi 
-offerprest, dermed vill han säga, att det 
är Jesus Kristus, som satt honom i detta 
embete. 

+==& Apostelens prestembete gälde hed- 
ningarna. 

T När de gammaltestamentliga presterna 
förrättade sina offer, så använde de dertill 
många medel, såsom vatten, eld, salt m. m. 
Det medel, som Paulus hade att använda 
i sin presttjenst, var evangelium. Om ut- 
trycket Guds evangelium se anm. till kap. 
"RER 

TT Det offer, som Paulus frambar åt 
Gud, var de troende hedningarna. Dem 
beredde han genom evangelium till ett 
värdigt offer åt Gud. 


TiT af Gud. Se samma ord i v. 31. 

T" Detta offer var helgadt icke genom 
utvertes ceremonier utan i helig ande. De 
troende hedningarna hade nämligen genom 
evangelium fått den helige anden (Gal. 3: 
2, 5) och derigenom blifvit helgade till ett 
offer åt Gud. Se för öfrigt anm. till Ap. G. 
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10: 44. — Märk det storartade i denna 
skildring af evangelii embete: Apostelen . 
är en offerprest; det medel, han använder 
för att bereda offret, är evangelium ; offret 
är hedningarna, som genom evangelium 
varda troende; detta offer helgas genom 
den helige anden och varder på grund 
deraf med välbehag mottaget af Gud, — 
Jemför Fil. 2: 17. 


17. Jag hart alltså den be- 
römmelsen "+ i Kristus Jesus+t med 
afseende på Gud.trt 


+ I grundtexten ligger det eftertryck 
på ordet har, likasom ville apostelen säga: 
Jag tager mig icke denna berömmelse med 
orätt, utan jag har den verkligen. Jem- 
för Ebr. 5: 4, 

== Jag kan verkligen berömma mig af 
att hafva fått nåd till detta herrliga em- 
bete. Och i medvetandet derom har jag 
skrifvit så, som jag gjort. — Se med af- 
seende på denna apostelens höga tanke om 
sig sjelf anm. till kap. 12:-3. Det var 
icke brist på ödmjukhet, att apostelen höll 
sig för att vara, hvad han verkligen ge- 
nom Guds nåd var. 

T I apostelens gemenskap med Kristus 
hade denna berömmelse sin grund. Ge- 
nom Kristus var han allt, hvad han var. 
Jemför 1 Kor. 15: 10, 2 Kor. 12: 9. 

TT i min ställning till Gud, hvars evan- 
gelium jag förvaltar. 


18. Ty" jag skall icke drista 
att tala om något af det, som 
icke Kristus har verkat genom 
mig" till att göra hedningar ly- 
diga,T genom ord och verk,tt 

+ Apostelen vill här visa, att hans be- 
römmelse icke är något tomt skryt. 


=& Jag skall icke drista att till min be- 
römmelse anföra något af det, som Kristus 
kan hafva verkat genom andra, utan en- 
dast hvad han verkat genom mig. 

T Ordagrant: til hedningars lydnad. 
Hvad apostelen menar för en lydnad, der- 
om se anm. till kap. 1: 5. 

1t Jemför Luk. 24: 19, Ap. G. 7: 22. 
Det var Kristus, som hade gifvit apostelen 
nåd både att tala så och att göra sådana 
underverk, att han blifvit medel till många 
hedningars omvändelse. 


19. i teckens och unders kraft, 
i Guds andes kraft, "+ så att jag 
från Jerusalem och rundt om- 


PERS SE 


N 
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Kap. 15: 19—24,. 





kring ända till Illyricumt har 
uppfylt Kristi evangelium, tt 

+ d. v. 8, genom den kraftiga inverkan, 
som hedningarna erfarit på sina hjertan af 
de under, som jag gjort ibland dem. Om 
ordet tecken se anm. till Luk. 2: 34, 

"+ genom den kraftiga inverkan, som 
hedningarna erfarit på sina hjertan af Guds 
ande förmedelst min predikan. 

1 Ilyricum eller Illyrién var namnet 
på en romersk provins, som omfattade 
kustlandet längs östra sidan af adriatiska 
hafvet. Vid hvilken tid apostelen besökt 
denna provins, nämnes ingenstädes, men 
sannolikt har det skett på den resa, som 
korteligen omnämnes i Ap. G. 20: 1—3. 

Tt Detta apostelens uttryck är dunkelt, 
men att döma af sammanhanget, synes det 
beteckna, att apostelen öfverallt gjort evan- 
gelium bekant: 


20. sättande min ära uti att 
predika evangelium sålunda: icke 
der" hvarest Kristus blifvit nämd, 
på det att jag icke skulle bygga 
på en annans grund, "+ 

2 Kor. 10:15 f. 


+ Jag har satt min ära uti att predika 
evangelium på det sätt, att jag icke pre- 
dikat der o. s. v. Se 2 Kor, 10: 15 f. 

"+ på en grund, som andra lagt. Paulus 
ansåg det vara sin särskilda uppgift såsom 
apostel att grumdlägga kristna församlin- 
gare TEKOr: SI LORE dn 


21. utan såsom det är skrifvet:" 
De, för hvilka det icke blifvit 
förkunnadt om honom, skola se, 
och de, som icke hafva hört, skola 
förstå.T 

> i Es. 52: 15.-. Paulus anför de sjuttio 
attolkarenas öfversättning, som något af- 
viker från den hebreiska grundtexten. 

>& Evangelium likasom målade Kristus 

för deras ögon, så att de i anden kunde 
se honom. & 

i T De som förut aldrig hört något om 
Kristus, de skola få höra den evangeliska 
predikan och förstå henne. Att sålunda 

predika för folk, som aldrig förut hört, 

det var alldeles särskildt Pauli sak. 


22. Derför?t har jag ock för 
det mesta?t blifvit hindrad att 
komma till eder. 











+ emedan jag i dessa trakter haft så 
mycket att göra för att predika evangelium 
och grundlägga kristna församlingar. 

=+ Apostelen hade väl äfven stundom 
haft andra hinder. Men för det mesta 
hade det varit hans verksamhet, som hin- 
drat honom. 


23... Men nu, när jag icke vi- 
dare har rum i: dessa trakter 
men har längtan att komma till 
eder sedan många år, 

Ap. GI 19721... Rom, Ir 10: 


+" Apostelen hade i dessa trakter (från' 
Jerusulem ända till Illyricum, v. 19) gjort 
evangelium så bekant och grundlagt så 
många församlingar, att andra lärare nu 
mycket väl kunde fortsätta att bygga på 
den af honom lagda grunden. Dermed an- 
såg han sig hafva fullgjort sin apostoliska 
kallelse, hvad dessa trakter angick, och 
hade i den meningen icke mer rum der. 


24. när jag far till Spanien; 
ty jag hoppas att på genom- 
resan "+ få skåda eder och af eder 
ledsagas dit, t sedan jag först 
till en del blifvit tillfredsstäld på 
eder.tTT 


< Paulus afbryter den påbegynta me- 
ningen, så att den icke blir riktigt gramma- 
tisk. Sådant händer ej sällan i tal och i 
bref, aldrahelst när man icke sjelf skrifver 
utan dikterar för en annan (se kap. 16: 
22).  Apostelen vill säga, att han skall 
komma till dem, när han far till Spanien, 


== Han ämnade icke stanna i Rom, ty 
der fans redan en kristen församling, och 
hans kallelse var att predika för folk, som 
ännu icke hade hört talas om Jesus. 

T När apostelen på ett ställe hade grun- 
dat en församling och reste vidare, var det 
vanligt, att några medlemmar af den för- 
samlingen följde honom till nästa ställe, 
der han ämnade stanna. Se 1 Kor. 16: 
6, 2 Kor. 1:16. Jemför ock Ap. G. 20:4. 
Nu hoppades han att från församlingen i 
Rom få några, som följde honom till Spa- 
nien. 

Tt Ordagrant: sedan jag först till en 
del blifvit mätt på eder, d. v. s. sedan jag 
först till någon del fått tillfredsställa min 
längtan att se eder och vara med: eder 
samt uppbyggas i eder krets (kap. 1: 12). 
Till en del, säger han, ty så länge kunde 
han icke få vara i Rom, att han hunne 
fullkomligt tillfredsställa denna längtan. 


II GU 7 


Kap. 15: 25-—Sd. 
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25. Men nu far jag till Jeru- 
salem, tjenande de heliga." 
SRA Diu Ofrr 2 SSG OLIN 


> Och derför dröjer det ännu, innan jag 
kan komma till Rom. 


26. Ty Macedonien och Akaia” 
hafva funnit för godt att göra 
ett sammanskott"+ till de fattiga 
bland -de heliga, t som äro i Je- 
rusalem. 


1 Kor. 16: 
Ap. G. 24: 17. 

> de troende i Macedonien och Akaia. 
Om Macedonien se anm. till Ap. G. 16: 10, 
12. Om Akaia se anm. till Ap. G. 18: 12. 

+= Ordagrant: ett deltagande. «De hade 
välvilligt beslutat att genom ett samman- 
skott taga del i de fattiga kristnas behof 
i Jerusalem (se kap. 12: 13). 

1 Se anm. till kap. 1: 7. Märk för öf- 
rigt, att apostelen säger: de fattiga bland 
de heliga. Uti församlingen i Jerusalem 
funnos således både sådana, som voro fat- 
tiga, och sådana, som icke voro det. Häraf 
ser man, att den i Ap. G. 2: 44 följ., 4: 34 
följ. omtalade egendomsgemenskapen hade 
- upphört. Se vidare anm. till Ap. G. 2: 44. 


1 följ. 2 Kor. 8 och 9. 


27. De hafva nämligen funnit 
för godt, och de äro deras gäl- 
denärer. Ty om hedningarna haf- 
va fått del i deras andliga (goda)," 
så äro de ock skyldiga att göra 
dem en offertjenst"" i det lekam- 
liga. 

1 Kor, .d: +1. 


+ Församlingen i Jerusalem var, så att 
säga, moderförsamlingen, från hvilken kri- 
stendomens andliga välsignelser, som i för- 
sta rummet voro bestämda för judafolket, 
strömmat ut öfver hednaverlden. 

"+ Om betydelsen af grundtextens ut- 
tryck se anm. till kap. 13: 6. Paulus har 
sannolikt med fit valt detta ord här för 
att framställa den lekamliga välgörenheten 
mot de fattiga heliga såsom ett åt Gud 
hemburet offer. — Det är icke otroligt, 
att apostelen med denna vers äfven velat 
gifva församlingen i Rom en fin vink om 
dess pligt, fastän han icke ansett sig böra 
direkt uppmana henne dertill, då hon icke 
var grundad af honom. 


28. När jag alltså har full- 
bordat detta samt beseglat" åt 





dem denna frukt, "" skall jag fara 
bort genom eder (stad) till Spa- 
nien. ' 


+ d. v. 8. aflemnat. Att besegla är att 
sätta sitt sigill på något för att dermed 
bekräfta, att det är riktigt. Se anm. till 
Joh. 6: 27. När Paulus till församlingen 
i Jerusalem aflemnade kollektmedlen, då. 
satte han likasom sitt sigill på denna gif- 
varenas handling för att inför de jude- 
kristna bekräfta, att Kristi kärlek var frukt- 
bärande i de hedningkristna församlingarna. 

"+ De hedningkristna församlingarnas 
gåfva var en frukt af deras tro. 


29. Men jag vet, att när jag 
kommer till eder, skall jag komma. 
i Kristi välsignelses fullhet.” 


+ d. v. s. med rik välsignelse af Kristus. 
Kristus skulle vara med honom och genom: 
honom rikligen välsigna dem. 


30. Men jag förmanar eder, 
bröder, vid vår herre Jesus Kri- 
stus och vid andens kärlek," att 
kämpa tillsammans med mig i 
edra böner" för mig till Gud, 

Kol. 4: 12. 


> Jemför kap. 12: 1. Såsom bevekelse- 
grund till deras förbön anför han å ena. 
sidan deras gemensamma frälsare Jesus, 
hvars sak det gäller, å andra sidan den 
broderskärlek, som genom Guds ande var 
verkad i deras hjertan. : 

"+ Den ifriga och brinnande bönen ie 
nas af apostelen vid en kamp mot fiendt- 
liga makter, som det gäller att öfvervinna. 
Hvad denna kamp här gälde, synes af 
nästa vers. 4 


31. på det jag må varda räddad 
undan de olydiga. .i Judeen," och 
att min tjenst till Jerusalem må 
varda med välbehag mottagen af 
de heliga, "" 

2 Tess, 8: 2. 


" d. v. 8. undan de otrogna judarna. 
Märk, huru äfven här otron framställes: 
såsom en olydnad mot Herren. Se anm, 
till kap. 11: 32. ' Paulus visste, att de 
otrogna judarna stämplade emot honom.. 
Han anade ock, att han nu skulle i Jeru- 
salem få erfara utbrott af deras hat (jem- 
för Ap. G. 20: 22 f., 21: 10 följ.), och han: 
påkallar de romerska troendes förböner 
till hjelp mot dem. 


NO BRES 
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>+ Paulus kunde icke vara säker, att 
han skulle vara välkommen ens för de 
troende i Jerusalem, Församlingen i Jeru- 
salem bestod af omvända judar; och bundna 
i judiska fördomar som dessa mestadels 
voro, hyste de mycket misstroende för 
hednaapostelen och hans verksamhet. Se 
Ap. G7 21: 21. Jemför ock Ap. G. 11: of. 
Afven för denna saks skull påkallar han 
den romerska församlingens förböner. 


32. på det att jag genom Guds 
vilja må få komma - till eder i 
glädje" och vederqvicka mig till- 
sammans med eder. "f 

> Det gick icke, såsom han önskat och 


tänkt. Han vardt nämligen fängslad i 
Jerusalem och kom i bojor till Rom. 


"+ Hvad han menar för en vederqvickelse, 
derom se kap. 1: 12. 


33. Men fridens Gud? (vare) 
med eder alla. Amen. 


Fil. 4: 9. 1 Tesg, 5: 23. 2 Tess. 83: 16. 


+ Gud, som gifver frid. Jfr 2 Kor, 13: 
11. Att apostelen framställer Gud såsom 
fridens Gud, sker väl här med afseende på 
den ofrid, som han väntar att få erfara i 
Jerusalem. G 


18 Kapitlet. 


Rekommendation för Febe (v. 1—2). Hels- 
ningar (v. 3—16). Varning för sådana, som vålla 
gsöndringar (v. 17—20). Helsningar (v., 21—23). 
Guds lof (v. 25—27). 


Kap. 15: 31—16: 1. 


2:0) Apostelens varning för irrlärare i 
v. 17 följ. kan svårligen tänkas hafva lika- 
som i förbigående blifvit tillagd i slutet 
"af ett sådant bref som romarebrefvet, Om 
han aktat nödigt att gifva församlingen i 
Rom en sådan varning, så hade han väl 
för sakens vigts skull framstält den i sjelfva 
brefvet, t. ex. i sammanhang med kap. 14. 


3:0) När apostelen i v. 19 berömmer 
församlingen för dess lydnad samt derpå 
stödjer sin förmaning, så synes det antyda, 
att han skrifver till en af honom sjelf 
stiftad församling, hvilken plägat visa lyd- 
nad för hans ord. Men församlingen i 
Rom var icke stiftad af Paulus. 


4:0) I .v. 3 helsar apostelen till Aquila 
och Priskilla. Af Ap. G. 18: 18 f. sy- 
| nes, att Aquila och Priskilla följt Paulus 
till Efesus. När Paulus skref första korin- 
terbrefvet, hvilket skedde endast några få 
månader före romarebrefvet, bodde de än- 
nu qvar i Efesus (1 Kor. 16: 19). Likaså 
bodde de der, när han skref det andra 
brefvet till Timoteus, såsom man kan sluta 
af 2 Tim. 4: 19. Om de nu skola tän- 
kas hafva bott i Rom, när Paulus skref 
romarebrefvet, så måste de hafva flyttat 
från Efesus till Rom efter den tid, då 
Paulus skref första korinterbrefvet, men 
sedan flyttat tillbaka till Efesus, så att de 
åter bodde der, när han skref andra bref- 
vet till Timoteus. Detta är väl möjligt, 
men icke sannolikt. Icke talar heller nya 
testamentet någonstädes om någon deras 
flyttning till Rom. Det är derför mycket 
antagligt, att de på den tid, då apostelen 
| skref romarebrefvet, fortfarande bodde i 
| Efesus, och att de här i v. 1—20 före- 
kommande helsningarna således äro stälda 





Angående kap. 16: 1—20 har bland | till kristna i Efesus. 


många lärda bibelforskare den meningen 
- gjort sig gällande, att detta stycke egent- 
ligen ieke hör till romarebrefvet utan är 
ett särskildt bref för sig; nämligen ett re- 
kommendationsbref för diakonissan Febe 
till församlingen i Efesus. Det är mycket, 
som talar för denna mening. De hufvud- 
sakligaste skälen äro: 


1:0) Att apostelen haft många bekanta 
i Rom, är i och för sig rätt antagligt. 
Men den kännedom af personer och för- 
hållanden, som han förråder i sina yttran- 
den om de personer, som "han helsar till, 
synes dock göra troligt, att dessa äro att 
söka i en församling, som han af egen 
personlig erfarenhet väl känner. Men i 
Rom hade han aldrig: varit. Dessutom sy- 
nes det föga sannolikt, att han skulle haft 
så många slägtingar i Rom (v. 7, 11). 


5:0) Onekligt är ock, att v. 1—20 sy- 
nas bilda ett helt för sig. Om de tagas 
bort, så sluta sig v. 21—27 belt naturligt 
till slutet af kap. 15. 


Huru nu omhandlade verser, om de an- 
nars utgöra ett särskildt bref för sig, kommit 
att inflyta i romarebrefvet, har man sökt 
förklara på följande sätt. Febe är den, 
som fört romarebrefvet från Korint till 
Rom. Hon har tagit vägen öfver Efesus. 
Derför har Paulus skrifvit henne ett re- 
kommendationsbref till församlingen der. 
Och- så hafva de två af henne på samma 
gång medförda brefven kommit att i af- 
skrifter blifva förenade till ett. 


Vare nu härmed huru som helst, Visst 
är i hvarje fall, att apostelen Paulus skrif- 
vit detta stycke likasom allt det öfriga. 


Ar 
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Kap. 16: 1—7. 


en jag anbefaller åt eder vår 

syster" Febe, som är dia- 
konissa”" i församlingen i Ken- 
kree,T 


> min och eder trossyster. 

+& Diakoner och diakonissor hade att 
vårda sig om fattiga, sjuka och främlingar. 

T Kenkree var en hamnstad till Korint. 
Se Ap. G. 18: 18. 


2. på det I mån taga emot 
henne i herren,” värdigt de heli- 
ga," samt stå henne bi i hvarje 
sak, der hon må behöfva eder; ty 
hon har ock sjelf blifvit en före- 
ståndarinnat för många, äfven 
för mig sjelf. 

> d. v. 8. på ett kristligt sätt, så att 
eder gemenskap med Kristus blir bestäm- 
mande för edert förhållande till henne. 

> gå som det anstår heliga menniskor 
att taga emot en syster. HEller: så som 
det anstår att taga emot heliga menniskor. 
Grundtextens uttryck kan betyda så väl 
det ena söm det andra. 

T Paulus kallar henne föreståndarinna 
med afseende på hennes embete såsom 
diakonissa. Såsom sådan hade hon varit 
en hjelp för många, äfven för Paulus. 
Möjligen- hade Paulus någon gång legat 
sjuk under hennes vård. 


3. FHenen Priska”" och Aquila, 
mina medarbetare i Kristus Je- 
gus, "F 

+ Priska kallas äfven Priskilla (se t. 
ex. Ap. G. 18: 2, 18, 26). Paulus hade 
sammanträffat med henne och hennes man 
Aquila i Korint (Ap. G. 18: 2). Derifrån 
hade de följt honom till Efesus (Ap. G. 
18: 18). 5 

++ i verksamheten för Kristus Jesus. 


4. hvilka för min själf hafva 
lagt ned"" sin hals,t hvilka icke 
jag ensam tackar utan ock alla 


hedningarnas församlingar, tt 

" för att rädda mitt lif. Om ordet själ 
se anm. till Matt. 6: 25. 

++ under bilan eller svärdet. 

T Detta kan antingen vara att fatta 
enligt. orden så, att de verkligen varit 
dömda till afrättning, fastän de blifvit på 
något sätt räddade; eller ock kan det fattas 
bildligt såsom uttryckande, att de utsatt 
sig för den största lifsfara. När och hvar 
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och huru detta skett, derom lemnar nya 
testamentet ingen underrättelse. 

1t Det hade kommit hedningarna till 
godo, att hednaapostelens lif blifvit räddadt. 


9. och (helsen) församlingen i 
deras hus." Helsen Epainetus, 
min älskade, som är Asiens först- 
ling till Kristus. "+ 


+ Af dessa ord kan man sluta, att den 
församling, till hvilken detta bref är stäldt, 
varit delad i en mångfald smärre försam- 
lingar, som haft sina sammankomster i 
enskilda, framstående församlingsmedlem- 
mars hus. Samma förhållande har nog 
egt rum i de flesta större församlingarna. 
Jemför Kol. 4: 15. Exempel på motsat- 
sen se dock i 1 Kor. 14: 23. 

"+ gom är den förste i Asien, som kom- 
mit till Kristus. Med Asien menas de 
vestra kustlandskapen af mindre Asien. 
Se anm. till Ap. G. 2: 9. 


6. Helsen Maria, som har ar- 
betat mycket med afseende på 
eder. 


> d. v. 8. som har gjort eder stora tjen- 
ster, hvilka kostat henne mycken möda. 
Hvad apostelen dermed åsyftar, är oss obe- 
kant. 


7. Helsen Andronikus och Ju- 
nias, mina frändert och mina 
medkrigsfångar, "+ hvilka äro ut- 
märkta bländ apostlarna,t hvilka 


. 


också före mig hafva blifvit i. 
Kristus.tT 


+ Paulus kan med detta ord mena, att 
de voro hans slägtingar i vanlig mening 
(jemför Mark. 6: 4, Ap. G. 10: 24), eller 
ock att de voro hans stamförvandter (se 
kap. 9: 38). Det förra är sannolikare (se 
vi lly, / 

+= De troende i allmänhet, och isynner- 
het lärarena, liknag vid soldater i Kristi 
tjenst (Fil. 2: 25, Filem, 2). Då de för 
Kristi skull äro fängslade, så äro de krigs- 
fångar (Filem, 23, Kol. 4: 10). Hvar och 
när de här nämda personerna suttit i fän- 
gelse jemte Paulus, är fullkomligt obe- 
kant. En urgammal kyrklig öfverlem- 
ning berättar, att Paulus suttit fången sju 
gånger. 

1 hafva ett stort anseende bland apost- 
larna. 

Tr d. v. s. hafva blifvit förenade med 
Kristus. — De voro således »gamla lär- 
jungar» (Ap. G. 21:16), äldre än Paulus. 


= ,L00=— 
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8.  Helsen Ampliatus, min äl- 
skade, i herren.” 

+ Uttrycket: »helsa någon i herren», 
betecknar en sådan helsning, som har sin 
grund i lifsgemenskap med herren. Se v. 
22. Exempel på sådan helsning se t. ex. 
itlak: >< 42 följ; Rom, I, I Kor. 1: 
3 m. $i. Jemför Euk. 10: 5. 


9. Helsen Utbanns vår med- 
arbetare? i Kristus, och Stakys, "+ 
min älskade. 


x Vär, d. v. s. min och eder medarbe- 
tare. Sannolikt var Urbanus någon Pauli 


medhjelpare, som för närvarande befann | 


sig i den församling, till hvilken apostelen 
skref, samt var henne behjelplig i hennes 
arbete för herren. 

>= Om Stakys känner man ingenting. 


10. Helsen Apelles, den be- 
 pröfvade i Kristus," helsen dem, 
som äro af Aristobulus folk.?F 


" Jemför kap. 5: 4. 
rigt alldeles obekant. 
>< d. v. s. de troende bland Aristobulus 
folk. Möjligen menar apostelen troende 
slafvar, som tillhörde en viss Aristobulus, 
som sjelf icke var kristen. Möjligt är dock, 
att Aristobulus sjelf var död, och att han 
i lifstiden varit en troende. 


Apelles är för öf- 


11. Helsen Herodion, min frän- 
de. Helsen dem af Narcissus folk, 
som äro i herren. 


12. Helsen Tryfena och Try- 
fosa, som arbeta i herren. Hel- 
sen Persis, den älskade, som har 
mycket. arbetat i herren.” 

+ Hvad dessa avinnor hade för en verk- 
samhet i herrens tjenst, nämner apostelen 
icke. Märk för öfrigt, huru apostelen om 
Persis, en qvinna, säger »den älskade», 
icke: »min älskade», såsom han kallar åt- 
skilliga af de män, hvilka han i detta ka- 
-pitel helsar till (se v. 5, 8, 9). 


13. Helsen Rufus," den ut- 
valde i herren," samt hans och 
min moder. T 

= Se anm. till Mark. 15: 21. 

=& Då apostelen helsar till Rufus sär- 
skildt derför, att han är »utvald i herren», 
så kan han med detta uttryck icke gerna 
mena det, att Rufus var utvald till fräls- 
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ning; ty det voro alla de troende. Hans 
ord äro derför att fatta i den meningen, 
att Rufus var såsom kristen särskildt ut- 
märkt. 

T Paulus kallar Rufus moder för sin 
moder, emedan han af henne erfarit en 
synnerligen kärleksfull och moderlig om- 
vårdnad. När och under hvilka förbål- 
landen det skett, nämner han icke. Det 
var för hans läsare bekant. 


14. Helsen Asynkritus, Flegon, 
Hermes, Patrobas, Hermas och 
de bröder, som äro med dem. 


15. Helsen Filologus och Ju- 
lia, Nereus och hans syster och 
Olympas och alla de heliga, som 
äro med dem.” 

+ Att i v. 14 och 15 först några namn 
uppräknas och sedan tillägges: »de bröder» 
eller: »de heliga, som äro med dem», det 
tyckes antyda, att de i hvardera versen 
nämda personerna på något sätt hört till- 
sammans. Möjligen hafva de utgjort en 
liten församling för sig. Se anm. till v. 5. 


16. Helsen hvarandra med en 
helig kyss.+ HEder helsa alla Kri- 
sti församlingar. 


= Paulus uppmanar de troende att kyssa 
hvasandra, sedan hans bref blifvit i för- 
samlingen föreläst. Kyssen är en bild af 
inbördes kärlek; den heliga kyssen är ett 
uttryck af den kristliga, genom Guds ande 
helgade kärleken. Se samma uppmaning 
i 1 Kor. 16: 20, 2 Kor, 13: 12, 1 Tess. 
Ive28r I Petrondd, 


17. Men jag förmanar eder, 
bröder, att hafva akt" på dem, 
som åstadkomma söndringarna"t 
och anstötarna "+ emott den lära, 
som Itt hafven lärt; ttt och vi- 
ken ifrån dem.t" 


+ Grundtextens ord betyder egentligen 
speja efter, hafva ögonen riktade på något. 
Hållen öga på dem, vill apostelen säga. 

"+ Då apostelen säger söndringarna 
(och icke: söndringar), så åsyftar han de 
för hans läsare bekanta söndringar, som 
förekommo här och der i de kristna för- 
samlingarna. Öfver allt, der Paulus hade 
grundlagt en församling, trängde nämligen 
judiskt sinnade lärare in och förvirrade de 
enfaldiga, hvarigenom söndringar uppstodo. 
Jemför Ap. G 15: 1 följ., Gal. 2: 4 fi 


DR AE SS 


Kap. 16: 17—21. 
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= afvikelserna. Anstöt är det, som | men jag vill, att I ären visa med 


vållar affall. Såsom sammanhanget visar, 
menas här affall eller afvikelse från den 
evangeliska sanningen. 

Ti strid emot. 

Tt Det ligger i grundtexten starkt efter- 
ryck på ordet I. 


Titt Den lära, som blifvit predikad för 


dem, var den rätta sanningen. I dessa 
ord vill derför apostelen alls icke uppmana 
troende att förblifva vid den lära, som de 
en gång mottagit, äfven om denna lära 
gkulle vara i strid mot Guds evangelium. 
Att så bruka hans förmaning här är ett 
groft missbruk. 

1" Af dessa 'ord synes, att sådana irr- 
lärare ännu icke funnos i församlingen. 
Ty då skulle apostelen hafva befalt för- 
samlingen att afsöndra dem. Men de voro 
att vänta, och apostelen förmanar försam- 
lingen att hålla utkik på dem samt, när 
de komma, draga sig undan dem. 


18. Ty sådana äro icke trälar 
åt vår herre Kristus" utan åt sin 
egen buk;'+ och genom det vän- 
liga talett och välsignelsett be- 
draga de de menlösast" hjertan. 


" Om uttrycket Kristi träl se anm. till 
kap. 1: 1. Deras arbete är icke ett arbete 
i Kristi tjenst. 

+= Deras egentliga afsigt är att skaffa 
sig inflytande för att sedan få lefva godt 
på de förvillades bekostnad. BSe Fil. 3: 19. 

T som de vanligen föra i munnen. ” 

it Samma ord i kap. 15: 29. Hela 
deras uppträdande är fullt af välsignande, 
så att man kunde tro, att de sjelfva vore 
fulla af Guds välsignelse. — Grundtex- 
tens ord kan ock betyda beröm. Om det 
skulle så öfversättas här, så ville apo- 
stelen säga, att när de komma, så smickra 
de de enfaldiga för att vinna deras hjer- 
tan. Slutligen kan det ock betyda väl 
lagda ord, granna fraser eller talesätt, 
som de slå omkring sig med. 

1" Menlösa kallas här enfaldiga kristna, 
som sjelfva hafva ett ärligt sinne samt 
hafva svårt att misstänka något ondt bak- 
om irrlärarenas fagra och med välsignelse 
uppfylda tal. — Apostelens omdöme om 
de falska lärarena är hårdt men grundadt 
på en lång och bitter erfarenhet. Jemför 
Matt. 7: 15, Ap. G. 20: 29 följ. 


19. Ty+ eder"t lydnad"'+ har 
kommit till allas kännedom.+ Öf- 
ver eder gläder jag mig alltså, 


afseende på det goda,tt men 
rena ttt med afseende på det 
onda. t" 

1 Kor. 14: 20. 


= Sannolikast hänvisar detta ty tillbaka 
till v. 17. V. 18 bör då anses såsom en 
mellanmening, och sammanhanget blir: Jag 
förmanar eder att vika från dem, som 
vålla söndringar i strid mot evangelium, 
och jag är viss, att I skolen efterkomma 
denna förmaning, ty jag känner eder lydnad, 
som ju för resten är bekant öfver allt. 

xx Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet eder: eder lydnad i mot- 
sats mot många andras ostadighet. 

++ lydnad för evangelium. 

T Ordagrant: har kommit till alla. 

tt som I hafven att iakttaga. Dertill 
hör äfven troheten mot evangelium. - 


Ttt Grundtextens ord betyder egentligen 
oblandad. Se anm. till Matt. 10: 16. Jem- 
för ock Fil. 2: 15. 

1" så att intet ondt får blanda Big i 
edert väsende. 


20. Men fridens Gud+ skall 
krossa sönder satan" under edra 
fötter med hast. Vår herres Jesu 
nåd (vare) med eder. 


= Här betonar apostelen, att Gud är 
fridens Gud, i motsats emot den ofrid, 
som de falska lärarena anstälde. 


++ Paulus ser i villolärarena satans verk: 
tyg och i deras gerningar till församlingens 
sönderslitande ett satans verk. Jemför 2 
Kor. 11: 15. Och han uttalar den vissa 
förhoppningen, att Gud skall bhjelpa de 
troende, som han skrifver till, att snart 7 
grund göra deras anslag om intet. Det 
bildliga uttrycket är en anspelning på 1 
Mos. 3: 15. 


Eder helsar Timoteus, min 
medarbetare, och Luciust och 
Iason "+ och Sosipater, t mina frän- 


der. tt 


+ Möjligen den samme, som omtalas i 
Ap. G. 13:1. En gammal kyrklig sägen är, 
att Paulus insatt honom till biskop i Ken- 
kree. 

<< Kanske den samme, som omtalas i 
Ap. G: 17: 5. 

+ Se Ap. G. 20: 4 och anm. dertill. 

1Tt Se anm. till v. 7. 
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22. Jag Tertius, som har skrif-' 
vit brefvet," helsar eder i her- 


FÖRE 

+ Paulus plägade diktera sina bref och 
låta andra skrifva dem. Se 1 Kor. 16:21, 
Gal. 6:11, Kol. 4: 18, 2 Tess, 3: 17. Den, 
som efter diktamen skrifvit romarebrefvet, 


hette Tertius, och- han lägger nu till en 


helsning.  Tertius är ett latinskt namn och 
antyder således, att mannen varit en om- 
vänd hedning. 

++ Se anm. till v. 8, Tertius var i Kri- 
stus, och hans helsning hade sin grund i 
detta förhållande. Se anm. till I Kor. 16: 19. 


23. Hder helsar Gaius,t min 
och hela församlingens värd." 
Eder helsar Erastus, stadens kas- 
saförvaltare,Tt och Quartus, bro- 
dern. tt 


+ Apostlagerningarna nämna en Gaius 
i kap. 20: 4, en annan i kap. 19: 29. Möj- 
ligen är den här omtalade den samme som 
en af dem. Likaså kan den i 1 Kor. 
1: 14 nämde Gaius vara den samme, som 
apostelen här menar. 


++ > Paulus bodde således hos Gaius. 
Under sin förra vistelse i Korint hade han 
bott hos Aquila (Ap. G. 18:1 följ.). Men 
Aquila fans nu icke vidare der (v. 3): Att 
Gaiis var hela församlingens värd, torde 
vara ett uttryck, hvarmed Paulus vill fram- 
-hålla den stora gästfrihet, som församlin- 
gens medlemmar åtnjöto hos honom. Man 
kan ock lätt tänka sig, huru ofta troende 
måste hafva kommit på besök till honom 
just med anledning deraf, att Paulus bodde 
i hans hus. 


T I Ap. G. 19: 22 och 2 Tim. 4: 20 
omtalas en Erastus, som var Pauli med- 
hjelpare och följeslage. Om den här 
nämde är samme HErastus, så har man att 
antaga, att han lemnat sitt embete såsom 
stadens kassaförvaltare samt följt med 
Paulus, när denne for ifrån Korint. 

tt brodern i herren. Orm honom känner 


man för öfrigt ingenting. 


STR Nea honom, som förmår 
stadfästa”" eder enligt mitt evan- 
gelium”"+ och predikan om Jesus 


Kristus, t enligt uppenbarelsett 


af en hemlighet, TTT som har varit 


- förtegad i eviga tider, f” 


Ef. 3: 20 f. Jud. 24 f. 


"Pauli bref till romarena. 


predikan. 





Kap. 16: 22—26. 


+ I några handskrifter af nya testamen- 
tets grundtext förekommer en vers, som i 
gamla biblar betecknas med 24, och som 
lyder sålunda: Vår herres Jesu Kristi 
nåd vare med eder alla. Amen. Denna 
vers saknas dock i de äldsta och bästa 
handskrifterna och är derför med visshet 
att anse såsom oäkta. 

"< Se anm. till kap. 1: 11. 

"+ 8å att I förblifven trogna mitt evan- 
gelium och icke viken af till främmande 
läror. Det evangelium, som de troende i 
Rom hade mottagit, kallar Paulus för sitt 
evangelium, d. v. s. det evangelium, som 
han hade predikat. Jemför kap. 2: 16, 
2 Tess. 2: 14, 2 Tim. 2: 8, Gal. 2: 2. Då 
nu apostelen icke sjelf hade varit och pre- 
dikat i Rom, så är klart, att romarena 
hade fått evangelium genom någon eller 
några af hans lärjungar. Och Paulus var 
viss, att det var det enda rätta evangelium. 
Se Gal. 1: 8 f. 


T Grundtextens uttryck kan betyda an- 
tingen predikan om Jesus eller Jesu Kristi 
Öfversätter man det med »pre- 
dikan om” Jesus», så vill apostelen fram- 
hålla, att hans evangelium är en predikan 
om Jesus. Jemför 1 Kor. 1: 23, 2: 2. 
Öfversätter man det deremot med »Jesu 
Kristi predikan», så vill apostelen fram- 
Kålla, att hans evangelium är Jesu Kristi : 
egen -predikan genom honom. Jemför 
Luk. 10: 16, Rom. 15: 18, 2 Kor. 13: 3. 
Begge öfversättningarna gifva en god me- 
ning. Men den förra har bättre stöd i 
sammanhanget. 


TT Med detta ord framhåller apostelen, 
att hans predikan om Jesus grundar sig 
på en guddomlig uppenbarelse, som han 
fått. Se Gal; 1: 12, 16. 


Titt Med denna hemlighet menas Guds 
eviga frälsningsråd, som apostelen genom 
uppenbarelse lärt känna. Om ordet hem- 
lighet se anm. till kap. 11: 25. 


+" Jemför 2 Tim. 1: 9, Tit. 1: 2. Guds 
frälsningsråd hade aldrig förut varit uppen- 
baradt, och detta uttrycker apostelen så, 
att det i eviga tider varit förtegadt. Jem- 
för Ef. 3: 9, Kol. 1: 26. Om ordet evig 
se anm. till Matt. 25: 46. I det gamla 
testamentets skrifter funnos visserligen löf- 
ten och förutsägelser om frälsning. Men 
en uppenbarelse af Guds frälsningsråd i 
egentlig mening fans der icke. Den gafs 
först genom Jesus. Jemför Joh. 1: 17. 


26. men som nu har blifvit 
uppenbarad” och :genom profeti- 
ska skrifter enligt den evige Gu- 
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dens förordning kungjord"" bland 
alla hedningar] till tros lydnad,ti 


Ef. 1: 9. ; 

+ nämligen genom Kristi ankomst i 
verlden. Jemför kap. 3: 21. Kristi an- 
komst var nämligen en handling, hvarige- 
nom Gud ådagalade inför verlden sin plan 
att frälsa henne. 

>+ Hemligheten hade blifvit uppenbarad 
genom Kristi ankomst i verlden. Och se- 
dan hade den blifvit kungjord genom pre- 
dikan. När apostelen säger: genom pro- 
fetiska skrifter, så framhåller han, att den 
apostoliska predikan grundar sig på de gam- 
maltestamentliga profetiorna. Jemför kap. 
154 sovk Betrakta t 11,: ApioGosltards Mm; 
fl. st. Utan dessa skulle den evangeliska 
predikan hafva saknat sitt egentliga fäste. 
För Paulus sjelf hade hemligheten blifvit 
kungjord genom en särskild guddomlig up- 
penbarelse (v. 25). 

T Ordagrant: till alla hedningar. Jem- 
för anm. till Mark. 1: 21. Det var Guds 
förordning, gifven genom Jesus (Matt. 28: 
19), att hemligheten skulle kungöras äfven 
för hednaverlden, och särskildt hade Pau- 
lus varit verktyget att utföra denna för- 
ordning. Se Gal. 2: 9, Rom. 11: 13, Ef. 
3: 8. 

TT i afsigt att hos dem verka den 
lydnad, som består deri, att man tror på 
Kristus. Se kap, 1: 5. 


27. (honom) den allena vise Gu- 
den” genom Jesus Kristus," hvil- 
ken Tf (vare) herrligheten till evig- 
heternas evigheter.tt Amen.t" 

1 Tim, 1: 17. Rom, 11: 36. 








+ I jemförelse med Gud kan ingen an- 
nan kallas vis. - Jemför Luk. 18: 19, 1 
Tim. 6: 15 f. Apostelen prisar Guds vishet 
här, emedan Guds frälsningsråd är uttryck 
af den högsta vishet. 


>& När apostelen framställer Gud såsom 
den allena vise genom Jesus Kristus, så 
vill han dermed säga, att det är genom 
Jesus Kristus, som Gud bevisat sig såsom 
den, som ensam är vis. Jesus är nämligen 
den, genom hvilken Guds eviga frälsnings- 
råd förverkligas. Och detta frälsningsråd 
är uttryck af den högsta vishet. 


T Meningen blir här afbruten. Man 
skulle vänta, att apostelen hade sagt: ho- 
nom. Men han har i den öfversvallande 
känslan af Guds lof, som hans ord i v. 
26 uppväckt, förgätit, huru han i v. 25 
börjat meningen. Derför tager hans fram- 
ställning en annan vändning, alldeles son 
hade han börjat i v. 25 t. ex. sålunda: 
Tack vare honom, som förmår 0. 8, V. 
Att ordet hvilken syftar tillbaka på den. 
allena vise Guden, synes af-sammanhan- 
get. Somliga bibeltolkare mena dock, att 
det har afseende på Kristus, och att apo- 
stelen visserligen börjat sin lofsång till 
Gud, men slutligen vändt den på Kristus. 
Detta blir dock en onaturlig förvändning 
af hela sammanhanget, ehuru det nog an- 
nars förekommer, att en sådan lofsång 
ställes till Jesus. Se 2 Tim. 4: 18, Ebr. 
13: 21, Upp. 1: 6. Jemför äfven anm. 
till Rom. 9: 5. 


TT Ordagrant: tidsåldrarnas tidsåldrar. 
Se anm. till Matt. 25: 46. :- : 


é T" Om ordet amen se anm, till Joh. 
HG 
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Pauli första bref till korintierna. 


Inledning. 


KR öring var en mycket gammal stad, belägen på den smala dandtunga, 
som förenade Peloponnesus med det egentliga Grekland. Den hade två 
hamnar: Kenkree österut och Lekeum vesterut. Om Kenkree se Ap. G. 
18: 18. Korint var utmärkt tör konst och vetenskap så väl som för sim 
betydande handel, sin rikedom och prakt. Öfver Korint gick den mesta 
handeln mellan vesterlandet och österlandet äfvensom nästan all samfärdsel 
mellan norra och södra Grekland. 

Men med rikedomen följde ock ett yppigt lefnadssätt, förenadt med 
allehanda laster. Isynnerhet hade otuktslasten ett förskräckligt välde der- 
Att »lefva korintiskt> var hos de gamla grekerna ett uttryck likbetydande 
med att lefva sedeslöst. | 

År 146 f. Kr. förstördes staden af romarena. År 44 f. Kr. bygg- 
des den åter upp samt nådde snart samma glans, men förföll ock hastigt 
i samma sedeslösket, som hade utmärkt den gamla staden. På aposteler 
Pauli tid var Korint hufvudstad för den romerska provinsen Akaia (som 
omfattade Hellas och Peloponnesus eller det nu varande Grekland). Se 
derom anm. till Ap. G. 18: 12. 

Under sin blomstrings tid skall Korint hafva egt 300.000 innevånare. 
- För närvarande finnas af det samma endast obetydliga lemningar qvar. 


R + 
Ld 


Enligt Ap. G. 18: 1 följ. kom Paulus på sin andra missionsresa till 
Koriat från Aten. Der fann han herberge och arbete hos en jude vid 
namn Aquila och hans hustru Priskilla, hvilka såsom Paulus sjelf voro 
tältmakare till yrket. Först ensam men sedan i förening med Silas och 
Timoteus, som kommo till honom från Macedonien, bedref han missions- 
arbetet med stor ihärdighet under mer än 18 månader både bland judar 
” och hedningar: Han hade ock stor framgång. 

Församlingen i Korint bestod till hufvudsaklig del af omvända hed- 
ningar (1 Kor. 12: 2). De festa af dem tillhörde samhällets lägre klasser 
(kap. 1: 26). 

När Paulus lemnade Korint, for han öfver till Asien. Dit följde 
honom Aquila. och Priskilla, som slogo sig ned i Efesus, medan han. sjelf 
for vidare ända till Jerusalem, Under apostelens bortovaro kom till Efe- 
sus en lärd jude, en johanneslärjunge vid namn Apollos, som var en an- 
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Pauli första bref till korintierna. 


hängare af den kristna tron, ehuru hans kännedom om den samma ännu 
var mycket ofullkomlig. Sedan han genom Aquila och Priskilla hade fått 
en noggrannare undervisning, for han öfver till Akaia, der han, synner- 
ligen i Korint, verkade med stor välsignelse. 

I vårt nya testamente hafva vi i behåll två bref af Paulus till för- 
samlingen i Korint. Af 1 Kor. 5: 9 synes dock, att apostelen har skrif- 
vit ett bref till henne före det, som vi nu kalla det första. Detta har 
emellertid gått förloradt. Af dess innehåll känna vi icke mer, än hvad 
apostelen sjelf derur anför i 1 Kor. 5: 9. 


Anledningen, hvarför Paulus skref det nu så kallade första rotat 
till korintierna, var tvåfaldig. : Dels hade han på enskild väg fått oroande 
underrättelser om tillståndet i församlingen, dels hade han genom en sär- 
skild beskickning (kap. 16: 17) från församlingen mottagit bref med 
hvarjehanda frågor, som måste besvaras. 

Hvad angår de oroande underrättelserna, hade han först och främst 
genom en viss Kloes husfolk fått veta, att inom församlingen rådde ett 
köttsligt partiväsen (kap. 1: 11 f.). Vidare hade det — möjligen ock ge- 
nom samma Kloes folk — kommit till hans öron, att bland de troende der 
förekommo otuktssynder, och det af en mycket svår beskaffenhet (kap. 5: 1). 
För det tredje hade han äfven låtit sig berättas, att de troende plägade 
processa med hvarandra inför hedniska domstolar, hvilket mycket upp- 
rörde honom (kap. 6: 1 följ.). 

Det bref, som apostelen hade fått från församlingen, omnämner han 
sjelf i kap. 7: 1. Det handlade först om, huru man skulle förhålla 
sig i vissa äktenskapsfrågor äfvensom i fråga om ätande af kött, som var 
offradt åt afgudar. MHSannolikt innehöll det äfven några spörsmål om för- 
samlingsförhållanden, hvilka föranledt apostelen att skrifva kap. 11—14, 
äfvensom om de dödas uppståndelse, hvarpå apostelen svarar i kap. 15. 
Det är dock möjligt, att han skrifvit kap. 11—15 med anledning af 
muntliga meddelanden, som han fått af de personer, som fört församlin- 
gens bref till honom. 

Det första brefvet till korintierna har Paulus skrifvit ifrån Efesus, 
såsom man kan se af kap. 16: 8, 19. Att han skrifvit det mot slutet 
af sin treåriga vistelse der, är tydligt af kap. 4: 17, der han omtalar, att 
han sändt Timoteus till Korint, hvilket han enligt Ap. G. 19: 21 f. gjorde 
mot slutet af sin vistelse i Efesus. Tiden för brefvets författande är alltså. 
år 57 eller 58 eft. Kr. Af kap. 16: 8 synes vidare, att apostelen 
skrifvit det före pingst. Möjligen kan man af kap. 5: 6 följ. få draga 
den slutsatsen, att han skrifvit det vid påsktiden. Första korinterbrefvet 
är alltså författadt några få månader före romarebrefvet. 

Brefvets innehåll bestämmes af de förhållanden, som gifvit apostelen 
anledning att skrifva det. Sedan apostelen helsat och uttalat sin glädje 
öfver det goda, som han funnit hos korintierna (kap. 1: 1—9), bestraffar 
han partiväsendet inom församlingen (kap. 1: 10—4: 21) samt den inom 
henne förekommande otukten och procésslystnaden (kap. 5—6). Sedan be- 
'svarar han församlingens i bref framstälda frågor om vissa äktenskapsför- 
'hållanden (kap. 7), om ätandet af offerkött (kap. 8—11: 1). Derefter 
följa föreskrifter om församlingsordning samt rätt bruk af andliga gåfvor 
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Pauli första bref till korintierna. 


Kap: 1: 1—4, 


(kap. 11: 2—14); vidare en fullständig utveckling af läran om de dödas 
uppståndelse (kap. 15); slutligen föreskrifter om en kollekt till de fattiga 
bland de heliga i Jerusalem m. m. samt helsningar (kap. 16). 


"Om äktheten af första korinterbrefvet kan intet tvifvel råda. 


Den 


äldsta kyrkans enhälliga öfverlemning bekräftar, att det är skrifvet af apo- 


stelen Paulus. 
språket. 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—3). Apostelen uttalar sin 
glädje öfver det goda, han funhit hos korin- 
tierna (v. 4—9), uppmanar till endrägt samt be- 
straffar partiväsendet (v. 10—17), framhåller det 
enfaldiga "evangeliets kraft (v. 18—25) samt vi- 
sar, huru Gud har utvalt de ringa (v. 26—31). 


V. 4—8 epistellext adertonde söndag efter tref. 
9—18 aftonsångst. femte sönd. eft. trettonde- 
dag jul. 
20—23 aftonsångstext sönd. sexagesima. I. 
26—31 aftonsångstext andra sönd. eft. tretton- 
dedag jul. II. 


(Pe kallad till Kristi Jesu 
apostel" genom Guds vilja, 
och Sostenes, brodern,”"" 

2 Kor. 1: 1 f. 

+ Se anm. till Rom, 1: 1... 

> brodern i herren. Paulus skrifver 
ej blott i sitt utan äfven i Sostenes namn. 
Jemför 2 Kor. 1: 1, Fil. 1: 1, Kol. 1: 1, 
1 Tess, 1: 1, 2 Tess, 1: 1. Hvem Soste- 


nes varit, kan man ej med visshet veta. 
Se anm. till Ap. G. 18:-17. É 


2. till den Guds församling,” 
som är i Korint, helgade"" i Kri- 
stus Jesus, """ kallade heliga, till- 
sammans med allaftt dem, som 
åkalla vår herres Jesu Kristi 
namnTtT på hvarje ort, deras och 
vår. Tf” 

+ Om betydelsen af ordet församling se 


anm, till Matt. 16: 18. Församlingen är 
Guds egendom: 

x& Apostelen säger helgade, emedan han 
tänker på de särskilda medlemmarna i för- 
samlingen. 

+x& Genom att vara i Kristus äro de 
troende helgade, d. v. s. uttagna ur verl- 
den och invigda åt Gud, samt utgöra så- 
som sådana Guds församling. 





I likhet med Pauli öfriga bref är det skrifvet på grekiska 


T Se anm. till Rom. 1: 7. 

TT På samma gång apostelen helsar de 
heliga i Korint, helsar han tillika alla dem, 
som 0. 8 v. — Somliga bibeltolkare fatta 
dock sammanhanget så, som ville aposte- 
len säga: till de helgade i Korint, hvilka 


äro kallade att vara Guds heliga tillsam- 


mans med alla dem, som 0. s. v. Paulus 
skulle då med dessa ord hafva velat fram- 
hålla korintiernas enhet såsom heliga med 
alla dem, som på jorden åkalla Jesu namn, 
ehvar de än må bo. En jemförelse med 
2 Kor. 1: 1 gifver bättre stöd åt den förra 
uppfattningen. 

TTT Se anm. till Ap. G. 2: 21. 

T" på hvarje ort, som tillhör dem och 
oss. Med dessa ord ställer apostelen sin 
helsning till alla heliga i Akaia. Jemför 
2 Kor. 1: 1. Hvarje plats i Akaia, der 
troende funnos, var en plats, som på sam- 
ma gång tillhörde församlingen i Korint 
såsom moderförsamling samt Paulus såsom 
den, genom hvilken evangelium kommit 
till Akaia. — Somliga bibeltolkare fatta 
orden: deras och vår såsom syftande på 
herren, likasom ville apostelen säga: alla 
dem som på hvarje ort åkalla vår herres 
Jesu Kristi namn, deras och vår herres. 


3. Nåd (vare) åt eder och frid 
af Gud, vår fader, och herren 
Jesus Kristus.” 

< Se Rom. 1: 7. 


4, J ag tackar min Gud” all- 
tid med afseende på eder för den 
Guds nåd, "" som blifvit eder gif- 
ven i Kristus Jesus, "+ 

= Jemför Rom. 1: 8, 1 Tess, 1: 2, 2 
Tess. 1: 3. Märk, huru apostelen börjar 
med att erkänna det goda, som han finner 
hos korintierna, innan han öfvergår till 
att bestraffa dem för deras synder. En i 
sanning apostolisk vishet. 


FRÖ 


Xx 


» Kap. 1: 40. 


5 Hvad han med denna nåd menar, 
"förklarar han i nästa vers. 

"+ Genom sin lifsgemenskap med Kri- 
stus hade de mottagit denna nåd. 


5. att I uti allting hafven blif- 
vit gjorda rika i honom,” i allt 
tal"" och all kunskap, "+ 


Kör: 85 ty Obi af le 
OM Tier JAkKysA: 


+ genom eder lifsgemenskap med honom. 

"+ Det kristliga talet kan vara väckande, 
tröstande, undervisande, förmanande, be- 
straffande o. s. v. Jemför kap. 12: 8. I 
församlingen uti Korint fans en stor rike- 
dom på gåfvor för hvarje slag af kristligt 
tal. 


1 Tim. 


"+ i hvarje gren af kristlig kunskap. 
Jemför Rom. 15: 14. 


6. eftersom” vittnesbördet om 
Kristus” har blifvit befäst ieder,T 


+ Jemför anm, till Joh, 13: 34. 

+ Ordagrant: Kristi vittnesbörd. Se 
anm, till kap. 2: 1. 

T Evangelium hade funnit en fast plats 
i deras hjertan. De hade Guds ord ge- 
nom en stadig tro förblifvande i sig (Joh. 
5: 88, 8: 31, 15: 7), och det var källan 
till den nådens rikedom, som fans bland 
dem. — Somliga bibeltolkare fatta apo- 
stelens ord så, som ville han säga, att 
evangelii sanning hade hos dem blifvit 
bekräftad (jemför Rom. 15: 8) genom dess 
verkningar. Den förra uppfattningen synes 
dock passa bättre i sammanhanget. 


7. så att I icke stån efter" i 
någon nådegåfva,”" väntandeTt 
vår herres Jesu Kristi uppenba- 
relse, TT 

Luk, 12: 36. 
Tit. 23-18. 


+ gtån efter andra församlingar. 

>= Se anm, till Rom. 1: 11. 

T Grundtextens ord uttrycker ett ut- 
hålligt väntande. 


Fill: 20,12 fim4: 8; 


TT Att vänta Jesu Kristi 'uppenbarelse ' 


(d. v. s. hans återkomst) gör sinnet mer 
mottagligt för Guds nåd och har derför 
till fölid en rikligare meddelelse deraf. 


8. hvilken” också" skall be: 
fästa eder”""" intill slutet+ ostraff- 
liga på vår herres Jesu Kristi 


dag. TT 








Pauli första bref till korintierna. 


Sri Kors 1521: 7] Des8r 180: Fö 
Rom. 16: 25. 

> nämligen: Jesus Kristus. 

«+ Såsom I å eder sida vänten hans 
uppenbarelse, så skall också han å sin sida 
befästa eder. 

+++ göra eder fasta i tron, så att I icke 
fallen af utan blifven beståndande intill 
änden. 

T intill slutet af den närvarande tids- 
åldern. Här som annorstädes tänker apo- 
stelen sig Kristi återkomst och den när- 
varande tidsålderns slut såsom nära före- 
stående. Jemför kap. 7: 29, 10: 121, 15: 
51, Rom. 13: 11 m. fd. st. 

Tt så att I befinnens vara ostraffliga, 
d. v. 8. i sanning rättfärdiga och heliga, 
på den dag, då Jesus kommer igen. Om 
uttrycket »herrens dag» se anm. till Luk. 
AT: 


9. Trofast är Gud," genom 
hvilken" I hafven blifvit kal- 
lader till hans sons, vår herres 
Jesu Kristi gemenskap.tT 


1 Kor. 10: 13. 1 Tess. 5: 24. 2 Tess, 
vg Bil 16. 101 Jokiikas. 


= Och derför kunnen I vara vissa på, 
att Jesus skall i öfverensstämmelse med 
denna faderns trofasthet befästa eder (v. 8). 
Kristus är den, som utför faderns verk till 
syndares frälsning. ; 

= Jemför Joh. 6: 37. Paulus säger 
genom hvilken, emedan Gud är den, genom 
hvars verksamhet de kommit till Kristus. 
Annars skulle man vänta, att han sna- 
rare sagt: af hvilken. 

T Om betydelsen af ordet kalla i 
Pauli språkbruk se anm. till Rom. 8: 30. 

tt Denna gemenskap är den lifsgemen- 
skap med Kristus, hvari de kommit genom 
tron, samt den delaktighet i allt, hvad 
Kristus eger, som af denna lifsgemenskap 
är en följd. Jemför Rom. 8: 17, Joh. 
12: 26, 14: 8, 17: 24 m; fl-st. 


10. Men jag förmanar eder, 
bröder, vid vår herres Jesu Kristi 
namn," att I mån alla tala det 
samma,”" och att ibland eder icke 
må vara söndringar, utan att I 
mån vara fullkomnade""" i ett. 
och samma sinnet och i en och 
samma mening.TT 


Rom. 12: 16, 15: 5. Ef. 4: 8—6. Fil. 
2: 0000) Pelrr ove 


[ON 
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Pauli första bref till korintierna. ; Kap. 1: 10—12. 


+ Jemför Rom. 12: 1, 15: 30, 2 Kor. 
10: 1,2 Tess. 3: 12. Det gäller Jesu 
namn; må det beveka eder. 

"+ föra en och samma bekännelse, 

"++ Grundtextens ord, som vi här öfver- 
satt med fullkomna, betyder egentligen: 
bringa till rätta, laga i ordning (se Matt. 
4: 21), laga att allt är så, som det bör 
vara, ' follkomna. Samma ord i Luk. 6: 
40, 1 Petr, 5: 10. Så länge söndringar 
förefinnas, är icke förhållandet inom för- 
samlingen sådant, som det bör vara. 

T ett och samma kristliga sinne. Om 
ordet sinne se anm. till Rom. 1: 28, 12: 
2, — Somliga bibeltolkare öfversiätta: 1 
ett och samma förstånd. 

it en och samma mening i de ting, 
som röra frälsningen. När de troende 
hafva samma kristliga sinne och samma 
mening, då följer, att de ock föra en och 
samma bekännelse, och då är tillståndet 
inom församlingen sådant, som det bör 
vara — förutsatt nämligen att den mening, 
som de hysa, är öfverens med evangelium. 


11. Ty det har blifvit mig 
meddeladt om eder, mina bröder, 
af Kloes folk, "" att striderTt äro 
bland eder. 


" Paulus angifver här orsaken till, att 
han gör denna förmaning. 

++ Hvem Kloe varit, vet man ej. Möj- 
ligen har hon varit en medlem af den 
kristna församlingen i Korint. Man kan 
då tänka sig, att någon af hennes husfolk 
kommit till Efesus och omtalat för Paulus 
de söndringar, som rådde i Korint. Dock 
är det mer sannolikt, att hon varit med- 
lem af den kristna församlingen i Efesus, 
och att några af hennes husfolk, som varit 
i Korint, kommit hem och för apostelen 
omtalat ställningen i dervarande försam- 
ling. Att Paulus äfven af den korintiska 
församlingens sändebud, som voro hos ho- 
nom (kap. 16: 17), fått veta derom, det 
- lider intet tvifvel. Men för att icke inom 
församlingen uppväcka några obehagliga 
känslor mot dessa, nämner han ingenting 
derom utan uppgifver endast, att han hört 
det af Kloes folk. Detta är ock, hvad som 
gör det troligt, att Kloe icke har tillhört 
församlingen i Korint. Apostelen viile af 
ren finkänslighet icke låta korintierna veta, 
att det var genom medlemmar ur deras 
egen församling han fått höra, hvad han 
visste. 

T således icke blott fredliga och kär- 
leksfulla meningsutbyten utan strider, d.v.s. 
köttsliga disputationer. HSådana strider vi- 





sade, icke blott att de hade olika meningar, 
utan ock att de i sinnet voro bittra mot 
hvarandra. Och med afseende derpå är 
det han förmanar dem att vara fullkom- 
nade i ett och samma sinne och en och 
samma mening. Enhet i meningar är ett 
stort och vigtigt mål för föramlingen att 
sträfva efter. Men der hon ännu icke nått 
denna enhet, bör hon se till, att dock ett 
och samma simmne må råda bland hennes 
medlemmar, på det de må i kärleken kunna 
undervisa och hjelpa hvarandra, tills de 
komma till samma mening. Blifva dei sin- 
net bittra mot hvarandra, då uppstå strider 
och söndringar. — För öfrigt må märkas, 
att de söndringar, som Paulus talar om, 
icke hade gått derhän, att församlingen 
fallit sönder. Ännu höll hon i yttre måtto 
tillsammans, såsom man kan se af kap. 
11: 18, 14: 23. MSöndringarna bestodo uti 
inre slitningar mellan församlingsmedlem- 
marna.  Apostelen upplefde aldrig den 
sorgen att se någon församling falla sönder 
i en mängd sekter. Men kunde de inre 
slitningarna bereda honom så stora hbe- 
kymmer, huru skulle han icke då hafva 
sörjt, om han fått se församlingen falla 
sönder? 


12. Men jag menar detta, att 
hvar och en” af eder säger: Jag 
tillhör Paulus, men jag Apollos, 
men jag Kefas,"" men jag Kri- 
stus. T 

1 Kor. 3: 4. 


+» Icke blott några få, utan hela för- 
samlingen var inbegripen i dessa strider. 

++ Paulus kallar vanligen Petrus med 
hans hebreiska namn Kefas. Endast i Gal. 
2: 7, 8 kallar han honom Petrus. 

T Hvad dessa partier angår, så torde 
de hafva uppkommit på det sätt, att ju- 
diskt sinnade lärare inträngt i församlingen. 
Dessa hafva visserligen ej direkt uppträdt 
mot Paulus men likväl i någon mån lärt 
annorlunda än han samt dervid åberopat 
sig på Petrus. Så har ett parti uppkom- 
mit, som berömt sig af Petrus gentemot 
dem, som strängt höllo på Pauli predikan 
och derför sade sig tillhöra Paulus. — 
Hvad angår dem, som berömde sig af 
Apollos, kan man af det, som apostla- 
gerningarna säga om honom, lätt föreställa 
sig, att han visserligen icke i läran afvi- 
kit från Paulus men likväl predikat på 
ett mer filosofiskt sätt, medan Paulus i 
sin predikan varit enkel och rätt fram. 
Deraf har kommit, att somliga mer tyckt 
om Paulus, andra mer om Apollos, och 


är LÖR 


Kap. 1: 12—17. 


så har détta urartat till köttsliga strider. 
Att detta skett utan Apollos skuld, kan 
man se af det sätt, hvarpå Paulus i detta 
bref (se kap. 3: 8 f., 4: 6, 16: 12) talar 
om honom. Deraf kah man ock sluta, 
att striderna icke börjat, förrän Apollos 
hade lemnat Korint och återvändt- till 
Efesus. — Om det parti, som kallat sig 
efter Kristus, hafva bibelforskarenas me- 
ningar varit mycket olika. Sannolikast 
synes vara, att medan andra berömt sig 
- af menniskor, så hafva dessa menat, att 
man måste låta alla menniskors anseende 
fara och" endast hålla sig efter Kristus. 
Och så hafva de genom motsatsen mot 
de öfriga sjelfva i köttslig ifver blifvit 
ett parti. Paulus inlåter sig icke alls på 
frågan, hvilket parti som i läran hade 
rätt, utan han bestraffar dem alla lika, 
äfven dem som berömde sig af hans eget 
eller af Kristi namn, derför att de stredo 
och voro söndrade inbördes. Det kötts- 
liga partisinnet är lika tadelvärdt, der 
man i sak har rätt, som der man i sak 
har orätt. Att bedrifva en andlig sak 
på ett köttsligt sätt är alltid synd, äfven 
om man har rätt. - 


13. Är Kristus delad?" Icke 
har väl Paulus blifvit korsfäst för 
eder?" Eller hafven I blifvit 
döpta till Pauli namn?+t 

+ Har Kristus, i stället för att vara 
allas gemensamme herre, blifvit delad i en 
mängd sektfrälsare? — Somliga bibeltol- 
kare öfversätta orden icke såsom en fråga 
utan såsom en utsaga. Apostelen ville då 
säga : Genom detta partiväsende har Kristus 
blifvit delad i en mängd sektfrälsare. Den 
förra uppfattningen synes dock sannolikare. 

=> till eder frälsning. 

T d. v. s. till att tillhöra Paulus och 
nämnas med hans namn. — Märk, att det 
icke står: ? Pauli namn, utan: till Pauli 
namn. Se anm. till Matt. 28: 19. 


14. Jag tackar (Gud), att jag 
icke har döpt" någon af eder 
utom Krispus och Gaius; 


>? Det var Gud, som hade ledt det så, 
derför tackar han honom derför. 

"+ Om Krispus se Ap. G. 18: 8. 
Gaius se Rom, 16: 23. 


Om 


15. på det att icke" någon må 
säga, att I hafven blifvit döpta 
till mitt"" namn. 
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= Gud har ledt det så, på det att icke 
OO, 8. Vv. 

+ Det ligger i grundspråket starkt ef- 
tertryck på ordet mitt. 


16. Dock" har jag äfven döpt 
Stefanas"+ hus;T för öfrigt vet 
jag icke, tt om jag har döpt nå- - 
gon annan. i 


+ Sedan apostelen sagt, att han icke 
döpt någon mer än Krispus och Gaius, så 
erinrar han sig, att han dock döpt några 
till, nämligen Stefanas och hans hus. 

”" Om denne Stefanas vet man ej mer, 
än hvad som står om honom här och i 
kap. 16: 15, 17. 

1 Om i Stefanas hus funnits späda 
barn, måste man lemna oafgjordt. Man 
kan hvarken bevisa, att sådana funnits, 
eller att de icke funnits. Att påstå, att 
späda barns dop icke förekommit i apost- 
larnas tid, är derför ett löst påstående, 
till dess man kan bevisa, att i de familjer, 
hvilkas dop i nya testamentet omtalas, icke 
Res späda barn. Se anm. till Ap. G. 

6: 15. 

1t Med dessa ord antyder apostelen, 
att det nog är möjligt, ehuru han ej kan 
erinra sig det. 


17. Ty Kristus har icke sändt 
mig ut för att döpa" utan för 
att predika evangelium, icke i 
ords vishet, "+ på det att Kristi 
korst icke må varda kraftlöst.t+t 


>" Detta säger Paulus icke för att för- 
ringa dopets betydelse utan för att fram- 
hålla, att hans egentliga kallelse var att 
predika (jfr Ap. G. 9: 15, 20, 22: 15, 26: 
16 följ.), icke att döpa. Huru stor bety- 
delse Paulus tillagt dopet, visa sådana ord 
som Gal. 3: 26 f., Ef. 4: 4 följ., 5: 26. 
Men af detta ställe kan man se, att han 
vanligen låtit sina medhjelpare förrätta 
det. Jemför Ap. G. 10: 48 och anm. 
dertill. 

"+ Paulus skulle icke predika evange- 
lium på ett filosofiskt sätt med allehanda 
dertill hörande lärda bevisningar och spets- 
fundiga uttydningar utan enkelt och rätt 
fram såsom en uppenbarelse, som skulle 
tros och lydas, emedan den var af Gud. 

1 Med Kristi kors menar Paulus den 
saken, att Kristus blifvit korsfäst till syn- 
dares frälsning. 

tt Ordagrant: varda uttömdt. Samma 
ord i Rom. 4: 14. Om Paulus på ett 
filosofiskt sätt predikade evangelium, så 
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skuile den saken, att Kristus blifvit kors- 
fäst till syndares frälsning, förlora all kraft. 
Ännu i dag visar ock erfarenheten, att 
den enkla predikan om den korsfäste Kri- 
stus länder otaliga menniskor till frälsning, 
medan den lärda och spetsfundiga fram- 
ställningen hos många väcker beundran, 
ja hänförelse, men hos ingen verkar fräls- 
ning; Det samma är förhållandet, när evan- 
gelii enkla ionehåll höljes af en konstlad 
vältalighets granna blomster. Kristi och 
apostlarnas predikan, sådan den är åt oss 
förvarad i evangelierna och apostlagernin- 
garna, har ingenting af dylikt. Hon är 
den enkla, på lifvet gående förkunnelsen 
om Kristus Jesus, den korsfäste och upp- 


ståndne, och "hon fordrar att blifva trodd: 


och åtlydd. — Denna apostelens anmärk- 
ning är riktad mot den benägenhet för 
filosoferande, som utmärkte grekerna, isyn- 
nerhet i de större städerna, och som äf- 
ven ville göra sig gällande i församlin- 
gen i Korint. Icke osannolikt är, att den 
der blifvit närd af Apollos lärosätt, och 
att den isynnerhet framträdde inom det 
parti, som kallade sig efter honom. 


Sås talet om korset är för 
dem, som förgås," en dårskap," 
men för oss, som frälsas, t är det 
en Guds kraft.tT 


TRKOrEL: 08-T.-KOM. L:. 16. 
2: 15, 4: 3, 

= d. v. s. för. dem, som vid Kristi åter- 
komst skola varda fördömda. — Apostelen 
säger: dem som förgås, i stället för: dem 
som skola förgås, emedan han ser det 
tillkommande så visst, som vore det redan 
närvarande. Se Joh. 15: 6 och anm. der- 
till. I öfverensstämmelse med sin tro om 
Kristi snara återkomst tänker han sig det 
ock såsom nära förestående. 

= De hålla det för dårskap att tala 
om en korsfäst frälsare. 

+ som vid Kristi återkomst vinna fräls- 
ning. Se anm. till Rom. 5: 9. 

TT emedan Gud genom detsamma verkar 
omvändelse, tro, helgelse och frälsning. 
Se Rom. 1: 16. 


19. Ty det är skrifvet:" Jag 
skall göra om intet de visas vis- 
het, och de förståndigas förstånd 
skall jag upphäfva,"" 


> Apostelen anför här Es. 29: 14 fritt 
efter de sjuttio uttolkarenas grekiska öfver- 
sättning af gamla testamentet. 


2 Kor. 








> Kap. 1: T7-—=21- 


"= Samma ord i Mark. 7: 9, der det 
talas om att upphäfva Guds bud. — Alla- 
den menskliga filosofiens tankar om Gud 
varda till intet genom evangelium om den 
korsfäste Kristus. Följaktligen måste alltid 
evangelium blifva en dårskap för dem, som: 
hålla fast vid den menskliga filosofien. 
Att sammanblanda mensklig filosofi och: 
Guds evangelium till ett är omöjligt.  Ett-- 
dera måste man hålla och det andra lemna. 
Derför predikade Paulus icke evangelium: 
»i ords vishet» (v. 17). 


20. Hvar är en vis," hvar är 
en skriftlärare,"" hvar är en tvi- 
stare, "+ gom tillhör denna tids- 
ålder? Har icke Gud gjort verl- 
dens vishet till dårskap?TT 

Es. 44: 25. Rom. 1: 22. 

+ En vis, som tillhör denna tidsålder, 
är en sådan, som besitter mensklig vishet: 
men saknar evangelii ljus. ; 

+& Med denna tidsålders skriftlärare: 
åsyftar apostelen de judiska skriftlärarena, 
som voro den tidens visa bland judarna. 

+ex& Med denna tidsålders tvistare menas: 
de grekiska s. k. sofisterna. De voro den 
tidens visa bland grekerna. Paulus kallar 
dem för tvistare, emedan de hufvudsak- 
ligen sysselsatte sig med filosofiska Mepas 
teringar. 

TF Paulus kallar dem denna tidsålders: 
visa, skriftlärare och tvistare i motsats 
mot de trvende, som genom evangelium 
lärt känna den sanna, guddomliga vishe- 
ten, och som genom henne tillhöra den: 
tillkommande tidsåldern. 

tt Apostelen vill säga: Alla denna tids-; 
ålders visa, skriftlärare och tvistare äro: 
sin kos. I och med det att Guds vishet 
i evangelium blifvit uppenbarad, har alt 
deras vishet blifvit gjord till dårskap. Och 
han uttrycker triumferande denna sak ge- 
nom fyra raskt på hvarandra följande 
frågor. 

21. Ty eftersom verlden ge- 
nom visheten" icke lärde känna. 
Gud i Guds vishet," så beha- 
gade det Gud att genom predi- 
kans dårskapt frälsa de troen- 
de, tt 

Matt. 11: 25. Luk, 10: 21. 


? den menskliga visheten. Paulus åsyf- 
tar dermed å ena sidan de judiska skrift- 
lärarenas skolvishet, å andra sidan der 
hedniska filosofien. | 


— 111: 


Kap. 1: 21—26. 


"+ sådan han är i sin vishet. Då Guds 
vishet här sättes emot den menskliga vis- 
heten eller det menskliga vetandet, så me- 
nas med Guds vishet det samma som Guds 
vetande eller Guds tankar. . Den förkrist- 
liga verlden försökte visserligen genom sitt 
filosoferande utforska Guds tankar, men 
det lyckades icke. Att apostelen fram- 
håller särskildt Guds vishet (och icke Guds 
väsen i allmänhet) beror derpå, att han 
talar emot den menskliga visheten, hvars 
motsats Guds vishet är. Denna motsats 
gör, att verldens och Guds vishet inför 
hvarandra gälla såsom dårskap. 


1 genom predikan om den korsfäste 
frälsaren, hvilken predikan för verlden är 
en dårskap. 


TT utan afseende på, om de besutto 
mensklig vishet eller icke. Märk: genom 
vishet gick det icke för menniskorna att 
lära känna Gud; de visa förblefvo trots 
allt sitt arbete i mörker. Då behagade 
det Gud att genom dårskap icke blott göra 
sig känd utan äfven frälsa alla, som i 
tron togo emot evangelii budskap. 


22. eftersom både judar be- 
gära tecken och greker söka vis- 
het, 


23. men: vi" predika en kors- 
fäst Kristus, för judar en an- 
stöt” men för hedningar en dår- 


skapt 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi: vi evangelii förkunnare. 

"+ Judarna fordrade, att Jesus genom 
tecken och under skulle bevisa sig vara 
Kristus. Denna fordran hade de framstält 
till honom sjelf (Matt. 16: 1, 4, Joh. 4: 
48), och de höllo i med den samma äfven 
emot apostlarna. De under. och tecken, 
som Jesus i verkligheten gjort, syntes 
dem icke tillräckligt bevisande. När nu 
apostlarna i rak motsats mot denna deras 
fordran förkunnade en korsfäst, d. v. s. en 
såsom missdådare skymfligt afrättad Kri- 
stus, då vardt detta för samma judar en 
förskräcklig anstöt, och de förkastade en 
sådan Kristus. 


T Grekerna, som sökte efter vishet, 
skulle hafva önskat sig en sådan Kristus, 
som varit grundläggare till en ny filosofi, 
såsom +t.. ex. Nokrates eller Plato. När 
nu evangelium i stället förkunnade en kors- 
fäst Kristus, så vardt det för dem en ga- 
lenskap. 
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24. men för dem sjelfva, som 
äro kallade," både judar och gre- 
ker, en Kristus, (som är) Guds 
kraftt och Guds vishet. tt 


Rom. 1: 16. 


+.d. v. 8. omvända; för dem sjelfva 
i motsats mot de otrogna. I Pauli språk- 
bruk inbegriper kallelsen äfven omvändel- 
sen. Se derom anm. till Rom. 8: 30. 

T till frälsning. 

1Tt Kristi förnedring intill korsets död 
för syndare är ett uttryck af den högsta 
guddomliga vishet. Men det inse endast de, 
som tro på honom och derigenom erfara 
hans kraft. — Sammanhanget i v. 21— 
24 är: Emedan judarna begära tecken, och 
grekerna söka vishet, men vi predika en 
korsfäst Kristus, som är för judarna en an- 
stöt och för grekerna en dårskap, men för 
de kallade en Guds kraft och Guds vishet, 
så blir följden den, att medan de förra 
förblifva i mörker och aldrig lära känna 
Gud, så varda de senare frälsta genom 
tron. 3 


25. Ty det dåraktiga af Gud 
är visare än menniskorna, och 
det svaga af Gud är starkare än 
menniskorna. + 


+ Menniskorna äro icke så visa, att 
deras vishet låter sig jemföras med det dår- 
aktiga, som kommer från Gud, icke heller 
så starka, att deras starkhet låter sig jem- 
föras med det svaga, det vanmäktiga, som 
kommer från Gud. Aldrig har något för 


verlden sett så dåraktigt och vanmäktigt 


ut som en korsfäst Kristus, en skymfigt 
afrättad Messias. Och dock ligger deri en 
sådan hög vishet och stor kraft, att all 
menniskors vishet och kraft är ingenting 
i jemförelse dermed. 


26. Tis sen på eder kallelse "+ 
bröder, att icke många”"t äro 
visa efter kött, T icke många mäk- 
tiga, TT icke många ädlingar,Ttt 

+ Att det dåraktiga af Gud är visare 
än menniskor och det svaga af Gud star- 
kare än menniskor, det bevisar apostelen 
genom att hänvisa de troende till deras 
egen erfarenhet. De voro ju icke visa 
eller mäktiga eller betydande i. verlden, 
och det dåraktiga evangelium hade dock 
på dem uträttat mer, än hvad all mensklig 
vishet och makt kunnat åstadkomma hos 
de visa och mäktiga. 


== 


d 
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++ Sen, huru Gud Da kallat eder till 
frälsning, ehuru I hvarken ären visa eller 
mäktiga 0. s. Vv. 

"== icke många bland eder. 

+ Att vara »vis efter kött» betyder att 
vara i besittning af mensklig vishet. De 
korintiska kristna voro öfverhufvud olärda 
män. - 

+T i verldslig mening inflytelserika och 
betydande personer. j 

iir menniskor af hög börd. — När 
Paulus säger icke många, så antyder han, 
att dock några troende funnos i Korint, 
som voro lärda, inflytelserika och förnäma, 


27. utan det dåraktiga i verl- 
den" har Gud utvalt, "" på det 
attt han måtte skämma ut de 
visa,T och det svaga i verlden TT 
har Gud utvalt, på det han måtte 
skämma ut det starka, TTT 


+ gådana, som sakna mensklig vishet. 


— Att apostelen säger det dåraktiga i stället 


för de dåraktiga, derom se anm. till Joh. 
6: 37. 

£> Denna utväljelse har icke sin grund 
i något godtycke hos Gud utan deri, att 
denna verldens visa och mäktiga vanligen 
äro sjelfgoda och stolta, medan de okun- 
niga och mindre betydande hafva lättare 
att inse sin egen oduglighet och ödmjuka 
sig. Se anm. till Matt. 11: 25.. Detsamma 
gäller om de mäktiga och de till börden 


ädla å ena sidan samt de icke mäktiga 


och de till börden låga å andra sidan. 


x=< Det som blir följden, framställes ofta 
såsom afsigten. Så ock här. Se anm. till 
Matt. 23: 35, Luk. 2: 84. 


T När Gud utvalt de ovisa samt genom 
evangelii dårskap omvändt dem, medan de 
visa, trots all sin vishet, få gå qvari mör- 
ker, då har han till de visas skam i hand- 
ling ådagalagt, att deras vishet i verklig- 
heten är dårskap och hjelper ingenting till 
frälsning. 

TT sådana, som äro utan verldslig makt. 

TFT d vis. på det han till de mäk- 
tigas skam må visa, att deras makt är 


--vanmakt och hjelper ingenting till fräls- 


ning. 

28. och det oädla i verlden” 
och det föraktade har Gud ut- 
valt, det som icke är, "" på det 
'han måtte göra om intet det, som 


är,T 


> gådana, som äro af låg härkomst. 








Kap. 1: 26—30. 


+< dem, som äro så obetydliga, som 
funnes de icke alls till- — Motsatsen mot 
ädlingarna i v. 26 framställer Paulus här 
med tre olika uttryck, hvilka dock beteckna 
samma personer, nämligen: det i anseende 
till härkomsten låga, det i allmänna om- 
dömet föraktade, det som i anseende till 
inflytandet är så obetydligt, som funnes 
det icke till. 


+ dem, som genom sin börd äro högt 
ansedda och inflytelserika, så att man kan 
se, att de äro till. Dem gör Gud till in- 
genting genom att utvälja de låga. Ty 
genom de senares utväljande visar han, 
att de förras börd, anseende och inflytande 
icke eger någon betydelse alls inför honom 
eller på något sätt hjelper till frälsning. 


29. på det att intet kött" må 
berömma sig inför Gud.” 
Rom, 3: 27. Ef. 2: 9. 


+ ingen menniska. 
"+ af någon sin egen visdom, makt eller 
annat företräde. 


30. Men af honom ären TI” i 
Kristus Jesus,"" som har blifvit 
gjord ""+ till vishett åt osstt af 
Gud TTT och till rättfärdighet och 
helighet och återlösning,t" 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. Det betecknar de tro- 
ende korintierna i motsats mot denna verl- 
dens visa, mäktiga och ädlingar. 


<< Att vara i Kristus Jesus är att vara 
förenad med honom. Denna förening är 
af Gud, d. v. s. den är Guds verk. Se 
ock v. 9, Joh. 6: 387, 44 och anm. dertill. 
Och den kommer till stånd genom tron. 


”x Grundtextens uttryck kan ock be- 
tyda: som har blifvit. 

+T Se kap. 2: 7, Kol. 2: 38. Genom 
Kristus har Gud uppenbarat sin för all 
mensklig filosofi oåtkomliga vishet, på det 
vi må varda visa. 

TT Han säger nu ej vidare eder utan 
088, d. v. 8. oss alla, som tro på Jesus. 

Itt Märk: Det är Gud, som sändt Kri- 
stus, och det är Gud, som förenat de tro- 
ende med honom. 8e Joh. 6: 44. 

1" Att Kristus blifvit åt oss af Gud 
gjord till rättfärdighet, helighet och åter- 
lösning, dermed menas, att Kristus har blif- 
vit af Gud sänd för att göra oss rättfärdiga 
och heliga samt förlossa oss från allt ondt 
till sin eviga herrlighet. Sådana uttryck äro 
i bibeln mycket vanliga. Sålunda säges, att 
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Kap. 1: 30—2: 4. 


Kristus är uppståndelsen och lifvet, d. v. s. 
han är den, som uppväcker döda och gör 
dem lefvande, likaså att Gud är den tro- 
endes frid, kraft, salighet o. s. v., hvilket 
betyder, att han är den, som gifver dem 
och verkar i dem frid, kraft, salighet. Se 
anm. till Joh. 11: 25. — »Rättfärdighet 
och helighet och återlösning» sammanfattas 
af apostelen till ett, motsvarande begreppet 
frälsning (v. 21). Och apostelen vill säga, 
att Kristus är gjord åt oss af Gud till vis- 
het och frälsning. Frälsningen åter innefat- 
tar a) rättfärdiggörelse från synd, som be- 
står dels deri, att synderna förlåtas, dels deri 
att menniskan får ett nytt, rättfärdigt sinne; 
se anm. till Rom. 4: 25; — b) heliggö- 
relse, som består deri, att den troendes hela 
inre och yttre lif omskapas till Guds lik- 
het; jemför Rom. 6: 19, 22, 1 Tess. 5: 
238; — €) återlösnming, som består deri, 
att den troende vid Kristi återkomst full- 
komligt befrias från allt ondt och öfver- 
går till messiasrikets eviga herrlighet. Jem- 
för Rom. 8:28. I detta sista är det, som 
frälsningens egentliga väsen består (8e 
anm. till Rom. 5: 9), hvartill rättfärdig- 
görelsen och heliggörelsen förhålla sig så- 
som föregående vilkor. 


31. på det att, såsom det är 
skrifvet:" Den som berömmer sig, 
han berömme sig i herren. ”" 

+ Paulus anför här Jer. 9: 24 i mycket 
förkortad form. Jemför 2 Kor. 10: 17. 

"+ Att Gud sålunda förenat oss med 
Kristus samt gjort honom till vishet och 
frälsning åt oss, det har skett, på det att 
hvar och en må ödmjuka sig, låta all sin 


egen berömmelse fara samt prisa endast 
Gud för allt, hvad han är och har. 


2 Kapitlet. ; 


Pauli predikans enkelhet (v. 1—5). 
gelium är Guds vishet (v. 6—16). 


Evan- 


V. 9—16 aftonsångstext tolfte sönd. eft. tref. II. 


Oc jag,” när jag kom till eder, 
bröder, så kom jag icke med 
öfverlägsenhet i tal"" eller vis- 
het,f förkunnande eder vittnesbör- 
det om Gud. TT 

Ap. G. 18: 1 följ. 
Tim. 1: 8. 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. Apostelen framhåller 


1 Kor. 1517. 2 
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sin egen predikan i motsats mot verlds- 
visheten. 

++ icke med någon framstående välta- 
lighet. Grekland var utmärkt för sina 
talare; och alla sökte de att genom fram- 
stående vältalighet vinna sina åhörare. Pau- 
lus hade icke vinnlagt sig om något sådant. 

T icke med någon framstående filosofisk 
lärdom, såsom denna verldens visa bruka. 

TT Ordagrant: Guds vittnesbörd. Detta 
uttryck kan antingen beteckna vittnesbör- 
det af Gud (se 1 Joh. 5: 9 f.) eller vitt- 
nesbördet om Gud (se 1 Kor. 1: 6). Jem- 
för anm. till Mark. 1: 1, Joh. 5: 42. Det 
är sammanhanget, som i hvarje fall får 
afgöra, hvilketdera som menas. Här me- 
nar apostelen vittnesbördet om Gud, och 
hvad han gjort till menniskans frälsning. 
Jemför kap. 15: 15. 


2. Ty jag beslöt icke att veta 
något bland eder" utom Jesus 
Kristus och honom korsfäst. "" 


+ När jag kom till eder, gjorde jag 
icke till min uppgift att veta något annat 
ÖST 

++ Trots den anstöt för både judar och 
greker, som ligger i talet om en korsfäst 
frälsare (se kap. 1: 18, 23), beslöt jag att 
låta detta tal upptaga min predikan så 
helt och hållet, som visste jag ingenting 
annat. Detta Pauli beslut hade sin sär- 
skilda grund i förhållandena uti Korint. 
Der stodo nämligen filosofi och vältalighet 
i det högsta anseende. Men långt ifrån 
att deraf låta sig förledas att predika dem 
kristna tron på ett filosofiskt sätt, beslöt 
han att gå till väga på ett alldeles mot- 
satt vis. 


3. Och jag uppträdde? hos 
eder i svaghet och i fruktan och 
i mycken bäfvan."' 

2 Kor, 10: 10. 

" Ordagrant: jag vardt. Se anm. till 
Joh. 1: 6. 

"+ Apostelen hade icke uppträdt med 
karskhet och sjelftillit; utan i djup känsla 
af sin egen svaghet hade han fruktat och 
bäfvat vid tanken på det svåra värf, han 
hade att utföra i en för vetenskap och 
vältalighet så utmärkt stad, som Korint. 
var. 


4. Och mitt tal och min pre- 
dikan var icke i vishets öfver- 
talande ord? utan i andes och 
krafts bevisning, "+ 
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+ Den rörde sig icke i filosofiska be- 
visningar, som voro egnade att öfvertala 
åhörarena. -— Apostelens uttryck kan ock 
öfversättas med: vishets öfvertygande ord. 
Men då hans anmärkning är en udd, rik- 
tad mot den menskliga filosofien, hvars 
spetsfundigheter mer voro egnade att öf- 
vertala än att öfvertyga, så är den i tex- 
ten gifna öfversättningen att föredraga. 

"+ Den helige anden Hade bevisat san- 
ningen af apostelens predikan genom den 
kraft, hvarmed hon hade verkat på åhöra- 
renas hjertan. Ty denna kraft var af Guds 
ande. Jemför Rom, 15: 19, 2 Kor. i0: 
2—56, 1 Tess. 1: 5. 


5. på det att eder tro icke 
skulle bero på” menniskors vis- 
het utan på Guds kraft." 

1 Tess. 1: 5. 2 Kör. 4: 7. 


= Ordagrant: vara i. 

"+ Hade Paulus begagnat filosofiska be- 
visningar för att vinna sina åhörare, så 
hade deras tro berott på mensklig vishet. 
Nu deremot var den en verkan af Guds 
kraft. Detta var ock hans afsigt, när han 
gjorde till sin uppgift att hos dem predika 
endast Jesus och honom korsfäst. 


6. Vishet tala vi" dock"" bland 
de fullkomliga, """ men vishet som 
icke tillhör denna tidsålder, t ej 
heller denna tidsålders herskare,tT 
som varda till intet. TTT 

Jak. 3: 15 


> Paulus kunde med ordet vi mena en- 
dast sig sjelf (se anm. till Rom, 1: 5). Men 
då han så väl i v. 1—3 som sedan i kap. 
3: 1 med sådant eftertryck säger jag, så 
bör ordet vi fattas icke blott om honom 
sjelf utan ock om de andra apostoliska 
" lärarena. 

>x Paulus hade bland korintierna pre- 
dikat rätt och slätt Kristus, den korsfäste, 
utan några djupare andliga betraktelser. 
Detta hindrade dock icke, att han och 
de andra apostlarna äfven talade »vishet», 
d. v. s. anstälde sådana djupare betrak- 
telser, när de hade åhörare, för hvilka de 
lämpade sig. Se anm. till v. 9. 

<&x Med de fullkomliga menas sådana 
troende, hvilkas kristliga insigt är jemfö- 
relsevis mer utvecklad. Det gifves äfven i 
detta afseende barn och fullväxta. — Märk 
för öfrigt, huru Paulus begagnar ordet full- 
komlig här för att beteckna icke en, som 
redan uppnått målet, så att han icke vi- 


Kap. 2:4—8. 


dare behöfver eller kan utvecklas, utan en, 

som nått en högre andlig mognad i jem- 
förelse med nybörjare. En bild deraf kan 

man se på det naturliga området. Den 

mognade, insigtsfulle, kraftige mannen är 

fullkomlig i jemförelse med det ännu out- 

vecklade barnet. Och dock är han ännu 

långt ifrån fullkomligheten. Se kap. 3: 1. 

Jemför ock Fil. 3: 15, Ebr. 5: 14. 

1 Den vishet, som Paulus talade, till- 
hörde icke, såsom de judiska skriftlärare- 
nas teologi och den grekiska filosofien, den 
förkristna verldens menniskor utan var en 
för dem främmande vishet. 

TT dem, som under den närvarande 
tidsåldern hafva makten. Den kristliga 
visheten. var en för dem, likasom för den 
tidens menniskor i allmänhet, främmande 
vishet. Detta bevisar apostelen i v. 8 der- 
med, att de hade korsfäst Kristus. 

TitT De hafva makten nu, men när 
Kristus kommer igen och upprättar sitt 
rike, då varda de till intet. 


7. Utan vi tala Guds hemlig- 
hetsfulla vishet," den fördolda,"" 
som Gud före tidsåldrarnat har 
förut bestämt till vår herrlig- 


het, tt 
Rom. 16: 25. Ef. 3: 5, 9. Kol. 1:26. 


>” Ordagrant: Guds vishet t hemlighet, 
d. v. 8, en vishet, som Gud eger, och som 
är i det hemliga, som hör till det för men- 
niskan obekanta (jemför Rom. 11: 25). — 
Somliga bibeltolkare öfversätta: Vi tala 
Guds vishet genom hemlighet, d. v. s.'vi 
tala Guds vishet, i det vi tala sådant, som 
är för det menskliga förståndet hemligt. 
Så kunna ock apostelens ord återgifvas. 

=" gom ingen 'kan lära känna utan gud- 
domlig uppenbarelse. 

T före all tid. Jemför 2 Tim. 1: 9. 

TT Gud har förut bestämt, att vi genom 
denna vishet skola vinna evig herrlighet. 
Den i evangelium uppenbarade guddomliga 
sanningen är frälsande för alla dem, som 
i tron taga emot henne. 


8. hvilken" ingen af denna 
tidsålders herskare"" känner, ty 
om de hade känt henne, så skulle 
de icke hafva korsfäst herrlighe- 
tens herre.T 

AP GO IT, LOV IRT: 


> hvilken vishet. 
>< Med detta uttryck afser Paulus när- 
mast de maktegande bland judarna och 
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romarena. Men dessa voro i sitt förhållande 
till herren såsom representanter för hela 
den förkristliga tidsålderns maktinnehaf- 
vare. De voro alla lika. 

T Och om de icke hade korsfäst honom, 
hnru skulle det då hafva gått? Se anm. 
till. Luk. 1: 388, Matt. 12: 28. Till ut- 
trycket herrlighetens herre jemför Ap. G. 
7: 2, Ef. 1: 17. Kristus kallas så, eme- 
dan han är den herre, hvilken himmelsk 
herrlighet tillkommer, Se Luk, 24: 26, 
Joh. 17: 5, Kol. 3: 1. 


9. Utan (vi tala), såsom det 
är skrifvet:" Hvad öga icke sett, 
och öra icke hört, och (hvad) till 
en menniskas hjerta icke stigit 
upp," hvad Gud har beredt åt 
dem, som älska honom.T 


+ Hvad apostelen här afser för ett bi- 
belord, är mycket svårt att säga. Sanno- 
likt syftar han i första rummet på Es. 
64: 4, men möjligen derjemte på andra 
gammaltestamentliga ställen, såsom t. ex. 
Es. 52: 15. Märklig är dock somliga 
gamla kyrkofäders uppgift, att orden skulle 
vara hemtade ur en då för tiden förefint- 
lig men sedermera alldeles förkommen skrift 
benämd: Elias uppenbarelse. 


++ hvad som aldrig fallit en menniska 
in att tänka. Jemför Ap. G. 7: 23, der 
i grundtexten samma uttryck står i bety- 
delsen: komma någon i sinnet. Den vis- 
het, som Paulus förkunnade bland de full- 
komliga, innehöll något, som ingen menni- 
ska sett och ingen hört och ingen tänkt. 


T Af dessa ord, äfvensom af v. 13, ser 
man, att Paulus med den djupare kristliga 
vishet, som han talar bland de fullkom- 
liga. menar läran om det tillkommande 
messiasriket: »himlarnas rikes hemligheter» 
(Matt. 13:11), och hvad dermed samman- 
hänger. En djupare undervisning i dessa 
ting lämpade sig icke för alla. Herren 
sjelf hade icke kunnat säga sina lärjungar 
allt. Han hade för uppenbarandet af vissa 
saker måst afvakta en tid, då de nått den 
mognad, att de kunde bära en sådan uppen- 
barelse (Joh. 16: 12). Samma vishet har 
äfven Paulus i sin verksamhet iakttagit i 
förhållande till dem, hvilkas lärare han var. 


10. Men för oss" har Gud up- 
penbarat det genom anden." T 
anden utransakar allt, t äfven 
Guds djup. TT 


Matt. "18: 11; 16:17. 
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+ för oss apostlar. 

<< den helige anden. 

T Ingenting kan blifva fördoldt för hoö- 
nom. 

tt Med Guds djup menas hela den rika 
fullhet, som finnes i Gud: hans väsen, hans 
egenskaper, hans tankar, hans rådslut o. 3. v. 
Allt detta utforskar den helige anden, och 
han har uppenbarat för oss, hvad Gud be- 
redt dem, som älska honom. ; 


11. Ty" hvem bland menniskor 
vet det, som tillhör menniskan, "+ 
utom menniskans ande, som är i 
henne?+t På samma sätt känner 
ock ingen det, som tillhör Gud, 
utom Guds ande. 

Ordspr. 20: 27. 


+ Apostelen förklarar här genom en 
jemförelse, hvad han sagt i v. 10. 

++ Uttrycket: »det som tillhör menni- 
skan», betecknar i allmänhet, hvad menni- 
skan har och är. Såsom sammanhanget 
visar, menar apostelen här menmiskans 
inre. 

1 Den enskilda menniskans inre är up- 
penbart för hennes egen ande men icke 
för någon annan menniska, för så vidt hon 
icke sjelf uppenbarar det. En utanför stå- 
ende menniska kan icke genomskåda en 
annan. På samma sätt kan ingen skapad 
varelse genomskåda Guds inre. Men Guds 
egen ande gör det. Denna ande hafva vi 
fått (v. 12), och genom honom har Gud 
för oss uppenbarat, hvad ingen menniska 
sett eller hört eller tänkt. 


12. Men vi" hafva icke fått 
verldens ande"" utan den ande, 
som är från Gud, på det vi må 
veta det, som blifvit oss skänkt 
af Gud,T 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi: vi apostlar (v. 10). 

++ d. v. s. den ande, som den otrogna 
verlden har, och som bestämmer hennes 
tankar om Gud. Denna ande är villans 
ande (1 Joh. 4: 6), genom hvilken satan 
har förblindat de otrognas förstånd (2 Kor. 
4: 4), på det de icke må känna Gud. 

1 »Det, som blifvit oss skänkt af Gud», 
är enligt sammanhanget här det samma, 
som apostelen i v. 9 uttryckt med orden: 
hvad Gud har beredt åt dem, som älska 
honom. Det afser således messiasriket med 
de frälsningens skatter, som dertill höra, 
hvilka ting utgöra föremålet för den dju- 
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pare kristliga undervisningen. Messiasrikets 
herrlighet är något tillkommande, som Gud 
har beredti åt de sina. Men den utgör re- 
dan nu de troendes vissa egendom i hop- 
pet (se anm, till Rom. 8: 24). Derför 
säger apostelen: det som har blifvit oss 
skänkt. — Af sammanhanget med v. 9 
synes för öfrigt, att Paulus med ordet oss 
här icke menar apostlarna allenast utan 
alla dem, som älska Gud.j 


13. hvilket vi ock tala icke med 
ord, som äro lärda af mensklig 
vishet," utan med (ord), som äro 
lärda af ande, ”" förbindande and- 
ligt med andligt. T 


+ Detta, som Gud har uppenbarat för 
oss genom sin ande, framställa vi icke med 
ord, som äro lånade från mensklig, vare 
sig judisk eller grekisk, filosofi. 


+? På samma gång anden uppenbarat 
gaken, har han äfven lärt oss de rätta or- 
den att uttrycka den med. 


+ förbindande andliga ord med andligt 
innehåll. Om apostlarna hade framstält 
himlarnas rikes hemligheter med ord, lå- 
nade från mensklig filosofi, så skulle de 
hafva förbundit ett andligt innehåll med 
en verldslig form, och det hade icke va- 
rit godt. 


14. Men en naturlig menniska” 
mottager icke" det, som tillhör 
Guds ande, ""+ ty det är för henne 
en dårskap, och hon kan icke 
förstå det, t emedan det bedömes 
andligen.TT 

Joh, 14: 17. 

> Ordagrant: en själisk menniska, om 
sådant kunde sägas på svenska. Dermed 
menas menniskan, sådan hon är af naturen, 
utan Guds ande. Motsatsen deremot är 
den andliga menmiskan, d. v. s. den af 
Guds ande upplysta, omskapade och ledda 
menniskan (v. 15). 

>& notan förkastar. 


«xx det som kommer af anden. Enligt 
sammanhanget menas dermed på detta 
ställe den guddomliga sanningen, sådan 
den blifvit af Gud genom anden uppen- 
barad för apostlarna. Att mottaga denna 
sanning är att i trons lydnad erkänna den 
och rätta sig derefter. Uttrycket är mycket 
vanligt i nya testamentet. Jemför Luk. 
"8: 13, Ap. G. 8: 14, 11: 1, 17: 11, 1 Tess, 
: VESPA IEA 


ERROR 
— 


Kap. 2: 12—16. 


1 Orsaken till, att hon förkastar Guds 
vishet, är, att hon icke kan förstå den- 
samma utan tycker, att den är dårskap. 

tt Till dess bedömande fordras en af 
Guds ande verkad upplysning, Det, som 
är af anden, kan man ej förstå utan ge- 
nom anden. Och anden kan verlden icke 
få (Joh. 14: 17). 


15. Men den andlige” bedömer 


allt," men sjelf bedömes han af 
ingen.t 5 

> Den af Guds ande upplysta, omska- 
pade och ledda menniskan. 

> Guds ande utransakar allt; derför 
kan ock den, som har Guds ande, rätt be- 
döma allt. Guds ande sätter honom i 
stånd dertill, nämligen i samma mån som 
hans sinnesbeskaffenhet är sådan, att han 
är mottaglig för andens ljus. Sålunda har 
apostelen sjelf med den största klarhet och 
säkerhet kunnat i andens ljus bedöma alla - 
möjliga förhållanden, som kommit i hans 
väg. Både i medgång och motgång, i li- 
danden och förföljelser, i ära och smälek, 
i frihet och fångenskap, inför hedningar 
och judar, öfver allt har han vetat att rätt 
bedöma ställningen och handla derefter. 
Se Fil. 4: 11 f., 2 Kor. 6: 3 följ. I alla 
frågor, der hans omdöme påkallats, såsom 
om äktenskapssaker, rättstvister, kristna 
slafvars ställning, undersåtars förhållande 
till öfverhet o. s. v., har han ock uttalat 
klara och säkra bestämmelser. Hans om- 
döme har varit ledt af den helige anden. 

1 af ingen, som icke sjelf är andlig. 
För den naturliga menniskan är den and- 
liga menniskan en oförklarlig företeelse, 
som hon aldrig kan rätt bedöma, huru 
mycket hon än försöker. Jemför kap. 4: 
3, 9: 3. Den blinde kan ej bedöma må- 
laren, den döfve icke musikern och den 
oandlige icke den andlige. 


16. Ty hvem har känt herrens 
sinne, så att han skall undervisa 
honom?" Men vit hafva Kristi 
sinne.T 

Rom. 11: 34. 


+ Dessa ord har apostelen lånat ur Es. 
40: 13. Och han återgifver dem fritt efter 
de sjuttio uttolkarenas grekiska öfversätt- 
ning af gamla testamentet. Att undervisa 
herren är att mästra honom. Men att 
mästra någon innebär ett bedömande. Och 
det är i den meningen, apostelen här an- 
vänder profetens ord. Den oandlige kan 
icke bedöma herren, d. v. s. Kristus, eme- 
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dan han icke känner herrens sinne. Med 
herrens sinne menas då herrens tankar, 
planer, omdömen o. 8. v. 

++ vi, som äro andliga. Det ligger i 
grundtexten starkt eftertryck på ordet vi. 

1 derför kan den oandlige icke heller 
bedöma oss. Att bedöma dem, som hafva 
Kristi sinne, dertill fordras, att man känner 
Kristi sinne, så att man kan bedöma honom, 
och det gör icke den naturliga menniskan. 
Att hafva Kristi sinne är att hafva samma 
tankar, omdömen, planer o. s. v., som Kri- 
stus. Detta sinne har den andliga menni- 
skan till följd deraf, att Kristus genom 
anden. bor i henne (Rom. 8: 9, 10, 16, 
25K0r: 15:05, sGlalF220): 


3 Kapitlet. 


Apostelen framhåller åter korintiernas kötts- 
lighet och betonar, att han och Apollos endast 
äro tjenare (v. 1—9); han sjelf har lagt grun- 
den, andra bygga vidare derpå (v. 10—15). Var- 
ning för att förderfva Guds tempel, som är för- 
samlingen (v. 16—23). 


V. 7—23 aftonsångstext sönd, septuagesima. I. 


Oc jag," bröder, kunde icke" 
tala till eder såsom till and- 
liga utan såsom till köttsliga,T 
såsom till späda barntft i Kri- 
stus. TTT 


HbPpr. 0: 12. f; 1 Petr. 2: 2 


+ Grundtextens uttryck kan ock betyda: 
äfven jag. Paulus ville då säga, att han, 
lika litet som någon annan lärare, kunnat 
tala till dem såsom till andliga. 


++ när jag var och verkade bland eder. 


T Det ord, som Paulus här begagnar, 
uttrycker egentligen, att något är af kött. 
Se samma ord i 2 Kor. 3: 3. När det 
användes om en troende menniska, beteck- 
nar det, dels att hon, till följd af den ge- 
nom synden förderfvade menskliga naturen, 
är benägen till det onda (se Rom. 7: 14), 
dels att hon af samma orsak är till sitt 
förstånd inskränkt och har svårt eller är 
oförmögen att fatta djupare andliga för- 
hållanden (se Rom. 6: 19). I den senare 
betydelsen står det här. Korintierna hade 
väl blifvit troende, men deras andliga upp- 
fattningsförmåga var genom köttet svag, 
så att apostelen vid sin undervisning hos 
dem måst hålla sig till de första elemen- 
ten af den kristliga kunskapen (v. 2). 
Hvarje missionär uti hednaverlden får göra 
samma erfarenhet. De omvända stå ofta 
länge på en så låg ståndpunkt i uppfatt- 
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ning, att han icke kan tala till dem såsom 
till andliga utan måste tala såsom till kötts- 
liga. — Med andliga menar apostelen i 
detta sammanhang sådana, som hafva ett 
af Guds ande så upplyst förstånd, att de 
förmå fatta en djupare kristlig undervis- 
ning. 

1T Samma ord i Matt. 21: 18. Med 
detta förklarar apostelen, hvad han menat, 
när han sagt, att de voro köttsliga, näm- 
ligen att de voro såsom outvecklade barn, 
vid hvilkas undervisning man måste hålla 
sig till de enklaste sakerna, 


TTT I naturlig mening kunde de väl 
vara fullväxta och gamla män, men i Kri- 
stus, d. v. s. i anseende till sin kristliga 
ståndpunkt, voro de ännu såsom outveck-. 
lade barn. "Motsatsen till barnet är den 
fullkomne mannen (Kol. 1: 28). Jemför 
äfven Joh. 16: 12 f. 


2. Mjölk gaf jag eder att dricka, 
icke mat," ty I förmådden icke 
ännu, ja I förmån icke ens nu. 


= Späda barn kan man icke gifva sta- 
dig mat. Dem måste man föda med mjölk. 
Och sammalunda hade apostelen i andlig 
mening gått till väga. Med mjölk menar 
han då de första grunderna af den krist- ” 
liga kunskapen. Jemför Ebr. 5: 12, 6: 1 
£A I Petr as: 


3. Ty ännu ären I köttsliga.”. 
Ty när ibland eder är bitterhet 
och strid, "" ären I icke då kötts- 
liga och vandren efter mennisko- 
sätt? T 

TROR ras EIeeS 
Gal. 5: 20. 


+ Det ord, som Paulus här begagnar, 
är ett annat, än det han användt i v. 1. 
Det betecknar, att någon i sitt beteende 
låter köttet råda, så att han bär sig kötts- 
ligt åt. 

+ Se Rom. 183: 13 och anm. dertill. 

, TT såsom menniskor i allmänhet pläga 
vandra. ; 


2 Kor. 12: 20. 


4. Ty när en säger: Jag till- 
hör Paulus, men en annan: Jag 
tillhör Apollos, ären I då icke 
menniskor?” 


I Kor, 1: 12 f. 


? d. v. s. beten I eder icke då, såsom 
menniskor i allmänhet pläga göra? -, 


- 
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5. Hvad är alltså Apollos? 
Men hvad är Paulus?" Tjenare, "" 
genom hvilka ""F I hafven blifvit 
troende,t och det eftersom her- 
ren Ti har gifvit åt hvar och en.tTT 

ROM: 12:58: I Kon T17. 

+ eftersom I gören så stor affär af 
dem. St 

== inga herrar eller Darth Nldrn, 


+++ icke på hvilka utan genom hvilka. 
Jemför Joh. 1: 7. 

T Såsom. nästa vers visar, betecknar 
detta uttryck här icke blott trons första 
upptändande utan äfven dess vidare ut- 
veckling. Jemför Joh, 2: 11, 11: 15. 

TT Att med herren här menas Gud 
icke Kristus), synes af v. 9, 10. Gud — 
han är herren; jag och Apollos äro endast 
tjenare. 

TTT Paulus och Apollos hade af Gud 
fått hvar sin särskilda nåd att medverka 
- till deras tro. Apostelen skildrar detta när- 
mare i följande verser. 


6. Jag har planterat, Apollos 
har vattnat," men Gud har låtit 
det växa. 

+ Apostelen "liknar korintiernas tro vid 
ett träd. Har hade planterat det, emedan 
han var den förste, som predikat evange- 
lium bland dem. Sedan hade Apollos 
kommit dit och vattnat detta träd genom 
en fortsatt undervisning, hvarigenom deras 
tro vidare utvecklats. 


7. Derför är hvarken den nå- 
got, som planterar, ej heller den, 
som vattnar, utan Gud, som lå- 
ter det växa.” 


x Han är allt. 


Jemför kap. 15: 28, 
Kol. 3: 11. 


3. Men den, som planterar, 
och den, som vattnar, äro ett;" 
men hvar och en skall få sin 
egen lön efter sitt eget arbete. 

Luk. 19: 15 följ. 

+ tjenare i ett och samma arbete för 
ett och samma mål. . 

9. Ty Guds medarbetare äro 
vi;t Guds åkerfält, Guds bygg- 
nad "+ ären I. 

2 Kors 6:-1s 

& emedan verket är Guds, 








Kap. 3: 5—11. 


»x Apostelen liknar församlingen dels 
vid en Gud tillhörig åker, på hvilken han 
och andra arbeta, dels vid ett Gud till- 
hörigt hus, på hvilket de bygga. Och 
efter som alltsammans är Guds, så lider 
det intet tvifvel, att Gud skall löna dem, 
som deltaga i arbetet. — Bilden af åkern 
har apostelen tillämpat i de föregående 
verserna, den andra bilden tillämpar han 
i de följande. 


10. Fisen den Guds nåd, som 
blifvit mig gifven," har jag så- 
som en vis byggmästare"" lagt 
grund, """ men en annant bygger 
derpå. Men hvar och en må se 
till, huruTt han bygger derpå.tTT 


+ Paulus menar den särskilda nåd, som 
Gud gifvit honom såsom apostel. Se Rom. 
12:38, LONG: 

”x gågom en byggmästare, som förstår 
sin sak. 

== till den församling, som är i Korint, 
Det var hans särskilda nådegåfva och 
kallelse . att grundlägga församlingar. Se 
Rom. 15: 20. 

T Med denne »en annan» syftar apo- 
stelen på Apollos och andra lärare i Ko- 
rint. 

TT med hvilka materialier, Se v. 12. 

TTT Hvar och en sådan lärare må se till, 
hurudan undervisning han meddelar för 
församlingens vidare utveckling i tro och 
helgelse. 


11. Ty? en annan grund kan 
ingen lägga utom den, söm ligger 
(der), "" hvilken är Jesus Kristus.T 

Es, 28:-16- Ef23 20: 

= Sammanhanget är: Jag har lagt grund; 
den, som bygger derpå, må se till, huru 
han bygger. Ty grunden kan aldrig bli 
mer än en, men byggandet kan ske på 
många sätt, med bättre eller sämre mate- 
rialier. 

++ den, som jag har lagt, och som nu 
ligger der. — Somliga bibeltolkare fatta 
apostelens ord så: En annan grund för 
en kristen församling kan ingen lärare 
lägga än den, som redan ligger, d. v. s. 
som Gud sjelf en gång för alla lagt såsom 
grundval för hela kristenheten. Den förra 
uppfattningen stämmer dock bättre öfver- 
ens med sammanhanget. Paulus hade lagt 
Jesus Kristus till grund för församlingen 
i Korint, denna grund låg der alltså redan, 


-I Och någon annan grund kan aldrig läggas. 
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+ icke Kristi död utan Jesus Kristus 
sjelf, den korsfäste, uppväckte och för- 
herrligade. 


12. Men om någon bygger på 
grunden guld, silfver, dyrbara ste- 
nar, trä, hö, halm,” 


+ Sedan församlingen kommit till stånd 
på den rätta grunden, gäller det att genom 
fortsatt undervisning vidare fullkomna henne 
i kunskap, i tro, i helgelse. Denna under- 
visning kan då innehålla en sann och grund- 
lig utveckling af den kristna trosläran. 
Detta liknar apostelen vid ett byggande 
med guld, silfver och dyrbara stenar så- 
som marmor eller dyl. (1 Kon,'5: 17) och 
ädla stenar (Es. 54: 11 f.). Men under- 
visningen kan ock innehålla en mängd 
menniskofunder, mer eller mindre afvikande 
från den guddomliga sanningen. Sådana 
menniskofunder ingå till hög grad i de 
särskilda teologiska systemen, äfvensom i de 
särskilda kristna kyrkosamfundens symhbo- 
liska lärobestämmelser. En sådan under- 
visning liknar apostelen vid ett byggande 
med trä, hö, halm. Församlingen får vis- 
serligen genom densamma ett slags ut- 
veckling. Men den är dock af intet värde, 
alldeles såsom det, som man byggt af trä, 
hö, halm i ett hus, som en gång skall 
pröfvas med eld. 


13. så skall hvars och ens verk 
varda uppenbart. Ty dagen” skall 
göra det tydligt, emedan han up- 
penbaras i eld;"" och hvars och 
ens verk, hurudant det är, skall 
elden sjelfT pröfva. 

? d. v. s. dagen för herrens återkomst. 
Se Matt. 25: 19 följ. 

=? Uppenbarelsen af herrens återkomsts 
dag sker i eld. Ty såsom Gud steg ned 
i eld på Sinai (2 Mos. 19: 18), så skall 
Kristus på sin dag komma i eldslåga (2 
Tess, 1: 8), d. v. 8. omgifven af lågande 


eld. Läs Dan. 7: 9 f., Mal. 4: 1, Jem- 
för äfven Matt. 24: 30. 
T genom sin egen verkan, Paulus har 


för sina ögon bilden af ett hus, hvilket 
man håller på att bygga. Herren kom- 
mer i eld. Elden omsveper huset och 
förbränner, hvad som är af trä, hö och 
halm, men lemnar deremot oskadadt, hvad 
som är af guld, silfver och dyrbara stenar. 
Och hvad apostelen dermed vill säga är: 
När herren kommer, då skall en afgörande 
dom hållas, och deh dagen skall visa, hu- 
rudanvt hvar och en lärares verk varit. 








Har någons lära varit god och rätt, så 
skall hon hålla profvet såsom de bygg- 
nadsdelar, som äro af guld och silfver; be- 
finnes deremot någons lära vara mennisko- 
funder, så skall hon icke ega bestånd utan 
blifva till intet såsom de byggnadsdelar, 
som äro af trä, hö och halm. 


14. Om någons verk, som han 
har byggt på (grunden), varder 
bestående, så skall han få lön." 


+ lön af Gud för sitt arbete (v. 2). 
Denna lön skall han få i Messias rike. 


15. Om någons verk varder 
förbrändt, skall han gå miste om” 
(lön), men han sjelf skall varda 
frälst," dock så som genom eld. T 


+ Samma uttryck i Matt. 16: 26. Fil 
3: 8 m,. fl. st. — Grundtextens ord kan 
ock betyda: han skall varda straffad. 
Straffet skulle då bestå deri, att hans verk. 
förstöres. 3 

>" d. v. 8. vinna frälsning i Messias 
rike. Han skall icke sjelf gå förlorad, ' 
ehuru hans verk blir förbrändt, och hamn 
blir utan lön. Han blir frälst, emedan 
han behållit grunden. Sjelfva den messi- 
anska frälsningen är en Guds nådegåfva 
till alla troende, som varit Kristus trogna. 
Men den trogne och duglige lärarens lön 
är en särskild grad af salighet i Messias 
rike. Se Dan. 12: 3, Matt. 19: 28. Om 
olika grader af salighet i detta rike se 
Luk. 719: 16—19, Matt. 20: 16, Mark. 
10:31. 

T såsom en, som räddar sig ut ur ett 
brinnande hus. En sådan räddning är för- 
enad med ångest. 


16. Mioten I icke," att I ären 
Guds tempel, "" och att Guds ande 
bor i eder?T 

1 Kor. 6: 19. 2 Kor. 6:16. Ebr. 3: 6. 


> Det borden I dock veta efter den 
undervisning, som I hafven fått af mig. 

>+ Paulus har förut kallat församlingen 
en Guds byggnad (v. 9). Nu säger han, 
hvad för en byggnad de äro, nämligen ett 
Guds tempel. — Äfven enskilda troende 
kallas Guds tempel (1 Kor. 6: 19). Men 
såsom sammanhanget visar, menar apo- 
stelen här församlingen. Jemför Ef. 2: 
21, 1-Petr. 2:65 

+ och genom anden bor Gud i eder. 
Jemför anm. till Rom. 8: 9 f. Emedan 


Gud genom anden bor i de troendes hjer- 
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tan (2 Tim. 1: 14), så kan både den en- 
skilde troende och den församling, som i 
sig innefattar de enskilda, kallas ett Guds 
tempel. 


17. Om någon förderfvar Guds 
tempel,” så skall Gud förderfva 
honom, ty Guds tempel är heligt, 
och sådana"? ären Ijt 

> Detta syftar på det verkliga templet 
i Jerusalem. Att »förderfva» templet skedde 
genom att i mosaisk mening orena det, 
att skada dess byggnader o. s. v. Den, 
som gjorde sig skyldig till sådant, ådrog 
sig dödsstraff, hvilket uttryckes med de 
orden: Gud skall förderfva honom. 


>+ nämligen heliga. Här tillämpar Pau- 
lus på det andliga templet, hvad-han sagt 
om det naturliga. Jerusalems tempel var 
heligt, derför var det dödsstraff på att för- 
derfva det. I ären såsom ett andligt tem- 
pel heliga, af Gud utvalda och honom 
tillhöriga.  Derför skall förderf från Gud 
träffa hvar och en, som förderfvar detta 
tempel. Paulus syftar här på dem, som 
genom partiväsen sleto. sönder församlin- 
gen. Deras dom skall blifva fördömelse. 


T Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 


18. Ingen bedrage sig sjelf;” 
om någon menar sig vara vis 
bland eder i denna tidsålder," 
han varde en dåre,t på det han 
må varda vis. tt 


= De, som voro stolta öfver sin inbillade 
vishet, menade, att det icke var någon 
farlig gerning, de gjorde, när de förderf- 
vade Guds tempel. »Vi hafva i alla fall 
rätt», tänkte de. Men sådana tankar voro 
endast sjelfbedrägeri, som apostelen var- 
nar dem för. 

== Om någon uppträder bland eder och 
inbillar sig ega en sådan visdom, som till- 
hör denna tidsålder. Apostelen syftar med 
dessa ord på sådana kristna, som studerat 
grekisk filosofi. eller judisk lärdom samt 
fördenskull inbillade sig vara visa och för- 
virrade församlingen med sina sofisterier. 

+ han låte fara den der visheten och 
vände åter till det enkla, rena evangelium, 
som inför denna tidsålders vishet gäller 
som dårskap. 

+t verkligt vis. Ty evangelii dårskap 
är den enda sanna visheten. — Somliga 
bibeltolkare  återgifva apostelens ord på 
följande sätt: Den som menar sig vara 








vis bland eder, han varde en dåre i denna 
tidsålder, på det han må varda vis, d. v. s. 
den som menar sig vara vis, han är det 
icke, utan måste först varda det samt för 
sådant ändamål blifva en dåre i denn& 
tidsålder, emedan den vishet, som han nu 
har, är en dårskap för Gud. Denna öf- 
versättning af apostelens ord är också möj- 
lig. Men den andra uppfattningen stäm- 
mer bättre öfverens med sammanhanget. 


19. Ty denna verldens vishet” 
är dårskap inför Gud."" Ty det 
är skrifvet:T Han, som griper de 
visa i deras list. TT 

+ som han innehar, och för hvars skull 
han inbillar sig vara vis. Med denna. 
verldens vishet menas den grekiska filo- 
sofien och den judiska teologien. 

FNS6 kap lad) ar Ge 

T hos Job 5: 13. 

tt När de med all list och slughet full- 
följa sina planer, så styr Gud så, alt de- 
rag list vänder sig till deras eget förderf. 
Dermed uttalar han sin dom öfver derag 
vishet såsom varande idel dårskap. 


20. Och åter:" Herren känner 
de visas tankar, att de äro få- 
fängliga.”" 

Ps 0 


+& utan något värde. Den menskliga- 
filosofien har stort sken men intet värde 
i andliga ting. Historien visar ock, huru 
den ene filosofen blåser ut den andres 
ljus, sedan han vid detsamma tändt sin 
egen dank och börjat ropa: »Här är verl- 
dens ljus» — till dess Gud blåser ut allt 
sammans. 


21. Derför" må ingen beröm- 
ma sig af menniskor."" Ty allt 
tillhör eder,T 

+ Detta derför kan syfta på det när- 
mast föregående. Apostelen ville då säga: 
Emedan den menskliga visheten är utan 
värde inför Gud, derför o. s. v. Men det 
kan ock syfta på hela den föregående de- 
len af kapitlet, såsom ville apostelen säga: 
Emedan alla lärare endast äro tjenare, 
som ingenting äro (se v. 7), derför o. 8. Vv. 
Det senare synes passa bättre i samman- 
hanget. | 

== Ordagrant: i menniskor. Jemför kap. 
1: 31, Rom, 2: 17, 5: 11. Må ingen hafva 
sin berömmelse i någon menniska. Allt 
kött är gräs (Es. 40: 6). 
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T allt utan undantag är edert, allt är 
eder gifvet af Gud och bestämdt till edert 
bästa, till att befordra eder frälsning, hvart 
och ett på sitt sätt. Och då är det ju 
dåraktigt, att I berömmen eder af den och 
den menniskan, såsom vore hon ensam 
eder egendom. Man kan af detta sluta, 
att de troende i Korint sagt, den ene: 
»Petrus är min, jag håller mig till honom»; 
-den andre: »Apollos är min, jag håller 
mig till honom» o. s. V. 


22. vare sig Paulus eller Apollos 
eller Kefas" eller verld"" eller 
lf eller dödrt eller närvarande 
eller tillkommande tingTrtT — allt 
tillhör eder; 


+ Dem har Gud gifvit eder såsom lärare. 

> Verlden har Gud gifvit eder till be- 
sittning, och i den tillkommande tidsåldern 
är det I, som skolen vara »verldens arf- 
vingar» och regera med Kristus. Se anm. 
till Rom. 4: 13. 

1 Lif och död äro. ock, så att säga, 
edra tjenare. Gud har bestämt äfven dem 
till edert bästa. Jemför Fil. 1: 21, Rom. 
14: 7 följ., 1 Kor. 15: 19 följ. 

TT af hvad slag de vara må. — Jem- 
för Rom, 8: 38. 


23. men I tillhören Kristus, 
men Kristus tillhör Gud.” 


+ Gud är Kristi hufvud, såsom Kristus 
är församlingens hufvud (1 Kor, 11: 3, 
Ef. 1: 22). Kristus är Guds Kristus (Luk. 
9: 20), underordnad Gud så till vida, att 
fadern är fader, som födt sonen och gifvit 
honom allt, och sonen är son, som är född 
af fadern och af honom mottagit allt. Se 
Kol. 1: 15, Joh. 17: 2, Matt. 28:18. Sonen 
skall ock en gång till fadern öfverlemna 
riket och varda fadern underlagd (1 Kor. 
15: 28). — När allt tillhör eder, och I 
tillhören Kristus, och Kristus tillhör Gud, 
huru "ovärdigt och ömkligt blir då icke 


allt stoltserande på menniskor! ; 
[ 
4 Kapitlet. 
Rätt bedömande af lärare (v. 1—5). Bestraft- 
ning af partistoltheten (v. 6—13). Förmaning 


att likna apostelen (v. 14—17). Varning till de 
uppblåsta (v. 18—21). 


V. 1—5 episteltext tredje sönd. i advent. 


an 0 må en menniska räkna 
oss" gåsom Kristi tjenare och 
förvaltare af Guds hemligheter.t 

2 Kors0s 4, Kol, la28, LiPetrid: 10. 








? När så är, som nu blifvit sagdt. 
Paulus syftar dermed tilibaka på kap. 3: 
21 följ. Dock kan ordet sålunda äfven afse 
det följande. Meningen blir då: Sålunda 
skall man räkna oss, nämligen såsom Kristi 
tjenare. 

+ oss apostlar och apostoliska lärare. 
Till de apostoliska lärarena hörde Apollos; 

1 Församlingen liknas vid ett hus, hvars 
herre Gud är (1 Tim, 3: 15). Apostlarna 
äro förvaltare i detta hus, emedan deras 
embete är att förvalta husets egodelar, 
d. v. s. att förkunna Guds hemligheter. 
Med dessa hemligheter menas Guds eviga 
frälsningsråd, som är för alla menniskor 
en hemlighet, hvilken ingen utan guddom- 
lig uppenbarelse kunnat lära känna. Se 
Matt. 13: 11 samt anm. till Rom, 11:25. 
Mellan 'husherren och ' förvaltarena står 
sonen, åt hvilken husherren öfverlemnat 
makten i huset (Joh. 8: 35 f., 1 Kor. 15: 
25 följ.). Derför äro förvaltarena sonens, 
d. v. s. Kristi, tjenare. Till hela den här 
PÄR bilden se för öfrigt Luk, 12: 41 
ölj. - 


2. Så” söker man för öfrigt" 
hos förvaltarena, att hvar och 
en må finnas trogen.T 


= Under sådana förhållanden, då vi nu 
äro förvaltare, gäller oss detsamma, som 
gäller alla förvaltare. 


>= Sedan apostelen framstält sig och 
de andra apostlarna såsom förvaltare, så 
vill han för öfrigt endast påpeka, att hvad 
man hos sådana söker, är trohet. 

1 Se Luk. 12: 42, 16: 10 följ., Matt. 
25: 21 följ., Ef. 6: 21. 


3. Men för mig är det af 
mycket ringa vigt," att jag må 
varda bedömd af eder"" eller af 
mensklig dag;t ja, jag bedömer 
icke ens mig sjelf, TT 


+ Ordagrant: Det är för mig till det 
ringaste, d. v. s. jag far icke det ringaste 
derefter. 

+»+ huruvida jag är trogen eller icke. — 
Att bedöma är att fälla ett omdöme, vare 
sig godt eller dåligt, öfver någon. 

T d. v. s. af menniskor i allmänhet. 
Med mensklig dag menas den dag, då 
menniskor döma. Motsatsen dertill är her- 
rens dag, den dag då herren dömer, Och 
apostelen framställer bildligt dagen sjelf 
såsom en person, som dömer. 

1T jag fäller icke ens sjelf något om- 
döme om mig. 
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4. — ty jag vet ingenting” 
med mig, dock deri är jag icke 
rättfärdigad”" — men den, som 


bedömer mig, är herren.ft 
Ps, 143: 2. 


" ingen otrohet i min tjenst. Jemför 
2 Kor. 1: 12. Seock Ap. G. 23: 1, 24: 16. 

=" dermed är icke sagt, att jag är 
rättfärdig och utan skuld. ”8Se Ps. 19:13. 
Mitt medvetande om mig sjelf kan vara 
felaktigt.  Derför låter jag bli att fälla 
något omdöme om mig och far icke heller 
efter andra menniskors omdöme. — Märk 
här, att ett lugnt samvete alls icke är 
någon säker borgen för, att man är utan 
skuld. Se anm. till Rom. 2: 15. 


TF Åt honom lemnar jag domen öfver 
mig. Och han skall fälla en rätt dom, 
när han kommer (se nästa vers). 


9. Derför dömen icke något? 
1 förtid, till dess herren kommit," 
som äfven skall bringa i ljuset 
det, som är fördoldt i mörkret, t 
samt uppenbara hjertans råd- 
slag;1T och då skall berömmetttt 
tillfalla hvar och ent" från Gud. 


KOM, 22 16,:.29, Upp. 203 12. 

+ fällen icke någon dom. Jemför Joh. 
TNA 

>< Vänten med edra domar till den 
dagen. : 

T Ordagrant: mörkrets hemligheter. In- 

gen rätt dom kan fällas, förrän det blir 
uppenbart, som nu är doldt i mörker, det 
må vara godt eller ondt. 
- Tr Till det, som är doldti mörker, höra 
framför allt bjertats rådslag och planer. 
När de en gång varda uppenbara, då skall 
omdömet om både den ene och den andre 
i många fall komma att utfalla helt an- 
norlunda än nu: för somliga till det bättre, 
för andra till det sämre. 

TTT det beröm, som tillkommer honom. 

+" hvar och en lärare, som gjort sig 
deraf förtjent. Paulus talar nu icke om 
-dem, som gjort sig förtjenta af tadel, eme- 
dan han, såsom nästa vers visar, närmast 
tänker på sig och Abpollos, och han är 
viss, att begge skola få beröm af herren 
på den dagen. 


6. Nlen detta,” (mina) brö- 
der," har jag vändt påt mig 
sjelf och Apollos för eder skull, 





Kap. 4:4—27. 


på det att I på oss mån lära tt 
det der: »icke utöfver hvad som är 
skrifvet!», på det att I icke mån 
varda uppblåsta, den ene för den 
enes skull emot den andre. tft 


+ Med ordet detta syftar apostelen på, 
hvad han skrifvit från och med kap. 3: 5. 

++ trots alla anledningar, som aposte- 
len har, till missnöje med korintierna, 
kallar han dem ändå bröder. 


T Det grekiska ord, som här står i 
grundtexten, betyder egentligen: ombilda, 
förvandla, gifva någonting en annan form 
(se t. ex. 2 Kor. 11: 14, Fil. 3: 21). Apo- 
stelen vill säga, att han gifvit sin fram- 
ställning én annan form, än den egentligen 
skulle hafva haft. Ty såsom förhållandena 
i Korint voro, skulle han hafva direkt an- 
gripit partimakarena. Men i stället hade 
han vändt framställningen på sig sjelf och 
Apollos. Ty deras exempel var den skar- 
paste domen öfver partimakarena. 


tt icke för min och Apollos egen skull 
utan för eder skull, nämligen på det I 
deraf måtten erhålla en lärdom. 

TTT Korintierna skulle lära det be- 
kanta: »icke utöfver hvad som är skrif- 
vet!», Denna sats innebär en uppmaning 
att icke gå utöfver utan blifva stående 
vid, hvad som är skrifvet. Och apostelen 
anför densamma såsom en för korintierna 
bekant sats. Sannolikt hade den ofta före- 
kommit under partistriderna i Korint. Och 
apostelen framställer sig och Apollos så- 
som exempel, på hvilka man kan lära, 
hvad det är att icke gå utöfver, hvad som 
står skrifvet, emedan de i sin lärareverk- 
samhet hade predikat och vandrat i öfver- 
ensstämmelse med Guds i skriften ut- 
tryckta vilja. . Denna lärdom hade han 
velat gifva dem, på det de icke skulle 
varda uppblåsta, hvar och en för den ene 
lärarens skull emot den andre läraren, så- 
som det nu skedde, då den ene för Pauli 
skull var uppblåst emot Apollos, den an- 
dre för Apollos skull emot Paulus. — 
Andra tolkningar af denna synnerligen svår- 
fattliga vers gifvas ock. 


7. Ty hvem utmärker dig? 
Men hvad har du,"" som du icke 
har fått?t Men om du ock har 
fått det, tt hvarför berömmer du 
dig, såsom hade du icke fått det?T" 

Joh:s0: 27 Jak ali. Rom, 12: 6; 


+ Det är ingen, som utmärker dig fram- 
för andra, utan endast du sjelf. Med or- 
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det dig syftar han på hvar och en, som 
är uppblåst och tycker sig vara något 
framför andra. 

"& ji afseende på insigt, vishet, begåf- 
ning 0. 8. Vv. 

T såsom gåfva af Gud. 

TT om du också, hvilket jag medgifver, 
blifvit af Gud begåfvad med något. 
1? utan sjelf förvärfvat det. 


38. I hafven redan blifvit mät- 
ta;" I hafven redan blifvit rika ;"" 
utan oss hafven I blifvit konun- 
gar.t Och gifve då Gud, att I 
haden blifvit konungar, tt på det 
äfven vi måtte varda konungar 
med eder. Tf" 


+ I hungren icke mer, I hafven redan 
fått eder hunger stillad. 

>< och kännen ingen andens fattigdom 
vidare. 

T I hafven redan nått messiasrikets 
fullkomlighet samt blifvit konungar med 
Kristus, och det alldeles på egen hand, utan 
min och Apollos hjelp. — Apostelen vill 
säga: Den fullkomlighet, som vi andra 
hungra och törsta efter samt vänta att få, 
när riket kommer, den hafven I redan nått 
och kännen eder så rika i besittningen 
deraf. I apostelens ord ligger ett bittert 
begabbande af deras sjelfförträfflighet. Jem- 
för Luthers ord: »Sådana öfvermätta, för- 
mätna helgon hålla sig mycket lärdare, än 
Gud sjelf är med alla heliga änglar, pro- 
feter, apostlar och alla kristna, hvilka all- 
tid förblifvit och måste förblifva lärjungar.» 

TT så att det vore verkligt och icke 
bara inbillning. 

+" Ingen kunde väl högre än jag önska, 
att I redan haden blifvit konungar, ty då 
vore riket redan kommet, och då skulle 
äfven jag och Apollos varda konungar med 
eder. Sådana bitande ord visa, att apo- 
stelen i sitt inre varit häftigt uppskakad 
öfver det andliga högmod, som fått insteg 
bland de troende i Korint. 


9. Ty jag tycker, Gud har 
framstält oss apostlar såsom de 
yttersta;" såsom till döden döm- 
da;”" ty ett skådespel hafva vi 
blifvit för verlden:t både för 
änglarft och för menniskor. ft” 

Rom. 8: 86. HEbr. 10: 33. 


> Hvad apostelen sjelf upplefvat, tilläm- 
par han här och i följande verser på apost- 
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larna öfver hufvud. Gud lät det för verl- 
dens ögon se ut så, som vore apostlarna 
de yttersta, dem han minst frågade efter. 

>< Han låter oss komma i den ena 
dödsfaran efter den andra, så att det ser 
ut, som hade han dömt oss till döden. 
Se kap. 15: 30 f., 2 Kor. 4: g8—11, 11: 
23 följ. 

1 Om ordet verlden se anm. till Rom. 
11: 12. Här betecknar det verldsalltets 
innebyggare, änglar och menniskor, såsom 
apostelen sjelf förklarar det. 

TT Apostelen menar de goda änglarna. 
Se anm. till Rom, 8: 38. 

1T" Himmelens och jordens innebyggare 
se på oss, på våra lidanden och förföljel- 
ser, såsom på ett skådespel. Naturligtvis 
menar apostelen icke, att de alla se med 
samma ögon derpå. Änglarna sågo derpå 
med lifligaste intresse för, att apostlarna 
skulle segerrikt kämpa sig igenom allt; 
vännerna sågo derpå med deltagande; fien- 
derna deremot med skadeglädje. 


10. Vi äro dårar för Kristi 
skull," men I förståndiga i Kri- 
stus; ”" vi svaga,T men I starka;tTt 
I ärade, men vi vanärade. ft" 

2 Kör 15:99, 

> Emedan vi predika en korsfäst Kri- 
stus, så gälla vi såsom dårar. Se kap. 
1:23, 2:22, 

>= I ären upplysta kristna. Naturligtvis 
menar apostelen, att de voro det i sina egna 
ögon. Hans ord innehålla derför ett bi- 
tande begabberi öfver deras sjelfklokhet. 

T Apostlarnas uppträdande skedde i öd- 
mjukhet och gudsfruktan utan prål af 
mensklig lärdom eller vältalighet. Jemför 
kap. 2: 3 f£, 2 Kor. 10: 10. 

tt Korintiernas uppträdande skedde i 
myndighet och stort sjelfförtroende. 

T" I varden prisade såsom visa och 
förträffliga, oss föraktar man såsom dårar 
och svaga. 


11. Ända intill den stund, som 
nu är, både hungra och törsta vi 
och äro nakna” och varda slagna 
med knytnäfvarna”" och hafva 
intet stadigvarande hem 


2 Kor. 4: 8 f., 11: 23 följ. Fil. 4:12. 

> d. v. s. sakna nödiga kläder. 

>< rått misshandlade. Samma ord i 
Matt. 26: 67. 


12. och hafva möda, arbetande 
med våra egna händer." När vi 
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skymfas, välsigna vi;"" när vi för- 
följas, uthärda vi, 

Matt. 5: 44. Luk. 6: 28, 28:34. Ap. G. 
7: 60. Rom, 12: 14. 

218Se Ap;-G; 18: 8,:20: 84., I Tess, 2: 
92, 2 Tess, 3: 8. 

"+ Vi låta vår ära så helt och hållet 
fara, att vi icke ens försvara oss, när vi 
varda skymfade, utan tvärtom välsigna 
dem, som skymfa oss, och önska dem 
godt. 


13. när vi -smädas," gifva vi 
goda ord;"" såsom verldens af- 
skum + hafva vi blifvit, allas af- 
skrädeTtTt intill nu. 

Klag, 3: 45 f. 

+ när vi varda föremål för otidigheter. 

+= då svara vi med bedjande och öd- 
mjuka ord. Samma uttryck i Ap. G. 16: 39. 

1 Grundtextens ord betecknar den smuts, 
som man tvättar bort, när man rengör en 
sak. Verlden betraktade apostlarna såsom 
en orenlighet, som hon ville göra sig ren 
ifrån. 

TT Grundtextens ord” betecknar den 
smuts, som man skrapar bort, när man 
rengör en sak. Att Paulus säger verldens 
och allas afskum, dermed beskrifver han, 
hvad apostlarna i allmänhet fingo erfara, 
men förnekar icke alls, att de ju af många 


rönte ett vänligt mottagande. Se anm. till 
Matt. 10: 22, Ap. G. 9: 35. 


LAS Tie utskämmande eder” 
— gkrifver jag detta, utan tillrätta- 
visande eder såsom mina älskade 
barn. 

1 Tess. 2: 11. 

= gåsom I kanske tycken. 


15. Ty om I än haden tiotu- 
sen uppfostrare" i Kristus, ”" så 
(hafven TI) dock icke många fä- 
der; ty i Kristus Jesus genom 
evangelium har jagT födt eder.ttT 

Gal. 4: 19. Filem. v. 10. 


>x Grundtextens ord här betecknar egent- 
ligen en, som har barns ledning om hand. 
Rika greker och romare anförtrodde sina 
barns handledning åt lärda slafvar, hvilka 
skulle följa dem öfver allt, undervisa dem, 
föra dem till och från skolan o. s. v. samt 
vaka öfver deras uppförande. Dessa kalla- 





Kap. 4: 12—17. 





des uppfostrare, pedagoger (just samma 
ord, som Paulus här använder). Ett barn 
kunde ju hafva många sådana uppfostrare 
men aldrig mer än en fader. 

<< Uppfostrare i Kristus är den, som 
genom undervisning arbetar på, att försam- 
lingen må vidare utvecklas i lifsgemenska- 
pen med Kristus genom tillväxt i kristlig 
tro och kunskap och helgelse. Så benäm- 
ner apostelen de lärare, som korintierna 
haft, sedan han sjelf hade stiftat försam- 
lingen. Se kap. 3: 10 följ. 

T Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

TT Paulus hade genom evangelium åstad- 
kommit, att de voro i lifsgemenskap med 
Kristus, d. v. s. att de voro troende. Och 
detta framställer han bildligt såsom en fö- 
delse.  Derför var han i jemförelse med 
deras öfriga lärare såsom en fader i jem- 
förelse med uppfostrare. Paulus framhåller 
härmed sin särskilda ställning till dem, 
hvilken ock bestämmer hans handlingssätt. 
En fader kan väl skarpt tillrättavisa sina 
barn. Men han skämmer icke ut dem. -—- 
Huruvida- apostelen, såsom somliga trott, 
här vill framhålla sin kärlek till dem så- 
som vida djupare än de andras kärlek, 
det må lemnas ovisst, ehuru det visser- 
ligen må erkännas, att i regeln ingen kan 
älska en församling så som den, som stif- 
tat henne. 


16. Jag förmanar eder derför: 
varden mina efterliknare.'”" 

1 Kor. 11:01. Fils8: 17. Gal ros 
1 Tess: 1:56; 2:14. Bf Srn 


+ i alla afseenden. Närmast tänker väl 
apostelen på, att de skulle likna honom 
i sjelfförsakelse och ödmjukhet. 


17. Just för den skull har 
Jag sändt till eder Timoteus,"" 
som är mitt älskade och trogna 
barn i herren,f som skall på- 
minna eder om mina vägar i 
Kristus Jesus, TT eftersom jag öf- 
ver allt i hvarje församling lä- 
rer. Tf" 

= för att förmana och lära eder att 
efterlikna mig. 

»+ Paulus hade alltså redan gändt Ti- 
moteus till Korint. Dock måste han hafva 
befalt honom att först resa åt något an- 
nat håll. Ty såsom man ser af kap. 16: 
10, väntade han, att detta bref skulle hinna 
fram före honom. Jemför inledn. till I Tim. 


EN 


Kap. 4: 17—5: 1. 








T Det var Paulus, som hade födt Ti- 
moteus i herren, d. v. s. genom Pauli pre- 
dikan hade Timoteus blifvit en på Kristus 
troende och var således i andlig mening 
ett barn af Paulus. Se anm, till Ap. G. 
16: 1. Jemför ock 1 Tim. 1: 2, 2 Tim. 
ELR 

TT d. v. s. mitt sätt att förhålla mig i 
Kristi tjenst. 

1" Han skall framställa mina vägar 
alldeles så, som jag plägar gå till väga 
öfver allt i min lärareverksamhet, — Ge- 
nom en sådan framställning skulle Timo- 
teus egga korintierna till att efterlikna 
apostelen. 


les Vien tnsravhetna blifvit 
uppblåsta, såsom komme jag icke 
till eder.” 

+ De voro rädda för Paulus. Men när 
de tänkte: »Han kommer icke», så voro de 
stolta och uppblåsta. På det de nu måtte 
veta, att han icke sändt Timoteus för att 
sjelf hålla sig undan, tillägger han här 
en underrättelse om, att han ämnar komma. 


19. Men jag skall komma snart 
till eder, om herren" vill, och 
lära känna icke de uppblåstas 
ord utan deras kraft. "+ 


LKOr 16: 7. Jak AN 15. 
diar Gud, -Jemför Rom, 1: 10, 
15: 32. 


>= icke hvad de prata, utan hvad ande 


och kraft som är uti dem. 


20. Ty Guds rike (är) icke i 
ord" utan i kraft. tt 
1 Tess, 1: 5. 


+ Med Guds rike menas här såsom öfver 
allt annorstädes det tillkommande messias- 
riket. Se anm, till Rom. 14: 17. Detta 
rike beror icke på ord och prat. Många 
andliga stortalare skola, när det kommer, 
utestängas derifrån. 

+ en helig kraft, som är verksam i 
lydnad och goda gerningar. Den bästa 
förklaringen till denna vers är Kristi ord 
i Matt. 7: 21. Apostelen vill säga: Guds 
rike vinner man ej genom ord utan genom 
kraft,| nämligen den kraft, som omskapar 
menniskan till en helig menniska. Derför 
skall jag, när jag kommer, undersöka icke 
de uppblåstas ord utan deras kraft. — Som- 
liga bibeltolkare fatta ordet kraft såsom 
betecknande kraft att verka för Guds rike. 
Apostelen ville då säga: Jag skall under- 
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söka, icke hvad de prata, utan hvad de 
uträtta för Guds rike. Ty det tillkom- 
mande messiasriket beror icke på och be- 
fordras icke genom stora ord utan genom 
en kraft, som är mäktig att hos menniskor 
verka tro och heligt lif (se kap. 2: 4, 1 
Tess. 1: 5). Ty när det kommer, skola. 
endast sådana, som äro i sanning helgade, 
gå derin. Denna uppfattning är ock möj- 
lig men synes mer sökt. 


21. Hvad viljen I? Skall jag 
komma med ris" till eder eller i 
kärlek" och saktmods ande?t 

= Ordagrant: 4 ris (klädd i ris), d. v. s. 
med sträng bestraffning. : 

"+ När Paulus sätter kärlek såsom mot- 
sats till tuktan, så menar han med kärle- 
ken det kärlekens välbehag, det kärlekens 
solljus, som välartade barn få erfara af 
sin fader. Jemför anm. till Joh, 14: 21. 
Naturligtvis vill han icke förneka, att äf- 
ven i tuktan kan ligga kärlek. 

d. v. 8. med den ande, som verkar 
saktmod. På samma sätt säges sannin- 
gens ande, d. ä. den ande, som leder men- ' 
niskan i sanningen (Joh. 15: 26), vishets 
ande, d. ä. den ande, som verkar vishet 
(Ef. 1: 17), krafts ande, d. ä. den ande, 
som verkar kraft (2 Tim. 1: 7). Med så- 
dana uttryck menas den helige anden i 
sina olika verkningar. Denna ande ledde 
Paulus och verkade i honom mildhet eller 
stränghet, allt efter som det behöfdes. Och 
nu frågar han, om de vilja, att han skall 
komma uppfyld af anden med stränghet 
eller med saktmod och kärlek. 


5 Kapitlet. 


Apostelen bestraffar otukt inom församlin- 
gen (v. 1—98), förbjuder umgänge med sådana, 
som under kristet namn lefva i synder (v. 9—13). 


V. 7—8 episteltext på påskdagen. 


an hör i allmänhet bland eder 

talas om hor," till och med 
sådant hor, som icke ens (före- 
kommer) bland hedningarna, att 
en har"" gin faders hustru.t 


+ Sannolikt hade Kloes folk (kap. 1: 
11) för apostelen berättat, huru de under 
sin vistelse i den korintiska församlingen 
hört, att der talades om horeri, som skulle 
förekomma bland de troende. 

"€ är gift med. 

+ sin stjufmoder. Sådana äktenskap 
voro så väl hos judarna (8 Mos. 18: 7 f.y 
som hos greker och romare i lag förbjudna. 
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De ansågos äfven af hedningarna såsom 
något synnerligen afskyvärdt. — Af apo- 
stelens” ord torde man kunna sluta, att 
hustrun icke tillhört den kristna försam- 
lingen, emedan han väl då skulle hafva 
bestraffat äfven hennes, och ej blott man- 
nens, brottsliga förhållande. Huruvida hen- 
nes rätte man ännu lefde, derom se anm. 
till 2 Kor. 7: 12. Om han lefde, så har 
man att tänka sig, att Hustrun skilt sig 
ifrån honom och gift sig med hans son. 


2. Och I ären upplåsta" och 
hafven icke snarare blifvit be- 
dröfvade,”" på det att den, som 
föröfvat denna gerning, måtte 
drifvas ifrån eder.t 


> Midt under det, att sådan styggelse 
förekommer i eder församling, kunnen I 
vara uppblåsta öfver eder inbillade för- 
träfflighet, Se kap. 4: 6 följ. 

>< Det ord, som apostelen här begag- 
nar, är det i grekiska språket vanliga ut- 
trycket för sorg och klagan öfver döda. 
Paulus vill säga: Hellre än att vara upp- 
blåsta, haden I bort sörja mannen såsom 
en död lem af församlingen och skilja ho- 
nom ifrån eder. 

T Ordagrant: tagas bort från eder midt. 


3. Ty jag," som visserligen till 
kroppen är frånvarande men till 
anden närvarande, har redan öf- 
ver den, som på detta sätt" be- 
drifvit detta, såsom närvarandeTt 
beslutit 

Kol-2::5- 2Kor, 10: 1 

= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. Paulus betonar der- 
med sin apostoliska myndighet. 

>& På hvad sätt mannen hade utfört sin 
skändliga gerning, nämner apostelen icke. 

1T såsom om jag vore närvarande. Hade 


Paulus varit der, så hade ingen kunnat 
bestrida hans apostoliska domsrätt. 


4, att, sedan I och min ande 
blifvit i herrens Jesu namn för- 
samlade," med- vår herres Jesu 
Kristi kraft?" 


+< gedan I uti herrens Jesu namn hafven 
samlats till församlingssammankomst, vid 
hvilken jag i min ande-är närvarande. 

>< icke af egen makt utan med den 
makt, som tillhör Jesus, och som Jesus 
gifvit åt mig. Jemför Joh. 20: 23. 





till korintierna. Kap. 5: 1— 5- 


5. öfverlemna den, som är så- 
dan, åt. satan" till köttets för- 
derf,"" på det att anden må varda. 
frälstt på herrens Jesu dag.tt 


+ Med detta uttrycker apostelen den 
högsta grad af bannlysning. Att utesluta 
den brottslige ur församlingen, det var den 
högsta straffgrad, som församlingen egde 
att tillämpa. Och den borde hon redan 
hafva tillämpat på denne man, om hon 
hade handlat rätt (v. 2). Att öfverlemna- 
åt satan var en ändå högre straffgrad, som: 
endast en apostel kunde använda, emedan 
en särskild makt var gifven åt honom just 
i egenskap af apostel. Jemför 1 Tim. 1: 
20, 2 Kor, 13: 10. Derför säger han ock: 
Jag har beslutit att öfverlemna honom. 
Att öfverlemna åt satan innebar, att den 
brottslige, på samma gång han uteslöts ur 
församlingen, äfven lemnades i satans våld 
för att af honom kroppsligen plågas. Man 
må härmed jemföra Job 2: 6 f., der herren 
just på det sättet lemnar Job i satans hand: 
för att af honom kroppsligen plågas. An- 
dra exempel på apostlarnas makt i detta: 
afseende kan man se i domen öfver Ana- 
nias och Sapfira (Ap. G. 5: 5, 9, 10)- 
Jemför äfven historien om Elymas i Ap. 
G. 13: 9 följ. 

++ icke till kroppens utan till köttets- 
förderf. Det kroppsliga lidandet skulle: 
blifva ett medel att undertrycka och döda- 
köttet, d. v. s. döda den genom synden 
förderfvade och till det onda benägna- 
adamitiska naturen, som hos denne man: 
hade tagit öfverhand på ett så förskräck- 
ligt sätt. Man må härmed jemföra 2 Kor.. 
12: 7, der Paulus talar om, huru han 
sjelf måst uthärda ett lidande, sannolikt 
kroppsligt, som satan tillfogade honom, 
och . som enligt Guds plan äfven hos ho- 
nom skulle tjena till att döda köttet, på- 
det han icke måtte förhäfva sig. 

T Om köttet hos mannen blefve dö- 
dadt, så kunde anden varda frälst, annars 
icke. Och Paulus uttalar sitt vissa hopp, 
att mannens öfverlemnande åt satan skulle: 
hafva denna följd. Visserligen skulle det. 
icke vara satans afsigt att genom pinan- 
det befordra hans frälsning, utan tvärtom 
att i grund förderfva honom. Men det 
skulle dock i verkligheten enligt Guds af-- 
sigt, som äfven var apostelens, tjena man-- 
nen till frälsning. Hvad Paulus här gjor- 
de, var således på samma gång ett ut- 
tryck af helig vrede och ett yttersta rädd-- 
ningsmedel för mannen. — Att apostelen- 
endast säger om amden, att den skall- 
varda frälst, dermed förnekar han natur-- 
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ligtvis icke, att äfven haus kropp skall 
förherrligad uppstå till frälsning. Sådant 
var för de troende sjelfklart, men i mot- 
sats mot köttets förderf talar han endast 
.om andens frälsning. — Se för öfrigt til- 
läggsanm. i slutet af detta kapitel. 

TT Se kap. 1: 8 och anmärkning dertill. 


6. Icke god är eder beröm- 
melse.x Veten I icke, att en 
liten surdeg försyrar hela de- 
gen?" 

Gal” 5: 9. Jak. 4: 16. 


” Grundtexten har två ord, som betyda 
berömmelse. Det ena betecknar sjelfva 
den handlingen, att man berömmer sig, 
det andra betecknar den sak, som man be- 
römmer sig af. Det är det senare ordet, 
som här står, Paulus menar dermed det 
"andliga tillståndet i församlingen, hvaröf- 
ver korintierna voro så stolta. 

xx Veten I icke, att en enda last i för- 
:samlingen förderfvar hela församlingen? 
Om församlingen börjar hylla och tåla en 
enda last, så upphör hon att vara en Guds 
församling. — Somliga bibeltolkare tro, 
att apostelen med surdegen menar den 
brottslige mannen. Men afv. 8 synes, att 
han ej menar personer utan synder. Bil- 
den af surdegen är vanlig i nya testa- 
mentet. Se Matt. 13: 33, 16: 6, Luk. 
IR 


7. Rensen ut den gamla sur- 
degen," på det I mån vara en 
ny deg,"" såsom I ären osyra- 
de, "+ ty äfven vårt påskalam har 
blifvit slagtadt,T (nämligen) Kri- 
stus.TT 


Joh: 19:86. I Petr: 1:19, 


x Gören eder rena från de synder, som 
ännu hänga vid eder från edert gamla, 
hedniska tillstånd. Det bildliga uttrycket 
är lånadt från 2 Mos. 12: 15 f., der Gud 
befaller Israel att vid påskhögtidens in- 
gång skaffa undan all surdeg (allt syradt 
bröd), som fans i huset. 


"+ d. v, s, en nygjord, en färsk deg. 
-Grundtexten har två ord, som vi i sven- 
.skan öfversätta med ny. Det ena beteck- 
nar, att en sak är nygjord (véos), det 
andra att saken är till beskaffenheten ny 
(xawos). Det förra ordet är det, som här 
användes. Och med det bildliga uttrycket 
menas en sedligt ren församling. 

x&& Församlingen var ännu sedligt ren. 
Dess medlemmar voro ju öfverhufvud, trots 








alla skröpligheter, nya skapelser (2 Kor. 
5: 17), omvända och troende menniskor. 
Se derom kap. 1: e—9: Men just derför 
var det nödvändigt, att all surdeg rensades 
ut, på det församlingen måtte fortfarande 
vara en färsk deg och icke varda genom- 
syrad af den gamla surdegen. 


+ Samma ord här som i Joh. 10: 10, 
Matt. 22: 4, Mark. 14: 12. Det betyder 
i allmänhet slagta. När det är fråga om 
att slagta offerdjur, kan det stå likbety- 
dande med att offra (Ap. G. 14: 13, 18, 
1 Kor. 10: 20). Men den betydelsen lig: 
ger då i sammanhanget. 


TT Innan påskalammet slagtades, skulle 
enligt Mose lag all surdeg vara undan- 
skaffad. Och nu, vill apostelen säga, nu 
är redan vårt påskalam slagtadt, och huru 
orimligt är det då icke, att surdeg ännu 
finnes bland eder! 


8. Derför låtom oss fira hög- 
tid" icke i gammal surdeg, icke 
heller i ondskas och dålighets"" 
surdeg, utan i renhets "+" och san- 
ningsTtT osyrade deg. 


2 Mos; L2:0T9, 2 Korsa lo, 
[JOG SA ÄTA 

+ påskhögtid. Att fira påskhögtid är 
här ett bildligt uttryck för att föra en 
helig vandel. Ty naturligtvis vill apostelen 
icke i den hedningkristna församlingen i 
Korint införa den judiska påskfesten. — 
För öfrigt är det icke osannolikt, att den 
judiska påskfesten var nära förestående 
eller kanske pågick då, när apostelen skref 
sitt bref, och att han just deraf hemtat 
anledning att använda denna bild, som 
annars ingenstädes förekommer i hans bref. 


>+x Motsats mot ondska är godhet, mot- 
sats mot dålighet är dygd. Se Rom. 1: 
29. Dessa ord visa, att apostelen med 
surdegen i v. 7 icke menat den man, hvars 
synd närmast föranledt honom till att gifva 
korintierna denna förmaning, utan all den 
ondska och dålighet, som kunde förekom- 
ma inom församlingen. 


+++ Grundtextens ord betecknar ett sin- 
ne, som är utan svek, utan falskhet, ett 
sinne som icke har något, som det icke- 
vill låta komma i ljuset inför Gud. 


+T Med sanning menas här icke lärans 
sanning utan sanning i lifvet. Se anm. 
till Joh. 3: 21. De troende skola låta 
sig regeras af den guddomliga sanningen; 
hela deras lif skall vara ett Wren at 
denn& sanning. 


Ef. 3: 
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Sao ekret till Bder 3. bref 
vet" att icke umgås med hor- 
karlar, ör 

+ af dessa ord synes, att apostelen hade 


;skrifvit ett bref förut till' församlingen i 
Korint. Detta bref finnes icke qvar. 


10. dock (menade jag) icke med 
denna verldens horkårlar i all- 
mänhet eller med (dess) giriga 
och roffare” eller afgudadyrkare, 
all den stund I ju då måsten fara 
bort ur verlden. "+ 


+ som roffa åt sig verkdens egodelar. 
++ Ordet verlden begagnas här i dubbel 
betydelse. Först står det i motsats mot 
den kristna församlingen och betecknar 
då de otrogna. Med denna verldens hor- 
karlar menar Paulus alltså hedningar och 
judar, som lefva i hor (v. 12). Sedan 
står det likbetydande med den af menni- 
skor bebodda jorden. Jemför anm. till 
Rom. 11: 12. Att fara bort ur verlden vore 
derför att lemna jorden och begifva sig 
bort till något annat ställe i verldsalltet. 
-Och Paulus vill säga: Då det ju är omöj- 
ligt att undvika allt umgänge med hor- 
karlar och andra syndare, så länge man 
måste vara på jorden, så är klart, att 
jag icke i mitt förra bref kunde mena nå- 
got sådant. 


11. Men nu skref jag till eder, 
att" om någon, som kallas en 
broder," är en horkarl eller gi- 
rig eller afgudadyrkare”"" eller 
smädare eller drinkare eller rof- 
fare, så skolen I icke umgås, ja 
icke ens äta med den, som är 
sådan.T | 


Ordspr. 28: 20, 24: 1. 2 Tess. 3: 6, 
NÅ faLKor, 10:04; Ol iJOh, ber Tit, 
sö 10. 2 rima 2 21. 


+ Hvad jag nu menade i mitt förra bref, 
det var, att o. 8. v. Jemför 2 Kor. 1: 13. 

<+ och sålunda är medlem af försam- 
lingen. 

"+ så att han, vare sig af egen drift 
eller till följd af öfvertalning, deltager i 
afgudatjensten på något vis. Jemför kap. 
€: 9, 8: 10, 10: 7, 14, 1 Joh. 5: 21. 

+ hvarken bjuda honom till måltid hos 
«eder eller sjelfva mottaga inbjudning till 
hans bord. Jemför Luk. 15: 2, Gal. 2: 12. 





Naturligtvis skulle det ännu mindre komma 
i fråga att hafva gemenskap med honom 
i kärleksmåltiderna och firandet af herrens 
nattvard. — Att sålunda undvika allt um- 
gänge med en församlingsmedlem, som 
gjort sig skyldig till uppenbar synd, var 
en åtgärd af församlingstukt för att kom- 
ma den brottslige att blygas till sinnes- 
ändring. Se 2 Tess. 3: 14 f. Om det 
icke hjelpte, så följde uteslutning ur för- 
samlingen, 


12. Ty hvad hör det mig till 
att döma dem, som äro utanför?” 
Dömen icke I dem, som äro in- 


nanför?"" 


< dem som stå utom församlingen. Jag 
har ingen domsrätt öfver sådana; derför 
kunde jag icke mena dem, när jag i mitt 
förra bref skref, att I skullen undvika um- 
gänge med horkarlar och andra syndare. 

= När I dömen, så dömen I ju dem, 
som äro inom församlingen, och icke dem, 
som stå utom. På samma sätt gör äfven 
jag. Att döma är då att bestraffande upp- 
träda mot någon, som syndar. 


13. Men dem, som äro utan- 
för, skall Gud döma. + Skaffen 
bort från eder sjelfva den, som 


är ond. "+ 


" nämligen på den yttersta dagen. — 


Man kan ock öfversätta: Men dem, som 
äro utanför, dömer Gud, d. v. s. att döma 
öfver dem är Guds sak. Dermed skulle 
då apostelen syfta på Guds domar öfver 
de ogudaktiga i allmänhet, vare sig i tiden 
eller på den yttersta dagen. 

"+ Dessa ord äro lånade från 5 Mos. 
24: 7, såsom denna vers lyder i de sjuttio 
uttolkarenas grekiska öfversättning af gamla 
testamentet. 


Cd Cd 
kd 


Tilläggsanmärkming till v. 3—5: Då 
apostlarna icke begagnat skiljetecken, så 
kunna deras ord stundom återgifvas på 
flere olika sätt, allt efter som man tänker 
sig meningen afdelad. Detta är nu fallet 
med v. 3—5. Utom den här ofvan i tex- 
ten gifna öfversättningen, som synes hafva 
bästa stöd för sig, äro följande öfversätt- 
ningar möjliga: 

Jag har såsom närvarande beslutit om 
den, som på detta sätt bedrifvit detta, att 
i herrens Jesu namn — sedan I och min 
ande blifvit församlade — med vår herres 
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Jesu kraft öfverlemna den, som är sådan, 
åt satan Oo. 8. V. 

Eller: 

Jag har såsom närvarande beslutit om 
den, som på detta sätt bedrifvit detta, att 
i herrens Jesu namn — sedan I och min 
ande ' blifvit församlade med vår herres 
Jesu kraft — öfverlemna den, som är så- 
dan, åt satan. 

Eller: 

Jag har såsom närvarande beslutit om 
den, som på detta sätt bedrifvit detta, att 
— sedan I och min ande i herrens Jesu 
namn blifvit församlade med vår herres 
Jesu kraft — öfverlemna 0. s. V. 

Enligt den första af dessa öfversättnin- 
gar ville apostelen säga, att, sedan hans 
ande och församlingen samlats till försam- 
lingssammankomst, skulle han i Jesu namn 
och med Jesu kraft öfverlemna den brotts- 
lige åt satan. Enligt den andra skulle 
han mena, att sedan hans ande, utrustad 
med Jesu kraft, samlats med dem till för- 
samlingssammankomst, skulle han i Jesu 
namn öfverlemna den brottslige åt satan. 
Enligt den tredje öfversättningen ville han 
säga, att öfverlemnandet skulle ske, sedan 
hans ande, utrustad med Jesu kraft, i Jesu 
namn samlats med dem till församlings- 
sammankomst. — På uppfattningen af 
textens hufvudsakliga innehåll inverka 
dock dessa olika öfversättningar ingenting. 


6 Kapitlet. 


Om rättegångar (v. 1—11), om okyskhet (v. 
12—20). 


WVigar någon af eder, som har 
sak mot den andre, att gå 
till rätta inför de orättfärdiga” | 
och icke inför de heliga?" 

Matt. 5: 40. 


+= inför hedningarna, d. v. 8. de hedni- 
ska domstolarna. 


+ inför de troende. Märk, huru apo- 
stelewrställer mot hvarandra hedningar så- 
som orättfärdiga och de troende såsom 
heliga. : Naturligt är för öfrigt, att de he- 
liga vid sådana rättegångar icke kunde 
uppträda annorledes än såsom skiljedomare, 
hvilkas utslag de tvistande borde godvilligt 
underkasta sig. Judarnas rabbiner förbödo 
ock judar att processa med hvarandra in- 
för. hedningar. Sannolikt menar Paulus, 
att tvisterna skulle hänskjutas till försam- 
lingens äldste. 


Pauli första bref till korintierna. 


2. Eller veten I icke, att de 
heliga skola döma verlden?" Och 
om verlden dömes af eder," 
ären I då ovärdiga att döma i 
de ringaste saker?fT 


Dan. 7: 22. Matt. 19:28. Luk. 22: 36. 


> De heliga skola på den yttersta da- 
gen med Kristus deltaga i domen öfver 
den otrogna verlden. Se anm, till Matt. 
19: 28. 


++ Ordagrant: hos eder. Apostelen tän- 
ker sig de heliga såsom en församling af 
domare, inför hvilka verlden framträder 
för att få sin dom. Att han säger dömes 
i stället för skall dömas, derom se anm. 
till Joh. 15: 6. 


T Ordagrant: ären I då ovärdiga de 
ringaste domar? — För öfrigt må mär- 
kas, att apostelen här endast talar om 
rättstvister, som kunna uppkomma mellan 
de heliga inbördes, men icke om tvister 
mellan. dem och de otrogna. I tvister af 
det senare slaget kunna rättegångar inför 
de lagliga domstolarna icke alltid undvi- 
kas, ehuru de troende naturligtvis böra göra 
allt, hvad i deras makt står, för att und- 
vika dem. Paulus har sjelf gent emot 
sina förföljare sett sig nödsakad att vädja 
till kejsaren. Se Ap. G. 25: 11 och anm. 
dertill. 


3. Veten I icke,” att vi skola 
döma änglar?" Huru mycket 


mer då öfver ting, som tillhöra; 
det timliga lifvet? T 


+ Denna fråga antyder, att Paulus hade 
undervisat dem om saken, så att de borde 
veta den. 


"+ Äfven änglaverlden skall vara under- 
kastad de heligas dom. Att Paulus här 
menar goda änglar och icke de onda an- 
darna, derom se anm. till Rom. 8: 38. 
Änglarna äro tjensteandar, utsända till de: 
heligas hjelp (Ebr. 1: 14). Såsom sådana 
äro de efter fullbordadt värf underkastade 
en räkenskap och en derpå grundad dom. 
Och i den domens fällande skola de heliga - 
deltaga. Denna dom får naturligtvis icke 
tänkas såsom en fördömande dom, men väl 
såsom en -dom lydande på större eller min- 
dre lön. Jemför Luk, 19: 16—19. 


1 Huru mycket mer böra vi då icke 
kunna afdöma frågor, som röra de tim- 
liga förhållanden, om hvilka den ene bro- 
dern kan komma i tvist med den andre? 
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Pauli första bref till korintierna. 


4. Om TI alltså hafven att dö- 
ma öfver ting, som tillhöra det 
timliga lifvet, sätten I då dem 
(till domare), som äro föraktade 
i församlingen?" 


. fd. v. s, sätten I då hedningar till do- 
mare? ” Paulus vill alls icke hafva sagt, 
att det var rätt, att de kristna i Korint 
föraktade hedningarna. n de gjorde 
det i alla fall, och apostelen begagnar sig 
deraf för att desto bjertare framhålla, huru 
orimligt det var, att de skulle till sådana 
personer hänskjuta” afgörandet af sina in- 
bördes tvister. 


9. Till blygsel för eder" sä- 
ger jag (detta). Sålundat fin- 
nes bland eder ingen vis, som 
skall kunna tr såsom skiljedomare 
döma mellan sin broder? t” 


+ d. v. s. på det I mån komma att 
blygas. 

>=" Apostelen Paulus kan härmed åsyfta 
antingen, hvad han nyss förut (i v. 4) 
sagt, eller hvad han omedelbart härefter i 
denna vers säger. Det förra är mer san- 
nolikt. 

T då I sådant gören. 

TT när sådant behöfves. 

1" och den, som han har sak emot. 


6. Utan broder går till rätta 
med broder och det inför otrogna? 


7. Det är redan öfver hufvud” 
en förlust"t för eder, att I haf- 
ven rättegångar med hvarandra. 
Hvarför låten I icke hellre göra 
eder orätt? Hvarför låten I icke 
hellre beröfva eder?T 


Matt. 9: 39 f. Luk, 6: 29. Rom. 12: 
OS VELESSA LON Löe. pr etr: Chs2 SON 


+ äfven om det icke sker inför de otrog- 
na. Huru mycket mer då, när rättegån- 
garna föras inför dem? 


== Här står i grundtexten samma ord 
som uti Rom. 11: 12. Det betyder ne- 
derlag, förlust. De troende lida en stor 
andlig förlust derigenom, att de hafva rätte- 
gångar med hvarandra. Denna förlust är 
en förlust i andlig helsa och kraft, som 
ock kan leda till förlust af den messianska 
frälsningen. Rättegångar äro nämligen ofta 
orsak till mycken orättfärdighet, och de 





Kap. 6: 4—11. 


orättfärdiga skola icke ärfva Guds rike. 
Jemför v. 8 f. 
T beröfva eder, hvad I egen, 


8. Men I" gören orätt och be- 
röfven och det (emot) bröder. 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 


9. Eller veten I icke,” att orätt- 
färdiga”" icke skola ärfva Guds 
rike?""+ Faren icke vilse:T hvar- 
ken horkarlar eller afgudadyrkare 
eller äktenskapsbrytare eller vek- 
lingar ft eller drängaskändarettt 

Gal. 5: 19 följ. Rom. 1: 29 följ. Ef. 
ö:ö. IKOL Nord 


+ Det ser ut, som vissten I icke. 

>< af hvad slag de vara må. 

=»++X De skola blifva utestängda från 
Messias rike, när det kommer. 

T Eller: låten icke förvilla eder. Den 
tanken, att alla skola varda frälsta, blott 
de bekänna sig till kristendomen, är en 
förderflig villfarelse. 

T sådana som lefva i vällust. Som- 
liga bibeltolkare fatta ordet såsom syftande 
på personer, som låta begagna sig till ona- 
turlig otukt. 

TTT män som bedrifva otukt med män. 
Se anm. till Rom. 1: 27. Jemför ock 1 
Tims"1l 10: 


10. eller tjufvar eller giriga," 
icke drinkare, icke smädare, icke 
roffare skola ärfva Guds rike. tt 

+ Grundtextens ord betecknar sådana, 
som vilja hafva mer. Se anm. till Mark. 
TERO ; 

++ Märk, huru Guds rike här framställes 
såsom något tillkommande, som är att 
ärfva. 


11. Och detta voro några af 
eder," men I tvådden af eder," 
men I vorden helgade,""" men I 
vorden rättfärdigadet i herrens 
Jesu Kristi namnTtt och i vår 
Guds ande. titt 

Bf 5:18 fi KO osA felbibsioi tan: 

+ Ordagrant: Detta voren I några. 


"+ Med dessa ord syftar apostelen otvif- 
velaktigt på dopet. Se Ap. G. 22: 16, 
Ef. 5:26, Tit. 3:53. 
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Kap. 6: 11—15. 


Pauli första bref till korintierna. 





» Xx I vorden uttagna från verlden och 
synden för att höra Gud till såsom hans 
folk. | 

+ I vorden omskapade till rättfärdiga 
menniskor. Jemför anm. till Rom. 4: 25. 


TT derigenom att I omfattaden Jesus så- 
. gom Kristus, eder herre. Namnet: herren 
Jesus Kristus innebär nämligen den san- 
ningen, att Jesus är Kristus, herren, och 
det är hela kristendomens grundval. Se 
Joh. 20: 31. 


TTT derigenom att I mottogen Guds 
ande. — I Jesu Kristi namn, till hvilket 
de voro döpta, och i den helige anden, 
som de efter dopet erhållit (jemför Ap. G. 
2: 38, 19: 5, 6), hade deras rentvagning 
från synden, deras helgande, deras rättfär- 
digande sin grund. 


12." Ållt är mig tillåtet," men 
icke allt är nyttigt ;T allt är mig TT 
tillåtet, men icke skall jag beher- 
skas af något.T" 


I Kor. 10: 23. 


+ Sammanhanget i de följande verserna 
är: Sedan vi nu blifvit helgade, hafva vi 
frihet till allt. Men icke allt är gagneligt. 
» Vi hafva frihet till allt, men vi måste sjelf- 
va förblifva fria, så att vi icke beherskas 
af något. Till det, som är oss tillåtet, 
hör njutandet af den lekamliga spisen (v. 
13). Deremot är det i strid mot kroppens 
bestämmelse att bruka den till horeri. — 
Apostelen kommer här tillbaka till frå- 
gan om horeri, som han talat om i kap. 5. 
Han hade ock särskilda skäl dertill. Bland 
grekerna och isynnerhet i Korint var otukts- 
lasten mycket rådande. I Korint fans ett 
tempel, helgadt åt kärlekens gudinna Afro- 
dite eller, såsom hon af romarena kallades, 
Venus, Vid detta tempel voro anstälda 
ett tusen prestinnor, hvilkas tempeltjenst 
bestod i skörlefnad. Att genom otukt till- 
fredsställa kroppens könsdrift ansågs i all- 
mänhet lika oskyldigt som att genom mat 
tillfredsställa magens hunger. För dem, 
som hade vuxit upp under sådana före- 
ställningar, var det svårt, äfven sedan de 
blifvit troende, att rätt fatta, huru afsky- 
värd otuktslasten var. 


++ Naturligtvis menar apostelen med or- 
det allt endast sådant, som i och för sig 
är likgiltigt, icke sådant, som är i strid 
mot tydliga Guds bud. 

T i andlig mening gagneligt. Äfven det, 
som i och för sig icke är syndigt, bör en 
roende undvika, när han skulle vålla nå- 





gon skada genom att göra det. Se kap. 9: 
19 och anm, till Rom, 14: 15, 15: 2, 

tt Med orden mig och jag betecknar 
apostelen i denna vers de troende i all- 
mänhet, af hvilka han sjelf är en. 

TT" Jag skall icke blifva beherskad eller 
beroende af något, äfven om det i och 
för sig är tillåtet; utan jag skall bevara 
min kristliga frihet, så att jag kan, allt 
efter som det är gagneligt, göra eller un- 
derlåta det, bruka eller icke bruka det. 
Med friheten till allt måste vara förenad 
friheten mot allt. Jemför Fil. 4: 11 följ. 
— För öfrigt må anmärkas, att i Pauli 
uttryckssätt ligger en ordlek, som med 
något friare öfversättning på svenska skulle 
kunna återgifvas sålunda: Jag har makt 
till allt, men öfver mig skall ingenting få 
makt. 


13. Maten är för buken och 
buken för maten," men Gud skall 
till intet göra både den ena och 
den andra."" Men kroppen är 
icke för hor utan för herrenft 
och herren för kroppen. tt 


+" Buken är för maten så till vida, som 
hans bestämmelse är att upptaga och smälta 
maten. Att maten icke kan i sedligt af- 
seende orena kroppen, derom se Matt. 
15: 17. 

<< Både buken och maten äro förgäng- 
liga ting. Gud skall en gång förvandla 
vår kropp så, att han icke skall hafva be- 
hof af mat. 

+ emedan den troendes kropp är en 
Kristi lem (v. 15). 

Tr emedan det hör till herrens frälsare- 
embete att helga och såsom sina lemmar 
bruka våra kroppar. Likasom lemmarna 
äro för kroppen, så är kroppen för lem- 
marna. 


14. Men Gud både har upp- 
väckt herren" och skall uppväcka 
oss"" genom sin makt. ft 


+ Detta är grundvalen för vår upp- 
väckelse. Se Rom. 8: 11. 2 Kor. 4: 14. 

++ Derför har vår kropp en bestämmelse 
för evigheten, hvilket deremot matsmält- 
ningsorganen icke hafva. De senare äro 
till endast för detta lifvet. 

T Vår uppväckelse är ett verk af Guds 
allmakt. Men den sker genom Kristus 
C(Ap. G. 17: 81). 


15. Veten I icke," att edra 
kroppar äro Kristi lemmar?" 
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Pauli första bref till korintierna. 


Skall jag alltså taga bort Kristi 
lemmart och göra dem till en 
skökas lemmar?tt Bort det! 

1 Rorkosy 27: wE610380 


+ Det borden I dock veta på grund af 
den undervisning, som I hafven fått. 


+" Församlingen är Kristi kropp (Rom. 
12:75, Bf 1: 28, Koll 1: ELO: 


SEN) Och derför EA de skilda försam- 


lemmar. ' 


lingsmedlemmarnas kroppar kallas Kristi 
lemmar. Jemför Ef. 4: 16. 

t ur Kristi kropp. 

Ti d. v. 8 förvandla dem till sköko- 
Genom horeri upphör kroppen 
att vara en Kristi lem och blir i stället 
en skökolem. 


16. Eller veten I icke, att den 
som håller sig till skökan, han 
är en enda kropp (med henne)? 


Ty de två," säger han,'+ skola 
vara till ett enda kött. 
1 Mos. 2: 24. Matt. 19: 5. Ef. 5:31. 


> den man och den qvinna, som blanda 
sig med hvarandra. 

>< nämligen Gud. Skriftens ord fram- 
ställas ofta såsom Guds ord, äfven när 
de äro talade af menniskor. De här an- 
förda orden äro sagda af Adam. 


17. Men den, som håller sig 
till herren," är en ande (med ho- 
nom). "+ 


> Med detta äte betecknar aposte- 
len den innerligaste andliga förening med 
Kristus i motsats mot den köttsliga för- 
ening med skökan, som sker genom horeri. 
— Till uttrycket hålla sig till herren jem- 
för 5 Mos. 10: 20, 11: 22, 2 Kon. 18: 6. 
Ps. 73: 28. 

><x Kristus lefver i den troende, och den 
troende -lefver i Kristus på det sätt, att 
Kristus meddelar sig sjelf till den troen- 
des ande genom den helige anden. Jem- 
för Rom. 8: 9—11. 


18. Flyn hor! All synd, som 
en menniska gjort, är utanför 
kroppen." Men den som gör hor, 
han syndar på sin egen kropp. 
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+= Alla öfriga syndiga gerningar föröf- | 


vas utanför kroppen, om ock med kroppens 
lemmar såsom verktyg. Man har häremot 
anfört, att sjelfmordet dock är en synd, 
som man gör på sin egen kropp. Fn så- 
dan invändning förlorar dock all betydelse, 


X 


Kap. 6: 15—20, 


när man besinnar, att Paulus här endast 
tänker på de synder, som förekomma t 
det menskliga lifvet. 


19. Eller veten I icke," att 
eder kropp är den helige andens 
tempel," hvilken är i eder, hvil- 
ken I hafven af Gud,t och att 
I icke ären edra egna? 

1 Kor. 3: 16. 2 Kor. 6: 16. 


+ Att hor är en synd på den egna krop- 
pen, borden I veta deraf, att eder kropp 
är ett andens tempel, och detta tempel 
tillhör icke eder utan Gud. Hor är såle- 
des ett ohelgande af Guds tempel. Och 
att ohelga detta är en förskräcklig synd. 


+= Märk, hvilken hög värdighet Paulus 
här tillägger kroppen! Alldeles i strid 
mot hans åskådningssätt är det derför, när 
en kristen talar föraktligt om kroppen eller 
anser det vara likgiltigt, huru han behand- 
lar densamma. Den troendes kropp är 
en Kristi lem och ett Guds amdes tem- 
pel, och den skall derför af de troende 
så betraktas och i öfverensstämmelse der- 
med behandlas. Denna Pauli 'framställ- 
ning är: för öfrigt egnad att på ett syn- 
nerligen kraftigt sätt visa, hvilken villfarelse 
det är att sammanblanda kroppen och 
köttet, såsom vore det en och samma sak. 
Jemför anm. till Rom. 6: 19. Den tro- 
ende har korsfäst sitt kött (Gal. 5: 24). 
Men sin kropp har han gifvit till ett 
tempel åt Gud och en lem åt Kristus. 


T Den helige anden är gifven af Gud 
åt de troende. 


20. Ty I hafven blifvit köpta” 
för ett pris." Förherrligen då 
Gud i eder kropp.tT 

1 Kor. 7: 23. 


> förlossningen från deras förra syndiga 
tillstånd framställes bildlikt såsom en fri- 
köpning. Jemför 1 Petr. 1: 18, 19 och 
se anm. till Matt. 20: 28. 

>« Kristi blod, som blifvit utgifvet för 
deras frälsning, blir i den bildliga fram- 
ställningen ett utbetaldt pris. 

TT I Guds tempel skall man förherrliga 
Gud och icke vanära honom. 'Det för- 
herrligande, som Paulus tänker på, är det 
som sker genom kyskhet. — I våra van- 
liga biblar förekommer här ett tillägg så 
lydande: och i eder ande, hvilka tillhöra 
Gud. Dessa ord saknas dock i alla de 
äldsta handskrifterna af nya testamentets 
grundtezxt. 
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Kap. 7: 1—5. 


7 Kapitlet. 


Undervisning om äktenskap och äktenskaplig 
sammanlefnad (v. 1—9), om äktenskapsskilnad 
(v. 10—17). Apostelen förmanar "den troende 
att förblifva i den yttre ställning, hvari han 
var, när han vardt troende (v. 18—24). Det 
ogifta ståndets företräde (v. 25—35). En gifto- 
man gör derför bättre, om han icke låter sin 
jungfru gifta sig (v. 36—38). Enkor göra bättre, 
om de förblifva enkor, än om de träda i nytt 
äktenskap (v. 39—40). 


V. 29—531 aftonsångstext femtonde söndagen efter 
tref. II. 


fen hvad angår det, som I 

hafven skrifvit," så är det 

godt"" för en menniska att icke 
komma vid en qvinna.tT 


> Församlingen i Korint hade skrifvit 
och frågat apostelen om denna sak. Inom 
församlingen rådde olika tankar derom. 
Somliga hade alltför lösaktiga åsigter om 
förhållandet mellan man och qvinna, an- 
dra åter betraktade sjelfva äktenskapet 
såsom något orent. 

”&& i andligt afseende godt. Om bety- 
delsen af grundtextens ord se anm. till 
Matt. 26: 10, der samma ord begagnas. 
Jemför ock anm. till Mark. 9: 50. 

TT d. v. s. att undvika äktenskap. — 
Att apostelen här och för öfrigt i detta 
kapitel framställer det ogifta ståndet så- 
'som idealet för en kristen, det låter sig 
icke förnekas. Dermed har han dock icke 
sagt något, som strider mot Guds ord i 
1 Mos. 2: 18, då ju det ena är taladt un- 
der helt olika förhållanden än det andra. 
Den troendes ställning i den onda verlden 
med Kristi snara ankomst för ögonen är 
en helt annan än Adams ställning i para- 
diset. Och det gör, att hvad som för den 
ene kunde sägas vara icke godt, det kan 
för den andre vara godt. Att dock apo- 
stelen alls icke betraktar den äktenskap- 
liga sammanlefnaden såsom något orent, 
det är klart af hans ord iv. 3 följ. Tvärt- 
om ser han deri ett medel att under vissa 
förhållanden förebygga osedlighet. Hans 
tankar om det ogifta ståndets företräde 
hafva derför alls icke kunnat hindra ho- 
nom att taga den äktenskapliga förenin- 
gen mellan man och qvinna såsom en 
bild af föreningen mellan Kristus och för- 
samlingen. Se 2 Kor. 11: 2, Ef, 5: 28— 
32. Ty den äktenskapliga föreningen är 
den innerligaste förening, som finnes på 
jorden, samt såsom sådan lämpligare än 
någon annan fill att afbilda föreningen 
mellan Kristus och församlingen. 


Pauli första bref till korintierna. 





2. Men för otuktssyndernas 
skull? hafve hvar och en (man) 
sin egen hustru, och hvar och 
en (qvinna) hafve sin egen man. 


+ till hjelp mot dem, Könsdriften är 
af Gud sjelf nedlagd i menniskans natur. 
Den är derför i och för sig något heligt 
och godt. Dess tillfredsställande kan icke 
heller vara något orent, allenast det icke 
sker på ett mot Guds ordning stridande 
sätt. Och för att förebygga detta må hvar 
och en man hafva sin egen hustru och hvarje 
qvinna sin egen man, derest de icke hafva 
gåfvan atti det ogifta ståndet lefva kyskt, 
hvilket vore allra bäst. 


3. Åt hustrun betale mannen 
sin 'skuld;" men likaledes ock 
hustrun åt mannen. 

+ Med denna skuld menar apostelen 


mannens pligt att hafva äktenskapligt um- 
gänge med hustrun, när hon så vill. 


4. Hustrun råder icke öfver 
sin egen kropp utan mannen; men 
likaledes råder ock mannen icke 
öfver sin egen kropp utan hu- 
strun. " 

+ Ingendera parten har derför rättighet 
att undandraga sig det äktenskapliga um- 
gänge, som den andra begär. — Af detta 
synes, huru fjerran Paulus är från hvarje 
tanke på, att i den äktenskapliga samman- 
lefnaden skulle ligga något orent. 


5. Dragen eder icke undan 
hvarandra," om det icke sker på 
grund af öfverenskommelse "= till 
en tid,t på det I mån hafva le- 
dighet till bönen, tt och (att I 
sedan) åter mån vara tillsammans, 
på det att icke satan må fresta 
eder för eder oåterhållsamhets 
skull. T" 


+ Ordagrant: beröfven icke hvaramdra, 
nämligen hvad I ären hvarandra skyldiga 
(v. 3), d. v. s. dragen eder icke undan den 
äktenskapliga sammanlefnaden med hvar- 
andra. 

"+ gå att begge parterna frivilligt äro 
med derom. 

t Att för all tid undandraga sig den äk- 
tenskapliga sammanlefnaden med sin make 
eller maka är ingen fromhet utan tvärtom, 
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Kap. ti: 51 


derest icke begge makarna hafva gåfva att 


göra det utan fara. 


Tr Med detta menar Paulus icke den 
dagliga bönen. Ty.för denna är den äk- 
tenskapliga sammanlefnaden intet hinder. 
Utan han menar särskilda andaktsöfningar, 
som den troende för längre eller kortare 
tid åtog” sig i afsigt att derigenom komma 
i en innerligare förening med herren, be- 
fästas i tron samt erhålla sttörre kraft till 
helighet o. s. v. Med dessa andaktsöf- 
ningar, som bland de äldsta kristna voro 
vanliga, var ock fasta förenad. Och apo- 
stelen tillstyrker för sådana tillfällen äfven 
afhållsamhet i äktenskapet, ifall makarna 
kunna komma öfverens derom. Jemför 
liknande i 2 Mos, 19: 15, 1 Sam. 

vä fi 


1" Innevånarna i Korint voro i allmän- 

het kända för oåterhållsamheti könssaker. 
De, som nu voro troende, hade under sin 
otros tid lefvat såsom alla andra, och det 
hade gjort dem svaga gent emot köns- 
driften. Denna svaghet kunde icke med 
ens botas. De borde derför vara på sin 
vakt, att icke satan måtte begagna sig af 
densamma för att fresta dem till hor, ifall 
de afhölle sig för länge från sina makar. 
Jemför 2 Kor. 2: 11. 


6. Men detta säger jag såsom 
ett medgifvande, icke såsom en 
föreskrift.” 


= Hvad Paulus i det föregående sagt 
om äktenskaplig sammanlefnad, var icke 
något allmängiltigt bud, som troende ma- 
kar hade att i hvarje fall följa. Utan dei 
gälde endast under den förutsättningen, 
att det var behöfligt för undvikande af 
farliga frestelser. Kunde de utan fara 
lefva i fullständig afhållsamhet, var det 
så mycket bättre (v. 7). 


7. Men jag vill," att alla menni- 
skor" vore såsom ock jag sjelf;t 
dock hvar och en har en egen 

nådegåfva från Gud, den ene så, 
den andre så.tT 


Matt: 19: 11. £. 
+ Det vore min önskan, ifall det läte 
sig göra. 


&=& Naturligtvis syftar apostelen här en- 
dast på de troende. Huru den otrogna 
verlden förhöll sig i detta afseende, det 
var en sak, som han icke hade att be- 
fatta sig med. | 

T d. v. s. ogifta (jemför v. 8). 





TT Alla hafva således icke afhållsam- 
hetens gåfva. Derför må de i ordentligt 
äktenskap hafva umgänge med det andra 
könet. 


3. Men jag säger till de ogifta 
och till enkorna:+ det är godt 
för dem, om de förblifva såsom 
ock jag." 

+ till de ogifta af begge könen och till 
enkorna särskildt. Se 1 Tim. 5: 9 följ. 


> d. vo s. ogifta. Sevv., 1: Paulus 
hade aldrig varit gift. 


9. Men om de äro oåterhåll- 
samma," så må de gifta sig, ty 
det är bättre att gifta sig än att 
brinna 

1 Tim. 5: 14. 


" om de sakna afhållsamhetens gåfva 

"+ Att brinna af otuktiga begärelser är 
synd (Matt. 5: 28). En hjelp deremot är 
giftermål. Derför må man begagna den 
hjelpen, när man behöfver den. 


10: Men dem, som äro gifta,” 
förkunnar jag, icke jag utan her- 
ren, "+ att hustru icke skall skilja 
sig från man,T 


+ Att Paulus här menar äktenskap, der 
begge makarna äro kristna, synes af sam- 
manhanget med v. 12, der han talar om 
»de öfriga», d. v. s. om sådana, som lefva 
i äktenskap, der den ena makan är kri- 
sten, den andra icke. 

>& Pauli ord var väl ock Guds ord, 
emedan han talade genom den helige an- 
den (1 Tess. 2: 13). Men här åberopar 
han sig på Kristi eget bud. Se Matt. 5: 
81 f., 19: 9, Mark. 10:11 f., Luk. 16: 18. 

1 Att hustrur skilde sig från sina män, 
var hos grekerna mycket vanligt. 


11. — men om hon ock skilt 
sig," så förblifve hon ogift eller 
försones med mannen” — samt 
att man icke skall förskjuta hu- 
stru. T 


+ Paulus kan med dessa ord åsyfta 
kristna hustrur, som redan hade skilt sig 
från sina män. Men han kan ock mena 
framtida skilsmessor. Det senare är det 
sannolikaste. Han tänker sig möjligheten 
af sådana skilsmessor, utan att han kan 
alldeles fördöma dem. Annars skulle han 
naturligtvis ovilkorligen befalla hustrun att 
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återvända till sin man. Men det gör han 
icke. Utan tvifvel kunna ock fall före- 
komma, då en skilsmessa mellan kristna 
makar kan låta sig försvaras, ja t. o. m. 
bör förordas. Derför hade äfven Moses 
tillåtit judarna att skiljas vid sina hustrur, 
ehuru det i grunden stred mot äktenska- 
pets väsen. Det hade han gjort för deras 
hjertans hårdhets skull, och samma skäl 
kan äfven nu förefinnas. 


++ En sådan skilsmessa är ingen upp- 
lösning af äktenskapet. Hustrun har såle- 
des icke rättighet att träda i annat äk- 
tenskap. Gör hon det, så begår hon hors- 
brott. Antingen skall hon förblifva ensam 
eller försonas med mannen igen. Se här- 
om anm. till Matt. 19: 9. — För öfrigt 
må anmärkas, att apostelen här icke talar 
om sådana fall, der den ena makan begått 
hor. Har detta skett, då eger den andra 
enligt Kristi ord rättighet att upplösa äk- 
'tenskapet och ingå i ett nytt. Se Matt. 
ARC 


T Lag samma gäller för man som för 
hustru, 


12. Men till de öfriga" säger 
jag, icke herren:"+ om någon bro- 
der har en icke troendett hustru, 
och hon samtycker att bo med 
honom, så förskjute han henne 
icke. t" 

> till dem, som hafva icke kristna ma- 
kar. 


"+ Om ett sådant fall hade Kristus sjelf 
icke uttalat något bestämdt bud. Han 
hade icke haft anledning dertill. Men Pau- 
lus gör det, och hvad han talar, är också 
Guds ord (jemför v. 40). 


T någon kristen. 


Tt en icke kristen, d. v. s. en hednisk 
eller judisk. 


T" Huruvida en kristen kunde hafva 
rättighet att ingå äktenskap med en icke 
kristen, derom säges här ingenting. De 
äktenskap, som apostelen talar om, äro 
efter all sannolikhet sådana äktenskap, 
som den troende maken ingått före sin 
omvändelse. Derför säger apostelen icke: 
Om någon broder tager, utan: Om någon 
broder har en icke troende hustru. För 
öfrigt må märkas, att här icke är fråga 
om äktenskap mellan en gudfruktig och 
en icke gudfruktig kristen utan mellan 
kristen och hedning eller jude. Och hvad 
som gäller det senare, får ej utan vidare 
tillämpas på det förra. Se anm. till v. 39. 








13. Och om någon hustru har 
en icke troende man, och han 
samtycker att bo med henne, så 
förskjute hon icke mannen. 


14. Ty den icke troende man- 
nen är helgad i hustrun," och 
den icke troende hustrun är hel- 
gad i brodern, ”" emedan annars 
edra barn äro orena, men nu äro 
de heliga.'r 


+ Uppenbart är, att apostelen icke kan 
mena, att den hedniske mannen har blif- 
vit en helig menniska genom sitt äkten- 
skap med den kristna hustrun. Ty helig 
blir en menniska endast genom tron på 
Kristus. Här är derför fråga endast om 
den äktenskapliga sammanlefnaden. Blir 
den troende qvinnan såsom hustru ohel- 
gad i den äktenskapliga sammanlefnaden 
genom den icke troende mannen? Nej, 
säger apostelen, tvärtom blir. den icke tro- 
ende mannen säsom äkta man helgad ge- 
nom den troende hustrun, så att deras 
könsumgänge icke blir något oheligt, som 
hustrun behöfver vara rädd för. 


++ d. v. s. den troende mannen. Apo- 
stelen kallar honom, från sin ståndpunkt 
sedt, för brodern (jemför v, 12). 


1 Att barnen af en troende äro heliga, 
d. v. sg. tillhöra Guds folk (se anm, tilk 
Rom. 1: 7), äfven om de äro aflade i äk- 
tenskap med en icke troende, det var för 
Paulus en oomtvistelig sak. Och deri såg 
han ett bevis på, att den icke troende 
makan i sin äktenskapliga förbindelse blif- 
vit helgad genom den troende. Annars 
skulle ju den icke troende ohelga deras 
äktenskapliga sammanlefnad, hvarigenom 
äfven barnen blefve oheliga. Lika visst 
som Paulus i barn af judar sett judebarn- 
och i barn af hedningar hednabarn, lika. 
visst har han i barn af kristna sett kristna 
barn, hvilka lika visst tillhöra den kristna 
församlingen, som judebarnen tillhöra juda- 
folket, och hednabarnen tillhöra hedna- 
verlden. Och kristna barn äro de, äfven 
om endast den ena makan var kristen, 
när. de föddes. Äro de deremot barn af 
en kristen, men födda på den tid, då 
denne ännu var hedning eller jude, så äro 
de naturligtvis hednabarn eller judebarn 
och blifva icke kristna. barn derigenom, 
att deras fader eller moder blir kristen. 
I sådant fall blifva de kristna barn der- 
igenom, att de med den troende fadern 
eller modern döpas till Kristus. 
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15. Men om den icke troende 
skiljer sig, så må han skilja sig; 
brodern eller systern är icke träl- 
dom underkastad i sådana fall.” 
Men i frid har Gud kallat eder.++ 


> Huruvida den sålunda öfvergifna ma- 
kan har rätt att ingå nytt äktenskap, 
derom säger apostelen här jngenting. Men 
rättast torde den frågan” böra besvaras 
nekande. Ty sådant åtskiljande är al- 
drig detsamma som upplösning af äkten- 
skap, och iäktenskapet såsom sådant är 
oberoende af makarnas andliga ställning. 
Det blir derigenom hvarken fastare eller 
lösare. Se ann. till Matt. 19: 9. 

"+ När Gud kallat eder 'till sitt rike, 
så har det skett i frid. Guds mening har 
varit, att I skolen lefva i frid med eder 
omgifning. En sådan frid vore dock omöj- 
lig, om den troende makan skulle anse sig 
förbunden att fortfarande bo hos den icke 
troende mannen, som vill öfvergifva henne, 


16. Ty hvad vet du, hustru, 
om du skall frälsa mannen? Eller 
hvad vet du, man, om du skall 
frälsa hustrun?" 

1 Petr Ori cf. 

> Visste du, att din icke troende make 
eller maka blefve frälst, om du förblefve 
hos honom eller henne, då kunde du hafva 
orsak att anse dig bunden. Men när du 
det icke vet, så må du icke till skada 
för friden söka qvarhålla den icke troende, 
som vill skilja sig från dig. 


17. I annat fall," såsom herren 
har delat åt hvar och en, såsom 
Gud har kallat hvar och en, så 
vandre han." Och så stadgar 
jagtT i alla församlingar. 

+ d. v. s. om den otrogne icke vill 
skiljas. 

>+ Om den icke troende vill förblifva hos 
den troende maken eller makan, så må 
den troende i detta fall tillämpa den all- 
männa regeln: i den lefnadsställning, som 
Gud tilldelat hvar och en, och i hvilken 
han befann sig, när Gud omvände honom, 
i denna lefnadsställning må han fortfa- 
rande vandra och förblifva. — Om bety- 
delsen af ordet kalla i Pauli språkbruk 
se anm, till Rom. 8: 30. 

+ Märk detta uttryck af apostolisk myn- 
dighet. 








Kap. 7: 15—21. 


Föne kikar Stsnås On. bläfnis als 
lad+f såsom omskuren? Han 
skaffe sig icke förhud.T Ar nå- 
gon kallad i förhud?tt Han 
låte icke omskära sig. 


+ Apostelen utvecklar här vidare den i 
föregående vers framstälda allmänna grund- 
satsen. 

"+ d, v. s. omvänd. 

1 Det förekom bland judarna, att som- 
liga genom en kirurgisk operation förlängde 
den vid omskärelsen afskurna förhuden. 
Detta skedde isynnerhet då, när någon jude 
öfvergick till hedendomen. Men många 
gjorde det af blygsel. De skämdes att vid 
bad eller vid andra tillfällen, då de klädde 
af sig, låta hedningarna se, att de voro 
omskurna, emedan de då lätt blefvo ut- 
satta för deras begabberi. 

it d. v. s. såsom oomskuren, ' Se Rom. 
SENTOS 


19. Omskärelsen är ingenting, 
och förhuden är ingenting” utan 
hållandet af Guds bud. + 


> Hvarken omskärelse eller förhud in- 
verkar på en menniskas frälsning. 


++ derpå kommer allting an. Se Rom. 
2:0205-f5,; Gall 0: 6, 03 15; Bom Als 8. 


20. Hvar och en förblifve i 
den kallelse, hvari han har blif- 
vit kallad." 


+ Hvad du var, när du blef omvänd, 
det förblif: omskuren eller oomskuren, träl 
eller fri 0. 8. V. 


21. Har du blifvit kallad så- 
som träl? Bekymra dig icke der- 
öfver, utan om du ock kan varda 
fri, så bruka det hellre.” 


+ gå förblif ändock hellre, hvad du är. 
Somliga fatta apostelens mening, såsom 
ville han säga: Dock, om du kan varda 
fri, så begagna dig hellre deraf. Man 
har ansett det orimligt, att apostelen skulle 
råda en träl att förblifva träl, om han kan 
varda fri. Men så väl grundtextens ord 
som sammanhanget med v. 20 medgifva 
icke någon annan mening. Och här är icke 
fråga om, hvad som kan synas rimligt eller 
orimligt, utan hvad apostelen har sagt. 
Kristi snara återkomst stod så lifligt för 
apostelens' hjerta, att han rådde hvar och 
en att blifva stilla vid, hvad han var, och 
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icke försöka att bli något annat. Ty 
detta kunde lätt upptaga hans sinne så, 
att han icke vore redo att möta herren, 
när han komme. Om denna Pauli väntan, 
att herren skulle komma mycket snart, 
se anm. till Rom. 13: 12. För öfrigt må 
märkas 1:0) att Paulus visserligen afråder 
men icke förbjuder trälen att begagna sig 
af tillfället att bli fri; 2:0) att evangelii 
förkunnelse af den kristliga kärleken och 
allas likhet inför Gud ovilkorligen måste, 
när Kristus dröjde, medföra slafveriets upp- 
häfvande. — Nya testamentet förbjuder in- 
genstädes slafveri. Det lemnar de borger- 
liga förhållandena orubbade. Ja, det om- 
talar t. o. m. utan tadel, att i de äldsta 
församlingarna funnits kristna, som haft 
slafvar. Se Ef. 6: 5 följ., Kol. 3: 22 följ., 
1 Tim, 6: 1 f. För Pauli sätt att betrakta 
denna sak är isynnerhet hans bref till File- 
mon upplysande. Han skrifver till File- 
mon om dennes slaf Onesimus, som blif- 
vit kristen, men han befaller icke Filemon 
att gifva honom lös, ja han beder honom 
icke ens derom. 


22. Ty den som blifvit kallad 
i herren" såsom träl, han är her- 
rens frigifne;"t likaså den som 
blifvit kallad såsom fri, han är 
Kristi träl T 


Joh. 8: 36. Rom. 6: 18, 22. Ef. 6: 
£. Kol. 3: 24. 


+ Kallelsen till det eviga lifvet i Guds 
rike är en kallelse i Kristus, till skilnad 
från verldsliga kallelser. Genom den samma 
insättes menniskan i Kristus (såsom gre- 
aen inympas i trädet, Joh. 15). 

"+ han är en i andlig måtto fri man, 
som nu tillhör Kristus, hvilken gjort ho- 
aom fri. Hans frihet är barnets frihet. 
Se Joh. 8: 36. 

.T Han är icke sin egen utan tillhör 
Kristus såsom hans träl. Att vara Kristi 
frigifne och Kristi träl är samma sak, sedd 
från olika sidor. Att vara Kristi träl är 
att med hela sin person, alla sina krafter 
och gåfvor tillhöra Kristus och hängifva 
sig åt honom, och det är den högsta 
andliga frihet. Se anm. till Rom. 6: 22, 
12: 11. 


23. I hafven blifvit köpta för 


ett pris.” Varden icke menni- 
skors trälar. "+ 
Gal. 5: 1.1 Petr. 1: 18 f. 


2 af Kristus till att vara hans trälar. 
3e anm. till kap. 6: 20. 








Pauli första bref till korintierna. , 


+= utan låten Kristus råda öfver eder. 
Sannolikt syftar Paulus på, att uti Korint 
funnos sådana, som ville förleda de tro- 
ende till afvikelse från herrens vilja i den 
sak, hvarom han här talat. Att rätta sig 
efter sådana var att blifva trälar åt dem. 


24. Bröder, hvar och en för- 
blifve hos Gud i det, hvari han 
blifvit kallad.” 


>” i den lefnadsställning, hvari han be- 


fann sig, då han vardt genom evangelium 
omvänd och kallad till frälsningen i Guds 
rike. 


20. Mon hvad angår jung- 
frurna,” har jag icke ett herrens 
bud, men jag gifver en mening, 
såsom den der af herren fått barm- 
hertighet att vara trovärdig.t 


+ Apostelen öfvergår här till ett annat 
spörsmål, som korintierna i sitt bref hade 
framstält (se v. 1) rörande samma ämne. 


1 Grundtextens ord kan betyda tro- 
ende, trogen, trovärdig. Sammanhanget 
visar, att det här bör återgifvas med tro- 
värdig. Paulus hade genom Kristi barm- 
hertighet fått en sådan upplysning, att 
man kunde lita på honom, när han gaf 
sin mening till känna, ehuru han icke hade 
ett särskildt herrens bud att åberopa. Jem- 
för anm. till v. 12. 


26. Jag menar alltså, att detta 
är godt för den närvarande nö- 
dens skull," att det är godt för 
en menniska att vara så, (som 
hon är). 

Matt. 24: 8 följ., 29. 

+ Med »nöden» menar apostelen den 
nöd, som föregår Kristi återkomst. Denna 
nöd skildrar herren i Matt. 24: 8 följ., 
Luk. 21: 23 följ. Paulus betraktar den- 
samma såsom redan begynd. Derför vän- 
tar han ock herrens återkomst såsom ome- 
delbart förestående. Och med afseende 
derpå anser han det för hvar och en-vara 
bäst att hafva det så, som han har det, 
den korta tid, som återstår. Detsamma 
gäller då äfven jungfrurna. Må de för- 
blifva ogifta. 


27. Är du bunden vid hustru? 
Sök icke skilsmessa. Ar du löst 
från hustru? Sök icke hustru. 
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Pauli första bref 


till korinterna. Kap. 7: 28—34. 








28. Men om du ock gifte dig, 
så har du icke syndat. Och om 
jungfrun gifte sig, så har hon 
icke syndat. Men lidande skola 
sådana få för köttet; men jag"" 
"skonar eder. t 


" Många lekamliga lidanden skola de 
ådraga sig. I tider af Sf nöd har den 
gifte det mycket värre än den ogifte. Jem- 
för Matt. 24: 19. 

>= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag för min del. 

T När jag råder eder att vara ogifta, 
så sker det för att skona eder för många 
svåra lidanden, om I annars viljen följa 
mitt råd. 


29. Men det säger jag, brö- 
der:" tiden"+ är kort, "+ på det 
attt härefter TT äfven de, som 
hafva hustrur, må vara, såsom om 
de icke hade,fttt 


” på det I mån lyssna till mitt råd. 

=+ den tid, som ännu återstår af den 
närvarande tidsåldern. 

++ Ordagrant: är sammanträngd. 

1T och Guds afsigt dermed är... Denna 
sak ingår i Guds frälsningsplan. 

TT i motsats mot, hvad som förr har 
varit. Pauli ord kunna ock öfversättas 
sålunda: Tiden är kort härefter, på det 
att äfven de o. s. v. Den i texten gifna 
öfversättningen är dock att föredraga. 

TT och då bör den, som ingen har, 
icke heller skaffa sig någon, 


30. och de som gråta, såsom 
gräte de icke, och de som gläd- 
jas, såsom gladdes de icke, och 
de som köpa, såsom behölle de 
det icke, 


31. och de som bruka verlden, 
såsom brukade de henne icke; 
ty denna verldens gestalt" för- 
gås.” 

. Rom. 8: 

21: 1 

+x Icke denna verldens väsende (såsom 
det står i våra vanliga bibelöfversättningar) 
utan denna verldens nuvarande gestalt är 
det, som förgås vid den närvarande tids- 
ålderns fulländning. Verlden skall icke 
förstöras eller tillintetgöras utan omska- 
pas. Se anm, till Matt. 19: 238. AttPau- 


19 fö OT Joh. 2: 1T.ANUPpp. 


lus säger: förgås, och icke: skall förgås, 
det beror derpå, att han ser det så nära , 
förestående, som hölle det redan på att 
ske. Jemför Matt. 3: 10 och ann. dertill. 
När nu så är, vill apostelen säga, så låtom 
icke våra hjertan snärjas af något. Må 
vi vara lediga och lösa, såsom de der 
hvarje ögonblick stå färdiga att taga emot 
herren: 

== Ordagrant: går förbi. 
i Matt. 20: 30. 


32. Men jag vill, att I ären 
utan bekymmer.+ Den ogifte be- 
kymrar sig om det, som tillhör 
herren, huru han må behaga her- 
TenFa 

+ verldsliga bekymmer. 


Samma ord 


33. men den, som har gift sig, 
bekymrar sig om det, som tillhör 
verlden, huru han må behaga 
hustrun. 


34. Delade äro" äfven hustrun 
och jungfrun:"+ den ogifta be- 
kymrar sig om det, som tillhör 
herren, på det hon må vara he- 
lig både till kroppen och till an- 
den, men den, som har gift sig, 
bekymrar sig om det, som tillhör 
verlden, huru hon må behaga man- 
nen. 

1 Tim. 5: 5. 


= Det ord, som här står i grundtexten, 
betyder vara delad, söndrad, hafva olika 
meningar, sträfvanden, önskningar o. 8. v. 
Det är samma ord, som står i Matt. 12: 
25, der det talas om ett hus eller rike, 
som är söndradt emot sig sjelf. 

=+ Olika sträfvanden hafva äfven hustrun 
och jungfrun, likasom den gifte och den 
ogifte mannen. Somliga öfversättare för- 
binda apostelens ord i v. 33—34 något 
annorlunda och öfversätta: Den, som har 
gift sig, bekymrar sig om det, som till- 
hör verlden, huru han må behaga hustrun, 
och är delad (d. v. s. han slites i sina 
sträfvanden mellan det, som tillhör herren, 
och det, som tillhör verlden). Och den 
ogifta hustrun (d. v. s. enkan och den 
frånskilda) och jungfrun bekymra sig om 
det, som tillhör herren, men den, som har 
gift sig, bekymrar sig om det, som tillhör 
verlden, huru hon må behaga mannen. 
Denna olikhet i öfversättning beror väsent- 
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I 
>ligen på, huru man i grundtexten sätter 


skiljetecknen. Se tilläggsanmärkning i slu- 


tet af Rom. 8 


35." Men detta säger jag till 
edert eget gagn:"+ icke på det 
jag må kasta en snara öfver 
eder, "+ utan till (att främja) 
ett ärbart skickt och ett orubb- 
ligttt förblifvande vid herren. 


1 Kor. 14: 40. Rom, 18: 13 


+ Af v. 32—35 ser man allra tydligast, 
att det är icke blott för yttre svårigheters 
skull, som Paulus råder de troende att 
lefva ogifta, om de hafva nådegåfva der- 
till (v. 7). Han gör det fast mer derför, 
att det gifta ståndet hindrar den troende 
att så helt, i helighet till både kropp och 
ande, hängifva sig åt herren, som han 
annars skulle kunna. Och detta får för 
apostelen så mycket större betydelse, då 
han betraktar herrens återkomst såsom 
omedelbart förestående. Jemför vidare anm. 
till Matt. 19: 12. 

" F& Att apostelen menar deras andliga 
gagn, synes af hans egen förklaring. 

==2 Vid jagt användes långa snaror, som 
Jägaren kastade öfver villebrådet för att 
fånga det. På denna sed syftar apostelens 
bildliga uttryck. Icke för att snärja ko- 
rintierna och göra dem ofria har han 
skrifvit så, som han här gjort. 

+ ett sådant väsen, som passar en kri- 
sten i alla afseenden. 

TT Det ord, som vi här öfversatt med 
orubbligt, uttrycker, att man icke låter 
draga sig hit och dit. 


36. Men om någon menar sig 
handla vanärande+ mot sin jung- 
fru," om hon är öfver mogen 
ålder, "+ och det så måste ske,t 
så må han göra, hvad han vill;tt 
han syndar icke; må dettt gifta 
sig. ; 

> Om han menar sig draga vanära öfver 
henne genom att vägra henne att gifta sig. 
Dermed kan apostelen mena dels den skam, 
som gamla ogifta qvinnor hos judar och 
greker voro föremål för, dels den vanära, 
som kunde träffa jungfrun genom att blifva 
förförd. 

>> d, v. 8. den jungfru, hvars giftoman 
han är, det vare nu hans dotter eller mynd- 
ling. 











=== Såsom mogen ålder räknades bland 
grekerna 20 år för qvinnan och 30 år för 
mannen. 

T Märk, huru Paulus här gör det till 
en pligt för giftomannen att taga hänsyn 
till den fara, som hans jungfru kan löpa, 
om han hindrar henne från att gifta sig. 
Alldeles i öfverensstämmelse dermed är 
det, som den borgerliga lagstiftningen i 
de kristna staterna bestämt, att jungfrun 
vid en viss ålder skall vara sin egen gifto- 
man. I det gamla Grekland var det icke så. 

TT så må han efter sin önskan låta 
henne gifta sig. 

tt hon och den man, som önskar 
hafva henne till hustru. 


37. Men den som står fast i 
sitt hjerta, då han icke har något 
tvång," men har makt att följa 
sin egen vilja" och har beslutit 
detta i sitt eget hjerta att bevara 
sin egen jungfru,t han skall göra 
väl. TT 5 


+" såsom den i förra versen nämde gifto- 
mannen har. 

"+ Ordagrant: har makt med afseende 
på sin egen vilja. 

T så att hon förblir jungfru. 

TT han skall göra väl, om han handlar 
så. — Märk uttryckssättet: den som låter 
henne gifta sig, han syndar icke (v. 36); 
den som bevarar henne ogift, han gör väl 
(v. 37). Jemför ock nästa vers. 


39. Derför, den som gifter Re 
sin egen jungfru, han gör väl, 
men den som icke gifter bort 
henne, han skall göra bättre. 


Eh hustru är bunden så 


39. 
lång tid, som hennes man lef- 
ver.+ Men om mannen har af- 


somnat, "+ så är hon fri att gifta 
sig med, hvem hon vill, allenast 
(det sker) i herren.T 

Rom. 7: 2. 

> derest mannen icke begått äktenskaps- 
brott, ty då är hon fri. Se Matt. 5: 32, 
Mark. 10: 12. 

=" d. v. s. dött, Om aflidna troende 
säges det vanligen i nya testamentet, att 
de sofva. Se Matt. 27: 52, Joh, 11: 11, 
1 Kor. 11: 380, 15: 6, 18, 20, 1 Tess, 4: 
18, 14, 18 m fd st 
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T d. 8 v. allenast det är en kristen, 
hon gifter sig med, och icke en jude eller 
hedning. Somliga bibeltolkare fatta orden 
så, som ville apostelen säga: allenast det 
"sker i ett kristligt sinne, i Guds fruktan. 
Den förra uppfattningen är dock sanno- 
likare. Men äfven om apostelen menat 
det senare, så har han svårligen kunnat 
tänka sig, att en troende skulle kunna i 
ett kristligt sinne ingå äktenskap med en 
jude eller "hedning. På äktenskap mellan 
kristna, af hvilka den ene är i sanning 
troende, den andre icke, kunna apostelens 
ord icke direkt tillämpas. Dock kan man 
ur dem visserligen hemta en lärdom till 
varning mot dylika äktenskap. Jemför 
anm. till v. 12. 


40. Men saligare är hon," om 
hon förblifver så, "+ enligt mint 
mening. Men jag menar, att äf- 
ven jagTtT har Guds ande.t” 

+ I hvad mening hon är saligare, kan 
man se af v. 32—35. 

"+ om hon förblir ogift. 

TT Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet min: min mening i mot- 
gats mot andras, som äro af annan tanke. 

TT så väl som någon annan. 

1" så att, hvad jag säger, icke är att 
anse såsom något löst hugskott utan så- 
'som en undervisning af Guds ande. 


8 Kapitlet. 


Att äta kött, som är offradt åt afgudar, är 
ingen synd (v. 1—6). Dock må den troende 
undvika det, om det skulle vara hans broder 
till anstöt (v. 7—13). 


M? hvad angår det, som är 
offradt åt afgudar,” veta vi, 
ty" vi hafva alla" kunskap; 
kunskapen uppblåser,T men kär- 


leken tt uppbygger.TtT 
1 Kor. 10: 25, 27 fi 


+ När afgudaoffer höllos, skulle de hed- 
niska presterna hafva en del af det off- 
rade djurets kött. En del förtärdes vid 
den med offret vanligen förenade offermål- 
tiden. Denna hölls antingen i den afguds 
tempel, åt hvilken man hade offrat, eller 
hemma hos den, som hade föranstaltat och 
bekostat offret. Det öfriga köttet såldes 
såsom annat kött. ”Jemför kap. 10: 25. 
Det kunde alltså ganska lätt hända, att 











de troende, när de köpte kött, erhöllo så- 
dant, som hade varit offradt åt afgudar, 
eller att de vid måltider hos bekanta och 
vänner fingo sådant att äta (kap. 10: 27). 
Många voro i samvetet bekymrade för 
denna sak. Andra voro mer fria. Ja, 
somliga ansågo sig t. o. m. kunna deltaga 
i offermåltiderna i sjelfva afgudatemplen 
(kap. 8: 10). Det var derför vigtigt för 
församlingen att få veta, huru hon skulle 
bete sig i en sådan sak. — En annan 
fråga om mat behandlar Paulus i Rom. 
14: 1 följ. 

+x Grundtextens ord kan äfven betyda 
att. 

<<< Med dessa alla menar apostelen 
alla mer upplysta kristna (icke alla krist- 
na utan undantag, såsom man kan se af 
Nerd) 

T Kunskapen i och för sig, der kär- 
leken saknas, alstrar endast lärdomshög- 
färd. É 

TT kärleken till Gud (v. 3) och den 
deraf följande kärleken till bröderna (Rom. 
14:14. £). 

Ti främjar församlingens andliga till- 
växt. Den, som älskar Gud och bröderna, 
skall alltid förstå att använda sin kunskap 
till församlingens gagn. Den, som har kun- 
skap men icke älskar, skall alltid i ett 
uppblåst sinne försöka göra sin mening 
gällande. Och derigenom skall han endast 
sarga församlingen, 


2. Om någon menar sig veta 
något," så vet han ännu icke så, 
som han bör veta. "" 

Gal. 6: 3. 


+ Att kunskapen uppblåser, visar sig 
deri, att man tycker sig veta något. 


++ han har ingen sann kunskap. Hans 
kunskap är ytlig, ensidig o. s. v. Den är 
endast ett sken. Den sanna kunskapen 
har det med sig, att man allt djupare och 
djupare inser sin okunnighet. Att Paulus 
här talar om kunskap i andliga ting, är 
klart. Men det samma gäller all slags 
kunskap. Den som är af -sin kunskap 
uppblåst, han lägger dermed å daga, att 
hans kunskap icke är af rätta slaget. Den 
gamla grekiska bildningens visaste man, 
Sokrates, förklarade, att hans vishet fram- 
för andras bestod deri, att »han visste, att 
han ingenting visste». 


3. Men om någon älskar Gud,” 


så är han" känd af honom.t 


Gal. 4: 9. 
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+ Den sanna kunskapens yttersta grund 
är kärleken till: Gud. 


"+ Det ligger i grundtexzten starkt ef- 
tertryck på ordet han. 

t Man skulle vänta, att apostelen sagt: 
»Den som älskar Gud, han har den sanna 
kunskapen.» Men i stället säger han: »han 
är känd af Gud». Jemför kap. 13: 12, 2 
Tim. 2: 19, P8. 1: 6. Det senare är mer 
än det förra (se Gal. 4: 9) och innesluter 
i sig det förra. Att Gud känner någon, 
det vill säga, att Gud är bekant med ho- 
nom samt meddelar sig åt honom, träder 
2? innerlig gemenskap med honom. Jemför 
Joh. 10: 14 f. Och detta är grunden till 
all sann kunskap om Gud och guddom- 
liga ting. 


4. Hvad alltså angår ätandet 
af det, som är offradt åt afgudar, 
veta vi, att (det finnes) ingen af- 
"gud i verlden," och att ingen 
Gud är utom en. 


1:Kor.; 10: 20.25 Mos, 4: 89, 6: 4. 
Mark. 12: 29. Ef. 4: 5 f.ö 1 Tim, 2: 5. 


> Hedningarna föreställa sig visserligen 
tillvaron af afgudar. Men i verkligheten 
finvas de icke. Se kap. 10: 19 f. 


5. Ty om det ock finnes så- 


dana, som kallas gudar, vare sig 
i himmel eller på jord, såsom 
det ju finnes många gudar och 
många herrar,” 


+ Att det finnes många sådana, som i 
oegentlig bemärkelse kallas gudar och her- 
rar, och det både i himmelen och på jor- 
den, vill ju Paulus icke förneka. Se Ps. 
136: 2 f., 5 Mos. 10: 17, der det i oegent- 
lig mening talas om himmelska gudar och 
herrar, d. v. 8. himmelska änglamakter, 
samt Ps. 82: 6, 2 Mos. 21: 6, 22: 8, 28, 
der det talas om jordiska gudar, d. v. s. 
menskliga öfverhetspersoner, som äro Guds 
representanter och handla med guddomlig 
myndighet (se anm. till Joh. 10: 34). Men 
dessa skriftens ord gifva dock icke något 
stöd åt tron på afgudars tillvaro, sådana 
som hedningarna tänka sig dem. 


6. så finnes dock för oss" en 
enda Gud, (nämligen) fadern,"+ af 
hvilken alla ting äro och vi 
till honom,t och en enda herre, 
(nämligen) Jesus Kristus, Tf genom 








hvilken alla ting ärotftt och vi 
genom honom. tf 


Mal. .2:'10. (Ef; 8: 9j4: 65 £. (Ap. G-. 
17: 28. Rom. 11: 36. Joh, 1: 3, 13:13. 
Ef:,2: 10.) Fil 2: 11.7: Kol 1:16: Br. 
USA 

+ för oss kristna i motsats mot hednin- 
garna. 

++ Vi låta oss icke af talet om de 
många gudarna och herrarna förledas att 
tro, att det finnes flere verkliga gudar; 
nej för oss finnes endast en Gud i egent- 
lig mening, nämligen fadern, vår himmel- 
ske fader. 

+++ Han är urgrunden till alla ting. 

T Han är målet för oss alla. Atttjena 
honom och förherrliga honom det är vår 
bestämmelse såsom kristna. 

TT Se kap. 12: 3. 

TT Allt är skapadt genom Kristus. Se 
anm. till Rom. 2: 16. 

+" Genom honom hafva vi blifvit, hvad 
vi såsom kristna äro, nämligen nya ska- 
pelser (2 Kor. 5: 17) och Guds barn (Gal. 


Ta 


d: 26). 


: Men icke hos alla finnes 
kunskapen," utan till följd af 
vanan vid afguden intill nu ”" äta 
somliga det såsom offradt åt af- 
gudar,ft och deras samvete, som 
är svagt, TT varder befläckadt.t" . 


+ den kunskap, som fordras för att 
kunna rätt bedöma denna sak. 

++ De troende i Korint hade ju allt in- 
till sin omvändelse varit vana vid afguda- 
tjensten. Somliga hade derför svårt att 
komma lös från den tanken, att det verk- 
ligen fans afgudar, och att de gjorde synd, 
om de åto kött, som var offradt åt dessa. 

T Då ingen afgud i verkligheten finnes 
till, så har offrandet åt en sådan ingen 
betydelse. De troende kunna derför äta 
offerkött lika fritt som annat kött. Sådan 
är Pauli slutsats. Men de som ännu trodde 
på tillvaron af afgudar, de betraktade offer- 
köttet såsom verkligen invigdt åt dessa och 
voro derför rädda att genom dess förtä- 
rande på något sätt deltaga i afgudatjen- 
sten. 

TT som är bundet af föreställningen 
om afgudars tillvaro. ! 

T" Samvetet varder skuldbelastadt, då 
de tro sig genom sådant ätande deltaga i 
afgudatjensten och dermed göra synd. — 
Se för öfrigt Ap. G. 15: 20. Jemför äf- 
ven Rom. 14: 14. 
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3. Men" mat skall icke be- 
stämma vår ställning till Gud:"" 
vi äro hvarken bättre, t om vi 
äta, ej heller sämre su om vi 
icke äta. 


Rom. 14: 17. 


"I motsats mot de svagas missförstånd 
förklarar apostelen, huru: dei i verkligheten 
förhåller gig. 

”< Ordagrant: Mat skall icke fram- 
ställa oss för Gud, d. v. s. vår ställning 
till Gud beror icke af mat. 

1 Det ord, som apostelen begagnar, be- 
tyder egentligen vara öfrig, öfverskjuta, 
öfverträffa. Meningen är: Vi hafva icke 
något företräde i Guds ögon, såsom hade 
vi gjort något synnerligt. 

TT Ordagrant: Vi hafva ingen brist, 
nämligen i Guds ögon. Gud betraktar 
det icke såsom någon brist hos oss. 


9. Sen dock till, att denna eder 
rättighet" icke må varda en anstöt 
för de svaga. 

Rom. 14: 13, 20. Gal. 5: 13 


+ eder rättighet att utan betänkande äta 
hvad kött som helst. — Märk, huru Pau- 
lus talar till sådana, som hafva kunskap 
(se v. 1). Dessa utgjorde det stora fer- 
talet i församlingen.- De svaga, som sak- 
nade denna kunskap, voro endast enstaka 
undantag, mot hvilka församlingen borde 
förhålla sig kärleksfullt. Och att de starka 
i denna sak kunde foga sig efter de svaga, 
det berodde derpå, att den kristnes ställ- 
ning till Gud icke bestämmes af mat. Om 
deremot mat inverkade på hans ställning 
till Gud, då vore han naturligtvis pligtig 
att utan hänsyn till de svaga göra det, 
som han pröfvade vara rätt. Om ordet 
rättighet se anm. till Joh. 1: 12 


10. Ty om någon får se dig, 
som har kunskap, ligga till bords" 
i ett afgudahus,”" skall då icke 
hans samvete, som är svag, upp- 
byggasTT till att äta det, som är 
offradt åt afgudar? i" 

2 Mos. 34: 15. 

+ Grekerna och romarena likasom ju- 
darna lågo till bords vid sina måltider. 
De lågo på soffor, som stodo med ena än- 
dan mot bordet, med den andra utåt golf- 
vet. Stödda på venstra armen togo de 
maten med den högra handen. Jemför 
anm. till Luk. 7: 38. 














++ Det har alltså händt i Korint, att 
troende kristna deltagit i offermåltider utr 
de hedniska afgudatemplen. De hafva der-- 
vid åberopat sig på den i och för sig rik- 
tiga grundsatsen, att ingen afgud i verk- 
ligheten finnes, och att alltså offerkött ej 
är farligare att äta än annat kött. Att 
apostelen dock icke vill medgifva en sådan 
utsträckning af den kristliga friheten, sy- 
nes af kap. 10: 14—22. 

T Ömsom säges det, såsom här och i 
v. 11, att personen är svag (nämligen i 
tron, Rom. 14: 1), ömsom, såsom i detta 
kap. v. 7, 12, att samvetet är svagt, 
d. v. s. bundet af fördomar, som det ej: 
förmår att höja sig öfver. Det förra ut- 
trycket är mer egentligt. Ty det är en 
svaghet i tron, som vållar, att samvetet. 
är bundet. 


TT Detta uttryck är af apostelen sär- 
skildt valdt. Möjligen är det hemtadt ur: 
korintiernas bref till apostelen. I hvad 
fall som helst antyder det, att de fri- 
gjorda bland korintierna ansett, att ett så. 
vidsträckt bruk af friheten skulle tjena de: 
svaga till uppbyggelse, d. v. s. till andlig 
utveckling och frigörelse. Just en vacker 
uppbyggelse, menar Paulus, en uppbyg- 
gelse till deras förderf! 

T" att äta det såsom verkligt offerkött,. 
hvarigenom samvetet kränkes. 


11. Ty den, som är svag, går 
förlorad” på din kunskap, den 
broder, för hvars skull Kristus: 
har dött. "=F 


+ Se Rom. 14: 
dertill. 

++ Kristus har dött för hans frälsning, 
och på din kunskap går han förlorad. 
Att på sådant sätt begagna sin kristliga. 
kunskap är förskräckligt. 


15, 20, 238 och anm. 


12. Men när I på detta sätt: 
synden mot bröderna och såren" 
deras samvete, som är svagt, så- 
synden I mot Kristus. 

+ Grundtextens ord betyder egentligen 
slå någon (se t. ex. Matt. 24: 49), sedan 
ock såra någon med ett vapen. När den 
svage brodern af den starke förledes att 


handla mot sitt samvete, så får hans sam-- 
vete ett sår. 


13. Derför om mat är min 
broder till anstöt, så skulle jag” 
aldrig äta kött" till evig tid, på 


Srdgör 
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det jag icke måtte varda min bro- 
der till anstöt." 

+ Se Rom. 14: 21 och anm. dertill. 

++ Han ville då icke äta kött alls för 
att icke löpa fara att äta eller misstänkas 
äta offerkött. 


9 Kapitlet. 


En apostels rättigheter (v. 1—14). Paulus 
har dock icke begagnat sig deraf (v. 15—18). 
Ehuru fri har han gjort sig till allas träl (v. 


19—23). Löpandet på kapplöpningsbanan (v. 
24—271). / 
V. 24—27 jemte kap. 10: 1—5 episteltext sönd. 


septuagesima. 


RT jag icke fri?" Är jag 
icke apostel? Har jag icke 
sett vår herre Jesus? Ären icke 
I mitt verk i herren? 


TERO LOSE SKAP Ga dns KÖL gr 
följ. e0: 12 följ, 18:95, 22: LT följe, 
23: 11. .2 Kor. 12: 1 följ. 

+ Apostelen har i föregående kapitel 
visat, huru de troende böra för de svagas 
skull undvika att göra bruk af sin frihet. 

Nu framställer han såsom ett exempel för 
dem, huru han sjelf försakar sina rättig- 
heter. 

"+ oberoende af hvarje menniska (se v. 
19). Ingen menniska kan lägga på mig 
något band eller bud. 

T i Kristus. Deras omvändelse var en 
frukt af hans verksamhet såsom Kristi 
apostel. 


2. Om jag för andra icke är 
apostel, så är jag det åtminstone 
för eder. Ty mitt insegel på apost- 
laembetet ären I i herren.” 

1 Kor. 4: 15. 2 Kor. gi 2 


+" d. v. s. derigenom att I ären i her- 
ren. Emedan de blifvit omvända genom 
apostelens verksamhet, så voro de likasom 
ett sigill, hvarmed herren hade bekräftat, 
att Paulus verkligen var en apostel. 


3. Mitt försvar mot dem, som 
bedöma mig," är detta."" 


” och som draga i tvifvelsmål, huru- 
vida jag är en apostel eller icke. Jemför 
kap. 4: 3.  Grundtextens ord betyder egent- 
ligen hålla ransakning angående något. 
Se t. ex. Luk. 28: 14, Ap. GASOL: 
19 m. fl. st. Pauli motståndare höllo, så 





att säga, ransakning angående hans apostla- 
embete. 

"+ nämligen det att I ären omvända till 
herren genom mig. 


4. Hafva vi" icke rättighet" 
att äta och dricka?t 

Luk. 10: 7 f. 

+ jag och Barnabas (se v. 6). 

= Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Joh. 1: 12. 

T på församlingarnas bekostnad. 


5. Hafva vi icke rättighet att” 
som hustru föra med oss" en 
systert såsom ock de öfriga apost- 
larna och herrens8 brödertt och ' 
Kefas? T” 


+ på församlingarnas bekostnad. 

»+ under våra missionsresor. 

Tf en på Kristus troende qvinna. Att 
på missionsresor föra med sig en hustru, 
som icke vore troende, hade naturligtvis 
varit för en apostel omöjligt. 

TT Med »herrens bröder», som ofta i 
nya testamentet omtalas, menas Jesu half- 
bröder, söner af Maria och Josef. De 
hörde icke till de tolf; ty när herren ut- 
valde de tolf, så voro hans bröder ännu 
icke troende (Mark, 3: 21, Joh. 7: 5). Se- 
dermera blefvo de dock troende (se Ap. 
G. 1: 14 och anm. dertill) samt intogo en 
framstående ställning i den första kristna 
församlingen och dess missionsverksambhet. 
Synnerligen var detta fallet med Jakob 
(se anm. till Ap. G. 12: 17). 

1" d. v. s. Petrus (se anm. till: kap. 1; 
12). Sedan apostelen nämt »apostlarna 
och herrens bröder» i allmänhet, så fram- 
håller han särskildt Petrus, emedan denne 
var den förnämste bland apostlarna och 
hans exempel derför mest betydande (se 
anm. till Matt. 10: 2). Att Petrus var 
gift, synes af Matt. 8: 14; att hans hustru 
också trodde på Jesus, och att han förde 
henne med sig på sina resor, ser man här. 


6. Eller hafva endast jag och 
Barnabas" icke rättighet att låta 
bli att arbeta? 

2 Tess. 3: 9. 

+ Barnabas, en troende jude från Cy- 
pern (Ap. G. 4: 86), var apostelen Pauli 
följeslagare under flere år af hans verk- 
samhet (Ap. G. 138: 2 följ., Gal. 2: 138). 
Sedan skildes han från honom till följd af 
en tvist (Ap. G. 15: 39). Af apostelens 
ord här tyckes man kunna sluta, att ett 
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godt förhållande mellan honom och Bar- 
nabas åter kommit till stånd. Hos de 
tolf hade Barnabas stort anseende (Gal. 
2: 9). Det var han, som först gjorde 
Paulus bekant med dem (Ap. G. 9: 27). 
Det var ock han, som uppsökte Paulus i 
"Tarsus och förde honom med sig till An- 
tiokia,-der Paulus begynte sin verksamhet 
CÅp. G. 11: 25) samt vardt invigd till 
apostel för hednafolken (Ap. G. 13: 2). 


7. Hvem gör någonsin krigs- 
tjenst på egen sold?" Hvem plan- 
terar en vingård och äter icke 
dess frukt? Eller hvem är herde 
för en hjord och äter icke af 
hjordens mjölk?"F 


” så att han lönar sig sjelf. 


> Herdarna fingo och få ännu i öster- 
"landet såsom lön en del af bhjordens mjölk. 


8. Icke talar jag väl detta ef- 
ter menniskosätt?" Eller säger 
icke också lagen detta? 


> Det är icke endast en mensklig regel, 
jag Härmed uttalar. Gud sjelf säger det- 
samma i Mose lag. 


9. Ty i Mose lag är skrifvet:" 
Du skall icke binda för munnen 
på en oxe, som tröskar.++ Icke be- 
kymrar väl Gud sig om oxarna?T 


+ Paulus anför här 9 Mos. 25: 4. 
+ 'Tröskning skedde dels så, att oxar 
drefvos i kretsgång fram öfver den på lo- 
gen utbredda säden, till dess att kornen 
voro uttrampade ur axen, dels så, att trösk- 
vagnar drogos af oxar öfver densamma. 
Hedningarna plägade vid sådana tillfällen 
sätta en nosgrimma på oxarna, på det de 
icke måtte äta af trösksäden. Mose lag 
Tförböd Israel att göra så. 
T Med dessa ord vill apostelen inga- 
lunda förneka, att Gud i allmänhet har 
omsorg om de oskäliga djuren (Matt. 6: 
26). Men ban ser i det af honom an- 
förda språket en högre mening såsom 
--dess egentliga innehåll. Likasom ville han 
säga: Hvad Gud der talar, det talar han 
"icke egentligen af omsorg om oxarna utan 
af omsorg om O0ss.  Jemför 1 Tim, 5: 
18, der han anför samma bibelställe. Att 
nya testamentet sålunda i de gammalte- 
stamentliga utsagorna ser ett högre inne- 
håll, än sjelfva ordalagen gifva vid han- 
den, det är Elg vanligt (se anm. till 

Matt; 1: 238, 3: 8). Det sammanhänger 
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nära med dess uppfattning af det gamla 
testamentets förebildliga betydelse (se Kol. 
201105 5 


10. Eller säger han” det icke 
helt och hållet för vår skull?" 
Ty för vår skull har det blifvit 
skrifvet, tyT den, som plöjer, bör 
plöja på en förhoppning, och 
den, som tröskar, tt (bör tröska) 
på en förhoppning att få en del 


med. Tf" 


+ nämligen Gud. 


"+ för de evangeliska lärarenas skull. 

T Grundtextens ord kan ock öfversät- 
tas med att. 

TT Den plöjande och den tröskande är, 
såsom sammanhanget visar, den evange- 
liske läraren. 

1" att få en del med af det, som han 
tröskar, likasom oxen får äta af den säd, 
till hvars tröskning han användes. Hvad 
apostelen menar med denna bild, synes af 
nästa vers. 


11. Om vi? hafva sått åt eder 
det andliga,"" (är det då för) 
mycket, om vi skola skörda edert 
lekamliga? T 

Rom. 15: 27. 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi. Paulus menar dermed 
sig sjelf och de medhjelpare, han hade, 
när han grundade församlingen i Korint. 
Se Ap. G. 18: 5, 2 Kor, 1: 19. Barnabas 
var icke en bland dem. 

> Deras tro och andliga lif hade vuxit 
upp ur det andliga utsäde, som Paulus 
och hans medhjelpare hade utsått. 

+T om vi såsom lön för vårt arbete få 
vårt lekamliga underhåll af eder. 


12. Om andra” äro delaktiga 
af den rättigheten öfver eder,"" 
månne icke mer vi? Men vi hafva 
icke begagnat denna rättighet, 
utan vi fördraga allt, t på det vi 
icke må gifva Kristi evangelium 
något hinder. TT 

Ap. G. 20: 838. 
11:20; 123 Å2:T3, 
3: 8. 

+ andra kristna lärare, som I haft eller 
hafven. 

tratt i får stt iinderhåll af eder. 


1 Kor. 4: 12. 
1 Tess. 2: 9. 


2 Kor. 
2 Tess. 
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Kap. 9; 12—17. 


TI Vi underkasta oss alla möjliga an- 
strängningar och försakelser för att slippa 
taga vårt underhåll af eder. 

tt Om apostelen hade njutit sitt under- 
håll af dem, hade han icke varit så obe- 
roende, som han nu var. HElaka menni- 
skor hade äfven kunnat deraf taga sig an- 
ledning att göra honom misstänkt för egen- 
nytta, girighet o. d. Detta hade kunnat 
vålla hans verksamhet stort hinder. Jem- 
för-2 Kor. 11: 12. Sådant ville han till 
hvarje pris undvika. - Derför skaffade han 
uppehälle både åt sig och sina medhjelpare 
genom sina egna händers arbete. Se Ap. 
G. 20: 34 och anm. dertill. 


13. Veten I icke, att de som 
arbeta med de heliga tingen,” de 
få sin mat ur helgedomen, ”" att 
de som äro ständigt sysselsatta 
vid offeraltaret, de få sin del med 


offeraltaret? T 
3 Mos. 2: 8, 6: 16 f. 5 Mos, 18: 1 
följ. 4 Mos. 18: 8, 31. 


+ de som sköta gudstjensten i helge- 
domen. Efter all sannolikhet syftar apo- 
stelen här endast på den israelitiska guds- 
tjensten, ehuru samma förhållande egde 
rum äfven vid den hedniska. 

>< Ordagrant: de äta ur helgedomen. 
Presterna äta nämligen af det, som gifves 
åt helgedomen, d. v. s. af offren, skåde- 
bröden, förstlingsbröden (se 4 Mos. 15: 17 
följ.) 0. 8. v. 

T de få en del med af det, som är be- 
stämdt åt altaret såsom, offer. 


14. På samma sätt har ock 
herren” förordnat åt dem, som 
förkunna evangelium, att (de sko- 
la) lefva af evangelium. "+ 


+ d. v. s. Kristus. 

+ gkola hafva sitt lekamliga uppehälle 
genom sin predikoverksamhet. Det är der- 
för församlingens pligt att förse dem der- 
med. Se Matt. 10: 10, Luk. 10: 7, 1 Tim. 
DTS, 


15. Men jag" har icke be- 
gagnat något af detta." Men 
jag har icke skrifvit detta, på 
det att det så skallske med mig.t 
Ty godt vore för mig att hellre 
dö äntt — min berömmelse t” 
skall ingen göra om intet. 

2 KORA INO fy kar 14: 
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>= Det ligger i grundtexten starkt efter 
tryck på ordet jag. 

>< Jag för min del har dock icke be- 
gagnat mig af något bland de skäl, som. 
skulle kunna anföras för min rättighet att 
få underhåll af eder. 

T d. v. s. på det att jag för framtiden 
skall få underhåll af eder. 

TT Meningen är här afbruten, och Pau- 
lus vänder den på annat sätt. 

1" den berömmelsen, att jag predikar: 
evangelium utan ersättning. 


16. Ty om jag predikar evange- 
lium, så är det för mig icke någon. 
berömmelse," ty jag är tvungen 
dertill,"" ty ve träffar mig,TtT om: 
jag icke predikar evangelium. 


+ Sjelfva den saken, att jag predikar: 
evangelium, är ingenting, som jag kan be- 
römma mig af, ty det är jag tvungen till. 
Men att jag gör det utan ersättning, det 
är min berömmelse, ty dervid försakar jag 
en rättighet. 
"+ Ordagrant: 
mig. 

T 1 domen en gång. Ordagrant: ve är 
åt mig. 

17: Ty om jag gör? detta"? 
frivilligt, "= så har jag lön;T men 
om (jag gör det) icke frivilligt, fT- 
så är ett förvaltareembete mig: 
anförtrodt. TTT 


+ Grundtextens ord betecknar, att man- 
har något till sitt egentliga göromål, ut- 
öfvar det såsom ett yrke (se anm. till Joh. 
0: 29). 

>+ nämligen predikar evangelium. 

"= utan att vara tvungen dertill (men. 
så är icke förhållandet med mig). 

1 då väntar mig en lön, som jag kan 
berömma mig af, nämligen i Messias rike- 
(kap. 3: 8). 

TT utan dertill tvungen, såsom förhållan-- 
det är med mig (v. 16). 

TTT då har jag det såsom ett åt mig 
anförtrodt förvaltareembete, i hvilket jag 
är pligtig att vara trogen och ingenting: 
kan göra utöfver, hvad jag är skyldig till. 
Om apostelens embete såsom ett förvaltare- 
embete se kap 4: 1. Paulus framställer 
sig i sitt embete såsom en träl, som är 
satt till förvaltare (se Luk. 12: 41 följ.). 
När han i detta embete gjort allt, som 
blifvit honom befaldt, så har han endast 
gjort, hvad han varit skyldig att göra, och 
har ingen särskild lön att fordra derför 


nödvändighet ligger på: 
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(se Luk. 17: 10). Att herren i alla fall 
skall löna den trogne trälen, det är nog 
sant. Men Paulus ser här saken från syn- 
punkten af, hvad han kan hafva att for- 
dra, och då har han ingenting att beröm- 
ma sig af för det, att han predikar evan- 
gelium. Ty deri gör han ingenting annat, 
än hvad han är skyldig till. Deremot har 
han en verklig berömmelse för det, att 
han gör sitt verk kostnadsfritt, ty det gör 
han utöfver sin skyldighet. 


18. Hvilken är alltså min lön? 
Att jag," predikande evangeliura, 
skall göra” evangelium kostnads- 


” 


fritt, på det att jag icke må. 


bruka min rättighet i evange- 
lium. TT 


> Hvad är det alltså, som gör mig be- 
rättigad till lön, och som jag kan beröm- 
ma mig af? Jo, det att jag 0. s. v. 

++ skall fortfarande göra. Om han upp- 
hörde dermed, skulle han ju mista den 
lönen, och det var för honom värre än 
att dö (v. 15). 

T så att ingen behöfver betala för att 
få höra det af mig. 

TT att jag icke må bruka den rättig- 
het, som jag har, då jag predikar evan- 
gelium. Med denna rättighet menar apo- 
stelen rättigheten att af församlingen få 
sitt underhåll. Om han begagnade sig af 
denna rättighet, skulle han afsäga sig den 
särskilda lön, som han nu har att vänta. 


19? Ae varande fri från alla,” 
har jag gjort mig sjelf till träl åt 
alla, "" på det att jag skall vinnat 
flertalet. TT 


& ehuru jag såsom apostel är obero- 
ende af alla och icke står i någon men- 
niskas tjenst (v. 1). Kristus allena är min 
herre. 

++ nämligen i kärleken. Jag har fogat 
mig efter alla och gjort allt för att tjena 
dem, alldeles som hade jag varit träl åt 
dem. | 

+ för Kristus och hans rike, nämligen 
genom deras omvändelse. 

Tr Alla tänkte han sig icke kunna vinna 
men väl Åertalet. 


20. Och jag har blifvit för ju- 
darna såsom en jude,” på det jag 
skall vinna judar; för dem, som 
äro under lag, "" såsom (vore jag) 
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under lag, ehuru jag sjelf icke 
är under lag,t på det jag skall 
vinna dem, som äro under lag. 


> När apostelen hade med judar att 
göra, så förhöll han sig såsom jude, iakt- 
tog de judiska gudstjenstbruken (Ap. G. 
16: 3, 21: 26), begagnade sig af judiskt 
lärosätt (se t. ex. Ap. G. 13: 14 följ.) 
0. 8. V. 

++ Dermed betecknar han åter judarna. 
Hvad som utmärkte dem var, att de voro 
under en af Gud sjelf gifven lag, nämli- 
gen den mosaiska. 

T utan är dödad från lagen (Rom. 7: 
4, Gal. 2: 19). 


21. För dem, som äro laglösa,” 
(har jag blifvit), såsom (vore jag) 


laglös?t — ehuru jag icke är en 


Guds laglöstT utan är en Kristi 
lagbunden ff — på det jag må 
vinna dem, som äro laglösa. 

Gal. 2: 3. 


”d. v. 8. för hedningarna. De voro 
laglösa i den meningen, att de icke hade 
någon i ord uppenbarad lag. | 

"<= Jag har vid min verksamhet bland 
dem underlåtit att iakttaga de mosaiska 
stadgarna och gudstjenstbruken (jemför Ap. 
G. 11: 3, Gal. 2: 14), jag har ock i mina 
predikningar för dem lemnat den mosaiska 
lagen å sido och stält mig på deras stånd- 
punkt. Jemför i detta afseende Pauli pre- 
dikan i Aten, Ap. G. 17: 22 följ. 

1 Apostelen var icke laglös i förhållande 
till Gud, ehuru han var fri från Mose lag. 

TT Apostelen var bunden af Kristi lag, 
som var högre än Mose lag, Jemför 
Matt. 5: 17 och anm. dertill. 


22. Jag har blifvit för de sva- 
ga svag," på det jag skall vinna 
de svaga. ."" För alla har jag blif- 
vit allt, på det jag i hvarje fall 
skall frälsa några.t 

Rom. s14:; 15, 153 död 


+= Med de svaga menas sådana kristna, 
som till följd af trons svaghet icke för- 
mådde höja sig pfver judiska eller hedni- 
ska fördomar (se Rom. 14: 1 följ., 1 Kor. 
8: 7 f.). Mot dem stälde sig Paulus så, 
som om äfven han vore svag, i det han 
sorgfälligt undvek allt sådant, som kunde 
vara dem till anstöt (se kap. 8: 13). 

>= De svaga voro visserligen omvända 
och troende. Men de voro alltid i fara 
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Kap. 9: 22—27. 


att taga anstöt och förgås, om apostelen 
hänsynslöst begagnade sin frihet (se kap. 
8: 11). Derför inskränkte han för deras 
skull bruket af sin frihet, på det de måtte 
blifva bevarade i tron och således vinnas 
för messiasriket. 

T några af hvarje slag. — Att aposte- 
len säger om sig, att han skall frälsa, 
derom se anm. till Rom. 11: 14. Med 
frälsningen menar han den eviga frälsnin- 
gen i Messias rike. Jemför kap. 7: 16, 
10: 33, Rom. 9: 27 m. fl. st. Se anm. 
till Rom. 5: 9. 

23. Men allt gör jag för evan- 
gelii skull, på det jag må varda 
med” delaktig deraf."" 


> jemte andra troende. 

= delaktig af evangelium, d. v. s. del- 
aktig af den frälsning, som evangelium 
förkunnar. 


24. Victen I icke, att de som 
löpa på en kapplöpningsbana,” de 
löpa visserligen alla, men endast 
en får segerlönen? == Löpen på 
samma sätt, T på det att I mån 
få den.TT 

Fill3: vo 


= Hos grekerna förekommo kämpaspel 
eller täflingslekar af många slag såsom 
brottning, kapplöpning, lanskastning o. s. v. 
Särdeles berömda voro täflingarna i Olym- 
pia (de s. k. olympiska spelen) och i Ko- 
rint (de s. k. istmiska spelen). På de 
senare syftar Paulus här. Kapplöpningarna 
egde rum på en särskild kapplöpningsbana 
i närvaro af en stor skara åskådare. De 
yppersta idrottsmän från hela Grekland 
samlades der. Att vinna seger vid dessa 
spel ansågs för en utomordentlig ära ej 
blott för den vinnande sjelf utan ock för 
den stad, hvarifrån han var. 

++ Segerlönen vid de istmiska spelen 
var en krans af furu. 

1 på samma sätt som den der ene se- 
gervinnaren. 

TT den himmelska segerlönen, den eviga 
frälsningen i Messias rike. -— Andra an- 


spelningar på de grekiska SNS > se 


1 Tim. 6: 12, 2 Tim. 4: 7. 


25. Men hvar och en, som del- 
tager i täflingskamp,” är återhåll- 
sam i allt," dessa alltså på det 
de må få en förgänglig krans, 
men vi en oförgänglig. 


/ 


Pauli första bref till korintierna. 


2 Rim, 4: 8. rk JAK kr LS 


+ af hvad slag den vara må. 

"+ De, som deltogo i de grekiska kämpar 
spelen, förberedde sig dertill under flere 
månaders tid genom en särskild stärkande 
diet samt sträng återhållsamhet från allt, 
som kunde försvaga kroppen. ; | 


26. Derför löper jag nu så, 
som (den der) icke (löper) på 
måfå;” jag fäktar"" så, som den 
der icke hugger 1 vädret, 


+ Ordagrant: icke ovisst. Jag löper 
mot ett visst bestämdt mål, alldeles såsom 
de, som löpa på kapplöpningsbanan, hafva 
ögonen ständigt riktade på det vid banans 
ändpunkt resta målet. 

«& Bland grekernas täflingar var äfven 
knytnäfvekamp. Den kämpande måste i 
denna se till, att han verkligen träffade 
sin motståndare och icke slog i vädret, 
hvilket lätt kunde hända, om motståndaren 
skickligt vek undan. Det är på denna 
kämpalek Paulus här syftar, - 


27. utan jag slår min kropp 
blå" och gör honom till träl, ”" 
att det icke till äfventyrs må 
hända, att, sedan jag varit här- 
old åt andra,t jag sjelf icke håller 
profvet. TT 


> Vid knytnäfvekamp voro kämparnas 
händer och armar omlindade med läder- 
remmar, i hvilka jern eller bly var insydt. 
De slogo derför hvarandra »gröna och blå». 
Denna bild begagnar Paulus här. Hans 
motståndare är kroppen, för så vidt köt- 
tets lustar vilja göra sig gällande genom 
honom. Och han bekämpar honom seger- 
rikt. -. Se. Rom, 8: 13. 

+= så att han måste böja sig under min 
vilja och tjena såsom verktyg åt henne. 

T Täflingskampen inleddes dermed, att 
en härold uppläste kämpareglerna och se- 
dan ropade upp kämparna. Paulus var i 
andlig mening en sådan härold, då han 
manade de troende till kamp och sade 
dem, huru de borde kämpa. 

tt Ordagrant: på det jag icke till äf- 
ventyrs, sedan jag varit härold åt andra, 
sjelf må varda icke profhållande. På 
samma gång som apostelen var härold, så 
deltog han äfven sjelf i täflingen, och det 
gälde derför att se till, att han icke blef 
förklarad priset förlustig. — Hvad angår 
denna vers, må för öfrigt märkas följande. 
Att apostelen betraktar sin kropp såsom 
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den motståndare, som han i täflingskam- 
pen har att strida mot, och att hans se- 
ger öfver honom liknas vid det, att han 
slår sin motståndare blå, det är utan tvif- 
vel en oväntad tillämpning af den bild, 
som han användt, Dessutom synes sam- 
manhanget antyda, att första delen af ver- 
sen skall angifva något, som apostelen gör 
för att förbereda sig till striden, på det 
han må vinna priset. Spmliga bibeltol- 
kare hafva derför ansett sig böra föredraga 
en annan, fastän ej på de bästa handskrif- 
terna stödd, läsart, enligt hvilken detta ställe 
skulle lyda: Jag tuktar min kropp och 
gör honom till träl. Vore denna läsart 
den rätta, så ville apostelen säga, att han 
genom sträng återhållsamhet och en ända- 
målsenlig behandling bereder sin kropp till 
ett lydigt verktyg åt anden, på det han 
derigenom må varda duglig att kämpa så, 
att han får lönen. 


10 Kapitlet. 


Paulus visar med fädernas exempel, huru 
nödvändigt det är, att de troende kämpa en 
god kamp (v. 1—13). Deréfter återkommer han 
till den & kap. 8 behandlade frågan om ätandet 
af offerkött, förbjuder de troende att deltaga i 
hedniska offermåltider (v. 14—22) samt visar 
att, ehuru ätandet af offerkött annars är tillå- 
tet, så böra de troende dock underlåta det, när 
de dermed skulle såra de svaga (v. 23—kap. 
11: 1). 


V. 1—85 jemte kap. 9: 24—27 episteltext söndagen 
septuagesima. 
6—13 episteltext. nionde söndagen efter tref. 


Je vill icke, bröder, att I ären 
okunniga” om, att våra fä- 
der”" alla voro under skyn,t och 
alla gingo genom hafvet, TT 


+ Apostelen har i slutet af föregående 
kapitel talat om nödvändigheten att kämpa 
en god kamp. Här vill han nu med 'fä- 
dernas exempel inskärpa denna sak ännu 
djupare hos korintierna. Ty dessa exem- 
pel visa, att en, som lemnat verlden och 
slutit sig till herren, ännu alltid är utsatt 
för faran att under vägen komma bort, så 


- att han icke når målet. 


| 
(6 


>= hvilka såsom Guds folk voro en före- 
bild till den kristna församlingen. 

T under molnskyn (2 Mos. 13: 21 f.), 
i Hven Gud var DUFVätAlde: "Denaa 





Om odd samma a Be. Sänkt dö 
lärorika skildringen i 4 Mos. 9: 17—23. 


TT genom röda hafvet. Se 2 Mos, 14: 
f. De hade alltså allesammans under 





Kap. 9: 27—10: 4. 


Guds allsmäktiga närvaro och ledning lem- 
nat Egypten och kommit öfver gränsen, 
alldeles såsom vi, menar apostelen, som 
allesammans hafva lemnat verlden. 


2. och alla vordo döpta" till 
Moses" i skyn och i hafvet, T 


+ Eller enligt en annan läsart: läto 
döpa sig. 

”< Att de vordo döpta till Moses, det 
betyder, att de genom detta dop öfver 
lemnade sig åt Moses såsom åt den med: 
lare, som Gud hade gifvit dem för att frälsa 
dem ur träldomen och föra dem till det 
utlofvade landet Kanaan. Märk, hvilken 
antydan detta är om betydelsen af dopet 
till Kristus. Se Rom. 6: 838, Matt. 28:19. 

+= Apostelen ser i deras gång under 
skyn och genom hafvet en förebild till det 
kristna dopet. De voro alla döpta till 
Moses, säger han, alldeles såsom vi till 
Kristus. 


3. och alla åto samma and- 
liga mat," > > 


+ Gud gjorde ingen skilnad mellan dem, 
utan de fingo allesammans äta samma 
andliga mat. Med denna mat menar apo- 
stelen det manna, som Gud gaf dem (2 
Mos. 16: 13 följ.). Han kallar det en 
andlig mat, emedan det icke var af na- 
turligt utan af öfvernaturligt ursprung, ett 
bröd från himmelen (Ps. 78: 24 f., Joh. 
6: 31 f.), verkadt genom Guds ande. — 
Märk, huru ordet andlig begagnas icke 
såsom motsats mot lekamlig eller kropps- 
lig utan såsom motsats mot naturlig. Man- 
nat var nog ett lekamligt bröd, men det 
var icke ett naturligt utan ett andligt, 
d. v. 8. öfvernaturligt bröd. Jemför kap. 
15: 44, der Paulus talar om andliga krop- 
par. 


4, och ålla drucko samma and- 
liga dryck, ty de drucko ur en 
andlig klippa, som följde dem; 
men klippan var Kristus.” 


2 Mos. 17: e. 4 Mos. 20: 11. 
TS:P1I5 02 


+ När Israels barn under ökenvandrin- 
gen upprepade gånger fingo vatten ur klip- 
pan, så var det alltid ur en och sam- 
ma klippa, fastän de icke förstodo det. 
Klippan följde nämligen med dem. Ty 
hon var icke någon naturlig utan en and- 
lig klippa. Hon var, säger apostelen, Kri- 
stus sjelf, som på detta sätt uppenbarade 
sig och ur sig sjelf gaf folket vatten. 


Ps: 
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Vattnet, som folket fick ur henne, var allt- 
så af öfvernaturligt och andligt ursprung, 
och derför kallar apostelen det en andlig 
dryck. I Mose böcker omtalas endast på 
två ställen, att Israels barn fått vatten ur 
klippan, nämligen vid Massa eller Meriba 
på Horeb (2 Mos. 17: 6) samt vid Meriba 
i närheten af Kades (4 Mos. 20: 11). Der- 
med är dock icke sagdt, att icke det sam- 
ma kan hafva händt äfven på flere andra 
ställen. — Såsom sammanhanget visar, ser 
Paulus i den andliga maten och den and- 
liga drycken en förebild till berrens natt- 
vard. Israels barn fingo allesammans en 
andlig spis och en andlig dryck, alldeles 
som vi uti nattvarden, säger han. 


3. Men Gud hade icke behag 
till flertalet af dem, ty de vordo 
nedslagna i öknen. 

4 Mos. 14: 30, 26: 64 f. HEbr. 8: 17. 


6. Men detta har blifvit före- 
bilder för oss, på det att vi icke 
må vara sådana, som hafva be- 
gärelse till onda ting,” såsom ock 
dessa hade begärelse, + 

+ ty då kan det gå oss lika illa som 
Israels barn, att vi aldrig komma fram 
till det himmelska Kanaan. 

== Med dessa ord kan apostelen antin- 
gen syfta på israeliternas onda lustar i 
allmänhet eller på deras syndiga begär 
efter kött (se 4 Mos. 11: 4, 33, Ps. 78: 
380 f., 106: 14). Det förra är väl det 
sannolika. I de följande verserna anför 
apostelen några särskilda exempel på is- 
raeliternas begär till onda ting. Och han 
anknyter till hvart och ett af dem en var- 
ning. 


7. Varden icke heller afguda- 
dyrkare" såsom några af dem, 
: såsom det är skrifvet:"+ Folket 
satte sig för att äta och dricka 
och stod upp för att leka. 

= Akten eder för att taga del i hed- 
ningarnas offermåltider, ty deri ligger en 
delaktighet uti deras afgudadyrkan. 98e 
v. 14, 20, 21. 

== i 2 Mos. 32: 6. Der talar Moses om 
den offermåltid, som TIsraels barn höllo, 
när de hade offrat till den gyllene kalfven. 


8. Låtom oss icke heller göra 
hor, såsom några af dem gjorde 








hor och föllo på en enda dag 
tjugutre tusen.” 


" Enligt 4 Mos. 25: 9 var det tjugu- 
fyra tusen, som föllo. Olikheten kan bero 
på en olika läsart i de handskrifter af gamla 
testamentet, som apostelen -begagnat. I 
hvad fall som helst är både det ena och 
det andra talet ett rundt tal i stället för 
ett bestämdt, alldeles som när vi säga »23 
å 24 tusen». 


9. Låtom oss icke heller fresta 
herren," såsom några af dem fre- 
stade honom och vordo förderf- 
vade af ormarna. "+ 


= Ordagrant: fresta ut herren. Samma 
ord i Matt. 4: 7. Att »fresta ut herren» 
är att genom trots utmana herren, att han 
må bevisa sig såsom herren, antingen ge- 
nom att hjelpa eller genom att straffa. 
Här står det i den senare betydelsen. Me- 
ningen blir alltså: Låtom oss icke genom 
synd fresta, huru långt herrens tålamod 
må sträcka sig. Jemför Ps: 78: 18, 56, 
95: 9, 106: 14. Apostelen varnar de tro- 
ende för att på något sätt träda tillbaka 
till det hedniska väsen, som de hade lem- 
nat, såsom israeliterna längtade tillbaka 
till Egypten och klagade på Moses för det, 
att han hade fört dem ut derifrån. 

== Derom läses i 4 Mos. 21: 4 följ. 
Med herren menas i den gammaltestament- 
liga berättelsen Gud. Men möjligt är, att 
Paulus här tänker på Kristus. I somliga 
handskrifter af grundtexten står det ock. 
Kristus. 


10. Knorren icke heller, såsom 
några af dem knorrade”" och vordo 
förderfvade”" af förderfvaren.t 

" Somliga bibeltolkare mena, att apo- 
stelen här syftar på 4 Mos. 14: 2 följ. 
Men sannolikt tänker han på berättelsen 
i 4 Mos. 16: 41 följ., der det talas om » 
folkets knorr. mot Moses och Aron, sedan 
Korah och hans anhang blifvit utrotade. 

+= till ett antal af fjorton tusen sju 
hundra (4 Mos. 16: 49). ; 

T den från Gud utgångne mordängeln. 


11. Men detta vederfors dem 
på ett förebildligt sätt," men det 
har blifvit skrifvet till en till- 
rättavisning för oss, "" in på hvilka 
tidsåldrarnas ändar hafva kom- 
mit.T 
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Rom, 15: 4. 
Aina 

> Hvad som vederfarits fäderna, är ett 
"varningstecken för barnen. 

=" att vi må akta oss för synd, när vi 
af fädernas historia se, hvad följden blir. 

T De tidsåldrar, som skulle föregå Kri- 
sti ankomst och rikets upprättande, voro 
nu enligt apostelens åskådning så nära 
sitt slut, att deras slut hadég kommit ända 
in på de troende, som då lefde (jemför 
anm. till Rom. 138: 12). 


Ebr. :85 17 £f< 1 Petr: 


12. Derför den som menar sig 
stå," han må se till, att han icke 
faller. "+ 

Rom. 11: 20. ; 

” i tro och kristligt lif. Jemför Rom. 


== j otro och ogudaktigt väsende. Märk, 


huru tydligt dessa ord tala om, att en 
kristen kan falla af. 


13. Ingen frestelse" har” träf- 
fat eder, "+" utom (den som är) 
mensklig;T men Gud är trofast, 


som ickett skall tillåta, att Il 


varden frestade öfver, hvad I för- 

mån, TTT utan skall göra tillika 

med frestelsen äfven utgången,t” 

på det I mån kunna uthärda.f"" 
Ja KOrIA 9 2 Kör. dd: 


+ Med frestelse menar apostelen allt, 
som kan vara egnadt att draga de troende 
bort från herren, såsom verldens lockelser, 


förföljelser med deraf följande lidanden o. 
Se derom anm. till Jak, 1: 2, 12, 13. 


SIV: 
>+ hittills. 

"+ Ordagrant: gripit eder. 

+ ingen frestelse, som öfvergått edra 
krafter. 

tt icke heller hädanefter. 

TiT Om han läte eder frestas öfver, 
hvad I förmån, så måsten I ju falla, och 
då vore Gud icke trofast. Ty att först 
kalla menniskan till den eviga frälsningen 
och sedan störta henne, det vore ej tro- 
fast handladt. 

+" utgången ur frestelsen, så att I icke 
förgåns i densamma utan kommen lyck- 
ligt derur. — Märk, huru det här säges 
först, att Gud tillåter, att de troende fre- 
stas, och sedan att det är han sjelf, som 
gör frestelsen. Detta senare säger apo- 
stelen med afseende derpå, att Gud genom 
gin ledning förer de troende in i förhållan- 


Kap. 10: 11—16. 


den och ställningar, som medföra själafara 
för dem. Se anm. till Matt. 6: 13. 

1" Om icke Gud i rätt tid hjelpte de 
troende ut ur frestelsen, så skulle de icke 
kunna uthärda den utan måste duka under. 


14. Doerför,? mina älskade, 
flyn från afgudadyrkan.”"" 
1 Joh. 5: 21. 2 Kor, 6: 17. 


+ på det I icke mån komma bort från 
den trofaste Guden och gå miste om hans 
frälsande ledning. 

== Tagen ingen del i afgudadyrkan, ty 
den skiljer eder från Gud. Till afguda- 
dyrkan skulle de medelbart göra sig skyl- 
diga, om de deltoge i de hedniska offer- 
måltiderna. Det är derför på dessa, som 
apostelen syftar (se v. 7, 20 f.). 


15. Såsom till förståndiga” sä- 
ger jag: bedömen TI, hvad jag 
säger |"" 


" Jag antager, att I ären förståndiga, 
så att I kunnen bedöma saken. 

== Härmed syftar Paulus på, hvad han 
säger i de närmast följande verserna. 


16. Välsignelsens bägare,” som 
vi välsigna,”" är icke han Kristi” 
blods gemenskap?tT Det bröd, 
som vi bryta,tt är icke det Kristi 
kropps gemenskap? Tt” 


+ Uttrycket välsignelsens bägare kan 
beteckna antingen: den bägare, öfver hvil- 
ken välsignelsen uttalas, eller: den bägare, 
som innebär välsignelse, den bägare, med 
hvilken Kristi välsignelse är förbunden. 
Den förra uppfattningen är sannolikare. 

=£ gom vi genom bön inviga, när vi 
fira nattvard. Invigningen skedde genom 
en tacksägelsebön enligt Kristi exempel 
(jemför kap. 11: 24 f.). Hvem som ut- 
talade välsignelsen (om det var församlin- 
gen gemensamt eller dess föreståndare), 
derom lemnar oss nya testamantet ingen 
upplysning. Kyrkofadern Justinus martyr 
(T 166 e. Kr.) säger, att det på hans tid 
var föreståndaren, som gjorde det, hvar- 
vid han handlade såsom församlingens ställ- 
företrädare och i gemenskap med henne. 
Sannolikt var det så äfven på Pauli tid. 

T icke Kristi blods afbild utan Kristi 
blods gemenskap, så att det har Kristi 
blod med sig. 

TT Brytandet skedde ock under utta- 


"lande af en tacksägelsebön, hvarigenom 


det helgades. 
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Kap. 10: 16—21. 

1" icke Kristi kropps afbild, ej heller 
Kristi andes gemenskap utan Kristi kropps 
gemenskap. Brödet förvandlas icke till 
Kristi kropp. Men det är icke heller blott 
en bild af Kristi kropp, utan det är ett 
medel, som har Kristi kropp i gemenskap, 
och som gör den ätande delaktig af Kristi 
kropp. Se anm, till Matt. 26: 26. Att 
apostelen trott på en verklig Kristi kropps 
gemenskap, det må så mycket mindre för- 
undra oss, som vi af v. 4 se, att han 
tänkt sig, att det vatten, som israeliterna 
fingo ur klippan, sprang fram ur Kristus 
sjelf. 


17. Ty ett enda bröd” (är det); 
en enda kropp äro vi de många, 
ty alla hafva vi del af det enda 
brödet. "= 

1. Kor. 12; 12, 27. Roms 12: 5. 


> Brödet är ett enda icke till antalet 
utan till arten. Det är ett och samma 
till nattvardens bruk helgade bröd. När 
derför de troende på samma plats eller 
olika platser, i samma tid eller på olika 
tider fira herrens måltid, så äta de ett och 
samma bröd, nämligen det helgade brödet. 


>" Märk denna Pauli tankegång. Han 
säger icke: Emedan vi äro en enda kropp, 
så afbilda vi detta genom att äta af det 
ena och enda brödet; utan alldeles tvärt- 
om: Emedan vi äta af det ena och enda 
brödet, så äro vi en enda kropp. Och 
buru kan detta vara möjligt? Jo, der- 
igenom att detta bröd är Kristi kropps 
gemenskap. Det välsignade brödet för med 
sig Kristi kropp och gör derigenom oss, 
som äta det, till en enda kropp i honom. 


18. Sen på Israel efter köttet." 
Hafva icke de, som äta offren, 
gemenskap med offeraltaret ?"+ 


3 Mos. 7: 6. 


= det naturliga Israel till skilnad från 
de troende, som utgöra det andliga Israel. 
Jemför Rom. 2: 28 f., Gal. 6: 16. 


"= Ordagrant: Äro icke de, som äta off- 
ren, gemenskapshafvare med offeraltaret? 
Den som icke åt af det offrade köttet, 
han hade ingen gemenskap med altaret; 
den, som åt, hade gemenskap. Men gemen- 
skapen med altaret var en gudstjenstlig 
gemenskap med Gud. — Paulus har i v. 
14 kallat det för afguderi att deltaga i 
de hedniska offermåltiderna. Och han be- 
lyser det i v. 16—18 med tvenne exempel. 
Likasom deltagandet i nattvardens ätande 
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innebär en gemenskap med Kristus, och 
likasom deltagandet i den israelitiska offer- 
måltiden innebär en gemenskap med offer- 
altaret, så innebär ock deltagandet i den 
hedniska offermåltiden en gemenskap med 
hedningarnas gudar eller, rättare sagdt, med 
de onda andarna (v. 20). 


19. Hvad säger jag alltså?” 
Månne att sådant, som blifvit off- 
radt åt afgudar, är något?”" Eller 
att en afgud är något?T ; 


+ Paulus har i v. 18 sagt: När juden 
äter offerkött, så träder han i gemenskap 
med offeraltaret och derigenom med Gud, 
hvars altare det är. Och med detta har 
han jemfört deltagandet i de hedniska offer- 
måltiderna. Då kunde någon lätt fatta 
hans ord så, som trodde han verkligen på 
tillvaron af afgudar, tvärt i strid mot hvad 
han sagt i kap. 8: 4. Derom måste han 
alltså nu förklara sig. 

+ att det verkligen är kött invigdt åt 
en gud? Ingalunda. 


T att det verkligen Re afgudar så- 
dana, som hedningarna tänka sig sina gu- 
dar och gudinnor, t. ex. Zeus och Her- 
mes (Ap. G. 14: 12) eller Artemis (Ap-. 
G. 19: 24)? Bort det. Några sådana fin- 
nas icke, 


20. Nej, utan (det säger jag), 
att hvad de offra, det offra de 
åt onda andar” och icke åt en 
gud.”" Men jag vill icke, att I 
träden in i gemenskap med de 
onda andarna. t 

+ Jemför 3 Mos, 17: 7, 5 Mos. 32: 17, 
Ps. 106: 37. Hedningarna tänkte, att de 
buro fram sina offer åt gudar, men i verk- 
ligheten buro de fram dem åt onda andar. 
Ty det finnes ingen gud utom den ende 
(kap. 8: 6). 

"+ åt en verklig gud. 


T Ordagrant: varda gemenskapshafvare 
med de onda andarna. Men om I tagen 
del i de hedniska offermåltiderna, då trä- 
den I uti gemenskap med de onda an- 
darna. 


21. I kunnen icke dricka her- 
rens bägare och onda andars bä- 
gare." I kunnen icke vara del- 
aktiga af herrens bord och onda. 
andars bord. "" 


— 152 — 
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+ Det ena låter icke förena sig med 
det andra. 

>=+ herrens måltid och onda andars offer- 
måltider. i 


22. Eller reta vi herren till 
nit?" Icke äro väl vi starkare 
än hän?"" 

+ Äro vi väl sådana kristna, att vårt 
göromål är att reta herren? Att deltaga 
både i herrens bord och onda andars bord, 
det är att reta herren. Ty herren villicke 
vara likstäld med de onda andarna. Se 
3 Mos. 32: 21, på hvilket ställe Paulus 
här syftar. Med herren menas Kristus, 
såsom sammanhanget visar. 

+= så att han icke skulle förmå något 
mot oss, om han i sin nitälskan ville 
straffa oss. — Paulus vill säga: Det är 
omöjligt att förena herrens bord-och onda 
andars bord, derest vi icke äro kristna 
för ati reta herren, samt tilltro oss kunna 
" trotsa hans makt. 


RSA lar tllatek amen icke 
allt är nyttigt; allt är tillåtet, 
men icke allt uppbygger."" 


> Naturligtvis menar apostelen här en- 
dast sådant, som icke i och för sig är 
osedligt eller i Guds ord förbjudet. Se 
anm. till kap. 6: 12. 

>= Sin kristliga frihet i likgiltiga ting 
skall en troende. icke bruka, för så vidt 
det skulle på något sätt skada bröderna 
eller hindra deras uppbyggelse. Om be- 
tydelsen af ordet uppbyggelse se anm. till 
Rom, 14: 19. 


24, Ingen söke sitt eget utan 
den andres,” 

15Kors 18:.5. Pil 234. 

> Hvad helst du gör, se icke till, hvad 
som kan vara angenämt, beqvämt, fördel- 
aktigt o. s. v. för dig sjelf, utan hvad som 
kan gagna din broder till uppbyggelse. 
Se Rom. 15: 2. Detta är en allmän regel, 
som Paulus särskildt tillämpar på den sak, 
som här är i fråga. 


25. Allt hvad som säljes i 
köttbod," det äten, icke undersö- 
kande något för samvetets skull. 


+ I köttbodarna såldes äfven kött af 
offrade djur (se anm. till kap. 8: 1). 
Men den troende skulle icke, när han köpte 


Pauli första bref till korintierna. Kap. 10: 21—29. 


kött, fråga efter, om det var offerkött eller 
icke. Ty han behöfde icke göra sig sam- 
vete öfver att äta hvad kött som helst. 
En helt annan sak var det att deltaga i 
offermåltider i afgudatemplen. Det har 
apostelen förbjudit i v. 14—22. 


26. Ty jorden och hennes full- 
het" är herreng."" 

2 Mos. 19: 5. Ps. 24: 1, 50: 10, 12. 

+ allt hvad som uppfyller henne. 

"= och då behöfver den troende icke 
göra sig samvete öfver att bruka det. Se 
1 Tim. 4: 4: Naturligtvis vill apostelen 
dermed icke hafva sagt, att det är likgil- 
tigt, huru den troende brukar de skapade 
tingen. Ty brukar han dem så, att han 
dermed skadar sin kropp, så gör han all- 
tid synd. 


27. Om någon af de otrogna” 
bjuder eder," och I viljen gå,t 
så äten allt, hvad som sättes fram 
för eder, icke undersökande nå- 
got för samvetets skull. TT 

Tuk 2 10:57 

+ af hedningarna. 

>= till gästabud hos sig (icke till offer- 
måltid). 

T Den troende bör ju helst undvika 
att gå. Men stundom kan han hafva gil- 
tiga skäl för att gå. Och då må han göra 
det. Dermed har apostelen visserligen icke 
gifvit de troende frihet att endast för njut- ' 
nings skull deltaga i verldsliga kalas, Se 
v. 31. 

TT Det kan ju hända, att det kött, som 
sättes fram, är offerkött. Men det behöf- 
ven I icke göra eder samvete öfver, och 
derför behöfven I icke heller undersöka, 
huru det förhåller sig dermed. 


28. Men om någon” säger eder: 
Detta är offradt, så äten det icke 
för hans skull, som gaf det till 
känna, och för samvetets skull, 


+= Med denne »någon» menar Paulus 
någon närvarande kristen, som vet, att det 
är offerkött, och som för egen del i sam- 
vetet är bunden, så att han håller det för 
synd att äta sådant. 


29. samvetet, säger jag, icke 
det egna utan den andres. Ty 
hvarför dömes min”? frihet af en 
annans"+ samvete? T 


TE Eee 
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= Paulus talar i hvarje frigjord kristers 
namn. 'Derför säger han min. 

"+ Ordagrant: ett annat. 

T Du bör icke låta ditt eget samvete 
bindas af den dom, som den andre för sina 
samvetsbetänkligheters skull fäller öfver dig. 
Att så uppgifva sin frihet vore orimligt. 
Men för kärlekens skull bör du låta bli 
att äta. Ty kärleken fordrar undseende 
för din broders samvete, der ditt eget är 
fritt. 


30. Om jag” tager deraf med 
tacksägelse, hvarför smädas jag 
för det, som jag tackar för?" 

Rom. 14: e. 1 Tim. 4: 4. 

+ Det ligger i grundtexten stark ton- 
vigt på ordet jag. 

= Det är ju orimligt, att man tadlar 


mig för sådant, och derför bör jag icke 
låta mitt eget samvete bindas deraf. 


31. Alltså antingen I äten el- 
ler dricken eller gören något, så 


gören allt till Guds förherrli- 
gande.” 

FORS Nabben or LAN 
1 Petr. 4: 11. Joh. 15: 8. 


" Guds förherrligande är det yttersta 
målet för alla ting och bör derför äfven 
vara det yttersta målet för de troendes 
alla gerningar. 

32. Varden oanstötliga” både 
för judar och för greker och för 
Guds församling, 

Rom, 14: 13. .. 

> Beten eder så, att I icke varden till 
anstöt. 

33. såsom äfven jag" behagar 
alla i allt,"f icke sökande min 
nytta utan de mångas, på det de 
. må varda frälsta.t 


+ såvidt på mig beror. Att det icke 
alltid lyckades, var icke hans skuld. 

+= Se Rom, 15: 2 och anm. dertill. 

T Huru apostelen dervid gick till väga, 
skildrar han i kap. 9: 19 följ. 


Kap. 11: 15 Varden mina ef- 
terliknare, såsom ock jag är Kristi. 

Matt. 20: 28. Rom, 15: 38. Ef. 5: 2. 
Fil. 2: 4 följ. | 

" Denna vers hör enligt sammanhanget 
hit och icke till kap. 11. 








11 Kapitlet. 


Om yttre skick vid bönen (v. 2—16); om 
kärleksmåltider och nattvardsfirning (v. 17—34). 


V. 23—29 evangelium på palmsöndag. 


Den vers, med hvilken detta kapitel be- 
gynner i våra vanliga biblar, hör till kap. 


| 10, hvarför också bibeltolkare vanligen flytta 


den samma dit. Så har äfven här skett. : 
Jemför anm. till Mark. 9: 1. 


MM? jag berömmer eder," der- 

för att I kommen ihåg mig 

i allt och hållen fast stadgarna, 

som jag har stadgat åt eder."+ 
2 Tess, 2: 15. 


+ Likasom apostelen påpekar, hvad han 
finner tadelvärdt hos dem, så framhåller 
han ock å andra sidan det, som han fin- 
ner prisvärdt. 

== Ordagrant: hållen fast öfverlemmin- 
garna, såsom jag har öfverlemmat åt 
eder. — Ordet öfverlemning kan beteckna 
dels en lära dels en föreskrift, som blif- 
vit någon meddelad. Jemför Gal. 1: 14, 
Kol. 2: 8, 2 Tess. 2: 15, 3: 6. Se ock 
anm. till Mark, 7: 8. Sammanhanget vi- 
sar, att det här är fråga om föreskrifter, 
som apostelen gifvit korintierna. Apostelen 
hade vid församlingens stiftande gifvit ko- 
rintierna åtskilliga stadgar för församlings- 
ordning. Och han fann det prisvärdt, att 
de icke hade lemnat dessa stadgar å sido 
utan hållit fast dem och gått till väga så, 
som han hade stadgat. Att de så gjort, 
hade han sannolikt erfarit genom deras 
bref till honom samt genom muntliga med- 
delanden af de personer, som förde bref- 
vet till honom (kap. 16: 17). 


3. Men jag vill, att I veten, 
att hvarje mans” hufvud är Kri- 
stus,”" men qvinnans hufvudt är 
mannen, men Kristi hufvud är 
Gud. TT 

Ef. 5: 28. 1 Mos, 9: 16. 
2j86 LV KOr: 0 285 LORDS 

+ hvarje kristen mans (v. 4). 


== Det bildliga uttrycket betecknar å 
ena sidan samhörighet såsom kroppens 
med hufvudet, å andra sidan underordning, 
såsom kroppen är underordnad hufvudet. 
Ordet hufvud i denna bildliga betydelse 
betecknar det samma som herre. 


Joh. 14: 
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1 Härmed vill apostelen icke neka, att 
Kristus äfven är den troende qvinnans huf- 
vud. Han är ju församlingens hufvud 
«Kol. 1: 18, Ef. 1: 22, 4:15), och till för- 
samlingen hör äfven qvinnan. Men man- 
nen är qvinnans närmaste hufvud, och 
derom är det apostelen här talar. En- 
ligt Gal. 83: 28 finnes ingen åtskilnad ? 
afseende på frälsningen mellan man och 
qvinna. Men derigenom upphäfves icke 
den underordnade ställning? i förhållande 
till mannen, som Gud genom skapelsen 
anvisat qvinnan 2 denna verlden, och som 
förblir orubbad äfven inom den kristna 
församlingen, 

TT Se anm. till kap. 3: 23 samt Joh. 
14: 28. 


4. Hvarje man," som beder 
eller profeterar, ”" hafvande något” 
på hufvudet, han vanärar sitt huf- 
vud. T 5 


+ Af denna vers synes, att Paulus med 
»hvarje man» menar hvarje kristen man 
(v. 3). 

"= Om profeterande se anm. till Rom. 
12: 6. é 

T De judiska männen hade alltid huf- 
vudet betäckt vid sina gudstjenster. Likaså 
hade äfven romarena, när de offrade. Gre- 
kerna deremot voro alltid barhufvade vid 
sina heliga förrättningar. Den grekiska se- 
den i detta fall fann apostelen bäst pas- 
sande för den kristne mannens ställning i 
förhållande till herren. Mot dessa Pauli 
ord strider det naturligtvis icke, om män- 
nen vid gudstjensten hafva hufvudet betäckt 
till skydd emot häftig köld eller brän- 
nande sol, som annars kunde skada dem. 


5. Men hvarje qvinna, som be- 
der eller profeterar" med ohölidt 
hufvud, hon vanärar sitt hufvud; 
ty det är ett och det samma, som 
om -hon vore rakad." 


+ Om de inskränkningar, under hvilka 
qvinnors profeterande må ske, se tilläggs- 
anm. vid slutet af kap. 14. 

+ Ordagrant: ty hon är alldeles ett 
och det samma som den rakade. Långt 
hår var bos både judar och greker en 
prydnad för qvinnan. Afklippt hår be- 
gagnades af otuktiga qvinnor. Med hå- 
rets afrakning plägade derför ock äkten- 
skapsbryterskor straffas. Apostelen vill så- 
lunda säga, att den qvinna, som beder eller 
profeterar med ohöljdt hufvud, beter sig 
lika opassande, som om hon, i likhet med 





Kap. 11: 3—7. 


otuktiga qvinnor, uppträdde med afklippt 
hår. Hon skulle dermed vanära sitt hufvud. 
— Somliga bibeltolkare mena, att apostelen 
i v. 4 och 5 använder ordet hufvud i tvåfal- 
dig (först i egentlig, sedan i bildlig) be- 
märkelse, så att han vill säga: Den man, 
som beder med något på hufvudet, van- 
ärar dermed Kristus, som är hans hufvud, 
och den qvinna, som beder med obhöljdt 
hufvud, vanärar dermed sin man, som är 
hennes hufvud. Denna uppfattning synes 
dock mer sökt. 


6. Ty om en qvinna icke höl- 
jer gig," så må hon ock klippa 
sig. Men om det är skamligt för 
en qvinna att klippa sig eller 
raka sig," så må hon hölja sig. 

” om hon så litet frågar efter det an- 
ständiga, att hon icke höljer sitt hufvud. 

+=& Naturligtvis vill Paulus härmed icke 
hafva förbjudit den troende qvinnan att 
klippa eller t. o. m. raka af sitt hår, när 
sådant är för hårväxtens bevarande nöd- 
vändigt. 


7. Ty en man bör icke hölja 
hufvudet, emedan han är Guds 
afbild" och ära, ”" men gvinnan 
är en mans ära.T 

I Mosatlar275 030 06 

+ Mannen är, såsom man, Guds afbild 
i den meningen, att han har herskaremak- 
ten öfver jorden. Hvad som för öfrigt hör 
till Guds beläte hos menniskan, det är för 
både mannen och qvinnan gemensamt. Men 
här är fråga endast om, hvad mannen så- 
som Guds afbild är framför qvinnan. 

== Mannen är Guds ära i den menin- 
gen, att han i sin person framställer en 
bild af Guds herskaremajestät. Till följd 
af denna mannens herskareställning bör han 
icke hafva något på hufvudet, när han 
beder eller profeterar. Ty hufvudbetäck- 
ning skulle vara en bild af underordnande 
under menskligt välde. Apostelen ser här- 
vid naturligtvis bort från alla yttre bor- 
gerliga åtskilnader, såsom mellan konung 
och undersåte, herre och tjenare o. s. v. 
Ty vid gudstjensten ega dessa åtskilnader 
ingen betydelse alls. Der framträda inför 
Gud endast mannen och qgvinnamn: den 
förre Guds ära, underordnad ingen utom 
Gud, den senare mannens ära, underord- 
nad mannen. 

T Likasom Guds majestät öfvergår på 
mannen, så öfvergår mannens majestät på 
qvinnan. Hon är, hvad hon är, genom 


= 105: 


Kap. 11: 7—15. 


mannen. : Detta har ock i det yttre lifvet 
ett uttryck deri, att mannens borgerliga 
rang och värdighet öfvergår på hustrun. 
Paulus ser härvid bort från skilnaden 
mellan gifta och ogifta qvinnor samt be- 
traktar saken, sådan den är grundad i ska- 
pelsens ordning, i hvilken qvinnan är gjord 
till mannens hustru. 


8. Ty icke är man af qvinna 
utan qvinna af man.” 
1 Mos, 2: 18 f. 


+? Qvinnans tillvaro har sin gruvd i 
mannen, »af hvilken hon är tagen» (1 Mos. 
ALS ; 


9. Ty icke heller vardt man 
skapad för qvinnans skull utan 
qvinna för mannens skull.” 


2 Mannen var först till, och för hans 
skull skapades en qvinna, icke tvärtom. 
Qvinnans underordnade ställning till man- 
nen har således sin grund i sjelfva ska- 
pelsens ordning och är derför oföränderlig. 
Vid församlingens gudstjenst bör det ock 
gifva sig uttryck. Qvinnans s. k. emanci- 
pation är en förryckning af skapelsens 
ordning och skall i längden allra minst 
komma att gagna qvinnan sjelf. 


10. För den skull bör" qvinnan 
hafva en makt på hufvudet"" 
för änglarnas skull. t 


+ Grundtextens uttryck betecknar, att 
det är hennes pligt. 

&+ Likasom mannen vid bönen bör vara 
utan . betäckning på hufvudet för att der- 
med uttrycka, att ingen myndighet står 
mellan honom och Gud, så bör deremot 
qvinnan hafva en sådan betäckning till 
uttryck deraf, att hon står under mannens 
makt och välde. Med ordet makt menas 
således här ett yttre tecken till makt. 

T Redan i gamla testamentet trodde 
man på änglars närvaro vid Guds folks 
gudstjenstsammankomster, Samma tro hade 
äfven apostelen. För deras skull böra der- 
för de troende vid sina gudstjenster i all- 
ting iakttaga ett yttre skick, som öfverens- 
stämmer med skapelsens ordning. Ty denna 
ordning är helig. Och änglarna vaka öf- 
ver den samma, äfven när menniskors om- 
döme är förvirradt, så att de tycka, att 
derpå ligger ingen vigt. 


11. Dock” är hvarken qvinna 
utan man icke heller man. utan 
qvinna i herren." 


Pauli första bref till korintierna. 








= Hvad Paulus sagt, skulle ingen fatta 
så, som om han föraktade qvinnan. För 
att förebygga sådant missförstånd tillägger 
han denna vers. 

= I gin gemenskap med Kristus är dock 
hvarken mannen oberoende af qvinnan eller 
tvärtom. 


12. Ty såsom qvinnan” är af 
mannen,”" så är ock mannent 
genom qvinnan, men allt sammans 


är af Gud. TT 


+ i anseende till sitt första ursprung. 

"+ är tagen af mannen. Se 1 Mos. 2: 
AT 

+ i anseende till fortplantningen. 

Tr Allt sammans, både mannen ock 
qvinnan samt deras inbördes förhållande 
och beroende af hvarandra, har sin grund 
i Gud och hans ordning. Då apostelen 
med denna vers vill bevisa, hvad han sagt 
i den närmast föregående, så blir menin- 
gen: Emedan mannen och qvinnan i mensk- 
ligheten utgöra en enhet, i hvilken den 
ena är beroende af den andra, så utgöra 
de äfven t Kristus (i gemenskapen med 
Kristus) en sådan enhet. Ty kristendomen 
upphäfver icke utan helgar det naturliga 
förhållandet. 


13. Dömen inom eder sjelfva.” 
Ar det passande, att en qvinna 
ohöljd beder till Gud? 


+ enligt edert eget förstånd, oberoende 
af all yttre inflytelse. 


14. Lärer icke sjelfva naturen” 
eder, att om en man har långt 
hår, så är det en vanära för ho- 
nom," 

= gjelfva den sunda, naturliga känslan 
i hvars och ens inre, oberoende af all 
undervisning. Denna känsla är ingenting 
tillfälligt utan är ett uttryck af ett natur- 
förhållande, som har sin grund i sjelfva 
skapelsen. 

= emedan deri ligger något vekt och 
qvinligt, som ej öfverensstämmer med man- 
nens herskareplats i naturen. 


15. men om en qvinna har 
långt hår, så är det en ära för 
henne? Ty håret är henne gif- 
vet i stället för slöja.” 


+ Men om håret blifvit henne gifvet så- 
som ett slags naturlig slöja, då ligger deri . 


= 150-55 
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en anvisning, att hon bör ae vid 
bedjandet. Att icke göra det är derför 
opassande. — I alla tider har det ock 
enligt detta Pauli bud varit — och är så 
ännu — en allmän sed inom kristenheten, 
att gqvinnorna hafva hufvudbonaden på vid 
församlingens gudstjenster, hvaremot män- 
nen äro barhufvade. 


16. Men om någon tänker vara 
stridslysten," så hafva icke vitt 
en sådan vana, ft icke heller Guds 
församlingar. 

> och uppväcka strid om dose sak. 

"+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi: jag och SÅ som tänka 
lika med mig. 

1 nämligen den vanan att vara strids- 
lystna. — Somliga fatta apostelens mening 
så, som ville han säga: Vi hafva icke den 


seden, att qvinnor skola bedja med ohöljdt 
bufvud. 


17. Men då jag bjuder detta," 
så berömmer jag icke, att I kom- 
men tillsammans, icke till förbätt- 
ring utan till försämring. fr 

+ Ordet detta kan antingen syfta på 
det närmast föregående eller på det, som 
au följer. Det förra är väl sannolikast. 

"= Ordagrant: icke till det bättre utan 
till det sämre. Deras sammankomster, som 
skulle tjena till uppbyggelse och förbättring, 
voro af den beskaffenhet, att det andliga 
tillståndet inom församlingen genom dem 
försämrades. 


18. Ty först och främstt när 
I kommen tillsammans i försam- 
ling," hör jag, att ibland eder 
äro söndringar,'t och till en deltT 
tror jag det. 

+ Se anm. till Rom. 1: 8. 


+ j församlingssammankomst (till skil- 
nad från smärre samqväm eller samman- 
komster i den husliga kretsen). 


TI Med dessa söndringar menar aposte- 


len icke de i kap. 1: 11 f., 3: 3 omtalade 
striderna inom församlingen utan de sön- 


Aringar, som egde rum vid sjelfva försam- 
lingssammankomsterna. Dessa söndringar 
beskrifver han i v. 21 f. 


TT Apostelen tänkte, att de underrät- 
telser, som han erhållit, voro öfverdrifna, 
derför trodde han dem endast till en del. 





Kap. 11: 15—21. 


19. Ty det måste äfven vara” 
partier"" bland eder, på det att 
de bepröfvadet må varda uppen- 
bara bland eder. tt 


Matt. 10: 34 f., 18: 
Luk 17: 


+ Liksom mycket annat ondt så måste 
äfven detta vara; det kan icke undvikas. 


++ Med partier menar apostelen här icke 
sekter, som skilja sig från församlingen, 
utan partigrupperingar inom församlingen, 
föranledda af olika riktningar och olika 
meningar. Sådana kunna aldrig undvikas. 
En följd af dem voro de söndringar vid 
församlingssammankomsterna, som han i 
v. 13 och 21 talar om. 


1 de som hålla profvet. 
14: 18, 16: 10 

TT Så sorgliga partistrider än må vara, 
skola äfven de på sitt sätt tjena Guds 
ändamål. De, som hålla profvet, varda 
uppenbara derigenom, att de bevara enhe- 
ten, medan de andra söka slita sönder för- 
samlingen. 


20. 'När I alltså" kommen till- 
sammans till sammankomst," så 
är det icke möjligt att äta t her 
rens måltid. tt 


>= på det sätt, som I gören. 

>= Ordagrant: till det samma (till 8 sam- 
ma plats). 

T Apostelens ord kunna ock öfversät- 
tas: så är det icke att äta. 

TT Den måltid, I då firen, kan icke 
vara herrens måltid. »Herrens måltid» 
är en herren tillhörig, åt herren helgad 
måltid. Så kallades de i den äldsta för- 
samlingen vanliga kärleksmåltiderna (Jud. 
v. 12), med hvilka firandet af herrens natt- 
vard var förenadt. Församlingens med- 
lemmar förde med sig till sammankomsten 
mat och dryck, som förtärdes af försam- 
lingen : gemensamt. Under måltiden bröts 
och utdelades nattvardsbrödet, efter mål- 
tiden gick nattvardsbägaren omkring bland 
de församlade. 


7. 1 Joh. 2: 19: 


Jemför Rom. 


21. Ty vid ätandet tager hvar 
och en i förväg? sin egen mål- 
tid," och den ene är hungrig,tT 
den andre är drucken.tt 

+ utan att vänta på de öfriga (v. 33), 
som skulle spisa tillsammans med honom, 


om det skulle blifva någon herrens måltid 
utaf. 


== Iöl — 


Kap. 11: 21—26. 





+= hvad han har fört med sig. I stället 
för att äta herrens måltid, som är en för- 
samlingsmåltid, äter han alltså en alldeles 
enskild måltid för sig sjelf. 

1T Den som är fattig, så att han har 
litet eller intet att taga med sig, han får 
sitta der hungrig, medan de rikare öfver- 
lasta sig. 

TT han icke blott äter öfverflödigt utan 
dricker sig äfven drucken. Af detta ställe 
synes, att det vin, som man begagnat vid 
nattvardens firande, varit berusande, när 
man förtärt för mycket deraf. 


22. Hafven I då icke hus till 
att äta och dricka (uti)? Eller 
förakten I Guds församling och 
vanären dem, som icke hafva (nå- 
got)?" Hvad skall jag väl säga 
eder? Skall jag berömma eder? 
I detta berömmer jag (eder) icke. 

Jak. 2: 6. 


>= När I ändå äten hvar för sig, så är 
det bättre, att I äten hemma. 

== Gören I så der kanske af förakt 
för församlingen och för att vanära de 
fattiga? Det låg utan tvifvel nära till 
hands att fatta deras enskilda ätande så- 
som ett uttryck af förakt för församlingen 
och särskildt för dess fattiga medlemmar. 
Dessa måste nämligen känna sig vanärade 
genom att icke få äta tillsammans med de 
rikare. 


23. Ty? jag" har mottagit af 
herren, ft hvad jag ock har öfver- 
lemnat åt eder, TT att herren Jesus 
i den natt, då han öfverlemna- 
des,t" tog ett bröd; 


Luk, 22: 19 f. Matt. 26: 26 följ. Mark. 
14: 22 följ. 

+» Paulus kunde icke berömma korin- 
tierna i denna sak. Ty deras beteende stod 
i allt för skarp motsats till det, som han 
sjelf hade mottagit af herren angående 
den heliga måltiden. Af dessa apostelens 
ord synes, att nattvardens firande var det 
hufvudsakliga vid kärleksmåltiderna. 

== Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. Det är i känslan af 
sin apostoliska myndighet och ställning 
till herren, som han betonar det. De kunna 
vara vissa på, att hvad han säger, är her- 
rens ord. 

1 genom särskild uppenbarelse. Denna 
uppenbarelse kan hafva skett genom ome- 
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delbar upplysning i anden, genom en än- 
gel, i tillstånd af hänryckning eller dylikt. 
Jemför Gal. 1: 1, 12, 15"f., 2 Kor, 12: 1—4. 
TT när jag var hos eder och undervi- 
sade eder. 
T" af Judas i fiendernas våld. 


24. och sedan han hade tackat, 
bröt han det och sade: Detta är 
min kropp," som för eder++ (gif- 
vest). Dettatt gören till min 
åminnelse. TF 


= Se kap. 10: 16 samt anm. dertill. 

= till eder frälsning. 

T Ordagrant heter det: min kropp, den 
för eder. Hvad meningen är, ser man 
af Luk. 22: 19, der det står: min kropp, 
som för eder gifves. Kristi kropp gafs i 
döden, och det uttryckte herren i det, att 
han bröt brödet. 

TT detta, som jag nu gör. 

1" Ej blott till hans döds åminnelse 
utan till åminnelse af honom sjelf, af hans 
person och hela hans verksamhet på jor- . 
den, skall nattvarden firas. 


25. På samma sätt" äfven bä- 
garen, efter sedan de hade spi- 
sat, sägande: Denna bägare är 
det nya förbundet i mitt blod;"+ 
detta gören, så ofta som I dricken 
(den), till min åminnelse. 

2 Mos. 24: 8. 

> tog han, tackade och gaf dem. Se 
för öfrigt anm. till Matt. 26: 26. 

+= Emedan frälsaren uti vinet ser sitt 
blod, så kallar han bägaren bildligt för 
det nya förbundet. Ty Kristi blod, ut- 
gjutet till vår frälsning, är just det nya. 
förbundets väsentliga innehåll och grund. 


26. Ty så ofta som I äten 
detta bröd och dricken bägaren, 
förkunnen I herrens död," till 
dess han kommer. "f 


Matt. 26: 64, 24: 42. 
Aps Gr kolt 

+= Vid nattvardens firande uttalade för- 
samlingen den bekännelsen, att herren var 
död för henne. Med hvilka ord detta. 
skedde, känna vi icke. Men äfven nu före- 
kommer det öfver allt i kristenheten, att 
församlingen vid nattvardens firande hög- 
tidligt uttalar samma bekännelse. Huru- 
vida detta uttalande på apostelens tid skett 
af församlingen samfäldt eller genom dess 


Joh. 14:78, 


= 158:— , 
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ledare, det är ovisst. Det gör ock till sa- 
ken ingenting. — Somliga bibeltolkare tro, 
att apostelen menar, att i sjelfva nattvards- 
handlingen låg ett sådant uttalande, näm- 
ligen på bildligt sätt. Man saknar dock 
all grund att i apostelens ord inlägga en 
sådan bildlig betydelse. 


+= När herren var med lärjungarna, be- 
höfdes denna måltid icke. När han kom- 
mer igen, skall den icke vidare behöfvas. 
Nattvarden är en mellantidens måltid, till 
dess herren kommer sjelf. Tanken på hans 
återkomst, som enligt apostelens mening 
var omedelbart förestående (se anm. till 
Rom, 13: 12), är ock det mäktigaste vär- 
net mot allt oskick vid nattvarden. 


27. Derför den som äter brö- 
det eller dricker herrens bägare" 
på ett ovärdigt sätt "" han skall 
vara skyldig på herrens kropp 
och blod.t 

1 Kor. 10: 16. 


>= Orden kunna ock öfversättas sålunda: 
Den som äter herrens bröd eller dricker 
herrens bägare. Apostelen säger eller, 
emedan det ju var möjligt att äta brödet 
på ett värdigt sätt men sedan dricka vinet 
på ett ovärdigt sätt eller tvärtom, Bäga- 
ren dracks icke omedelbart. efter brödets 
ätande utan först efter måltidens slut. På 
apostlarnas tid var nämligen nattvarden 
förenad med en verklig måltid. Se anm. 
till v. 20. 


++ Nya testamentet talar aldrig om »vär- 
diga» eller »ovärdiga nattvardsgäster» utan 
endast om värdigt eller ovärdigt nattvards- 
begående. Dermed menas, att den troende 
begår nattvarden på ett sådant sätt, som 
öfverensstämmer med eller strider mot natt- 
vardens väsende. Till ett värdigt natt- 
vardsbegående hör dels ett rätt sinne, dels 
ett tillbörligt yttre skick. Till det rätta 
sinnet hör, att den nattvardsfirande i känslan 
af sin ovärdighet ödmjukar gig inför her- 
ren, bekänner sina synder, enfaldigt tror 
på Kristus och längtar efter nåd af Gud 
att kunna lefva i sanning heligt, samt att 
han icke hyser agg i sitt hjerta emot nä- 
"stan, Till det tillbörliga yttre skicket hör, 
att han i klädsel, åtbörder o. s. v. iaktta- 


ger ett anständigt och värdigt uppförande, . 


T han skall från den stund, han detta 
gjort, vara skyldig till en förbrytelse på 
herrens kropp och blod. Det är icke på 
brödet och vinet han förbrutit sig utan på 
herrens kropp och blod, som brödet och 
vinet hafva i gemenskap med sig (se kap. 








1 


Kap. 11: 26—31. 


10: 16). — Märk, huru tydligt denna vers 
visar Kristi lekamens och blods verkliga 
närvaro i nattvarden. 


28. Men pröfve en menniska sig 
sjelf" och äte så af brödet och 
dricke af bägaren. 

2 Kor. 183: 5. Gal. 6: 4. L 


= om. hon har det ginne, att hon kan 
på ett värdigt sätt begå herrens nattvard. 


29. Ty den som äter och dric- 
ker, äter och dricker åt sig sjelf 
en dom," om han icke bedömer 
kroppen. "+ 


+ han ådrager sig derigenom en straff- 
dom af Gud. Denna straffdom, som be- 
står i timligt lidande (v. 30), har till än- 
damål att tukta den syndande, på det han 
måtte ändra sitt sinne och sålunda undgå 
evig fördömelse (v. 32). 

=" om han icke besinnar, att det är 
herrens kropp, som han äter. Detta be- 
sinnade korintierna icke, då de betedde 
sig så ovärdigt vid nattvardens firande. — 
Att apostelen med kroppen menar Kristi 
kropp, är klart af sammanhanget. Men 
han säger endast kroppen, alldeles såsom 
Lukas i Ap. G. 5: 41 säger endast namnet 
i s f. Kristi namn. Märk, huru äfven 
denna vers visar, att Kristi kropp verk- 
ligen är närvarande i nattvarden. Ty huru 
skulle den ätande annars kunna besinna, 
att det är herrens kropp, som han äter, 
eller ådraga sig en dom genom att icke 
besinna det? — Somliga bibeltolkare öf- 
versätta: om han icke åtskiljer kroppen. 
Detta kan ock grundtextens ord betyda. 
Meningen vore då: om han icke åtskiljer 
herrens kropp från annan spis. I sak går 
detta på ett ut. 


30. För den skull” äro bland 
eder många svaga och kraftlöga, "+ 
och ganska många sofva.t 


= för detta edert ovärdiga nattvards- 
firandes skull. 

+ ärordödar Lekamlig sjukdom och 
förtidig död kunna alltså vara en Guds 
dom till följd af ovärdigt nattvardsfirande. 
Märk för öfrigt, att apostelen alls icke 
betraktar en förtidig död för en troende 
såsom någon vinst. 


3l. Men om vi bedömde oss 
sjelfva," så vorde vi icke dömda. "+ 
PE3A be 
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+ och pröfvade vårt verkliga tillstånd 
(8e v. 28). j 


++ då skulle vi taga oss till vara för 
det ovärdiga nattvardsfirandet och således 
slippa några straffdomar af Gud. 


32. Men när vi varda dömda,” 
så varda vi tuktade af herren," 
på det vi icke må varda med 
verlden fördömda.T 


Ebr. 12: 65—11. 1 Tim. 1: 20: 
ISO SA RM MES SR IDA 


+ när vi träffas af Guds straffdom. 
"+ på det vi må ändra oss. 


T på den yttersta dagen. — Att varda 
tuktad af Gud, när man syndar, är alltså 
godt. Men bäst är att låta bli att synda 
'och således undgå äfven tuktan. Märk, 
huru Paulus säger vi och dermed inneslu- 
ter sig sjelf och alla troende i det, som 
han säger. — För öfrigt synes af detta 
ställe, att de troendes ovärdiga nattvards- 
firande icke ådrager dem fördömelse utan 
«en Guds straffdom, samt att denna straff- 
dom har till ändamål att förhindra deras 
fördömelse genom att väcka dem till be- 
:sinning. 


2 Tim. 


33. Derför, mina bröder," när 
I kommen tillsammans för att 
äta, ”" så vänten på hvarandra.t 

= Apostelen kallar dem ännu bröder 
trots allt, hvad han har att straffa dem 
för. 

++ herrens måltid. 

T på det I mån få äta gemensamt. Se 
Nol, 


34. Om någon är hungrig, så 
må han äta hemma,” på det I 
icke mån komma tillsammans till 
en dom." Men det öfrigat skall 
jag ordna,tt så snart jag kom- 
mer. 

+ Herrens måltid är icke en vanlig 
måltid, i hvilken det endast gäller att 


:stilla lekamlig hunger. Den har ett and- 
ligt ändamål. 


+= genom att betrakta denna måltid så- 
:som en annan vanlig måltid, icke besin- 
nande, att det är herrens kropp, som I 
här äten. 
T som rör herrens måltid, 
Tr En bestämd ordning är god och nöd- 
svändig att hafva. 





12 Kapitlet 


Om de andliga gåfvorna och det utmärkande 
kännetecknet på :den, som talar i Guds ande 
(v. 1—3), gåfvornas mångfald (v. 4—11), nöd- 
vändigheten af denna mångfald (v. 12—30). 
Dock må de troende sträfva efter de yppersta 
gåfvorna, och den bästa vägen dertill vill apo- 
stelen visa (v. 31). 


V. 2—11 episteltext tionde söndagen efter tref. 
12—31 aftonsångstext annandag pingst. I. 


M? hvad angår det andliga,” 
bröder, vill jag icke, att I 
ären okunniga. | 


+ det som kommer af anden, de olika 
yttringarna af andens verksamhet i försam- 
lingen. Iv. 4 kallar apostelen dessa yttrin- 
gar för nådegåfvor. — Somliga bibeltol- 
kare öfversätta: Men angående de andliga. 
Så kunna ock apostelens ord återgifvas. 
Med »de andliga» skulle han då mena 
sådana personer, som vore utrustade med 
särskilda andliga nådegåfvor (se v. 8 följ.). 


2. I veten, att när I voren 
hedningar," fördens I bort till 
de stumma afgudarna, allt efter 
som I vorden förda." 

Ef:02 ra red kens 13 


+= då I lefden i det hedniska tillståndet. 
— Annars är det icke ovanligt, att apo- 
stelen kallar de från hedendomen omvända 
fortfarande för hedningar. Jemför Rom. 
1N560 LENS 

== Den som, förde eder, var satan (se 
kap. 10: 20, Ef. 2: 2), och när helst han 
förde eder, så måsten I bort till afgudar- 
nas beläten, tempel, altaren o. sg. v. för 
att tillbedja dem och offra åt dem, I 
gingen i hans ledband. 


3. Derför" kungör jag eder, 
att ingen, som talar i Guds ande,” 
säger: Förbannad (är) Jesus ;t och 
ingen kan säga: Herre (är) Je- 
sus, TT utom i helig ande. ft" 

I Joh; s4:-2 sf, Mark 19:289. 


+ emedan I hafven varit hedningar och 
således icke utan särskild undervisning kun- 
nen veta, huru det förhåller sig med de 
andliga gåfvorna. 

++ Att tala i anden är ett sådant tal, 
som ingifves och ledes af den helige an- 
den. Se anm. till Rom. 8: 15, Matt. 22: 
48; 0Luk; 22 


= T60- 
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+ Ordagrant: en förbanneise (är) Jesus. 
Se anm. till Rom. 9: 3. Att vara förban- 
nad är att vara hemfallen åt det eviga för- 
derfvet. Sådana uttryck begagnade t. ex. 
judarna om Jesus, hvilken de ansågo för 
att vara en bedragare. ; 


TT Att Jesus är herre, betyder, att han 
är den-på faderns högra sida upphöjde 
herren öfver himmel och jord. Se Rom. 
20259, BES1-20 f. : 


1” Den som bekänner, att Jesus är 
herre, han talar alltså i helig ande. Na- 
turligtvis förutsätter apostelen dervid, att 
denna bekännelse är ett sant uttryck af 
hjertats tro. - 


AN Men det finnes fördelnin- 
gar af nådegåfvor," men anden "+ 
är den samme. 

Ebr, 2: 4.” 1 Petr. 4: 10. 


= Nådegåfvorna äro icke alla samlade 
på en utan fördelade (v. 11), så att den 
ene har den nådegåfvan, den andre en an- 
aan. Se Rom. 12: 6& och anm. dertill. 

+ gom gifver dem alla. Han gifver 
dem derigenom, att han hos den troende 
antingen ingjuter nya krafter eller helgar 
och lyfter redan förefintliga naturliga gåf- 
vor till en högre andlig verksamhet. 


5. Och det finnes fördelningar 
af tjenstbevisningar," och herren 
är den samme. "+ 


= Alla nådegåfvor, som gifvas af anden, 
skola användas att tjena med. Likasom 
nådegåfvorna iro fördelade, så äro derför 
ock tjenstbevisningarna fördelade. Se anm. 
till Rom. 12: 5. 

== Med herren menas Kristus, åt hvil- 
ken alla dessa tjenstbevisningar skola gö- 
ras, nämligen i församlingen till hennes 
appbyggelse. 


6. Och det finnes fördelningar 
af verkningar," men Gud, som 
verkar dem alla”" i alla, t är den 
samme. 

= Alla nådegåfvor yttra sig i verknin- 
gar, i handlingar. Såsom nådegåfvorna 
äro fördelade, så äro äfven dessa verknin- 
gar fördelade. 

"= alla dessa verkningar. 

T i alla dem, hos hvilka de framträda. 
— Märk: nådegåfvorna äro af anden, med 
dem tjenas Kristus, och alla verkningar, 
hvari de framträda, äro verkade af Gud, 
emedan det är han, som gifver anden. 





Kap. 12: 3—9. 


7. Men åt hvar och en gifves 
andens uppenbarelse” till det nyt- 
tiga.” 


+ Med »andens uppenbarelse» menas det, 
att anden varder uppenbar. I hvarje nåde- 
gåfva, som gifves åt någon, uppenbarar 
sig nämligen anden, som gifver den gåf- 
van. — Apostelens ord kunna ock fattas 
så, att hvar och en, som eger en nåde- 
gåfva, har fått på sin lott att genom den 
gåfvans användande göra anden uppenbar 
för andra. I sak går det ena väsentligen 
på ett ut med det andra. 

"= d. v. 8. till uppbyggelse för försam- 
lingen. é 


8. Ty åt den ene gifves genom 
anden vishets tal,” men åt en an- 
nan kunskaps tal"" enligt samme 
ande,T 


+ gsåfvan att tala vishet. 

"= goåfvan att tala kunskap. — Bibel- 
tolkare hafva på många olika sätt sökt 
fatta skilnaden mellan vishet och kunskap. 
Sannolikt menar Paulus med vishet den 
högre kristliga visheten, evangelii djupare 
hemligheter. Se kap. 2: 6&—9. Att en- 
kelt och klart framställa dessa var att tala 
vishet. Med kunskap torde han då mena 
den förståndsmessiga insigten i evangelii 
sanningar, i deras sammanhang, deras grun- 
der, deras särskilda vigt och betydelse o. 
8. Vv. Ått i sitt tal sysselsätta sig med 
dessa ting är att tala kunskap. Den krist- 
liga visheten i denna mening är alltid den 
samma, evig och oföränderlig; kunskapen 
deremot är alltid ofullkomlig. Den hör 
derför till det ofullkomliga, som skall varda 
till intet, när det fullkomliga inträder. Se 
kap. 138: 8 följ. 

T allt efter som samme ande vill och 
bestämmer. Se v. 11. Den ene får gåf- 
van i högre, den andre i ringare mått, och 
det beror på, huru den helige anden be- 
stämmer. 


9. åt en annan trot i samme 
ande, "" men åt en annan helbreg- 
dagörelsers nådegåfvort i den ene 
anden, 

Luk. 10: 9. Jak. 5: 14 f. 


+ Här kan icke menas den frälsande 
tron i och för sig. Ty denna är icke nå- 
gon särskild nådegåfva, som tillkommer 
endast somliga troende, utan är gemen- 
sam för dem alla. Apostelen menar derför 
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Kap. 12: 9—13. 
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en sådan tro, som är kraftig att göra utom- 
ordentliga ting. Jemför Matt. 10: 8, 17: 
20, 1 Kor, 13: 2. 


>> Denna trons nådegåfva är honom 
gifven i och med den helige anden, som 
han fått, och som i sig innesluter denna 
nådegåfva likasom alla öfriga. 


1 Till olika helbregdagörelser, d. v. 8. 
till- helbregdagörelse från olika sjukdomar, 
fordras olika nådegåfvor. Att här menas 
underbara, öfvernaturliga helbregdagörel- 
ser, visa de exempel, som omtalas i nya 
testamentet. Detta hindrar dock icke, att 
apostlarna, likasom Kristus sjelf, stundom 
begagnat yttre medel, hvilka dock icke 
varit läkemedel i vanlig mening, Se Mark. 
7: 83, 8: 238, Joh, 9: 6, Jak. 5: 14. 


10, men åt en annan verknin- 
gar af krafter," men åt en an- 
nan profetia," men åt en annan 
bedömande af andar;t åt en 
annan (olika) slag af tungor, TT 
men åt en annan uttydning af 
tungor. 

= d. v. 8. förmåga att göra underverk. 
Jemför Ap. G. 4: 30, Gal. 3: 5, Rom, 15: 
19, 2 Kor. 12: 12, Ebr. 2: 4. Dessa un- 
derverk kunna vara af mångfaldigt slag; 
dock räknar apostelen till dem icke hel- 
bregdagörelser, hvilka han nyss nämt så- 
som en särskild art af nådegåfvor (v. 9). 

== Om profetian talar apostelen om- 
ständligare i kap. 14... Se för öfrigt anm. 
till Rom. 12: 6. Skilnaden mellan en pro- 
fet och en lärare beskrifver den gamle 
kyrkofadern Krysostomus sålunda: »Den, 
som profeterar, talar alltsammans af an- 
den, men den, som undervisar, talar äfven 
af eget förstånd.» Det är den omedelbara 
guddomliga ingifvelsen, som utmärker pro- 


feten, antingen han förkunnar tillkommande 


ting eller uppenbarar fördolda. Hvad pro- 
feten uppenbarar, kan sedan blifva före- 
mål för lärarens undervisning. 

T Med bedömande af andar menas för- 
måga att, så snart man hört ett tal, af- 
göra, från: hvilken ande det talet kom: 
från den helige anden, eller från den mensk- 
lige anden, eller möjligen från den onde 
anden. Se 1' Tim. 4: 1, 1 Joh, 4: 1, 

Tr Om talandet med tungor och der- 
till hörande uttydning se tilläggsanm. vid 
kapitlets slut. 


11. Men allt detta verkar den 
ene och samme anden, fördelande 








åt hvar och en särskildt, eftersom: 
han vill." 


>= Denna andens vilja är icke godtyck- 
lig utan har sin grund i Guds frälsnings- 
plan. Märk för öfrigt, huru det här säges, 
att anden vill. Detta visar, att han är en 
person och ej blott en från Gud utgående 
opersonlig kraft. Se anm, till Joh, 14: 
16, 15: 26, Ap. G, 5: 4. 


12. Ti såsom kroppen är er 
enda och har många lemmar, men 
kroppens alla lemmar, som äro 
många, äro en enda kropp, så är 
det äfven med Kristus.” 


1 Kor. 12: 27, 6:15. Rom. 12: 4 f. 
Ef. 4: 16, 25, 5: 30. 

= Ordagrant: så är äfven Kristus, 
d. v. 8 de särskilda troende utgöra, så- 
som lemmar, en enda kropp, hvars hufvud 
Kristus är. 


13. Ty äfven i en enda ande 
hafva vi alla blifvit döpta” till 
en enda kropp,"" vare sig judar 
eller greker, vare sig trälar eller 
fria, och alla hafva vi druckit en 
enda ande.r 

Gal. 3: 28. Kol. 3: 11. ; Ef. 2: 14 fr 

+ Uttrycket att döpas i helig ande före- 
kommer utom här i Matt. 3: 11, Mark. 
1: 8, Luk. 3: 16, Joh. 1: 33, Ap. G. 1: 
5, 11: 16. På alla dessa ställen beteck- 
nar det andens utgjutande öfver de troende. 
Det torde derför vara rättast att fatta det 
så äfven här. De flesta bibeltolkare tro 
dock, att apostelen menar vattendopet, för - 


så vidt andens utgjutande var dermed för- 
enadt (jemför Ap. G. 19: 2—e6). 


+= d. v. 8. till att utgöra en enda kropp. 
Derigenom att de troende hafva fått en 
och samme helige ande, hafva de blifvit. 
en enda kropp. 


T så att det är en och samme helige 
ande, som bor i oss. Jemför Ef. 4: 4. 
Att dricka en enda ande är att i sitt inre 
lif mottaga den ene och samme helige an- 
den. Detta andens drickande å& menni- 
skans sida motsvarar andens utgjutande 
å Guds sida. Se Joh, 7: 37—39. Paulus 


'vill alltså säga: Gud har öfver oss alla. 


utgjutit den ene och samme anden, på 
det vi skola vara en enda kropp, och vi 
hafva alla i vårt inre lif mottagit den ene 
och samme anden. — De som tro, att apo- 
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stelen med döpandet i anden menar det 
kristna vattendopet, de fatta hans ord om 
drickandet såsom syftande antingen på do- 
pet eller på nattvarden. I det nya testa- 
mentet framställes dock aldrig nattvarden 
såsom ett drickande af anden. Ej heller 
stämmer det väl öfverens med dess lära 
att säga, att det är t dopet, som den he- 
lige anden meddelas. Dopet var ett vilkor 
för meddelandet af anden, som gafs efter 
dopet genom händers påläggning. Se Ap. 
G. 8: 17 och anm. dertill. 


14. Ty äfven kroppen” är icke 
en enda lem utan många. 

+ den naturliga kroppen. — Med ordet 
äfven i v. 13 och här uttryckes motsva- 
righeten mellan den naturliga och den and- 
liga kroppen. Såsom det förhåller sig med 
den ena, så förhåller det sig äfven med 
den andra. 


15. Om foten sade: Emedan 
jag icke är hand, är jag icke af 
kroppen,” så följer deraf"+ icke, 
att han icke är af kroppen.T 

> så hör jag icke kroppen till. 

>> deraf att han så säger. 

T Han är det oaktadt af kroppen. 


16. Och om örat sade: Eme- 
dan jag icke är öga, är jag icke 
af kroppen, så följer deraf icke, 
att det icke är af kroppen.” 

"= Apostelen sammanställer icke foten 
och örat eller handen och ögat utan foten 
och handen, ögat och örat, ty, anmärker 
Krysostomus: »vi pläga icke afundas dem, 
som stå mycket öfver oss, utan dem, som 
hafva något litet företräde». 


17. Om hela kroppen (vore) 


öga, hvar (blefve då) hörseln? 


Om han hel och hållen (vore) 
hörsel, hvar (blefve då) lukten? 


18. Men nu har Gud satt lem- 
marna, hvar och en särskild af 
dem i kroppen, eftersom han har 
velat.” 

= och denna hans vilja måste hvarje 
lem foga sig efter. 

19.- Men om de alla vore en 
enda lem, hvar (blefve då) krop- 
pen?" 





till korintierna. Kap. 12: 13— 23. 

+ Till kroppens väsen hör, att han be- 
står af många lemmar med hvar sin olika 
gåfva och olika förrättning. Och så för- 
håller det sig äfven med Kristi kropp, 
församlingen. 


20. Men nu är det många 
lemmar men en enda kropp. 


21. Men icke kan ögat säga till 
handen: Jag har icke behof af 
dig; eller åter hufvudet till föt- 
terna: Jag har icke behof af 
eder." 


= I v. 15—20 har apostelen afsett så- 
dana, som varit missnöjda med sina rin- 
gare gåfvoör. Nu vänder han sig mot så- 
dana, som äro stolta öfver sin större be- 
gåfning och förakta de ringare. De förra 
tröstar han genom att visa, att de äro lika 
nödvändiga i kroppen som de till utseendet 
högre lemmarna. De senare tillrättavisar 
han genom att framhålla, att de icke kunna 
vara de ringare förutan. Icke ens den 
högsta lemmen i kroppen, hufvudet, kan 
undvara den lägsta, foten. — Märk för 
öfrigt, att apostelen i denna skildring af 
den naturliga kroppen icke tänker på huf- 
vudet såsom en bild af Kristus utan så- 
som en lem bland de andra lemmarna. 
Hvarje bild haltar och så äfven denna. 


22. Utan de lemmar i krop- 
pen, som synast vara svagare,"" 
äro mycket mer nödvändiga,T 


> enligt menskligt omdöme. 

++ gvagare än andra. Hvilka lemmar 
apostelen i dessa ord särskildt tänker på, 
är ganska ovisst. Af sammanhanget med 
v. 21 synes dock antagligast, att han me- 
nar sådana lemmar som händer och fötter. 
Deras svaghet i jemförelse med ögat eller 
örat består icke deri, att de äro mer öm- 
tåliga eller lätt skadade, utan deri att 
deras verksamhet icke har för menniskan 
samma betydelse som de högre lemmarna. 
De högre lemmarna äro i kroppen, hvad 
rikare utrustade personer äro i församlin- 
gen, medan de lägre lemmarna äro att 
likna vid de mindre begåfvade (de svagare) 
men för församlingen lika nödvändiga med- 
lemmarna. 

T Utan händer och fötter vore menni- 
skan mer hjelplös än utan ögon och öron. 


23. och dem, som vi anse” 
vara mer vanärade"" i kroppen, 
dem omgifva vi med större ära, T 


SE 


Kap. 12:23—28. Pauli första bref till körintierna. 


och våra skamliga tt (lemmar) klä- 
da vi anständigare. tf" 

+ I verkligheten är icke den ena lem- 
men mer vanärad eller skamlig än den 
andra, Men menniskor anse dem så. 

++ gådana lemmar, som vi icke med 
heder kunna visa, för menniskor. 

T genom att kläda dem prydligt. 

TT blygden och sätet. 

T" Ordagrant: de hafva rikligare am- 
ständighet, d. v. s. dem äro vi mer an- 
gelägna att kläda på ett anständigt vis. 


24. Men våra anständiga (lem- 
mar) hafva icke behof (deraf).” 
Men Gud har sammanfogat"" 
kroppen, gifvande åt den rin- 
garetT (lemmen) större ära, TT 

+ De hafva icke behof af någon betäck- 
ning; dem visa vi nakna. 

>& Ordagrant: Gud har sammanblandat, 
d. v. s. Gud har förenat de olika lem- 
marna till en enda kropp, såsom när man 
blandar tillsammans olika ämnen till en 
enda massa. 

T Ordagrant: åt den som står efter, 
d. v. 8. åt den, som enligt vanligt åskåd- 
ningssätt är ringare än andra. 

Tt Gud har gifvit de ringare, d. v. 8. 
de svagare, de mer vanärade och skamliga, 
lemmarna större ära än de andra, då han 
gjort dem desto nödvändigare för kroppen 
eller ordnat så, att menniskan skulle pryda 
dem allra mest. 


25. på det att det icke må vara 
söndringar” 1 kroppen, utan att 
lemmarna må hafva omsorg om 
detsamma”" för hvarandra.'t 

= gådana söndringar, som nämnas i v. 21. 

"+ att alla lemmarnas omsorg må vara 
riktad på ett och samma mål. 

T Målet för allas gemensamma omsorg 
skall vara att befordra hvarandras bästa. 


26. Och" antingen en enda 
lem lider, så lida alla lemmarna 
med, eller en lem varder för- 
herrligad,"" så glädja sig alla 
lemmarna med.'t 

= Sammanhanget är: När Gud samman- 
fogat och ordnat kroppens lemmar så, som 
han gjort, då har det skett i den afsigt, 
att endrägt skulle råda mellan dem (v. 25). 
Sådan endrägt råder ock i verkligheten, 





ty om en lem lider, så lida alla lemmarna 
med 0. 8. Vv. : : 

"+ genom sin naturliga skönhet, frisk- 
het, kraft eller genom prydlig klädnad, 
smycken och dyl., som tilldraga densamma 
menniskors uppmärksamhet och pris. 

T Hela kroppen erfar ett innerligt väl- 
behag dervid. Ingen annan lem känner 
någon afundsjuka, som förtager glädjen. 


27. Men I ären Kristi kropp” 
och lemmar efter (hvars och ens) 
del. + 


1 Kör. ;12:-19; Rom. 12:54 foCEfeA: 
28, 9: 23, 380. Kol, 1: 24. 

+ Kristi kropp är samfundet af alla 
troende i alla tider och på alla rum. Den 
enskilda lokalförsamlingen är Kristi kropp 
i den mening, att hon på sin särskilda 
plats är ett uttryck af detta samfund. I 
denna mening är det, som -apostelen här 
kallar församlingen i Korint för Kristi 
kropp: hon är Kristi kropp på den plat- 
sen. Deraf är klart, att om en församling 
på en plats skall kunna kallas Kristi kropp, 
så måste hon vara ett sant uttryck af de 
troendes samfund, så att hon har rum för 
alla, som tillhöra herren. = Är hon deremot 
en församling af endast sådana troende, 
som äro förenade genom en viss läroåskåd- 
ning eller ett visst kyrkobruk, så är hon 
icke vidare Kristi kropp eller församling 
utan en mensklig sekt, ett parti. 

++ Församlingen är Kristi kropp. Hvar 
och en enskild medlem deraf är en Kristi 
lem allt efter den del, den ställning, den 
förrättniog, som han har i församlingen. 
— Grundteztens uttryck »efter del» be- 
gagnas ömsom för att beteckna det ofull- 
komliga i motsats mot det fullkomliga (kap. 
13: 9, 10, 12, jemför Rom. 15: 24), öm- 
som delen i motsats mot det hela. Det 
senare är här fallet. Jemför Rom. 11: 25, 
15: 15. 


28. Och somligat har Gud 
satt"" i församlingen "tt förstt 
såsom apostlar, TT för det andra 
såsom profeter, TTT för det tredje 
såsom lärare, ft" sedan krafter, +t"+ 
sedan helbregdagörelsers nådegåf- 
vor, hjelpbevisningar, tt" styrel- 
ser, "T" (olika) slag af tungor. TTT" 

Ef. 4: 11. 


+ När apostelen här säger »somliga», 
så väntar man, att han sedan skall säga: 
»men andra», Det gör han dock icke 
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förekommer, säger apostelen: 


Xx - 


- : Pauli första bref till korintierna. Kap. 12: 28—31. 


utan vänder framställningen på annat sätt. 
Andra exempel på dylika oegentligheter 
se Rom. 1: 8, 3: 2, 1 Kor. 11: 18. 

++ Jemför Ap. G. 20: 28. I Ef. 4:11, 
der en liknande uppräkning af gåfvorna 
Gud har 
gifout. Här deremot säger han: Gud har 
satt. Det förra ordet är uttryck af Guds 
nåd, det senare af hans maktfullkomlighet. 

== Att här icke menas/ den enskilda 
lokalförsamlingen utan hela de troendes 
samfund, är klart deraf, att apostelen sä- 
ger, att Gud i församlingen satt somliga till 
apostlar. Apostlarna tillhörde, såsom apost- 
lar, icke någon enskild församling men väl 
de troendes samfund i det stora hela. 


T Märk den rangskilnad, som apostelen 
här gör: först — för det andra — för det 
tredje. Se anm, till v. 31. 


TT Med apostlarna menas de tolf och 
Paulus sjelf. Ehuru Paulus icke var kal- 
lad på samma sätt som de tolf, så var 
han dock apostel i samma höga mening 
som de. Och han lägger vigt på att varda 
erkänd såsom sådan. Se Rom. 1: 1, 1 
Kor. 1: 1, 9: 1, 2 Kor. 12: 11, 12, Gal. 
1: 1 m. fl. st. Somliga bibeltolkare fatta 
ordet apostlar här i vidsträcktare mening, 
så att deri äfven skulle inbegripas Jakob, 
herrens broder, och Barnabas (se anm. till 
Rom. 1: 1). Detta är dock icke san- 
nolikt. 


TiT Se anm. till v. 10 samt Rom. 
12: 6. 


1" Med lärare menas sådana, som hade 
andens gåfva att undervisa i evangelium, 
Se anm. till v. 10 samt Rom. 12: 7, Ap. 
Gi 13: 1. 

1” undergörande krafter. Se v. 10. 


1T" Detta ord syftar sannolikt på dia- 
konernas verksamhet, som bestod i vård 
om fattiga, sjuka och främlingar. Se Ap. 
G.-6: 3, Rom. 16: 1. 

=> Med detta ord afses de äldstas em- 
bete. De äldsta eller, såsom de ock kalla- 
des: biskoparna (se Ap. G. 20:28) voro 
församlingens ledare och styresmän. — I 
Ef, 4: 11 nämnas, utom de här uppräk- 
nade embetena, äfven evangelister. Om 
dem se anm. till nämda ställe, 

TTT" Om detta uttrycks betydelse se 
tilläggsanm. vid kapitlets slut. — Märk 
för öfrigt ordningen mellan de olika gåf- 
vorna: 1:0) Läraregåfvan, den vigtigaste 


af alla: apostlar, profeter, lärare, 2:0) den 


undergörande gåfvan: krafter och hel- 
bregdagörelser, 3:0) förvaltningsgåfvan: 
hjelpbevisningar och styrelser, 4:0) gåfvan 


att tala med tungor. Apostlarna hade 
andens fullhet och kunde derför verka äf- 
ven såsom profeter, lärare, undergörare 
0. BI Vv. i 


29. Icke äro väl alla apostlar? 
Icke äro väl alla profeter? Icke 
äro väl alla lärare? Icke (hafva) 
väl alla krafter?” 


> undergörande krafter, 


30. Icke hafva väl alla hel 
bregdagörelsers nådegåfvor? Icke 
tala väl alla med tungor? Icke 
uttyda väl alla? 


31. M en nitälsken om" de 
större nådegåfvorna;"" och dess- 
utom visar jag edert en öfver- 
måttan (förträfflig) väg.TT 


1 Kor. 14: 1. 
= d. v. s. sträfven ifrigt efter. 


++ Nådegåfvorna äro större eller mindre, 
allt efter som de äro mer eller mindre 
nödvändiga eller vigtiga för församlingens 
uppbyggelse.  Apostelen har derför i v. 
238 uppstält en bestämd rangskilnad mellan 
olika klasser af gåfvor samt inom den 
första klassen en likaså bestämd rangskil- 
nad mellan de olika arterna af samma 
gåfva. Att han uppmanar de troende att 
sträfva efter gåfvor, det strider icke mot v. 
11, der han säger, att anden utdelar, gåf- 
vorna åt hvar och en särskildt, efter som 
han vill. Ty om än gåfvorna äro gåfvor, 
så är dock andens gifvande icke godtyck- 
ligt utan beror i väsentlig mån af den 
troendes eget förhållande. Till sträfvan- 
det efter nådegåfvorna hör bön, öfning 
i gudaktighet, undervisning 0. s. v. Ge- 
nom att mer och mer tillväxa i andlig 
insigt, i tros fasthet, i kärlek, ödmjukhet 
och andra kristliga dygder blir den-tro- 
ende allt mer och mer skickliggjord till 
att vara ett käril för högre nådegåfvor. 


1 På samma gång jag förmanar eder 
dertill, vill jag derjemte visa eder o. 8. v. 


11 på hvilken I skolen hålla eder vid 
edert sträfvande efter nådegåfvorna. Pau- 
lus menar dermed kärleken. Utan kärle- 
ken äro alla gåfvor värdelösa, utan kär- 
leken är allt sträfvande efter gåfvor endast 
fåfänga. Först när man af kärleken till 
församlingen drifves att sträfva efter nåde- 
gåfvorna, först då har detta sträfvande ett 


Sr LOL emd 


TA några vigtiga upplysningar. 


tala med andra tungor. 


Kap. 12: 31. 


sant kristligt värde. Derför liknar apo- 
stelen kärleken vid en väg, på hvilken 
man bör löpa efter nådegåfvorna. 


xx 


Tilläggsanmärkning till v. 10. 


Hvad Paulus menar med uttrycket »att 
tala med tungor», det kan icke med full 
visshet sägas, Bibeltolkarenas meningar 
derom äro ock mycket delade. I Ap. G. 
2: 4 omtalar Lukas, huru lärjungarna vordo 
uppfylda med den helige anden och började 
Att han der 
menar, att de talade främmande tungomål, 
det är klart af hela berättelsen. Ty han 
tillägger, att tillstädesvarande utländska ju- 
dar kände igen hvar och en det tungomål, 
hvari han var född. Detta är dock icke 
det samma, som annars i det nya testa- 
mentet kallas att »tala med tungor». Ty i 
Ap. G. 2: 4 står det, att lärjungarna talade 
med andra tungor. På de öfriga ställena 
deremot heter det endast: »tala med tun- 
gor», men icke: »tala med andra tungor». 

Hvad angår sjelfya uttrycket, så heter 
det ömsom »tala med tungor» (Ap. G. 10: 
djöRr dr 6 öl Ior. 125-805, JÄrg bsl0g 23, 
39), ömsom »tala med tunga» (1 Kor. 14: 
Sky: Lör TS 20 LE KNNOR LATA 
f. 26 säges ock »bedja med tunga» och 
»hafva en tunga», 


Om talandet med tungor lemnar kap. 
I v. 2 he- 
ter det, att den som talar med tunga, han 
talar för Gud och icke för menniskor; i 
v. 18 f. säger apostelen om sig sjelf, att 
han talade med tunga mer än alla de tro- 
ende i Korint, men i församlingen ville 
han icke begagna sig deraf. Det var så- 
ledes inför Gud, han så talade. Dessa om- 
ständigheter göra det klart, att uttrycket 
»tala med tunga» eller »tala med tungor» 
icke betyder att tala med främmande tungo- 
mål. Ty icke kan man tänka, att apo- 
stelen begagnat ett främmande tungomål, 
då han talat för Gud i ensamhet eller 
bedit till Gud. Detta blir ännu mer tyd- 
ligt, då han i v. 10 f. talar om olika tun- 
gomål och dervid begagnar ett helt annat 
uttryck (gwval i st. f. yl&össar). 
Emellertid var det, som talades »med 
tunga», ett obegripligt tal, som behöfde 
tolkas, om andra skulle fatta det och få 
gagn deraf (v. 6, 16 f., 23, 28). Uttydan- 
det var derför en särskild nådegåfva (kap. 
12: 10). Denna nådegåfva kunde den ta- 
lande ega (kap. 14: 5) eller genom bön 
erhåHa (v. 18). Men om han icke hade 
den, och om inesn var tillstädes, som 





— Pauli första bref till korintierna. S = 


kunde tolka, så skulle tungotalaren tiga i 
församlingen och endast tala för sig sjelf 
och för Gud (v. 28). Äfven detta bevisar, 
att talandet med tungor icke var ett ta- 


"lande med främmande ”tungomål. 


Att »tala med tungor» framställes såsom 
en motsats mot att tala genom uppenba- 
relse eller kunskap eller profetia eller un- 
dervisande (v. 6). Det var således icke 
ett uttryck af, vare sig direkt uppenbarelse 
eller kunskap, och var icke heller något 
slag af profetia. Det var enligt v. 14 f. 
ett talande genom anden såsom motsats 
mot det talande, som skedde genom för- 
ståndet. Dess innehåll var enligt v. 14— 
17 bön, lofsång och tacksägelse. Möjligen 
är det på denna olikhet i innehåll aposte- 
len syftar, när han här i kap. 12: 10 ta- 
lar om olika slag af tungor. 


Af allt detta synes vara sannolikt, att 
med tungotalandet menas ett talande i bön, 
lof och tacksägelse, som skedde uti en 
sådan hänryckning, att den talande icke 
var fullt sjelfmedveten och derför uttryckte 
sig på ett sätt, som för de hörande var 
obegripligt (se anm. till kap. 14: 7, 9), 
derest icke någon till äfventyrs var tillstä- 
des, som genom särskild nådegåfva var i 
stånd att sjelf fatta det och sålunda tolka 
det för andra. Tungotalandet var hög- 
ljudt (se anm. till kap. 13: 1) samt skedde 
på ett sådant sätt, att den talande lätt 
för en främmande kunde synas, som vore 
han vansinnig (kap. 14: 23). 

Egendomligt är, att apostelen endast i 
detta bref nämner tungotalandet. Icke 
ens i Rom. 12, der han annars talar om 
de olika gåfvorna, förekommer ett ord 
derom. Af apostelens ord tyckes ock 
framgå, att man i Korint tillskrifvit det 
samma en öfverdrifven betydelse, ja prålat 
dermed. Mot sådana föreställningar upp- 
träder apostelen. Och han sätter tungo- 
talandet i sista rummet bland de andliga 
nådegåfvorna, emedan det gör församlin- 
gen jemförelsevis ringa gagn. 5 

Af gamla testamentet kan man se, att 
profeterna stundom talat i ett tillstånd af 
hänryckning, vid hvilket deras eget för- 
stånd varit tillbakaträngdt, så att de icke 
varit fullt sjelfmedvetna. Något likartadt 
torde »tungotalandet» hafva varit. Från 
både äldre och nyare tider af den kristna 
kyrkans historia har man ock hört talas 
om ett hänryckt, inspireradt talande, som 
här eller der skall hafva förekommit, och 
som vanligen af de talande och deras an- 
hängare prisats mycket högt såsom ett 
synnerligt bevis på andens närvaro. Huru 
mycken gemenskap sådant haft med det 
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nytestamentliga tungotalandet, det må lem- 
nas Ovisst. Att bevisa ett sådant samman- 
hang är lika omöjligt som att bevisa mot- 
satsen. Ty å ena sidan måste man med- 
gifva sakens möjlighet, å andra sidan der- 
emot är man ur stånd att afgöra, huru 
mycket som i dessa företeelser varit verk- 
digt eller inbilladt eller hyckladt. 


13 Kapitlet. 


Brist på kärlek gör äfven de största nåde- 
gåfvor värdelösa (v. 1—3). Kärlekens egenska- 
per (v. 4—7), Kärlekens höghet och oförgäng- 
dighet (v. 8—13). 


V. 1—13 episteltext på fastlagssönd. 


Or jag talar med menniskor- 
nas och änglarnas tungor,” 
men icke har kärlek, "" så har 
jag blifvit en ljudande koppart 
eller en klingande cymbal.tt 

Rom. 13: 8 följ. 

> Uttrycket »tala med tungor» har utan 
tvifvel här samma betydelse som på andra 
ställen. Se tilläggsanm. vid slutet af kap. 
12. Apostelen vill då säga: om jag hade 
gåfvan att tala med tungor i så hög grad 
som någon menniska eller ängel. Dervid 
tänker han sig, att en ängel från himme- 
len kunde uppträda som tungotalare i för- 
samlingen. i 

2" kärlek till nästan, 

T Med ordet köppar kan apostelen mena 
antingen ett stycke koppar i allmänhet 
eller ett af koppar förfärdigadt instrument. 

TT Cymbaler voro kupiga metallskifvor 
eller bäcken, som slogos mot hvarandra 
och gåfvo ett starkt skrällande ljud. De 
begagnas ännu mycket i österlandet. I 
— gamla testamentet nämnas de på flere ställen 
(t, ex. 2 Sam. 6: 5, 1 Krön. 13: 8, 16: 
5, Ps, 150: 5 m. fl. st.). Tungotalan- 
det utan kärlek är lika litet värdt som 
ljudet af en cymbal. Af orden »ljudande» 
och »klingande» synes, att tungotalandet 
varit högljudt. 


2. Och om jag har profetia” 
och vet alla hemligheter" och 
hela kunskapen, "+ och om jag 
har hela tron,j så att jag fyt- 
tar om berg,tt men icke har 
kärlek, så är jag ingenting.tTT 

+ Om profetia se anm. till kap. 12:10. 


Kap. 13: 1—4;. 





> Ordet hemligheter betecknar sådana 
ting, som menniskan icke sjelf kan utgrun- 
da, och som hon derför endast genom gud- 
domlig uppenbarelse kan lära känna. 9Se 
anm. till Rom. 11: 25. Till profetians 
gåfva hörde att genom omedelbar guddom- 
lig uppenbarelse känna och förkunna för-- 
dolda ting. 

=== Se anm. till kap. 12: 8. Att veta 
hela kunskapen, det är att med sitt för- 
stånd fullständigt genomtränga de uppen- 
barade hemligheterna. 

+ Med »hela tron» menar apostelen tron 
i hela dess omfattning med alla de gåfvor 
och krafter, som den i sig innesluter. 
Dessa gåfvor och krafter äro nu förde- 


lade, så att den ene har en, den andre 


en annan -(se kap. 12: 4). Somliga hafva 
ock flere af dessa gåfvor. Särskildt var 
detta fallet med apostlarna (se anm. till 
kap. 12: 28). Ingen har hela tron, men 
apostelen tänker sig, att någon hade den 
samma, och det ända till den grad, att 
han kunde flytta berg. 

tt d. v. 8. så att jag kan utföra de 
omöjligaste ting. Se Matt. 7: 22, 17: 20, 
21: 21, Mark. 11: 23, Luk. 17: 6. 

TTT så är jag med all min tro, kun- 
skap och profetia dock utan värde inför 
Gud. 


3. Och om jag gifvit bort alla 
mina egodelar till mat," och om 
jag öfverlemnat min kropp, på 
det att jag skall varda bränd, "" 
men icke har kärlek,t så har jag 
ingen nytta deraf.trt 

Rom. 12: 20. 1 Joh. 3: 

> åt de fattiga. 

> för att lida döden på bålet. Jemför 
Dan. 3: 19 följ. 

T Paulus tänker sig, att någon, som 
saknade den rätta kristliga kärleken, dock 
skulle kunna hafva den högsta andliga 
begåfning och göra de väldigaste gerningar 
af hjelpsamhet och sjelfuppoffring. i 

TT för vinnande af den eviga frälsnin- 
gen i Messias rike. Se Gal. 5: 6. 


16; 


4. I ärleken? är långmodig,"" 
kärleken är mild,t kärleken af- 
undas icke, skryter icke, uppblå- 
ses icke, 

1 Petr. 4: 8. Ordspr. 10: 12. 


x Kärleken framställes här under bil- 
den af en person, 


167 — 


Kap. 13: 4—11. 


+= gent emot dem, som kränka och för- 
crätta honom. 
1 mild och ljuflig mot alla. 


3. skickar sig icke opassande,” 
söker icke sitt eget, förbittras 
icke, tillräknar icke det onda," 

EKOT 10: 24; 83. "Fil dr 4 


” på något mot sedlig anständighet stri- 
dande sätt. 

++ utan eftergifver och förlåter. Se 
Rom. 4: 8, 2 Kor, 5: 19, Ap. G. 7: 60, 
Luk, 23: 84. 


6. glädes icke öfver orättfär- 


digheten " men glädes tillsammans 
med sanningen, "+ 


+ Kärleken glädes icke, om han hos an- 
dra ser något orätt, utan han sörjer der- 
öfver. Att glädjas öfver att se någon falla 
i synd är en djefvulsk glädje. Och dock 
är denna synd till följd af afundsjuka och 
partisinne alls icke ovanlig äfven bland 
dem, som bekänna Kristi namn. 

++ Likasom kärleken så framställes ock 
sannvingen här under bilden af en person. 
Sanningen glädes, när man lyder hepne 
och vandrar i rättfärdighet (1 Petr. 1: 22). 
Och när hon har framgång och glädes, så 
gläder sig kärleken tillsammans med henne. 


7. fördrager allt," tror allt," 
hoppas allt, t håller ut i allt.tt 


" Jemför kap. 9: 12. Kärleken för- 
drager arbete, lidande, skymf, förlust, ja 
allt. Se 2 Kor. 6: 4 följ. Kristus är det 
bästa exempel på, hvad kärleken kan för- 
draga. Grundtextens ord kan ock betyda: 
öfverskyler, d. v. s. urskuldar allt. 

++ Kärlekens art är att icke vara miss- 
trogen utan tro godt om nästan. Till 
denna kärlekens egenskap hör, att han 
har svårt att tro elaka omdömen och 
rykten. | 

+ hoppas för framtiden godt om nästan. 
Kärleken förtviflar aldrig om en menniska. 
Jemför Luk. 6: 35. 

TT Ingenting kan trötta ut honom. Jem- 
för 2 Tim: 2: 10. 


8. TÅ frlekon upphör aldrig;'” 
men ehvad (det är) profetior, så 
skola de varda till intet, eller (det 
är) tungor, så skola de upphöra," 
eller (det är) kunskap,t så skall 

den varda till intet. 
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+ Ordagrant: faller aldrig. Att fall> 
är här det samma som att duka under, 
varda till intet. Kärleken förblir alltid 
bestående (v. 13). 

+ Om profeterandet se anm. till kap. 
12: 10; om tungotalandet se tilläggsanm. 
till kap. 12. 

+ den förståndsmessiga insigten i de 
guddomliga tingen, sådan man kan hafva 
den här i tiden. 


9. Ty delvis förstå vi, och del- 
vis profetera vi.” 
Bie 


+ Här förklarar alltså apostelen orsa- 
ken, hvarför kunskapen och profetian skola 
upphöra. De äro nämligen ofullkomliga. 
Den förståndsmessiga insigten kan endast 
delvis fatta sanningen, och profetian kan; 
endast delvis framställa henne. 


10. Men när det fullkomliga 
kommit," så skall det, som är 
delvis, "" varda till intet. t 


” och det skall ske, när herren kom- 
mer igen. 

++ allt som är delvis, och dit hör äfven. 
den nuvarande förståndsmessiga insigten 
och profetian. 


1 Alla till församlingens uppbyggelse: 
gifna nådegåfvor (kap. 12: 8 följ.), huru: 
herrliga de än må vara, höra dock till 
det ofullkomliga, som skall upphöra, när 
det fullkomliga kommer, likasom morgon- 
rodnaden upphör, när solen går upp. Det 
fullkomliga aflöser det ofullkomliga. 


11. När jag var ett spädt 
barn,” talade jag som ett spädt 
barn, hade sinne som ett spädt 
barn,"" tänkte som ett spädt barn; 
sedan jag blifvit man, har jag 
lagt bortt det, som tillhör det 
späda barnet.Tt 


+ Samma ord i kap. 3: 1. 


>+ då sträfvade jag efter, hvad barr 
vanligen eftersträfva. . Grundtextens ord 
betecknar, att sinnet är riktadt på något, 
längtar och sträfvar efter något. Se Matt. 
16: 23, Rom. 8: 5. 


+T Ordagrant: har jag gjort till intet. 
Uttrycket är af apostelen särskildt valdt. 
Genom sin utveckling till man har han 
»gjort till intet» det ofullkomliga, barnsliga, 
som förr fans hos honom. 


UNT 


Y 
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1t Likartadt är förhållandet mellan, 
hvad som nu är, och hvad som kommer. 
Vår ståndpunkt i den närvarande tidsål- 
dern är såsom det outvecklade barnets 
ståndpunkt, vår ståvdpunkt i den tillkom- 
mande skall vara såsom den mognade 
mannens. 


12. Ty vi skåda" nu"" genom 
en spegel""+ i en gåta men dåtT 
ansigte mot ansigte;tTT nu kän- 
ner jag delvis, men då skall jag 


känna, såsom jag ock vardt 
känd. +” 


" vi skåda Gud. 
+? under den närvarande tidsåldern. 

=== Med spegeln menar apostelen icke 
sådana speglar af ' glas, som vi nu hafva, 
utan metallspeglar, som då för tiden be- 
gagnades, och som alltid på ett grumligt 
sätt äåtergåfvo de afspeglade föremålen. 
Att vi skåda Gud genom en spegel, är 
alltså ett bildligt talesätt, hvarmed aposte- 
len vill säga, att vi skåda honom på ett 
grumligt, ett ofullständigt sätt. 


T Ordet gåta betecknar ett dunkelt, gåto- 
fullt ord, hvars innehåll man endast del- 
vis fattar. Med detta ord menar aposte- 
len evangelium. Det framställer för oss 
Gud och de himmelska tingen under en 
mängd bilder, liknelser o. d., lvarigenom 
vi visserligen få en sann men alltid ofull- 
komlig föreställning derom. Jemför kap. 
2: '9 följ. Rom. 11: 33 f; Detta hindrar 
icke, att evangelium talar med all den klar- 
het, som är nödvändig för vår frälsning. 
Men i förhållande till den tillkommande 

- åskådningens klarhet är det såsom en dun- 
kel spegel, ett gåtofullt ord. 


TT när det fullkomliga har kommit. 


då skola vi skåda Gud alldeles 
fullkomligt. Då skola vi ock se, att un- 
der evangeliets dunkla form gömt sig ett 
innehåll, som gått vida öfver allt, hvad 
vi kunnat ana. 


++ Då skall jag känna Gud så full- 
komligt, som jag vardt känd af honom, 
när jag omvände mig till honom. Den 
ogudaktige framställes bildligt såsom icke 
känd af Gud, den troende såsom känd af 
honom. Enligt detta betraktelsesätt blir 
alltså en menniska känd af Gud, när hon 
blir omvänd. Se kap. 8: 8 och anm. der- 
till... Jemför ock 2 Kor, 3: 18, 5: 7, 1 
JON: 02, KINO: 125 








13. Men nu förblifver tro, hopp, 
kärlek? dessa tre, men störst af 
dem kärleken, "+ 


> När allt det ofullkomliga, alla sär- 
skilda nådegåfvor upphöra, då förblifver 
tron: den hjertliga tilliten till Gud och 
Kristus (Joh. 14: 1) skall aldrig i evighet 
upphöra. Då förblifver hoppet: i det till- 
kommande lifvet skall det för de saliga 
icke varda något stillastående utan en 
oupphörlig utveckling från salighet till sa- 
lighet, från herrlighet till herrlighet. Det 
skola de vara medvetna om samt oupp- 
hörligt sträcka sig derefter. Och detta är 
just hoppets väsen. De gammaltestament- 
liga helgonen sträckte sig i hoppet fram 
emot Kristi första ankomst. Kristus kom, 
och så var detta hopp förverkligadt. För- 
samlingen sträcker sig nu i hoppet fram 
emot Kristi andra ankomst. När detta 
hopp är uppfyldt, då skall det efterföljas 
af hoppet om en alltjemt fortgående ut- 
veckling i himlarnas rike från herrlighet 
till herrlighet. Så skall hoppet i evighet 
aldrig upphöra. Likasom tron och hoppet 
förblifver äfven kärleken. Med kärleker 
menas här, såsom för öfrigt i hela kapit- 
let, kärleken till nästan. De saliga skola > 
i all evighet älska hvarandra. 

>& "Tron, hoppet och kärleken höja sig 
såsom evigt förblifvande högt öfver alla 
de särskilda nådegåfvorna, som upphöra. 
Men bland dessa tre står kärleken högst. 
Hela Guds frälsningsråd syftar ytterst och 
högst på att göra oss lika Gud, och Gud 
är kärlek. Alltså är kärleken bland de 
högsta tingen det allra högsta. 


14 Kapitlet. 


Profeterandet har högre värde än tungota- 
landet (v. 1—6). Tungotalandet medför ingen 
nytta alls, om icke derpå följer uttydning (v. 
7—19). Tungotalandet är ett tecken för de 
otrogna, profeterandet deremot för de trogna 
(v. 20—25). Föreskrifter om rätt ordning vid 
församlingssammankomst (v:26—36). Hvad apo- 
stelen skrifver, är herrens bud och skall lydas- 
(v. 37—38). Upprepad förmaning till ordning 
(v. 39—40). 


Joe efter kärleken men nit- 

älsken om"" det andliga,t 

men mesttt att I mån profetera. 
1 Kor, 12: 31. ; 


> Ordet jaga är ett bildligt uttryck för 
att ifrigt vinnlägga sig om något. Se 
Rom. 12: 13 samt anm, till Rom. 9: 380. 


= 


Kap. 14: IE 
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+ gträfven ifrigt efter (jemför kap. 
12:31). 

I de andliga gåfvorna. Apostelens ut- 
4ryck torde här likasom i kap. 12: 1 böra 
fattas om de andliga gåfvorna i allmän- 
het, ehuru han, såsom sammanhanget vi- 
sar, närmast tänker på tungotalandet och 
-profeterandet (se v. 2, 3, 39). 

TT Ordagrant: mer, d. v. 8. mer än om 
de öfriga gåfvorna. 


2. Ty den, som talar med tun- 
ga," talar icke för menniskor”" 
utan för Gud; ty ingen hör;T 
men han talar med andett hem- 
ligheter. tf" 


+ Om tungotalandet se tilläggsanm. i 
slutet af kap. 12. 

++ för att säga menniskor något. 

1 ingen förstår, hvad han säger; och 
hvad man icke förstår, det är, såsom hörde 
man det icke. Att apostelen säger ingen, 
dermed uttrycker han det allmänna för- 
hållandet men förnekar icke, att ju en- 
skilda funnos, som hade gåfvan att för- 
stå och uttyda tungotalandet. Se v. 27 
f. Om ett sådant bruk af uttrycken »in- 
gen», »alla» o. dyl. se anm. till Joh. 
SNI 
TT Med ande menar apostelen icke Guds 
ande utan menniskans högre, andliga vä- 
sen (se v. 14). Att »tala med ande», 
då det säges i motsats mot att tala med 
förstånd (v. 15), betyder att tala i ett 
tillstånd af andlig hänryckning, hvarvid 
förståndets verksamhet är upphäfd. Märk 
för öfrigt, huru tungotalandet här förkla- 
ras såsom ett talande med ande och icke 
såsom ett talande på främmande tungomål, 


1" d. v. s. han talar sådant, som för 
hans åhörare är obegripligt. Och obegrip- 
ligt är det icke till följd af sitt innehåll, 
ty detta kan genom tolkning göras be- 
gripligt (v. 5), utan till följd af framställ- 
ningssättet. 


3. Men den, som profeterar, ta- 
lar för menniskor” uppbyggelse "+ 
och förmaningTt och tröst. 


" Den, som profeterar, talar genom in- 
gifvelse af den helige anden, men icke i 
hänryckning. I profeterandet är förstån- 
det verksamt, och hvad profeten säger, 
förstås derför af dem, som höra honom, 
Derför säger apostelen, att den, som pro- 
feterar, talar för menmiskor. 

== Om ordet uppbyggelse se anm. till 
Rom. 14: 19: 


1 Om betydelsen af detta ord se anm. 
till Rom. 12: 8. 


4. Den, som talar med tunga, 
uppbygger sig sjelf," men den, 
som profeterar, uppbygger en för- 
samling. "+ 

= Genom det hänryckta tungotalandet 
erfar han .en guddomlig kraft till sitt eget 
fullkomnande, fastän hans förståndsverk- 
samhet för tillfället är upphäfd. 

"+ Att profetera och att tala uppbyg- 
gelse är icke samma sak. Den, som pro- 
feterar, talar visserligen alltid uppbyggelse, 
men deraf följer icke, att hvarje uppbyg- 
gelsetal kan kallas profetia. Äfven en lä- 
rare talar uppbyggelse, men icke är der- 
för hvarje läroföredrag en profetia eller 
hvarje lärare en profet. Det förhåller sig 
på samma sätt med tungotalandet. Den 
som talar med tunga, han uppbygger sig 
sjelf, säger apostelen. Men deraf följer 
alls icke, att hvar och en, som uppbygger 
sig sjelf, är tungotalare. Om skilnaden 
mellan profeterandet och lärandet se anm. 
till kap; 12: 10. 


3. Men jag vill, att I alla ta- 
len med tungor, men hellre att 
I profeteren. Men den, som pro- 
feterar, är större" än den, som 
talar med tungor, derest han icke 
uttyder, "+ på det att församlin- 
gen må få uppbyggelse.t 

+ han har en större gåfva. 

"+" Af dessa ord synes, att den, som 
hade tungotalandets gåfva, stundom egde 


gåfvan att uttyda det talade. Stundom 
saknade han dock den gåfvan (se v. 28). 


1 Märk, huru apostelen bedömer gåf- 
vornas större och mindre värde efter det 
andliga gagn, som församlingen kan hafva 
af dem. 


6. Men nu," bröder, om jag 
komme till eder, talande med 
tungor, "" hvad gagn skall jag 
göra eder, om jag icket talade 
till eder antingen i uppenbarelse 
eller i kunskap, eller i profetia 
eller undervisning? ft 

+ då nu så är, att tungotalaren icke 
uppbygger församlingen utan endast sig 
sjelf. 

++ utan att uttyda det talade. 


— 170 =- 
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Kap. 14: 6—12. 





+ Jag skulle intet gagn göra eder, derest 
jag icke o. 8. v, 


Tr Såsom det säges »tala i liknelser» 
Matt. 13: 3), så säges det ock »tala i 
profetia» o. d. Dermed afses icke inne- 
hållet utan framställningssättet. Uppen- 
barelse och profetia höra tillsammans, eme- 
dan profeterandet har sin grund i uppen- 
barelse. Likaså höra kunskap och under- 
”vigning tillsammans, emedan undervisandet 
har sin grund i kunskap. Paulus menar 
alltså här icke fyra slag af tal utan en- 
dast två, nämligen profetia och läroföre- 
drag. Endast genom dessa skulle han 
kunna göra församlingen något gagn. Meå 
tungotalande, om han inskränkte sig der- 
till, skulle han intet gagn göra. — Märk 
för öfrigt, huru bestämdt apostelen äfven 
här skiljer mellan profeterandet och lä- 
randet: det ena har sin grund i omedel- 
bar guddomlig uppenbarelse, det andra i 
kunskap. Se anm. till kap. 12:-10, 


7. Ds liflösa ting, som gifva 
ljud, vare sig flöjt eller citra — 
huru skall man likväl," om de 
icke gifvit åtskilnad åt tonerna, ”" 
förstå det, som spelas på flöjten 
eller på citran?T 


ehuru de gifva ljud. 

"+ gå att deraf blifvit ett verkligt mu- 
sikstycke. 

T Märk, huru enligt denna bild tungo- 

talandets obegriplighet berodde på det otyd- 
liga uttryckssättet, som var att likna vid ett 
föjtblåszande utan bestämda toner. ”Tungo- 
talandet torde derför hafva bestått i ut- 
"stötande af oartikulerade ljud, uttryckande 
en hänryckning, som af den hänryckte 
sjelf antingen icke alls eller åtminstone 
först efteråt, sedan hänryckningen lagt sig, 
kunde klädas i menskliga ord. Jemför 
härmed Rom. 8: 26, 
suckar, som den suckande icke kan uttala 
i ord. För att klart fatta och uttrycka 
innehållet af sådana företeelser inom själs- 
lifvet fordras en särskildt djup inblick i 
detta lifsB natur och väsen. 


8. Ty äfvenså” om en trum- 
pet gifvit ett otydligt ljud, hvem 
skall göra sig i ordning till 
strid?”= 

< Att förstå, hvad som sålunda spelas 
på flöjten, är omöjligt, och det bekräftar 
apostelen med ett ännu starkare exempel. 








der det talas om | 


"+ Med trumpet gafs hos de gamla ro- 
marena tecken till anfall. Detta tecken 
innehöll då bestämda toner, som soldaten 
förstode Trumpetstötar utan dessa bestäm- 
da toner voro deremot obegripliga för ho- 
nom. 


9. Sammalunda ock I, om I 
icke genom tungan gifven ett tyd- 
ligt ord,” huru skall man för- 
stå det, som talas? Ty I skolen 
vara talande i vädret. 


> och det är just förhållandet vid tungo- 
talandet. Tungan talar då inga tydliga 
ord. Derför kan det talade icke förstås 
af dem, som höra det. 


10. Så många slag af tungo- 
mål finnas kanske” i verlden, och 
intet (af dem) är utan ljud.”" 


> Att det i verlden fans en stor mängd 
olika tungomål, det hade apostelen hört 
uppgifvas, och han ansåg det möjligt, att 
så var. På den tiden var naturligtvis 
kunskapen om de olika folken och deras 
tungomål mycket inskränkt. Paulus talar 
derför obestämdt såsom om en sak, som 
han hvarken kan bekräfta eller bestrida. 

++ Hvarje språk har sina bestämda ljud, 
genom hvilka den talande gör sig förstådd 
af dem, som höra honom. 


11. Om jag alltså icke känner 
tungomålets" betydelse, så skall 
jag vara för den talande en ut- 
länding”" och den talande för 
migt en utländing.tT 


x Eller: ljudets; ty så kan ock grund- 
textens ord öfversättas. 

+ Den talande kan då icke göra sig 
förstådd af mig, och deraf skall han inge, 
att jag är en utländing. 

T Ordagrant: i mig, d. v. 8. i mitt 
omdöme. 

+TT Hans tal medför alltså intet gagn 
för mig. Och sammalunda förhåller det 
sig med det hänryckta och för andra obe- 
gripliga tungotalandet. Det gör dem in- 
tet andligt gagn. c 


12. Derför äfven TI, eftersom 
I nitälsken om andar,” så söken, 
att I till församlingens uppbyg- 
gelse”" mån öfverflöda.t 


- +x Ordagrant: efter som I ären mitäl- 
skare om andar, d. v. s. efter som I så 
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ifrigt sträfven efter andliga gåfvor. Apo- 
stelen säger andar i st. f. andliga gåfvor, 
emedan anden i de många olika gåfvorna 
framträder såsom en mångfald af andar 
(profetians ande, mp Ae ande, 


tungotalandets ande o. 8. V.). Jemför 
v. 32. 
++ Tonvigten ligger på orden: till för- 


samlingens uppbyggelse. Ben till, att edert 
sträfvande efter andliga gåfvor icke må 
ske till egen ära eller dylikt utan till för- 
samlingens uppbyggelse. Jemför anm. till 
VALD 

T att I mån ega dessa gåfvor i riklig 
grad. 


13. För den skull den som ta- 
lar med vaga, han Pp att 
han må uttyda.” 


" han bedje Gud om gåfvan att kunna 
uttyda det talade (jemför v. 5). — Som- 
liga bibeltolkare öfversätta apostelens ord 
sålunda: Den som talar, han bedje med 
tunga, på det han må uttyda. Apostelen 
skulle då mena, att den som talar, d. v. 8. 
beder, med tunga, han-må göra det i af- 
sigt att sedan uttyda det. 


14. Ty om jag beder med 
tunga," så beder min ande,"t 
men mitt förstånd är utan frukt.t 


> Tungotalandet yttrade sig i bön och 
lofsång (v. 15), och apostelen vill här 
framhålla vigten deraf, att den tungota- 
lande beder Gud om gåfvan att uttyda, 
det han talar. 

FENSeanm. tlliv. 2: 

T Mitt förstånd har då ingen frukt eller 
uppbyggelse ätt gifva åt församlingen. 
Skall församlinger hafva gagn af det ta- 
lade, så måste hon förstå det. Men då 
måste ock den talande tala med förståndet. 


15. Hvad är det alltså?" Jag” 


skall bedja med anden," men 
jag skall äfven bedja med för- 
ståndet;T jag skall sjungaTt med 
anden, men jag skall äfven sjunga 
med förståndet. TTT 


+ Hvad blir alltså följden af det nu 
sagda? Svaret gifver apostelen i de när- 
mast följande orden, 

>x I ordet jag innesluter apostelen sig 
sjelf samt hvar och en, som har tungo- 
talandets gåfva. 

+ genom tungotalande. 
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I så att de hörande må förstå, hvad 
jag säger, samt få uppbyggelse deraf. Som- 
liga bibeltolkare mena, att apostelen vill 
säga: jag skall med förståndet uttyda inne- 
hållet af den bön, som sker genom tungo- 
talande. 


tt Att apostelen med detta sjungande 
menar lof- och tacksägelsesång, synes af 
hans förklaring i nästa vers. 

Ttt till uppbyggelse för församlingen. 
Jemför Ef. 5: 19. 


16. Ty om du välsignar" med 
ande," huru skall då den, som: ' 
intager den olärdes plats, T säga 
amen på din tacksägelse, TT efter- 
som han icke vet, hvad du säger? 


>< om du välsignar Gud. Att välsigna 
Gud är att öfver Gud uttala sitt hjerta 
lof och tillbedjan. Se anm. till Matt. 
25: 34. 


«+ med tungotalande. 


1 Hvad apostelen menar med den olärde, 
är mycket ovisst. Somliga bibeltolkare 
tro, att han dermed menar hvar och en 
församlingsmedlem, som icke förstod tungo- 
talandet. Att intaga den olärdes plats 
ville då säga att sitta der såsom en, som 
icke förstår det talade. Andra åter tro, 
att han menar sådana, som ännu icke 
hade slutit sig till församlingen, men som 
plägade besöka hennes sammankomster. 
För dessa skulle då vid sammankomsterna 
särskilda platser hafva blifvit anvisade. 
Af denna vers synes, att »de olärda» plä- 
gat med sitt »amen» deltaga i gudstjen- 
sten. Hafva de alltså icke varit försam- 
lingsmedlemmar, så hafva de icke heller 
varit i egentlig mening otrogna (se v. 23 
och anm. dertill). 

+t Med ordet tacksägelse uttrycker apo- 
stelen, hvad han menat med ordet välsigna. 
I gamla testamentet var det en sed, att 
när någon offentligen uttalade en bön, en 
förbannelse, en ed, ett. löfte, ett lof till 
Gud 0. 8. V., så sade åhörarena amen. 
Dermed uttryckte de sitt instämmande och 
sitt hopp om, att Gud skulle höra. Jem- 
för Neh, 8: 6, 4 Mos. 5: 22, 5 Mos, 27: 
15, 16 m, fl. Denna sed öfverfördes till 
den kristna församlingens gudstjenst så till 
vida, att när någon bad eller lofvade Gud, 
så instämde de öfriga med att säga amen. 


17. Ty du tackar visserligen 
skönt," men den andre varder 
icke uppbyggd. 
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+ Din tacksägelse kan visserligen vara 
3 och för sig god och skön. Om ordet 
skön i denna betydelse se anm. till Matt. 
26: 10, Mark. 9: 50. 


18. Jag tackar Gud, att jag 
talar med tunga mer än I alla.” 


” att jag har tungotalandets nådegåfva 
i högre grad än någon af eder. Jemför 
anm. till kap. 15: 10. j 


19. Dock i församling” vill jag 
hellre tala fem ord med mitt för- 
stånd, på det jag skall undervisa 
äfven andra,” än tio tusen ord 
i tunga. 

+ i församlingssammankomst. 


”+ och icke bara uppbygga mig sjelf 
(v. 4). 


20. RR varden icke späda 
barn 1 förståndet" utan varen spä- 
da barn i ondskan," men i för- 
ståndet varden fullkomliga.t 


+ Af hela apostelens framställning sy- 
nes, att de. troende i Korint skattat tungo- 
talandet öfverdrifvet högt. Deri liknade 
de barn, som fästa sig vid det, som lyser, 
utan att fråga efter, hvad gagn det gör. 
Apostelen vill nu, att de skola lägga bort 
sådana barnsligheter och lära sig bedöma 
de andliga gåfvornas värde endast efter 
den uppbyggelse, som församlingen kan 
hafva af dem. : 

+= Detta tillägger apostelen med afse- 
ende på de missförhållanden, som han 
förut i brefvet tillrättavisat korintierna för. 
Att vara barn i ondskan, det vill säga 
att vara alldeles främmande för det onda, 
såsom vore man ett menlöst barn, som 
icke alls förstode sig på sådant. 

T varden såsom fullväxta män, så att 
I kunnen rätt bedöma saker och ting. 
Jemför Matt. 138: 3, Rom. 16: 19. 


21. I lagen" är det skrifvet: 
Ty i menniskor med andra tun- 
gor och i andras läppar skall jag 
tala till detta folk," och icke 
ens så skola de höra på mig, 
säger herren. 


>= d. v. 8. i gamla testamentet, Se anm. 
till Rom. 3: 19. Det ord, apostelen här 
åsyftar, är Es. 28: 11 f., som han anför 
i mycket fri öfversättning och i annan 
mening, än det har hos profeten. 


l i 
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Kap. 14: 17—23,. 


xx Gud hotar att en gång tala till det 
ohörsamma Israel genom folk med främ- 
mande tungomål, genom hvilka han skall 
straffa det samma. I dem och deras tal 
skulle Israel höra Guds röst. Detta ta- 
ger apostelen såsom en bild af tungota- 
landet, hvari Guds röst hördes men på 
ett sätt, som för de hörande var obegrip- 
ligt, och som derför förekom dem allde- 
les såsom ett främmande tungomål. 


22. Derför äro tungorna” till 
ett tecken icke för de troende 
utan för de otrogna," men pro- 
fetiant icke för de otrogna utan 
för de troende.tt 


+ de olika slagen af tungotalande (se 
kap. 12: 10). 

"+ Att Gud talade till Israel genom 
folk med främmande tungomål, det skedde 
för Israels otros skull. På samma sätt 
är tungotalandet till ett tecken för de 
otrogna, till att uppenbara deras otro, men 
icke för de troende, till att uppenbara 
deras tro. 

. 1 är ett tecken. 

TT till att uppenbara deras tro. — An- 
dra uppfattningar gifvas ock af detta syn- 
nerligen svårfattliga ställe. 


23. Om alltså hela församlin- 
gen kommit tillsammans till sam- 
mankomst" och alla tala med 
tungor, men olärda"" eller otrog- 
nat kommit in, tt skola de icke 
säga, att I ären vansinniga? T" 


" Ordagrant: kommit tillsammans till 
det samma. Jemför kap. 11: 20. Märk, 
huru denna vers, jemförd med kap. 16: 
19 0. dyl., visar, att jemte allmänna för- 
samlingssammankomster förekommit äfven 
mer enskilda, eller hvad vi skulle kalla 
kretssammankomster. 

"+ Om betydelsen af detta ord se anm. 
till v. 16. Märk, huru Paulus här och i 
nästa vers å ena sidan skiljer mellan olärda 
och otrogna, å andra sidan sammanställer 
dem med hvarandra såsom icke tillhörande 
församlingen. 

+T hedningar eller judar. 

TT Det måste således hafva förekom- 
mit, att hedningar och judar haft tillträde 
till de troendes församlingssammankomster. 

1" såsom voren I besatta af någon ond 
ande. Genom ett sådant omdöme skall 
det varda uppenbart, att de icke äro tro- 
ende. 


Nf 
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24. Men om alla profetera, 
men någon otrogen eller olärd 
kommit in, så öfverbevisas han 
af alla," bedömes af alla,"" 

” om sin syndaskuld. 

"+ När profeterna genom guddomlig in- 
gifvelse uppenbara menniskohjertats djup, 
så känner han sig sjelf derigenom dömd. 


25. hans hjertas hemligheter 
varda uppenbara," och så skall 
han falla på sitt ansigte och till- 
bedja Gud, förkunnande,t att Gud 
verkligen är i eder. TT 


> När han hör profeternas tal, så kän- 
ner han det så, som droge de fram i lju- 
set hela hans inre lifs hemligheter. 

T öppet i församlingen förklarande. 

TT Sålunda varder det då uppenbart, 
att han blifvit troende. 


Sllkad är det alltså SIbrö: 
der? När I kommen tillsammans, 
så har hvar och en" en sång, fre 
han har en undervisning,T han 
har en uppenbarelse, tt han har 
en tunga,ftt han har en uttyd- 
ning;T" må allt ske till uppbyg- 
gelse. f"+ 

Ef. 5: 19, 

+ Hvad blir alltså resultatet af det sagda? 

++ hvar och en, som är utrustad med 
någon särskild nådegåfva, har då i bered- 
skap. 

<< en lofsång att sjunga för försam- 
lingen till hennes uppbyggelse. Jemför 
v. 15. 

T ett läroföredrag att hålla. 

+TT en guddomlig uppenbarelse att ge- 
nom profetia meddela församlingen. 

TTT han är beredd till tungotalande: 

T? han är beredd att uttyda tungotal; 
som kan förekomma vid sammankomsten. 

T" Se anm. till Rom. 14: 19. — Märk 
för öfrigt, huru denna vers visar, att det 
offentliga uppträdandet vid den äldsta för- 
samlingens gudstjenst icke var bundet vid 
ett visst embete. Alla, som hade någon 
gåfva, samverkade vid sammankomsterna 
till den gemensamma uppbyggelsen. Jem- 
för anm. till Luk. 4: 16. 


27. Ehvad nu någon talar med 
tunga, så (tale) två eller högst tre 
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hvarje gång" och en i sänder, och 
en enda uttyde deft.=+ 


" Högst tre tungotalare skulle uppträda- 
i en och samma sammankomst. Man skulle- 
icke egna för stor del af sammankomst- 
tiden åt tungotalandet. 

== Uttydningen fick således icke göras. 
af flere, vare sig så att flere gåfve sig 
till att uttyda samma tungotal, eller så. 
att efter hvarje tungotalare uppträdde en 
uttydare. Uttydaren skulle i hvarje sam- 
mankomst vara en enda. ; 


23. Men om icke (någon) ut- 
tydare är (tillstädes)," så tige han 
1 församling men tale för sig sjelf 
och för Gud. "+ 


= om tungotalaren hvarken sjelf eger 
gåfvan att uttyda eller ser någon annan 
tillstädes, som han vet har den gåfvan. 

>< i den enskilda andakten uti sitt hem. 
Dessa ord visa, att tungotalarena, åtmin- 
stone innan de började tala, icke voro så 
hänryckta, att de icke kunde-beherska sig. 


29. Men profeter tale två eller 
tre," och de andra” bedöme.t 


> Icke heller de få vara för många. 

"+ de andra profeterna, som äro till- 
städes, men som för tillfället icke uppträda. 

T bedöme, hvad profeterna tala, om 
det är af Guds ande eller icke, Detta 
visar, att profeterna icke alltid talade af 
anden. Annars hade ett bedömande af 
deras tal varit öfverflödigt. Gåfvan att 
bedöma var förenad med profetians gåfva 
men kunde ock finnas hos sådana, som 
icke voro profeter (se kap. 12: 10). 


30. Men om en annan," som 
sitter, "+ får en uppenbarelse, + så 
tige den förste. tt 


+ en annan profet. 


>x Profeterna talade stående. 5 

T medan han sitter der och hör på 
andra. 

it då skall den, som håller på att tala, 
lemna ordet åt denne senare, när han re- 
ser sig för att meddela, hvad som blifvit 
honom uppenbaradt. Att en uppenbarelse 
så hastigt kommer öfver en profet, der 
han sitter, det antyder, att det är något 
särskildt vigtigt, som anden derigenom vill 
säga församlingen. Derför bör ock en så- 
dan profet få ordet genast. — Af dessa 
verser (v. 27—380) synes, att alla före- 
drag vid de gemensamma sammankom- : 


— 1174 — 


YTV 


Pauli första bref till korintierna. 


sterna måste hafva varit mycket korta, 
eftersom tre tungotalare, en uttydare och 
tre profeter kunnat få tillfälle att tala 
i samma sammankomst, vid hvilken för 
öfrigt undervisning, sång och bön före- 
kommit, ” 


31. Ty I kunnen alla profe- 
tera," den ene efter den andre,"" 
på det att alla må JärasT och 
alla förmanas. 


+ för så vidt I hafven den gåfvan. In- 
gen profet får undertryckas. 

"+ och derför bör den profet, som ta- 
lar, tystna, ifall någon bland de andra 
under tiden får någon uppenbarelse. An- 
nars skulle två komma att tala på en 
gång. 

T att alla må få höra, hvad Gud genom 
profeterna uppenbarar till deras undervis- 
ning. 


32. Och profeters andar" äro 
profeter underdåniga."f 


> d, v. s. profetians ande, som RR 
terna undfått. Apostelen säger andar, 
icke derför att det finnes flere profetians 


andar, utan. derför att profetians ande fin- 


nes och framträder hos flere personer. 
Jemför anm. till v. 12. 

>= En profet beherskas icke så af pro- 
fetians ande, att han icke kan låta bli att 
profetera, när denne ande kommer öfver 
honom. Annars skulle det ju ofta hända, 
att Åere profeter komme att tala på en 
och samma gång. 'Men profetians ande är 
profetens vilja underdånig, och derför kan 
profeten både låta bli att profetera samt, 
om han profeterar, tystna, när helst han 
vill. Det är på detta förhållande aposte- 
len grundar sin befallning i v. 30. 


33. Ty Gud är icke oordnings 
utan frids (Gud). ” 


+ d. v. s. Gud är en sådan Gud, som 
icke verkar oordning utan frid. Då frid 
här står såsom motsats till oordning, så 
menas den frid och stillhet, som bör råda 
vid en församlingssammankomst, och som 
vore omöjlig, om flere skulle profetera på 
samma gång. Jemför Rom. 15: 83, 16: 20. 


34. Såsom i alla de heligas 
församlingar så tige gqvinnorna i 
församlingarna; ty det tillåtes 
icke dem att tala," utan må de 
vara underdåniga,t såsom ock la- 


gen säger.TT 


Kap. 14: 30—36. 





+ vid församlingssammankomsterna. Ko- 
rintierna fingo icke göra något undantag: 
från det, som var sed och lag i alla de 
heligas församlingar. 

"+ Se tilläggsanm. vid kapitlets slut. 

vara männen underdåniga. Detta ut- 
trycker apostelen i 1 Tim, 2: 12 med or- 
den: Jag tillåter icke qvinna att råda 
öfver man. 

TT nämligen i 1 Mos. 3: 16. Qvinnans 
redan i Mose lag bestämda underdånighets- 
ställning till mannen är icke genom kri- 
stendomen upphäfd. — Klart är, att man 
handlar i uppenbar strid mot denna bi- 
bliska grundsats äfven der, hvarest man 
tillåter qvinnan att deltaga i beslut om för- 
samlingens angelägenheter. Äfven i detta 
ligger ett -regerande öfver män. Jemför 
anm. tillsAp. Gi 1: 16 


35. Men om de vilja lära nå- 
got," så må de hemma fråga" 
sina egna män,Tt ty det är skam- 
ligt för qvinna att tala i försam- 


ling.TT 

+ om de önska få reda på något. 

>< Qvinnan skall alltså i församlings- 
sammankomst icke ens framställa frågor. 

T de kristna män, som höra till samma 
familj som de sjelfva, det vare nu i främ- 
sta rummet deras makar eller i andra rum- 
met deras fäder, bröder eller andra. På 
samma sätt säger man äfven hos oss: 
»Våra egna män», »våra egna qvinnor»,. 
och menar dermed de män eller qvinnor, 
hvilka höra till samma familj, som man 
sjelf tillhör. -— Ar en qvinna ensam kri-: 
sten i ett hus, så är klart, att apostelen 
här icke förbjuder henne att fråga andra. 
kristna män om, hvad hon vill veta. Men 
i församlingssammankomsten skall hon icke 
göra det. 

Tr Märk: apostelen säger icke försam- 
lingen .utan församling. Emedan det är 
för qvinna i allmänhet skamligt att tala. 
i en offentlig församling, så skall icke 
heller den kristna qvinnan tala i den 
kristna församlingen. 


36. Eller har väl Guds ord 
gått ut från eder?" Eller har 
det kommit till eder allena? "+ 


+ så att bruket hos eder skulle vara. 
bestämmande för, huru det bör vara. Om 
församlingen i Korint hade varit moder- 
församling för alla andra församlingar, så 
hade seden inom henne kunnat med skäk 
betraktas såsom en rätt kristlig ordning- 


= Ifö 
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Men nu icke så. — Af dessa ord synes 
för öfrigt, att qvinnor plägat uppträda 
och tala i församlingen i Korint, hvilket, 
att döma af 1 Tim. 2: 11 f., måtte hafva 
förekommit äfven på andra ställen. 

"+ så att ingen mer än I vet, huru Gud 
vill, att det skall vara. . 


37. On någon menar sig vara 
en profet eller andlig," så må 
han veta, "”" att hvad jag skrifver 
till eder$t är herrens (ord). TT 


+ en profet eller öfver hufvud en af 
anden upplyst menniska (se anm. till kap. 
2: 15). — Somliga bibeltolkare tro, att 
:apostelen med andlig menar tungotalare. 

"+ då må han bevisa det genom att 
veta o. s. v. Hvar och en af anden sär- 
skildt upplyst menniska måste veta o. s. Vv. 
Det ord, som vi här öfversatt med veta, 
betecknar en grundlig kännedom. Se anm. 
till Matt. 11: 27, der samma ord står. 

T Med detta syftar apostelen på allt, 
"hvad han från och med kap. 12 skrifvit 
om de andliga gåfvornas bruk och rätt 
ordning vid församlingssammankomster. 

TT Med herren menas Kristus. 


38. Men om någon icke kän- 


ner det," så är han icke känd." 


" nämligen att, hvad jag skrifver, är 


herrens bud. Paulus menar då icke blott 
okunnighet i allmänhet utan en okunnig- 
het, som beror derpå, att man icke vill 
veta utan försöker slingra sig undan her- 
rens ord för att fortfarande få följa sina 
egna tankar. 

+= icke känd af Gud (se anm. till kap. 
13: 12). Han står icke i ett rätt förhållande 
till Gud, han är af Gud förkastad. — En- 
ligt en annan läsart på detta ställe skulle 
apostelens ord lyda: Om någon är okun- 
nig härom, så må han vara okunnig, d. v. s. 
då må man lemna honom i hans okunnig- 
het, efter som han icke står till att lära. 
Begge läsarterna stödja sig på goda hand- 
skrifter af det nya testamentets grundtext. 
Dock är den förra att föredraga. 


39. Iartör, mina bröder, nit- 
älsken om” att profetera och för- 
hindren icke (någon) att tala med 
tungor. "" 

+ sträfven efter (jemför kap, 12: 81). 

= Märk, huru apostelen i dessa ord ut: 


trycker profeterandets företräde framför 
tungotalandet. Det senare må man icke 





förhindra men icke heller synnerligen upp: 
muntra. 


40. Må allt ske anständigt" och 
i ordning." : 

+ på ett passande sätt. 

ex Den rika andliga begåfning, som ut- 
märkte församlingen i Korint, innebar äf- 
ven en stor fara för oordning, hyckleri, 
öfversitteri och annat oskickligt väsende. 


+ Lo 
+ 


Tilläggsanmärkning till v. 34—35. 


Såsom af dessa verser synes, förbjuder 
apostelen den troende qvinnan att tala i 
den kristna församlingen. Detta förbud 
har gifvit upphof till många försök att 
tolka hans ord så, att qvinnopredikande 
ändå må vara tillåtet. De stöd, som man 
derför anfört, äro hufvudsakligen tre. 

Först och främst har man försökt göra 
troligt, att apostelen med ordet tala me- 
nar det samma som att prata, att tala 
dumheter o. d. Detta är dock att göra 
våld på texten. Ty 1:0) är det lika opas- 
sande för mannen som för qvinnan att 
tala dumheter i församlingen, och hvarför 
skulle då apostelen hafva förbjudit endast 
qvinnan att göra det? 2:0) förklarar apo- 
stelen sin mening, då han säger, att qvin- 
nan skall tiga, och det innebär det samma 
som att icke tala, såsom man kan se af 
v. 28, 30, der han för vissa fall förbjuder 
äfven männen att tala, 3:0) är grundtex- 
tens ord här det samma som alltid be- 
gagnas, när det heter, att Gud talade, 
Kristus, apostlarna, profeterna talade. Det 
betyder således icke att prata dumheter. 
Uti detta kapitel användes det på icke 
mindre än 23 ställen, nämligen tvenne 
gånger i hvar och en af verserna 2, 5, 
6, 9, 11 samt en gång i hvar och en af 
v. 3, 4, 13, 18, 19, 21, 23, 27,-28, 29, 
34, 35, 39. Af dessa ställen skall man 
se, att det är fråga om det uppbyggande 
talet (tungotalandet, läroföredraget och pro- 
feterandet), derest icke anvat uttryckligen 
säges, såsom t. ex. i v. 9, der det står: 
tala i vädret. Qvinnan får alltså icke 
vid församlingssammankomsterna uppträda 
med tal utan skall tiga. I 1 Tim. 2: 12 
säger apostelen om samma sak: Jag tillå- 
ter icke en qvinna att undervisa. 


För det andra har man anfört, att det 
grekiska ord, som apostelen begagnar, och 
som i våra biblar öfversättes med det sven- 
ska ordet qgqvinna, äfven betyder hustru. 
Och så har man sagt: »Apostelen menar 
icke qvinnor i allmänhet utan gifta hustrur. 


gt LFE sn 





Panitörsta bre föbillökomntiasna. 


Dessa skola tiga, men jungfrur och enkor 
må predika i församling. Nu är det ju 
sant, att grundtextens ord (rv) har den 
nämda dubbla betydelsen. Men deraf föl- 
jer icke, att man kan på hvarje ställe ef- 
der behag återgifva det antingen med qvinna 
eller med hustru. Vi vilja anföra endast 
ett exempel. I Matt. 5: 28 säger herren: 
Hvar och en, som ser på en qvinna till 
att begära henne, har redan gjort hor med 
henne i sitt hjerta. Om man der i stället 
för gqvurna satte hustru, så skulle man 
komma till den läran, att otuktiga begä- 
relser till jungfrur eller enkor icke vore 
synd. 

Men hvar finnes då den regel, efter 
hvilken man på det ena stället skall åter- 
gifva ordet med qvinna, på det andra 
stället med hustru? Svar: ordet betyder 
egentligen gvinna, och så skall det öfver- 
sättas öfver allt, der icke sammanhanget 
uttryckligen visar, att det endast är fråga 
om den gifta qvinnan eller hustrun (se 
särskildt :1 Kor. 7: 1 följ.). Detta är 
en grundregel för all öfversättning. Frå- 
gan är alltså: Finnes det något, som vi- 
sar, att apostelen i 1 Kor. 14: 34 f. en- 
dast menar gifta qvinnor? Och vi svara 
nej, tvärtom. 


I kap. 11: 5 talar apostelen om qvinna, 
som profeterar eller beder, och lika litet, 
som han der menar endast den gifta qvin- 
nan, lika litet gör han det här. I 1 Tim. 
2: 9 följ. föreskrifver apostelen först, huru 
qvinnorna skola kläda sig i anständig kläd- 
nad med blygsamhet o. s. v. Sedan tilläg- 
ger han: Jag tillåter icke qvinna att un- 
dervisa eller att råda öfver man. Der ta- 
Jar han uppenbart om samma sak som 
här. Och lika visst som hans föreskrifter 
om den anständiga och blygsamma kläd- 
seln gälla qvinnan i allmänhet och ej blott 
den gifta, lika visst gäller budet att tiga 
i församling icke blott den gifta qvinnan 
utan hvarje kristen qvinna. Och det gäller 
den ogifta gvinnan så mycket mer än den 
gifta, som både hos greker och judar (all- 
deles såsom hos oss) den ogifta qvinnan 
intog en mer tillbakadragen och blygsam 
ställning än den gifta. 


Att apostelen sålunda förbjuder den 
ikristna qvinnan att tala i den kristna för- 
-gamlingen, det gör han af den orsak, att 
det är otillbörligt (skamligt) för en qvinna 
att tala i församling. Och det otillbörliga 
består deri, att hon genom sådant talande 
intager en ställning, som icke tillkommer 
henne. Den som uppträder med lärande 
. «eller profeterande i församling, han upp- 








Kap. 14: 40. 


träder med en viss myndighet öfver de 
andra, hvilka dervid äro såsom lärjungar. 
Om nu en qvinna gjorde det, så skulle 
hon uppträda med läraremyndighet gent- 
emot de närvarande männen, och det stri- 
der enligt 1 Tim. 2: 13, 14 emot den 
ställning i förhållande till mannen, som 
blifvit qvinnan i sjelfva skapelsen anvi- 
sad, och som fått ännu större betydelse 
derigenom, att det var qvinnan, som vållade 
syndafallet. Apostelens förbud för qvinnan 
att tala grundade sig derför icke på några 
tillfälliga orsaker, som kunde förändra sig 
under olika tidsförhållanden.  Qvinnans 
predikande skall derför, äfven om det i 
början synes vara åtföljdt af välsignelse, 
dock till slut bringa förderf öfver försam- 
lingen likasom hvarje annan olydnad. 


Nu har man ock häremot anmärkt, att 
det endast är hustrun men icke den ogifta 
qvinnan, gom enligt Guds ord intager denna 
underordnade ställning till mannen. Sådant 
är dock ett stort missförstånd. I 1 Kor. 
11: 3 säger apostelen, att Kristus är hvarje 
mans hufvud, mannen är qvinnans hufvud, 
och Gud är Kristi hufvud. Lika litet som 
apostelen der med mannen menar endast 
den gifte mannen, lika litet menar han 
med qvinnan endast den gifta. Det kan 
man isynnerhet se at de närmast följande 
verserna. Eller skulle apostelen mena, att 
Kristus är endast de gifta männens hufvud? 
Jemför ock 1 Tim, 2: 11. Qvinnan såsom 
qvinna intager i skapelsens ordning en un- 
derordnad ställning till mannen, och det der- 
för att hon just såsom qvinna är skapad 
för mannens skull (1 Kor. 11: 9) till man- 
nens hjelp (1 Mos. 2: 18). 


För det tredje har man anmärkt, att 
Paulus dock i 1 Kor. 11: s talar om qvinna, 
som beder eller profeterar. Och der, sä- 
ger man, der ogillar han icke alls, att hon 
profeterar. Ja, alldeles riktigt. Har en 
qvinna profeteråndets nådegåfva, så må 
hon visserligen begagna den. Det samma 
gäller ock, om hon har undervisandets 
eller tungotalandets nådegåfva. Aldrig har 
det fallit apostelen in att förbjuda henne 
att till gagns använda gåfvor, som Gud 
sjelf gifvit henne. Och dervid gör det 
alls ingen skilnad, om qvinnan. är gift 
eller ogwft. Nej, men i allmän försam- 
lung skall hon tiga. Det är endast detta, 
han förbjuder i 1 Kor. 14: 84 f. Att an- 
vända både profeterandets och undervi- 
sandets och tungotalandets nådegåfva, der- 
till. gifvas både för mannen och qvinnan 
tusende tillfällen, i familjen, i skolan, i 
det enskilda umgänget. Men endast man- 


I IE 12 


Kap. 14: 


nen och icke qvinnan tillkommer det att 
tala i församling. Det finnes i hela bi- 
beln knappt ett enda bud, som är mer tyd- 
ligt än "detta. Om det derför är Guds 
vilja, att qvinna skall tala äfven i försam- 
ling, så har apostelen helt säkert tagit 
miste om Guds vilja i denna sak. Men 
om så är, då kan han ju ock hafva tagit 
miste i mycket annat, och hvar stå vi då? 


Men hvad menar apostelen i 1 Kor. 
14: 34 med att tala? Menar han hvarje 
slags tal? Svaret på denna fråga ligger 
i sammanhanget. I kapitlet för öfrigt bar 
han med talandet menat profeterandet, un- 
dervisandet och tungotalandet. Derför böra 
hans ord äfven i v. 34 fattas så. Man är 
alltså icke berättigad att deri inbegripa 
äfven det offentliga bedjandet. Genom ett 
sådant bedjande träder qvinnan icke ifrån 
sitt underordnade förhållande till mannen, 
allenast hennes bön blir en verklig bön 
och icke ett läroföredrag i böneform. Af 

samma orsak är klart, att i apostelens ord 
icke heller ligger något förbud för qvin- 
nan att deltaga i församlingens sång eller 
att tala i en sammankomst af qvinnor eller 
af barn eller att taga del i bibelsamtal, 
som förekomma i de troendes samqväm 
inom den enskilda kretsen (se anm. till 
v. 23). Om sådant talar nämligen apo- 
stelen här icke alls, och hans bud till qvin- 
nan att tiga gäller naturligtvis endast i 
samma omfattning som förbudet att tala, 
d. v..s, det gäller endast om den lärande 
och predikande verksamheten vid den krist- 
na församlingens allmänna sammankomster. 
Att skilja det ena från det andra är ock 
i allmänhet icke så svårt, blott man icke 
söker svårigheter. Och der verkligen tvek- 
samma fall äro för handen, der må man 
ju lemna största möjliga rum åt en frihet, 
som låter sig regleras af gudsfruktan. 


Man har slutligen ock uppkastat den 
frågan, om det icke må vara en kristen 
qvinna tillåtet att uppträda och tala i en all- 
män folksammankomst, äfven om hon är 
förbjuden att göra det vid den kristna för- 
samlingens sammankomster. Afven denna 
fråga afgör apostelen med fullkomlig tyd- 
lighet. Ty när han förbjuder den kristna 
qvinnan att tala i den kristna församlin- 
gen, så gör han det på den grund, att 
det för qvinnan i allmänhet är skamligt 
att tala i offentlig församling af hvad slag 
den vara må (v. 35). Men hvad som är 
opassande för qvinna i allmänhet, det är 
aldra minst passande för den kristna qvin- 
nan. 


40—15: 3. Pauli första bref till korintierna. 
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15 Kapitlet. 


Verkligheten af Kristi uppståndelse (v. 1— 
11). Är Kristi uppståndelse verklig, så är de 
dödas uppståndelse verklig (v. 12—28). Utan 
tron på de dödas uppståndelse är intet kristligt 
lif möjligt (v. 29—34). Beskaffenheten af de 
uppståndnas kroppar (v. 35—49). Huru det skall 
gå till vid de dödas uppståndelse (v. 50—53). 
Den fullkomliga segern (v. 54—57). Förmaning 
(v. 58). | 


V. 1—410 episteltext elfte söndagen efter tref. 
412--21 aftonsångstext påskdagen I. 
22—28 aftonsångstext tjugusjelte sönd. efter 
trefo I 
35—58 aftonsångstext tjugufjerde sönd. efter 
tref. I. 


N [” jag kungör för eder, brö- 

der, det evangelium, som jag 
förkunnade för eder," som I ock 
mottogen,"" i hvilket I ock stån,T 

Gal. 1: 11. 

+ när jag var i Korint. 

+£ genom tron. Jemför Joh. 1: 11, 
Fil. 4: 9. Grundtextens ord betyder i all- 
mänhet få, erhålla något af någon (jemför 
v. 3), sedan ock i tron antaga något. 

1 stån fast. Jemför kap. 10:12, Rom. 
d: 2, 2 Kor, 1: 24, Ef. 6: 14, 1 Petr. 5: 
12, Joh, 8: 44. 


2. genom hvilket I ock varden 
frälsta," om I hållen fast, med 
hvad ord jag förkunnade eder 
det, "" derest I icke förgäfves haf- 
ven blifvit troende.t 

Rom. IKöl6sr KIKOrsski nod 


+ vinnen den eviga frälsningen i Mes- 
sias rike. Märk, huru frälsningen fram- 
ställes såsom tillkommande. Se anm. till 
Rom, 9: 9. 3 

++ Korintierna voro alltid i fara att ge- 
nom villoläror komma bort från evangelii 
sanning, och i sådant fall kunde evange- 
lium icke lända dem till frälsning. Der- 
för betonar apostelen här vigten af att i 
tron hålla fast evangelium just så, som 
han har förkunnat det. 

t Meningen är: Om I hållen fast evan- 
gelium så, . som jag har förkunnat eder 
det, så varden I alldeles säkert frälsta; 
annars skulle det vara utan gagn, att I 
hafven blifvit troende, och det är ju orim- 
ligt. 


3. Ty i främsta rummet" öf- 


verlemnade jag åt eder, hvad jag 
ock hade mottagit, "" (nämligen) 
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Pauli första bref till korintierna. 


att Kristus dog för våra syndert 
enligt skrifterna, tt 
1 Kor. 11: 28. Es. 53. Dan. 9: 24. 


+ gåsom det vigtigaste af allt. 
+ icke sjelf uppfunnit utan mottagit 
- af andra. Paulus hade genom uppenba- 
relse direkt af Kristus mottagit evangelii 
sanning (Gal. 1: 12). Men det är icke 
detta, han menar här. Såspm de näst föl- 
jande verserna visa, syftär han på vissa 
historiska händelser, som han af andra 
troende hade fått veta, likasom korintierna 
hade fått veta dem af honom. 

T för att taga” bort våra synder. 
Joh. 1: 29 och anm. dertill. 

TT enligt det gamla testamentets förut- 
sägelser och förebilder. 


4. och att han vardt begraf- 
ven, och att han är uppväckt på 
tredje dagen enligt skrifterna, 


Luk. 24: 26 f. Es. 58: 8 följ. 
16: 10. 


5. och att han vardt sedd af 
Kefas," sedan af de tolf.=t 


Se 


Pg, 


ifuk, 243 384; "JOH. 20: 19f.. Luk. 
24: 36 fi 
+ d. v. s. Petrus, Se Joh. 1: 42. 


>> Vid det tillfälle, som Paulus här 
åsyftar, voro endast tio af apostlarna till- 
städes. Judas var död, och Tomas var 
frånvarande (Joh. 20: 24 f.). Men ut- 
trycket »de tolf» var en vanlig benämning 
på apostlarna, äfven om de för tillfället 
icke voro fulltaliga. På samma sätt talar 
man hos oss t. ex. om »hundraföreningar» 
o. d., äfven om antalet medlemmar icke 
alltid är fullt hundra. 


6. Sedan vardt han sedd af 
mer än fem hundra bröder på 
en gång," af hvilka flertalet ända 
till nu finnes qvar, men några 
hafva afsomnat."" 


+ När och hvar detta inträffat, är ovisst. 
- Evangelisterna nämna ingenting derom. Det 
kan hafva skett i Galileen, der herren hade 
många lärjungar. Men det kan ock hafva 
skett i Jerusalem eller dess närhet någon 
af dagarna närmast efter herrens uppstån- 
delse. Bland den stora skara judar, som 
från alla delar af landet hade kommit till 
Jerusalem för att fira påsken der, voro 
säkert många hundra, som trodde på Jesus, 
Jemför anm, till Ap. G. 1: 15. 


Kap. 15: 3—10. 


><+ Man höll i den apostoliska tiden 
noga reda på vittnena till denna för hela 
kristendomen grundläggande händelse. 


7. Sedan vardt han sedd af 
Jakob," sedan af alla apostlar- 
na. FF 


+ Om denna uppenbarelse nämna evan- 
gelisterha ingenting. Med Jakob menas 
sannolikt icke apostelen Jakob utan Jakob, 
herrens broder (se anm. till Ap. G. 12: 17). 

+ När Paulus i v.5 säger »de tolf», 
här deremot »alla apostlarna», så är möj- 
ligt, att han begagnar ordet »apostlarna» 
i vidsträcktare bemärkelse, så att han der- 
med menar icke blott »de tolf» utan äfven 
andra, som burit den titeln. Åtminstone 
synes han deri inbegripa Jakob. Jemför 
anm, till Rom. 1: 1. För öfrigt är det 
ovisst, hvilket tillfälle apostelen här åsyf- 
tar. Under de fyratio dagarna mellan upp- 
ståndelsen och himmelsfärden har herren 
visat sig många gånger för sina lärjungar 
(Ap. G. 1: 3). Att Paulus här icke upp- 
räknar alla herrens uppenbarelser, derom 
se anm. till Ap. G. 1: 3. 


8. Men sist af alla" vardt han 
sedd äfven af mig, såsom af den 
i otid födde. rf 

Ap: G. 9:.,3 följ. 


LJ 


1 Kor. 9: 1. 


sist bland alla apostlarna. 

"+ Grundtextens ord betecknar ett ofull 
gånget, i förtid födt foster. Med detta 
starka uttryck betecknar apostelen sin stora 
ovärdighet. 


9. Ty jag” är den ringaste af 
apostlarna, som icke är värd att 
kallas apostel, emedan jag har 
förföljt Guds församling. 


Filer Or S ADA ÖKEN Gäl Le 
TI Rim;)17 ve, 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

10. Men genom Guds nåd är 
jag, hvad jag är, och hans nåd 
mot mig har icke blifvit fåfäng,” 
utan jag har arbetat mer än de 
alla, + dock icke jag utan Guds 
nåd med mig. 

Röm;; 19: 18 
11f. 


>' Ordagrant: tom. Nåden har icke 
blifvit utan frukt. 


2 Kor. 11: 283, 12: 


FE SY JE 


Kap. 15: 10—16. 


"+ än alla de andra apostlarna. Der- 
med kan Paulus antingen mena »mer än 
någon af de öfriga», eller ock »mer än 
alla de andra tillsammans», Det förra är 
väl det sannolikaste. Jemför kap. 14: 18. 

T Guds nåd har varit med apostelen 
och uträttat allt. Märk denna skarpa mot- 
sats: han är i förhållande till de andra 
apostlarna så ovärdig som ett ofullgånget 
foster i förhållande till de välskapade bar- 
nen. Men genom Guds nåd har han blif- 
vit den, som verkat mer än alla de andra. 
Så förenar sig känslan af den djupaste öd- 
mjukhet med det klara medvetandet och 
det fulla uppskattandet af, hvad han ge- 
nom Guds nåd verkligen är. Detta är den 
sanna ödmjukheten i motsats mot den 
falska ödmjukhet, som förnekar, hvad Guds 
nåd verkligen uträttat, samt tror, att detta 
länder till, Guds ära. 


11. Alltså antingen (det är) jag 
eller dessa: på detta sätt pre- 
dika vi, och på detta sätt" haf- 
ven I blifvit troende. 

+ de öfriga apostlarna. 

” genom denna predikan om Kristi 
död och uppståndelse. 


12. Men om det nu predikas, 
att Kristus är uppväckt från de 
döda, huru säga då bland eder” 
några," att det icke, finnes (nå- 
gon de), dödas: uppståndelse? 


” inom eder församling. 


"& De torde icke hafva - varit många 
dessa förnekare. Sannolikt hafva de varit 
personer / med filosofisk bildning, som an- 
sett de dödas. uppståndelse: vara en orim- 
lighet: Äfven ':i Aten stötte sig de filoso- 
fiskt bildade på läran om uppståndelsen. 
Se Ap. GG. 17: 32. "Af sammanhanget sy- 
nes för öfrigt, att de här omtalade förne- 
karena icKorint>dock erkänt verkligheten 
af Kristi uppståndelse. 


13. Men om det. icke finnes 
(någon de) dödas uppståndelse, så 
är icke heller Kristus uppväckt.” 


+ Förnekar man de dödas uppståndelse, 
så måste man ock förneka Kristi uppstån- 
delse, eftersom äfven han Har dött. 


14. Men om Kristus icke är 
uppväckt, fåfäng" är, då både vår 
predikan och fåfäng eder tro.tk 





Pauli första bref till korintierna. 5 


+ Ordagrant: tom. Kristi uppståndelse är 
grundvalen för hela den frälsning, som evan- 
gelium förkunnar. Tager man bort denna, 
så står af evangelium ingenting mer gvar 
än ett tomt skal. Man invänder häremot: 
»Kristi lära kan väl vara lika sann ändå, 
äfven om han sjelf ligger i grafven. Pau- 
lus och Petrus ligga ju i grafven, men 
icke har det skadat deras lära; hon är 
lika sann och herrlig ändå.» Men detta 
är missförstånd. Evangelium hänvisar icke 
syndare till Paulus eller Petrus för att 
vinna frälsning. Derför kunna gerna Pau- 
lus och Petrus vara döda. Deremot hän- 
visar det alla syndare till Jesus och lof- 
var, att hvar och en, som kommer till ho- 
nom, skall varda frälst. Men ligger nu 
Jesus i grafven, hvad blir det då af denna 
predikan? Om Jesus endast vore en filo- 
sof eller lärare, då vore det likgiltigt, om 
han vore uppstånden eller icke. Men nu 
är han en frälsare; och då kommer allt 
derpå an, att han lefver. Att visa syn- 
dare till en död frälsare är lika galet som 
att visa sjuka till en död läkare. 

+« Tron på en frälsare, som ligger i 
grafven, är en tom tro. Ty ligger han i 
grafven, så är han ingen frälsare. Han 


är då sjelf öfvervunnen af döden. Se anm. 
till Matt. 28: 15 


15. Men vi” befinnas äfven 
vara falska Guds vittnen," eme- 
dan vi hafva vittnat emot Gud, 
att han har uppväckt Kristus, 
som han icke har uppväckt, om 
verkligent döda icke uppväckas. 


+ vi apostlar (se v. 11). 

»« Grundtextens uttryck kan betyda an- 
tingen falska vittnen, som Gud har (d. v. 8. 
vittnen, gom Gud har sändt ut, men som 
vittna falskt), eller ock falska vittnen om 
Gud (d. v. s. vittnen, som vittna falskt 
om Gud). Enligt sammanhanget är den 
senare uppfattningen att föredraga, Märk 
för öfrigt, att Paulus icke vill höra talas 
om, att apostlarna skulle hafva begått ett 
misstag. Nej, falska vittnen äro de, om 
Kristus icke är uppstånden. Ty de hafva 
sagt, att de efter uppståndelsen upprepade 
gånger sett honom, tagit på honom, ätit 
med honom. Och det kan icke vara något 


| misstag utan endast en lögn, om han icke 


verkligen är uppstånden, 

1 såsom man föregifver. 

16. Ty om döda icke uppväc- 
kas, så vär icke heller Kristus 
uppväckt; 


= (80 = 
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17. Men om Kristus icke är 
uppväckt, fåfäng är (då) eder 
tro," ännu ären I (då) i edra 
synder. + & 


" Det är då förgäfves, att I tron på 
Kristus. Genom tron på en död frälsare 
vinner man för visso icke frälsning. 

"& De troende tänkte, att de genom 
tron på Kristus hade förlåtelse för alla 
= sina förra synder, såsom evangelium lärde. 
Men låg Kristus i grafven, så var han in- 
gen frälsare och hade således ingen makt 
att förlåta synder. . De troende voro der- 
för fortfarande i sina synder. 


18. Då hafva ock de, som af- |- 


somnat i Kristus," gått förlo- 
rade. "+ 


+ de som dött i tron på Kristus. Ge- 
nom tron är den troende i Kristus, ehvad 
han lefver eller dör. 

"+ När han, som skulle frälsa dem, 
ligger i grafven, så hafva de naturligtvis 
ingen frälsning att vänta utan äro för- 
lorade. 


19. Om vi äro sådana, som 
allenast i detta lifvet hafva satt 
vårt hopp på Kristus," så äro vi 
mer ömkansvärda än alla menni- 
skor.”F | 

+-Ordagrant: + Kristus. Det är i Kri- 
stus, som den troendes hopp har sin grund. 
Jemför anm. till Mark, 1: 15. Apostelen 
vill säga: Om" det icke är bättre bestäldt 
med oss, än att vårt hopp på Kristus har 
en ände med detta lifvet, så att vi måste 
förgås, när vi dö o. 8. v. 

+ För hoppet på Kristus hafva vi för- 
sakat verldens lust samt underkastat oss 
mångahanda. lidanden, och tänk, om vi nu 
efter allt detta skola förgås! Om så är, 
då finnes det inga, som äro så grymt och 
ömkligt bedragna som vi troende. 


20. Men nu är Kristus upp: 
väckt från de döda, en förstling” 
af de afsomnade.”" 

Ap. G. 26: 23. Koll 1:18. Upp. 1:s. 

> Han är den förste, som stått upp till 
oförgängligt lif: De personer, som Kristus 
under sitt kötts dagar uppväckte, såsom 
Lazarus m. fl., de dogo igen. Om ordet 
förstling jemför Rom. 16: 5. 

+ Af detta ord synes, att Paulus här 
talar endast om dei tron aflidna. Endast 








om dem säger nya testamentet, att de 
sofva; endast med afseende på dem kan 
Kristus kallas en förstling. Dermed för- 
nekas naturligtvis icke alls, att Kristus 
skall uppväcka äfven de ogudaktiga, men 
i detta kapitel talas icke derom utan en- 
dast om de troendes uppståndelse. För 
öfrigt må märkas, att i ordet »de afsom- 
nade» inbegripas alla troende, som aflidit 
och aflida intill den yttersta dagen. Men 
Paulus tänkte allenast på de redan aflidna 
(se v. 51). Jemför ock anm. till Fil. 3: 11. 


21. Ty emedan död är genom 
en 'menniska, så är ock genom 
en menniska dödas uppståndelse. 

1 Mogs.-2: 17. Rom. 5: 12 följ., 6: 238. 


22. Ty såsom alla dö i Adam, 
så skola ock i Kristus alla göras 
lefvande,” 


> Somliga bibeltolkare fatta apostelens 
mening sålunda: I Adam har döden kom- 
mit till konungavälde öfver alla. Följden 
deraf är, att alla dö (Rom. 5: 12). I 
Kristus är döden öfvervunnen. Följden 
deraf är, att alla skola göras lefvande, 
d. v. 8. uppstå från de döda. — Andra 
åter tro, att apostelen med ordet: alla här 
(som ofta) icke menar alla menniskor, 
utan alla troende. För begge uppfattnin- 
garna kunna goda skäl anföras. Dock 
är den senare att föredraga. Apostelen 
talar för öfrigt i detta kapitel endast om 
de troendes uppståndelse, och då har man 
intet skäl att fatta hang ord i denna vers 
uti någon. annan mening. Ordet alla be- 
visar ingenting, ty det kan i och för sig 
lika väl betyda alla troende som alla men- 
niskor. Se anm. till Joh. 6: 45. Dertill 
kommer, att det väl endast om de troen- 
des uppståndelse torde kunna sägas, att 
de göras lefvande 1 Kristus. Om de an- 
dras kan man säga, att de göras lefvande 
af Kristus eller genom Kristus men icke 
i Kristus. - 


23. men hvar och en i sin egen 
afdelning:" såsom förstling Kri- 
stus, sedan de, som tillhöra Kri- 
stus, vid hans ankomst," 

1 Tess. 4:15 f. 


+ Grundtextens ord betecknar egentligen 
afdelning af en krigshär. 

»& Första afdelningen utgöres af Kristus 
sjelf, andra afdelningen består af de troende, 
Såsom en tredje afdelning skulle apostelen 
hafva nämt de orättfärdiga. Men alt tala 
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derom hörde icke till hans ämne. De 
troende skola stå upp vid Kristi återkomst. 
— Somliga tro, att apostelen med dem, 
som tillhöra Kristus, menar icke blott de 
i ande och sanning troende utan alla, som 
i yttre måtto slutit sig till Kristus såsom 
hans bekännare. Att sådana, som icke äro 
i sanning troende, sägas tillhöra Kristus, 
då dei yttre måtto bekänna sig till honom, 
derom må jemföras Joh. 6: 60, 64, der de 
benämnas lärjungar, samt Joh. 15: 2, der 
de kallas grenar i Kristus. Om det alltså 
måste medgifvas, att apostelens ord i och 
för sig väl medgifva en sådan uppfattning, 
så synes dock af v. 42 följ., att apostelen 
här icke tänker på annat än den saliga 
uppståndelsen (O»lifvets uppståndelse», Joh. 
d: 29), och denna tillkommer endast dem, 
som i sannirg genom tron lefvat i Kristus 
och för Kristus. 


24.- sedan änden," när han öf- 
" verlemnar "riket åt Gud och fa- 
dern,"" när han har till intet 
gjort hvarje välde och hvarje 
herradöme och makt.t 


+ d. v. s. änden på hela det verk, som 
Kristus af fadern mottagit att utföra. — 
De bibeltolkare, som tro, att apostelen i 
v. 22 med ordet alla menar alla menni- 
skor, de fatta ordet änden här såsom be- 
tecknande den sista uppståndelsen, d. v. s. 
de otrognas uppståndelse. Se dock anm. 
till v. 22. Om Paulus här hade talat äf- 
ven om dessas uppståndelse, så hade han 
svårligen kunnat underlåta att antyda nå- 
got derom i v. 42 följ. Se för öfrigt anm. 
till v. 20. 

2 d. v. s. åt Gud sin fader. Häremot 
strider icke, hvad skriften annars lärer, 
att Kristi rike skall vara ett evigt rike. 
Riket upphör icke dermed, att Kristus öf- 
verlemnar det åt fadern. Tvärtom inträder 
då dess eviga fulländning. = 

I d. v. 8. alla fiendtliga (v. 25) makter, 
vare sig menskliga eller sataniska. Under 
tiden mellan Kristi återkomst och änden 
infaller det fullständiga bekämpandet och 
tillintetgörandet af dessa makter. Och 
först när det är utfördt, öfverlemnar her- 
ren riket åt fadern, 


25. Ty han måste vara konung," 
till dess han har lagt alla fiender" 
under sina fötter. 
Ps. 110: 1. Matt. 22: 44. Ebr. 10:13. 
x Uti det rike, som han vid sin åter- 
komst upprättar, måste han vara konung 
(OMR RN a 





== Af detta uttryck synes, att apostelen 
med de i förra versen nämda makterna 
menar fiendtliga makter. 


26. Såsom siste fiende varder 
döden till intet gjord.” 


+ Bland alla fiendtliga makter, som till 
intet göras, är döden den sista. Genom 
uppståndelsen upphäfves nämligen dödens 
makt. Derefter skall intet döende vidare 
ega rum. t 


27. Ty allt har han” lagt un- 
der hans fötter."+ Men när han "Fr 
(en gång) säger, T att allt är ho- 
nom underlagdt, tt så (sker det) 
naturligtvis med undantag af den, 
som har underlagt honom allt. TTT 

Ps: 8: 7.7 Efö1::20 följ. Ebrf2:068; 


+ nämligen Gud. 

+& Dessa ord äro af apostelen lånade 
från Ps. 8: 7. Psalmisten talar om, huru 
Gud har lagt allting på jorden under men- 
mskans fötter. Men Paulus tillämpar hans 
ord på Kristus. Jemför Ebr. 2: 6—8. 
Detta har sin grund deri, att Kristus 
är den, i hvilken menskligheten når sin 
högsta spets, och i hvilken derför det, 
som säges i Ps. 8, vinner sin högsta full- 
bordan. Se anm. till Matt. 21: 42. Dess- 
utom fattar apostelen ordet allt i vidsträck- 
tare:'betydelse än psalmisten och innefattar 
deri icke blott allt, som är på jorden, utan 
alla ting, som äro till. Men emedan Gud 
har lagt alla ting under Kristus, så måste 
en gång hans fiender varda till intet gjorda. 

+»&+ nämligen Kristus. 

T Ordagrant: när han skall hafva sagt. 

TT Apostelens mening är: När den da- 
gen en gång kommit, att Kristus säger, att 
alla ting äro honom underlagda. — Gud har 
gifvit Kristus makt öfver allting. Men 
ännu har han icke gjort sin makt gäl- 
lande öfver allt (se Ebr, 2: 8). Ännu 
pågår strid mot fienderna. Men den dag 
skall komma, då han skall säga: Nu äro 
alla ting mig underlagda. Det är den dag, 
då han till intet gjort alla fiender. 

TTT d. v. 8. med undantag af Gud sjelf. 


28. Men när allt blifvit under- 
lagdt honom," då skall äfven 
sonen sjelf varda underlagd ho- 
nom,"+ som har underlagt honom 
allt, på det att Gud må vara allt 
i alla.r 

1 Kor, 3: 28, 11: 8. 


FE ÖAR 


+ när alla fiender en gång äro till intet 
gjorda, och sonen verkligen råder öfver 
allt. 

”" Naturligtvis tänker apostelen icke, 
att detta å sonens sida sker motvilligt. 
'Sonens vilja är ett med faderns. 

T Ordet alla syftar icke på alla varel- 
ser utan, enligt sammanhanget, på alla de 
menniskor, hvilka tillhöra det rike, som 
Kristus öfverlemnar åt fadetn. Det är 
Kristi verk att föra dem” hem till Gud. 
Han är i detta verk medlare mellan dem 
och Gud, emedan deras frälsning är Guds 
verk genom honom (2 Kor. 5: 18 f.). Men 
när en gång det verket är fullbordadt, då 
är ock hans medlareembete afslutadt, då 
skall Kristus sjelf blifva underlagd fadern, 
och fadern skall omedelbart (utan med- 
jare) vara allt i alla, d. v. s. fullständigt 
råda i dem alla, »omedelbart visande sig för 
dem, lefvandegörande dem,i dem utgjutande 
sitt underbara ljus, vishet, rättfärdighet 
och glädje» (Melanchton). — Åt läran om 
allas slutliga frälsning gifver detta ställe 
intet stöd. De otrogna höra icke till det 
rike, som han öfverlemnar åt fadern. 


29. oh y hvad skola annars? de 
göra," som låta döpa sig för de 
.döda?T Om i allmänhet döda 
icke uppväckas, hvarför låta de 
ocktt döpa sig för dem? 

oe nämligen om de döda icke uppstå. 


+= Hvad betydelse kan då deras hand- 
ling få? Den blir ju alldeles orimlig. 


+ Dessa ord antyda, att det inom den 
apostoliska kyrkan, eller åtminstone inom 
församlingen i Korint, förekommit, att tro- 
ende, som varit döpta för egen del, låtit 
döpa sig om igen för andra, som dött i 
tron utan att hafva erhållit dopet. De 
hafva tänkt, att ett sådant dop skulle 
komma de aflidna till godo så, att de, 
«ehuru sjelfva icke döpta, skulle få stå upp 
vid herrens återkomst och deltaga i hans 
Tikes herrlighet. Paulus framhåller, huru 
orimligt ett sådant dop skulle blifva, om 
de döda icke skola uppstå. För öfrigt 
uttalar han hvarken något gillande eller 
ogillande af det samma. Man kan derför 
icke af hans ord här draga den slutsats, 
att han gillat sådana dop. 


TT Detta ock antyder, att de äfven gjort 
annat för dem. De hafva kanske bedit 
och fastat för dem och så äfven låtit döpa 
sig för dem. Af de äldsta kyrkofädernas 
meddelanden vet män, att seden att låta 
döpa sig för de döda fortplantat sig bland 
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Kap. 15: 28—32. 


åtskilliga sekter. Detta torde antyda, att 
den äldsta kyrkan ansett den samma som 
ett missbruk, Och så har väl äfven apo- 
stelen betraktat saken. 


30. Hvarför äro äfven vi" i 
fara hvarje stund?" 


" vi apostlar och våra medhjelpare, som 
förkunna evangelium. 

"+ Om icke de döda stå upp, så vore 
det ju orimligt, att vi för evangelii för- 
kunnelse skulle utsätta oss för ständiga 
faror. i 


31. Jag dör hvarje dag," så 
sann den berömmelse är, som jag 
har af: eder, bröder, 1 Kristus 
Jesus, vår herre. tt 


" d. v. 8. jag är dagligen i dödsfara. 
Se "2 Kor. 4: 10”f., "11: 287 följ., Rom. 
3: 36. 

++ Den korintiska församlingens tillvaro 
var en berömmelse för Paulus, emedan 
han hade varit dess stiftare. Denna be- 
römmelse hade han i herren, d. v. s. det 
var i sitt arbete för herren, som han hade 
stiftat församlingen och förvärfvat sig denna 
berömmelse. Och så sann denna beröm- 
melse var, så sant var det ock, att han 
för sitt apostoliska embetes skull måste 
vara i daglig dödsfara. Men tron på de 
dödas uppståndelse gjorde, att han icke 
fruktade döden. 


32. Om jag efter mennisko- 
sätt" stridt med vilddjur" i Efe- 
sus, hvad nytta bar jag deraf?t 
Om döda icke uppväckas, så låtom 
oss äta och dricka, ty i morgon 
dö vi. tr 

+ på samma sätt som menniskor i all- 
mänhet pläga göra. Somliga bibeltolkare 
öfversätta: Om jag, menskligt taladt, o.s.v. 
Men det kan grundtextens uttryck ej betyda. 

=> Uttrycket strida med vilddjur kan 
antingen beteckna en strid med verkliga 
vilddjur eller en strid med illasinnade men- 
niskor, som i grymhet och blodtörst lik- 
nat vilda djur. Många bibeltolkare tro, 
att Paulus menar det förra. Han skulle 
då i likhet med många andra kristna hafva 
blifvit kastad för de vilda djuren men räd- 
dats. Och detta skulle hafva skett i Efe- 
sus, Men om så vore, är det nästan otänk- 
bart, att ingen antydan derom skulle före- 
komma, vare sig i apostlagerningarna eller 
i 2 Kor. 11: 23 följ., der han talar om 
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sina lidanden för Kristi skull; Man har 
derför att antaga, att Paulus åsyftar de 
svåra strider och dermed förenade faror, 
som han under sin verksamhet i Efesus 
haft att bestå med förbittrade fiender, som 
traktat efter hans lif. Jemför Ap. G. 20: 19, 
2 Kor. 1: 8. ; 


T Apostelens mening är: Menniskor 
strida med vilda djur för att vinna timlig 
ära och lön; jag kan ock säga, att jag 
stridt med vilda djur. Men om jag gjort 
det på menniskosätt, d. v. s. endast för att 
vinna timlig ära och lön, så har jag ingen 
nytta deraf. Ty någon timlig ära eller 
lön har jag aldrig haft att vinva derpå. 
Nu deremot har jag kämpat i hoppet om 
en evig lön, som jag väntar i de rättfär- 
digas uppståndelse. Och då har min kamp 
icke varit utan nytta. 


TT låtom oss då bara följa våra sinliga 
lustar. Utan hopp om uppståndelse är 
ett i sanning sedligt lif omöjligt. — Orden: 
»låtom oss äta och dricka, ty i morgon dö 
vi», har apostelen lånat ur Es. 22: 13, så- 
som denna vers lyder i de sjuttio uttol- 
karenas öfversättning af gamla testamentet. 


33. Faren icke vilse: onda 
umgängen"+ förderfva goda se- 
der. T 

Ef. 5: 6. 


+ Eller: låten icke förvilla eder. 
anm: till kap. 6: 9. 

+ Grundtextens uttryck kan ock öfver- 
sättas med: onda samtal. 

T Att umgås med förnekarena och sam- 
tala med dem är farligt; det förderfvar 
den kristna tron och dermed äfven det 
kristligt sedliga lifvet. — För öfrigt må 
märkas, att orden: »onda umgängen för- 
derfva goda seder», äro af apostelen an- 
förda från en grekisk skald vid namn Me- 
nander. 


Se 


34. Varden rätteligen nyktra” 
och synden ickelt+ Ty någrat 
känna icke Gud.tt Till blygsel 
för eder" säger jag det. 


+ förnekelsen hade redan hos många 
bland dem alstrat en andlig berusning, som 
gjorde, att de icke kunde rätt bedöma and- 
liga ting. 


+= Den andliga berusningen gjorde, att 
de ock började blifva slarfviga i lefvernet. 
Samma företeelse ser man i alla tider. 
Troende, som börja umgås med förnekare, 
varda snart flacka och ytliga i sin upp- 








fattning samt verldslikställiga i sitt lef- 
verne. Vanligen kalla de sig då frisin- 
nade. N , 
+T Dessa »några» äro förnekarena (v. 12). 
TT d. v. s. Guds makt. Jemför Matt. 
22: 29 och anm. dertill. Att någon för- 
nekar de dödas uppståndelse, det kommer 
deraf, att han icke känner Guds makt. 


T" på det I mån komma att blygas (jem- 
för kap. 6: 5). 


30. Men någon skall säga :" 
Huru "" uppväckas de döda? Men 
med hurudan kropp komma de?t 

Hes. 37: 38. 


+ Häremot skall säkert någon invända 
och fråga 0. 8. Vv. 

»& Huru skall det gå till? Detta Murw 
förklaras sedan närmare genom orden: 
med hurudan kropp. 

T ur sina grafvar (Joh. 5: 29) för att 
samlas med dem, som då lefva (1 Tess. 
4: 16 f.). Förnekelsen af de dödas upp- 
ståndelse beror oftast på missförstånd om, 
hurudan - uppståndelsekroppen skall vara. 


36. Du oförnuftige, hvad du" 
sår, det göres icke lefvande, om 
det icke dött.”" ; 

Joh. 12: 24. 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet du. Se anm. till v. 38. 


"+ för att stå upp i en ny kropp måste 
det först dö i jorden. Detta är en all- 
daglig erfarenhet. Och när man det ser, 
är det redan från den synpunkten oför- 
nuftigt att förneka möjligheten af ett lik- 
artadt förhållande med menniskokroppen. 


37. Och hvad du sår, icke sår 
du den kropp, som skall varda," 
utan ett naket frö” kanske af 
hvete eller af något bland de öf- 


riga (sädesslagen). 

+ Om man tänkte sig, att sjelfva den 
i jorden nedlagda kroppen skulle göras 
lefvande igen, då kunde man säga, att de 
dödas uppståndelse vore orimlig. Men nu 
är det icke så, utan ur den i jorden ned- 
lagda kroppen skall en anvan ny kropp 
utveckla sig och uppstå. Fröet står icke 
sjelft upp, men ur detsamma uppstår en 
ny kropp. Och ser man saken från denna 
synpunkt, då blir det oförnuftigt att för- 
neka möjligheten af de dödas uppståndelse. 


—= Le 
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++ fröet kallas naket i motsats mot 
växten, hvilken betraktas såsom den kropp, 
hvarmed det varder omklädt (v. 38). Jem- 
förra Fr RKOrDDIg. 


38. Men Gud gifver det en 
kropp," såsom: han har velat,"" 
och åt hvart och ett af sädes- 
slagen en egen kropp. 

SESEOMOS- STL j 


+ Åt det, som du sår (v. 36), gifver 
Gud en kropp. : 
+ gåsom han vid växternas ursprung- 


liga skapelse har velat och bestämt. 


1 Och kan Gud göra detta med väx- 
terna, hvarför skulle han då icke kunna 
låta ur den i jorden nedlagda döda men- 
niskokroppen uppstå en ny? 


39. Icke allt kött är samma 
kött, utan ett annat är menni- 
skors, men ett annat är boskaps 
kött, men ett annat är foglars 
kött, men ett annat är fiskars. 


40. Och (det finnes) himmel- 
ska" kroppar”" och jordiska krop- 
par;T men en annan är de him- 
melskas herrlighet, men en annan 
är de jordiskas. tt | 


+ Grundtextens uttryck betecknar något, 
som är i himmelen. Jemför Joh. 3: 12, 
Fil. 2: 10, der samma ord står. 


++ Med dessa kroppar kan apostelen 
mena, hvad vi kalla himlakroppar, d. v. sg. 
sol, måne och stjernor, eller ock de him- 
melska änglarnas kroppar. Det senare är 
väl det sannolika. Sammanhanget visar 
nämligen, att han talar om lefvande krop- 
par. Att änglarna hafva kroppar, lärer 
skriften alldeles bestämdt (se anm. till 
Matt. 22: 30). Och apostelen visar på 
- den mångfald af högre och lägre kroppar, 
som förekomma i skapelsens verk, för att 
derigenom ådagalägga, huru oförnuftigt det 
är att förneka möjligheten deraf, att Gud 
skulle kunna skapa uppståndelsekroppar åt 
de afsomnade. Att apostelen här tänker 
på änglarnas kroppar, är så mycket mer 
sannolikt, som skriften lärer, att de upp- 
ståndna troendes kroppar skola vara lika 
änglarnas. Se Luk. 20: 36. Jemför ock 
Ap. G. 12: 15. 


+t De jordiska kropparna äro menniskor- 
nas och djurens kroppar. 








X 


Kap. 15: 37—43. 


1T Sköna iäro de jordiska men långt 
herrligare de himmelska. Jemför Matt. 
28:- 385; Luka 2: oy Ap. Gi 12: Tom fl. 


41. En annan är sols herrlig- 
het," och en och annan är månes 
herrlighet, och en annan är stjer- 
nors herrlighet, ty stjerna skiljer 
sig från stjerna”" i herrlighet. 


+ Sedan apostelen nämt de i himmelen 
och på jorden lefvande kropparnas olika 
herrlighet, visar han nu ytterligare på den 
olika herrlighet, som utmärker de döda. 
tingen: sol, måne och stjernor. 

=& Grundtextens ord kunna ock åter- 
gifvas så: stjerna öfverträffar stjerna. 
Stjernorna hafva ej blott en annan herr-- 
lighet än solen och månen, utan de hafva. 
ock en i oändlig mångfald olika herrlig- 
het inbördes. 


42. Så (är det) ock (med) de 
dödas uppståndelse." Det såstt 
i förgänglighet,t- det väckes upp: 
1 oförgänglighet. 

+ d. v. s. såsom de himmelska krop- 
parna äro herrligare än de jordiska, och 
såsom på himlahvalfvet den ena stjernan 
öfvergår den andra i herrlighet, så skola. 
ock uppståndelsekropparna vara vida herr- 
ligare än de nuvarande kropparna. 

++ Hvad det är, som sås, säger aposte- 
len i v. 44, Såendet är enligt samman- 
hanget det samma som begrafningen, krop- 
pens nedläggande i jorden (v. 36). 

T Den i jorden nedlagda kroppen är 
underkastad förmultnande. — Att aposte- 
len betraktar begrafningen såsom en sådd, 
ur hvilken en ny kropp skall framgå, der- 
med vill han naturligtvis alls icke hafva 
förnekat deras uppståndelse, som icke varda. 
begrafna, utan som t. ex. varda brända, 
uppätna af vilda djur eller dylikt. Afven 
dessa skola uppväckas. Men när 'aposte- 
len i en bild söker göra uppståndelsen åskåd- 
lig, så lånar han bilden från det vanliga 
sättet för de döda kropparnas behandling. 


43. Det sås i vanära," det väc- 
kes upp i herrlighet;"+ det sås i 
svaghet,t det väckes upp i kraft.tt 

Pilar? 


+ Det tillstånd af förruttnelse, hvari den 
döda kroppen befinner sig, när han lägges. 
ned i jorden, betraktar apostelen såsom en 
vanära. Det är menniskans djupaste för- 
nedring. 


SO 


Pauli första bref Häll. Korn Gdene 


xx Uppståndelsekroppen skall stråla af 
herrlighet. . 

1 Ingenting kan vara vanmäktigare än 
den döda kroppen. All kraft har lemnat 
den samma. 


1Tt Uppståndelsekroppen skall vara ut- 
zustad med fullhet af kraft till lif och 
verksamhet. 


44. Det sås en själisk kropp,” 
det väckes upp en andlig kropp." 
Om det finnest en själisk kropp, 
så finnes det ock en andlig. 


£ Den närvarande kroppen är själisk: 
hans beskaffenhet bestämmes af själen, ge- 
nom hvilken han lefver, och hvars verktyg 
han är. 

=& Uppståndelsekroppen är andlig: hans 
beskaffenhet bestämmes af den i menni- 
skan inneboende guddomliga anden, genom 
hvilken han är danad, och hvars verktyg 
han är. Jemför Rom. 8: 11, 16. Här i 
tiden bor Guds ande i den troendes hjerta, 
helgande och renande honom. Hans in- 
vertes' menniska blir derigenom andlig. 
Men hans kropp har dermed icke under- 
gått någon förändring. Den är ännu sjä- 
disk och såsom sådan döden underkastad 
(Rom. 8: 10). Men genom uppståndelsen 
skall äfven kroppen blifva andlig; uppstån- 
delsen är dess nyfödelse. Gud, som här i 
lifvet gifvit anden åt den troende, skall ge- 
nom anden i uppståndelsen gifva honom 
en kropp, som i alla afseenden är ett sant 
och fullkomligt uttryck af denna ande. — 
Om ordet själisk se anm. till kap. 2: 14. 
.Jemför ock anm. till Matt. 6: 25. Om 
ordet andlig se anm. till kap. 10: 3. 

I Lika visst som det finnes. 


45. Så” är det äfven skrif- 
vet: Den första menniskan A- 
dam vardt till en lefvande själ,t 
den siste Adam'tt till en lefvande- 
görande ande.t" 


+ i öfverensstämmelse härmed. 
SETT MOS: de 


TI Genom skapelsen inblåste Gud en 
lefvande ande i Adams näsa. Derigenom 
vardt Adam till en lefvande själ med en 
själisk kropp. Detta är alltså ett förhål- 
lande, som grundar sig på sjelfva skapel- 
gen, oberoende af syndafallet. 

T dv. s. Kristus. De ord, som här 
följa, höra icke till citatet ur 1 Mos, 2: 
7 utan äro af apostelen tillagda. Kristus 





kallas en Adam, emedan han är stamfader 
för den nya andliga mensklighet, som skall 
framgå genom uppståndelsen. Och han 
är den siste Adam, ty efter honom skall 
ingen uppträda såsom någon ny Adam 
eller stamfader för någon ny mensklighet. 
— Märk: i Rom. 5: 14 följ. sättas Adam 
och Kristus emot hvarandra: Adam såsom 
den, genom hvilken synden och döden kom- 
mit in i verlden, Kristus såsom den, genom 
hvilken rättfärdigheten och lifvet kommit. 
Der står Adam genom sin olydnad så- 
som stamfader för ett syndigt slägte, Kri- 
stus åter genom sin lydnad såsom stam- 
fader för ett rättfärdigt slägte. Här åter 
i 1 Kor. 15: 45 sättas Adam och Kristus 
mot hvarandra i en annan mening: Adam 
är genom sin skapelse stamfader för den 
själiska mensklighet, som finnes under den 
närvarande tidsåldern, Kristus åter är ge- 
nom sin uppståndelse stamfader för den 
andliga mensklighet, som skall vara i den 
tillkommande tidsåldern. 


1" med en andlig kropp. Ordet lef- 
vandegörande uttrycker, att han vardt till 
en ande, som gör de afsomnade lefvande 
igen genom uppståndelsen. Jemför Fil. 
9: 21, Kol SDa, I Tess 4:16 JORD: 
21 f. Kristus vardt detta genom sin upp- 
ståndelse och himmelsfärd. Förut: bodde 
äfven hos honom anden i en själisk kropp, 
men genom uppståndelsen och himmels- 
färden vardt han hel och hållen ande, så 
att äfven hans kropp vardt en andlig kropp. 
Om mellantillståndet mellan uppståndelsen 
och himmelsfärden se anm. till Matt. 28: 
17, Luk. 24: 438. 


46. Men det andliga är icke 
det första utan det själiska, se- 
dan det andliga.” 


" Likasom i hela skapelsen det lägre 
är föregående, och det högre är efterföl- 
jande, så är ock. på menniskolifvets om- 
råde det själiska före det andliga. Den 
första menniskan (Adam) är jordisk och 
själisk, den andra menniskan (Kristus) är 
himmelsk och andlig (v. 47). 


47. Den första menniskan”" är 
af jorden, gjord af stoft, "" den 
andra menniskant är af himme- 


len.tt 


+ Adam är begynnelsen och stamfadern 
för den nuvarande menskligheten. 

++ med en själisk kropp (v. 45). Så- 
som varande själisk och icke andlig, var 
den första menniskans kropp dödlig, icke 


Go (iom 


: Pauli första bref till korintierna. 


så att han måste dö, utan så att han kunde 
dö. Huruvida den skulle dö eller icke, 
det berodde på, om menniskan syndade 
«eller ej." Syndade” hon, så måste hon dö 
1 Mos, 2: 17). Det skedde. Men hade 
hon låtit bli att synda, så hade hon icke 
blott förblifvit fri från döden, utan hade 
ock blifvit odödlig, d. v. s. så beskaffad, 
att hon icke kunnat dö. Men detta se- 
nare hade hon icke blifvit genom sjelfva 
-syndfribeten utan genom att äta af lifvets 
träd, från hvilket hon nu till följd af syn- 
den utestängdes (1 Mos. 3: 22). 


+ Kristus är den andra menniskan i den 
mening, att han, såsom den uppståndne, är 
begynnelsen och stamfadern till en andra 
-mensklighet, d. v. 8. den nya, förherrligade 
mensklighet, som skall framgå genom de 
dödas uppståndelse. 


TT Denna andra menniska är af him- 
melskt ursprung. Såsom af sammanhan- 
get framgår, betraktar apostelen Adam och 
Kristus från deras kroppsliga sida. Adam 
var i anseende till sin kropp genom ska- 
'pelsen af jordiskt ursprung, gjord af stoft. 
Kristus är i anseende till sin kropp, sådan 
denna är genom uppståndelsen, af him- 
melskt ursprung. Märk för öfrigt: på 
Adams kropp gjorde apostelen en närmare 
beskrifning: gjord af stoft, men på Kristi 
förherrligade kropp kan han icke gifva 
någon sådan. Dess beskaffenhet öfvergår 
hvarje menskligt begrepp. 


48.. Sådan som den af stoft 
gjorde är, sådana äro ock de af 
stoft gjorda," och sådan som den 
himmelske"" är, sådana äro ock 
de himmelska.t 


1 Mos. 9: 19, 22. 

+ Adams efterkommande här i verlden 
sägas vara gjorda af stoft, emedan de äro 
af samma natur som han; och han var 
gjord af stoft. I denna mening var ock 
Kristus under sitt kötts dagar en af dem. 


=& Grundtextens uttryck betecknar en, 
som är i himmelen. Iv. 47 har. apostelen 
framstält Kristi förherrligade kropp såsom 
"varande af himmelskt ursprung, här be- 
tecknar han honom, såsom den der är i 


himmelen. Jemför Fil. 2: 9. Ef. 4: 8 
följ. 
td. v. 8 de uppståndna. De kallas 


himmelska, emedan de, såsom uppståndna, 
äro medborgare i den himmelska staden. 
Se Fil. 3: 20, 2 Tim. 4: 8, Ebr. 12: 22. 





Kap. 15: 47—51. 


liga kropp är lik Kristi herrlighetskropp 
(Fil. 3: 21). 


49. Och såsom vi hafva burit 
den af stoft gjordes afbild,” så 
låtom oss äfven bära" den him- 
melskes afbild. 


Rom. 8: 29. 


" d. v. 8. en själisk kropp. 
++ låtom oss fara efter att ock en gång 
få bära den himmelskes afbild. 


50. Men detta säger jag, brö- 
der, att kött och blod” icke kan" 
ärfva Guds rike,t ej heller ärfver 
förgängelsen oförgängligheten tt 

I Kors öre 


Xx d. v. s. den närvarande af kött och 
blod bestående kroppen. 


++ Emedan apostelen betraktar uttrycket 
»kött och blod» såsom ett enda begrepp, 
säger han kan (ej kunma). 

T Med Guds rike menas det rike, som 
Kristus skall upprätta, när han kommer 
igen. Den sinliga (själiska) kroppen skall 
icke ingå i detta rike utan måste först 
förvandlas (v. 51). 

TT Apostelen säger förgängelsen i stäl- 
let för det förgängliga, oförgängligheten 
i stället för det oförgängliga. Jemför 
Rom. 4: 9 och anm. dertill. Meningen 
är: Den själiska kroppen hör förgängelsen 
till och skall icke ärfva messiasrikets oför- 
gängliga herrlighet, Att tala om »köttets» 
uppståndelse eller om ett »förherrligadt 
kött» är oriktigt. Det är den troendes 
kropp, som skall förherrligas, och dertill 
hör, att han upphör att vara kött. Der- 
för säger ock Kristus i nattvarden icke, 
att han gifver lärjungarna sitt kött utan 
sin kropp. Jemför anm. till Joh. 6: 53 f. 


31. Se, jag säger eder en hem- 
lighet:" vi alla skola icke afsom- 
na,"" utan vi alla skola förvand- 
las, T 


+ Om ordet hemlighet se anm. till Rom. 
1308 2 

2 Vi alla, som lefva qvar, när herron 
kommer igen, vi skola icke dö. Paulus 
tänkte, att han och i allmänhet alla de 
troende, till hvilka han skref, skulle upp- 
lefva dagen för herrens återkomst. Se 
anm. till Rom. 13: 12. 

t icke afsomna utan förvandlas skola 


Jemför anm. till Luk. 20: 36. Deras and- | vi alla. Med förvandlingen menar aposte- 
— 187 — ; : 


Kap. 15: 51—58. 
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len således endast deras förvandling, som 
lefva, när Kristus kommer igen. De af- 
somnade skola uppväckas, och vi alla, som 
lefva, när herren kommer, vi skola för- 
vandlas (v. 52). 


52. i ett nu, i ett ögonblick,” 
vid den sista basunen,”" ty det 
skall basuna, rt och de döda skola 
väckas upp oförgängliga, och vitt 
skola förvandlas. 

1. Tess: 4: 15 f. Matt. 24: 31. 

” så hastigt skall förvandlingen försiggå. 

>+ Guds basun. Jemför anm, till Matt. 
24: 381. Den kallas för den sista basunen, 
emedan vid dess ljud den närvarande tids- 
åldern afslutas. 

T Hvem det är, som basunar, derom se 
anm. till 1 Tess. 4: 16. 

TT vi alla troende, som lefva. 

33. Ty detta förgängliga må- 
ste ikläda sig oförgänglighet, och 
detta dödliga ikläda sig odödlig- 
het." 

2; Kor, cbr & £ 

= Den förvandling, som de lefvande 
skola undergå, framställer apostelen under 
bilden af ett påklädande. Vår nu förgäng- 
- liga kropp skall kläda på sig oförgänglighet 
0. 8. v. Se anm, till 2 Kor. 5: 2. 


54. Men när detta förgäng- 
liga har iklädt sig oförgänglighet, 
och detta dödliga har iklädt sig 
odödlighet, då skall det ordet in- 
träffa,” som är skrifvet:"" Döden 
har blifvit uppslukad ft till se- 


ger.TT 

> då skall det ordet varda verklighet. 

"+ 1 Es. 25: 8, hvilket ställe apostelen 
mycket fritt återgifver. 

1 d. v. 8. fullständigt till intet gjord. 
Ingen skall dö mer. 

TT Resultatet af dödens uppslukande är 
seger. De uppståndna och de förvandlade 
hafva dermed vunnit en evig seger öfver 
allt ondt. 


39. Hvar är din seger, du död?" 
Hvar är din gadd, du död?"+ 

+ Dessa ord har Paulus lånat från Os. 
13: 14. Han uttrycker genom dem det 
jubel, som fyller hans hjerta, när han tän- 
ker på de dödas uppståndelse. Den seger, 


som döden tillfälligtvis vunnit öfver som- 
liga, är då för, evigt förlorad. Och dem, 
som då lefva, skall han aldrig komma. 
åt. Döden framställes under bilden af 
ett djur med giftig gadd (t. ex. en skor- 
pion). — Det ligger för öfrigt i grundtex- 
ten starkt eftertryck på ordet din: din 
seger — din gadd. . 


56. Men dödens gadd är syn- 
den," men syndens kraft är la- 
gen. "+ 

+ Det är genom synden, som döden 
kommit till välde öfver menniskan. Der- 
för liknas synden vid den gadd, hvarmed 
döden dödar henne. 

> Lagen uppväcker synden och gör 
henne mäktig (Rom. 7: 7 följ.). 


57. Men Gud vare tack, som 
gifver oss" segern"" genom vår 
herre Jesus Kristus. t 


+ Det ligger tonvigt på ordet oss i mot- 
sats mot ordet din i v. 55: Hvar är din 
seger, du död? Det är åt oss, som Gud 
gifver segern. Med oss menas de troende. 

"+ den fullkomliga segern öfver döden. 
Att apostelen menar denna seger, synes 
af sammanhanget. 

1 Det är Gud, som gifver, och det är 
genom Jesus han gifver segern (jemför 2 
Kor. 5: 19 f.). Han gifver den samma, 
när han genom Jesus uppväcker de af- 
somnade. Emedan Jesus är den, genom 
hvilken Gud frälsar från synd och-rättfär- 
digar den troende, så är han ock den, ge- 
nom hvilken han uppväcker de afsomnade. 
Ty likasom döden har sin grund i synden, ' 
så har ock den saliga uppståndelsen sin 
grund i rättfärdigheten. 


58, +IJerför 5 tralsa lst 
bröder, varden fasta," orubb- 
liga, öfverflödande i herrens verkt 
alltid, vetande, att edert arbete 
icke är fåfängttt i herren.t" 

+ Emedan segern är så viss. : 

++ De troende behöfde varda fasta. De- 
ras fasthet var ännu icke sådan, som den 
borde vara. 

+ Herrens verk är hvarje verk, som 
sker i herrens tjenst. Jemför Matt. 25: 85. 
De troende äro hvar och en på sin plats 
herrens Kristi trälar (1 Kor. 7: 22). Dock 
torde apostelen här närmast tänka på andlig 
verksamhet till själars frälsning och för- 
samlingens uppbyggelse (kap. 16: 10). 
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Pauli första bref till korintierna. Kap. 15: 58—16: 5. 


TT Ordagrant: tomt d. v. s. utan lön. 
Den troende har lön att få i Guds rike. 
Om icke de dödas uppståndelse vore, skulle 
han gå miste om denna lön. Nu deremot 
kan han vara viss ait få den. Se Rom. 
För ers mes ELofJake, 1:51 2 0m. fl st; 

1" I Kristus har det sin grund, att 
edert arbete icke är fåfängt. Ty sjelf upp- 
väckt från de döda, skall han uppväcka 
eder till evigt lif i sitt rike, Or I skolen 
få en oförgänglig lön för allt? hvad I haf- 
ven gjort. 


16 Kapitlet. 


Om sammanskott tiil de troende i Jerusa- 
lem (v. 1—4). Apostelen framställer sin rese- 
plan (v. 5—9), förmanar korintierna att mot- 
taga Timoteus väl; när han kommer”(v. 10—11), 
underrättar dem, att Apollos icke kan komma 
(v. 12), förmanar till tro och kärlek (v. 13—14), 
uppmanar korintierna att särskildt vörda Ste- 
fanas och hans hus (v. 15—16), uttrycker sin 
glädje öfver de sändebud, som försämlingen 
skickat till honom: (v. 17—18). Helsningar (v. 
19—20). Underskrift och slutönskan (v. 21—24). 


en hvad angår sammanskot- 

tet till de heliga," gören 
äfven I så, som jag har befalt 
Galatiens församlingar. ”+ 

+ de fattiga bland de heliga i Jerusa- 
lem (v. 3). Jemför Rom. 15: 26. 

«+ Galatien var ett landskap i mindre 
Asien. Der hade apostelen grundat kristna 
församlingar. Märk för öfrigt apostelens 
kristliga list: med galaternas exempel eggar 
han här korintierna. Sedan använder han 
korintiernas exempel såsom en eggelse för 
de kristna församlingarna i Macedonien (2 
Kor. 8: 4, 9: 2). Och slutligen gifver han 
församlingen i Rom en maning genom att 
för henne omtala korintiernas och mace- 
doniernas gifmildhet (Rom. 15: 25 följ. o. 
anm. dertill). 


2. På första dagen i veckan” 
lägge hvar och en af eder hem- 
ma hos sig”" tillsammans, t hvad 
som blir honom förunnadt, tt på 
det icke sammanskott må ske 
(först) då, när jag kommit: 


Rom. 12: 138. 

+ d. v. 8. söndagen. Om söndagens 
betydelse se tilläggsanm, vid slutet af 
Rom. 14. 


=+ Apostelen föreskrifver icke en kollekt 
vid församlingens gudstjenst. Sådana kol- 
lekter omtalas ingenstädes i i nya testamen- 
tet. 





Macedonien; 


T Ordagrant: samlande i hög. 

TT Apostelens uttryck är mycket svårt 
att på svenska återgifva. Det betyder 
egentligen lyckas (se Rom. 1: 10), hafva 
framgång. Apostelen vill säga, att när 
Gud gifver framgång eller lycka åt någon 
i det lekamliga, så bör han för samman- 
skottet åt de heliga lägga af, hvad som 
derigenom blir honom till öfverlops. 


3. Men när jag kommit, skall 
jag medelst bref sända” dem, som 
I hafven pröfvat,"" för att fram- 
föra eder kärleksgåfvaTt till Jeru- 
salem. 


+ Apostelen skulle sända dem på det 
sätt, att han lemnade dem bref till den 
kristna församlingen i Jerusalem. 


++ Paulus föreslår icke att sjelf få taga 
medlen och föra dem till Jerusalem, utan 
församlingen skulle utse bepröfvade män 
för ändamålet. Märk, med hvilken för- 
sigtighet apostelen undviker allt, som kunde 
gifva anledning till elaka misstankar. Se 
2 Kor. 8:-19:f, 

T Ordagrant: eder nåd. 


4. Men om det är värdt, att 
äfven jag reser," så skola de resa 
med mig." 


+ Apostelen hade väl enligt Ap. G. 19: 
21 föresatt sig att resa till Jerusalem: 
Dock gjorde han utförandet af denna plan 
beroende af, huru det gick med samman- 
skottet. Om detta lemnade ett sådant re- 
sultat, att det kunde vara värdt, att han 
reste sjelf, så ville han göra det. Att 
så skedde, synes af Rom. 15: 25 f. — 
Märk, hvilken fin vink apostelen med dessa 
ord gifver dem att göra ett rikligt sam- 
manskott. 

++ Han säger icke: då kunna de stanna 
hemma. Nej, sändebud skulle församlin- 
gen skicka i hvad fall som helst. 


Do. Men jag skall komma till 
eder, när jag har farit genom 
ty SEG far 
jag igenom, x 

Ap,. GG: 1988120: dif 

+ Macedonien var en romersk provins 
norr om Grekland. Se anm. till Ap. G. 
16: 10, 12. — Enligt sin ursprungliga rese- 
plan hade apostelen ämnat från Efesus 
fara sjöledes direkt öfver till Korint och 
sedan från Korint till Macedonien. Se 


—180-— 


Kap. 16: 5—12. 





derom 2 Kor. 1: 15 f. Men sedan än- 
drade han denna plan och beslöt att fara 
rundt om egeiska hafvet och så genom 
Macedonien till: Korint. Se inledning till 
andra korinterbrefvet. Dermed öfverens- 
stämmer fullkomligt uppgiften i Ap. G. 
2 SED 0 HD Er 


6. men hos eder skall jag må- 
hända stanna qvar”" eller till och 
med öfvervintra, på det att I"+ 
mån ledsaga mig,t hvart helst 
jag reser. TT 


+ Märk sammanhanget: Macedonien far 
jag igenom (v. 5), men hos eder stannar 
jag. Enligt Ap. G. 20: 38 dröjde han i 
Korint tre månader. 

&& Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 

T Se anm. till Rom. 15: 24. 

TT Evoligt Ap. G. 19: 21 hade aposte- 
len då i sinnet att från Korint resa till 
Jerusalem och sedan till Rom. 


7. Ty jag vill nu? icke se eder 
(endast) i förbifarten, ty jag hop- 
pas att stanna qvar någon tid 
hos eder, om herren "> tillåter det. 

1 Kor. 4: 19. Jak. 4: 13 följ. 


+ Med detta ord kan apostelen vilja 
säga: Såsom förhållandena bland eder nu 
äro, så tänker jag stanna någon tid hos 
eder. Eller ock kan hans mening vara: 
På denna resa tänker jag icke göra såsom 
förra gången, endast i förbifarten helsa 
på eder, utan jag ämnar stanna hos eder. 
Om apostelen menar detta sista, så antyda 
hans ord, att han varit på ett mycket kort 
besök i Korint en gång" Något sådant 
besök omtalar icke Lukas i apostlager- 
ningarna. Han nämner endast om de två 
långvarigare besöken (Ap. G. 18: 1, 20: 
2 f). Men att apostelen varit i Korint 
tre gånger, derom se 2 Kor. 13: 1 och anm. 
dertill. - Det i apostlagerningarna icke om- 
nämda besöket har varit det andra i ord- 
ningen. 

+ Ad. v..5, Kristus. 


8. Men jag skall stanna qvar 
i Efesus” till pingsten, 

+ Apostelen var nämligen i Efesus, när 
han skref detta bref. 

9. ty en stor och kraftig dörr? 
är öppent för mig, och motstån- 
dare (finnas) många. t 


Pauli första bref till korintierna. 


| 2 Kor. 2: 12. 

+ En stor och kraftig dörr är ett bild- 
ligt uttryck för: ett rikligt tillfälle att med: 
stor framgång verka. ; 

++ En annan användning af samma bilt 
se Ap. G. 14: 27, Kol. 4: 3. 

T så att mitt qvarstannande här är 

i desto mer nödvändigt. 


10. Men om Timoteus kom- 
| mer," så sen till, att. han må 
| varda = utan fruktan hos ederft 

— ty herrens verktt verkar han 
såsom äfven jag — 

+ Timoteus var redan på väg till Ko- 

rint. Se kap. 4: 17 och anm. dertill. 

=+ Sen till, att det blir så, att han må 

kunna vara 0o. 8. Vv. 

+ d. v. s. att han må hafva umgänge 

med eder utan att känna sig skygg. Se 


anm. till nästa vers. 
it Se anm. till kap. 15: 58. 


11. att alltså icke någon må 
förakta honom." Men ledsagen 
honom i frid, "" på det han må 
"komma till mig,t ty jag väntar 
honom med bröderna. tT 


+ utan alla visa honom förtroende. Pau- 
; lus var rädd, att korintierna med sina 
höga tankar om sig sjelfva skulle för- 
akta Timoteus för hans ungdoms skull (se 
j I Tim. 4: 12), och att Timoteus till följd 
I deraf skulle komma att känna sig skygg 
| ibland dem. Detta vill han derför genom sin 
förmaning förebygga. Skall en predikant 
kunna verka med välsignelse inom en för- 
samling, så måste han uppbäras af för- 
samlingens förtroende. Detta gör honom 
i hjertat trygg och i verksamheten stark. 
Känner han sig deremot ringaktad, så blir 
han skygg och svag, isynnerhet om han 
är af en mera rädd natur, hvilket kanske 
Timoteus var. 

++ När han far från eder, så gifven 
honom i frid och kärlek följeslagare, som 
ledsaga honom. Se anm. till Rom. 15: 24. 

+ hit till Efesus igen. 

tt Jag väntar honom och de andra brö- 
derna. Enligt Ap. G. 19: 22 hade Paulus 
sändt Erastus med Timoteus. Af hans 
ord här synes, att han äfven sändt andra 
med. Timoteus var hufvudpersonen i denna 
beskickning. 





12. Men hvad angår Apol- 
los," brodern, har jag mycket 


FAROR 


f 





Dani Uforatå i Bref till ”korpiitietnig 


uppmanat honom, att han skulle 
komma till eder"" med bröderna,t 
och han hade alls ingen vilja att 
nu komma; men kan skall kom- 
ma, när han fått läglig tid.tt 


> Om Apollos se kap. 3: & f., Ap. G. 
18:24 följ. 19:13: 

"+ Apostelen säger detta, på det att 
korintierna icke må tro, alt det är han, 
som har hindrat Apollos från att resa till 
Korint. Sannolikt hade korintierna bedt 
Apollos komma tillbaka. Af dessa ord 
synes för öfrigt, att Apollos nu var i Efe- 
sus hos Paulus, och att mellan dem begge 
rådde endrägt och frid. 

T Med bröderna menar Paulus här de 
i v. 17 nämda tre korintiska kristna, som 

- nu skulle återvända hem. 

it Af dessa ord synes, att Apollos 
för tillfället har haft något vigtigt hinder. 
Möjligen har hans verksamhet i Efesus 
varit af den beskaffenhet, att han trots 
apostelens uppmaningar icke ansett sig 
böra lemna den nu. Se v. 9. Hans be- 
slut i denna sak torde dock äfven hafva 

- berott på de partislitningar, som voro i 
Korint, och i hvilka hans namn sattes 
upp emot Paulus (kap. 1: 12). Det är 
mer” än sannolikt, att detta gjort honom 
obenägen att fara dit ännu på en tid. 


13. Naken? "stån i tron, "+ 
förhållen eder manligt t varden 
starka. ti 


BfX0: 10; Kol 1: 11. ; 

7 och låten icke edert sinne försoffas. 

«+ och låten eder icke genom mennisko- 
funder rubbas derifrån. 

1 i alla strider, gom I hafven att ut- 
stå för tron. 

1 i att göra det goda och stå emot 
allt, som vill draga eder från herren. 


14. Må allt af eder göras i 


kärlek. 
1 Kor, 8: 1, 13: 1—13. 


15. NI: jag förmanar eder, 
"bröder — I kännen Stefanas hus," 
att det är Akaias”+ förstling, och 
att de hafva stält sig sjelfva till 
tjenst för de heligaT — 


+ Om Stefanas se anm. till kap, 1: 16. 
«+ Stefanas hus var den första familj 
i Akaia, som hade öfvergått till kristen- 
domen. . Jemför Rom. 16: 5. Korint var 


Kap. 16: 12—18. 


hufvudstad i den romerska provinsen Akaia,, 
och der bodde Stefanas. Se inledning tilk 
detta bref. 

T I apostelens ord ligger uttryckt, att: 
de gjort detta på något mer framstående- 
sätt. 


16. att ock I" mån vara un- 
derdåniga dem,"" som äro sådana, 
samt hvar och ent som samver-- 
kar med (dem) och arbetar. 


+ Jag förmanar eder, att I å eder sida 
0. 8. V. 

++ att I mån visa eder hörsamma mot: 
deras råd, förmaningar, anordningar o. 8. v. 

1 d. v. 8 att I mån bevisa samma un-- 
derdånighet mot hvar och en som o. 8. V.. 


all Men jag gläder mig öf- 
ver Stefanas och Fortunatus och 
Akaikus" närvaro, emedan dessa. 
hafva uppfylt eder brist;"" 


> Fortunatus och Akaikus nämnas icke- 
på något annat ställe i nya testamentet. 
Ej heller känner man för öfrigt någonting 
om dem. De hafva jemte Stefanas fört 
den korintiska församlingens bref till Pau-- 
lus samt hans svar tillbaka till Korint. 

++ de hafva uppfylt, hvad som var en 
brist hos eder. Församlingen hade icke- 
kunnat komma till Paulus för att veder- 
qvicka honom och sjelf vederqvickas. Se 
anm. till v. 18. Detta var korintiernag 
»brist», något som fattades dem. Deremot: 
hade det varit en vinst för dem, om de- 
hade kunnat komma till honom till deras: 
ömsesidiga vederqvickelse, Jemför Fil. 2: 
30. — Somliga bibeltolkare fatta aposte- 
lens ord så, som ville han säga: de hafva. 
ersatt saknaden af eder. Den förra upp- 
fattningen sluter sig dock närmare efter: 
orden. 


18. ty de hafva vederqvickt. 
min ande och eder." Kännen. 
derför dem, som äro sådana." 

2 Kor, 7: 13. Filem. v. 7, 20. 


+ Här säger apostelen, huru de tre män-- 
nen hafva uppfylt korintiernas brist. De 
hafva genom sin närvaro och sina medde- 
landen vederqvickt å ena sidan hans ande, 
å andra sidan korintiernas. Det var för 
apostelen en vederqvickelse att få taga 
emot dem, och det var för församlingen 
i Korint en vederqvickelse att veta, att 
de voro hos honom och kunde å hennes 
vägnar meddela sig med honom. 


a 


Kap. 16: 18—24. 


++ Vinnläggen eder om att lära känna 
dem riktigt och att sålunda sätta rätt 
värde på dem. 


19. DEG helsa församlingar- 
na-i Asien.+ Eder helsar i her- 
ren”" mycket Aquila och Priskat 
jemte den församling, som är i 
deras hus.tt 

Rom. 16: 3, 5. 


>< Med Asien menas de vestra kustland- 
skapen af mindre Asien. Se anm. till Ap. 
107-20 1-05055 95-10 6, 0: 0 ENN FÅ 
mindre Asiens vestra kust låg Efesus, der 
Paulus var, när han skref detta bref. 
++ Helsningen var en helsning i Kristus, 
emedan den hade sin grund deri, att både 
de, som helsade, och de, som mottogo hels- 
tingen, lefde i Kristus. Se anm, till Rom. 
T0==225 ; 
T Priska, Aquilas hustru, kallas i Ap. 
G. 18: 2, 18, 26 för Priskilla. Paulus 
hade sammanträffat med Aquila och hans 
hustru i Korint (Ap. G. 18: 2 f.). Der- 
ifrån hade de följt honom till Efesus (Ap. 
G. 12: 18), der de nu voro. Sannolikt 
- bodde Paulus hos dem. 

; Tt En del af församlingen i Efesus hade 
alltså sin yttre medelpunkt i Aquilas hus, 
der den höll sina kretssammankomster. Se 
anm. till kap. 14: 23. 


20. Eder helsa alla bröderna.” 
Helsen hvarandra med en helig 
kysg. "+ 

's alla de troende i Efesus. 

++ Se anm, till Rom, 16: 16. 


21 Helsnitsent är med min, 
Pauli, egen hand." 
Kol., 4: 18: - 


+ Med helsningen menas här Pauli egen 
helsning till skilnad från de helsningar, 
som han i v. 19 f. framfört från andra. 








Pauli första bref till korintierna. 


=x Paulus skref vanligen icke sina bref 
egenhändigt. Han dikterade dem för en 
skrifvare. Se anm. till Rom. 16: 22 samt 
inledning till romarebrefvet. Men sitt namn 
skref han alltid under med egen hand. 
Se 2 Tess. 3: 17. Detta var ett tecken, 
att brefvet verkligen var från honom och 
icke från någon bedragare, som skrifvit i 
hans namn (2 Tess. 2: 2). 


22. Om någon icke har her- 
ren kär," så vare han förban 
nad.” Maran ata.t 


= Dermed menar Paulus sådana kristna, 
som genom pPartiväsen, egenkärlek, kötts- 
ligt lefverne o. 8. v. visa, att de äro utan 
kärlek till Kristus, äfven om de säga sig 
älska honom. Se Joh. 14: 23, 1 Joh. 4: 20. 


+=& Se anm. till Rom. 9: 3, der samma 
ord står. / 

TI Läs: marån atå. Dessa ord äro icke 
grekiska utan arameiska och betyda: Her- 
ren kommer: Apostelen vill säga: Ve den, 
som är utan kärlek till Kristus! Herrens 
ankomst står för dörren, och då skall en 
sådan varda förkastad. — Att apostelen i 
bref till en grekisk församling inblandar 
arameiska ord, det beror derpå, att vissa 
sådana uttryck plägat förekomma i det 
kristliga talet, alldeles såsom det sker ännu 
i dag hos oss. Till dessa uttryck höra 
äfven orden abba, halleluja, hosianna. Na- 
turligtvis hafva alla troende förstått deras 
betydelse. 


23. Herrens Jesu nåd (vare) 
med eder. 
Rom. 16: 20. 


1 Tess. 
VI20N 


24. Min kärlek (är) med eder 


alla i Kristus Jesus.” 


+ Hans kärlek till dem grundade sig 
derpå, att både han och de lefde i Kristus. 
Jemför anm. till v. 19. 
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Pauli andra bref till korintierna. 


Inledning. 


När Paulus skref det första brefvet till korintierna, hade han sändt 


" Timoteus till Korint (1 Kor. 4: 17). Nu när han skref det andra, var 


"Timoteus åter hos honom (2 Kor. 1: 1). Han hade kommit tillbaka, me- 
dan apostelen ännu var qvar i Efesus (1 Kor. 16: 8). Genom honom 
hade Paulus fått underrättelser så väl om tillståndet i den korintiska för- 
samlingen i allmänhet som ock särskildt om verkningarna af sitt förra bref. 

Dessa underrättelser voro af den nedslående beskaffenhet, att han oför- 
dröjligen sände Titus dit för att, om möjligt, afbjelpa missförhållandena 
samt återställa lydnad, ordning och lugn i församlingen. Enligt 2 Kor. 2: 
12 f. väntade han, att Titus skulle på sin återväg sammanträffa med honom 
i Troas. Så skedde emellertid icke. Detta uppfyllde honom med stor ord, 
hvarför han genast reste till Macedonien. Der mötte han Titus, som med- 
förde öfver hufvud glädjande underrättelser (2 Kor. 7: 5 följ.). Apostelen 
blef åter glad, ehuru ännu åtskilligt icke var, som det borde. 

I församlingen hade inträngt (jemför kap. 11: 4) judiskt sinnade lä- 
rare, falska kristna, som voro fiendtligt stämda mot Paulus. För att för- 
svaga hans inflytande hade de föregifvit, att han icke var någon riktig 
apostel. Många troende hade ock derigenom blifvit förvirrade. 

Med anledning af, hvad apostelen sålunda fått veta om tillståndet i 
Korint, skref han detta andra bref. Hans afsigt dermed var (enligt kap. 
13: 10) att hos församlingen verka en sådan sinnesstämning, att han, när 
han sjelf komme, icke måtte behöfva uppträda med bestraffningar utan 
kunde verka till uppbyggelse bland dem. För att vinna denna sin afsigt 
måste han med särskildt eftertryck framhålla och försvara sin apostoliska 
myndighet. Var den erkänd, då hade han ock dermed återvunnit hela 
sitt inflytande, och då — men först då — kunde hans förnyade besök 
i Korint blifva till verklig uppbyggelse för församlingen. Detta förklarar, 
hvarför apostelen i sitt bref så vidlyftigt sysselsätter sig med att försvara 


sig sjelf. 


Det hade varit Pauli afsigt att från Efesus fara direkt till Korint 
för att sedan begifva sig till Macedonien och så tillbaka till Korint igen 
(2 Kor. 1: 15, 16). Emellertid hade han måst ändra denna reseplan och 
besluta att först fara till Macedonien och sedan till Korint (1 Kor. 16: 5). 
Från Efesus bröt han alltså upp efter pingst (1 Kor. 16: 8) samt for 
öfver Troas (2 Kor. 2: 12) till Macedonien (2 Kor. 2: 13, 7: 5). /Ti- 
moteus var honom följaktig på resan. Från Macedonien skref han sitt 
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Kap. 1: 1—4. Pauli andra bref till korintierna. 











andra bref till korintierna. Och Titus var den, som” fick föra det tilf 
Korint (2 Kor. 8: 6). 

Det andra brefvet till korintierna är skrifvet samma år som det för- 
sta, d. v. s. år 57 eller 58 e. Kr. på hösten (se anm. till kap. 8: 10). 
Dess äkthet är så enstämmigt intygad af den äldsta kyrkan, att intet 
tvifvel kan vara derom. 

Brefvets innehåll sönderfaller i tre hufvudafdelningar: Efter en kort 
helsning och inledning, kap. bk: 1—11, framställer apostelen sin vandel, 
sitt embete och sitt förhållande till församlingen i dess rätta ljus, allt 
i afsigt att återvinna församlingens kärlek och förtroende, kap. 1: 12—7. 
Derefter talar han om det pågående sammanskottet till de heliga i Jeru- 
salem, kap. 8—9. Slutligen angriper han dem, som förnekade hans apo- 
stoliska myndighet, kap. 10—13. 

Den häftiga sinnesrörelse, hvari Paulus befann sig, när han skref detta 
bref, har gjort, att framställningen deri blifvit mycket svårfattlig, så att 
det bereder bibeltolkaren vida större svårigheter än något af de öfriga 


brefven. 





1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—2), inledning (v. 3—11). Apo- 
stelen framhåller renheten af sin vandel och 
pålitligheten af sina ord (v. 12—14), förklarar 
hvarför han ändrat sin reseplan och icke ännu 
kommit till Korint (v. 15—24). 


V, 3—11 aftonsångstext tredje sönd. efter tret- |- 


tondedag jul. II. 


pre Jesu Kristi apostel ge- 
nom Guds vilja och Timo- 
teus," brodern, till den Guds för- 
samling," som är 1 Korint, tillika 
med alla de heliga, som äro i 
hela Akaia.rt | 

TORKor böriÉ 


? Paulus skrifver ej blott i sitt utan 
äfven i Timoteus namn. Se anm. till 1 
Kor, 1: 1. 

== Guds församliog är församlingen 
af dem, som genom tro på Jesus böra 
Gud till. Alla samfund, som äro inom 
sig förenade men gent emot andra begrän- 
sade genom vissa lärouppfattningar eller 
bruk, äro endast menskliga sekter. 

Den romerska provinsen Akaia om- 
fattade Hellag och Peloponnesus, Dess 
hufvudort var Korint. I Akaia funnos 








här och der kringspridda kristna, som 
stodo i förbindelse med församlingen i 
Korint och således genom denna kunde 
mottaga helsningar från apostelen. 


2. Nåd (vare) åt eder och frid 
af Gud, vår fader, och herren 
Jesus Kristus.” 


+ Se Rom. 1: :7 och anm. dertill. 


3. Valskad (vare) Gud och 
vår herre Jesu Kristi fader," barm- 
hertighetens"" fadert och all 
trösts Gud, TT 

Ef 108: Rom, "lor of Petsölates 

& d. v. s. Gud, som är Jesu Kristi fa- 
der. Se anm. till Rom. 15: 6. - 

+ Ordagrant: barmhertigheternas. 
anm. till Rom. 12: 1. 

1 den fader, hvars utmärkande egen- 
skap är barmhertighet. 

TT den Gud, från hvilken all tröst kom- 
mer. Se anm, till Rom, 15: 5. : 


Se 


4. som tröstar osst vid allt 
vårt lidande," på det vi må kunna 
trösta dem, som äro i hvarje li- 
dande,t genom den tröst, tt hvar- 


— To 


Pauli andra bref till korintierna. 


med vi sjelfva varda tröstade af 
Gud. 
2 Kor. 7: 6. 


> Emedan apostelen skrifver i sitt och 
'Timoteus namn, så säger han oftast i detta 
bref vi, oss, vär. Dock tänker han der- 
vid närmast på sig sjelf. Stundom säger 
han ock jag, mig, min. Jemför kap. 2: 
13 samt 7: 5. På somliga ställen vexla 
de olika uttrycken t. o./m. i samma vers 
(se t. ex. kap. 7: 14, 11: 6). 

"+ Apostelen betraktar alla sina lidan- 
den såsom ett sammanhängande helt. Trö- 
sten erfar handels genom inre frid och 
. glädje, dels genom yttre hjelp och rädd- 
ning. / 

+ d. v. s. dem som äro på alla vis be- 
tryckta. 

TT genom att meddela dem den tröst. 


3. Ty såsom Kristi lidanden” 
öfverflöda till oss," så öfverflö- 
dar ock genom Kristus vår tröst. T 

Köl 1394: 2 Kör 4: 10. Ps: d4: 20, 
94: 19. 

+ samma lidanden, som Kristus led. 
Apostelens lidanden voro nämligen af sam- 
ma art som Kristi lidanden. Se Matt. 
ZONEN CS: Oy, KOL kr 24, KDE. Lo: 
13, I Petr. 4: 18: Jemför ock anm. till 
Rom. 8: 17. Den vanliga tanken, att Kri- 
stus ännu lider i sina lemmar på jorden, 
är främmande för nya testamentet. 

= i rikt mått komma öfver oss. 

+ i det att Kristus dels underligen räd- 
dar oss ur allt, dels genom sin ande hug- 
svalar Oss, 


6. Men antingen vi lida be- 
tryck, (så sker det) för eder tröst 
och frälsning," eller vi tröstas, 
(så sker det) för eder tröst, "" som 
är verksam i uthållighet i samma 
lidanden, "+ som äfven vi lida.t 
Och vårt hopptit är fast för 
eder, TTT 

2 Kor. 4: 15. 

+ på det vi må blifva dugliga att trösta 
eder (v. 4) och derigenomw befordra eder 
frälsning. 

sx Både vårt lidande och den tröst, 
som vi deri få erfara, hafva till ändamål, 

' att vi må kunna trösta eder. 

"24 d. v. 8. som är verksam deri, att 

den hjelper eder att hålla ut i lidandena, 











Kap, 1: 4—9. 


1 De troende korintiernas lidanden voro 
af samma slag som apostelens egna. Se 
anm. till v. 9. 


TT vårt hopp, att I skolen trofast hålla 
ut i dessa lidanden. 


TTT så att vi icke känna någon tvekan 
eller fruktan för eder i den delen. 


7; vetande," att såsom I ären 
delaktiga i lidandena, så (ären I 
det) ock i trösten. "+ 

Fil: 3: 10. 

+ emedan vi veta. 


"+ och denna tröst, det vet jag, skall 
hjelpa eder att hålla ut (v. 6). 


8. Ty vi vilja icke, bröder, att 
I angående vårt lidande, som ve- 
derfarits oss i Asien,” ären okun- 
niga derom, att vi"" öfver måttan 
öfver förmågaTt betungades,tTt så 
att vi vordo rådlösa till och med 
om lifvet;r" 

? och som I förr veten om. Med Asien 
menas de vestra kustlandskapen af mindre 
Asien. Se ani. till Ap. G. 2: 9. Hvad 
apostelen åsyftar för en händelse, är ovisst. 
Möjligen var det någon häftig förföljelse, 
som han haft att utstå af de många mot- 
ståudarne i Efesus, som han omnämner i 
1 Kor,” 16: 9. Jemför 1 Kor. 15: 32. 
Somliga bibeltolkare tänka på det upplopp, 
som guldsmeden Demetrius stälde till (Ap. 
G. 19: 23 följ.). Men vid det tillfället 
var Paulus icke i någon dödsfara. 

++ Sjelfva händelsen kände korintierna 
till, sannolikt genom Titus. Men de visste 
icke, huru svårt det hade varit för apo- 
stelen. Derför ville han här låta dem veta 
det. 

+ d. v. s. ofantligt långt öfver vår för- 
måga. 

TT Lidandet betraktas bildligt såsom en 
börda, som tynger ned någon. 

+" Ordagrant: om att lefva. Vi sågo 
ej annat, än att vi skulle nödgas sätta 
lifvet till. 


9. utan” vi hafva sjelfva?" 
inom oss sjelfva haft det svar, 
att vi måste dö,t på det vi icke 
skulle vara förtröstande på oss 
sjelfva utan på Gud, som upp- 
väcker de döda,tTt 

Jer. Il: 5) Ts 


SV EE 


I 


Kap. 1: 9—14. 


+ Apostelen börjar denna vers så, som 
om han i det föregående sagt: vi trodde 
icke, att vi skulle få behålla lifvet. 

+= så vidt vi sjelfva kunde se och be- 
döma ställningen. 

T Ordagrant: inom oss sjelfva haft 
dödssvar, d. v. s. när vi frågat oss sjelfva, 
huru det skulle gå, så har en röst i våra 
bjertan svarat: I måsten dö. 

TT Paulus hade tänkt så här: Skola vi 
nu blifva räddade från döden, så beror det 
helt och hållet på honom, som uppväcker 
döda. Han hade betraktat sig såsom redan 
död; så viss var han, att han skulle dö. 
Hans räddning vore derför såsom en upp- 
väckelse från de döda. Jemför Ps, 107: 20. 


10. hvilken räddade oss ur en 
sådan död” och skall rädda oss, "+ 
på hvilken vi hafva satt vårt hopp, 
att han ock vidaret skall rädda 
OSS, | 

2 Tim: 4: 18: 

+ Ordagrant: ur en så stor död. Apo- 
stelens kallar den stora dödsfaran för en 
stor död och framställer den såsom en väl- 


dig fiende, som redan hade honom i sitt 
våld, men måste släppa honom. 


4 äfven här. Den dödsfara, i hvilken 
apostelen hade varit, fortfor alltså på nå- 
got sätt, ehuru han nu icke vidare var i 
Asien utan i Macedonien. Fienderna i 
Asien förföljde honom med sina stämp- 
lingar äfven der. 

T allt framgent. 


11. när äfven I ären med be- 
hjelpliga för oss genom bönen,” 
på det att”" från många ansigtent 
tacksägelser för den oss veder- 
farna nådegåfvantTt må genom 
många hembäras (åt Gud) för vår 
skull. f" 

Rom. 15: 380. Fil. 1: 19. Filem. 22. 


+" då äfven I, likasom andra försam- 
lingar, med edra förböner understödjen oss 
i våra egna böner. 

++ Hvad som skulle blifva följden af 
deras förbön framställer apostelen såsom 
det på förhand afsedda ändamålet. Se 
anm. till Matt. 23: 35. 

T Den tacksamhet, som hjertat känner, 
afspeglar sig på det glada anletet och sti- 
ger derifrån i tacksägelse upp till Gud. 

Tt Med nådegåfvan menar apostelen 
sin räddning ur den omskrifna dödsfaran. 








Pauli andra bref till korintierna. 


1" De många, som bedit för apostelen, 
skulle få tacka Gud för hans skull, sedan 
han blifvit räddad. 


12. Ty vår berömmelse är 
denna: vårt samvetes vittnes- 
börd, "" att vi i Guds helighet 
och renhet, f icke i köttslig vis- 
het utan i Guds nåd hafva um- 


gåtts i verlden men synnerligen 
hos eder.Tt 


TI Kör. 2: 45 18. 2 KNONGÖmeE 


= Apostelen begynner nu här att rätt: 
färdiga sig gentemot alla belackare. 

++ Sin visshet, att korintierna och an- 
dra församlingar skola hjelpa honom med 
sina böner, grundar han på sitt goda sam- 
vetes vittnesbörd. Om han icke hade haft 
ett godt samvete beträffande sin vandel 
bland dem, så hade han icke kunnat räkna 
på, att de skulle bedja för. honom. 

T Med Guds helighet och renhet menas 
en sådan helighet och renhet, som Gud 
verkat. Jemför anm. till Rom. 1: 17. Om 
betydelsen af ordet renhet se anm. till 1 
Kor. 5: 8. 

TT Ordagrant: i mer öfverflödande mått 
hos eder. Avpostelen hade inom försam- 
lingen i Korint haft mycket rikligare till- 
fällen än annorstädes att ådagalägga sin 
vandels renhet och helighet. 


13. Ty" vi skrifva icke annat 
till eder, än hvad I läsen"+ eller 
ockt kännen. Men jag hoppas, 
att I intill slutetTt skolen känna 


+ Paulus har i föregående vers berömt 
sig af sin rena vandel bland dem. Nu 
gifver han skäl för denna sin berömmelse.. 

++ Med det, som vi skrifva till eder, 
mena vi ingenting annat, än hvad TI läsen. 
I behöfven derför icke tänka, att bakom 
våra ord ligger någon annan mening. (Se 
anm, till 1 Kor. 5: 11.) Apostelens be- 
lackare hade försökt inbilla korintierna, 
att han i verkligheten icke tänkte så, som 
han skref. Jemför kap. 10: 10. 

T på annat sätt än genom bref. 

TT intill denna tidsålders slut. Paulus 
tänkte sig detta slut nära förestående, Se 
anm. till 1 Kor. 15: 51. 


14. — såsom I ock delvis haf- 
ven känt oss" — att vi äro eder 
berömmelse, såsom ock I ären 
vår, på vår herre Jesu dag." 
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OT IKOr. 0: 12 FILT 2: 
Tess. 2: 19 f. 1 Kor. 1: 3. 


+x Icke församlingen i sin helhet men 
många dess medlemmar kände apostelen 
rätt. Derför säger han: såsom I delvis 
hafven känt oss. Somliga hade låtit sig 
förvirras af belackarne, så att de miss- 
trodde honom. 


++ att vi äro sådana, att det på Kristi 
dag skall bli en ära för gder, att I hafven 
haft oss till lärare, likasom det blir en 
ära för oss att hafva haft eder till lär- 
jungar. Paulus berömmer dem på samma 
gång, som han berömmer sig sjelf. Och 
denna sjelfberömmelse är nödvändig för 
honom gent emot belackarne. Hos en 
helig man tager rättskänslan ut sin rätt, 
icke blott när det gäller andra, som varda 
kränkta, utan äfven när det gäller honom 


USS Sä SNR 9 


sjelf. — Med Jesu dag menas den dag, 
då Jesus kommer igen. - Se anm. till Joh. 
8; 56. E: 


15. Och med denna tillförsigt 
ville jag förr+ komma till eder, 
på det I skullen få en andra 
nåd,” 

+ förrän jag for till Macedonien. 

++ en andra nådesbevisning af Gud. När 
apostelen kom till en församling, så med- 
delade Gud genom honom nåd åt den för- 
samlingen. Jemför Rom, 1: 11, 15: 29. 
Han säger: en andra nåd, emedan han 
ämnat besöka Korint två gånger, hvilket 
dock icke blef af. Se anm. till v. 17. 

16. och genom eder fara: vi- 
dare till Macedonien" och åter 
från Macedonien komma till eder 
samt af eder beledsagas till Ju- 
deen. 

1 Kor. 16: 5 


x Om den romerska provinsen Mace- 
donien se anm. till Ap. G. 16: 12. 


17. När jag alltså ville detta, 
icke har jag väl då betett mig 
lättsinnigt?" Eller månne jag 
besluter efter kött, "" hvad jag 
besluter, på det att hos mig må 
vara ja, ja och nej, nej?i 

Matt. 5: 37. Jak. 5: 12 


2 Ordagrant: brukat lättsinne. Pauli 
ursprungliga reseplan hade alltså varit: 
från Efesus till Korint, derifrån till Mace- 


Pauli Sa bref till korintierna. 








Kap. 1: 


donien, derifrån tillbaka till Korint och så 
vidare till Judeen. Om denna plan hade 
han på något sätt underrättat korintierna, 
möjligen genom det i 1 Kor. 5: 9 om- 
nämda brefvet, som vi ej ega i behåll. 
Emellertid hade han redan tidigt ändrat 
den samma och beslutit fara först till Ma- 
cedonien. Detta meddelade han+ dem i 
1 Kor, 16: 5. Med anledning deraf hafva 
hans belackare beskyllt honom för lättsinne 
och opålitlighet. Mot denna beskyllning 
försvarar han sig här. 


++ Eller menen I väl, att jag är en så- 
dan man, som i mina beslut låter mig 
ledas af köttet i stället för af Guds ande? 
Att ledas af köttet är att följa sin syndiga 
natura böjelser. Såsom sammanhanget vi- 
sar, menar apostelen här en köttslig om- 
bytlighet. 

T så att jag det ena ögonblicket skulle 
säga »ja ja», det andra ögonblicket »nej 
nej», och att således mina ord ingenting 
vore att lita på. 


18. Men" Gud är trofast, att 
vårt tal till eder icke är ja och 
nej. ”" 

1 Kor. 1: 9. 


> En sådan ostadig menniska är jag 
icke, utan tvertom. Gud är trofast o.s.v. 

+ Gud visar sig trofast deri, att han” 
bjelper oss så, att vårt tal icke är den 
ena stunden ja, den andra stunden nej. — 
Med vårt tal menar apostelen det, som 
han och hans medbjelpare predikat bland 
korintierna (v. 19). Vissheten och bestämd- 
heten i denna predikan var ett bevis på, 
att han ej var en man, hvars ord voro ja 
och nej. 


19. Ty Guds son Kristus Je- 
sus, som blifvit bland eder pre- 
dikad genom oss, genom mig och 
Silvanus” och Timoteus,"" har 
icke blifvit ja och nej,f utan i 
honom har blifvit ja.TT 


+ I Ap. G. kallas Silvanus alltid med 
ett kortare namn Silas. VE 
++ När Paulus först förkunnade evan- 
gelium i Korint, voro Silas och Timoteus 
hans medbjelpare. Se Ap. G. 18: 5. : 
+ han har icke visat sig otillförlitlig, 
så att han den ena stunden säger ja, den 
andra stunden nej. 
hans person och hans verk äro ett 
klart och bestämdt ja till alla Guds löften 
(v. 20). 


14-519. 
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Kap. 1: 20—24. 


20. Ty så många som Guds 
löften äro, i honom är ja ;" derför 
är ock genom honom amen t Gud 
till förherrligande genom oss. TT 


+ Kristus är ett lefvande och bestämdt 
ja till alla Guds löften; hans person och 
verk äro en afgörande bekräftelse på deras 
sanning, emedan de alla i honom hafva 
sin uppfyllelse. Jemför Rom. 15: 8. 


1 Amen är ett uttryck af trosvisshet. 
Jemför 1 Kor. 14: 16. Paulus vill säga: 
Det är genom Kristus, som den visshet 
kommer, hvarmed alla troende säga amen 
till Guds löften. 


Ti Att sålunda af troende skaror amen 
varder sagdt till Guds löften, det länder 
Gud till ära. Och det sker genom oss, 
säger apostelen; ty det var genom honom 
och hans medhjelpare, som evangelium för- 
kunnades, så att Kristus vardt känd. 


21. Men den som befäster oss 
tillika med eder med afseende på 
Kristus," och som har smort oss,” 
är Gud, 

INKör: 1:58: 


+ så att vi förblifva Kristus orubbligt 
trogna. : 

++ gom har invigt oss till evangelii em- 
bete. Jemför Luk. 4: 18, Ap. G. 4: 27, 
10: 38. Märk: när det är fråga om be- 
fästandet, då säger han: den som befäster 
oss tillika med eder, ty befästandet gäller 
alla och är ett fortgående verk. När han 
deremot talar om smörjandet, säger han: 
den som har smort oss, ty smörjandet, 
d. v. 8. invigandet till evangelii embete, 
gäller icke alla troende utan endast sär- 
skilda af Gud dertill bestämda personer. 
Det är icke heller ett fortgående verk utan 
något, som sker då, när Gud kallar och 
helgar dem till detta embete (Joh. 17: 17). 
Jemför Gal. 1: 15. 


22. hvilken ock har beseglat 
oss" och"" gifvit andens pant i 
våra hjertan.T 

2 KON. Diö. JU Ad 18, 43 BO 

> salt sitt sigill på oss (se Joh. 6: 27), 
likasom på eder och alla trogna, till be- 


kräftelse derpå, att vi äro hans barn och 
arfvingar till hans herrlighet. 

=& Detta och inleder en närmare för- 
klaring af det nyss sagda (se anm. till 
Ap. G. 15: 17). Det motsvarar i sådana 








+ i anseende till tron. 





Pauli andra bref till korintierna. 


fall det svenska ordet nämligen. Beseg- 
landet bestod deri, att Gud gifvit dem den 
helige anden. 


+T Grundtextens ord, som vi öfversatt 
med pant, betyder egentligen en hand- 
penning, som man vid köps afslutande 
gifver såsom en försäkran på, att det öf- 
riga skall sedan varda betaldt. »Andens 
pant» är den helige anden sjelf, gifven åt 
de troende såsom pant på den barnaska- 
pets eviga herrlighet, som de sedan skola 
få. Se anm. till Rom, 8: 23. 


23. Men jag påkallar Gud till 
vittne öfver min själ,” att jag 
skonande eder"" icke vidare har 
kommit till Korint; 


+ Detta uttryck är en ed, i hvilken 
Paulus vågar sin själs salighet såsom be- 
kräftelse på, hvad han säger. Deraf sy- 
nes, att apostelen icke ansett det orätt 
att begagna sådana bekräftelseeder, när sa- 
kens vigt fordrat deras afläggande. Se 
kap. 11: 81, Gal. 1: 20, Rom. 1: 9, Fil 
1: 8. Se anm. till Matt. 5: 87. 


<td, v. s. af skonsamhet mot eder. 
Hade han kommit till dem, så skulle han 


I hafva kommit med ris (se 1 Kor. 4: 21). 


Det var derför ett uttryck af skonsamhet, 
att han icke kommit. I stället försökte 
han nu genom sändebud samt bref åter- 
ställa ett godt förhållande inom församlin- 
gen. Jemför kap. 12: 20, 18: 10. 


24. icke att" vi äro herrar öf- 
ver eder tro,”" utan vi äro med- 
hjelpare till eder glädje;T ty i 
tron stån I.TT ; 

1 Petr: ortör LIKÖR ou ör 

+ Detta säger jag icke i den meningen, 
att Oo. 8. Vv. 

++ gåsom hade vi makt att kommen- 
dera öfver eder tro, Apostelens gerning 
var att lära, förmana, bedja o. s. v. men 
icke att kommendera. Ingen borde derför 
missförstå hans ord, såsom ville han till- 
välla sig ett andligt herravälde öfver dem 
De troende stodo 


under Kristi men icke under Pauli herra-- 
välde. Se 1 Kor. 3: 22 f. 


1 Vårt verk är att vara eder behjelp- 
liga till ett gladt och lyckligt lif. Hade 
Paulus nu kommit till Korint, så bade 
han måst komma med tuktan och således 
bedröfva dem (se kap. 2: 12). Men det 
var motbjudande för honom, emedan hans 
embete icke var att bedröfva utan att 
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glädja, " Derför. ville han, att allt skulle 


blifva godt i församlingen igen, innan han 
kom. 

TT Att de voro troende, det erkände 
han. Derför talade han till dem så, som 
han gjorde. Hade de varit affallna från 
tron, så skulle han hafva talat på annat 
sätt. Märk, huru apostelen trots alla miss- 
förhållanden, som han bestraffar, ändå är 
öfvertygad derom, att de äro troende. 


2 Kapitlet. 


Orsaken, hvarför apostelen ännu icke åter- 
kommit till Korint (v. 1—5). Om blodskända- 
rens behandåling (v, 6—11). Apostelens oro för 
församlingen (v. 12—13); hans glädje öfver den 
framgång, hvarmed Gud välsignar hans verk- 
samhet (v. 14—17). 


MM? jag : beslöt detta för mig 
VA sjelf att icke åter komma 
till eder i bedröfvelse. "+ 


+ för mitt eget bästa, för att sjelf slippa 
bedröfvelse och i stället få glädje af eder 
£v. 2). 

== att icke komma på ett sådant sätt, 
att jag bedröfvade eder. Jemför kap. 1: 
23, 1 Kor. 4: 21. Att Paulus säger åter, 
actyder, att han en gång förut i bedröf- 
ivelse kommit till församlingen i Korint. 
Denna resa omtalas icke i Apostlagernin- 
garna. Antagligen har hon egt rum före 
den tid, då apostelen skref sitt första bref 
till korintierna. Se kap. 12: 14, 13: 1. 


2. Ty om jag” bedröfvar eder, 
hvem är väl då den, som fröjdar 
mig, om icke den, som bedröfvas 
af mig?” 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

++ Om jag bedröfvar eder, då har jag 
ingen, som fröjdar mig. Af den, som är 
bedröfvad, kan man ju icke vänta glädje. 

3. Och jag skref" just detta," 
på det att jag, när jag komme, 
icke skulle få bedröfvelse""F af 
dem, som jag borde få glädje af, 
förlitande mig på eder alla,t att 
min glädje är allas eder (glädje).TT 

2: Kor. 12:20 £ Fil. 2:27. 


+ i mitt förra bref. 

= just hvad jag skref. Paulus syftar 
på de straffande ord, som hans förra bref 
innehållit. : 





Kap. 2: 1—5. 


++ Apostelen hade hoppats att genom 
sitt bref kunna rätta de missförhållanden, 
som rådde i församlingen, så att allt vore 
bra, när han sjelf komme dit. 

1 Han säger i kärleken alla, eburu der 
funnos somliga, som voro afvoga mot ho- 
nom. 

TT och att det derför skulle vara en 
glädje för eder att få se mig glad, när - 
jag komme. 


4. Ty af mycken bedröfvelse 
och hjertats ångest skref jag till 
eder under många tårar, icke på 
det I skullen varda bedröfvade,"f 
utan på det I skullen förstå den 
kärlek," gom jag har i mer öf- 
verflödande mått till eder.t 

2 NOT: lara 


= Ändamålet med mitt bref var icke 
att bedröfva eder, om ock bedröfvelse 
måste bli en följd deraf. 

++ Hade ban icke älskat dem, så hade 
han icke skrifvit, hvad han skref, ej heller 
under skrifvandet varit så bedrölfvad, som 
han var. Och han hade hoppats, att om 
de förstode hans kärlek, så skulle allt bli 
bra. 

T än till andra. Församlingen i Korint 
var honom särdeles kär. 


53. Men om någon” har be- 


dröfvat, så har han icke bedröf- 
vat mig,”" utan till en del, på 
det jag ej må lägga sten på bör- 
da,t eder alla.tt 


+ Apostelen syftar här på blodskända- 
ren i den korintiska församlingen. 9Se 1 
KÖRA: 

>= Det-ligger eftertryck på ordet mig. 
Visst hade apostelen blifvit bedröfvad, men 
det var dock icke han, som genom man- 
nens synd blifvit kränkt. Hans bedröf- 
velse hade derför sin egentliga grund i 
hans kärlek till församlingen, som fått ett 
så hårdt slag. ; 

T Ordagrant: på det jag icke må be- 
tunga, d. v. 8. på det jag ej må göra sa- 
ken tyngre, än nödigt är, för den brotts- 
lige. Märk den ömhet, som ligger i dessa 
ord. 

TT Icke mig utan eder har han genom 
sitt djupa fall kränkt, dock äfven eder en- 
dast delvis och medelbart, d. v. s. icke 
personligen utan endast såsom medlemmar 
af församlingen. Ingen af dem hade per- 
sonligen blifvit förorättad af honom, men 
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församlingen hade fått en stöt, och denna 
hade delvis träffat hvar och en af dem. 
Det ville apostelen framhålla för att ej 
lägga sten på börda. Hvem det var, som 
hade blifvit personligen förorättad, derom 
se kap. 7: 12. 


6. Då är nog för den så be- 
skaffade detta straff (som han fått) 
af flertalet,” 


1 Kor. 5: 3 följ. 

+ Hvad det var för ett straff, säger apo- 
stelen icke. Alla visste det. Somliga bi- 
beltolkare mena, att mannen blifvit enligt 
Pauli ord i 1 Kor. 5: 13 utesluten ur 
församlingen. Detta synes dock mindre 
antagligt, eftersom apostelen icke säger »af 
församlingen» utan. »af flertalet». Sanno- 
likt hafva många inom församlingen satt 
sig emot hans uteslutning. Och ehurwi de 
icke utgjort flertalet, hafva dock de öfriga 
för kärlekens och fridens skull gifvit efter, 
men för egen del afbrutit all broderlig för- 
bindelse med honom. Paulus låter det nu 
vara nog med detta, eftersom det hos man- 
nen verkat sinnesändring. 


7. så att I (nu) tvertom hellre 
(bören) förlåta och trösta honom, 
på det att den så beskaffade icke 
må varda uppslukad” genom den 
ännu större bedröfvelsen. ++ 

+ Ordagrant: uppdrucken (se Matt. 23: 
24). Samma ord i 1 Kor. 15: 54, 1 Petr. 
08 

= I stor bedröfvelse är han nu; men 
om I icke förlåten och trösten honom, så 
är det fara, att hans sorg blir ännu större, 
så att han alldeles uppslukas deraf (d. ä. 
förtviflar). 

8. Derför förmanar jag eder 
att besluta kärlek med afseende 
på honom; 

= att genom församlingsbeslut förklara, 
att han skall betraktas såsom en broder 
och älskas med broderlig kärlek. Då Pau- 
lus icke säger, att han skall upptagas i 
församlingen igen, så är äfven deraf san- 
nolikt, att han aldrig blifvit utesluten. 


9. -ty i denna afsigt" skref jag 
också, att jag måtte lära känna 
eder bepröfvelse,"" om I med af- 
seende på alltt ären lydige.tt 

+ Detta var ej det enda ändamålet men 
ett af ändamålen med hans första bref. 





Pauli andra bref till korintierna. 


== Samma ord här som i Rom. 5: 4. 
Jag ville lära känna, om I ären bepröf- 
vade. Denna bepröfvelse skulle visa sig 
i lydnad. 

T och således äfven med afseende på 
mina bestraffningsåtgärder. : 

1t Det ändamålet var nu vunnet åt- 
minstone hos flertalet (se v. 6). Derför 
kunde Paulus återtaga sin befallning om 


-mannens uteslutning samt i stället förmana. 


församlingen att »besluta kärlek» (v. 8). 


10. Men hvem I förlåten nå- 
got, (honom förlåter) äfven jag; 
ty hvad äfven jag förlåtit," om 
jag förlåtit något,"" (det har jag 
förlåtit) för eder skullt inför 
Kristi ansigte,tT 

+ såsom jag redan gjort i afseende på 
denne man. 

+= d. v. s. i fall jag uti denna sak kan 
tala om att hafva förlåtit något, då ju 
mannens synd egentligen icke varit en 
synd mot mig utan mot eder.-- Märk åter 
här apostelens finkänsliga sätt att uttrycka 
sig. 
T på det att äfven I mån förlåta; och 
då är klart, att om I nu förlåten honom, 
så har han redan min förlåtelse. 

1Tt i Kristi åsyn. Kristus var vittne 
till, huru Paulus förlåtit. 


11. på det satan icke må vinna 
en fördel öfver oss," ty vi äro 
icke okunniga om hans tankar. "" 

2 Kör. illise, LAPetea O0-8: 

+ Om vi icke förlåta mannen, utan han 
blir bragt i förtviflan, så vinner satan en 
fördel öfver oss, i det att en församlings- 
medlem faller i hans våld. 

+? hans planer. Jemför Ef. 6:11, I 
Petr. öv 8. 


12. Men när jag hade kom- 
mit till Troas" till (att predika) 
Kristi evangelium”"" och en dörr 
var öppnad för mig i herren,fT 

Ap. G. 16: 8. 1 Kor. 16: 9. Kol. 4: 3. 

+ Paulus skulle öfver Troas och Mace- 
donien fara till Korint. Troas var en stad 
på Mindre Asiens vestra kust. 

+= d. v. s. evangelium om Kristus. Se 
anm. till Mark. 1: 1. . 

1 d. v. 8. ett godt tillfälle var mig be- 
redt att med framgång verka herrens verk. 


="2008== 


SERECIER 
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Pauli andra bref till korintierna. 





13. hade jag icke (någon) ro 
för min ande" derför att jag icke 
fann Titus, "" min broder,t utan 
sade farväl till demtt och for 


” bort till Macedonien. f? 


2 Kor. 7: & följ. Tit. 1: 4. 


+ och kunde derför icke verka der. 
"" så att jag kunde få höra, huru det 
NV 


» var med eder. 


+ d. v. 8. min medarbetare. 

TT till de kristna i Troas. 

1" Macedonien var ett landskap norr 
om Grekland. Paulus hade sändt Titng 
till Korint för att taga reda på tillståndet 
i församlingen samt ställa till rätta, hvad 
han kunde. Från Koriot skulle Titus 


fara öfver Macedonien till Troas och der 


sammanträffa med apostelen, som kom från 
Efesus. När nu Paulus icke fann honom 
i Troas, så hastade han till Macedonien 
för att möta honom der. Så jagad var 
han af oro vid tanken på församlingen i 
Korint. 


14. Men Gud vare tack, som 
alltid triumferar öfver oss” i Kri- 
stus"" och uppenbarar hans't kun- 
skaps luktTt genom oss på hvarje 
rum. 


+ Det var vanligt i Rom, att en fält- 
herre, som vunnit en lysande seger, fira- 
des med triumf. Denna bestod i en hög- 
tidlig procession, förenad med allehanda 
festligheter till segrarens ära. I proces- 
sionen före hans vagn gingo några af de 
besegrade. Paulus betraktar nu sig och 
sina medbjelpare såsom besegrade af Gud, 
som nu triumferar öfver dem, i det han 
gör dem till verktyg för sitt förherrligande. 
Deras framgång är likasom hans triumf- 
tåg genom verlden. Hvad Paulus här sär- 
skildt tänker på, är den lyckliga förän- 
dring, som han åstadkommit i Korint ge- 
nom att sända Titus dit. Se kap. 7: 6 f. 
— Somliga bibeltolkare återgifva aposte- 
leng ord sålunda: Gud vare tack, som all- 
tid låter oss triumfera. Men denna bety- 
delse har grundtextens ord" aldrig. Alt 
framställa sin framgång såsom en Guds 
triumf öfver honom, låg för öfrigt så myc- 
ket närmare till hands för apostelen, som 
han förut varit Kristi bittraste motståndare. 


++ Apostelens hela verksamhet rörde sig 
inom det, som tillhörde Kristus. Guds 
triumf öfver honom var derför en triumf 
i Kristus. 





Kap. 2: 13—17. 
T Kristi. Grundtextens ord kan ock 
öfversättas med sim d. v. s. Guds. 
TT Kristi kunskap, som apostelen ut-- 


breder, der han far fram, liknas vid den 


rökelse, som alltid begagnades vid triumf- 
tåg, och som uppfylde luften med sin väl- 
lukt, der segraren drog fram. 


15. Ty vi äro Kristi vällukt 
för Gud? bland dem, som- fräl- 
sas, och bland dem, som förgås," 

TEK Or: LS 

> Vår verksamhet är en för Gud väl- 
behaglig lukt, som doftar af Kristus. Det 
»luktade Kristus» af apostelen, och den 
lukten behagade Gud. Äfven här tänker 


apostelen. på rökelsen vid ett triumftåg. 
= Denna för Gud välbehagliga lukt: 


spridde apostelen omkring sig både bland. 


troende och otrogna. 


16. för de senare en lukt frår 
död till död, men för de förra 
en lukt från lif till Lif.5 Och 
hvem är duglig till detta? "= 

Luk. 2: 84. 


> För de otrogna är apostelens verk- 
samhet såsom en lukt, som stiger upp ur: 
den eviga döden och bringar evig död öf- 
ver dem; för de troende är den såsom en 
lukt, som stiger upp ur det eviga lifvet. 
och gifver dem evigt lif. Jemför Luk. 2: 
34, 20: 18 

++ till en sådan verksamhet, 


17. Ty vit äro icke såsom de- 
många "" förfalskande Guds ord 
för egen vinnings skull, ""F utan 
såsom af renhet, utan såsom af 
GudTT tala vi inför GudtT" i 
Kristus. f"" 

2 Kor. 4: 2. 


= Med vi menar Paulus närmast sig 
sjelf. Se anm. till kap. 1: 4. Vi, säger 
han, äro dugliga till detta verk, ty vi äro- 
icke såsom de många 0. s. v. Paulus är 
medveten om, hvad han duger till.- Jem- 
för Rom. 12: 3 och anm. dertill. 

== Dessa många äro de falska kristliga. 
lärare, som motverkade Paulus i försam- 
livgarna. Märk: de falska lärarne voro. 
redan på den tiden många. 

=== Grundtextens ord betecknar egentli- 
gen att drifva minuthandel (isynnerhet med: 
vin), ockra med något. Sedan betyder det: 
för egen vinnings skull förfalska varor. 


SEO S 


Kap. 2: 17—3: 5. 





Pauli motståndare förfalskade Guds ord 
för att derigenom bereda sig vinning. 

T såsom man talar, då man har rena 
afsigter. 

TT såsom man talar, när man af Gud 
mnottager, hvad man säger. 

; 1" medvetna om”att Gud hör, hvad vi 
tala. 

Ti” Vårt tal rör sig helt och hållet 
inom det, som tillhör Kristus. Vi syssel- 
sätta oss icke med tal om sådant, som 
ligger utom Kristus. 


3 Kapitlet. 


Pauli rekommendationsbref (v. 1—3). Det 
nya förbundets herrlighet i jemförelse med det 
gamla (v. 4—11). Israels nuvarande förblindelse 
och slutliga omvändelse (v. 12—18). 


V. 4—418 episteltext tolfte söndagen efter tref. 


BE? vi åter" att förorda oss 
sjelfva?"" Eller behöfva vi 
väl, 


brefTt till eder eller från eder? Tf" 
2 Kor. 5: 12. 


= gåsom våra motståndare påstå, att vi 
förut gjort. 

+= Hvarför apostelen tillbakavisar hvarje 
sådan beskyllning, kan ses af kap. 10: 
18. Jemför kap. 5: 12. 

T såsom våra motståndare. 

TT Rekommendationsbref voro brukliga 
nom den äldsta kyrkan. Jemför 1 Kor. 
ÖREN uföN 2 Kor rör 2 24, AP. Glo: 
Dok 

T" Sådana behöfde apostelen ej, och 
derför behöfde han icke heller förorda sig 
sjelf. 


2. Vårt bref” ären I, inskrifvet 
i våra hjertan,"" hvilket kännes 
och läses af alla menniskor,T 

1 Kor, 92 


+ d. v. s. vårt rekommendationsbref. 
Deras omvändelse var nämligen en frukt 
af apostelens verksamhet och bevisade der- 
för, både inför dem sjelfva och andra, att 
apostelen var af Gud. Jemför 1 Kor. 9: 2. 

+= Att de korintiska kristna voro ett 
tillräckligt rekommendationsbref för honom, 
derom var han för egen del i sitt hjerta 
viss, och det uttrycker han bildligt så, att 
brefvet var skrifvet i hans hjerta. 

' ot Det var nämligen bekant för alla, att 
de blifvit omvända genom Paulus, 





såsom några,t förordande 





Pauli andra bref till korintierna. 


3. då det är uppenbart, att I 
ären ett Kristi bref, tillkommet 
genom vår tjenst,” inskrifvet icke 
med bläck utan med lefvande 
Guds ande,t icke på taflor af 
sten TT utan på taflor, hjertan af 
kött. Tf" 

2:MO08.: ol: 185 


+ Apostelen framställer Kristus såsom 
brefvets författare och sig sjelf såsom 
hans skrifvare. 

T Genom evangelium, som apostelen pre- 
dikat, hade de nämligen fått den helige 
TS Jemför Gal. 3: 2. 

T Med detta uttryck syftar apostelen 
på ds stentaflor, som Mose lag var Saku 
ven oe 

" d. v. s. mjuka, för sanningen mot- 
tagliga hjertan. — Paulus lämpar den bild- 
liga framställningen efter den sak, som 
han vill afbilda. Detta gör, att han vän- 
der bilden på flere sätt. Först framställer 
han korintierna såsom ett bref, skrifvet i 
hams hjerta, dermed uttryckande sin egen 
visshet. Sedan framställer han dem såsom 
ett af Kristus genom hans tjeust skrifvet 
bref. Detta bref är skrifvet på taflor af 
kött, d. v. s. det består i deras hjertans 
omvändelse. Det läses af alla menniskor 
(v. 2) och är ett rekommendationshref för 
apostelen. 


4. Nålen: en..sådan tillegrsrsts 
hafva vi genom Kristus"" i af- 
seende på Gud,T 


FRÅ TN VS 
nu uttalat. 


en sådan tillförsigt, som vi 


== Det var nämligen i Kristi tjenst, som 
aposielen blifvit ett medel till korintiernas 
omvändelse. Utan Kristus hade han icke 
kunnat åstadkomma något sådant. 


1 d. v. s. i vårt förhållande till Gud. 


5. icke att vi af oss sjelfva 
äro dugliga” att bedöma något"" 
såsom af oss sjelfva,t utan vår 
duglighettTt är af Gud, 

2 KOr, 2: 10: 


+ Apostelen vill säga: Med denna till- 
försigt menar jag dock icke, att vi äro 
dugliga. 

=> att bedöma, huru vi skola gå till 
väga uti vår apostoliska verksamhet, eller 
hvad vi skola predika. 


7 NP 


. 


Pauli andra bref 


T såsom hade vår dugligbet sitt ursprung 
ur oss sjelfva. 
TT vår duglighet att bedöma sådant. 


6. hvilken ock" har gjort oss 
dugliga att vara ett nytt förbunds 
tjenare, ”" icke bokstafs, utan an- 
des, ”"" ty bokstafvyen dödar,t men 
anden gör lefvande.tt 


1 Kor. 15: 10, 11: 25./Rom. 8: 2. Joh. 
6: 63. 

> hvilken ock är den, som 0. s. v. 

"+ Att vara en saks tjenare är att egna 
sin verksamhet åt den saken för att åstad- 
komma den samma eller befordra dess 
framgång. I denna mening säges: evangelii. 
tjenare (Ef. 3: 7, Kol. 1: 23), rättfärdig- 
hetens tjenare (2 Kor. 11: 15), ordets tjenare 
(Luk. 1: 2). Jemför Gal. 2: 7. 

++ tjenare. Det gamla förbundets tje- 
nare voro bokstafvens tjenare, ty detta för- 
bund var grundadt på en med bokstäfver 
skrifven lag, och dess tjenare hade intet an- 
nat än stadgar att komma med. Det nya 
förbundets tjenare äro andens tjenare, ty 
i detta förbund är den helige anden verk- 
sam för att meddela sig sjelf genom trons 
predikan, och deras tjenst går ut på att 
befordra hans verk. 

T d. v. s. den i bokstäfver skrifna la- 
gen drager öfver menniskan den eviga dö- 
dens. (Rom. Ox 21,23, 1:55, Tf. I KOL: 
15: 56). 

TT d. v. s. gifver det eviga lifvet. 


7; Men 'om dödens tjenst," 
som med bokstäfver var inhug- 
gen på stenar, ”" skedde .i herr- 
lighet, t så att Israels barn icke 
kunde skåda på Mose ansigte för 
hans ansigtes herrlighets skull, 
som var försvinnande, TT 

2 Mos. 34: 29 följ. 

+ Dödens tjenst är Mose tjenst. Ty 
när Moses förde lagen från Sinai till fol- 
ket, så gjorde han tjenst åt döden. Han 
befordrade dödens välde, eftersom lagen 
dödar (v. 6). 

=& Emedan Mose tjenst bestod deri, att 
han förde till folket en på stentaflor in- 
huggen lag, som dödade, så säger apo- 
stelen, att dödens tjenst sjelf var inhuggen 
på dessa taflor. 

+ När Moses förde lagen från Sinai, 
var denna bans tjenst förenad med herr- 
lighet. Se 2 Mos. 34: 29 följ. Denna 
herrlighet, som bestod i en från hans an- 





till korintierna, Kap. 3: 5—10. 
lete utstrålande glans, var ett återsken af 
den Guds herrlighet, som han hade skådat 
på Sinai, och som meddelat sig åt hans 
eget ansigte (2 Mos. 24: 16). 

TT Den glans, som strålade ut från 
Mose ansigte, aftog småningom men för- 
nyades så ofta, som han åter talade med 
herren. Det var således en »försvinnande 
herrlighet». 


8. huru mycket mer skall” då 
icke andens tjenst" vara i herr- 
lighet? "+ 

Gal dö: 146 


+ Andens tjenst är den evangeliske lä- 
rarens tjenst. Ty att predika evangelium 
är att göra tjenst åt den lefvandegörande 
anden. Genom evangelium gifves nämligen 
anden åt den troende. Se Gal. 3: 2. 

++ Under den närvarande tidsåldern är 
andens tjenst i ringhet, men när riket 
kommer, då skola det nya förbundets tje- 
nare stråla i en öfversvinnelig herrlighet. 
Se Luk. 22: 29 f£., Matt. 25: 14 följ., 1 
Kor; 0: 14,4: 5, 2 Kor. 1: 145 File: 
16, 1 Tess. 2: 19 f. Att apostelen här 
menar denna tillkommande herrlighet, synes 
ock af v. 12. 


9. Ty om fördömelsens tjenst” 
har herrlighet, mycket mer öf- 
verfödar (då)  rättfärdighetens 
tjenst"" i herrlighet.T 

+ Mose +tjenst kallas en fördömelsens 
tjenst, emedan Moses gifvit folket en lag, 
som uppväcker och stärker synden (Rom. 
7: 9 f., 1 Kor. 15: 56) samt derigenom 
drager fördömelse öfver alla. 

++ den tjenst, som gör menniskor rätt- 
färdiga. Den evangeliske lärarens tjenst 
visar syndare till Kristus, hvarigenom de 
varda rättfärdiga. 

+T Att öfverflöda i herrlighet är att hafva 
en mycket större herrlighet. — Märk för 
öfrigt, huru apostelen framställer både 
Mose förflutna och den evangeliske pre- 
dikarens tillkommande herrlighet, såsom 
vore den närvarande. Sådant är mycket 
vanligt i lifliga skildringar. Jemför anm. 
till Rom. 8: 30. 


10. Ty äfven det förherrligade 
är icke förherrligadt i denna del 
för den öfverträffande herrlighe- 


tens skull.” 


+= I denna del d. v. s. i afseende på 
denna sak kan man säga, att det förherr- 
ligade alldeles icke är förherrligadt. Den. 


Er DE 


Kap. 3: 10—15. 


herrlighet, som var förenad med dödens 
tjenst, blir till intet, när den jemföres 
med den herrlighet, som tillkommer an- 
dens tjenst. Under natten är stjernornas 
glans herrlig, men när solen går upp, så 
försvinner den, och man ser dem icke mer. 


11. Ty om det försvinnande 
(går) genom herrlighet," mycket 
mer (är då) det förblifvånde i 
herrlighet. "+ 


+ Det går, så att säga, genom herrlig- 
het, medan det försvinner. 

== Mose tjenst är något försvinnande, 
den evangeliske lärarens tjenst är något 
förblifvande (den förblifver intill Kristi 
återkomst). Om nu den förra varit för- 
enad med herrlighet, så har för visso den 
senare en så mycket större herrlighet att 
vänta, som det förblifvande är större än 
det försvinnande. 


12. När vi alltså hafva ett 
sådant hopp,” så bruka vi mycken 
frimodighet,"" 


+ hopp om en sådan herrlighet. Här 
synes, att apostelen i v. 3—11 menat den 
tillkommande herrligheten. Ty hoppet sträc- 
ker sig efter det tillkommande. 

++ vi uppträda i vår verksamhet öppet 
och frimodigt, förkunnande allt Guds råd 
ioför alla (jfr Ap. G. 20: 20, 21, 27). 


13. och (göra) icke såsom Mo- 
ges, (som) satte ett täckelse öfver 
sitt ansigte," på det att Israels 
barn icke skulle skåda på änden 
af det försvinnande." 


+ Derom berättas i 2 Mos. 34: 33 följ. 

=+ I den gammaltestamentliga berättel- 
sen säges endast, att Moses hängde ett 
täckelse öfver sitt ansigte, när han talade 
med folket; och det gjorde han för att 
skyla den glans, som strålade ut från »hans 
ansigtes hud». Denna glans var försvin- 
nande. Deri såg Paulus en antydan om, 
att Mose tjenst och det derigenom stiftade 
lagförbundet skulle upphöra. Derför fram- 
ställer han saken så, som hade det varit 
Mose afsigt att genom ansigtets höljande 
förhindra Israels barn att se, huru glan- 
sen försvann, på det de icke måtte för- 
stå, att det gamla testamentet en gång 
skulle upphöra och lemna rum för ett nytt. 
Såsom en motsats deremot framhåller han 
den frihet och öppenhet, hvarmed han 








Pauli andra bref till korintierna. 


sjelf förkunnar evangelium utan 
något. | 


14. Men" deras tankar vordo 
förhärdade. "+ Ty ända till den 
dag, som i dag är, blifver samma. 
täckelse qvar”"F öfver läsningen 
af det gamla' förbundet, då det 
icke upptäckes, att det försvinner 
i Kristus;TT 

Rom Lis dömeee 


+ Sammanhanget synes vara: Vi göra 
icke såsom Moses, som dolde, huru glansen 
på hans ansigte försvann; utan vi fram- 
träda med all öppenhet och frimodighet. 
Men Israels tankar vordo förhärdade, och 
det få vi äfven nu erfara, ty 0. 8. V. 

++ Genom bhjertats förstockelse blefvo 
de ur stånd att med sina tankar fatta det 
gamla förbundets verkliga betydelse. Detta 
uttrycker Paulus så, att deras tankar blefvo 
förhärdade. Om denna deras förhärdelse 
se kap. 4: 4. 

++ Hos dem är samma. oförmåga nu 
som då att fatta, att det gamla lagförbun- 
det upphör. 

T Paulus tänker på läsningen af Mose 
lag i synagogan. När lagen läses, så läses 
det gamla förbundet. Ty detta förbund 
är innehållet af Mose lag. Judarnas oför- 
måga att fatta det gamla förbundets verk- 
liga betydelse framställes af apostelen bild- 
ligt så, som skedde läsningen af lagen un- 
der ett täckelse, som hindrade dem att 
skåda in i dess djup och se, huru det 
upphörde. Alldeles såsom täckelset på Mose 
ansigte hindrade folket att se, huru hans 
ansigtes glans försvann. 


TT Att ett sådant täckelse hvilar öfver 
läsningen af det gamla förbundet, det synes 
deraf, att judarna, trots allt läsande, aldrig 
upptäcka, att detta förbund försvinner i 
Kristus. Se Rom. 10: 4. — För öfrigt 
må märkas, att apostelens ord äfven kunna 
öfversättas på följande vis: Anda till den 
dag, som i dag är, blifver öfver läsnin- 
gen af det gamla förbundet samma täc- 
kelse qvar utan att aftäckas, emedan det 
(täckelset) försvinner i Kristus. Dermed 
skulle apostelen vilja säga: Täckelset för- 
svinner icke, förrän man blir troende på 
Kristus; men emedan judarna förhärda sig 
och icke vilja tro på honom, så blir täckel- 
set qvar. 


att dölja 


15. utan intill i dag ligger, när 
helst Moses läses, ett täckelse öf- 
ver deras hjertan." 


a BAN 


= Paulus vänder här bilden på ett an- 
nat sätt. Nyss har han framställt judar- 
nas oförmåga att fatta det gamla förbun- 
det under bilden af ett täckelse, som 
ligger öfver lagen; när den läses för fol- 
ket. Och detta med anledning deraf, att 
Moses hängde ett täckelse öfver sitt an- 
sigte, när han talade till folket. Nu 
deremot framställer han deras oförmåga 
såsom ett täckelse, som ligger öfver deras 
egna hjertan; och detta Ded afseende på 
den tillämpning af bilden, som han gör i 
nästa vers. I v. 18 gör han åter en an- 
nan vändning af samma bild. 


16. Men när det" en gång om- 


vändt sig till herren, "" tages täc-. 


kelset bort. il 
+ deras hjerta. 


++ till Kristus.  Apostelen syftar Här 
på Israels omvändelse såsom ett helt folk. 
Denna var för honom en äfgjord sak. Se 
derom Rom. 11: 25 följ. Men hvad han 
här säger om folket i dess helhet, det gäller 
naturligtvis äfven den enskilde, när helst 
han omvänder sig. 


1 Det uttryck, som apostelen i grund-: 


språket använder, betecknar borttagandet 
af ett täckelse, som helt och hållet om- 
sluter hjertat. I hans ord ligger för öfrigt 
en hänsyftning på berättelsen i 2 Mos. 34: 
34, der det säges, att Moses tog bort täc- 
kelset från sitt ansigte hvarje gång, han 
trädde inför Gud. 


17. Men herren är anden," men 
hvarest herrens ande”" är, der är 
frihet. T 


Gal. 5: 1, 13 


> Det är Kristus, som genom den he- 
lige anden meddelar sig sjelf åt dem, som 
omvända sig, samt bor i dem, som tro (Gal. 
2: 20). Derför säger apostelen här, att 
herren är anden. Jemför Rom. 8: 10 och 
anm. dertill. Se ock Joh. 14: 18, der 
Kristus om andens utgjutande öfver apost- 
larna säger, att det är han sjelf, som ge- 
nom anden kommer igen till dem. Att 
apostelen icke menar, att Kristus och an- 
den äro en och samma person, det sy- 
nes deraf, att han strax efteråt i samma 
vers kallar den helige anden för Kristi 
ande samt i vers 18 Kristus för andens 
herre. Märk, huru sålunda sonens och 
andens enhet frambhbålles på samma gåpg 
som deras åtskilnad. 


Pauli andra bref till korintierna. 


Kap. 3: 


Aa SEE ösa ande (se Rom. 8: 9, 
Gal. 4: 6, Fil. 1: 19). 

T der är andlig frihet, och der denna 
frihet inträder, der försvinner täckelset. 
Det mest framstående beviset på denna 
sanning var Paulus sjelf. 


15— 18; 





13. Men? vi alla," som med 
aftäckt ansigte""+ i en spegel skå- 
da herrens herrlighet,t förvandlas 
till samma bildtt af herrlighet 
till herrlighetttT såsom af an- 
dens herre.f" 


2 Mos. 16: 7, 10. 


+ Paulus skildrar här den andliga frihet, 
som han i föregående vers talat om. 


++ gom tro på Kristus. 


+++ Man skulle vänta, att han här sagt: 
med aftäckt /Merta. Men han vänder bil- 
den igen efter historien om Moses, som tog 
bort täckelset från sitt ansigte, när han 
trädde inför Gud. 


1 d. ä. Kristi berrlighet, hans guddom- 
liga majestät (se Kol, 1: 15, 2: 9, Joh. 
17: 5, Ebr. 1: 3). Jemför Ap. G. 7: 55 f. 
Detta hans majestät skola vi i det kom- 
mande Guds rike skåda omedelbart (Joh. 
17: 24, 1 Job. 3: 2, Kol. 3: 4), men här 
se vi det i en spegel, d. v. s. i evangelium, 
som för trons öga återspeglar det samma. 
Jemför 1 Kor. 13: 12. 


TT Genom att i tron "beskåda Kristi 
herrlighet, förvandlas ock vi mer och mer 
till hans likhet, tills vi få se honom, så- 
dan han är, och varda honom fullkomligt 
lika (1 Joh 3: 2, ROM. GI LT KOLLO: 4) 


TITT Dessa ord kunna hafva en tvåfal- 
dig betydelse. Paulus kan mena: Från 
Kristi herrlighet, som vi skåda, utgår vår 
egen förvandling, tills vi sjelfva varda 
förherrligade. Eller ock: Vi varda för- 
vandlade, så att vi fortgå från herrlighet 
till herrlighet. Den förra uppfattningen 
synes mer sannolik. Med de troendes herr- 
lighet menar nämligen apostelen annars 
alltid den herrlighet, som de skola få i 
det tillkommande Guds rike. Men den 
förvandling, som han här talar om, sker 
nu och är icke en förvandling från herr- 
lighet till herrlighet utan en fortgående 
utveckling till likhet med Kristus, tills de 
vinna herrlighet med honom. 


1" d, v. s. af Kristus, hvars herrlighet 
vi skåda. Då den helige anden är Kristi 
ande, så kallas Kristus för andens herre. 


RAD 


Kap. 4: 1—5. 





4 Kapitlet. 


Apostelens renhet i utöfningen af sin tjenst 
(v. 1—6), hans tryggbeti alla lidanden (y. 7—15), 
hans vissa hopp (v. 16—17). 


V. 3—6 aftonsångstext trettondedag jul I. 


INA den skull," då vi hafva denna 
tjenst,"" efter som vi fått 
barmhertighet,1t fälla vi icke mo- 


det, TT 
2-Kor. 3: 6 


+ d. v. s. emedan de troende äro så 
högt benådade, som i kap. 3: 17 f. sagdt är. 

== då vi äro det nya förbundets tjenare 
(se kap. 3: 6). 

T Dessa ord äro på samma gång ett 
uttryck af ödmjukhet (se 1 Kor. 15: 10, 
7: 25) samt ett sjelfförsvar mot dem, som 
beskyllde Paulus för att egenmäktigt hafva 
tillegnat sig apostlaembetet (se Gal. 1: 1, 
BUR 5) 

iv Se kap: oNM2e 


2. utan hafva afsagt oss skam- 
mens hemligheter," icke vandran- 
dett i list:+ ej heller förfal- 
skande Guds ordf utan genom 
sanningens uppenbarande föror- 
dande oss sjelfvatt hos hvarje 
menniskas <samvetettt «inför 
Gud." 

1 Kor. 4: 5 

+ d. v. s. allt sådant, som man döljer, 
emedan man blyges derför. När man är 
rädd, tillgriper man lätt dylika saker. Men 
vi hafva afsagt oss dem, ty vi äro icke 
rädda. 

+= så att vi icke vandra o. 8. v. 

== Samma ord i Luk. 20: 23. 


+ genom att ändra det eller inblanda 
menniskofunder deri. Se kap. 2: 17, 1: 12. 


tt Eudast genom den rena evangeliska 
sanningens uppenbarande förorda (rekom- 
mendera) vi oss sjelfva och göra icke så- 
som våra motståndare, hvilka genom list, 
förställving och Guds ords förfalskande 
söka ställa sig in hos eder. Jemför kap. 
AVLA L Less, 238 of. 

TT Ordagrant: inför hvarje menniskors 
samvete. Vi ställa oss öppet och frimo- 
digt imför hvarje menskligt samvetes dom. 
Paulus var viss, att hvar och en, som 
icke förhärdade sig, eller hvars sedliga 








Pauli andra bref till korintierna. 


omdöme icke var förvirradt, skulle i sitt 
samvete gifva honom rätt. 

T" Då vi på detta sätt förorda oss 
sjelfva; göra vi det inför Guds åsyn, väl 
besinnande, att han vet och ser allt. 


3. Men om ock vårt evange- 
lium är fördoldt, så är det för- 
doldt hos dem, som förgås,” 


+ Vi uppenbara sanningen, men om vårt 
evangelium ändå är fördoldt, såsom det ju 
för somliga är, så är det fördoldt bland 
dem, som förgås. "Se kap. 2:15 f., 1 Kor. 
13a8: 


4. hos hvilka denna tidsålders 
gud" har förblindat de otrognas 
tankar, "" på det att (för dem) 
icke må lysa skenett af evange- 
lium om Kristi herrlighet,t1 (hans) 
som är Guds afbild.t" 

Koll Tate 


+ d. ä. satan. Kristus kallar honom 
denna verldens furste (Joh, 12: 31, 14: 30). 
Satan herskar under den närvarande tids- 
åldern såsom en gud i denna verldens barn 
(Bf 2: 0,6: 190: 

== Satans verk är att förblinda de otrog- 
nas tankar, på det de icke må förstå sam- 
ningen. Hos somliga lyckas han, hos an- 
dra icke. De senare varda omvända och 
frälsta; de förra förhärda sig och förgås 
(Ap. G. 18: 48). 

1 För den blinde har ljuset intet sken. 


TT Att apostelen här kallar evangelium - 
ett evangelium om Kristi herrlighet, det 
sker till följd af sammanhanget med kap. 
3:18. 

1" Se anm. till Joh. 14: 9. Enligt 
sammanhanget tänker apostelen här när- 
mast på Kristi likhet med fadern i herr- 
lighet. Jemför anm, till Kol. 1: 15 

5. Ty vi predika icke oss sjelf- 
va" utan Kristus Jesus såsom 
herre men oss sjelfva såsom edra 
trälar för Jesu skull, "f 

1 Kor TR RR 

+ såsom herrar. Se kap. 1: 24. Möj- 
ligen hade motståndarne sökt intala för- 
samlingen, att Paulus predikade sig sjelf, 
sin egen myndighet, och ville göra sig sjelf 
till herre öfver dem. Eller ock vill apo- 
stelen med dessa ord antyda, att motstån- 


darne predikade sig sjelfva. Hans ord 
skulle då betyda: Vi göra icke såsom våra 
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>= Pauli andra bref fil: korintigrna, 


Kap. 4: 5—11. 





motståndare, hvilka predika sig sjelfva så- 
som herrar och vilja göra eder till trälar 
under sig. Det senare är väl det sanno- 
likaste. Se kap. 11: 20. 


"= Att apostelen kallar sig för deras 
träl, det sker icke i den meningen, att de 
äro hans husbonde, hvars vilja han skall 
lyda, Helt annat visar detta bref. Se 
kap. 2: 9, 7: 13, 10: 6. Utan han vill 
säga, att han såsom apostel med allt, hvad 
han förmår, är till för derås bästa. Jem- 
för Matt. 20: 27. Det är Jesus, som är 
hans husbonde. För hans skull, såsom 
hans tjenare (1 Kor. 4: 1), är det han 
vill offra sig för församlingen. 


6. Ty Gud, som sade: ur mör- 
ker skall ett ljus lysa," är den 
som lät (ljus) lysa”" i våra hjer- 
tan,T på det att vi skulle låta 
kunskapen om Guds herrlighet 
skina 1 Kristi ansigte. tt 


+ Dessa ord syfta på skapelseorden: 
Varde ljus (1 Mos. 1: 3). 

++ lät det varda ljus, så att vi lärde 
känna honom. 

T Med ordet våra syftar apostelen på 
sig och Timoteus (se anm. till kap. 1:4). 

1T på det vi skulle predika den sanna 
kunskapen och derigenom låta andra se 
skenet af Guds herrlighet i Kristi ansigte. 
I Kristi ansigte afspeglar sig, bildligt ta- 
ladt, Guds herrlighet. Den som ser Kri- 
stug, ser derför fadern. 


id Men vi hafva denna skatt” 
i lerkäril ”" på det att kraftens 
öfversvinnelighet må vara Guds 
och icke ur oss,T 


1 Kor. 2: 5. 


+ Med skatten menar apostelen enligt 
v. 6 det ljus, som Gud låtit uppgå i hans 
hjerta. 

+? d. v. s. vi äro svaga, skröpliga va- 
relser, vi som ega denna skatt. Skatter 
plägar man annars förvara i säkra rum. 
Det är för öfrigt icke osannolikt, att dessa 


ord tyda på, att apostelen lidit af kroppslig 


svaghet. Jemför v. 16, kap. 12: 7. 

+ Den kraft, som apostelen utvecklade 
i sin verksamhet, var öfversvinnelig, d. v. 8. 
den öfvervann herrligt alla svårigheter. 
Deraf måste det ock, i betraktande af hans 
egen skröplighet, vara för alla uppenbart, 
att denna kraft var Guds och icke hade 
sitt ursprung ur honom sjelf. I v. 8 följ. 








framställer han bevis på kraftens öfver- 
svinnelighet. 


8. i allting? trängda men icke 
instängda,"+ villrådiga men icke 
rådlösa,T i 

+ på hvarje vis. 

++ aldrig i sådana trångmål, att vi icke- 
slå oss ut igen. 

TiJemför kap. AA: 85 Lisen 


9. förföljda men icke öfver- 
gifna," nederslagna men icke för- 
lorade, "" 

Ps, 37: 24. 


+ Gud lemnar oss aldrig i sticket. 
"+ Om man slår ned oss, så komma vi 
ändå alltid upp igen. Jemför Mik. 7: 8. 


10. alltid förande omkring kt 
kroppen Jesu död," på det att 
äfven Jesu lif må varda uppen- 
baradt i våra kroppar. "F 


+ Alltjert, hvarhelst vi fara omkring, 
äro vi utsatta för faran att varda dödade- 
såsom Jesus. Se Rom. 8: 85 f., I Kor. 
15: 81, Fil. 3: 10. Det ord i grundtex- 
ten, som vi återgifvit med död, betecknar 
egentligen sjelfva dödandet. Detta dödande: 
kan, allt efter sammanhanget, tänkas an- 
tingen såsom fullbordadt (så i Rom. 4r 
19) eller såsom pågående (så här). 

== Hvarje räddning ur dödsfara betrak- 
tar apostelen bildligt såsom en uppstån- 
delse till lif i likhet med Jesus. Jemför- 
Ps. 107: 20. 


11. Ty" vi, som lefva ”E of 
verlemnas alltid åt dödent för 
Jesu skull, på det att äfven Jesu 
Lf må uppenbaras i vårt dödliga. 
kött. TT 

Ps:;144: 98. Matt, 5: 11. 


+ Apostelen förklarar här, hvad han me- 
nat i föregående vers, 

== De som äro afsomnade, hafva kom- 
mit öfver alla faror. 

T äro stäudigt prisgifna åt döden. 

TT Detta är ett starkare uttryck för: 
»vår kropp» (v. 10). Jemför Rom. 6:12, 
8: 11. Märk skildringens liflighet. När- 
apostelen öfverlemnas åt döden för Jesu. 
skull, så är det Jesu lekamliga dödande- 
han erfar; när han räddas ur döden, så 
är det Jesu lekamliga lif efter uppstån- 
delsen, som uppenbaras i hans kropp. 


UR 


- 


Kap. 4: 12—17. 





12. Så att döden är verksam 
1 oss men lifvet i eder.” 

= Vi äro ständigt prisgifna åt döden, 
medan I deremot lefven och ären utom 
all dödsfara. Detta senare tillägg gör apo- 
stelen för att väcka deras medkänsla desto 
difligare. 


13. Men hafvande samma trons 
:ande, enligt hvad som är skrif- 
vet:" jag trodde, derför talade 
jag ock,"" tro äfven vi, derför 
tala vi ock,t 


+ Emedan vi hafva samma trons ande 
som psalmisten, då han sade o. s. v. Med 
trons ande menas den ande, som verkar 


tro. , 

++ Ps, 116: 10. Apostelen anför psal- 
mistens ord enligt de sjuttio uttolkarenas 
öfversättning. 

T Sammanhanget mellan denna och före- 
-gående vers synes vara: Ehuru vi ständigt 
för Jesu skull prisgifvas åt döden, kunna 

"vi dock icke låta bli att tala om honom, 
«emedan vi hafva samma trons ande, som 
uppenbarar sig 1 psalmistens ord: Jag 
trodde, derför talade jag. 


14. vetande, att den, som upp- 
väckt herren Jesus,” skall upp- 
väcka äfven oss" med Jesus och 
framställa oss med eder.t 

Rom. 3: 11. 1 Korr6: 14: ; 


+ Se anm. till Joh. 10: 18. 

== om vi för vår bekännelse måste sätta 
lifvet till. Denna visshet om uppståndelse 
gjorde, att apostelen aktade döden för 
intet. Paulus väntade i allmänhet, att han 
skulle få upplefva tiden för Kristi åter- 
komst. Se derom anm. till Rom. 13: 12. 
Dock tänkte han sig äfven möjligheten att 
blifva dödad (1 Kor. 15: 31 f., 2 Kor. 1: 
8, Fil. 1: 20), ja mot slutet af sitt lif ut- 
talar han visshet derom (Ap. G. 20: 25). 

1 inför sig i messiasrikets herrlighet. — 
"Sannolikt tänker apostelen sig saken så, 
att om han blir dödad, så skola de lefva 
qvar till Kristi återkomst (jemför v. 12); 
»och då skola han och de återförenas hos 
Kristus i hans herrlighet: han genom upp- 
:ståndelse och de genom förvandling. — 
Att apostelen egentligen tänker endast på 
sig sjelf, ehuru han säger oss, derom se 
anm. till kap. 1: 4. 


15. Ty allt" (sker) för eder 
skull, "" på det att nådent må, 





Pauli andra bref till korintiekna 


förmerad genom de fere,tT kom- 
ma tacksägelsen att öfverflöda till 
Guds förherrligande. T" 

2 Kor, 16,0 LT 

+ allt hvad vi verka och lida. 

+& till eder frälsning (se 2 Tim. 2: 10). 

+ den Guds nåd, som varit framgångs- 
rik i vårt arbete trots alla svårigheter. 


TT genom de många, som utom oss 
varda delaktiga af henne. Nåden förmeras, 
d. v. s. hon vidgar ut sig mer och mer, 
ju flere som varda frälsta. é 

T" på den dag, då alla frälsta få sam- 
las inför honom i hans herrlighet (v. 14). 


16. För den skull" fälla vi icke 
modet," utan om ock vår utver- 
tes menniska förderfvas,1T så för- 
nyasTT deremot vår invertes (men- 
niska)" dag för dag. 

+ då vi hafva sådana utsigter, som vi 
nu sagt. : 

++ huru stora svårigheterna än må vara, 
och huru ofta vi än må komma i döds- 
fara. Samma ord här som i v. 1 samt 
Tyk TS 

1 allt mer och mer slites ut, tills hon 
alldeles upplöses. Se anm, till v. 7. 

TT växer till i friskhet och kraft. Jem- 
för Es. 40: 81, Ps. 103: 5. 

T" Om betydelsen af uttrycken: den 
invertes och den utvertes menniskan, se 
anm. till Rom. 7: 22. 


17. Ty det ögonblickligt lätta 
i vårt lidande" verkar?" på öf- 
versvinneligt sätt, till öfversvin- 
nelig grad en evig tyngd af herr- 
lighett åt oss, 

P830H 6-0 Matt oor 1 
2 Tess. 1: > 


+ d. v. s. vårt lidande, som är lätt och 
varar endast ett ögonblick. 


Rom. 8: 18. 


++ gågom lön åt oss i Messias rike, 
Jemför Målt. 5: 12, Luk. 16: 25, Rom. 
S:TA IML 


T en herrlighet, som är evig och tung. 
Paulus tänker sig bedröfvelsen och herr- 
ligheten bildligt på en våg. Den förra vä-' 
ger så godt som ingenting i jemförelse 
med den senare. Dertill kommer, att den 
förra varar ett ögonblick, den senare i 
evighet. Det är som en såpbubbla i ena 
vågskålen och ett berg af guld i den andra. 


FOO St 
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Pauli andra bref till. korintierna. Kap. 4: 18—5: 3. ; 


18. då vi icke speja efter" de 
"ting, som synas,"" utan efter dem, 


som icke synas; ty de, som synas, 


äro tillfälliga, Tf men de, som icke 
Synas, äro eviga. 
Rom. 8: 24. 


+ Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Rom. 16: 17. 

>" d. v. s. jordiska eggdelar och för- 
måner. Jemför Fil. 3: 197 

1 Ordagrant: äro till en tid varande. 
Jemför 1 Kor. 7: 29—31. 


5 Kapitlet. 


Apostelens hopp och längtan (v. 1—10). 
Kristi kärleks kraft i honom (v. 11—15). För- 
soningen (v. 16—21).. 


'V. 41—410 aftons. tjugufjerde sönd. e.”tref. II. 
14—21 aftonsångstext annandag påsk. I. 


TY vi veta,” att om vårt jordi- 
- ska" tälthus”"" blifvit ned- 
"rifvet,t så hafva vi en byggnad 
från Gud,tt ett hus icke gjordt 
med händer, titt evigt ft" i him- 
larna. fet 


> Ordet ty inleder en närmare utveck- 
ding af det, som apostelen sagt i kap. 4: 
18. — Vi veta, säger han, ej: vi gissa 
eller” mena. Paulus var viss på sin sak. 
"Om ordet vi se anm. till kap. 1: 4. 

"+ vårt på jorden varande. Se anm. 
till Joh. 3: 12. 


+++ Paulus liknar kroppen vid ett hus, 
Jätt nedrifvet såsom ett tält. 


T Dermed syftar apostelen på den le- 
'kamliga döden. Han tänker sig den så- 
som möjlig. Derför säger han: om. An- 
nars hoppades han att få lefva till herrens 
återkomst. Se anm. till kap. 4: 14. 


TT uppståndelsekroppen. Den närva- 
rande kroppen är af jord, har sitt ursprung 
ur stoft (1 Kor. 15: 47 £.), om än skapad 
af Gud. Uppståndelsekroppen deremot har 
sitt ursprung från Gud och är en andlig 
kropp. Se anm. till 1 Kor. 15: 44. Krop- 
pen, så väl den nuvarande som den till- 
kommande, är en bostad åt anden. 

TT d. v. s. icke jordiskt. Paulus har 
förut Jiknat den närvarande kroppen vid 
-ett jordiskt hus. Och sådana göras med 
händer. Möjligen tänker han på 1 Mos. 


» 2:7. Der säges det, att Gud formade men- 








niskans kropp af jordens stoft, hvarigenom 
den blef lik ett med händer gjordt hus. 
Uppståndelsekroppen deremot är af annan 
art. 

1" icke ett bräckligt tält. 

1" Vi hafva denna byggnad, denna upp- 
ståndelsekropp, i himlarna. Emedan de 
afsomnade heliga skola vid uppståndelsen ' 
få en ny kropp från himlarna, så säger 
apostelen, att de under mellantillståndet 
hafva denna kropp i himlarna. Detär för. 
öfrigt vanligt i nya testamentet, att den 
salighet, som den troende har att vänta, 
när herren kommer, framställes såsom en 
skatt, som under tiden bevaras åt honom 
i himlarna. Se Matt. 5: 12, 19: 21, 1 
Petr.-1:.:4. 


2. Tyt äfven i detta”" sucka 
vi, längtandet efter att (få) öfver- 
kläda osstTt med vår boning, (som 
är) från himmelen,ft” 

Rom. 8: 23. Fil. 3: 21. 


= Om vi icke hade denna visshet, skulle 
vi icke längta efter den himmelska krop- 
pen, såsom vi nu göra. 


=&.i det nuvarande tälthuset, d. v. s. 
medan vi ännu äro qvar i denna jordiska 
kropp. 

1 vi sucka af längtan. s 

TT Paulus öfvergår här till en annan 
bild. Nyss har han framstält kroppen 
såsom ett hus, hvari vi bo; nu framställer 
han honom såsom en klädnad, hvari vi 
äro klädda. Och när han säger: öfver- 
kläda oss med vår boning, så samman- 
blandar han begge dessa bilder till ett. ' 
Ordet öfverkläda sig betyder att taga på sig 
en klädnad utanpå en annan. Apostelens 
tankegång är följande: den som dör, klä- 
der af sig den jordiska kroppen; i upp- 
ståndelsen kläder han på sig en ny kropp; 
den som lefver qvar vid herrens återkomst, 
kläder på sig den nya kroppen utan att 
behöfva (genom döden) kläda af sig den 
jordiska. Det blir, bildligt taladt, såsom 
att taga på sig en öfverklädnad. Apo- 
stelen menar den förvandling, som deras 
kroppar skola undergå, hvilka lefva qvar, 
när herren kommer. Se 1 Kor. 15: 51 följ. 


1t" Den nya kroppen är af himmelskt 
ursprung; och Paulus längtade efter att 
få ikläda sig den utan att behöfva genom 
döden afkläda sig den jordiska. 


3. om" vi verkligen, sedan vi 
klädt på oss den, skola finnas 
icke nakna." 


Ir — 209 — 14 


Kap. 5: 3—38. 


Pauli andra bref till korintierna. 


> eftersom, emedan. Ordet om begagnas | dan vi äro hemma i kroppen, Tf 


ofta i denna betydelse. Se anm. till Joh. 
7: 4. 

++ d, v. 8. icke kroppslösa. Då påklä- 
dandet är att erhålla en ny kropp, och då 
afklädandet (v. 4) är att aflägga den när- 
varande kroppen, så är nakenheten det 
samma som att vara utan kropp. Detta 
kroppslösa tillstånd i dödsriket är något 
för apostelen motbjudande (v. 4). Derför 
längtar han att få lefva, tills herren kom- 
mer. Ty då får han genom förvandling 
utan död ikläda sig den nya kroppen (v. 
2), och så skall intet kroppslöst tillstånd 
för honom komma i fråga. 


4. Ty äfven varande i tältet," 
sucka vi betungade, emedan vi 
icke vilja kläda af oss”f utan 
öfverkläda oss,t på det att det 
dödligatTT må varda uppslukadt 
af lifvet. T" 

1 Kor. 15: 53. 


> Apostelen upptager och förklarar här 
närmare, hvad han sagt i v. 2. Afven 
nu medan vi äro qvar i den jordiska krop- 
pen, sucka vi. 

>> kläda af oss vår jordiska kropp 
d. v. s. dö. Märk, huru apostelen känner 
sig icke glad utan i hjertat nedtryckt vid 
tanken på att möjligen nödgas dö. Paulus 
har aldrig längtat efter döden. 

T Se anm. till v. 2, 

TT det som hos oss är dödligt. 

1" De som lefva, när herren kommer, 
hafva visserligen då dödliga kroppar, men 
de skola likväl icke dö, utan det nya bim- 
melska lifvet skall uppsluka, d. v. s. ge- 
nom förvandling fullständigt upphäfva det 
dödliga hos dem. 


"93. Men den som har beredt 
oss till just detta," är Gud, han 
som har gifvit oss andens pant."" 

2.Korali ev bf 13 få 

> Ordagrant: verkat oss till just detta, 
d. v. 8. gjort att vi blifvit sådana, att 
vi nu sucka och längta på detta sätt. 

"+ Se kap. 1: 22. Att vi fått anden, 
är en pant derpå, att vår längtan icke är 
fåfäng, utan att vi verkligen skola få en 


ny kropp. Jemför Rom. 8: 23. Se ock 
anm, till 1 Kor. 15: 44. 


6. Derför" varande vid godt 
mod alltid”" och vetande, att me- 


äro vi borta från herren,tT 


+ emedan så är, som apostelen sagt i 
Vv. 9. 

++ trots alla trångmål. 

T Kroppen framställes här såsom i v: 
1 lik ett hus, hvari menniskan har sitt 
hem under sin jordiska tillvaro. 

TT Vi äro icke hemma hos honom utan 
såsom i ett främmande land. Jemför Fil. 
1: 28, 3: 20, 1 Tesskt 4:17: 


7. ty genom tro vandra vi," 
icke genom åskådning ;"" 

> Emedan apostelens lif rör sig inom 
tron, så framställes tron bildligt såsom 
ett område, genom hvilket han vandrar. 
Enligt sammanhanget tänkes här den för- 
herrligade Kristus såsom trons föremål. 

+= Grundtextens ord betecknar icke sjelf-- 
va åskådandet utan det, som åskådas, ut- 
seende, gestalt. Apostelen vill säga: Vi 
hafva nu icke Kristus i hans verkliga för- 
herrligade gestalt för oss, så att vi på vår. 
vandring kunna se honom ansigte mot an- 
sigte (1 Kor. 13: 12). 


3. men vi äro vid godt mod" 
och hafva mer lust att fara bort. 
från kroppen "" och fara hem till 
Herren: 

Fil. 1: 28. 

= Framställningen i v. 6—38 är ogram- 
matisk. Den i v. 6 begynta satsen har: 
blifvit genom v. 7 afbruten, och sedan bör- 
jar apostelen i v. 8 en ny mening. Sam- 
manhanget är: Vi skola en gång få en ny, 
oförgänglig kropp; detta hopp gör oss mo- 
diga trots alla trångmål; och emedan vi 
veta, att vi icke äro hemma hos herren, 
så länge vi hafva vårt hem i kroppen, så 
hafva vi mer lust att fara bort från krop- 
pen och komma hem till herren. 

+= Vanligen tolkas dessa ord om den: 
lekamliga döden. Detta strider dock emot, 
hvad apostelen sagt i v. 4. Kroppen måste 
apostelen lemna för att komma hem till 
herren. Och han kan lemna den på två 
sätt: antingen genom döden eller genom 
förvandling. Enligt sammanhanget med 
v. 4 tänker han här på förvandlingen. 
Äfven denna är en utvandring ur »tält- 
huset», ehuru tälthuset icke genom lekamlig: 
död »brytes ned» (v. 1). — De stora svå- 
righeter, som för öfrigt uppstå vid en jem- 
förelse mellan 2 Kor. 5: 1—10 och 1 Kor.. 
15: 50—58, har man på olika sätt för-- 
sökt lösa utan att komma till något sä-- 
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Kap. 5: 8—12. 





kert resultat. Huru beskaffadt den tro- 
endes tillstånd är mellan döden och her- 
rens återkomst, är en fråga, som nya te- 
stamentet icke "med tillräcklig klarhet be- 
svarar. 

T direkt, utan något kroppslöst mellan- 
tillstånd i dödsriket. 


9. För den skull? sätta vi ock 
vår ära uti”" att, ehvad vit äro 


hemma eller borta, fy vara honom 


välbehagliga. 


+ emedan vi hafva en sådan önskan. 

"+ Detta är ock den ära, som hvarje 
troende må eftersträfva. 

1 när herren kommer igen. 
är meningen, synes af v. 10. 


Att detta 


TT hemma i kroppen celler borta från 


kroppen. Paulus vill säga: Vi sätta vår 
ära uti att vara honom välbehagliga, an- 
tingen vi skola lefva qvar i kroppen, när 
han kommer igen, eller vi då-skola vara 
borta från kroppen, d. v. s. befinna oss i 
dödsriket. 


10. Ty vi måste alla” uppen- 
baras”" inför Kristi domstol, tt 
på det att hvar och en må få 
utt det, (som skett) genom krop- 
pen,ttT efter hvad han verkat, 
ehvad (det varit) godt eiler då- 
ligt. f? 

Bom.u14X 10. Ef ö0:8. Joh 0 296 


> vi alla troende. Att Paulus här icke 
talar endast om sig sjelf utan om alla de 
troende, som han skref till, synes deraf, 
att han säger: vi alla. Och att han icke 
talar om andra än troende, framgår dels 
af sammanhanget i öfrigt, dels deraf, att 
han säger vi. Se Rom. 14: 10 

== icke blott framställas utan uppen- 
baras. Hela vår varelse, hela vårt lif 
skall då läggas fram i ljuset. Jemför 
Rom. 2: 16, 1 Kor, 4 

"=> på den dag, då han kommer igen. 

T Den troendes gerningar framställas 
här såsom något, som han samlat åt sig, 
och som han i domen får ut, Jemför 
Matt. 6: 20, Gal. 6: 7, Ef. 6: 8, Kol. 3 
25, Upp. 14: 13. Se anm. till Matt. 23: 35. 


TT Kroppen är det verktyg, genom hvil- 
ket menniskan gör sina gerningar både 
goda och onda. Jemför Rom. 6: 19, 


1" Domen skall ske i öfverensstämmelse 
med, hvad han verkat, och dervid skall 
både det dåliga och det goda komma i 
betraktande. Det dåliga skall då kunna 





-tomt på all sann fromhet. 


inverka derhän, att han antingen får en 
mindre grad af salighet (1 Kor. 3: 15, 2 
Kor. 9: 6) eller ock uteslutes från mes- 
siasriket (se Matt. 25: 32 och anm. dertill, 
Joh, 15:72, 10 KOrn0: 92 fy Gal or 2 
Ef. 5: 5). Det senare skall ske, om han 
börjat lefva efter köttet igen (Rom. 8: 13). 
Se kap. 6: 1 f. och anm. dertill. 


Åntså kännande herrens 
fruktan," öfvertyga”+ vi menni- 
skor, 1 men för Gud äro vi uppen- 
bara, TT men jag hoppas ock, att 
vi äro uppenbara i edra samve- 
ten. 1" 


= kännande en helig fruktan för Kri- 
stus, inför hvars domstol vi skola uppen- 
baras. Paulus har aldrig tänkt, att Kristus 
skulle skydda honom mot Guds dom. Tvert- 
om lär han, att Kristus är den, som skall 
utföra Guds dom öfver honom och öfver 
alla, och det i öfverensstämmelse med hvars 
och ens verk. 

== Grundtextens ord betyda både öf- 
vertala och öfvertyga. Det senare passar 
här bättre i sammanhanget. 

T Genom ord och gerning söka vi öf- 
vertyga dem, att vi icke umgås med falsk- 
het eller annan orättfärdighet utan endast 
hafva det till mål att i allting vara herrer 
till behag. 

TT Han känner vårt hjerta fullkomligt. 
Honom behöfva vi derför icke söka öfver- 
tyga om vår uppriktighet. 

T" så att I äfven uti samvetet ären öfver 
tygade om vår redlighet. 


12. Vi förorda icke åter oss 
sjelfva? hos eder, utan (vi säga 
detta) gifvande eder anledning 
till berömmelse öfver oss, t på 
det I mån hafva (en sådan) mot 
dem, som berömma sig af ansig 
tet och icke af hjertat. TT 


20KOr a de 

7 Hvad vi nyss sagt, bör icke fattas 
så, som ville vi åter förorda oss sjelfva. 
Se kap. 3: 1 

T gifvande eder ämne att berömma eder 
öfver oss. ; 

1T Apostelens motståndare i Korint be- 
römde sig af en stor utvertes helighet, 
kärlek, nit o. 8. v., men deras hjerta var 
Deras beröm- 
melse var således endast en berömmelse 
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Kap. 5: 12—15. 


af, hvad som »sken i deras ansigte», men 
som icke hade någon motsvarighet i deras 
hjerta. 


13. Ty antingen vi hafva blif- 
vit ifrån våra sinnen,” så (hafva 
vi blifvit det) för Gud,"+ eller 
vi äro vid sundt förnuft, (så äro 
vi det) för eder.T 


+ Apostelens motståndare i Korint hade 
sagt om honom: Han har blifvit från sina 
sinnen. Jemför Mark. 3: 21, Ap. G. 26: 
24. Hans ifriga uppträdande mot verk- 
lärarena, hans starka framhållande af sin 
apostoliska verksamhet, hans tungotalande 
(1 Kor. 14: 18) o. d. hafva gifvit dem 
anledning dertill. 

== Ja, säger 'apostelen, har jag blifvit 
vansinnig, så har det skett Gud till tjenst. 
Det är då icke så farligt med det van- 
sinnet. 

T eder till tjenst. 


14. Ty Kristi kärlek" binder 
Oss, FT 


= den kärlek, som Kristus har bevisat 
oss. Jemför anm. till Rom. 5: 5, Joh. 
d: 42, 

== Grundtextens ord betyder egentligen 
hålla tillsammans (såsom ett band om- 
sluter något, att det ej må falla i sär), 
sedan ock hålla någon inom vissa skran- 
kor. Apostelen vill säga: Den kärlek, som 
Kristus bevisat mig, binder mig inom dessa 
skrankor, så att jag är och gör allt Gud 
eller eder till tjenst. 


15. sedan vi fattat detta om- 
döme,? att en har dött" för 
alla, "+ (att) alltså de alla hafvaT 
dött, och (att) han dött för alla, 
på det de, som lefva, 11 icke vi- 
dare må lefva för sig sjelfva utan 
för honom,ttT som dött och blif- 
vit uppväckt för dem.t" 

Rom. 6: 11 f. Gal. 2: 20. 1 Petr. 4: 2. 

= Apostelen hade icke alltid haft detta 
Omdöme utan fattat det först, sedan han 
kommit till insigt i evangelii fullhet. Men 
sedan han en gång fattat det, var det 
alltid Kristi kärlek, som bestämde grän- 
serna för allt, hvad han gjorde. 

» = Kristi död var för apostelen den 
högsta kärleksbevisning (Rom. 5: 6—8, 
Gal. 2: 20, Ef. 3: 19). Märk för öfrigt, 
att nya testamentet aldrig ser grunden till 
Kristi död i Guds vrede utan endast i hans 


Pauli andra bref till Körintierna 


kärlek till syndare. - De som fatta Kristi 
död såsom ett uttryck af Guds fordran att 
på någon få släcka sin vrede för att kunna 
benåda menniskan, de ställa sig derför helt 
och hållet utanför Guds ord. 


=== Ordet alla kan beteckna alla men- 
niskor eller alla dem, om hvilka det för 
tillfället är fråga (t. ex. alla de troende, 
alla de oomvända, alla de närvarande, alla 
apostlarna 0. 8. v.). Det är i hvarje fall 
sammanhanget, som bestämmer, hvad som 
dermed menas. Se Luk. 8: 52, Rom. 3: 
12, Joh. 6: 45, Matt. 15: 37, 21: 26 m. fl. st. 
Då nu här i hela sammanhanget endast 
talas om de troende, så kan ordet alla 
icke syfta på andra än dem. Dermed för- 
nekas icke, att Kristus dött för hela verlden 
(se' t. ex. Rom. 5: 6). Men här talas 
icke derom utan endast om 'Kristi död för 
de troende. 


T Märk, att apostelen icke säger: att 
de alla nu räknas såsom döda. Sådant 
säges ingenstädes och kan icke sägas, 
emedan Gud icke kan räkna miste, d. v. s. 
räkna någon för att vara, hvad han icke 
är. Här är alltså fråga om en verklig 
död. Vidare säger apostelen icke, att de 
alla dogo då, när Kristus dog för dem; 
utan han framställer deras död såsom en 
följd af Kristi död för dem. I och med 
hans död var deras död gifven såsom en 
nödvändig följd. Med Kristi död menas här, 
såsom öfver allt annorstädes, den lekam- 
liga död, som Kristus dog på korset. Att 
Kristus dött den eviga döden, är en för 
Guds ord fullkomligt främmande tanke. 
Men hvad menas då med de troendes död, 
som är en följd af Kristi död? Icke kan 
det vara den lekamliga döden, icke heller 
den andliga, icke heller den eviga, ty in- 
gen af dessa är en följd deraf, att Kristus 
dött. Nej, den död, här talas om, är den ' 
"död från synden, som hos de troende är 
en nödvändig följd deraf, att Kristus dött 
för dem. Kristi död för dem var en död 
från synden en gång för alla, men hvad 
han lefver, det lefver han för Gud; i och 
med honom äro ock de troende döda från 
synden och lefvande för Gud. När huf- 
vudet dött, hafva ock lemmarne dött. Se 
härom Rom. 6: 10 f. med dertill hörande 
anm. Denna Pauli visshet, att han i lik- 
het med alla andra troende var med Kri- 
stus död från synden, gjorde, att hela hans 
lif nu beherskades af Kristi kärlek. Detta 
belyser han ytterligare i de närmast föl- 
jande orden. 

TT d. v. s. de troende, om hvilka han 
nyss sagt, att de dött. Här likasom i 
Rom. 6: 11 framställas de såsom döda 
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från råden och lefvande för Gud, allt 
derför att de äro i Kristus, som dött och 
stått upp för dem. Jemför äfven Rom. 
6: 13 och anm. dertill. 

TIT icke lefva för att söka egen ära 
eller fördel utan för att tjena Kristus, be- 
fordra hans ära och verk o. s. v. Tanke- 
gången i v. 12—15 är: I Kristus äro de 
troende döda från synden och lefvande för 
Gud. Kristus har dött, på det de icke 
vidare skola lefva för sig/sjelfva utan för 
honom. Så dömer jag, och till följd deraf 
binder Kristi kärlek mig så, att jag icke 
kan lefva för mig sjelf. Och detta vill 
jag säga, icke för att förorda mig sjelf 
utan för att gifva eder en anledning att 


berömma eder af mig gent emot de skryt- 


samma hycklare, som försöka att svärta 
ned mig hos eder. 

1" d. v. s. till förmån för, till frälsning 
för dem. Här synes allra bäst, huru orik- 
tigt det är att tolka apostelens ord för 
dem så, som om han sagt: i stället för 
dem. Det står, att Kristus icke blott dött 
utan ock uwppstått för dem, Om Kristus 
dött 2? stället för alla, så att de alla nu 
af Gud räknas såsom döda och derför 
sjelfva slippa att dö, då har han ock upp- 
stått i stället för alla, så att de alla nu 
af Gud räknas såsom uppståndna och der- 
för sjelfva slippa att uppstå. Men nej, 
sådant vore ju raka motsatsen till evan- 
gelium. 


16. Deörför" känna vi”? från 
nu" ingentT efter kött;ftT om 
vi ock hafva efter kött kant Kri- 
stus, TTT känna vi honom dock nu 
icke vidare (så). 1” 

> på grund af detta vårt omdöme. 

=+ Det ligger i grundtexten stark ton- 
vigt på ordet vi. Det är icke med oss 
såsom med våra motståndare, vill aposte- 
len säga; vi känna 0. 8. v. 

==? gedan jag förstått Kristi döds be- 
tydelse så, som jag nu gör. 

1 ingen af dem, som tro på Kristus. 
Ty likasom ordet alla i v. 15 så syftar 
ock ordet ingen här på de troende. 

TT Den som tror på Kristus, är en ny 
skapelse (v. 17), bestämd att lefva för 
Kristus. För detta lif har det ingen be- 
tydelse, hvad han är efter köttet, d. v. 8. 
om han är jude eller hedning, rik eller 
fattig, hög eller låg, träl eller fri, lärd 
eller olärd o. s. v. Derför känna och 
bedöma vi för vår del, vill apostelen säga, 
ingen efter sådana ting utan endast efter 
anden, d. v. s. efter hvad han är såsom 
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Kap. 5: 15— 19. 


troende, om han lefver för sig sjelf eller 
för "herren. 

TTT Af Pauli ord framgår, att han förut 
»känt Kristus efter köttet», Han hade känt 
honom allenast efter hans yttre framträ- 
dande såsom en jude, en timmermansson 
från Nazaret, som genom sin verksamhet 
åstadkommit en stor rörelse bland folket 
0. 8. Vv. Någon annan kännedom om ho: 
nom hade han icke haft, alldeles såsom 
judarna än i dag 

T" sedan det behagat Gud att uppéen- 
bara honom i mig (Gal. 1: 16). 


17. Derförf om någon är i 
Kristus, så är han en ny ska- 
pelse;? ;= det gamla har gått för- 
bi;t se,tt det har blifvit nytt. TF 

Gal. 6: 15. Es. 48: 18 f., 65: 17. 


+ Af hvad jag nu sagt, är klart, att 
0. 8. V. 

++ hela hans inre varelse och andliga 
ställning är ny (Kol. 3: 9 f., Rom, 6: 6, 
Gal. 2: 20, 6:15). 

I hela det gamla lifvet, åskådnings- 
sättet, sinnelaget o. s. v. är sin kos. 

1T Det ligger ett uttryck af triumf i 
detta utrop. Jemför kap. 6: 9 

1? det gamla har blifvit nytt. 


18. Men allt är från Gud, 
som har försonat oss" med sig 
sjelf genom Kristus och gifvit 
oss försoningens tjenst,T 


> detta nya. 

+ Då ordet oss förekommer tvenne gån- 
ger i denna vers, och det på senare stället 
syftar på apostelen, måste det äfven här 
så fattas. Dermed är naturligtvis icke-för- 
nekadt, att Gud försonat äfven alla andra 
troende med sig genom Kristus. Men der- 


om talar Paulus icke här utan endast om -: 


sin försoning. 

+ d. v. s. den tjenst, hvars ändamål 
är att genom evangelium åstadkomma men- 
niskans försoning med Gud (v. 20). Jem- 
för anm. till kap. 3: 6, 8, 9. 

19. emedan ju Gud? var i 
Kristus försonande verlden "F med 
sig sjelf, ""+ icke tillräknande demt 
deras öfverträdelser, tt och ned- 
läggande i osstTtt försoningens 
ord. TF 

Rom. 3: 24. Kol. 1: 20. 


> Det ligger starkt eftertryck på ordet 
Gud. Paulus vill säga: Gud har försonat 
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oss med sig genom Kristus, ty det var 
Gud, som; var i Kristus 0. 8./v. 

== Det står icke: Gud försonade i Kri- 
stus verlden (sådant skulle på grekiska 
heta: åv Xpiota Öv zatfyAase), utan: Gud 
var i Kristus försonande verlden (öv & 
Xpeoto zatadoowyv). Att Gud försonat 
verlden, eller att verlden är försonad, det 
står ingenstädes i bibeln. Men motsatsen 
står här nedan i v. 20. Apostelen säger 
var, emedan han tänker på Kristi verk- 
samhet under sitt lekamliga lif. När Kri- 
stus gick här på jorden, var det Gud, som 
var och verkade i honom. 


Gud, den himmelske fadern, och sker ge- 
nom Kristus, den enfödde sonen; ty det 
var Gud, som var i Kristus verldsförso- 
nande.  Föremålet för försoningen är icke 
Gud utan verlden: det gäller icke att för- 
sona Gud med verlden, utan endast att 
-försona verlden med Gud. Det ord i 
grundtexten, som öfversättes med försona, 
betecknar, att menniskan varder satt i ett 
annat och rätt förhållande till Gud (se 
anm. ++ till Rom. 3: 25, samt anm. > till 
Rom. 5: 10). Verlden hade kommit i 
orätt ställning till Gud och var derigenom 
hemfallen åt den eviga döden. Hennes 
frälsning berodde derpå, att hon kom i en 
rätt ställning till Gud igen (= blef för- 
sonad med Gud). Att föra henne till en 
sådan ställning är Guds verk genom Kri- 
stus. Se här en bild: En lem, som blifvit 
vriden ur led och således kommit i orätt 
förhållande till kroppen, har pina. Dess 
räddning beror derpå, att den vrides i led 
igen och således åter kommer i rätt för- 
hållande till kroppen. Annars är den till 
spillo gifven. 


T Emedan verlden är sammanfattningen 
af alla syndare, säger apostelen dem (i 
stället för henne). Att säga, att verlden 
är försonad, men icke de enskilda syn- 
darena, är derför en orimlighet. Ty verl- 
den är ingenting annat än de enskilda syn- 
darena, betraktade såsom ett helt. 


TT Hade han tillräknat dem deras syn- 
der, så hade han icke vidtagit åtgärder 
för att försona dem med sig. Det är ju 
ock klart, att när Gud sände Jesus till en 
frälsare åt verlden, så handlade han icke 
med henne efter hennes synder. På samma 
sätt förhåller det sig nu, när Gud gifver 
den ogudaktige nådetid, klappar på hans 
bjerta, bjuder honom till sig genom evan- 
gelium o, 8. v. Då ligger nämligen äfven 
deri ett syndernas icke-tillräknande i den 
meningen, att Gud icke handlar med honom 














Pauli andra bref till korintierna. 


efter hans synder. Detta är dock icke 
det samma som den syndaförlåtelse, som 
den troende får genom tron, och som be- 
står i syndaskuldens fullkomliga efterskän-— 
kande (Matt. 18: 23 följ.) 


TT Oss säges här i samma betydelse 
som i v. 18. 


1" Detta är att förbinda med orden: 
var försonande. Alltså: Det var Gud, som, 
icke tillräknande menniskorna deras öfver- 
trädelser, var i Kristus försonande verlden 
med sig; Gud var ock den, som genom 
Kristus i oss nedlade försoningens ord. I 
apostelens person, i hans ande hade Gud 
nedlagt försoningens ord, på det han måtte 
förkunna det för andra. Försoningens ord 
är det ord, som bjuder försoning (såsom 
synes af v. 20). 


20. För Kristus” äro vi alltså 
sändebud, såsom då Gud förma- 
nar genom oss;"f vi bedja för 
Kristus: försonens med Gud. 't 

Ef: 20. a | 

= Paulus säger: icke i Kristi ställe, utan 
till förmån för Kristus, för att befordra 


hans sak, att han må vinna ändamålet 
med sitt verk i verlden. 


+= Vår förmaning bör betraktas såsom 
en förmaning af Gud genom oss för !Kri- 
sti räkning. Och denna förmaning gäller 
verlden. Guds försoningsverksamhet i Kri- 
stus var riktad på hela 'verlden; aposte- 
len var försonad och hade fått försoningens 
embete (v. 18). Derför ropade han nu å 
Guds vägnar till alla syndare och bad: 
försonens med Gud. 


1 Apostelen begagnar här samma ord 
som i v. 19 och talar alltså om samma 
försoning här som der. Och han säger 
icke: tillegnen eder försoningen, utan: för- 
sonens eller: låten försona eder med Gud; 
låten försoning komma till stånd. Och 
den kommer till stånd genom tron. För- 
soningen är alltså ett fortgående verk af 
Gud i Kristus, förmedladt genom. förso- 
ningens ord. — Se här en bild: Läkaren 
är tillstädes för att bota de sjuka, och nu 
utgår "budet till dessa: 'låten bota eder. 
Att läkaren är tillstädes för att bota, är 
icke det samma, som att den sjuke är bo- 
tad; att förgsonaren är tillstädes, och att 
Gud i honom är verksam till att försona 
verlden med sig, det är ännu icke det 
samma, som att verlden är försonad. Hen- 
nes försoning sker derigenom, att hon vän- 
der sig till försonaren och genom tron på 


ll 
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— syndfrihet. 
+t. ex.: »jag vet icke af någon rädsla, någon 


.syoden dragit öfver detta slägte. 


till rättfärdighet. 


Pauli andra bref till korintierna. 


honom kommer i ett rätt förhållande till 
Gud. Derför säges det aldrig i nya testa- 
mentet om några andra än de troende, att 
de äro försonade med Gud. Se Kol. 1: 
21, 22, Rom. 5: 10. De ogudaktiga skola 
"försonas. 


21. Honom, som icke visste af 
synd," har han"? gjort till synd”"" 
för oss,tT på det vi gkulle varda 
Guds rättfärdighetttT i honom.t" 


Eg. -53. 1 Petr. 2: 22 följ. Rom. 8: 3. 
Gal. 3: 13. 1 Joh. 3: 5. Rom. 5: 19. 


= Detta är ett uttryck för fullkomiig 
Sammalunda säga äfven vi 


sjukdom, någon nöd» 0o..s. v., samt be- 
teckna dermed en fullkomlig frihet från 
alla sådana ting. 


nämligen Gud. 





=== Hvad som här menas med synd, 
synes af det motsatta ordet Guds rätt- 


fördighet. Att varda Guds rättfärdighet 
är ett starkare uttryck för att varda rätt- 
färdigad af Gud; att göras till synd är 
-alltså ett starkare uttryck för att göras 
till syndare. "Märk: Paulus säger icke, att 
Gud räknat Kristus såsom en syndare, ty 
Gud kan aldrig räkna miste, d. v. s. räkna 
någon för att vara, hvad han icke är, eller 
för att hafva gjort, hvad han icke gjort. 
Nej, Gud har gjort honom till en syndare, 
nämligen i den meningen, att han sändt 
honom j synds kötts likhet (Rom. 8: 38), 
låtit honom gå in såsom en medlem af 
det i synd fallna menniskoslägtet samt 
såsom sådan smaka den förbannelse, som 
Alldeles 
i öfverensstämmelse dermed säges det om 
hans död, att han dog från synden (Bom. 
6: 10)... Det ena handlar lika litet som 
det andra om tillräknelse, och det ena 
innebär lika litet som det andra, att Kri- 
stus blifvit på något sätt personligen be- 


; smittad af synden. 


1 till godo för oss, När oss här sättes 
i motsats mot honom såsom den fullkom- 
ligt syndfrie, så menas med oss alla syn- 
dare. ; 


tt varda af Gud gjorda verkligt rätt- 
färdiga. Det är ändamålet med Guds stora 
verk i Kristus: vår fullkomliga återställelse 
Ty utan rättfärdighet 
gifves ingen salighet för menniskan. 9Se 
för öfrigt anm. till Rom, 4: 25. 

1" genom att. vara i honom. Ty iho- 
nom är det, som Gud gör syndare rätt- 
färdiga. 
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Kap. 5: 20—56: 2. 


6 Kapitlet. 


Paulus en rätt Guds tjenare (v. 1—10). Hans 
kärlek till korintierna (v. 11—13). Varning för 
att draga i främmande ok med de otrogna (vV. 
14—7: 1). 


V. 1—10 episteltext första söndagen i fastan. 


en såsom medarbetande för- 
mana vi ock," att I" icke 
måtten mottaga Guds nåd få- 
fängtT 
1 Kors ör 9erdibr. 25 


+ Detta står i närmaste sammanhang 
med kap. 5: 20. ' Apostelen var icke blott 
Kristi sändebud till verlden utan ock hans 
medarbetare hos de trogna. Och såsom 
han i den förra egenskapen beder de otrogna 
att låta försona sig med Gud, så förmanar 
han i den senare egenskapen de troende 
att icke fåfängt mottaga Guds nåd. 

+= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 

1 Låten det icke vara fåfängt, att I 
hafven genom tron mottagit Guds nåd. 
Fåfängt mottages Guds nåd, när hon icke 
får omskapa den troende så, att han van- 
drar i ett heligt lif. En sådan tro verkar 
icke frälsning. Se Ebr. 12:14, Joh, 15: 2. 


2. — ty han säger :" I behaglig 
tid+F har jag bönhört dig och på 
frälsnings dag+"+ har jag hjelpt 
"dig; set nutt är välbehagligtTT 
tid, se nu är frälsnings tid — 

Luk. 4: 18. z 


+ d. v. s. Gud säger i sitt ord. Det 
ställe, som här anföres, är Es. 49: 8 en- 
ligt de sjuttio uttolkarenas grekiska öfver- 
sättning, som apostlarna vanligen följa, när 
de anföra ställen ur gamla testamentet. 
Gud talar der till »sin tjenare» (det är Kri- 
stus), som beder om hjelp för Guds folk 
samt blir bönhörd och får bjelp. Att Guds 
nåd har framgång i de troende, är en bön- 
hörelse, som Kristus erfar på sina böner 
för dem (Rom. 8: 34, Ebr. 7: 25). Detta 
anför Paulus för att riktigt beveka de 
troende, att de icke måtte genom sitt för-. ” 
vållande förhindra nådens verk i dem. 

== Ordet kan beteckna antingen en för 
folket eller en för Gud behaglig tid. Det 
förra synes här stämma bättre öfverens 
med sammanhanget. Annorlunda i Luk. 
4: 19. Den hebreiska grundtextens ut- 
tryck betyder en tid af välbehag, en tid 
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Kap. 6: 2—9. 


då Gud bevisar sitt behag eller sin huld- 
het mot sitt folk. 

+++ Den behagliga tiden kallas en fräla- 
nings dag, emedan Gud på den samma 
frälsar sitt folk. Märk, huru i profetian 
här och annorstädes talas om tillkommande 
ting, såsom vore de redan, fullbordade. 
Se anm. till Rom. 4: 17, 8: 30. 

T De här följande orden höra icke till 
profetian utan äro apostelens förklaring 
på, hvad som menas med den behagliga 
tiden och frälsningens dag. 

TT Med detta nu menas den tid, som 
återstår intill Kristi återkomst, hvilken 
Paulus tänkte sig mycket nära. Paulus 
vill säga: Tagen vara på Guds nåd nu, 
på det I mån vinna frälsning. Nu är 
frälsnings dag. Befinnes det vid dess slut, 
att I hafven mottagit Guds nåd fåfängt, 
så gån I miste om frälsningen. Se anm. 
till Rom. 5: 9. 

TT Märk det starkare uttrycket välbe- 
haglig i st. f. det nyss anförda behaglig. 


3. icke gifvande” någon anstöt 
1 något," på det tjenstent icke 
må varda tadlad, 

1 Kor. 10: 32, 


+ Vers, 2 var en mellanmening. Sam- 
manhanget är: Såsom Kristi medarbetare 
förmana vi eder (v. 1), och vi'gifva icke 
någon anstöt. Här och i följande verser 
skildrar apostelen med anslutning till v. 1, 
hurudan han är såsom Kristi medarbetare. 

"+ Med anstöt menas sådant, som. kan 
stöta bort någon från tron. Intet sådant 
förekom 'hos  apostelen. Hela hans lif 
prydde hans lära och manade till tro. 

; T d.v.s. vårt embete såsom Kristi med- 
arbetare. Paulus var mån om embetets 
ära, Jemför kap. 8: 20. 


4. utan i allting" förordande 
oss sjelfva” såsom Guds tjenare,t 
i mycken uthållighet, tf i lidan- 
den, i nöd, i ångest, T” 

1 Kor. 4: 1. 2 Kor. 4: 2, 


"i hvarje afseende. 

= icke genom sjelfberömmande ord 
(kap. 3: 1) utan genom gerning. 

T på sådant sätt som sanna Guds tje- 
nare göra och böra göra. Se Matt. 5: 16. 

TT trots allt, som vill rubba oss eller 
komma oss att tröttna. 

1" Orden nöd och ångest stå i grund- 
texten i flertal. Apostelen vill säga: nöd 
och ångest af många slag. 


Pauli andra bref till korintierna. 


5. islag,t i fängelser," i upp- 
lopp,t i mödor, i vakor, i fastor,fT 

= Jemför kap. 11: 23—25, Ap. G. 16: 23. 

++ Paulus satt flere gånger fängslad. 

TT Se Ap. G. 18: 50, 14: 19, 16: 19 f., 
TÖ:NASEE 

TT Paulus måste i sin mödosamma verk- 
samhet ofta underkasta sig nattvak och 
fasta. Se anm. till Matt. 6: 16. 


6. i kyskhet," i kunskap," i 
långmodighet,t i mildhet, i helig; 
ande,T1T i oskrymtad kärlek, Tt" 

Rom. 12: 9. 2 Kor. 4: 2. 


= Grundtextens ord kan äfven betyda: 
i sedlig renhet, och omfattar då både kysk- 
het och annat, som hör till den sedliga 
renheten. 

++ andlig insigt. Jemför 1 Kor. 12: 8. 

T när vi varda förolämpade. 

TT Det var den helige anden, som re-- 
gerade hela hans lif. Derför var hans lif 
fullt af andens frukt. Jemför Gal. 5: 22, 25. 

+" Källan till alla andra dygder är kär- 
leken, som ock gifver dem deras värde. 
Jemför Rom. 12: 9, 1 Petr. 1: 22 f., 4: 
8, 1 Kor, 13: 1 följ. 


7. i samnnings ord, i Guds 
kraft," genom rättfärdighetens. 
vapen till höger och venster,T 

1-Kor: 2:, 4.r2. Kor 10:44 1ERENOSA IE 

"genom att lära i öfverensstämmelse- 
med sanningen. Jemför kap. 2: 17, 4: 2. 

"= gom bevisar sig i hela vår verksam- 
het. Se 1 Kor. 2: 4, 

T Den romerske soldaten förde anfalls- 
vapen med den högra armen, försvarsvapen 
med den venstra. Att i allting handla. 
rättfärdigt var apostelens vapen både till 
anfall och försvar. 


8. genom ära" och vanära," 
genom ondt rykte och godt rykte, 
såsom förförare och sanna,t 


= som vi vinna hos de troende. 

"= gom vi lida af evangelii fiender., 
Både äran och vanäran tjena till vår re- 
kommendation. Jemför Matt. 5: 11, Luk. 
Öna. 

1 förförare enligt fiendernas mening (se 
Matt. 27: 68), sanna enligt de troendes 
omdöme. 


I. såsom okända" och väl kän- 
da, "" gåsom döende, "+ och se, vi 
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Pauli andra bref till korintierna. 


lefva, t såsom tuktadett och icke 
dödade, t" 


Kap. 6: 9—15. 


12. I hafven icke trångt rum: 
1 oss," men I hafven trångtrum 


Pa 118: 17 fd Kor 15: si 2 Kor, | I edra Bjertan. "= 


4: 7 följ. 


> enligt fiendernas omdöme. »De äro 
ju alldeles okända personer», hafva dessa 
sagt. 


alla troende känna oss mycket väl. 

=== »Det är snart slv4 med honom», 
hafva fienderna sagt. 

T Märk, hvilken triumf som ligger i 
dessa ord. Jemför kap. 5: 17. 

TT Det var fiendernas ord: »8Se, huru 
Gud tuktar honom; han har intet behag 


till honom», Jfr Es. 53: 4, Matt. 27: 43. 


T" Ja, säger apostelen, Gud tuktar oss, 
det är sant, men icke till döds utan till 
godo. Se Ebr, 12: 5—11. 


10. såsom bedröfvade men all- 
tid glada, såsom fattiga men gö- 
rande många rika," såsom ingen- 
ting hafvande och allting egan- 
de. "+ 

Rör. 0:38. Mil 2: 17—4: 11 fö 


= Sannolikt syftar apostelen äfven här 
på fendernas vanärande tal om honom: 
»ban är ju en arm, fattig stackare, hvars 
lif måste vara fullt af bekymmer». Tvert 
deremot, säger han sjelf, äro vi alltid glada 
(1 Tess, 1: 6, 1 Kor. 1: 5) och ega rike- 
domar så stora, att vi göra många rika. 
Med dessa rikedomar menar 'apostelen det 
andliga och himmelska goda, som han egde, 
och som han genom evangelium meddelade 
åt andra, så att äfven de blefvo rika. Jem- 
för kap. 8: 9. 

++ Då det jordiska är ingenting i jem- 
förelse med det himmelska, kan den, som 
eger det himmelska, säga sig ega allt. 


11. Mar mun är öppen till 
eder, o korintier, vårt hjerta är 
vidgadt. 

Ps, 119: 32. 


+ Hans hjerta känner sig vidgadt af 
kärlek till dem, och hans mun står öppen, 
så att hans hjertas innehåll strömmar ut 
till dem. Bilden är i öfverensstämmelse 
med verkligheten. När man icke älskar, 
drager hjertat sig tillsammans, det krym- 
per och munnen slutes; när man älskar, 
vidgar hjertat sig, och munnen öppnas. 








2 Kor, 7: 2 f. 


+ utan godt rum. Bildligt uttryck för 
kärlek. 


== för oss. De älskade nog Paulus, 
men icke var det stort rum, de hade för 
honom i sina hjertan. — Om betydelsen af 
grundtextens ord, som vi här öfversatt med 
hjerta, se anm. till Luk. 1: 78. 


13. Men samma gengäld” — 
såsom till barn talar jag — 
vidgen eder äfven I. 


+ Meningen är afbruten. Paulus börjar, 
som ville han säga: Men jag begär det 
samma i gengäld. 

++ och barn äro skyldiga att återgälda. 
föräldrar den kärlek, som de af dem röna. 
— Om apostelens sätt att såsom sina barn 
betrakta dem, som genom honom blifvit 
omvända, se äfven I Kor. 4: 14. 

T så att vi få större rum i edra hjertan.. 


14. ade icke i främmande 
ok med otrogna;" ty hvad del- 
aktighet har rättfärdighet med 
laglöshet?"+ Eller hvad gemen- 
skap har ljus med mörker? T 

1 Kor, 5: 9 fi Hf. 5: 8, 11: 

> Det ok, som de otrogna bära, är det. 
hedniska väsen, hvari de lefva. Detta är 
ett för de troende alldeles främmande ok, 
De skola derför icke träda in under det 
samma, d. v. s. de skola icke deltaga i det. 
hedniska väsendet på något sätt. Att Pau- 
lus uttrycker denna sak med denna bild, 
har sannolikt skett med tanke på 5 Mos. 
22: 10, der Gud förbjuder Israel att spänna. 
åsna och oxe under samma ok. 

== De troendes hjerta och lif är rätt- 
färdigt; det hedniska väsendet utmärkes 
af orättfärdighet. ; 

+T Det kristna väsendet är ljus, d. v. s. 
sanning och rättfärdighet; det hedniska är 
mörker, d. v. s. villfarelse och synd. Jem- 
för Matt. 4: 16. 


15. Men hvad öfverensstämmel- 
se har Kristus med Beliar,+ eller 
hvad del?t har en troende med 
en otrogen?T . 

1-Kor. 10: 20 f. 


RU (far 


Kap. 6:15—7: 2. 





= d. v. s. satan. Ordet är hebreiskt 
och betyder dålighet. Det heter egentligen 
Belial, men de grekisktalande judarna för- 
vexlade ofta 1 och r. 

== egodel. Jemför Ap. G. 8: 21. 

t Den trogne och den otrogne ega in- 
gerting andligt gemensamt. Jemför Kol. 
TrKov 


16. Men hvad sammanställning 
har Guds tempel med afgudar?” 
Ty vi" äro lefvande Gudst tem- 
pel, såsom Gud sade: Jag skall 
bo i dem,tt och jag skall vandra 
i (dem), och jag skall vara deras 
Gud, och de skola vara mitt folk. 


JVROrEIG 1653-01-19, 103 dA. TS NOS; 
20: Rbr. 906, dv 10: I Petr. 2:15. 
Hes. 37: 27. 

> Afgudar skall man icke ställa i Guds 
tempel. 

== vi som tro på Kristus. 

I I Afgudarne äro döda gudar. 

TT Guds inneboende i de trogna sker 

genom den helige anden. 


17. Derför gån ut från dem” 
och afskiljen eder, säger herren, 
och rören icke vid sådant, som 
är orent,"" och jag skall mottaga 
eder. | 

SNS TLA Leto: 19 Lt UPPE LO: ås 


= Ordagrant: från deras midt. 

== d, v. s. det hedniska väsendet. Att 
icke ens med fingret röra vid en sak är 
att icke alls befatta sig med den samma. 
Det här anförda bibelstället står i Es. 52: 
11, men de sista orden har apostelen tillagt, 
sannolikt med tanke på Hes. 20: 34, såsom 
det lyder hos de sjuttio uttolkarena. 


18. Och jag skall vara för eder 
till en fader, och I skolen vara 
för mig till söner och döttrar,” 
säger herren, allherskare.”" 

Jer: sd; As dn dUPPA AL TÅ 


= Sannolikt syftar apostelen här på 2 
Sam. 7: 14. Han begagnar ofta mycket 
stor frihet vid återgifvandet af gammal- 
testamentliga bibelställen. 

"= gom är mäktig att uppfylla sina löf- 
ten. Jemför kap. 9: 8, Rom. 4: 21. 


7; 1.5. När vi alltså hafva dessa 
löften, (mina) älskade, så låtom 





Pauli andra bref till korintierna. 


oss rena oss sjelfva"" från all 
kötts och andes befläckelse,t full- 
bordande helighettt i Guds fruk- 
tan. Tf" 

1 Joh. 3: 3. 


+ Denna vers hör enligt sammanhanget 
hit, ehuru den vid textens indelning i ka- 
pitel af missförstånd blifvit dragen öfver 
till kap. 7. Jemför Mark. 9: 1. 

++ Paulus inneslöt äfven sig sjelf bland 
dem, som behöfde fortfarande rena sig. 
Märk för öfrigt, huru apostelen förmanar 
de troende att sjelfva göra, hvad som på 
andra ställen säges vara Guds verk. (Jem- 
för Joh. :18::8, 15: 2 f. Fil 1:56 my) De 
troendes rening är å ena sidan Guds verk, 
emedan det är han, som gifver kraft och 
nåd dertill, å andra sidan de troendes eget 
verk, emedan det är de, som rena sig ge- 
nom troget användande af denna nåd. Se 


' Rom. 6: 14, 8. 13, Fil. 2: 12 f. Gud ver- 


kar icke i dem såsom i döda ting, utan 
han gör dem genom sin nåd och kraft 
skickliga att sjelfva rena sig. Derför blir 
det ock icke hans utan deras skuld, om 
de icke göra det. 


T från allt, som befläckar köttet och 
anden. All synd befläckar och orenar den 
troendes ande; köttets befläckelse sker 
genom otukt (se 1 Kor. 6: 18). Märk 
för öfrigt, huru Paulus här säger: kött 
och ande i stället för kropp och amde (1 
Kor. 5: 3) för att beteckna den lekamliga 
och andliga sidan af menniskans väsen. 
Jemför sammalunda Kol. 2: 5 Orden 
kött och ande begagnar han annars van- 
ligen för att uttrycka motsättningen hos 
den troende mellan den medfödda syndiga 
naturen och den helige anden. Se t. ex. 
Rom; sö: 4 följ, Gal. 10: 17 mi 

1T vinnläggande eder om att nå en full- 
komlig helighet. Jemför Rom. 6: 22, Fil. 
1: 6, 1 Tess. 5: 28. 

1" Guds fruktan skall vara, så att säga, 
det område, inom hvilket den troendes he- 
lighetssträfvan rör sig. Se kap. 5:11, Ef. 
5: 21, Rom. 11: 19—22. 


7 Kapitlet. 


Paulus betygar åter sin kärlek till korin- 
tierna (v. 2—4), skildrar sin oro för deras skull 
samt den tröst, han fått genom Titus (v. 5—16). 


20 Given o88 rum; "”" ingen 
hafva vi gjort orätt, ingen hafva 


= TORG 





Pauli andra bref till korintierna. 


vi förderfvat, tt ingen hafva vi 


gjort oss egen vinning på.T" 


Ap. G. 20:33. 2 Kor. 12: 15 följ. 


= Den vers, som vanligen står såsom 
den första i detta kapitel, hör enligt sam- 
manhanget till slutet af kap. 6, dit vi 
ock flyttat den. 

+= j edra hjertan. 
anm. dertill. / 

+ Villolärarne hafva beskyllt Paulus för 
sådana saker, som han här nämner. An- 
ledning dertill hafva de väl hemtat från 
hans allvarliga bestraffningar, hans stränga 
sedliga fordringar, hans ifver att samla 
kollekter o. s. v. Kanske hafva de ock 


Se kap. 6: 13 och 


påpekat särskilda handlingar af honom, 


som de framstält i en falsk dager. Det 
teologiska hatet är uppfinningsrikt, när det 
gäller att nedsvärta motståndare. 


TT Enligt somliga bibeltolkares mening 
ville apostelen säga: vi hafva icke förderf- 
vat någon med vår lära. Dock är det mer 
sannolikt, att orden gälla hans insamlingar: 
vi hafva icke ruinerat någon med våra 
kollekter. 

1" Vi hafva icke stoppat i egen ficka 
något af det, som vi samlat i kollekter. 


3. Till= fördömelse säger jag 
icke (detta);" ty" jag har förut 
sagt, T att I ären-i våra hjertan TT 
till att dö med och lefva med.” 


+ Hvad Paulus i v. 2 sagt, det har han 
icke sagt för ait på något sätt fördöma 
de korintiska kristna, såsom hade de del- 
tagit i motståndarnes beskyllningar. 

= Att uttala någon fördömelse mot 
eder, det kan jag så mycket mindre göra, 
som 0. 8, Vv. 

1 om än med andra ord i kap. 6: 11 f. 

1T Att vara i någons hjerta är att vara 
hjertligt älskad af honom. Jemför Fil. 
UR 

1" Sannolikt menar apostelen: I hafven 
en så fast plats i mitt hjerta, att I icke 
kunnen slitag derifrån, antingen jag dör 
eller lefver. Dör jag, så tager jag eder 
med, lefver jag, så har jag eder med i 
mitt hjerta. Många bibeltolkare fatta dock 
hans ord så, som ville han säga: Vi älska 
eder så, att vi vilja både dö och lefva 
med eder. 


4. Jag har mycken frimodig- 
het med afseende på eder, jag har 
mycken berömmelse öfver eder, 
jag är uppfyld af trösten,"" jag 








Kap. 7: 2—7. 


öfveröfverflödart af glädjen vid 
allt vårt lidande. 


+ Trots alla missförhållanden inom för- 
samlingen kände apostelen sig icke ned- 
slagen utan frimodig, när han tänkte på 
henne; och han blygdes icke utan tvertom 
berömde sig, när han talade om henne. 
Märk den rätte själasörjarens förmåga att 
hålla fast blicken på det goda, som fins 
hos församlingen, ehuru mycket är, som 
det icke borde vara. Att apostelen be: 
römde sig af församlingen, berodde derpå, 
att det var genom hans verksamhet, som 
hon kommit till stånd. : 

"= af den tröst, som jag nu har erhållit 
(v. D. 

T Den glädje, som jag nu fått, öfver-; 
väger rikligen all den bedröfvelse, jag förut 
lidit. Om ordet öfveröfverflöda se Rom. 
9: 20. 


öd. älg äfven sedan vi kom- 
mit till Macedonien, hade, vårt 
kött ingen ro," utan (vi voro) i 
allt”" trängda: utvertes strider, tj; 
invertes farhågor.TT 

= I Troas hade han ingen ro; derför 
for han till Macedonien (se kap. 2: 12 f.), 
men icke heller der fann han ro. Att han 
här säger vårt kött, medan han i 2: 13 
säger min amde, det har sannolikt sin 
grund deri, att han här talar om utvertes 
strider. Märk ock; huru han här säger vt, : 
på det andra stället jag (se anm. till kap. 
14): 

+= på allt sätt, både utvertes och in- 
vertes. i 

+T med motståndare, som sökte hindra 
vår verksamhet. Se anm. till kap. 1: 10. 

TT vid tanken på, huru det kunde stå 
till hos eder. 


6. Men den som tröstar de 
ringa," nämligen Gud, han trö- 
stade oss genom Titus ankomst;"" 


= Samma ord i Luk. 1: 52. Paulus 
kände sig mycket ringa och nedböjd, när 
han var i Macedonien. 

=+ Titus kom nämligen med goda un- 
derrättelser från Korint. 


7. men icke allenast genom 
hans ankomst utan ock genom 
den tröst, hvarmed han blifvit 
tröstad öfver eder," berättande” 
för oss eder längtan, """ eder kla- 


FÖ 


Kap. 7: 7—11. 


Pauli andra et till korintierna. 





gan,t edert nit för mig,tt så att 
jag gladdes ännu mer. f" 


> Titus hade ock varit bekymrad öfver 
dem. 

.  =& Meningen är här ogrammatisk, hvil- 
ket ej sällan förekommer hos Paulus. Apo- 
stelen vill säga: vi blefvo tröstade derige- 
nom, att han berättade o. s. v. 

>>> "att jag snart måtte komma till 
Korint. 

T öfver att hafva gjort mig sorg genom 
att tåla blodskändaren i församlingen. 

TT edert nit att genom bättring ställa 
mig till freds. 

1" Allt hvad han berättade, ökade mer 
och mer min glädje. 


8. Ty om jag ock har bedröf- 
ovat eder genom mitt bref, så 
ångrar jag mig icke; och om jag 
än ångrade mig (förr)" — ty jag 
ser, "+ att det der brefvet har be- 
dröfvat eder om ock (blott) för 
en liten stundt — 


+ När apostelen hade afsändt sitt förra 
bref, kände han ånger deröfver, att han 
skrifvit så skarpt. Den sorg, som han 
väntade, att det skulle framkalla, kunde 
nämligen lika lätt vända sig till förbittring 
som till förbättring (se v. 9). Tanken på 
detta hade ock till god del vållat den oro, 
som han 'omtalar i v. 5 samt i kap. 2: 12 £ 
Märk den rätte själasörjarens hjerta. 

>= af Titus berättelse finner jag det. 

T Ordagrant: till en timme. Jemför 1 
Tess. 2: 17 och anm. dertill. När de 
fingo detta nya bref, skulle deras sorg 
säkert vändas i glädje. 


9. så gläder jag mig nu, icke 
derför att I hafven blifvit be- 
dröfvade, utan derför att I haf- 
ven blifvit bedröfvade till sinnes- 
ändring;" ty I hafven blifvit be- 
dröfvade enligt Guds vilja, "" på 
dett I icke i någottt skullen 
lida skada af oss. ff 


> Se kap. 2: 4. Deras bedröfvelse i 
och för sig var intet glädjeämne för apo- 
stelen men väl den goda frukten af deras 
bedröfvelse. 

== Ordagrant: enligt Gud. Se anm, till 
Rom. 8: 27, 15: 5. 

+ Gud hade vändt deras bedröfvelse 
till sinnesändring, på det att o, s. Vv. 

TT på något sätt. 


TT" Om deras bedröfvelse hade vändt 
sig till förbittring (se anm. till v. 8), så 
hade de lidit skada af apostelens förra bref. 
Nu var han glad att se, att de ingen skada. 
lidit utan tvertom. 


10. Ty den bedröfvelse, (som 
är) efter Guds vilja," verkar sin- 
nesändring till frälsning, som man 
icke ångrar, ”" men verldens be- 
dröfvelset åstadkommer död.tT 

Ps, 51. Luk, 18: 13. 


> Ordagrant: enligt Gud. Bedröfvelse 
enligt Gud är en bedröfvelse öfver sådant, 
som misshagar Gud. Den har sin grund 
deri, att man är ens med Gud, d, v. 8. 
att man älskar honom och vill vara honom 
till behag. 


== Apostelens ord kunna fattas på två 
sätt. Antingen vill han säga: »sinnesän- 
dring, som man icke ångrar», eller ock: 
»frälsning, som man icke ångrar». Det förra 
är väl det sannolika. Man kan icke tala 
om att ångra annat än, hvad man sjelf har 
gjort. Derför kan det väl sägas: »ingen 
ångrar, att han ändrat sitt sinne», men 
icke: »ingen ångrar, att han blifvit frälst». 
— Med frälsning menas den eviga fräls- 
ningen i Messias rike. Se anm, till Rom. 


ERSTA 
T den bedröfvelse, som de ogudaktiga 
erfara. Denna bedröfvelse har sin grund 


i deras kärlek till de ting, som äro i verl- 
den, och rör sig derför endast omkring 
dessa. Den ir icke en bedröfvelse efter 
Guds vilja. 

TT Den verkar icke sinnesändring utan 
förbittring, förhärdelse, förtviflan, och åstad- 
kommer derför icke frälsning utan evig död. 


11. Ty se just detta, att (I 
hafven) blifvit bedröfvade efter 
Guds vilja, huru stor ifver" det 
åstadkommit hos eder, "" ja för- 
svar, "++ ja förtrytelse,t ja fruk- 
tan, iT ja längtan, titt ja nit ft 
ja bestraffning.T"" TI allt hafven 
I bevisat eder sjelfva vara rena 
i saken. tf" 

+ Förr hade de varit loja gent emot 
det onda (d. v. 8. blodskändatens synd) 
och låtit det ha sin gång. Ja, de hade 
t. o. m, varit uppblåsta (1 Kor, 5: 2). Nu 
hade deremot, med anledning af Pauli förra 


bref, en stor ifver uppstått hos dem att 
aflägsna det onda, 
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Pauli andra bref till korintierna. 


Kap: 7: 11—15. 





=> Ordagrant: åt eder. Deras ifver m. m. 
var en frukt, som bedräfeelsen åstadkom- 
mit åt dem. 


+=+ icke blott ifver utan försvar. De 
hade inför Titus betygat och bedt honom 
låta Paulus veta, att de voro utan skuld 
i blodskändarens missgerning. 

T deröfver att en så skändlig sak före- 
kommit i församlingen. 

1T att jag, såsom jag antydt (1 Kor. 
4: 21), skulle komma till eder med ris. 

TTT efter mig (se v. 7). Märk: de voro 
rädda för honom men längtade ändå efter 
honom. : 

1" nitälskan mot den brottslige (d. ä. 
Pblodskändaren). 

17" Deras nitälskan mot blodskändaren 
 thade yttrat sig i allvarlig bestraffning. 

>T+ Eller: i gerningen. Att de för egen 
del icke hade någon skuld i mannens synd, 
det hade de nu i allt (d. v. s. på allt sätt) 
bevisat. Dock hade de skuld deri, att de 
tålt en sådan skändlighet i församlingen. 
Men det vill apostelen icke mer röra vid. 
Märk denna kristliga finkänslighet! 


12. Alltså om jag ock skrifvit 
till eder," (så har det skett) icke"" 
för hans skull, som gjort orätt, ”"" 

icke heller för hans skull, som 
lidit orätt, t utan på det att eder 
ifver för osstf måtte varda up- 
'penbar hos ederttT inför Gud.t” 


= Af detta kunnen I nu förstå, hvarför 
jag icke teg utan skref till eder om saken. 


"= gåsom I kunden tänka. 
=> I ov. 8 för blodskändarens skull, 
för att få honom straffad. 

1 för att skaffa honom upprättelse. Visst 
:skref apostelen mot blodskändaren och tili 
förmån för den förorättade. Detta var dock 
icke det egentliga ändamålet med: hans 
bref. — Med den förorättade menar apo- 
:stelen sannolikt blodskändarens fader, hvars 
hustru sonen tagit till äkta. Att fadern 
-ännu lefde, torde man kunna sluta deraf, 
att apostelen säger, att han icke skrifvit 
för hans skull. Denna anmärkning vore 
nämligen alldeles öfverflödig, om fadern 
varit död. På samma grund kan man 
-ock antaga, att fadern tillhört församlin- 
gen. Sannolikt har förloppet varit föl- 
jande: Mannen och hans son hafva öfver- 
gått till kristendomen, men icke hans hustru, 
sonens stjufmor. Hon har i stället skilt 
sig från sin man (jemför IEKROrsiste): 
«Sedan har sonen gift sig med henne. Detta, 








som var en skändlighet i och för sig, var 
dessutom en grof förolämpning mot fadern. 


11 edert lifliga intresse för oss. 

TT Märk det finkänsliga och försonliga 
i denna framställning! Jag var nog öfver- 
tygad, vill han säga, att i djupet af edert 
hjerta fans ett lifligt intresse för mig. Men 
det låg fördoldt. För att få det att uppen- 
bara sig, var det jag skref. Och nu ser 
jag till min glädje, att det lyckats (v. 11). 

1" icke skrymtaktigt utan ärligt och 
uppriktigt såsom inför Gud, 


13. För den skull äro vi trö- 
stade.+ Men jemte (denna) vår 
tröst hafva viiännu mycket hög- 


re grad gladt oss åt Titus glädje 


deröfver, att hang ande blifvit 
vederqvickt af eder alla."" 


" då vi nu se, att ändamålet med vårt 
bref är vunnet. 

NE " Titus glädje öfver den vederqvickelse, 
som han erfarit i Korint, var ett särskildt 
stort glädjeämne för apostelen. Se v. 14. 


14. Ty om jag för honom” har 
berömt mig något öfver eder, så 
har jag icke kommit på skam, 
utan såsom vi hafva talat allt i 
sanning till eder, "" så har äfven 
vår berömmelse?"t inför Titus 
blifvit sanning.TT 

+ och det har jag mer än en gång gjort. 

++ gåsom vi uti allt, hvad vi talat till 
eder, förblifvit inom sanningen. 

"++ vår berömmelse öfver eder. 

T bevisat sig vara (jemför kap. 1: 19 
och anm. till Rom, 3: 4). 

TT och detta har gladt mig allra mest 
(v. 13). — Märk, huru han ömsom säger 
vi, ömsom jag i denna vers (se anm. till 
kap. 1: 4). å 


15. Och hans hjerta” står till 
eder i (ännu) högre grad,"+ när 
han erinrar sig allas eder lyd- 
nad, T huru I med fruktan och 
bäfvanTt mottogen honom. 

= Grundtexten har samma ord här som 
i kap. 6: 12. Om dess betydelse se anm. 
till Luk. 1: 78. 

= nu än före sitt besök hos eder. 

T mot honom. När de genom honom 


fingo höra, huru Paulus ville, så lydde de 
strax. 


SN ae 
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Kap. 7:15—8: 5. Pauli andra bref till korintierna. 





TT rädda att i något afseende göra ho- 
nom emot. Jemför 1 Kor. 2: 3, Ef. 6: 5. 


16. Jag är glad, att jag i allt 
har godt mod" med afseende på 
eder. "+ 


+ kan känna mig trygg. ». 
== Ordagrant: i eder. Hans goda mod 
hade sin grund i dem. 


38 Kapitlet. 


Apostelen uppmanar korintierna till gifmild- 
het vid insamlingen för de fattiga kristna i Je- 
rusalem (v. 1—15); underrättar dem, att han 
sändt Titus och två andra bröder till Korint för 
att befordra saken (v. 16—24). 


en" vi kungöra för eder, brö- 
der, den Guds nåd, som är 
gifven i församlingarna i Mace- 
donien, "+ 
Rom. 15: 26. 
> Här börjar den andra hufvudafdel- 
ningen af detta bref. Den omfattar kap. 
8—9 och handlar om den redan i 1 Kor. 
16: 1 följ. omtalade kollekten till de fat- 
tiga troende i Jerusalem. Märk, huru 
Paulus låter denna afdelning följa omedel- 
bart efter de stora loford, som han gifvit 
korintierna. Genom dessa ord har han 
öppnat deras hjertan. För att bereda sa- 
ken ännu säkrare framgång, tager han 
ock nu deras kristliga hederskänsla till 
hjelp genom att här omtala de macedo- 
niska kristnas gifmildhet. Såsom ville han 
säga: Sen till, att I icke ären sämre än de. 
"+ De macedoniska församlingarnas gif- 
mildhet var en gåfva af Gud, som genom 
sin nåd verkat den samma i dem. Jemför 
Filj:2: 18: 


"2. att i mycken bepröfvelse af 
lidande deras glädjes öfverflöd” 
och deras djupa fattigdom”" öf- 
verflödat till deras enfalds rike- 
dom.T 


= Macedonierna hade genom lidande blif- 
vit mycket bepröfvade och stadgade kristna 
(se Rom, 5: 3 f.). Derur hade vuxit upp 
en öfverflödande glädje, d. v. s. en glädje, 
som vida öfvervägde alla deras lidanden. 
Denna glädje hade sedan alstrat stor gif- 
mildhet midt under yttre djup fattigdom. — 
Till uttrycket: glädjes. öfverflöd, jemför 
Rom, 0:17. 








== Ordagrant: deras på djupet varande 
fattigdom. 2 

1 Enfald är det samma som hjertats upp- 
riktighet (se anm. till Rom. 12: 8); »en- 
faldens rikedom» är en stor gifmildhet af 
uppriktigt hjerta. Att deras glädje öfver- 
födat till deras enfalds rikedom, vill alltså. 
säga, att glädjen hos dem öfverflödat så, 
att de blifvit mycket gifmilda. — Märk. 
för öfrigt sammanställningen: »deras stora 
glädje och deras djupa fattigdom» hafva 
tillsammans öfverflödat, i stället för: »deras 
stora glädje har trots deras djupa fattig- 
dom öfverflödat till gifmildhet.» — Äfven 
der gåfvan är liten, kan gifmildheten vara. 
stor (och tvertom, se Mark. 12: 41 följ.), 
såsom ock apostelen i det närmast föl- 
jande visar. 


3. Ty (de gåfvo) efter förmåga, 
jag vittnar det, öfver förmåga, 
sjelfviljande,” 


utan att någon behöfde mana på dem. 


4. med mycken uppmaning bed- 
jande oss om den nåden att få 
taga del" i tjensten till de he- 
liga "+ 

+ Ordagrant: om nåden och delaktig- 
heten. De betraktade det såsom en nåd 
af Paulus, om han ville låta dem taga del 
i insamlingen. Och i stället för att vi 
skulle hafva bedit dem, så bådo de oss: 
att få vara med. Så villiga voro de. 

"+ d.v.s. i den insamling, som jag hölt 
på att göra till tjenst för de fattiga kristna. 
i Jerusalem... 


3. och icke såsom vi hade hop- 
pats," utan de gåfvo sig sjelfva”+ 
först åt herren och åt osstT ge- 
nom Guds vilja, TT 


utan långt deröfver. Ty så fattiga 
och trängda som de voro, hade vi hoppats 
att få mycket litet af dem. 


"+ helt och hållet med allt, hvad de 
egde och hade. Att gifva sig sjelf inne- 
fattar äfven att gifva allt sitt. Det är 
den högsta graden af gifmildhet. 


T i första hand åt herren, i andra hand 
åt oss såsom herrens tjenare, När de 
lemnade sig och allt sitt åt herren, så 
lemnade de det åt apostelen. Ty det var 
genom honom, som herren tog emot allt. 
till tjenst för de fattiga heliga i Jerusalem. 


TT Det var Guds vilja, som verkade 
denna stora gifmildhet i dem, 
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Pauli andes bref till korintierna. 


Kap. 8: 6—10. 





6. på det? vi måtte uppmana | 


Titus, att såsom han hade förut 
 begynt, så skulle han ock full- 
borda hos eder" äfven denna 
Bä T 


" Detta ord uttrycker Guds afsigt. För 
Pönlas ställer sig saken så: Gud har hos 
macedonierna verkat denna gifmildhet för 
att! derigenom egga mig. att äfven hos 
korintierna försöka åstadkomma något lik- 
nande. 


++ Titus hade nyss varit i Korint (kap. 
7: 6 följ.), der han begynt men icke af- 
slutat en insamling. I macedoniernas g:f- 
mildhet ser nu apostelen en vink af Gud 
att sända honom dit igen för att fullborda 
det påbegynta verket, 

+ Titus hade måst lemna äfven andra 
saker ofullbordade i Korint för att skynda 
till. Paulus. Han hade ändå dröjt der 
längre, än först ämnadt var (kap. 2: 12 f.). 
Nu skulle han fullborda både dessa saker 
och insamlingen. Apostelen kallar insam- 
lingen en nåd, antingen emedan den var 
ett uttryck af de korintiska kristnas god- 
het, eller emedan den var ett verk af 
Guds nåd i dem (jemför v. 1). Det förra 
är mer sannolikt, emedan här icke såsom 
iv. I står Guds nåd. Jemför nästa vers. 


7. Dock" såsom I uti allt"? 
öfverflöden genom tro och tal""" 
och kunskap och all ifvert och 
den kärlek, som I hafven till 
oss,TT (så sen till) att I öfver- 
flöden äfven i denna nåd. ft” 


1 Kor. 1: 5. 


+ hvad behöfver jag tala mer härom? 
I ären ju sjelfva i alla stycken framstå- 


ende; läggen nu till edra öfriga dygder 
"äfven denna. Märk friheten i denna vänd- 
ning. 


"+ gågom I uti alla förhållanden. 

=== Orden kunna ock öfversättas så- 
lunda: såsom I öfverflöden i allting: i tro 
och tal o, 8. v. Att öfverflöda i eller 
genom tro och tal är att utmärka sig ge- 
nom en synnerligen stark tro och stor för- 
måga att tala. 

1 lifligt intresse för allt, som är godt. 
"TT Ordagrant: den kärlek, som är ur 
eder i oss. Apostelen framställer deras 
kärlek till honom såsom en kärlek, som 
går ut ur dem och stannar i honom. 


TT" 1 denna FCeberstamar mot de fattiga 
helgonen i Jerusalem; 











8. Jag säger (detta) icke såsom 
en föreskrift,” utan genom andras 
ifver"”? pröfvande äfven eder kär- 
leks äkthet. 

1 Kor. 7: 6. 

= ty det behöfves nog icke, 

=> En jemförelse mellan deras och ma- 


cedoniernas ifver skulle nu ådagalägga, att 
äfven deras brödrakärlek var af äkta slag. 


9. Ty I kännen vår herre Jesu. 
Kristi nåd," att han, som var 
rik, "" vardt fattig för eder skull, 
på det att I skullen varda rikaT 
genom hans fattigdom. TT 

Matt. :8: 20... Fil) 25 6 få 


+ och derför behöfven I nog inga be- 
fallningar. 

+= | sitt himmelska majestät. 

T på allt andligt och himmelskt godt. 

TT derigenom att han vardt och var 
en fattig menniska. Ty i denna sin för- 
nedring var det, han lade grunden till eder 
frälsning. 


10. Och jag gifver en mening" 
i detta; ty detta är eder nyttigt," 
I som redan i fjolt voren de: 
förstaTt icke allenast att göra. 
utan ock att vilja. +" 

= jag gifver intet bud, men jag låter 
eder veta en mening, som jag har. 
för 1 Kor. 7: 25. 

++ Dessa ord kunna fattas på två olika. 
sätt: 1:0) ty detta, nämligen att I gifven, 
är nyttigt för eder; det medför välsignelse 
på många sätt; 2:0) ty detta, nämligen 
att jag icke befaller utan endast säger 
min mening, är nyttigt för eder: det be-- 
fordrar bättre eder andliga utveckling och 
stärker eder villighet. Det senare synes. 
vara att föredraga. é 


T Grekerna räknade årets början från. 
sommarsolståndet (den 21 juni), macedo- 


nierna från höstdagjemningen (den 23 sep-- 


tember), judarna dels från och med Nisan” 
(april), dels från och med Tisri (oktober). 


Det är derför svårt att med visshet säga, 


huru apostelen här räknat. Sannolikast 
är det sista. Paulus har alltså skrifvit 
det andra brefvet till korintierna efter det. 
nya årets begynnelse på hösten, möjligen 
1 oktober. 

Tt Ordagrant: förut begynten. I be- 
gynten före macedonierna. Se kap. 9: 2. 


AO 


Jem- ' 


V 


Kap. 8: 10—19. Pauli, andra bref till korintierna. ; 


+" Det var hos eder, som icke allenast 
handlingen begynte, utan äfven önskan 
först uppstod att få bispringa de heliga i 
Jerusalem. Och då jag det vet, behöfver 
jag nog icke gifva eder något bud om 
saken. 


11. Men nu fullborden äfven 
görandet," på det att, såsom re- 
dobogenheten att vilja, så ock full- 
bordandet (må ske) efter, hvad I 
hafven."" 


= Viljandet hos dem var nog fullkom- 
ligt, när de satte saken i verket. Nu gälde 
det att också fullborda utförandet, som 
väl redan förra året hade begynt men se- 
dan stannat af. ; 

>= Deras vilja hade varit att gifva i 
enlighet med, hvad de egde; nu skulle de 
ock låta verkställigheten blifva efter samma 
måttstock. 


12. Ty om redobogenheten är 
för handen, så är hon välbehag- 
lig, efter hvad hon har, icke efter 
hvad hon icke har.” 

1 Petr. 4: 10. 


= När hvar och en villigt gifver, efter 
hvad han har, så är hans gerning Gud 
välbehaglig utan afseende på, huru stor 
«eller liten summa han gifver. En god för- 
klaring till detta finnes i Mark. 12: 41 följ. 


13. Ty icke på det att andra 
må hafva hugnad och I betryck," 
utan för likhets skull?" (kommer) 
i den tid, som nu är,t edert öf- 
verflödtrt till deras brist, ft” 


+ Sannolikt hafva apostelens motstån- 
dare i Korint sagt: eder bringar han i nöd 
för att skaffa andra hugnad. . 

+ Ordagrant: efter likhet, d. v. s. på 
det att I och de mån få det lika. 

T d. v. s. för detta tillfälle. 

TT hvad I hafven utöfver eget behof. 

1" till ätt afhbjelpa deras brist. 


14, på det att äfven deras öf- 
verflöd må komma till eder brist," 
satt det må varda likhet," 


3 


när möjligen också I en gång kom- 
men i nöd, och de hafva mer, än de be- 
;höfva. 

"+ att det äfven då må varda lika för 
eder och för dem, så att icke den ene 


15. såsom det är skrifvet:" 
Den som (samlat) mycket, hade 
icke för mycket," och den som 
(samlat) litet, hade icke för litet.t 

+ om insamlandet af manna i öknen. 
Se 2 Mos. 16: 18. 

== icke mer, än hvad Gud bestämt till 
hans behof. 


+ Den som hade stort hushåll, samlade 
mycket, den som hade litet hushåll, sam- 
lade litet, men efter person räknadt hade 
alla lika: ett gomermått hvar. 


16. Men tack vare Gud, som 
gifver" samma ifver för eder i 
Titus hjerta."" 


+ ej blott gifvit utan fortfarande gifver. 
== gom i vårt. 


17. Ty han mottog visserligen 
uppmaningen,” men varande if- 
rigare"" for hant sjelfviljande 
bort till eder. 


> den i v. 6 omnämda uppmaningen. 

=> ifrigare, än att han behöfde genom 
någon uppmaning bevekas. 

1 Titus hade ännu icke farit. Men i 
den grekiska brefstilen är det vanligt, att 
brefskrifvaren försätter sig sjelf in i den 
tid, då brefvet läses af mottagaren. Der- 
för framställer han närvarande eller till- 
kommande saker såsom förflutna; ty när 
brefvet kommer att läsas, äro de redan 
förflutna. Jemför Ap. G. 15: 27, 23: 30. 
Sammalunda säger apostelen i v. 18 och 
22: vi sände. 


13. Men vi sände tillika med 
honom" den broder, hvars beröm 
i evangelium (går) genom alla för- 
samlingarna, "" 

+ Enbligt vårt språkbruk: vi sända med : 
honom. Se anm. till v. 17. 


"+ de macedoniska församlingarna. 
Hvem Paulus menar, är omöjligt att säga. 
Det har emellertid varit en i verksamheten 
för evangelii framgång utmärkt och all- 
mänt bekant man. 


19. men icke det allenast utan 
(som) äfven (är) utvald" af för- 
samlingarnåd"" till vår följeslage 


dider nöd, medan den andre har öfverskott. | på resan med denna nåd,t som 
= 


Pauli andra bref till korintierna. 


Kap. 3: 19—9: 1. 


ombesörjes genom vår tjenst, till | seende på eder,'++ eller (det är) 


herrens eget förherrligande och 
vår beredvillighet, tt 


+ Samma ord här som i Ap. G. 14: 23. 
'Se anm. dertill. 

+ i Macedonien (jemför v. 1). 

T Enligt en annan läsart: i denna nåd. 
Meningen är: för att befordra denna in- 
samling. Om betydelsen af ordet nåd här 
se v. 6. ” 

TT Sammanhanget är: församlingarna 
hafva valt honom till vår reskamrat vid 
denna insamling, på det de derigenom måtte 
befordra herrens ära och göra oss änru 
mer villiga. 


20. undvikande detta," att nå- 
gon skall tadla oss i denna full- 
het, ++ som ombesörjes genom vår 
tjenst.t 

2 Kor. 6: 3. 

+ Sammanhanget är: Vi hafva med Ti- 
tus sändt den nämde brodern £(v. 18) för 
att undvika o. 8. v. 

++ i denna insamling, som visar sig blifva 
så riklig. 

+T Paulus- ville genom denna kontroll 
beröfva fienderna all anledning att utsprida 
den misstanken, att han på något sätt be- 
gagnade insamlingen till sin egen fördel. 


21. Ty vi beflita oss om så- 
dant, som är godt, icke allenast 
inför herren utan ock inför men- 
niskor." 

Ordspr.;-3:n4.,.: Rom. A2:-17. 
Ap. G. 24: 16. 


> Inför herren, som känner allt (kap. 
5: 11), behöfva vi icke sådana der försig- 
tighetsmått, men inför menniskor äro de 
nödvändiga. 


Fil. 4: 8. 


22, Men med dem sände vi. 


vår broder," som vi i många ting 
ofta hafva pröfvat såsom varande 
ifrig men nu mycket ifrigare ge- 
nom den stora tillit, (som han 
har) till eder. 


> vår broder i herren. 
"varit, är omöjligt att säga. 


Hvem denne 


23. Antingen (jag talar) fört 
"Titus, (så är han) min medbro- 
der” och medarbetare med af- 


bröder till oss,t (så äro de) för- 
samlingars : sändebud, tt Kristi 


ära. TTT 


+ rekommenderande för. 

=> Ordagrant: deltagare (nämligen i min 
verksamhet). Se Luk. 5: 10. 

++ Han är min medbjelpare i verksam- 
heten i allmänhet och särskildt min med- 
arbetare i verksamheten bland eder. Der- 
för har jag nu rätt att rekommendera 
honom. 

T som jag rekommenderar. Paulus syf- 
tar på de två, som han nu sänder till Ko- 
rint med Titus. Att han om dem icke 
såsom om Titus säger: »medarbetare», utan 
»bröder till oss», det visar, att de icke hört 
a hans apostoliska medhjelpare (se kap. 

2: 13). De hafva varit bröder $ tron. 
+t Äfven den i v. 22 omnämde bro- 
dern hade således ock församlingsuppdrag. 

TTT De äro persoter, som genom sitt lif 
och sin verksamhet förherrliga Kristus. 
Jag kan således väl rekommendera dem. 


24. När I alltså visen mot 
dem” beviset på eder kärlek 
och på vår berömmelse öfver eder,T 
(så gören I det) inför församlin- 
garnas ansigte. TT 

20KOPdsRlAs 

+ Detta kan syfta antingen på alla tre: 
Titus och hans begge följeslagar, eller ock 
blott på de senare. Detta sista torde vara 
att föredraga. 

= på eder kristliga brödrakärlek. 

TT d. v. 8 beviset på, att vår beröm- 
melse öfver eder är sann. Detta bevis 
skulle ligga i insamlingen, ehuru Paulus 
ej direkt säger det. 

TT I sina sändebud voro församlingarna 
sjelfva tillstädes och sågo på, hvad korin- 
tierna gjorde. 


9 Kapitlet. 


Ytterligare om insamlingen; den bör ske 
strax (v. 1—5), bör vara riklig och göras gerna 


(v. 6—15). 
TY: om tjensten till de heliga" 
är det väl öfverflödigt för mig 
att skrifva till eder. 
2 Kor. 8: 4. 


= Sammanhanget är: »Jag rekommen- 
derar de nämda bröderna (kap. 8: 23 f.), 


I a — 2261 — 15 


Kap. 9: 1—7. 


Pauli andra bref till korintierna. 





och jag låter det vara nog med det; ty 
att uppmana till insamling är öfverflödigt, 
när jag skrifver till eder.» Märk, huru 
apostelen vänder saken på alla vis, och 
alltid berömmande, för att uppväcka de- 
rag villighet. Jemför 1 Tess. 4: 9. 

+= insamlingen till de fattiga heliga i 
Jerusalem. 


2. Ty jag vet eder beredvillig- 
het," för hvilken jag berömmer 
mig öfver eder"+ för macedoni- 
erna, attt Akajart varit redo 
sedan i fjol;tT och edertttrt nit 
har eggat -Aertalet. rt? 


2 Kor. 8: 10. 


+ och behöfver derför icke genom upp- 
maningar framkalla en sådan. 

+= Eller: som jag eder till godo (eder 
till ära) berömmer mig af. 

=== sägande, att. 

1 de kristna församlingarna i Akaja. 
Af dem var församlingen i Korint den för- 
nämsta. Jemför kap. 1: 1. 

1T Se kap. 8: 10. Apostelen har först 
berömt korintierna inför macedonierna samt 
dermed eggat dessa. Nu framhåller han 
macedoniernas exempel för att egga korin- 
tierna. 

TiT Det ligger i grundtexten starkt ef- 
tertryck på ordet edert. 

1" de flesta bland macedonierna. 


3. Men jag sände" bröderna, 
på det att vår berömmelse öfver 
eder icke måtte göras om intet i 
denna del," på det att I, såsom 
jag sade, mån vara beredda,t 

+ Se anm. till kap. 8: 17. Paulus vill 


säga: Ehuru det är öfverflödigt att skrifva 
om kollekten (v. 1), sänder jag likväl oo. s. v. 


++ j denna sak. Paulus hade inför ma- 
cedonierna berömt sig öfver korintiernas 
kristliga förträfflighet i allmänhet, och nu 
ville han icke, att hans berömmelse skulle 
bli till intet i fråga om insamlingen. 


T att lemna ett rikligt bidrag, när jag 
kommer. 


4. på det att icke, om mace- 
donier komma med mig och finna 
eder oberedda, vi — för att icke 
säga I — må komma på skam i 
denna tillit." 


> Den tillit, som vi visat i att prisa 
eder, skulle då bli en orsak till blygsekt 
för oss och ännu mer för eder. 


5. Nödvändigt ansåg jag det 
alltså att uppmana bröderna, att: 
de skulle fara förut till eder och 
på förhand göra i ordning den 
förut lofvade välsignelsen från 
eder,t att denna må vara fär- 
dig" gåsom en välsignelse och 
icke såsom en girighet. rt 

= Den välsignelse, som jag förut lofvat. 
skulle komma från eder. Deras insamling 
skulle vara en välsignelse för de fattiga. 
heliga i Jerusalem. Se anm. "+ till Matt. 
25: 34. 

++ när jag kommer. 

T Ett rikligt gifvande kallar man en 
välsignelse. Girigheten deremot gifver litet. 


för att sjelf få behålla desto mer, Se 
anm, till Mark. 7: 22. 


Ör Men (angående) detta skall 
den, som sår sparsamt, äfven spar- 
samt skörda," och den, som sår 
med välsignelser, "+ skall äfven 
med välsignelser skörda.t 

Ordspr: 11: 24; 2208 Parror 
Gal. 6: 7 följ. 

+ han skall icke hafva stor lön att 
vänta af Kristus, när han kommer för att 
upprätta sitt rike. 

++ med en välsignelse, som yttrar sig 
på många sätt, d. v. s. mycket rikligt 
(naturligtvis i förhållande till hvad han 
har, kap. 8: 12). : 

T han skall få en riklig lön af Kristus: 
i hans rike. Se Matt. 25: 34 följ. 


7. Hvar och en (gifver) såsom 
han fritt bestämt" med hjertat, 
icke af bedröfvelse eller af tvång," 
ty Gud älskar en glad gifvare.t 


2 Mos. 25: 2, 35: 5. Rom. 12: 8. 
+ Ordagrant: såsom han föredragit. 


"+ gå att han är ledsen öfver att se- 
sig tvungen att gifva. 


T Gud tycker om, att man gifver med 
glädje, när man gifver. Dessa ord har 
apostelen anfört ur Ordspr. 22: 8, såsom: 
de lyda i de sjuttio uttolkarenas greki- 
ska öfversättning af gamla testamentet. 


TERO 


Boulkssndka bref till kormäcnna; 


8. Men Gud är mäktig att låta 
all nåd öfverflöda till eder,+ på 
det att I uti allt, alltid hafvande 
all förnöjsamhet,"+ mån öfverflöda 
till hvarje god gerning, 

TPim; 6:06. > Fil ALT ! 

> all lekamlig välsignelse i rikt mått 
tillföda eder. 

>= Grundtextens ord betyder egentligen: 
sjelftillräcklighet. Det kah beteckna, an- 
tingen att man har nog för egen del, eller 
att man är nöjd, med det man har. Jem- 
för 1 Tim. 6: 6, der samma ord står. 
Paulus vill säga: att I uti alla förhållan- 
den, alltid och på allt sätt nöjda med, 
hvad I hafven, mån öfverflöda till att göra 
godt åt alla håll. 


9. såsom det är skrifvet: Han 
strödde ut,"+ han gaf åt de fattiga, 
hans rättfärdighet förblifver i e- 
vighet. T 

PE 

> den gudfruktige. 


>> Att strö ut är hos David uttryck 
för rikligt gifvande. Dock är sannolikt, 
att apostelen här tänker på utkastande af 
säd (jemför v. 6 och 10). 

T han förblir rättfärdig i evighet. Med 
rättfärdigheten menas- den väsentliga rätt- 
färdigheten, som i sig innefattar alla goda 
egenskaper (se anm. till Rom. 4: 25). I 
gamla testamentet är det isynnerhet van- 
ligt, att barmhertighet och gifmildhet fram- 
hållas såsom rättfärdighet. 


10. Men den, som gifver säd 
åt såningsmannen och bröd till 
att äta, han skall gifva och göra 
- mycket edert utsädet och skall 
öka frukterna af eder rättfärdig- 
SE 

FHOL0S 08, L0E 12 


z AE skall gifva eder rikliga medel till 
att göra godt. 

cd ROR: Välsienölsen af det goda, som 
I gören. Att göra godt är att så; de me- 
del, som man gör godt med, äro utsädet; 
den välsignelse, som af de goda gernin- 
garna följer, är frukten. Denna frukt eller 
välsignelse beskrifver han i v. 11. 


11. i det att I uti allt varden 
rika? till all enfald," hvilken 











Kap. 9: 8—13. 


verkar genom osst tacksägelse till 
Gud + 


> d. v. 8 att I af honom erhållen rik- | 


liga medel för hvarje tillfälle, då eder väl- 
görenhet tages i anspråk. 

++ till att vid hvarje sådant tillfälle 
gifva af hjertats enfald. 

T genom oss, som ombesörja saken. 

TT af dem, som få godt af eder gif- 
mildhet. 


12. ty denna hjelpbevisnings" 
tjenst"+ är icke allenast uppfyl- 
landet de heligas brist utan äf- 
ven öfverflödandetTt genom många 
tacksägelser till Gud, 


2- Kor; 1: 11, 47 15. Fil 2:80; 


> Grundtextens ord betecknar egentli- 
gen en offentlig tjenst eller ett embete, som 
man utan ersättning påtager sig. I nya 
testamentet betecknar det vanligen guds- 
tjenst, offertjenst, prestembete (Ebr. 8: 6, 
9: 21) men äfven tjenstbevisning, hjelpbe- 
visning i allmänhet (Fil. 2: 30). Det sista 
torde här vara fallet. Dock är icke omöj- 
ligt, att åpostelen begagnat detta ord för 
att framställa deras hjelpbevisning såsom 
en gudstjenstlig eller presterlig offerhand- 
ling. 

=+ den tjenst, som I gören genom denna 
hjelpbevisning. 

T så beskaffad, att den uppfyller. 

TT sådan att den öfverflödar, d. v. s. 
medför en öfversvinnelig välsignelse. Denna 
välsignelse består i de många tacksägelser, 
som den verkar. 


13. då de genom äktheten af 
denna tjenst" prisa Gudtt för 
lydnaden mot eder bekännelse 
till Kristi evangelium"++ och en- 
falden + af (edert) meddelande till 
dem och till alla, TT 


töKor 650 Tims 6 not 


+ Ordagrant: genom denna tjensts be- 
pröfning, d. v. 8. derigenom att denna 
tjenst bevisar sig vara en äkta kristlig 
kärlekstjenst. 

== d, v. s, då äktheten af eder tjenst 
blir ett medel, hvarigenom de uppväckas 
till att prisa Gud. &Se v. 11. Jemför ock 
Rom. 1: 8 och anm. dertill. 

=== för eder lydnad i uppfyllandet af de 
pligter, som eder bekännelse till evange- 
lium ålägger eder. Denna lydnad skulle 


LL 


Kap. 9: 13—210: 3. 
nu visa sig i gifmildhet. — Om uttrycket 


Pauli andra bref till korintierna. 


T" nämligen i mina bref. Paulus hade 


Kristi evangelium (= evangelium om Kri- | i sitt första bref till dem varit ganska 


stus) se anm. till Mark, 1: 1. 

+ Se anm. till Rom. 12: 8. 

Tr till alla heliga. Då de nu visade 
sådan kärlek till de judekristna i Jerusa- 
lem, så var det uppenbart, att de voro 
villiga att dela med sig åt alla heliga. 
Mellan judekristna och hedningkristna rådde 
ofta ett spändt förhållande (Rom. 14: 10 
följ.). Jemför anm. till Luk. 10: 37. 


14. medan äfven det med bön 
för eder längta efter eder fört? 
den öfversvinneliga Guds nåd, 
(som är) öfver eder.T 


+ medan de å sin sida. 

++ icke för sjelfva penningarnas skull 
utan för o. 8. Vv. 

T och som nu visat sig i eder stora 
kärlek. Jemför kap. 8: 1. 


15. Men tack vare Gud för 
hans obeskrifliga gåfva!l=+ 


+ Denna gåfva är Kristus och allt, hvad 
vi fått genom honom. 


10 Kapitlet. 


Paulus framhåller gent emot fienderna kraf- 
ten af sin apostoliska verksamhet (v. 1—6). 
Apostelens berömmelse (v. 7—18). 


Me jag sjelf Paulus++ för- 
manar eder vid Kristi sakt- 
mod och mildhet, (jag) som Tt väl 
inför ögonen (är) ödmjuk bland 
eder, TT men frånvarande är modig 
'emot eder;T" 


TESROMm ay L2:006. ot Kör, 110. 
29, 12: 19. ES. 42: 2. 


+ Paulus öfvergår här helt tvärt till en 
ny afdelning af sitt bref. Den omfattar 
kap. 10—13. Dess hufvudinnehåll är sjelf- 
försvar gent emot sådana, som försökt ned- 
sätta hans apostoliska anseende och verk- 
samhet. 

"+ Märk, med hvilken kraft apostelens 
sjelfkänsla här framträder gent emot dem, 
som förtalade honom i församlingen. Så- 
dant kan stundom blifva nödvändigt. 

1 Jag sjelf, som enligt mina belackares 
förtal o. 8. v. 

TT d. v. s. är ödmjuk, ringa och till- 
bakadragen, när jag är inför edra ögon. 
Jemför v. 10. 


Matt. 11: 


skarp. Deremot hade han under sin per- 
sonliga vistelse i Korint uppträdt mycket 
ödmjukt bland dem. Detta hade gifvit 
hans motståndare anledning att tadla ho- 
nom, Men när Paulus var i Korint, voro 
förhållandena i församlingen bättre, än när 
han skref. 8e v. 11. 


2. men jag bedert att ej (be- 
höfva) närvarande vara modigt 
med den tillförsigt, + hvarmed jag 
tänker vara djerf mot somliga, 
(nämligen) dem som tänka om 
oss, såsom om vi vandrade efter 
kött. TT 

+ Apostelen upprepar med detta ord, 
hvad han sagt i v. 1: jag förmanar. 


== Jag beder eder, att I icke mån skicka 
eder så, att I tvingen mig att uppträda 
modigt (d. v. s. skarpt), när jag kommer 
till Korint. 

T Paulus var i sitt hjerta fullviss, att 
han var en sann Jesu apostel, och denna 


tillförsigt gaf honom mod att mot fien- 


derna uppträda med den djerfhet och skärpa, 
som han gjorde. Jemför v. 7. 


Tt Fienderna beskylde honom för att 
vandra efter kött och icke efter ande (Rom. 
8: 4), då de sade, att han förhöll sig an- 
norlunda, när han var frånvarande, än när 
han var närvarande. — Af denna och föl- 
jande verser synes, att de här åsyftade 
motståndarne icke varit medlemmar af för- 
samlingen i Korint utan falska, visserligen 
kristna men judiskt sinnade lärare, som 
der inträngt för att genom förtal nedsätta 
apostelen och förstöra hans verksamhet. 
Dock hafva de icke såsom de falska lä- 
rarena i Galatien yrkat på, att de troende 
hedningarna skulle låta omskära sig. 


3. Ty i kött vandra vi men 
icke efter kött kriga vi." 


+ Ordagrant: ty vandrande i kött, kriga 
vi icke efter kött. Apostelen hade kött, 
d. v. 8. en oren, syndig natur (Rom, 7: 
18); af detta var han omgifven under sin 
lefnad. Han kunde icke blifva det qvitt, 
så länge han vandrade här. Men han 
krigade icke efter kött, han lät icke sitt 
stridssätt regeras och bestämmas af köttet. 
— Märk, huru Paulus liknar sin aposto- 
liska verksamhet vid en krigföring. Jem- 
för 1 Tim. 1: 18. Gent emot fienderna 
var den ett krig. 
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4. Ty vår krigförings vapen” 
äro icke köttsliga"" utan mäktiga 
för Gudrt att rifva ned befäst- 
ningar, TT 

PESON TS 


+ Med vapnen menar han de medel, 
som "han använder i sin verksamhet för 
att bekämpa de fiendtliga makterna. 

++ Hvilka vapen han änvände, kan ses 
af kap: 6: 6 f., Rom. 18:12, Ef. 6: 13 
följ. Med köttsliga vapen menas köttslig 
vishet (kap. 1: 12) och hvarje sådant till- 
vägagående, som icke bestämmes af den 
helige anden utan af köttet, såsom list, 
förfalskning af Guds ord, förställning, häf- 
tighet, våldsamhet, skryt, förtal, smicker 
m. m. Se kap, 1: 17, 4: .2, Rom. 16: 18. 
Sådana vapen begagnade de falska lära- 
rena. 

1 I stället för »andliga» säger apostelen 
»mäktiga för Gud». Det ser ofta ut inför 
menniskor, som om de köttsliga vapnen 
vore mäktiga, och som vunne man genom 
dem en stor framgång. Men i Guds om- 
döme äro de svaga, De vapen, som Pau- 
lus begagnade, voro i Guds omdöme mäk- 
tiga, äfven om de för menniskor syntes 
svaga, och det derför att de voro andliga. 
Allt hvad man i början synes vinna genom 
köttsliga vapen, skall till sist bevisa sig 
hafva varit förlust. 

1T d. v. s. att slå ned allt, hvad man 
reser upp emot evangelium.. Hvad apo- 
stelen närmast tänker på, synes af nästa 
vers. 


5. i det vi rifva ned planer? 
och hvarje höghet," som reses 
upp mot Guds kunskap,t och taga 
hvarje tankett till fånga till 
Kristi lydnad Tf? 


+ d. v. s. fiendtliga planer, rådslut, be- 
räkningar, filosofiska inkast och dylikt. 

+= Vid ordet höghet tänker apostelen 
på höga vallar, torn, borgar och andra 
förskansningar, som byggas upp till skydd 
i krig. Vid sådana förskansningar liknar 
han allt, hvad menniskor företaga mot 
evangelium. 

T för att hindra dess framgång och ut- 
bredning. 

" ofTt hvarje mensklig, mot evangelium 
riktad tanke. 

T" föra den samma såsom fånge till 
Kristi lydnad, hvilket sker genom om- 
vändelse. Märk bilden: Den menskliga 
tanken omgärdar sig till skydd mot Guds 


Kap. 10: 4—7. 


kunskap med allehanda planer och beräk- 
ningar och filosofiska inkast. Dessa för- 
skansningar rifva vi ned genom evangelium 
och föra tanken såsom fånge till Kristus 
för att lyda honom. 


6. och äro beredda att hämnas 
all olydnad,+ så snart eder lyd- 
nad blifvit fullkomnad.'ft 


+ att straffa alla dem, som icke låta 
föra sig till lydnad för Kristus. 

++ Församlingen hade delvis låtit förföra 
sig till olydnad, men lydnaden höll på att 
återställas. Detta var en verkan af apo- 
stelens förra bref samt Titus besök. Så 
snart den blifvit fullkomnad, ämnade Pau- 
lus straffa dem, som fortfarande voro oly- 
diga. Naturligtvis skulle bestraffningen ske 
genom andliga medel: genom offentlig till- 
rättavisning inför församlingen samt, i nöd- 
fall, bannlysning och utstötning ur henne 
(1 Kor. 5: 5). Men om den skulle hafva 
tillbörlig verkan, var det nödvändigt, att 
apostelens åtgärder understöddes af en 
församling, som obetingadt lydde honom. 
Derförutan kunde han ivgenting göra. 
Märk, hvilka vigtiga lärdomar som ligga i 
detta för hvarje församlingslärare. 


ie Men på det, som är inför 
ögonen! Om någon litar på sig 
sjelf, att han tillhör Kristus," 
så tänke han återt detta vid sig 
sjelf, att såsom han sjelf (tillhör) 
Kristus, så (göra) äfven vi. 


1 Kor 145 37 


+ det som ligger alldeles uppenbart för 
hvar och en, som vill se. Paulus upp- 
manar dem att anställa en jemförelse mellan 
hans verksamhet och de falska lärarenas 
uppträdande. — Hans ord kunna dock äfven 
öfversättas sålunda: I sen på det, som är 
inför ögonen. Eller ock: Sen I på det, 
som är inför ögonen? Enligt begge dessa 
öfversättningar skulle deri ligga en före- 
bråelse för det, att de läto sig förvillas 
af det yttre skenet, som tycktes tala mer 
för villolärarena än för Paulus. 


== att han är en Kristi tjenare d. v. s. 
en sann evangelii lärare. Apostelen syftar 
nämligen på villolärarena, som berömde sig 
att vara rätta lärare, hvilket de icke ville 
erkänna om Paulus, 


1 än en gång. Tänker han först om 
sig sjelf, så må han för det andra tänka 
Om 088 O. 8. Vs 


ER 


Kap. 10: 8—13. 


8. Ty om jag än något mer” 
skall berömma mig af vår makt," 
som herren har gifvit till edert 
uppbyggande och icke till edert 
nedrifvande,t så skall jag icke 
komma på skam, TT 

2 Kor. 12: 6, 18: 10. 

+ än jag redan gjort (v. 3—6). 

== vår apostoliska myndighet. Om be- 


tydelsen af det grekiska ord, som vi här 
öfversatt med makt, se anm. till Joh. 1: 12. 


+ Församlingen liknas vid ett hus, med 
hvars uppbyggande apostelen var sysselsatt 
(se I Kor. 3: 16). Villolärarena refvo ned. 
Den myndighet, hvarmed de det gjorde, 
var ej af herren. 


TT Ingen skall kunna visa, att jag be- 
römt mig af något, som icke var sant. 


9. på det jag icke må synas 
likasom skrämma eder genom bref- 
ven ;'" 


= på det ingen må tro, att mina bref 
äro lösa skrämskott från en, som saknar 
apostolisk myndighet. — Apostelen offrar 
i kärleken gerna allt för församlingen så- 
som allas träl (kap. 4: 5). Men gäller det 
upprätthållandet af hans apostoliska myn- 
dighet, då låter han icke leka med sig. 
Undfallen och öm om de svaga, reser han 
sig såsom ett lejon mot dem, som rifva 
sönder - församlingen, och skär med djerf 
hand upp hvarje böld, som han ser på 
församlingskroppen. 


10. ty brefven,t säger man, 
äro visserligen vigtiga"+ och kraf- 
tiga, men den lekamliga närva- 
ront är svagtTTt och talet förak- 
tadt. T" 


= Apostelen hade nämligen förut skrif- 
vit minst två bref till dem. Se anm. till 
1 Kor. 5709. 


++ Ordagrant: tunga. Deras innehåll 
väger något, så att det ingifver aktning 
(respekt). 

T Ordagrant: kroppens närvaro. 

11 när han är närvarande, uppträder 
och handlar han utan kraft. Hvad som 
gifvit anledning till denna förebråelse, kan 
man förstå af apostelens egna ord i 1 Kor. 
2: 8 fi 

T" hans muntliga predikan och förma- 
ningar vinna ingen respekt. 


Pauli andra bref till korintierna. 


11. Detta må den så beskaf- 
fade" tänka, att sådana som vi 
äro i ordet genom bref, (när vi 
äro) frånvarande, sådana (äro vi) 
ock närvarande i handlingen." 

2 Kor. 12: 20, 18: 2, 10. 

+ den som säger så. 

++ Apostelen var sig nog lik; men för- 
hållandena inom församlingen voro nu an- 
dra, än när han var i Korint. Derför 
hade han ock måst uppträda i brefven på 
annat sätt. Och att han under olika för- 
hållanden uppträdde på olika sätt, det var 
ingen dubbelhet hos honom. Be v. 1. 


12. Ty vi drista icke att in- 
räkna eller likräkna oss sjelfva 
med några af dem, som förorda 
sig sjelfva;" utan dessa, mätande 
sig sjelfva efter sig sjelfva och 
Jemförande sig sjelfva med sig 
sjelfva, ”" äro utan förstånd. 

2 KÖRS 0: I vol ae 

= Med dessa »några» menar han villo- 
lärarena i Korint. De hörde till den sor- 
tens menniskor, som förorda sig sjelfva. 

"= I stället för att jemföra sig med 
andra, hvilket skulle vara egnadt att slå 
ned deras högmod, jemföra de sig med 
sig sjelfva, och då blifva de i sina egna 
ögon förträffliga; då tycka de sig vara 
mycket visa och dugtiga. Märk, huru 
apostelen i sjelfva ordalagen gisslar deras 
sjelfförträfflighet. 

1 fastän de tycka sig vara mycket kloka. 


13. Men vi skola icke beröm- 
ma oss till det omåttliga" utan 
efter måttet af den gräns, som 
Gud tilldelat oss såsom mått, att 
nå äfven ända till eder." 

2 Kor. 11: 18, 12: 5 fi 1 Kor. 12:11. 

"så att vi öfverskrida det tillbörliga 
måttet. Jemför Rom. 12: 3. 

"+ När Gud bestämde. gränsen för det 
område, inom hvilket vår verksamhet skulle 
utsträcka sig, så förlade han äfven eder 
stad inom denna gräns. Derför skola vi 
icke berömma oss af något, som ligger 
utanför denna gräns eller inom en annans 
område (se Rom. 15: 20). Med dessa ord 
gisslar apostelen villolärarena. Dessaträngde 
nämligen in på ett område, som Gud icke 
hade tillmätt dem. Der försökte de rycka 


FERO0r 


"Pauli andra bref till korintierna. Kap. 10: 13—138. 


till sig församlingar, som apostelen grund- 
lagt, för att sedan kunna berömma sig af 
. dem, såsom hade de först genom deras 
verksamhet blifvit i äkta mening kristna 
församlingar. Detta sätt att gå till väga 
kunde icke vara annat än upprörande för 
apostelen. 


14. Ty vi sträcka icke ut oss 
sjelfva för vidt," såsom nådde vi 
icke till eder;"" ty äfven ända 
till eder hafva vi kommit i Kristi 
evangelium, T 


+ ut öfver den gräns, som Gud bestämt 
för Oss. Fe 

>= gåsom lågen I utanför det verksam- 
hetsområde, som Gud tillmätt oss. 


T vi hafva ju i verkligheten med vår 
evangeliska verksamhet hunnit ända till 
eder, och det är bevis nog, att I hören 
med till det verksamhetsområde, som Gud 
bestämt åt oss. HEdra förförare hafva der- 
för trängt in på ett område, som Gud icke 
har gifvit dem. Att taga fisken ur en 
annans not är alltid beqvämare än att sjelf 
lägga not ut i hafvet. Men icke är det 
rätt. 


15. icke till det omåttliga be- 
römmande oss" af andras mödor?" 
men hafvande "hopp, att vi, när 
eder tro ökas, skola hos eder varda 
öfversvinneligen stora enligt vår 


gräns, T 

+ Apostelen upprepar här, hvad han 
sagt i början af v. 13.” V, 14 är att be- 
trakta såsom en mellanmening. 


"= af hvad andra genom sitt arbete ut- 
rättat. Med desssa ord gisslar han åter 
villolärarena i Korint. Ty de gjorde just 
så, som apostelen icke ville göra. 


T skola genom eder sättas i stånd att 
i öfversvinnelig grad utvidga vår verksam- 
het i öfverensstämmelse med den gräns, 
som Gud bestämt för oss. — Paulus 
uttrycker sig bildligt: i samma mån de- 
ras tro tillväxte, skulle han hos dem 
varda större och större, så att han kunde 
sträcka sig allt längre och längre ut, tills 
han nådde den yttersta för honom utsta- 
kade gränsen, 


16. för att" predika evange- 
lium i land, "" som ligga bortom 
eder, T icke inom andras gräns 


berömma oss 'med afseende på 
det, som är färdigt.TT 


> Här angifves ändamålet med den i 
v. 15 omtalade utvidgningen. 


++ Ordagrant: till land. Såsom det 
säges: tala till verlden (Joh. 8: 26), så 
säges det ock: predika evangelium till 
menniskor (se t. ex, 1 Tess. 2: 9). 


1 Om Pauli planer i detta afseende se 
FROM; = kr LÄ kö eh 


TT såsom våra motståndare nu göra. 
Ty inom det område, som Gud gifvit åt 
mig, berömma de sig af sådant, som ge- 
nom mitt arbete redan var färdigt, när de 
kommo dit. 


17. Men? den, som beröm- 
mer sig, han berömme sig i her- 
ren, "+ 


Es. 
Äng 


65: 164, Jen TARAS UL IKOr: 


+ Men hvad beträffar berömmelsen, så 
må den regeln gälla: den som o. 8. v. 


++ han berömme sig icke af, hvad an- 
dra uträttat, utan hvad Gud gifvit honom 
sjelf nåd att göra inom det verksamhets- 
område, som blifvit honom tillmätt. Att 
detta är meningen, synes af sammanhan- 
get med v. 138, 15, 18. Se för öfrigt: 1 
Kor. 15: 10, huru Paulus sjelf berömmer 
sig i herren. 


18. ty icke den som förordar 
sig sjelf," icke den är bepröf- 
vad, "" utan den som herren för- 
ordar.T 
, QOrdspr 227: 6 Rom. 2: 29. I Kor, 
: 5. 


+ gågom edra villolärare göra. 


+? är en bepröfvad, en äkta Kristi tje- 
nare (kristlig lärare). Att detta är me- 
ningen, synes af sammanhanget. Ty här 
är icke fråga om att vara bepröfvad såsom 
kristen, att ega en äkta kristlig karakter 
(Rom, 16: 10, 1 Kor. 11: 19) utan att 
vara en äkta kristlig lärare. 


T Detta /förordande sker genom den 
nåd, hvarmed Gud leder och bevarar ho- 
nom, samt den välsignelse, hvarmed han 
kröner hans verksamhet. 
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Kap. 11: 1—4. 


11 Kapitlet. 


Paulus framhåller sitt nit och sina uppoff- 
ringar för församlingen i Korint (v. 1—15), gör 
en jemförelse mellan sig och villolärarena (v. 
16—33). 


V. 19—341 episteltext sönd. sexagesima. 


A ck att I villen fördraga något 

litet oförstånd af mig!" Dock 
I fördragen mig ju. 

= Paulus öfvergår nu till att berömma 
sig gent emot de falska lärarena. Och 
ehuru han vet, att han berömmer sig i 
herren (se kap. 10: 17), så inser han 
nog, att många skola fatta hans beröm- 
melse såsom oförstånd (se v. 16). Der- 
för beder han dem om fördragsamhet. 
Han är af omständigheterna tvingad att 
säga, hvad han säger, för att göra sin 
apostoliska myndighet gällande. På denna 
beror ju hela hans inflytande. 


2. Ty jag är svartsjuk om 
eder" med Guds svartsjuka. "" 
TyTt jag har trolofvat eder med 
en enda man TT för att framställa 
åt Kristus en kysk jungfru, t” 

NES VT 


+ Mitt »oförstånd» beror på min inner- 
liga nitälskan för eder, och derför skolen 
I nog fördraga det. 

+ med den svartsjuka, som är Guds 
egen. I gamla testamentet framställes Gud 
ofta såsom en brudgum och folket såsom 
hans brud. En brudgum är svartsjuk om 
sin brud, d. v. s. han kan icke lida, att 
hon känner böjelse för någon annan man. 
Så är Gud »svartsjuk» om sitt folk: han 
kan icke lida, att det viker ifrån honom 
och böjer sig till andra gudar (jemför 
Es. 54: & f., 62: 5, Jer. 3: 1 f., Hes. 
16: 8 f., kap. 28, Os. 2: 19 f.). Det är 
samma svartsjuka, Paulus nu känner om 
församlingen i Korint. — Somliga bibel- 
tolkare mena, att uttrycket: Guds svart- 
sjuka, betyder: en svartsjuka, som Gud 
verkar. 

T Denna svartsjuka hos mig har sin 
grund deri, att jag har förlofvat eder med 
Kristus men nu fruktar, att I skolen svika 
honom (v. 3). 

TT Det var en sed hos judarna, att när 
någon ville hafva en jungfru till äkta, så 
sände han en vän till henne för att bedja 
om hennes hand. Såsom en sådan »böne- 


Pauli andra bref till korintierna. 


man» framställer Paulus sig sjelf. Han 
hade genom evangelii predikan åstadkom- 
mit »trolofning» mellan herren och för- 
samlingen i Korint, att hon skulle tillhöra 
honom ensam (hvarför han ock säger: en 
enda man). : 

1? d. v. s. för att på den yttersta da- 
gen, då bröllop skall firas, framställa bru- 
den (församlingen) åt brudgummen (Kri- 
stus) såsom en jungfru, som under hela 
trolofningstiden hållit sig kysk. 


3. men jag fruktar, att såsom 
ormen bedrog Eva genom sin list, 
så varda? edra tankar förderf- 
vade från?" enfalden mot Kri- 
stus. T 


I Mos. 3: 4. Joh. 8: 44. 


+ genom villolärarenas list, som är af 
satan. 
+= förderfvade, så att de vända sig från. 


1 Med »enfalden mot Kristus» menas 
den hjertats uppriktiga trohet, som de äro 
skyldiga Kristus, såsom bruden sin brud- 
gum. Motsatsen mot enfald är dubbelhet. 


4. Ty" om den, som kommer, 
predikar en annan Jesus, som vi 
icke hafva predikat, eller I fån 
en annorlunda beskaffad ande, 
som I icke hafven fått, eller ett 
annorlunda beskaffadt evangeli- 


um, som I icke hafven motta- 
git,”" så skullen I väl fördraga 
det.T 

Gal; 1: ev 


> Detta ty syftar sannolikt tillbaka på 
v. 1, så att v. 2—3 äro att fatta såsom 
en mellanmening. Apostelens ord här visa, 
att villolärarena hade kommit från annat 
håll och trängt sig in i församlingen. Och 
- gjorde det fortfarande. Jemför Ap. G. 
109. 


=> Så hafva de sagt: Paulus har icke 
predikat den rätte Jesus, men honom för- 
kunna vi eder; genom oss skolen I få den 
rätte helige anden, som I icke hafven fått 
genom Paulus; det evangelium, som vi 
förkunna, är det rätta evangelium och är 
icke det, som I hafven mottagit af Paulus. 

T och då är fara för handen, att den 
trolofvade, som jag skaffat åt Jesus, blir 
trolös mot honom och vänder sig till en 
annan. 
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3. Ty" jag tänker, att jag i 
intet afseende står efter de öfver- 
mårttan höga apostlarna." 

2 Kor. 12: 11. 


+ Sammanhanget i detta ställe har af 
bibeltolkare uppfattats på fere olika sätt. 
Enklast torde det tänkas sålunda: Ack 
att I villen fördraga något litet oförstånd 
af mig! (v. 1). Ty om någon kommer 
och förkunnar en annan Jebus, i fall det 
funnes någon annan Jesus att förkunna, 
så skullen I väl fördraga honom (v. 4). 
Fördragen då äfven mig, ty jag tänker 
0. 8. V. 

>+ dessa sjeligjorda. uppblåsta apostlar, 
som I så väl fördragen. — Somliga bibel- 
tolkare tro, att med de öfvermåttan höga 
apostlarna menas Petrus, Jakob och Jo- 
hannes (jemför Gal. 2: 6, 9). Paulus skulle 
då vilja säga: Jag anser mig i intet af- 
seende stå efter de apostlar, som villo- 
andarna åberopa sig på, och som de så 
öfvermåttan upphöja för att nedsätta mig. 
Den förra uppfattningen synes dock sanno- 
likare. 


6. Men om jag också är olärd 
i talet," (så är jag det) dock icke 
i kunskapen," utan i allt+ hafva 
vi uppenbarat (den)1T i allting T" 
för eder. | 

+ Paulus hade icke studerat den gre- 
kiska vältaligheten, som i Korint hade så 
högt anseende, Jemför 1 Kor. I: 17, 2 
1 följ. ) 

== Se Matt. 13: 11, Gal. 1: 12, 2: 6. 

T 1 hvarje hänseende, på hvarje sätt. 
Jemför kap. 4: 8, 6: 4, 7: 16, 8: 7, 9: 8, 
der samma uttryck står. 

TT vår kunskap. 

1" i alla lärostycken. 


7. Ellerf har jag, förödmju- 
kande mig sjelf," på det att I 
skullen varda upphöjda,t gjort 
synd (deri), att jag för intet 
- predikat Guds evangelium tt för 
eder? 

Kor 12: 18.01 Kor. 9:12, 18. 
4: 12. Matt. 10: 8. 


+ Denna vers bör sammanknytas med 
Vv. 5, så att v. 6 är att anse såsom en 
mellanmening. Paulus vill säga: Jag tän- 
ker, att jag icke i något afseende står 
efter de öfvermåttan höga apostlarna. Eller 
ansen I kanske, att jag 0. 8. v. 


Fil. 





Kap, 11: 50 


== Paulus hade i Korint icke begagnat 
sig af sina rättigheter såsom apostel (se 
1 Kor. 9: 1 följ.) utan förödmjukat sig, 
d. v. 8. han hade uppträdt så anspråkslöst 
som möjligt, försakat och arbetat i handt- 
verk för att kunna predika evangelium 
utan ersättning. Se Ap. G. 18: 3 (jem- 
för Ap. G. 20: 34). 

T till barnaskap hos Gud och evig herr- 
lighet, ifrån att hafva varit hedningar. 

TT medan villolärarena förfalskat evan- 
bolla och ändå tagit betaldt (kap. 2: 17). 
Om uttrycket Guds evangelium (= det 
evangelium, som är af Gud) se anm. till 
Mark. 1: 1. — Märk, hvilken bitande udd, 
som ligger äfven i denna verse Det gif- 
ves förhållanden, då äfven det bitande ta- 
let är berättigadt. Frälsaren har ock stun-' 
dom begagnat det (jemför Mark. 7: 9; 
Luk. 11: 41). Huru belackarena uttydde 
apostelens oegennytta, derom se kap. 12: 
16. De gjorde äfven den till synd. 


8. Andra församlingar har jag) 
plundrat, tagande lön till eder, 
tjenst," och närvarande hos eder" 
har jag, äfven när jag lidit 
icke betungat någon. 

1 Kor, 9: 7. 2 Kor. 12: 13. 

+ Paulus hade tagit lön af församlin-' 
garna i Macedonien. Emedan denna lön 
var större, än han behöfde för att lefva' 
af, medan han verkade i Macedonien, så' 
säger han, att han hade plundrat dessa 
församlingar. Men han hade icke gjort 
det för egen vinning, utan för att kunna 
arbeta utan betalning i Korint, dit han 
reste från Macedonien. Jemför Ap. Gi 
17: 13 följ., 18: 1. 

++ när jag sedan var i Korint. 


9. Ty min brist uppfylde brö- 
derna,” när de hade kommit från 
Macedonien, och 1 allt"" har jag 
bevarat mig sjelf och skall be- 
vara mig för att varda eder till 
tunga. T 

Fil. 4: 15... 2 Kor. 12: 13. 

+ Apostelen nämner icke dessa bröders 
namn. Korintierna kände dem. Möjligen 
menas Timoteus och Silas (Ap. G. 18: 5). 

=+ ji hvarje afseende. | 

T Ordagrant: bevara mig otung för eder. 
Af dessa ord synes 1:0) att Paulus vis- 
gerligen somligstädes, såsom i Korint, Efe- 
sus (Ap. G. 20: 34) och Tessalonika (1 
Tess, 2: 9), men icke allestädes arbetat 


EON re 


Kap. 11: 9—15. 


utan lön; 2:0) att de penningar, som han 
från Macedonien fört med sig till Korint, 
hade tagit slut, och att han då icke kunnat 
fullständigt underhålla sig genom sitt handt- 
verk (Ap. G. 18: 3) utan behöft gåfvor 
från annat håll. 


10. Det är Kristi sanning i 
mig," att denna berömmelse icke 
skall förstummas med afseende 
på mig”"t i Akajas trakter. T 

IKOrIOs Lea 


+ Paulus visste, att Kristus bodde, ver- 
kade och talade i honom, så att hos honom 
icke fans någon lögn eller något skrymteri. 
Och vid denna sanning betygar han här, att 
0. 8. Vv. Se anm. till kap. 1: 23. 


=" Berömmelsen att predika evangelium 
utan ersättning skall, hvad mig åtminstone 
beträffar, icke någonsin komma att veder- 
läggas. 

T På många andra trakter, såsom i 
Macedonien (Fil. 4: 15), gjorde han icke 
anspråk på denna berömmelse. Om Akaja 
se anm. till kap. 1: 1. 


11. Hvarför? (Månne) derför 
att jag icke älskar eder? Gud 
vet det.” 


+ Att man vägrar att taga ersättning 
af en person, kan visserligen ibland bero 
derpå, att man föraktar honom. Men att 
detta icke var fallet med Paulus, derpå 
kunde han taga Gud till vittne, Se kap. 
6: 11 följ. 


12. Men hvad jag gör, det 
skall jag ock göra, på det jag 
må afskära anledningen för dem, 
som vilja (hafva) anledning,” på 
det de må finnas såsom ock vi i 
det, som de berömma sig af. 


+ Sammanhanget synes vara: »Hvad jag 
gör, det skall jag äfven hädanefter göra, 
för att beröfva villolärarena anledning att 
beskylla mig för egennytta samt tvinga dem 
att visa sig oegennyttiga på samma sätt 
som jag, eftersom de ju sjelfva berömma 
sig af att vara oegennyttiga. Denna deras 
berömmelse har hittills endast varit tomt 
skryt» (se v. 20). — En annan uppfatt- 
ning vore: »Jag skall beröfva dem den an- 
ledning, som de nu söka, att finnas lika 
oss i den punkt, hvaraf de berömma sig». 
De berömde sig af oegennytta. Dock togo 
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Ld 


de betalning af församlingen. Deri stodo 
de efter Paulus, som predikade utan lön. 
Detta måste hafva känts besvärande för 
dem. Derför hade de gerna sett, att äfven 
han tagit betalning. Ty då hade dei 
denna punkt blifvit lika apostelen: "Att 
blifva honom lika genom att afstå all lön, 
det ville de ej. Och när apostelen icke 
ville taga lön, så att de kunde på den 
vägen blifva honom lika, så diktade de på 
honom orena bevekelsegrunder. 8e derom 
kap. 12: 16. 


13. Ty" sådana (menniskor äro) 
falska apostlar, bedrägliga arbe- 
tare, "" gom förskapa sig till Kristi 
apostlar. T 


Ein: 


= Att Paulus sålunda försöker blotta 
och krossa villolärarena, det rättfärdigar 
han här; ty, säger han, de äro o. 8. v. 


+= gom föregifva, att de arbeta för eder 
frälsning, men i sjelfva verket söka egen 
fördel (se v. 20). 


T förställa sig så, att de se ut som 
Kristi apostlar. — Denna vers är mycket 
vigtig. Villolärarena i Korint voro icke 
gudfruktiga, af Kristi kärlek uppfylda män, 
som togo miste i en eller annan läropunkt. 
I sådant fall hade apostelen uppträdt mot 
dem på helt annat sätt. Utan de voro 
bedragare, som sökte egen vinning och 
derför bemödade sig att draga de troende 
till sig genom att upphöja sig sjelfva och 
nedsätta Paulus. Detta var skälet, hvar- 
- apostelen med sådan skärpa angrep 

em, 


14. Och intet under! Ty sa- 
tan sjelf" förskapar sig till en 
ljusängel. "+ 


+ deras herre och lärare, 

== Gud är ljus (1 Joh. 1: 5) och bor 
i ljus: (1 Tim: 6: 16,,1 Joh. 1:-7) dé Vis. 
i en af ljus strålande herrlighet. Hans 
änglar äro delaktiga af denna herrlighet. 
Derför strålar ljus ut från dem, när de 
uppenbara sig (se Matt. 28: 3, Ap. G. 12: 
7 m, fl. st.). Satan är mörkrets furste, 
men han kan framträda i änglagestalt, när 
han frestar menniskor. 


15. Det är alltså icke (något) 
synnerligt, om äfven hans tjenare 
förskapa sig såsom rättfärdighets 


=20f- 


"å 
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sjölmres ;" hvilkas ände skall vara 
efter deras gerningar. 


> Rättfärdighets tjehare är en sådan, 
som verkar för rättfärdighet. Se kap. 3: 9. 


16. Åter säger jag:" må icke 
någon anse mig vara oförnuftig; 
men i annat fall tagen emot mig" 
äfven såsom oförnufftig, på det 
äfven jag må berömma mig något 
litet. 

2 Kor. 12:56. 7 

> såsom jag redan förut sagt (i v. 1). 

== gtöten icke bort mig, utan tagen 
emot mig, hållen till godo med mig. 


17. Hvad jag talar," det talar 
jag icke enligt herren ++ utan så- 
som i oförstånd,'T i denna beröm- 
melses tillförsigt. TT 


= hvad jag i det följande talar. 

++ gåsom vore mina ord ingifna af ho- 
nom. Dermed vill apostelen dock icke 
säga, att han talar i strid mot Kristi vilja. 

1 såsom man talar, när man talar i 
oförstånd. Paulus stiger, så att säga, ned 
från sin höga apostoliska ståndpunkt i 
Kristus samt ställer sig vid sidan af villo- 
lärarena för att på rent menskligt sätt jem- 
föra sig med dem och visa, huru mycket 
förmer han är än de. Han känner detta 
såsom ett oförstånd, och han erkänner det. 
Derför säger han, att han icke talar en- 
ligt herren. 

TT Att med sådan tillförsigt berömma 
sig sjelf, det var att tala i oförstånd. 


138. Emedan många berömma 
sig efter kött, så skall äfven jag 
berömma mig.” 

2 Kor. 10: 13, 12: 9. Fil. 3: 4 följ. 

= efter kött. Att berömma sig efter 
kött är att i sin berömmelse låta sig ledas 
af sitt kött, som alltid söker att framhålla 
egen förträfflighet, egna företräden o. s. v. 
Paulus vill nu för ett ögonblick i oför- 
stånd berömma sig på samma sätt som 
villolärarena efter kött och icke efter her- 
ren. Han gör det för att äfven på den 
vägen slå ned dem. 


19. Tyt I fördragen gerna de 
oförståndiga, när I (sjelfva) ären 
förståndiga. "+ 


Kap. 11: 15—21. 


= Jag vågar tillåta mig detta oförstånd, 
ty o. 8. v. 

= Det hör ju en förståndig man till 
att kunna fördraga de oförståndiga. 


20. Ty I fördragen, om någon 
gör eder till trälar," om någon 
äter upp (eder), "" om någon fån- 
gar (eder), om någon förhäfver 
sig, om någon slår eder i ansig- 


tet 


+ under sig. De falske lärarena satte 
sig upp till herrar öfver församlingen och 
fordrade, att hon skulle i allt rätta sig 
efter dem. 

++ tager ifrån eder allt, hvad I egen. 
Jemför Ps. 53: 5, Mark. 12: 40. 

T om någon med list snärjer eder i 
sina garn och således gör eder beroende 
af sig. Jemför kap. 12: 16. 


TT misshandlar eder. Det är mycket 
vanligt, att villolärare, som lyckats snärja 
en församling och göra sig till herrar öfver 
henne, sedan på ett ganska våldsamt sätt 
begagna sig af sitt herravälde. — Nu vill 
Paulus säga: allt sådant der fördragen I 
af villolärarena; huru mycket mer skolen I 
då icke fördraga litet oförstånd både af mig 
och andra. Märk den bitande udden i 
dessa ord. Paulus är i sin inre menniska 
uppskakad. 


21. Till skam säger jag, att 
vi" ju hafva varit svaga.T Men 
hvad tt någon är djerf uti — i 
oförstånd säger jag det — deri 
är äfven jag djerf. 


+ Det ligger starkt eftertryck på or- 
det vi. 


T Till vår skam måste jag tillstå, att vi, 
i jemförelse med dessa falska apostlar, 
hafva varit svaga; ty de hafvå förmått, 
hvad vi aldrig skulle kunnat åstadkomma 
(att göra eder till trälar, att äta upp eder 
0. 8 V., se v. 20). Märk här åter den 
bitande udden. 


TT Men nej, låt oss tala på allvar: 
hvad o. 8. v. Det närmast föregående har 
varit en s. k. ironi, d. v. s. Paulus har, 
för att göra sina ord bitande, sagt raka 
motsatsen mot, hvad han tänkt. Det har 
i verkligheten icke varit en svaghet, att 
han icke handlat så som de falska apost- 
larna, ej heller säger han det till sin skam, 
utan till sin berömmelse. 


KANE 


Kap. 11: 22—27. 





22. Äro det ebreer? Jag ock- 
så. Äro de israeliter? Jag också. 
Äro de Abrahams säd?" Jag 
också. 

Ap. GG. 22:.3. Fil. 3: 5: 

+ dessa falska apostlar. 

«== Ordet ebreer betecknar folket såsom 
en nation till skilnad från andra nationer; 
namnet tsraeliter syftar på förbundet (Rom. 
9: 4 f.); uttrycket Abrahams säd framhåller 
arfsrätten till Guds rike (jemför Rom, 11: 
15 Matt OL: 


23. Äro de Kristi tjenare?" — 
vansinnig talar jag — ännu mer 
jag:"+ i mödor mycket mer,t i 
slag mycket mer, i fängelser öf- 
vermåttan, tt 1 dödar. oftar” 


+ såsom de påstå. Med Kristi tjenare 
menas den evangeliske läraren, som verkar 
för Kristi sak. 

"+ då är jag ännu mer än Kristi tjenare, 
I och för sig är det orimligt att säga sig 
vara mer än Kristi tjenare. Derför tilläg- 
ger apostelen också: det är vansinnigt, att 
jag så talar. Men dermed vill han visa, 
huru galet det var, att villolärarena kallade 
sig Kristi tjenare. »Lika vansinnigt som 
det vore, om jag sade mig vara mer än 
Kristi tjenare, lika vansinnigt är det, att 
dessa kalla sig Kristi tjenare. »— Somliga 
bibeltolkare fatta meningen sålunda: »Äro 
de Kristi tjenare? Jag är det i ännu högre 
grad.» Att han kallar sådant tal »vansin- 
nigt» skulle då innebära en bitande ironi 
(se anm. till v. 21). Det förra är dock 
sannolikare, ty apostelen erkänner dem 
icke alls för att vara Kristi tjenare. 

T Här och i det följande framhåller 
Paulus de saker, af hvilka det framgår, 
att han är vida förmer än villolärarena. 
Endast en ringa del deraf omtalas i Ap. G. 

Tr I Ap. G. omtalas, att apostelen 
suttit fängslad i Filippi, i Jerusalem, Ce- 
sarea och Rom. Deraf hade endast det 
första inträffat före den tid, då apostelen 
skref till korintierna, Han talar derför 
här om andra förföljelser, om hvilka vi 
för öfrigt icke hafva oss någonting bekant. 
En mycket gammal sägen är, att Paulus 
suttit fängslad sju gånger. 

1" Jemför 1 Kor. 15: 31, 2 Kor. 4: 11, 
Rom. 8: 36. 


24." — af judar har jag fem 
gånger"" fått fyratio slag så när 
som på ett,'T 
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+= I v. 24 och 25 nämner apostelen 
några särskilda exempel på, hvad han i 
föregående vers sagt. 

+= Intet af detta omtalas i Ap. G-. 

1 Fyratio slag var det högsta gissel- 
straff, som enligt Mose lag (5 Mos. 25: 3) 
var tillåtet. För att icke genom möjlig 
missräkning öfverträda detta bud, plägade 
man gifva endast trettionio. En. gammal 
judisk sägen förmäler, att man gaf tretton 
slag på bröstet samt tretton på hvardera 
axeln. Gisslen voro af läderremmar. Stun- 
dom hände, att detta straff medförde döden: 


25. tre gånger har jag blifvit 
spöad," en gång har jag blifvit 
stenad, "" tre gånger har jag lidit 
skeppsbrott, T ett dygn har jag 
tillbragt i djupet TT — 

+ af hedningar. Spöstraffet var ett ro- 
merskt straff. I Ap. G. 16: 22 omtalas 
ett af de tillfällen, då Paulus blef spöad. 
De två öfriga omtalas icke mer än här. 


"+ Derom berättar Ap. G. 14: 19. 


T Om dessa skeppsbrott talar Ap. G-. 
ingenting. Det som omtalas i Ap. G. 27, 
inträffade senare och var således ett fjerde. 


TT på hafvet. Detta har naturligtvis in- 
träffat vid något af de nyss nämda skepps- 
brotten. Apostelen har, öfverspolad af vå- 
gor, ett helt dygn drifvit omkring på haf- 
vet, flytande på ett vrak eller någon del 
deraf. 


26. genom resor ofta," genom 
faror af foder, genom faror af 
röfvare, genom faror från (mitt) 
slägte,"" genom faror från hed- 
ningar, genom faror i stad,Tt ge- 
nom faror i öken, genom faror 
på haf, genom faror bland falska 
bröder, 

2 Kor. 6: 4 följ. 
2: 4, 

= Apostelen fortsätter här sin skildring 
med anknytning till v. 23: Jag har bevi- 
sat mig vara en sann Kristi tjenare genom 
resor ofta Oo. 8. V. 

++ d, v, s. från judarna. 


T såsom t. ex. i Jerusalem, Efesus, Da- 
maskus o. 8. Vv. 


2 Tim. .ö:; 11: Gal. 


27. genom arbete och möda," 
1 vakor"" ofta, i hunger och törst, 


SD 
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i fastor ofta,t i köld och na- 
kenhet. 


+ Se t. ex. 1 Tess, 2: 9, 2 Tess. 3: 87 
AP; Gi 20: 81: 


+= gom jag måst underkasta mig för 
att kunna utföra mitt arbete. 


T Paulus fastade ofta för att blifva mer 
duglig till sin andliga verksamhet. Att 
han menar frivillig fasta, synes deraf, att 
han nyss nämt hunger, Hjfrnsd menas 
en nödtvungen fasta till följd af brist på 
mat. 


28. Utom hvad eljest är, (till- 
kommer) det dagliga tilloppet till 
mig," omsorgen om alla”" för- 
samlingarna. 


Aps Ge 20: rs 


= af menniskor, som söka mittrråd och 
min hjelp. Somliga bibeltolkare öfversätta: 
Utom hvad eljest förekommer, är mitt dag- 
liga aktgifvande omsorgen om alla försam- 
lingar, d. v. 8. utom allt annat har jag att 
dagligen gifva akt på och sörja för alla 
församlingarna. 

++ Se anm, till Ap. G. 9: 35. 


29. Hvem är svag, och jag är 
icke svag? Hvem tager anstöt, 
och jag brinner icke?" 


= Paulus skildrar här sin omsorg om 
församlingen. Ar någon svag i tron eller 
i lefvernet, då går det mig till hjertat så, 
att jag känner hans svaghet såsom min. 
Faller någon i otro och synd, då känner 
jag sådan smärta deröfver, som hade jag 
en eld i mitt bröst. Denna brand i apo- 
stelens själ utgör nyckeln till den rätta 
förklaringen af många uttryck i hans bref, 
särskildt i detta. 


30. Om jag måste" berömma 
mig, så skall jag berömma mig 


af det, som hör till min svag- 
het. FF | 
2 Kor, 12: 5. 


+ och nu är jag tvungen dertill. 


+& gådana saker, i hvilka min egen svag- 
"het blir uppenbar, och allt kommer an på 
-Guds mäktiga och nådefulla hjelp. Dessa 
-saker voro hans nyss nämda faror, svårig- 
heter och lidanden, i hvilka han måste 
Fförtvifla om all egen kraft. Se kap. 12: 9 f. 


Kap. 11: 27—3 34 


31. Gud och herren Jesu fa- 
der, som är välsignad i evighet," 
vet att jag icke ljuger."+ 

Rom. 1: 25, 9: 5. Gal. 1: 20. 


> Ordagrant: till tidsåldrarna. 
till Rom, 1: 25 och Matt. 25: 46. 

== Detta högtidliga betygande vid Gud 
gäller, både hvad han nyss berättat, och 
hvad han i det följande omtalar. Det 
var ock nödvändigt gent emot villolära- 
rena, som icke tvekat att göra hans san- 
ningsenlighet misstänkt. Se anm. till kap. 
reg 


Se anm. 


32. I Damaskus bevakade ko- 
nung Aretas etnark+ damaskener- 
nas stad för att gripa mig," 


+ Ordet etnark var titeln på vissa öster- 
ländska provinsstyresmän. Se anm. till 
Matt. 2: 22. Aretas var en arabisk ko- 
nung, svärfader till den i Matt. 14: 1 följ... 
Ap. G. 13: 1 omtalade Herodes Antipas.l 
Han hade sannolikt intagit och för en kort 
tid innehaft Damaskus eller ock under ro- 
mersk öfverhöghet regerat öfver det samma. 
Man vet om denna sak ej mer, än hvad 
som här står. I hvad fall som helst hade 
Aretas uti Damaskus insatt en styresman, 
som lydde under honom och kallades et-; 
nark. 


"+ Detta är utan tvifvel samma hän- 
delse, som omtalas i Ap. G. 9: 24 f. Att 
det der står, att judarna bevakade por-' 
tarna för att gripa Paulus, det låter lätt 
förena sig med, hvad som här säges. Are- 
tas etnark hade på judarnas anhållan, och 
sannolikt mutad med deras penningar, an- 
ordnat bevakningen. Så kan det sägas, både 
att judarna och att Aretas bevakade por- 
tarna. Möjligen ombesörjdes ock sjelfva 
bevakningen af judar, hvilket till och med 
är troligt, då de ju voro särskildt intres- 
serade deraf. 


33. och genom en liten dörr? 
släpptes jag ned i en korg genom 
muren och flydde undan hans 
händer. 


+ en liten öppning i muren. Se Ap. G. 
9: 25. — Hvarför apostelen här särskildt 
nämner denna händelse, derom hafva bi- 
beltolkare haft många olika meningar. 
Omöjligt lärer det väl ock vara att på 
den frågan gifva ett bestämdt svar. 


= 200-— 


Kap. 12: 1—5. 


12 Kapitlet. 


Apostelen omtalar en uppenbarelse, som han 
haft (v. 1—10); betygar sin kärlek till försam- 
lingen (v. 11—15); försvarar sig mot falsk be- 
skyllning för list (v. 16—18); uttalar sina far- 
hågor med afseende på somliga medlemmar af 
församlingen (v. 19—21). 


V. 2—10 aftonsångstext nittonde sönd. e. tref. II. 


JE måste berömma mig, (det 
är) visserligen icke nyttigt," 
men jag skall komma till syner 
och uppenbarelser af herren." 


+ Apostelen känner, att det icke är nyt- 
tigt för hans inre menniska, men förhål- 
landena äro sådana, att de nödga honom 
(se kap. 11: 30). 

+> d, vy. s. uppenbarelser, som jag fått af 
Kristus genom syner. Uppenbarelser kunde 
ju äfven ske på annat sätt än genom syner, 
såsom t. ex. genom drömmar, omedelbar 
ingifvelse o. 8. v. Paulus omtalar här en- 
dast en syn, Att denna dock icke var 
den enda, han hade, det kan ses af Ap. G. 
SSD a BRYR GE Hö Jen JÄRNA lig (a AS NPR (BASIS 


2. Jag vet en menniska i Kri- 
stus," som för fjorton år sedan" 
— om (det skedde) i kropp, vet 
jag icke, eller utom kroppen, vet 
jag icke; Gud vet det — vardt 
denne't bortryckttTT intill tredje 
himmelen.t” 


+ en genom tron i Kristus lefvande man. 
Med denne man menar Paulus sig sjelf. 
Men han talar om sig såsom om en an- 
nan. Ty vid det tillfälle, som han här 
skildrar, befann han sig i ett helt annat 
tillstånd än det vanliga. 


+= När Paulus skref detta bref, hade 
han varit omvänd i några och tjugu (23 
å 24) år. Den här omtalade synen har 
således egt-rum 9 å 10 år efter hans om- 
vändelse, sannolikt i Antiokia eller Tarsus 
(Ap. G. 11: 25). 

T Ordagrant: den så beskaffade, d. v. s. 
han som blef så benådad. Likaså i v. 5. 
Meningen har här till följd af de mellan- 
komna satserna blifvit något ogrammatisk, 
hvilket är mycket vanligt hos Paulus. 

TT Samma ord i Ap. G. 8: 39, 1 Tess, 
4:17, Upp. 12: 5. Om detta bortryckande 
skett i kropp (d. v. s. med hela hans per- 
son) eller så, att hans ande för tillfället 
varit ryckt från kroppen, det vet han icke. 
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Emellertid tänker han sig både” det ena 
och det andra såsom möjligt. 

+" Både i gamla och nya testamentet 
talas om flere himlar (se isynnerhet Ef. 
4: 10, Ebr. 4: 14). Judarnas lärare an- 
togo, att det fans sju himlar. Om Pau- 
lus hade samma mening, eller om han en- 


'dast tänkte sig tre himlar, och huru han 


fattade skilnaden mellan dem, det kan man 
icke veta. Se anm. till v.-4. 


3. Och jag vet, att denna men- 
niska” — antingen (det skedde) i 
kropp eller utom kroppen, vet jag 
icke; Gud vet det — 


= Ordagrant: den så beskaffade menni- 
skan. 


4. vardt bortryckt till paradi- 
set" och! hörde 'outsägliga ord," 
som det icke är tillåtet för en 
menniska att tala.tT 


> icke blott till den tredje himmelen 
utan ändå högre, nämligen till paradiset. 
Med detta paradis menas icke de gudfruk- 
tigas paradis i dödsriket, der de vänta på 
uppståndelsen (se Luk. 16: 238, 23: 43), 
utan Guds paradis i den högsta af alla 
himlar. 

+= Detta kan betyda antingen: ord, som 
icke kunna sägas, eller: ord som icke få 
sägas. Att det senare här är meningen, 
synes af de närmast följande orden. 

T Endast Gud omedelbart får uttala 
dem; en menniska, som hör dem af Gud, 
bar icke tillåtelse att säga dem för andra. 
— Af berättelsen här synes, att Paulus 
icke för någon förut omtalat denna syn. 
Han har betraktat den samma såsom en 
sak mellan sig och Gud allena, tills för- 
hållandena nu tvinga honom att omtala 
den för andra. Dock nämner han icke, 
hvad han såg och hörde, 


5. Öfver denne skall jag be- 
römma mig” men öfver mig sjelff+ 
skall jag icke berömma mig om 
icke i mina svagheter.T 


= Apostelen vill berömma sig af, hvad 
han erfor, då han var denne person. 

=> d, v. s. hvad beträffar min egen 
person, oafsedt den Guds nåd, som jag 
erfarit, och för hvilken äran tillkommer 
Gud ensam. 

+ ehuru jag väl hade äfven annat att 
berömma mig af, om jag ville (v. 6). Med 
svagheter menas här, såsom i kap. 11: 30, 


SR AS oe 


Pauli andra bref till korintierna. 


sådana förhållanden, som voro egnade att 
visa, att apostelen af egen kraft ingenting 
förmådde. Att berömma sig i svagheter 
är att i dem hafva ämne till berömmelse. 
SÖ Vad ER 


6. Ty om jag ville berömma 
mig," så skall jag icke vara oför- 
nuftig,"" ty sanning skall jag 
säga, T men jag undgrlåter det, 
på det icke någon må med af- 
seende på mig tänka utöfver, hvad 
han ser mig (vara), tT eller hör 
TED STOIOER er 

> af andra ting än mina svagheter, 
d. v. 8. af sådana ting, som kunde tjena 
mig till ära. ; 

>> Se”kap: 11: 16 f. 

1 och så länge berömmelsen håller sig 
inom sanningen, ligger i den samma intet 
oförstånd. Jemför Rom. 12: 3. 

TI i mina gerningar. 

1” i min predikan. Märk, huru Paulus 
vill bli bedömd. 


7. Och på det jag icke må för- 
häfva mig öfver uppenbarelsernas 
öfversvinnelighet, gafs mig ett 
otörne" för köttet, "" en satans 
ängel, T på det han må kindpusta 
mig,TT på det jag icke må för- 
häfva mig.tT” 


+ Grundtextens ord betecknar något 
hvasst: ett törne, en spetsig påle o. d. 

=& Med köttet menas här den syndiga 
naturen, som alltid behåller sin art att 
vilja förhäfva sig, och det äfven öfver sa- 
ker, som äro en ren näd. 

T Detta törne kom från satan, som 
ville förhindra apostelens verksamhet, men 
det gafs af Gud. Ty det är Gud, som 
räcker de sina äfven den bittra kalk, som 
satan och hans tjenare blanda. Det är 
icke Gud, som pinar dem, men han till- 
städjer satan att göra det. Jemför anm. 
till Joh. 18: 11. | 

Tr Grundtextens ord betyder egentligen 
att slå någon med knytnäfvarna. 

1" Märk, huru Paulus framhåller detta 
icke såsom något förflutet utan såsom 
ännu fortfarande. Han behöfde således 
fortfarande detta törne till en hjelp mot 
köttets benägenhet att förhäfva sig. Detta 
är ett ställe af stor vigt för afgörande af 
den frågan, huruvida en troende ännu har 
ett syndigt kött. — För öfrigt må angå- 





Kap. 12: 59 


ende »törnet för köttet» anmärkas, att det 
vållat apostelen ett mycket svårt lidande, 
såsom ordet »kindpusta» visar. Hvad det 
var, det visste' korintierna sjelfva. Der- 
för nämner han det icke. Somliga tro, 


J att det varit andliga anfäktningar af satan, 


som i apostelens hjerta inskjutit hädiska. 
tankar och dylikt. Detta strider dock 
mot v. 8 f., der apostelen säger, att han 
endast tre gånger hade bedit om befri- 
else derifrån, samt att han betraktat det 
såsom en »svaghet», som han berömde sig; 
af. Hädiska anfäktningar hade han icke: 
kunnat betrakta så. Andra tänka, att 
törnet varit syndiga begärelser, isynnerhet 
till otukt. Men deremot gälla samma skäl! 
Dessutom visar 1 Kor. 7: 7, att Paulus. 
icke haft starka frestelser till otukt. Åter: 
andra mena, att »törnet» varit svåra lidan-, 
den, som vållats honom af motståndarena. 
— kanske af någon särskild sådan — eller 
som varit förenade med hans apostoliska 
embete. Deremot strider dock, att han 
framställer det såsom ett alldeles särskildt; 
lidande, som gifvits honom i ett särskildt; 
syfte. Motstånd och svårigheter för em-; 
betets skull voro ett oundvikligt ondt, som: 
han hade gemensamt med alla evangelii 
förkunnare. Andra bibeltolkare fatta der-' 
för hans ord såsom syftande på mnågot- 
svårt kroppsligt lidande; och det är sanno-j 
likt det rätta. Detta lidande har, såsom; 
af ordet »kindpusta» tyckes framgå, ryckvis 
öfverfallit honom med våldsamma smärtor: 
(kanske nervskakningar). 


8. Angående denne? åkallade: 
jag herren" tre gånger, tT att han 
skulle vika ifrån mig. 

+ denne satans ängel. - 


++ d. v. 8. Kristus (jemför v. 9). Apost-- 
larna hafva bedit till Kristus och ej blott 
till fadern, 


T Huruvida dessa gånger följt tätt på. 


- hvarandra eller med längre mellanrum, det 


säger han icke. Emellertid är det uppen- 
bart, att törnet icke var något, som Paulus. 
kände såsom synd. Ty i sådant fall hade- 
han aldrig upphört att bedja deremot. 


9. Och (herren) har sagt åt 
mig: Nog för dig är min nåd,? 
ty kraften fullkomnas i svaghet. 
Med största lust skall jag alltså 
merTt berömma mig i mina svag- 
heter, på det att Kristi kraft må 
taga boning öfver mig. tt 
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Kap. 12: 9—14. 


& Du behöfver icke mer, än att jag är 
dig nådig. 

++ Med svaghet och svagheter menas 
här, såsom i kap. 11: 30, sådana förhål- 


landen, der den menskliga kraften framstår” 


såsom idel vanmakt (se v. 10). I dem 
är det, som Kristi kraft gör sig fullkom- 
ligt gällande. Jemför Rom. 5: 3, 3: 35 f. 

T ännu mer än jag annars skulle göra. 

TT komma ned öfver mig och blifva 
på mig, d. v. s. göra sig fullkomligt gäl- 
lande i mig, att jag må segra i allt (jem- 
för Rom. 8: 37, 2 Kor. 6: 4). Apostelen 
har vid valet af uttryck sannolikt tänkt 
på herrens herrlighet, som bodde öfver 
nådastolen. Se derom anm. till Joh. 1: 14. 


' 10. Derför har jag för Kristi 
skull" välbehag i svagheter:"+ i 
misshandlingar, i svårigheter, i 
förföljelser och trångmål; ty när 
Jag är svag,t då är jag kraf- 
tig.TT 


+ Det är för Kristi skull, till godo för 
Kristus, jag har välbehag i allt sådant, 
- emedan Kristi sak och ära derigenom be- 
fordras. Jemför anm. till Rom. 1: 5. 
++ Ordet »svagheter» förklaras genom de 
närmast följande orden. 
1 när jag befinner mig i sådana lägen, 
der min egen kraft ej kan hjelpa. 
TT ty då är det herrens kraft, som gör 
sig gällande i mig. 


11. Jar har blifvit oförnuf- 
tig," I hafven tvungit mig (der- 
till), ty jag"" hade bort förordas 
af eder,t ty jag har i intet af- 
seende stått efter de öfvermåttan 
höga apostlarna, TT om jag 
är ingenting. TT” 


= När apostelen betraktar, hvad han 
sagt till sin berömmelse från och med kap. 
11, afbryter han sig och säger: jag har 
varit oförståndig, jag har betett mig som 
en dåre. Att han dock icke i verklighe- 
ten betraktade sin sjelfberömmelse såsom 
dåraktig, det synes af kap. 11: 16, 12: 6. 
Men hans tankegång är denna: Att be- 
rTömma sig öfver något, ehvad det vara 
må, det är i allmänhet att bandla dåraktigt, 
«och nu har jag gjort det, dock nödd och 
Avungen, och det ursäktar mig. Hvad som 
under vanliga förhållanden är dåraktigt, 
det kan under andra vara nödvändigt. Och 
då blir det »klokt att haridla dåraktigt». 


Pauli ändra bref till korintierna. 


+= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på orden I och jag: I å eder sida - 
— jag för min del. 

+ men det hafven I underlåtit. 

Tf d. v. s. villolärarena (se kap. 11: 
5). Både i detta uttryck och i orden: »i 
intet afseende stått efter», ligger en bi- 
tande udd. Ty villolärarena voro inga 
apostlar alls och kunde i intet afseende 
jemföras med Paulus. 

1" af mig sjelf, utan har Guds nåd att 
tacka för allt. Jemför 1 Kor. 15: 8—10. 


12. Apostelens tecken hafva 
visserligen blifvit verkade bland 
eder i all uthållighet" genom 
tecken och under++ och krafter.tT 

1 Kör: 2 rs er KOTA OR 


+ Sådana ting, som utmärka den verk- 
lige apostelen, har jag trots lidanden och 
svårigheter med all uthållighet verkat bland 
eder. 

fer Ser Rom: Lo: 19,0Ap.-G. Lö 2. 

+ Gerningarna kallas »krafter» med af- 
seende på deras verkningar (se 1 Kor. 12: 
10, 28), »tecken och under» med afseende 
på den öfvernaturliga makt, som i dem 
framträdde. 


13. Ty hvad är det, som I 
hafven blifvit eftersatta uti mer 
än de öfriga församlingarna, om 
icke deri, att jag sjelf icke har 
betungat eder? Förlåten mig 
denna orättfärdighet." 

2 KOR BLLNSS 


= Märk udden i denna ironi (se anm. 
till kap. 11: 21). 


14. Se detta är tredje gån- 
gen, jag är redo att komma” till 


:eder, och jag skall icke betunga 


eder, ty jag söker icke edert utan 
eder. + Ty barnen äro icke plig- 
tiga att samla skatter åt föräl- 
drarna tt utan föräldrarna åt bar- 
nen. Ft" 

27 Korvelt SN Bi AR 

+ Se anm. till kap. 18: 1. 

"Fricke att förtjena på eder utan att 
frälsa eder (se 1 Kor. 9: 22). 


T och I ären ju i andlig måtto mina 
barn (1 Kor. 4: 15). 


— 240 :— 


Pauli andra bref till korintierna. 


Kap. 12: 14—20. 





tt visserligen att försörja föräldrarna, 
när sådant behöfs, men icke att samla 
skatter åt dem. 

1" och derför vill jag göra, hvad jag 
kan, för att utan ersättning samla eviga 
skatter åt eder. — Det sätt, hvarpå apo- 
-gtelen talar om föräldrars pligt att samla 
åt barnen, visar, att han icke anser så- 
dant samlande för orätt. Dock är klart, 
satt han dermed icke vill gifva något stöd 
åt girigheten. Jemför 1 Tin. 5: 8, Matt. 
»6: 83, Mark, 8: 36. 


13. Men jag" skall med stör- 
sta lust gifva ut och gifvas utt" 
för edra själar, om jagt älskas 
mindre, i ju mer öfverflödande 
mått jag älskar eder. TT 

Kol: 24. STIM, sr 10: 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag för min del. 

++ gifva ut allt, bvad jag eger (hvad jag 
fått af andra eller sjelf genom mitt handt- 
«verk. förtjenat), ja sjelf gifvas ut, d. ä. 
offra hela min person till och med mitt 
lif för edra själars frälsning. Jemför Fil. 
KO Ta Jie Lö: ALT 

T om så skulle vara, att jag 0. 8. V. 

TT Deras brist på kärlek skall icke 
"kunna afkyla hans. Nej, om de älska 
honom mindre, ju mer han älskar dem, 
så skall det endast sporra honom till desto 
större uppoffringar för dem, på det de 
ändtligen må deraf öfvervinnas till att 
-älska honom. 


16. Men må vara, att jag” 
icke har betungat eder; men eme- 
dan jag är listig, har jag fångat 
«eder med svek. =+ 

2 Tess. 3: 8. 


+ Det ligger här starkt eftertryck på 
«ordet jag: jag sjelf. 

++ gåsom man fångar villebråd i listigt 
utlagda giller. Denna beskyllning hade 
-motståndarena utkastat mot honom. Hans 
list skulle då hafva bestått deri, att han 
-till äfventyrs genom andra skaffat sig be- 
talning af korintierna. Men äfven denna 
beskyllning vederlägger han i det följande 
Av. 17, 18). 


17. Har jag väl genom någon 
af dem, som jag sändt till eder, 
skaffat mig någon vinning af 
-eder? 














138. Jag har uppmanat Titus" 
och sändt med honom brodern; "+ 
icke har väl Titus skaffat sig nå- 
gon vinning af eder?t Hafva 
vi icke vandrat i samma ande? tr 
(Hafva vi) icke (vandrat) i samma 
fotspår? T" 

= att fara till eder. 

>= den broder, som I veten. Huruvida 
dessa ord syfta på Titi första sändning 
(se kap. 7: 6 f.) eller hans nu förestående 
(se kap. 8: 6, 18, 22), är ovisst. Af sjelfva 
ordalagen, jemförda med kap. 8: 6, 18, Sy- 
nes det förra mer sannolikt. 

T när han förra gången var hos eder. 

TT Både Titus och jag hafva i vår van- 
del varit ledda af Guds helige ande, som 
utesluter all vinningslystnad. 


1" handlat på samma sätt. 
Rom; 4: 197 1 Petri: 2: 21: 


Jemför 


19. dan länge menen I, 
att vi" försvara oss inför eder. "tf 
Inför Gud tala vi i Kristus,t 
men alltsammans, (mina) älskade, 
för eder uppbyggelse. TT 

+ Under läsningen af vårt bref hafven 
I säkert redan en lång stund haft den 
tanken, att vi skrifvit för att o. 8. V. 

+= gåsom stode vi till rätta inför eder. 

1 Se käp: 2xt7. 

Tr icke för att försvara oss utan för 
att uppbygga eder. Med uppbyggelse me- 
nas de troendes förkofran i kunskap, i tro, 
i kraft, i kärlek och alla kristliga dygder. 
Till befordrandet af denna hör undervis- 
ning, bestraffning, uppmuntran o. 8. Vv. 


20. Tyt jag fruktar, att när 
jag kommit, jag till äfventyrs 
icke finner eder sådana, som jag 
vill, och att äfven jag finnes för 
eder sådan, som I icke viljen, "+ 
att till äfventyrs kif, afund, vrede, 
partistrider, t förtal, örontasslan- 
de, TT uppblåsthet, oordningar (fin- 
nas bland eder), 

1 Kor: 3: 3 följ. Gal 5: 20. 


= En sådan uppbyggelse (v. 19) torde 
alltför väl behöfvas, ty... 

== icke mild och vänlig utan sträng. 
Ses=1 Kor. 4: 21. 

T Se anm. till Rom. 2: 8. 


Se Rom. 1: 30. 
TT Se Rom 30 fö 
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21. attt när jag åter kommit 
till eder, min Gud skall föröd- 
mjuka mig med afseende på 
eder," och jag skall få sörja 
öfver många af dem, som förut 
syndat och icke ändrat sitt sinne,t 
för den orenhet och otukt och 
utsväfning, TT som de bedrifvit. 

2 Kor, 13:20: LI Körs oss BENT. 


+ ja, jag fruktar, att o. 8. Vv. 

8 genom att låta mig se, att mitt ar- 
bete varit till en del förgäfves hos eder. 

T Således funnos inom församlingen så- 
dana, som under den föregående tiden hade 
fallit i Synd och deri förblifvit utan att 
ändra sitt sinne. Ja, Paulus fruktar till 
och med att hos många af dem finna otukts- 
synder. 

TT Orden »orenhet, otukt, utsväfning» 
beteckna samma sak. Apostelen begagnar 
de många orden för att lifligare uttrycka 
den djupa afsky, han känner för denna 
last. Korint var beryktadt för sin lider- 
lighet (se inledning till 1 Kor.). Det var 
derför svårt att ingifva de omvända der 
en rätt föreställning om denna synds af- 
skyvärdhet. 


13 Kapitlet. 


Apostelen hotar att straffa med stränghet 
(Vv. 1—10). Förmaning och helsning (v. 11—13). 


etta är nu tredje gången, jag 

kommer till eder.+ På två 
och tre+'+ vittnens mun skall hvarje 
ord ställas. T 


= Af dessa ord synes framgå, att apo- 
stelen redan två gånger varit i Korint. 
Hans andra resa dit omtalas icke i Ap. 
G., och vi kunna ej veta, när eller 
huru den skett. — Dock kan man möj- 
ligen äfven öfversätta: Denna tredje gång 
kommer jag till eder, samt fatta meningen 
så, som ville han säga: Två gånger förut 
har jag varit betänkt på att komma, nu 
är detta den tredje gången, och nu kom- 
mer jag. Jemför kap. 12: 14. I sådant 
fall blir det öfverflödigt att antaga en resa, 
som ej omnämnes i Ap. G. Den förra 
uppfattningen synes dock vara att före- 
draga. Se anm. till 1 Kor. 16: 7. 

»& på två och, om det fins, tre. 

+ Hvarje sak, hvarom tal blir, skall 
afgöras på grund af ordentligt vittnesmål 


inför församlingen. Inga missförhållanden 
skola lemnas i mörkret, men ingen dom» 
skall heller fällas på grund af löst prat. 
Märk, hvilken lärdom dessa ord gifva an-- 
gående en rätt kyrkotukt. De äro lånade- 
från 5 Mos: 19: 15 samt anföras äfven i 
Matt. 18: 16, der de dock få en i någons 
mån annan användning. 


2. Jag har förut sagt? och 
jag säger förut," såsom närva-- 
rande för andra gången och nu 
frånvarande, t åt dem, som förut. 
syndat, tt och åt alla de öf- 
riga, t" att om jag kommer åter 
igen, så skall jag icke skona; 

> i mitt förra bref, eller: vid mitt förra. 
besök (ifall man antager, att han varit- 
tvenne gånger i Korint). 

"+ på förhand, innan jag kommer igen.. 
Se v. 10. 

TT Dessa ord få en olika betydelse, allt: 
eftersom man antager, att apostelen förut. 
varit tvenne gånger i Korint eller endast: 
en. I förra fallet är hans mening: Såsom 
jag sade, när jag för andra gången var 
hos eder, så säger jag ock nu frånvarande 
på förhand. I senare fallet är meningen: 
Jag säger nu på förhand, såsom vore jag -. 
för andra gången närvarande, ehuru jag: 
är frånvarande. 


TT så som nyss är sagdt (kap. 12: 21). 
TT" som veta med sig synder. Eller: 
alla öfriga församlingsmedlemmar (på det 
att både de, som syndat, och alla andra. 
må på förhand veta, huru jag ämnar handla,. 


när jag kommer). 


3. eftersom I söken prof" på. 
den i mig talande Kristus, "+ som 
med afseende på eder icke är svag 
utan är kraftig bland eder. t 


+ eftersom I genom edra gerningar tvin- 
gen mig att visa prof o. 8. Vv. 


=& prof på, huru denne Kristus går till 
väga mot dem, som äro ohörsamma. Ett. 
sådant prof skulle de få se i Pauli förfa-- 
rande, emedan det var Kristus, som talade- 
i honom. 


T Denne Kristus är icke svag och van- 
mäktig utan kraftig gent emot alla sådana. 
syndare bland eder. Såsom sammanhanget. 
visar, talar nämligen Paulus om Kristi 
straffmakt i församlingen. Denna hans: 
makt skulle uppenbara sig genom aposte-- 
len, så snart han komme till Korint. 
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Pauli andra bref till korintierna. 


4. Ty han vardt väl korsfäst 
af svaghet," men han lefver af 
Guds kraft;"+ tyt äfven vi äro 
svaga i honom,tt men vi skola 
lefva med honom af Guds kraft 
med afseende på eder. rt” 


> Kristus var en verklig menniska, svag 
såsom vi, och kunde derför dö (Fil. 2: 7 f.). 

== gom uppväckt och förhérrligat honom 
(Ap. GG. 27 33, Hf. 1: 20 f., Fil. 2: 9). 
Denna Guds kraft är det, som nu verkar 
i honom. 

1 Med detta »ty» angifves icke grunden 
till utan beviset på det nyss sagda. 9Se 
anm. till Luk. 7: 47. Att Kristus varit 
svag men nu är mäktig, det bevisar sig 
deri, att äfven vi o. s. v. Om detta »vi» 
se anm. till kap. 1: 4. 

11 vi äro i vår gemenskap med honom 
svaga. Såsom han i hela sitt framträ- 
dande var en svag menniska, "som ofta 
måste kämpa med nöd och svårigheter, 
så är det öck med oss. Se kap. 4: 10. 

T" Orden »med afseende på eder» visa, 
att apostelen icke talar om det eviga lifvet 
(såsom i Rom. 6: 8, 2 Tim. 2: 11). Utan 
han menar, att han emot korintierna skall 
bevisa sig icke vara svag och döende utan 
lefvande med Kristus af Guds kraft. Detta 
skola de ock få erfara i hans straffåtgär- 
der, så snart han kommer. Jemför äfven 
här kap. 4: 10. 


5. Försöken eder sjelfva, om 
I ären i tron, pröfven eder sjelf- 
va;" eller kännen I icke eder 
sjelfva, att Kristus Jesus” är i 
eder? För så vidt" I icke ären 
sådana, som icke hålla profvet.rT 

TEKOry tl 28 

+ Att så göra är bättre än att sätta 
den i mig talande Kristus på prof. Att 
församlingen i sin helhet stod i tron, der- 
om se kap. 1: 24. Men det var af vigt 
för hvar och en enskild att pröfva sig. 

+= Kristus måste nämligen vara i eder, 
för så vidt o. 8. V. 

1 sådana som icke äro i sanning tro- 
ende. 


6. Men jag hoppas, att I sko- 
len lära känna, att vi icke äro 
sådana, som icke hålla profvet.” 


= När apostelen komme till Korint, 
skulle de nog i hans straffande verksam- 
het få erfara, att Kristus verkligen bodde 
i honom. ; 


; straffa eder. 


Kap. 13: 4—9. 


7. Men vi bedja till Gud, att 
I icke mån göra något ondt, icke 
på det vi må synas vara sådana, 
som hålla profvet," utan "+ på det 
att I mån göra det goda, men 
vi vara, såsom de der icke hålla 
profvet. FT 


> Vi önska sådant icke för vår skull, 
för att sjelfva genom eder vandel framstå 
såsom goda, kristliga lärare. -Lärjungens 
godhet är ju alltid bevis på, att hans lä- 
rare varit god (se kap. 3: 2 f., Fil. 4: 1, 
1 Tess. 2: 20). j 

== för eder egen skuil. 

T Om de nämligen gjorde det goda, så 
skulle apostelen icke få något tillfälle att 
visa sig i sin apostoliska myndighet, och 
då skulle det se ut, som egde han ingen 
sådan myndighet. Men gerna det, säger 
han, blott I gören det goda! Märk huru 
apostelen begagnar uttrycket: »hålla prof- 
veto, i dubbel bemärkelse. 


8. Ty vi kunna icke (göra) 
något mot sanningen+ utan för 
sanningen. "+ 

+ Hade apostelen önskat, att korinti- 


erna skulle göra något ondt, på det han 
måtte få tillfälle att visa sin myndighet, 


.då hade han handlat mot evangelii san- 


ning, som vill, att de troende skola göra 
det goda. Men att handla mot sanningen, 
det kunde han icke, 

+= till godo för sanningen, för att be- 
främja henne. 


9. Ty vi äro glada, när vi äro 
svaga, men I ären starka; om 
detta bedja vi ock:"+ (nämligen) 
edert fullkomnande. T 


= Det ligger i grundtexten stark ton- 
vigt på orden vi och I. Hvad Paulus me- 
nar, synes af sammanhanget: När I gören 
det goda, då ären I starka, så att vi icke 
kunna mot eder bevisa vår makt, d. v. 8. 
Alltså äro vi då svaga, eme- 
dan vi intet förmå emot eder. Och det 
gläder oss. Den straffande är alltid van- 
mäktig mot den oskyldige. 

=> Vi äro icke allenast glada deröfver, 
utan vi bedja ock Gud derom. 


1 och ju mer I fullkomnens, desto min- 
åre tillfälle skola vi få att bevisa vår makt 
mot eder. 
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Kap. 13: 10—13. 


10. För den skull+ skrifver 
jag detta frånvarande, på det jag 
icke må (behöfva) närvarande för- 
fara strängt't efter den makt, 
som herren har gifvit mig till 
uppbyggelse och icke till nedrif- 
vande. t 

1 Kor. 4: 21. 2 Kor. 10: 8. 

+ emedan jag har en sådan önskan. 

== Ordagrant: afskuret, d. v. s. med 
en stränghet, som hugger till och gör pro- 
cessen kort. Samma ord i Tit. 1: 13. 
Apostelen hoppas, att hans bref skall verka 
de oordentligas sinnesändring, så att han 
må slippa förfara med stränghet, när han 
kommer dit. 

T Om apostelen blefve tvungen att upp- 
träda med stränghet samt ur församlingen 
aflägsna somliga, så vore det att delvis 
rifva ned (såsom man rifver ned förfallna 
delar af en byggnad). Detta ville han 
helst undvika. Ty han hade egentligen 
fått sin apostoliska myndighet icke för att 
rifva ned utan för att bygga upp. 


11. För öfrigt, bröder, varen 
glada," fullkomnens, varen trö- 
stade,"+ varen ens till sinnes, lef- 
ven i frid, t. och kärlekens och 
fridens Gudtt skall vara med 
eder. 


Rom. 15: 33, 16: 20. Fil. 4: 9. 1 Tess. 
RS LD RANA 

+ Paulus visste, att fröjd i herren var 
en stor kraft till heligt lif. — Hela detta 
bref har varit såsom ett upprördt haf. 


Pauli andra bref till korintierna. 


Sorg och glädje, hopp och bekymmer, 
missnöje och tillfredsställelse, beröm och 
tadel, hot och harm hafva aflöst hvarandra. 
Men när apostelen slutar det, då är åter 
hans hjerta stilla, då flyta hans ord lika 
lugnt och ljufligt, som hade han glömt 
alla ledsambheter. 

== fällen icke modet i edra lidanden, 
utan hafven tröst. Se kap. 1: 7. Apo- 
stelens ord kunna ock betyda: förmanens, 
d. v. s. antingen: låten förmana eder, ta- 
gen förmaningen till godo (jemför Ebr. 
13: 22) eller: förmanen hvarandra. Det 
första synes dock mest sannolikt. I nya 
testamentets grundspråk uttryckes trösta 
(se t. ex. kap. 1: 4,6) och förmana (se 
kap. 2: 8, 5: 20) med samma ord, likaså 
tröst (se kap. 1: 3, 7: 4) och förmaning 
(se Fil. 2: 1). Det är i hvarje fall sam- 
manhanget, som måste afgöra, hvilketdera 
som menas. 

T inbördes.  Jemför Rom. 12: 18, 1 
Tess, 5: 13, Mark. 9: 50. 

TT den Gud, som verkar kärlek och 
frid. Jemför Rom. 15: 5. 


19 bFHelken hvarandra med en 
helig kyss.+ Aila de heliga+t 
helsa eder. 


= Se Rom. 16: 16 och anm. dertill. 
=+ här i Macedonien. 


13. Herren Jesu Kristi nåd 
och Guds kärlek och den helige 
andens gemenskap" (vare) med 
eder alla. 


+ gemenskap med och delaktighet af 
anden samt allt det goda, som han gifver. 
Jemför 1 Kor. 1: 9 och anm, dertill. 


bg 
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Paul bref till oalaterna: 


Inledning. 


Galatien var ett landskap i Mindre Asien. Det hade sitt namn deraf, 
att det var befolkadt af galler. I fjerde och tredje århundradena före 
Kristi födelse bröto nämligen stora keltiska folkekaror upp från vestra 
Europa och tågade österut för att söka nya boningsplatser. De bildade ett 
mäktigt rike 1 Mindre Asien. Derifrån utvandrade de åter samt öfver- 
svämmade Macedonien och Grekland.” Men omkring år 280 f. Kr. ledo 
de ett fruktansvärdt nederlag vid Delhi, der oerhörda massor af dem blefvo 
nedhuggna. Dessförinnan hade emellertid en skara af vid pass 20 tusen 
man skilt sig från hufvudhären. Dessa tågade till Byzantium (det nuva- 
rande Konstantinopel) samt derifrån till Mindre Asien. Der foro de här- 
jande fram, tills de ledo ett afgörande nederlag omkring år 230 f. Kr. 
Derefter satte de sig ned i det inre af Mindre Asien på det område, som 
efter dem fick namnet Galatien. År 26 f. Kr. lade romarena deras land 
under sitt välde. Jemte några andra mindreasiatiska landskap bildade det 
sedan en romersk provins, som också kallades Galatien. Huruvida namnet 
Galatien i galaterbrefvet samt i Ap. G. 16: 6, 18: 23, der det också före- 
kommer, betecknar endast landskapet eller hela provinsen, derom råda olika 
meningar. Det förra synes dock mest sannolikt. 


Lukas berättar i Ap. G. 16: 6, att Paulus på sin andra missionsresa 
besökte Galatien. Han nämner visserligen endast, att apostelen reste der- 
igenom, men säger icke, om han stannade och verkade der någon tid. Att 
detta likväl skedde, kan man se af Ap. G. 18: 23. Der omtalas näm- 
ligen, att Paulus på sin tredje missionsresa for genom Galatien, styrkande 
lärjungarna. I detta land funnos alltså vid den tiden kristna församlingar. 
IDå nu dessa (enligt Gal. 1: 6, 8, 13 följ.) voro grundade af Paulus, så 
måste de hafva blifvit det på en af hans två föregående missionsresor. 
Men af dem sträckte sig endast den andra så långt som till Galatien. 


Det synes icke hafva ingått i apostelens ursprungliga reseplan att 
'stanna i Galatien på denna resa. Att han likväl gjorde det, vållades af 
en sjukdom. Se kap. 4: 13—15 och anm. dertill. Denna sjukdom hin- 

rade honom dock icke att verka, der han var. Flere församlingar bil- 
:dades (Gal. 1: 2). De bestodo till största delen af omvända hedningar. 
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Pauli bref till galaterna. 





I dessa församlingar inträngde snart falska lärare, till kristendomen 
omvända judar, som bekämpade Pauli lära om rättfärdiggörelse af tro utan 
lags gerningar samt yrkade på, att de omvända hedningarna skulle låta 
omskära sig och hålla Mose lag (jemför Ap. G. 15: 1, 5). För att bättre 
vinna sitt mål förnekade de Pauli apostoliska myndighet, sägande att han 
icke var någon apostel, att han icke såsom de rätta apostlarna hade fått 
sitt evangelium af Kristus eller af honom blifvit sänd att predika. Att 
de icke voro medlemmar af någon bland de galatiska församlingarna utan 
fremlingar, som kommit dit, synes deraf, att apostelen gör en skarp skil- 
nad mellan dem och församlingarna (se t. ex. 1: 7, 3: 1, 4: 17, 5: 7, 
10 följ.). De hade utan tvifvel kommit från Judeen samt bedrefvo i de 
hedningkristna församlingarna en häftig verksamhet i judisk riktning trots 
det beslut, som apostlamötet i Jerusalem hade fattat (Ap. G. 15), och 
enligt hvilket de omvända hedningarna icke skulle åläggas att omskära sig 
och hålla Mose lag. 


Af åtskilliga antydningar i brefvet (se kap. 1: 9, 4: 16, 5: 3) kan 
man sluta, att de falska lärarena hade inträngt i Galatien kort efter Pauli 
första besök der. Appstelen hade alltså redan vid sitt andra besök haft 
att kämpa mot deras villfarelser. Men efter hans bortresa förnyade de 
sina angrepp och det med större framgång än förr.  Underrättad derom 
skref Paulus detta bref för att ytterligare bekämpa dem samt föra de 
förvillade tillbaka till evangelii sanning. 


Brefvet innehåller fyra hufvudafdelningar: Efter en kort inledning 
bevisar apostelen, att han fått sitt evangelium af herren, samt att det är 
det rätta evangeliet (kap. 1—2). Derefter försvarar han de troendes fri- 
het från Mose lag (kap. 3—5: 12). Sedan följa förmaningar (kap. 5: 
13—06: 10) samt ändtligen en kort sammanfattning och afslutning (kap. 
6: 11—198). 


När och hvar apostelen skrifvit detta bref, derom hafva många olika 
meningar sökt göra sig gällande. Sannolikt har det skett kort efter hans 
andra besök i Galatien (se anm. till kap. 1: 6), alltså omkring år 55 
e. Kr., i Efesus. Dit begaf sig Paulus på sin tredje missionsresa, sedan 
han hade lemnat Galatien (Ap. G. 19: 1); och der dröjde han två och 
ett fjerdedels år (Ap. G. 19: 8, 10). 


Galaterbrefvets äkthet är af den äldsta kyrkliga öfverlemningen in- 
tygad på ett sätt, som icke lemnar rum för något tvifvel. 
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Pauli bref till galaterna. 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—5), vissheten af det evange- 
Tium, som Paulus predikat (vy. 6—10); förklaring, 
satt han fått det icke af menniskor utan af Jesus 
genom uppenbarelse (v. 11—24). 


Pre apostel icke af menni- 
skor," ej heller genom en 
menniska + utan genorh Jesus Kri- 
stust och Gud fader, tt som upp- 
väckt honom från de döda,t? 


+ på uppdrag af menniskor. 
"var icke sänd af menniskor. 

== Paulus hade icke heller mottagit sitt 
sapostlaembete af Gud genom någon men- 
niska. I sådant fall hade han varit apo- 
:gtel endast i lägre bemärkelse såsom t. ex. 
Barnabas och Silas. Se anm. till Rom. 
äl Kr cd a 

T Märk, huru Jesu guddom antydes 
derigenom, att han här sättes i motsats 
mot menniskor. 

1T Det var Gud fader, som genom Kri- 
:gtus kallat Paulus till apostel. Jemför 1 
ANOR ESA CO MIKOT: La 1, fil ke 1, KOLL 
1, 1 Tim. 1: 1, 2 Tim, 1: 1; Gud kallas 
här fader i den mening, att han är Kristi 
fader. 

T7 Genom den från de döda uppväckte 
Kristus var det, som Paulus blifvit kallad 
till apostel. Och denna kallelse var lika 
guddomlig, som om den skett, medan Kri- 
:stus ännu lefde på jorden. 


Paulus 


2. och alla de bröder, (som 
äro) med mig," till Galatiens för- 
samlingar. "+ 

Ap. G. 16: 6. 

+ d. v. s. som befinna sig i mitt säll- 
skap. Dermed syftar Paulus på sina med- 
hjelpare. 

++ Se inledning till detta bref. Gala- 
terbrefvet är ett cirkulärbref, som skulle 
gå från församling till församling. 


3. Nåd (vare) åt eder och frid 
af Gud fadert och vår herre Je- 
sus Kristus, 

Rom, 1: 7. 1 Kor. 1: 3. 
Ef; 1720 1 Tess: 1: 1. 


+ Här likasom i v. 1 torde ordet fader 
beteckna Gud såsom Kristi fader. Många 
bibeltolkare fatta det dock i betydelsen vår 
fader. Uttrycket »Gud fader» är för öf- 


2 Kor, 1: 2, 


Kap. 1: 1—4. 
rigt mycket vanligt i Pauli bref och kan, 
allt efter sammanhanget, fattas både på 
det ena och det andra sättet. Ofta säger 
dock apostelen »Gud vår fader». (se t. ex. 
Rom. 1: 7, 1 Kor. 1: 3, 2 Kor. 1: 2, Ef. 
12 Fill 1: 2, Kol 1:72 mm: ff; sty "eller 
»Gud, Kristi fader» (se Rom, 15: 6, 2 Kor. 
1:58, 11:08 SORAN 


4. som gaf sig sjelf med af- 
seende på våra synder, "+ på det 
att han skulle taga oss ut ur den 
närvarande onda tidsåldernt en- 
ligt Guds och vår faders vilja, TT 


Matt. 20: 28. Gal. 2: 20. Ef. 5: 2. 
Tits So rlA, 


+ I nya testamentet säges ömsom, att 
Gud gifvit Kristus, ömsom att Kristus gif- 
vit sig sjelf. Kristus har försakat sin him- 
melska herrlighet. och: gifvit sig åt verlden 
såsom en frälsare. Jemför Joh. 3: 16, 1 
Joh. 4: 14. | 

= Hans menniskoblifvande och hela 
hans verk på jorden hade afseende på våra 
synder, d. v. s. det skedde derför, att vi 
befunno oss i ett tillstånd af synd. 

1 Med den närvarande tidsåldern menas 
tiden intill Kristi återkomst. Under denna 
beherskas verlden af ondskans makter (Ef. 
2: 2). Derför kallas ock satan för denna 
tidsålders gud (se 2 Kor. 4: 4 och anm. 
dertill). Alla otrogna äro denna tidsålders 
barn (Luk. 16: 8) och skola förgås. Kri- 
stus gaf sig sjelf för att taga alla, som 
ville tro på honom, ut ur denna tidsålder, 
ur dess gemenskap, dess välde och dess 
dom, samt gifva dem arfslott i den till- 
kommande tidsåldern (Luk. 20: 35), i hvil- 
ken de rättfärdiga skola vinna evig herr- 
lighet. De troende hafva ock genom ny 
födelse blifvit helt annorlunda beskaffade, 
än den närvarande tidsåldern är, med hvil- 
ken de förut öfverensstämde. För den skull 
tillhöra de icke vidare den samma. Der- 
emot hafva de blifvit lika beskaffade med 
den tillkommande tidsåldern och tillhöra 
derför denna. 

TT Det var Guds vilja, att Kristus skulle 
göra detta. Och Gud ville det, emedan 
han var vår fader. — Märk för öfrigt, huru 
denna vers strider emot det vanliga anta- 


gandet, att det goda skall segra till sist i | 


den närvarande tidsåldern. Tvertom skall 
ondskan alltid blifva dess utmärkande 
kännetecken. Och hon skall icke aftaga 
utan tvertom tilltaga mot dess slut. Kristi 
verk är att ur den närvarande tidsåldern 
taga ut dem, som Gud förutsett (se Rom. 
8: 29), samt bereda dem för den tillkom- 


RAR 


Kap. 1: 4—9. 


Pauli bref till galaterna. 





mande tidsåldern. Denna är god, och den 
inträder icke såsom en naturlig utveckling 
af den närvarande utan genom en dom, 
som afbryter den närvarande tidsålderns 
vidare utveckling, ungefär såsom synda- 
floden afbröt urverldens utveckling men 
räddade Noak, den rättfärdige. 


5. hvilken (vare) herrligheten 5 
till 


evigheternas evigheter;"" 
amen. T 
ROM, LO: 27 
+ den honom tillkommande äran och ma- 
jestätet. 


+ Ordagrant: tidsåldrarnas tidsåldrar. 
Se anm, till Matt. 25: 46. 

T Om ordet amen se anm. till Joh. 1: 
51. När apostelen talar om Guds stora 
verk, händer det ej sällan, att han utbri- 
ster i en lofsägelse. Se Rom. 9: 5, 11: 
Bl6. LÖ: 70 Juts sos2y 1 LIMA Lind de 


6. är ag förundrar mig" öfver, 
att I så hastigt" affallen "++ från 
den, som kallat edert 1 Kristi 
nåd, tt till ett annorlunda be- 
skaffadt evangelium, 


> I denna förundran ligger uttryckt ett 
tadel. Alla Pauli öfriga bref till försam- 
lingar innehålla i helsningsorden någon 
äretitel för dem, som han skrifver till, 
t. ex. Guds älskade, kallade heliga, helgade 
i Kristus, heliga och troende i Kristus Je- 
sus, heliga och trogna bröder o. s.v. Ef- 
ter helsningen börjar han också alltid med 
en tacksägelse till Gud för det goda, som 
han funnit hos dem. Galaterbrefvet en- 
samt utgör derifrån ett undantag. Der 
förekommer i helsningen ingen äretitel, och 
sjelfva brefvet börjar icke med tacksägelse 
utan med tadel. Detta allt är ett uttryck 
af apostelens stora missnöje med försam- 
lingarna i Galatien. 

== Detta ord kan beteckna antingen, 
att de affallit snart efter sin omvändelse, 
eller att affallet bland dem gripit omkring 
sig med stor hastighet. Det förra synes 
mest sannolikt. Deri ligger då ock en 
antydan, att brefvet blifvit skrifvet ej långt 
efter apostelens besök i Galatien. 

>=+ Grundtextens ord kan ock betyda: 
att I låten omflytta eder. Men den i tex- 
ten apgifna betydelsen är den vanliga. Att 
han säger »affallen» visar, att affallet ännu 
fortgick bland dem. 

T d.v.s. från Gud. Kallelsen framställes 
1 Pauli bref alltid såsom Guds verk och 








innesluter icke allenast sjelfva kallandet 
utan äfven den deraf följande omvändel-- 
sen. Se anm. till Rom. 8: 30. 


TT d. v. s. genom Kristi nåd (den nåd, 
som Kristus bevisat oss, i det han gifvit 
sig ut för oss). Denna nåd har blifvit 
predikad för eder, och derigenom hafven. 
I blifvit omvända. 


7. som icke är ett annat," utom: 
att några äro," som förvirra eder 
och vilja förvandlat Kristi evan- 
gelium. TT 
20K0r, VUl:bgaf: API: 


= ett annat evangelium. I verkligheten 
gifves det ju icke mer än ett evangelium. 
Men de falska lärarena kallade äfven sin 
predikan för evangelium, annorlunda och 
bättre beskaffadt än det, som Paulus för- 
kunnade. Detta var dock en falsk be- 
nämning. 

++ Det nya »evangeliet» består endast 
deri, att några äro 0. 8. Vv. 


T Ordagrant: vända om, d, v. 8. för- 
ändra det så, att det blir af alldeles mot- 
satt beskaffenhet mot, hvad det är. 


T d. v. s, evangelium om Kristus, Se: 
anm. till Mark, 1: 1. 


3. Men om ock vit eller em 
ängel från himmelen"+ predikar 
evangelium i strid mot det evan- 
gelium, som vi hafva predikat, 
så vare han förbannad. t 


> Paulus talar i sitt namn och deras, 
som voro med honom (v. 2). Dock gälla 
orden närmast honom sjelf. Se anm. till 
2 Kor, 1: 4. 


++ Se anm. till Rom. 8: 38. 


T Ordagrant: en förbannelse. Se anm. 
till Rom, 10: 34 


9. Såsom jag förut har sagt, 
så säger jag äfven nu igen: om 
någon predikar evangelium för 
eder i strid mot, hvad I hafven 
mottagit, + så vare han förban- 
nad. | 


+ vid mitt andra besök hos eder. Re- 
dan på den tiden hade villoandarna börjat 
sitt arbete i de galatiska församlingarna. 

+& genom vår predikan. Jemför 1 Kor. 
15: ey LTeskn2 18 Aa 
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Kap. 1: 10— lör 





10. Ty talar jag nu menniskor 
eller Gud till behag?" Eller sö- 
ker jag att täckas menniskor? 
Om jag ännu täcktes menniskor,'" 
så vore jag icke Kristi träl. T 


TINPesSaros An "Jak, di 4. 


+ Den frågande satsen är lika med 
en nekande, och sammanhanget blir då: 
»Den som förkunnar ett annat evange- 
lium, han vare förbannad; detta förkla- 
rar jag nu igen, såsom då jag var hos 
eder; ty nu, då det gäller att upprätthålla 
evangelii sanning, nu talar jag ej för att 
vinna eller behaga menniskor utan Gud. 
Sökte jag att behaga menniskor, då skulle 
jag tala på annat sätt.» Paulus förstod 
nog, att hans kraftiga ord skulle misshaga 
många. Men det kunde icke hjelpas. 

"+ Om mitt sträfvande ännu ginge ut 
på att täckas menniskor. Paulus hade ju 
ingenting emot att vara och tala alla till 
lags (se 1 Kor, 9: 19 följ., 10: 32). Men 
äfven det hade sin gräns. När ställningen 
genom villolärarenas verksamhet hade blif- 
vit sådan, som den nu var i Galatien, då 
kunde han icke vidare söka att behaga 
menniskor. Då måste han taga bladet 
från munnen och tala ut, så att det både 
hördes och kändes. 


T i sann mening. Att se, att evangelii 
sanning står på spel, men ändå tiga för 
att icke stöta sig med menniskor, det är 
icke att vara en trogen Kristi träl. Om 
uttrycket Kristi träl se anm. till Rom. 
Jr. 5 


2 Men jag kungör för eder, 
bröder, att det evangelium, som 
blifvit predikadt af mig, icke är 
efter menniskosätt.'” 

+ Det är icke så beskaffadt, som det 
skulle vara, om det vore menniskoverk, 


om det hade tillkommit på vanligt mensk- 
ligt sätt, genom mensklig vishet eller dylikt. 


12. Ty+ icke heller jag"+ har 
af en menniska mottagit det eller 
blifvit undervisad derit utan ge- 
nom Jesu Kristi uppenbarelse.tt 

Pf. 3: 3 f. ; 


+ Att Pauli evangelium till sin beskaf- 
fenhet icke är menskligt utan guddomligt, 
det bevisar han dermed, att han icke fått 
det af menniskor utån af Jesus. 





=& lika litet som de öfriga apostlarna, 
hvilka villolärarena så mycket upphöja för 
att nedsätta mig. 


T Att mottaga evangelium är att få 
höra det; att blifva undervisad deri är att 
genom undervisning få en djupare insigt 
i det samma. Jemför anm. till Luk. 1: 4. 

TT Den insigt i frälsningens evangelium, 
som gjorde Paulus skicklig till att vara 
hednaapostel, den hade han fått omedel- 
bart af herren genom uppenbarelse, dels 
yttre dels inre. Jemför 1 Kor. 2: 10- 
Den första uppenbarelsen var en yttre och 
skedde vid hans omvändelse. Genom den 
vardt han förvissad, att Jesus var Guds: 
son och var uppstånden från de döda 
(Ap. G. 9). Härmed är icke förnekadt, 
att apostelen genom andra menniskor er- 
hållit underrättelse om enskildheterna vt 
Jesu historia o. 8. v. Se 1 Kor. 15: 3. 


13. Ty? I hafven hört min 
umgängelse en gång i judendomen, 
att jag öfvermåttan förföljde Guds: 
församling”" och förödde henne. 

API GA sr da IA TASSARNA 
LEVIN ESS NINE OGS 

+ Här. bevisar apostelen först, att han 
före sin omvändelse varit alldeles” otill- 
gänglig för kristlig undervisning. 

=" Märk, huru med församlingen här 
icke menas någon viss lokalförsamling utan: 





de troende öfver hufvud, hvarhelst han 
kunde träffa dem. Se anm. till Matt. 16: 18. 


14. Och jag gjorde framsteg 
i judendomen”" mer än många 
jemnåriga i mitt slägte,T varande 
i mycket högre gradtrT en ifrare 
för mina fädernestadgar.t" 

Ap. G. 22: 3. 


+ utvecklades mer och mer. 
ord i Luk. 2: 52. 

== Judendomen var det område, inom 
hvilket hela hans andliga utveckling skedde. 
Der växte han till i judisk lärdom, verk- 
"helighet, nit om lagen o. 8. v. 


T d. v. 8. inom judafolket. 


Samma 





TT än de. 


1" Om dessa stadgar se Matt. 15: 2, 
Mark. 7: 3 följ. 


135. Men" när det behagade 
honom, som afskilt mig"" ända 
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Kap lar lös ÖR od 


från min moders lift och kallat 
migTtT genom sin nåd, 


Jen; Ito Aps. Gu 0:16, 1328 20 ROM, 
IGEN 

+ Här visar nu apostelen, att han icke 
?Aheller efter sin omvändelse mottagit under- 
visning af menniskor. Se anm, till v. 13. 


++ till apostlaembetet. Gud hade förut- 
gett, att Paulus skulle blifva troende och 
till följd deraf förutbestämt honom till 
apostlaembetet. 


1 d. v. s. ända ifrån början af min 
"tillvaro. Jemför Ps. 22: 11, Eg. 44; 2, 
ANT es 

TT Detta skedde vid Damaskus. Om 
betydelsen af ordet kalla se anm. till v. 
6. Dock är möjligt, att det här syftar på 
hans kallelse till apostlaembetet. Jemför 
1 Kor. 1: 1. 


16. att uppenbara sin son i 
mig," på det jag må”" förkunna 
evangelium om honom bland hed- 
ningarna, strax rådfrågade jag 
mig icke med kött och blod,T 


+ i min ande. Jemför 2 Kor. 4: 6, 5: 19. 
I och med apostelens kallelse inträdde detta 
uppenbarande (se v. 12). Derför började 
han ock strax att predika i synagogorna 
i Damaskus, att Jesus var Guds son (Ap. 
G. 9: 20). ; 


== allt fortfarande må. 


T d. v. s. med menniskor (jemför Matt. 
16: 17, Ef. 6: 12). Apostelen blef visser- 
ligen qvar i Damaskus med lärjungarna 
några dagar efter sin omvändelse, Men 
han mottog icke undervisning af någon. 
Han var ögonblickligen viss om sin kallelse. 
— Det är ett vanligt antagande, att en 
strid skulle hafva försiggått i Pauli inre 
under hans otros tid. I denna strid, me- 
nar man, har han känt makten af evan- 
gelii sanning men bekämpat den samma, 
tills han ändtligen blifvit öfverväldigad af 
henne. Hans ord här i v. 13—16 veder- 
lägga emellertid hvarje sådant antagande. 
De visa tvertom, att han, oberörd af 
evangelium, alltjemt tillväxt i judendomen 
£v. 14), tills han plötsligt på vägen till 
Damaskus fick en uppenbarelse, som med 
ens bröt hans motstånd och gaf honom 
visshet om sin blifvande särskilda kallelse. 


17. ej heller for jag upp till 
Jerusalem till dem, (som) före mig 








(varit) apostlar," utan jag for bort 
till Arabien”" samt återvände till 
Damaskus igen.t 


> Märk, huru Paulus framställer sig så- 
som apostel, jemnbördig med de tolf, allt 
ifrån sin kallelse i Damaskus, Dessa hade 
endast före honom varit apostlar, men han 
var apostel lika visst som de. 


++ Med Arabien menas här sannolikt det 
i sydost nära intill Damaskus belägna land- 
skapet Auranitis, som räknades till Ara- 
bien. Hvarför Paulus begaf sig dit, huru 
länge han dröjde der, och hvad han gjorde 
der, derom veta vi intet. Men sannolikt 
for han dit för att predika Kristi evan- 
gelium för hedningarna (v. 16). Att hans 
verksamhet der icke var långvarig eller af 
någon större betydelse, torde framgå der- 
af, att Lukas i Ap. G. 9 ingenting nämner 
om denna resa. Många bibeltolkare antaga, 
att apostelen for dit för att i stillhet be- 
reda sig för sin kommande verksamhet. 
Somliga tro ock, att han förblef der större 
delen af de i v. 18 omnämda tre åren. 


T der jag predikade i synagogorna (Ap. 
FR STON 


18. Sedermera efter tre år” 
for jag upp till Jerusalem" för 
att lära känna Kefas,t och jag 
stannade qvar hos honom : fem- 
ton dagar. tt 


+ från min omvändelse räknadt. Pau- 
lus anför detta för att bevisa, att han icke 
kunde vara en 'apostlalärjunge utan var 
en sjelfständig apostel. Hvad för öfrigt 
angår dessa tre år, så innefattas de i det 
obestämda uttrycket »många dagar», som 
Lukas begagnar i Ap. G. 9: 23. 

"+ Orsaken, hvarför han lemnade Da- 
maskus, var, att judarna der ville döda 
honom. 8e historien derom i Ap. G. 9: 
28 följ. 

T icke för att få undervisning af Kefas 
(Petrus) utan endast för att lära känna 
honom. Utan tvifvel hade villolärarena i 
Galatien framstält Paulus såsom en apostla- 
lärjunge, hvilken dock väsentligen afvikit 
från den lära, som han af apostlarna mot- 
tagit. 

TT Att han icke blef qvar i Jerusalem 
längre, vållades af judarnas hätskhet, som 
gjorde dem otillgängliga för hans predikan 
(Ap. G. 22: 17 följ.), ja äfven dref dem 
till att stämpla emot hans lif. Se derom 
Ap. G. 9: 29. 
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19. Men någon annan af apost- 
larna såg jag icke utom Jakob, 
herrens broder." 


= Denne Jakob var ej en af de tolf | 


men räknades till apostlarna i vidsträck- 
tare mening (se anm. till Rom. 1: 1). Han 
var Jesu köttslige broder, son af Maria 
och Josef. I den äldsta kristna försam- 
lingen åtnjöt han mycket stort anseende. 
Närmare derom s8e anom. till Ap. G. 12: 
17. Att Paulus icke såg någon annan af 
apostlarna, berodde naturligtvis derpå, att 
icke flere än dessa två funnos i Jerusalem 
under de dagar, då Paulus var der. 


20. Men hvad jag skrifver till | 


"eder, se inför Gud (betygar jag), 
att jag icke ljuger.” 


= Af detta och dylika ställen synes, att 
Paulus icke ansett det vara synd att i vig- 
tiga fall med ed bekräfta sin utsago (jem- 
för 2 Kor. 1: 238, 11: 31, Rom. 1: 9, Fil. 
1: 8). Och här var det för Paulus ytterst 
vigtigt att visa, att han var en sjelfstän- 
dig apostel (se v. 1). 


21. Men sedermera kom jag 
till Syriens och Ciliciens trakter.” 


+ Från Jerusalem for Paulus till Cesa- 
rea (Ap. G. 9: 30) och derifrån vidare 
genom BSyrien till Tarsus i Cilicien, der 
han var född. Der uppsökte Barnabas 
honom sedan (Ap. G. 11: 25). Att Pau- 
lus under denna tid predikade evangelium, 
säger sig sjelft. 


22. Men jag var okänd till 
" ansigtet för Judeens församlin- 
gar," som voro i Kristus." 


+ Äfven detta bevisar, att han icke 
kunde vara en apostlalärjunge. Ty i så- 
dant fall skulle han hafva varit känd bland 
de kristna i Judeen. Med Judeen menas 
här landsbygden i motsats mot Jerusalem. 
Ty i Jerusalem var nog Paulus känd till 
ansigtet för de troende. Se Ap. G. 9: 1, 
28 f. 


+= Apostlarna begagnade aldrig ordet 
kristen om de troende. Se anm. till Ap. 
GE 126: 


23. Men de hörde? allenast: 





predikar nu evangelium om den 
tro, som han en gång förödde. 
+ Ordagrant.: voro hörande. 


24. Och de prisade Gud i mig.” 


+ I Paulus funno de en anledning att 
prisa Gud. 


2 Kapitlet. 


Apostelen omtalar sin resa till apostlamötet 
i Jerusalem (v. 1—10) samt sitt uppträdande mot 
Petrus i Antiokia (v. 11—21). 


Sen efter fjorton år?" 
for jag åter upp till Jerusa- 
lemT med Barnabas, tt sedan jag 
ock tagit med mig Titus. 


= Paulus visar i här följ. afdelning (v. 
1—10), att de förnämsta apostlarna er- 
känt hans sjelfständiga apostoliska verk- 
samhet. 


"+ Dessa 14 år äro räknade från hans 
första resa till Jerusalem efter sin omvän- 
delse. Så länge hade han verkat sjelf- 
ständigt, innan han begärde något omdöme 
af de tolf öfver det evangelium; som han 
predikade. 


T Här menas den resa, som omtalas i 
Ap. G. 15: 1 följ. Paulus förbigår alltså 
med tystnad den tidigare resa, som han 
jemte Barnabas hade gjort till Jerusalem. 
Se Ap. G. 11: 30, 12: 25. Detta kan 
förklaras deraf, att han den gången endast 
farit dit med en kollekt och möjligen icke 
hade träffat någon af de tolf der. I så- 
dant fall hade nämligen denna resa varit 
utan all betydelse för den sak, som här 
är i fråga. Somliga. bibeltolkare antaga 
dock, kanske icke utan skäl, att med den 
i Ap. G. 11: 30 omtalade resan förhållit 
sig så, att Paulus visserligen rest med 
Barnabas men blifvit uppehållen någon- 
städes under vägen, så att endast Barna- 
bas farit fram till Jerusalem. Sedan har 
Barnabas på återvägen från Jerusalem för- 
enat sig med Paulus igen (Ap. G. 12: 25) 
och med honom anländt till Antiokia. 


TT och några medlemmar af försam- 
lingen i Antiokia. 


2. Men jag for upp enligt en 
uppenbarelse" och framlade för 
dem”"+ det evangelium, som jag 


den som förföljde oss en gång, | predikar bland hedningarna, "+ 
— 251 — 
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men enskildt för de ansedda,'T 
om jag TT till äfventyrs löper eller 
har lupitttT förgäfves. f" 

= I Ap. G. 15: 2 säges, att Paulus for 
upp till Jerusalem på grund af ett beslut, 
som församlingen i Antiokia hade fattat. 
Den uppenbarelse, som apostelen här om- 
" talar, kan hafva föregått församlingsbeslu- 
tet, ja gifvit upphofvet dertill. Men den 
kan ock hafva följt efter det samma. I 
hvad fall som helst har det varit denna 
uppenbarelse och icke församlingsbeslutet, 
som bestämt Paulus att resa. Något lik- 
nande läses i Ap. G. 10, der Petrus blir 
kallad till Kornelius. Han följer kallel- 
sen på grund af särskild guddomlig uppen- 
barelse. 

== d. v. s. för de troende i Jerusalem. 

=" nämligen att rättfärdiggörelsen är 
af tro utan lags gerningar. 

T Med de ansedda menas enligt v. 9 
Jakob, Petrus och Johannes. För dem 
framlade han enskildt sitt evangelium, för 
de öfriga i offentlig församlingssamman- 
komst. Naturligtvis har man att antaga, 
att det förra skett vida grundligare och 
mer ingående än det senare. 

TT d. v. s. att de måtte pröfva, om jag 
0. 8. v. Paulus var nog viss i sitt sinne. 
Men för andras skull ville han hafva ett 
utlåtande af församlingen i Jerusalem och 
dess pelare (se Ap. G. 15: 1 f.). 


TTT Löpandet på kapplöpningsbanan an- 
vändes ofta såsom bild af en ifrig sträfvan 
och verksamhet. Se Gal. 5: 7, Ebr. 12: 
SME LOTIT: 0: Vv ilög: STOR 0: 9 ORISSA: TOR 
2-Tim.;4: 7. 


1" Förgäfves är löpandet, om man ej 
når målet; förgäfves hade apostelens långa 
verksamhet varit, om det evangelium, som 
han predikat, icke varit sådant, att det 
kunnat föra syndare till frälsning. 


3. Men icke ens Titus, som 
var med mig, vardt, ehuru han 
var en grek, tvungen att låta om- 
skära sig,” 

+ Församlingen och apostlarna i Jeru- 
salem fordrade icke ens, att Titus skulle 
omskäras, ehuru han var med Paulus till- 
städes i församlingen i Jerusalem. Än 
mindre kunde då någon fordran uppställas, 
att alla omvända hedningar skulle om- 
skäras. 


4, nämligen för de insmugna 
falska bröders skull; som smugg- 








lat sig in" för att bespeja vår 
frihet, som vi hafva i Kristus 
Jesus, 1 på det de måtte göra osstTt 
till trälar, T" 


= Sammanhanget kan vara: församlin- 
gen och apostlarna yrkade icke, att Titus 
skulle omskäras, och det gjorde de för att 
bekämpa de falska bröderna och deras for- 
dringar. Eller ock: församlingen och apost- 
larna fordrade icke ens, att Titus för att 
tillfredsställa de falska bröderna skulle om- 
skäras. Det senare är väl att föredraga; 
Inom församlingen har funnits ett mellan- 
parti af sådana, som visserligen icke an- 
sett det nödvändigt att omskära Titus, 
men ändå velat, att det skulle ske af und- 
seende för de mer judiskt sinnade kristna, 
som yrkade derpå. 


++ De voro fariseer, som blifvit troende, 
och som nu fordrade, att alla omvända 
hedningar skulle omskäras (Ap. G. 15: 5)! 
Till deras antal hörde utan tvifvel de, som 
omtalas i Ap. G. 15: 1. 


1 d. v. s. för att i fiendtligt syfte spio- 
nera på den frihet från Mose lag, som vi 
hafva genom att vara i Kristus. Se Rom. 
10:74; 


TT som äro i Kristus. 


T” under Mose lag genom att yrka på”. 
dess efterlefnad. 


93. för hvilka vi" icke ens er 
timme veko i underdånighet,"" 
på det att evangelii sanning skulle 
blifva qvar hos eder.t 


> nämligen jag och Barnabas. Titus 
sjelf hade naturligtvis ingenting att säga 
utan måste rätta sig efter apostlarnas be- 
slut. 

=> för deras fordringar. Det var utan 
tvifvel denna Pauli och Barnabas fasthet, 
som bestämde församlingen och apost 
larna i Jerusalem att icke ens så pass gå 
de falska bröderna till mötes, att de for-. 
drade, att Titus skulle omskäras. 


T Paulus skulle säga: »hos de hedning- 
kristna». Men han tillämpar det särskildt 
på galaterna, ehuru han icke hade varit 
i Galatien före mötet i Jerusalem. — Märk 
för öfrigt, huru Paulus betraktar saken. 
De falska bröderna fordrade, att de om- 
vända hedningarna skulle omskäras och 
hålla lagen, emedan de annars icke kunde 
blifva frälsta. Hade Paulus nu vikit för 
dem, så hade han uppgifvit hela evangelii 
sanning, att rättfärdigheten och saligheten 
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är af tro utan lags gerningar. Och det 
kunde han naturligtvis icke. Deremot om- 
skar han under andra förhållanden sjelf 
"Timoteus, och det icke långt efter mötet 
i Jerusalem. Se derom anm. till Ap. G. 
16: 3. 


6. Men af dem, som ansågos 
vara något," hurudana de nu 
voro," det kommer y, mig intet 
vid;""F Gud har intet anseende 
till en menniskas person,t tyTtt 
åt mig meddelade de ansedda in- 
genting, ; 

Rom. 2: 11. 


= och för hvilka jag enskildt lade fram 
mitt evangelium (se v. 2) | 

>+ huru stort deras anseende och in- 
;Aytande var. ; 

++ det är mig alldeles likgiltigt. 
, T och derför kan icke heller jag hafva 
det. — Att hafva anseende till person är 
"att bedöma någon efter det anseende, han 
"åtnjuter bland menniskor, efter den yttre 
;ställning, de yttre företräden, han kan hafva 
0. 8. V., samt på grund deraf handla par- 
tiskt. Jemför Matt. 22: 16, Ap. G. 10: 
:84, Rom. 2: 11 m. f. st. 


TT Meningen är icke grammatisk. Pau- 
Jus har börjat v. 6, såsom ville han säga: 
af dem, som ansågos vara något, med- 
delades åt mig ingenting. Men genom 
'mellanmeningarna vardt hans tankegång 
afbruten, och så börjar han på annat vis 
igen: huru ansedda och framstående de 
nu må hafva varit, det är mig likgiltigt, 
ty mig meddelade de ingenting till under- 
visning eller råd. 


7. utan tvertom, när de hade 
sett," att åt mig var anförtrodt 
evangelium för förhuden, ”" lika- 
som åt Petrus för omskärelsen i 

AD=G. di 15g 10: 2, 22:21. NOM, LÅ: 
äs Gal 1:16: Hun oms uh TIM. 23 7. 
vm. T. 

= när de af mina meddelanden hade 
"änsett. 

=? att predika evangelium för hednin- 
garna. Om uttrycken »förhuden» och »om- 
igkärelsen» i betydelsen: hedningarna och 
judarna, se Rom. 2: 26, 3: 30, Ef, 2: 11. 

T Äfven här ställas Paulus och Petrus 
såsom jemlikar hvar på sitt område (se 
,kap. 1: 17). För öfrigt må märkas, att 
"här talas endast om deras hufvudsakliga 











verksamhetsfält. Annars veta vi, att Pe- 
trus stundom verkade äfven bland hed- 
ningar, likasom Paulus bland judar. 


3. — ty den” som varit verk- 
sam i Petrus" med afseende på 
apostlaembete för omskärelsen, 
har varit verksam äfven i mig 
med afseende på hedningarna — 


+ nämligen Gud (se 1 Kor. 12: 6, Fil. 
2: 13, Kol. 1: 29).  Apostlaembetet var 
af Gud genom Kristus (se kap. 1: 1, 15, 
Rom. 1: 5 m, fl. st.). 

== Det var Gud, som genom sin andes 
verksamhet i Petrus gjorde honom till den 
kraftige och framgångsrike judeapostel, 
som han var. 


9. och när de hade lärt känna 
den nåd, som var gifven åt mig, 
så gåfvo Jakob" och Kefas och 
Johannes, som anses vara pela- 
re, "+ högra handen åt mig och 
Barnabast till gemenskap,tt på 
det att vi (skulle predika evan- 
gelium) till hedningarna, men de 
till omskärelsen; 

Ap. G. 15: 12 följ. 

= Om honom se anm. till kap. 1: 19. 
Såsom föreståndare för församlingen i Je- 
rusalem nämnes han här främst. 

+= Församlingen betraktas bildligt så- 
som en byggnad (1 Kor. 3: 9). Kristus 
är dess grundval, apostlarna dess pelare. 
Att Petrus intog främsta rummet bland 
apostlarna, derom se anm. till Matt. 10: 2, 
16: 18, Luk. 22: 32: 

T ej åt Titus, ty denne var en under- 
ordnad person. ! 

TT förbundsgemenskap. De slöto genom 
handslag ett apostlaförbund. Dermed hade 
dessa tre pelare erkänt Paulus för att vara 
en sjelfständig apostel samt godkänt hans 
predikan såsom det äkta Kristi evangelium. 


10. allenast” att vi skulle kom- 
ma ihåg de fattiga, "" och just 
detta har jag äfven vinnlagt mig 
om att göra. T 


Apr 110 200 £i5 24, 
25 följ. 1 Kor. 16: 1 följ. 
följ.,, 9:12 följ: 

+ Förbundet innebar, att vi skulle vara 
alldeles oberoende af hvarandra, endast 
med det undantag o. 8. v. 


Rom. 15: 
2 Kor. 8: 1 


mn CDON me 


Kap. 2: 10—14. 


== Såsom sammanhanget visar, menas 
här de fattiga kristna t Jerusalem. Bland 
dem måste hafva rådt en stor fattigdom, 
sannolikt vållad dels af förföljelser och 
andra yttre motgångar (se Ap. G. 11: 28 
f.), dels af den egendomsgemenskap, som 
i början var införd der (se Ap. G. 2: 44 
och anm. dertill). 

T Paulus betraktade det såsom en pligt 
för de omvända hedningarna att bispringa 
de fattiga heliga i Jerusalem, emedan det 
var från församlingen i Jerusalem, som 

den andliga välsignelsen hade strömmat 
ut öfver hednaverlden. Se Rom. 15: 27. 
Det är ock mycket sannolikt, att Paulus 
flere gånger bland 'de hedningkristna sam- 
lat nödhjelpsmedel och sändt till ÅS 
salem. 


| UVfdA Sänt Kelas hade 
kommit till Antiokia,”" stälde jag 
mig honom öppett emot, eme- 
dan han var skyldig.tTT 

+ Här anför apostelen ett bevis på den 
apostoliska sjelfständighet, hvarmed han 
uppträdt mot Kefas (Petrus) sjelf. 

=& Detta omtalas icke i Ap. G. men 
har efter all sannolikhet egt rum under 
den tid, som omfattas af Ap. G. 15: 35. 
Efter mötet i Jerusalem reste nämligen 
Paulus och Barnabas till Antiokia, der de 
dröjde en tid. 

T Ordagrant: i ansigtet (ej med baktal 
utan öppet). 

TT skyldig till ett oriktigt handlingssätt. 
— Grundtextens ord betyder egentligen: 
fördömd. Se 1 Joh. 3: 20, 21, der sam- 
ma ord står. Om det här öfversattes så, 
'skulle 'meningen bli: emedan han af de 
troende i Antiokia var dömd såsom brottslig. 
Om ordet fördöma i denna betydelse se 
Rom. 2:71; 8: 84, Luk: 6:87; 


12. Ty förrän några hade kom- 
mit från Jakob,+ åt han tillsam- 
mans med hedningarna;"+ men 
sedan. de hade kommit, drog han 
sig sjelf undan och afskilde sig, 
fruktande för dem, (som voro) af 
omskärelse. T 

” gända till Antiokia från Jakob, her- 
rens broder, församlingsföreståndare i Je- 
rusalem. Af hvad orsak Jakob hade sändt 


dem dit, nämnes ej. Antiokia var på den 
tiden stället för den vigtigaste hedning- 


/ 
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kristna församlingen, likasom Jerusalem för 
den vigtigaste judekristna; och detta är 
nog för att förklara en liflig beroang 
mellan dem begge. 


>& de omvända 'hedningarna. 
till Rom, 1: 6. 


T Genom det nyse omtalade apostla- 
mötet i Jerusalem var det afgjordt, att de 
omvända hedningarna icke skulle tvingas 
att hålla Mose lag. Deremot var ingen- 
ting bestämdt om de omvända judarna. 
De iakttogo i regeln fortfarande lagen och 
ansågo den bindande för sig (se anm. till 
Ap. G. 16: 3). Deri föregingo apostlarna 
och isynnerhet Jakob dem med sitt exem- 
pel (se anm. till Ap. G. 12: 17). I An- 
tiokia hade dock de judekristna åtmin- 
stone så till vida uppgifvit Mose lag, att 
de äåto tillsammans med hedningkristna. 
Dertill hade Paulus naturligtvis samtyckt, 
viss som han var, att icke blott den tro- 
ende hedningen utan ock den troende ju- 
den var fri från Mose lag. Nu kom Pet- 
rus dit. Han tillät sig samma frihet, och 
det så mycket mer som församlingen i An- 
tiokia hade antagit de af apostlamötet be- 
slutade föreskrifterna om förbjuden mat. 
(se Ap. G. 15: 30 f.; jemför ock Ap. G-. 
10: 28, App. 6 Tk: DS Men så kommo 
sändebuden från Jakob. De vägrade att 
äta tillsammans med de omvända hednin- 
garna. Då vardt Petrus rädd och drog 
sig undan äfven han. 


Se anm. 


13. Och med honom skrym- 
tade" äfven de öfriga judarna, "+ 
så att äfven Barnabast rycktes 
med af derastt skrymteri. 

> Ehuru i bjertat öfvertygade om den 
kristliga friheten stälde de sig dock af 
menniskofruktan så,. som om de haft en 
motsatt åsigt. De bandlade alltså mot 
bättre vetande. Deri bestod deras skrym- 
teri. 

++ de omvända judarna i Antiokia. 


T t. o. m. han, af hvilken man minst 
kunnat vänta det, då han ju var min apo- 
stoliske medhjelpare. 


TT Petri och de öfrigas. 


14. Men när jag hade sett, att 
de icke vandrade rätt” efter evan- 
gelii sanning,"" gade jag till Ke- 
fas inför alla:""" Om du, som är 
en jude, lefver på hedniskt och 
icke på judiskt sätt, t hvarför tvin- 


rd 
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gar du dått hedningarna att lefva 
på judiskt sätt?" 
+ Grundtextens uttryck betyder egent- 
ligen att gå med raka (icke sneda) fötter. 
= den sanning, som utgör-evangelii in- 
nehåll, nämligen att rättfärdighet är af tro 
utan lags gerningar. 


=== Ett felsteg, som vållat allmän skada, 
skulle icke enskildt bestraffas. 


1 d. v. s. lefver så, atH du icke iakt- 
tager den judiska lagen. Då Petrus åt 
med hedningar, stälde han sig ju så, som 
vore han sjelf till börden en hedning 
och hade intet med den judiska lagen ati 
skaffa. — När Paulus säger lefver, så 
framställer han Petri gerning såsom när- 
varande, ehuru den var förfluten. Allde- 
les samma uttryckssätt begagna äfven vi, 
när vi t. ex. till en, som har syndat, säga: 
»Om du gör så, hvad skola då andra 
göra?» Hans gerning framställes dervid 
såsom närvarande. 

TT genom ditt exempel. 

1” att underkasta sig Mose lag. Att 
Petrus drog sig undan från att äta med de 
hedningkristna, måste nödvändigt hos dessa 
väcka den tanken, att det i alla fall var 
nödvändigt att hålla Mose lag, om de ville 
vara fullkomliga kristna. Och deri låg ett 
andligt tvång. 


15. Vi? äro af naturen judar 
och icke syndare af hedningar, "+ 


+ Det ligger starkt eftertryck på ordet 
vi: du och jag och våra likar. 

22 Judarna voro genom utkorelsen ett 
heligt folk; dem tillhörde förbundet, lagen, 
löftena, barnaskapet (Rom. 9: 4). Att 
många bland dem voro otrogna, det kunde 
icke ändra denna sak (Rom. 3: 3). Hed- 
ningarna deremot voro utan lag, utan Gad, 
utan hopp, fremmande för löftets förbund 
(Ef. 2: 12). De voro ett oheligt folk. 
Härmed är alls icke sagdt, att judarna voro 
i sanning rättfärdiga inför Gud. De föl- 
jande verserna bevisa motsatsen. 


16. men vetande,” att en men- 
niska icke rättfärdigas af lags 
gerningar"" utan genom tro på 
Kristus Jesus, hafva äfven vi blif- 
vit troendet på Kristus Jesus, på 
det vi måtte varda rättfärdigade 
af tro på Kristus och icke af 
lags gerningar, emedan intet kött 


Kap. 2: 14—1 9. 


skall rättfärdigas af lags gernin- 


gar. TT 
Ap. GG. 185 s8 fx Gal, 3: 11. Rom. 
1: TTG 08 20 STB NRNRS LON 


+ emedan vi veta. 


+= och att vi således icke äro rättfär- 
diga inför Gud för det, att vi äro judar. 
— Med lags gerningar menas gerningar,. 
som lagen föreskrifver, och som en men- 
niska till följd af lagens hot och tvång” 
gör för att varda rättfärdig inför Gud. 
Om skilnaden mellan lags gerningar och 
goda gerningar se anm. till Rom. 3: 20. 


+ lemnat lagen och blifvit troende. 


TT Se Rom. 3: 20, der samma ord stå. 
Jemför äfven Rom. 2: 13, 4: 25. 


[0 


17. Men om vi, sökande att 
rättfärdigas i Kristus," hafva fun- 
nits äfven sjelfva (vara) syndare, 
månne då Kristus (är) en re 
tjenare? Bort detl!"" | 


+ d. v. 8. rättfärdigas genom att vara. 
i Kristus, hvilket sker genom tron. 


=& Paulus vill säga: Om nu vi genom 
att lemna lagen och söka vår rättfärdighet 
i Kristus, icke i verkligheten hafva blifvit 
rättfärdiga utan tvertom syndare, då är 
ju Kristus en syndatjenare, d. v. 8. en 
som gör menniskor till syndare. Och skola 
vi väl tänka något sådant? Bort det. — 
Till ordet »syndatjenare» se anm, till 2 
Kor, 3; 6. Jemför ock 2 Kor. 11: 15,. 
3: 6—9, 5: 18. 


13. Ty om jag åter bygger upp: 
det, som jag har rifvit ned, så 
framställer jag mig sjelf såsom 
en öfverträdare.”" 


+ och det var just, hvad Petrus hade- 
gjort. Genom att äta med de omvända. 
hedningarna hade han rifvit ned den mo- 
saiska lagen, som ej tillät sådant. När 
han nu drog sig tillbaka, byggde han åter 
upp samma lag och förklarade dermed, 
att han hade varit en öfverträdare, när 
han ref ned den. På det sättet framstälde- 
han Kristus såsom en syndatjenare, efter- 
som han genom tron på honom icke blif- 
vit rättfärdig utan tvertom en öfverträdare.- 


19. Ty jag" har genom lag 
dött från lag," på det jag skall 
lefva för Gud.'t 


9. 


a 


Kap. INN 
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= Det ligger stark tonvigt på ordet jag: 
jag för min del. Paulus förklarar här, hvad 
hans egen person beträffar, huru fullstän- 
digt lagen är för honom nedrifven. Detta 
i motsats mot Petri vacklande, som öm- 
som ref ned, ömsom byggde upp. 


= Den mosaiska lagen hade hos Pau- 
lus verkat, att han så helt och hållet öf- 
vergifvit honom, som vore han död från 
honom. Detta hade skett dels derigenom, 
att lagen på honom visat sin fullkomliga 
oförmåga att rättfärdiga (Rom. 7: 7 följ.), 
dels derigenom, att lagen sjelf lärde, att 
rättfärdigheten är af tro (Rom. 3: 31, 4: 
3 följ.), ehuru han, såsom andra judar, icke 
hade sett det, förrän »täckelset» togs bort 
från hans hjerta (2 Kor. 3: 14 följ.). — 
Somliga bibeltolkare, och bland dem Lu- 
ther, fatta meningen sålunda: »Jag har 
genom Kristi lag (d. ä. evangelium) dött 
från Mose lag.» Se här en bild: En ryss, 
som blir svensk medborgare, kommer der- 
igenom in under den svenska lagen. I 
och med det samma dör han från den 
ryska, emedan han nu med denna ej har 
mer att skaffa, än om han vore död. Den 
förra tolkningen synes dock vara att före- 
draga. 
T Att vara under lagen och att lefva 
för Gud är motsatta ting. Att lefva för 
Gud är att lefva heligt (se Rom. 6: 11 





följ.). Men lagen verkar endast synd, död 
och fördömelse (Rom. 5: 20, 2 Kor. 3 
MenlnSt 


20. Jag är korsfäst tillsam- 
mans med Kristus;" men jag lef- 
ver icke vidare jag," men Kri- 
stus lefver i mig; men hvad jag 
nu lefver i kött, """ det lefver 
jag i tront på Guds son, som 
har älskat migtt och gifvit sig 
sjelf ut för mig.t" 

Ef FONAS AN LIN. S2: da 

+ Genom föreningen med Kristus hade 
Paulus dött bort från lagen. Denna död 
liknar han här, såsom i Rom. 6: 6, vid 
en korsfästelse med Kristus, emedan Kristi 
död skett genom korset, Den som är död, 
är i och med det samma lös från alla 
förhållanden, under hvilka han förut lef- 
vat. Den döde juden har ej vidare något 
att skaffa med Mose lag. Jemför Rom. 
7: 6. Och juden hos Paulus hade dött 
genom tron på Kristus, 


== Paulus hade med Kristus stått upp 
till nytt lif, Se anm. till Rom. 6: 6.: Om 





denna död och detta lif se äfven 2 Kor. 
d: 15, Rom. 6: 11. Och nu lefde icke 
han, utan Kristus lefde i honom, d. v. s. 
Kristus var det bestämmande i hans lif, 
Kristi ande bodde i honom (Rom. 8: 9 f. 
Ef. 3: 16 f.), Kristi sinne regerade i ho- 
nom (1 Kor. 2: 16), Kristi kraft var verk- 
sam i honom (2 Kor. 12: 9, Kol. 1: 29) 
0. 8. v. Att apostelen för öfrigt med det 
starka uttrycket icke vill säga, att hans 
eget personliga lif upphört, synes så väl 
af de närmast följande orden som af v. 19. 

+++ hvad jag nu, sedan jag blifvit tro- 
ende, lekamligen lefver. 


T Tron på Kristus var nu det område, 
inom hvilket hela hans lif rörde sig. Och 
genom denna tro var det, som Kristus 
lefde i honom. 


TT Se anm. till Rom. 8: 37. 
1" Se kap. 1: 4 och anm. dertill. 


21. Jag gör icke Guds nåd om 
intet," ty om rättfärdighet är ge- 
nom lag, då har Kristus utan or- 
sak dött." 


Ebr: Vol. 


+ Samma ord'i Luk. 7: 80, 1 Kor. 1: 
19. När någon söker rättfärdighet genom 
lagen, så gör han om intet Guds nåd, 
d. v. 8, han handlar så, som om nåden 
vore ingenting. 


=+ och då är Guds nåd upphäfd. Gud 
har i sin nåd gifvit ut Kristus i dö- 
den för att göra menniskor rättfärdiga. 
Är nu rättfärdigheten ändå genom lagen, 
då har Kristi död varit öfverflödig. Och 
då är det ej nåden, som rättfärdigar. Nåd 
och gerning upphäfva hvarandra. Se Rom. 
IG: 


3 bd 


+ 


Tilläggsanmärkning tll v. 14—21. 
Pauli tal till Petrus vid här ifrågavarande 
tillfälle omfattar alla verserna 14—21. 
Hvad det verkat på Petrus, nämnes icke. 
Men utan tvifvel har det haft goda följder 
både för Petri egen ställning och för för-. 
hållandet mellan Paulus och Petrus. I 
motsatt fall skulle ju Paulus endast hafva 
gifvit fienderna vapen i händer genom att 
omtala hela händelsen. Ty ingenting hade 
varit kärare för dem än att kunna visa, 
att mellan Paulus och Petrus rådde ett 
spändt förhållande. 
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3 Kapitlet. 


Paulus förebrår galaterna deras förvillelse 
(v. 1—4), visar att endast de troende äro Abra- 
hams sanna barn och varda välsignade med ho- 
nom (v. 5—14), framställer oryggligheten af Guds 


frälsningsråd (v. 15—18), lagens rätta betydelse: 


(v. 19—25) samt de troendes frihet från lagen 
(Vv. 26—929). 


V. 16—22 episteltext trettonde sånd. efter tref. 
23—29 aftonsångstext tredje sönd. i advent II. 
O I oförståndiga galater, hvem 
har tjusat eder," för hvilkas 
ögon Jesus Kristus förut blifvit 


skrifven ft gågsom korsfäst? 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet eder. Om andra hade blif- 
vit förvillade, så vore det mindre underligt; 
men att det har händt eder, det är oför- 
klarligt. 3å 

>= Paulus liknar sin predikan vid en 
skrift, som han skrifvit inför deras ögon. 
Somliga bibeltolkare öfversätta: för hvil- 
kens ögon Kristus förut blifvit målad. 
Men denna betydelse har grundtextens ord 
icke. När en skollärare vill riktigt grund- 
ligt i sina 'lärjungars sinne inpregla en 
vigtig lärosats, så nöjer han sig icke med 
att uttala den, utan han skrifver upp den 
på en tafla inför deras ögon. Paulus be- 
gagnar detta såsom en liknelse. Så lifligt 
och grundligt hade han för dem predikat 
Kristus såsom korsfäst (jemför 1 Kor. 1: 
23, 2: 2), att han icke kunde fatta, huru 
någon varit i stånd att förvilla dem. ' 


2. Detta allenast vill jag veta 
af eder: (är det) af lags gernin- 
gar, I hafven fått anden," eller 
af tros predikan ?»" 

Ape Lo 8 fe fal: 18. 


+ den helige anden. Denna ande hade 
Jemför Rom. 8: 9, 14 följ. 

== Ordagrant: tros hörande. Samma 

ord här som i Rom. 10: 17. Se anm. der- 

till. Tros predikan är / predikan om tro 

såsom väg till frälsning. 


de. 


3. Ären I på sådant sätt" oför- 
ståndiga? Hafvande begynt ge- 
nom ande," fullkomnens I nu 
genom kött? T 


+ på sådant sätt, att I nu söken full- 
komning genom kött, sedan I hafven be- 
gynt genom anden. 








Kap. 3: 1—7. 


+X genom den helige anden. 

I genom egna verk (v. 5). Jemför 
Rom. 4: 1. Paulus hade predikat rättfär- 
dighet och frälsning af tro. Derigenom 
hade galaterna blifvit troende och fått an- 
den. Sålunda hade deras kristliga lif be- 
gynt. Sedan kommo villoandarna. De 
sade: »Detta är icke nog; viljen I full- 
komnas, så måsten I låta omskära eder 
och hålla Mose lag.» Många läto sig ock 
förvillas deraf. Så kommo de tillbaka 
under köttet, allt i den tro, att de på den 
vägen skulle fullkomnas. 


FANNS mycket hafven TI lidit 
förgäfves." Om det nämligen är 
endast förgäfves. "+ 


+ Med dessa lidanden kan Paulus mena 
antingen de förföljelser, som de utstått för 
trons skull, eller ock de andliga lidan- 
den, som villolärarena hade vållat dem. 
Jemför 2 Kor. 11: 20 och anm. dertill. 
Se ock Matt. 23: 4. Det senare är väl 
det sannolika. Allt detta, vill apostelen 
säga, hafven I lidit förgäfves, ehuru I 
sjelfva hafven trott, att I på den vägen 
skullen varda fullkomnade. 

"+ Det vore väl, om det skett endast 
förgäfves, så att I deraf haden haft hvar- 
ken nytta eller skada. Men fara är, att 
I derigenom gån miste om frälsningen. 


o. Pan som alltså gifver eder 
anden och verkar krafter" i eder, "" 
(gör han det) af lags gerningar 
eller af tros predikan? T 


+ undergörande krafter. Se 1 Kor. 


12:528: 

+= Pller: ibland eder. 

T på den vägen, att I gören lagens 
verk, eller på den vägen att tron predikas 
för eder. 


6. Såsom" Abraham trodde 
Gud, och det vardt honom till- 
räknadt till rättfärdighet. 

1 Mos. 15: 6. Rom. 4: 3. Jak. 2: 23. 


+ Sammanhanget är: Han gör det ge- 
nom tros predikan, d. v. 8. predikan om 
rättfärdighet af tro, såsom det står skrif- 
vet: Abraham trodde Gud o. s. v. Om 
Abrahams rättfärdiggörelse se för öfrigt 
Rom. 4. 


7. Veten alltså, att de, som 
äro af tro," dessa"" äro-Abra- 
hams barn.t 


Ila SMU 17 


Kap. 3: 7—13. 
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> de som söka rättfärdighet af tro. Se 
Rom. 3: 26, 4: 5. 

"+ dessa och inga andra. 

Tf i sann mening. Se Rom. 9: 6 följ. 


8. Men skriften," som förut- 
sett, att Gud rättfärdigar+t hed- 
ningarnatT af tro, förkunnade för- 
utt för Abraham detta evange- 
lium: i dig skola alla :hednin- 
gartTt-varda välsignade. tt 

Ap. G.. 5: 25. 

+ Hvad Gud förutsett och i. skriften 
förutsagt, det framställer Paulus så, som 
om skriften förutsett och förutsagt det. 
Se anm. till v. 22. 

++ i den tid, som nu är. Skriften för- 
utsåg detta såsom något tillkommande. 

1 på förhand, profetiskt. 

TT Grundtextens ord betyder dels folk 
i allmänhet dels hednafolk. Se anm. till 
Matt. 25: 32. Att Paulus bär menar det 
senare, kan ses af v. 14, der han har sam- 
ma ord. Det anförda språket står i 1 Mos. 
12: 3 med en ändring efter 1 Mos. 18: 18. 

+" Den välsignelse, som gafs åt Abra- 
ham, var en välsignelse icke allenast för 
honom utan äfven för alla hednafolk, näm- 
ligen om dessa varda troende. Ty genom 
tron blifva de Abrahams barn och arf- 
vingar i andlig mening. Om en fader vin- 
ner stor rikedom, så varda i honom äfven 
barnen rika. Be för öfrigt Rom. 4: 10—12. 


9. Således välsignas de, som 
äro af tro," tillika med den tro- 
ende" Abraham.t 

> Men är välsignelsen af tro, så måste 
ock rättfärdiggörelsen vara af tron. Ty 
den senare är ett vilkor för den förra. 
Jemför v. 11. Med välsignelsen menas 
den eviga frälsningen i Messias rike. Se 
anm. till v. 14. i 


== Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Ef. 1: 1. 
T emedan de äro Abrahams barn (v. 7). 


10. Ty så många som äro af 
lags gerningar, + de äro under 
förbannelse, ty det är skrifvet: 
förbannad är hvar och en, som 
icke förblifver"" i alltt det, som 
är skrifvet i lagens bok, för att 
göra det. 

5 Mos. 27: 26. 


+ 








> d. v. s. de som söka att rättfärdigas 
genom lags gerningar. Sammanhanget är: 
De som äro af tro, endast de välsignas 
(v. 9); ty de som äro af lags gerningar, 
de äro under förbannelse; de fullgöra näm- 
ligen icke lagen, och lagen förbannar alla, 
som icke fullgöra honom. Om skilnaden 
mellan lags gerningar och goda gerningar 
se anm. till Rom. 3: 20. 


== Ordet förblifver uttrycker det stän- 
diga fullgörandet. 


T Märk: icke blott tillfälligtvis gör nå- 
got utan ständigt gör allt. 


11. Men att ingen i lag" rätt- 
färdigas inför Gud,"" är tydligt, 
emedan den rättfärdige skall lefva 
af tro.t ; 

Fab, F2:04. vDPs LOs as. 


= Paulus betraktar lagen såsom det om- 
råde, inom hvilket judens lif rör sig. Jem- 
för Ap. G. 138: 39. 


== Inför menniskor kan han väl fram- 
stå rättfärdig men icke inför Gud. 

1 Det står utiryckligt i Hab. 2:4. En- 
dast den rättfärdige kan vinna det eviga 
lifvet. Nu säger profeten, att lifvet är af 
tro, och då mäste rättfärdigheten vara af 
tro. Somliga bibeltolkare öfversätta: den 
af tro rättfärdige skall lefva. Men det är 
ev onödig afvikelse från ordalagen hos 
profeten. För öfrigt är klart, att när Pau- 
lus sätter lag och tro emot hvarandra, så 
menar han Mose lag samt tron på Kri- 
stus. Hos profeten står egentligen trohet, 
d. v..8. trogen hängifvenhet åt Gud. Det 
är ock trons väsen, att hon helt öfver- 
lemnar sig åt Gud och hans nåd. Se för 
öfrigt anm. till Rom, 1: 17. 


Rom. 1: 17. 


12. Men lagen är icke af tro," 
utan: den som gjort dessa (bud), 
han skall lefva i dem. "+ 

3 Mos. 18: 5. Hes. 20: 11. Rom. 10: 5. 

+ Mose lag har icke sin grund och ut- 
gångspunkt i tro utan i gerningar. Den 


säger derför icke: Den som tror, utan: 
den som gör, skall lefva. 


+ hafva evigt lif genom att blifva i 
dem. 


13. Kristus har köpt oss" ut 
ur lagens förbannelse, vorden"+ 
för oss en förbannelse, T emedan 


i 20800-—7 
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Kap. 3: 13—14. 





det är skrifvet: förbannad är hvar 
och en, som hänger på trä, TT 
Gal. 4: 5. 5 Mos. 21: 923. 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet oss. Hvilka oss apostelen 
menar, framgår af sammanhanget, Först 
och främst står ordet oss här i motsats 
mot dem, som äro af lags germningar, 
och som till följd deraf äro under förban- 
nelse (v. 10). Det betecknar alltså sådana, 
som äro af tro (v. 9). För det andra står 
det i motsats mot hedmingarna (v. 14) 
och betecknar således judar. Endast ju- 
darna lydde under den mosaiska lager 
(Rom. 3: 19), endast de voro under denna 
lags förbannelse (Rom. 2: 12). Hednin- 
garna stodo utanför Mose lag och dess 
förbannelse. Man kan derför ej tala om 
deras frälsning från en förbannelse, som 
aldrig angått dem. Öfver dem hvilade väl 
ock en dom, grundad på den i deras hjer- 
tan inskrifna naturliga lagen (Rom. 2: 13 
f.). Men här talar apostelen icke om lag 
i allmänhet utan om lagen, d. v. s. den 
mosaiska. Alltså är meningen: Kristus 
har köpt oss troende judar ut Oo. 8. Vv. 
Dermed är naturligtvis icke nekadt, att 
Kristus gifvit sig ut för att från Mose 
lags förbannelse köpa (= frälsa) alla ju- 
dar. Men derom talas icke här, och frälsta 
äro endast de, som tro. Se 2 Kor. 5: 19 
följ. och anm. dertill. De öfriga äro fort- 
farande under lagens förbannelse, såsom v. 
10 visar. — Att för öfrigt frälsningen fram- 
ställes under bilden af ett köp, det är van- 
ligt både i gamla och i nya testamentet. 
Se derom anm. till Matt. 20: 28. 

++ icke: när han vardt, utan: derigenom 
att han blifvit. Kristi död var grund och 
medel dertill, att Paulus och andra tro- 
ende judar blifvit frälsta från lagens för- 
bannelse. Men de hade icke blifvit frälsta 
då, när Kristus dog. De hade äfven efter 
Kristi död varit under förbannelsen, ända 
till dess de blefvo troende. Se anm. till 
Rom: 5: 10. 

T Att blifva en förbannelse är ett star- 
kare uttryck för att blifva förbannad. 9Så- 
dana uttryckssätt äro vanliga i bibeln (se 
anm, till 2 Kor. 5: 21). Äfven vi säga i 
vårt språk t. ex.: >»Den och den är sjelfva 
glädjen», eller: »sjelfva sorgen», d. v. s. 
han är mycket glad eller sorgbunden. Att 
Kristus blifvit förbannad, dermed menar 
Paulus, enligt sin egen förklaring, att Kri- 
stus lidit korsdöden. När han säger för 
oss, så har ordet oss samma betydelse 
som nyss: oss judar, som nu tro. Dermed 
är naturligtvis icke förnekadt, att Kristus 








lidit korsdöden för hela verlden. Men om 
den saken talar apostelen icke här. Sam- 
malunda säger han i kap. 2: 20: Kristus 
har älskat mig och gifvit sig sjelf ut för 
mig. Med mig menar han sig sjelf. Men 
dermed vill han icke hafva nekat, att Kri- 
stus älskat och gifvit sig ut äfven för an- 
dra, fastän han för tillfället icke talar 
derom. 


TT Hös judarna begagnades icke kors- 
fästelsestraffet. Det var ett romerskt döds- 
straff. Hos judarna deremot hängdes i 
vissa fall afrättade brottslingars döda krop- 
par upp på trä. Det är således icke sjelfva 
korsdöden utan den döda kroppens upp- 
hängande på trä, som orden i 5 Mos. 21: 
23 åsyfta: En Guds förbannelse är den, 
som blifvit hängd. Och de ega sin tillämp- 
ning icke blott på verkliga brottslingar 
utan på alla, som blifvit »hängda på trä», 
således äfven på Kristus och med honom på 
alla de troende, som blifvit korsfästa, bland 
hvilka äfven +t. ex. apostelen Petrus var. 
Dermed är alls icke sagdt, att Kristus 
varit personligen förbannad af Gud. Så- 
dant kunde blott sägas om den, som »hade 
en synd på sig, som förtjenade döden» (5 
Mos. 21: 22). Paulus anför lagens ord efter 
de sjuttio uttolkarenas grekiska öfversätt- 
ning, som lyder: förbannad af Gud är hvar 
och en, som hänger på trä. Men han ut- 
lemnar orden af Gud, och det utan tvif- 
vel med flit, emedan de ingen tillämpning 
hafva på Kristus. Det kunde mycket väl 
sägas, att den döda kroppens hängande 
på trä var en Guds förbannelse, utan att 
dermed var gsagdt, att hvar och en person, 
hvars kropp så hängde, var förbannad af 
Gud. Tusen sinom tusen bland dem, som 
varit af Gud välsignade, hafva dött den 
död, som enligt lagen var en »Guds för- 
hannelse», Och detta gäller framför allt 
om den enfödde sonen. Af den läran, att 
Kristus lidit straffet i -vårt ställe, finnes 
här som annorstädes ingen skymt. 


14; på det att Abrahams väl- 
signelsef måtte komma till hed- 
ningarna”" i Kristus Jesus,t på det 
att viTT måtte få andens löftet" 
genom tron. "rt" 

+ den välsignelse, som tillhör Abraham 
och med honom alla troende (se v. 7—9). 


+= Genom judar, som blifvit frälsta från 
Mose lag och dess förbannelse, skulle abra- 
hamsvälsignelsen komma till hedningarna. 
Sådan var Guds plan, och så gick det (jem- 
för Joh. 4: 22, Rom. 15: 27). 


— 259 — 


Kap. 3: 14—17. 


+ I Kristus Jesus är abrahamsvälsig- 
nelsen (d. v. 8. frälsningen) att finna. När 
nu han genom evangelium predikades bland 
hedningarna, då kom abrahamsvälsignel- 
sen i honom ut till hedningarna. Och 
nu, vill apostelen säga, huru orimligt vore 
det icke, om de troende hedningarna, se- 
dan de fått välsignelsen, skulle låta förleda 
sig att gå in under Mose lag! Der hade 
de ju endast förbannelse att vänta, en för- 
bannelse, som Kristus köpt oss troende 
judar ut ifrån. 


TT Det ligger här i grundtexten intet 
särskildt eftertryck på ordet vi. Det bör 
derför icke fattas såsom syftande på jude- 
kristna i motsats mot hedningkristna utan 
på de troende i allmänhet, både hedningar 
och judar. 


15 d. v. s. den utlofvade anden. &Se 
Ap. G. 2: 33 och anm. dertill. Så länge 
judarna voro under lagen, kunde hvarken 
de eller hedningarna få anden. Men när 
Kristus löste de judar, som trodde på ho- 
nom, från lagens förbannelse, och så genom 
dem abrahamsvälsignelsen kom till hed- 
ningarna, då erhöllo både de ena och de 
andra anden genom tron. Men andens med- 
delande är panten på arfvet (se 2 Kor. 1: 
22 och anm. dertill, Ef. 1: 13 f.), nämli- 
gen den eviga frälsningen i Messias rike. 
Och i denna frälsnivg är det, som abra- 
hamsvälsignelsen består (jemför v. 29). 


=f" Men den som fått anden, han är 
Guds barn och arfvinge. 


15. Bröder!s jag talar”" ef- 
ter menniskosätt.”"" - En menni- 
skas förbund,t som är stadfäst, TT 
gör docktTiT ingent" om intet, 
eller lägger någon bestämmelse 
dertill."F" 

+ Märk, huru olika tilltal här och i v. 
1. Paulus har lugnat sig. 

+= Detta syftar på det närmast följande. 

"+= på rent menskligt vis, med en bild 
lånad från menskliga förhållanden. Jem- 
för Rom, 6: 19. 

T Grundtextens ord kan betyda både 
testamente och förbund. Då det öfver 
allt annars i Pauli bref (och för öfrigt i 
- nya testamentet utom Ebr. 9: 16 f.) be- 
tyder förbund, bör det äfven här så fattas. 
Jemför kap. 4: 24. En menniskas förbund 
är ett förbund, som en menniska stiftat 
med en annan. 

TT laggiltigt afslutadt. 

TTT eburu det endast är menskligt. 





Pauli bref till galaterna. 


T" ingen tredje man. 

++" till de bestämmelser, som deri stå. 
— I denna vers framställer apostelen ett 
allmänt menskligt rättsförhållande. Der- 
vid lemnar han alldeles å sido de undan- 
tag, som stundom kunna inträffa. 


16. Men åt Abraham vordo 
löftena” tillsagda och åt hans 
säd.”" HanTt säger icke: och åt 
säderna, såsom om många, utan 
såsom om en enda: och åt din 
säd, TT som är Kristus. 


+ Paulus menar det vid flere tillfällen 
upprepade löftet, att alla slägten skulle 
varda välsignade i Abraham och hans säd. 
Genom upprepningen vardt detta löfte till 
en mångfald af löften. 

++ icke blott åt Abraham sjelf utan ock 
åt hans sid. 

T nämligen Gud. 

tt De ställen, som Paulus åsyftar, äro 
1 Mos. 13: 156, 17: 8: 


17. Men detta säger jag: ett 
förbund, som är förut” stadfäst 
af Gud, gör lagen, som kommit 
till fyrahundra och trettio år 
derefter, "+ icke ogiltigtt till att 
göra löftet om intet. 

+ långt före lagens utgifvande. 


++ I 2 Mos. 12: 40 f. säges, att Israels 
barn hade bott i Egypten 430 år. Men 
i de sjuttio uttolkarenas öfversättning af 
gamla testamentet står det, att tiden för 
deras vistelse i Egypten och t Kanaan 
hade varit 430 år. Denna öfversättning 
följer Paulus här utan att fästa sig vid 
oriktigheten i den samma. I verkligheten 
låg det längre tid än 430 år mellan löftet 
och lagen. Till de 4380 åren måste nämli- 
gen läggas de år, som förflöto mellan löf- 
tet åt Abraham samt Jakobs utvandring 
till Egypten. Och då blir tidsskilnaden 
minst 600 år. Men för Paulus har det 
här icke kommit an på en noggrann tidsbe- 
stämmelse (jemför Ap. G. 7: 6). Han har 
endast velat visa, att mellan löftet och 
lagen ligger så lång tid, att det är orim- 
ligt att tänka, att den senare skulle göra 
det förra om intet. 


T Om ingen kan göra en menmiskas 
förbund om intet (v. 15), så lärer väl la- 
gen icke heller upphäfva ett af Gud stad- 
fäst förbund. Med detta förbund menas 
det förbund, som Gud gjorde med Abra- 
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ham, och som blef stadfäst genom det löfte, 
som han gaf honom. 


18. Ty" om arfvet"t är af 
lag, så är det icke vidare af 
löfte;T men åt Abraham har Gud 
skänkttf det genom löfte." 

Rom. 4: 13 f. 

> Sammanhanget är: Lagen kan icke 
göra löftet om intet (v. 17).” Sådant skulle 
dock ske, om frälsningen vore af lagens 
gerningar, ty om 0o. 8. Vv. 

++ Med arfvet menas i gamla testamen- 
tet det åt Abraham och hans ätt utlof- 
vade Kanaans land (1 Mos. 12: 7, 5 Mos. 
4: 21). I nya testamentet deremot är arf- 
vet Messias rike och dess eviga herrlighet 
(Matt. oc 4, I Kor. 0:,9, Gal 5: 21, Ef 
1: 14, 5: & m. ff. st.). Likasom Israels 
barn i gamla testamentet voro en förebild 
till Guds folk i nya testamentet, så var 
ock deras Kanaan en förebild till det mes- 
siasrike, som är lofvadt åt de troende. 

T Jemför Rom. 11: 6. 

TT Grundtextens uttryck betecknar att 
gifva något såsom en skänk af fri nåd. 
Samma ord i Rom. 8: 32, I Kor. 2: 12, 
FA Sm St 

1" Vore alltså arfvet nu af lag, så vore 
löftet om intet gjordt, och det är omöj- 
ligt. Se Rom. 4: 14 f. och anm. dertill. 


0 Ifa är alltså lagen?” 
För öfverträdelsernas skull”" har 
han blifvit tillagd, "++ till dess att 
säden komme, åt hvilken löftet 
var gifvet,T anordnad genom 


änglartt i en medelpersonstt 
hand. tr" 
FROM: so: 20: JUNE 2 2. APA GT 53: 


+ Om nu lagen omöjligen kan vara 
gifven för att rättfärdiga menniskor, hvad 
är då hans ändamål? 

+ dv. 8. för att åstadkomma öfver- 
trädelser. Att detta är meningen, synes 
af grundtextens uttryck. Synd var nog i 
verlden före lagen, men först genom lagen 
blef hon öfverträdelse. Se Rom. 5: 13 f. 
och anm. dertill. På det att nu synden 
skulle blifva öfverträdelse samt öfverträ- 
delserna förmeras, gaf Gud lagen. Se 
derom Rom. 5: 20, 41: 5, 8, 13. 

+= Sedan löftet redan var gifvet, blef 
lagen derjemte tillagd. Men han tillades 
icke såsom en ny bestämmelse i förbundet 











tvister o. s. V. 


- 


Kap. 3: 17— 20. 


(v. 15), hvarigenom löftet skulle varda om 
intet, utan för ett helt annat ändamål, så- 
som apostelen här visar. 

T Åt säden d. v. 8 åt Kristus (v. 16) 
är riket lofvadt, och genom honom erhålla 
de troende det samma. Se Luk. 22: 29, 


TT Lagen var anordnad (Ap. G. 7: 58) 
eller förordnad af Gud icke omedelbart 
utan genom änglar. Se Ebr. 2: 2 samt 
Ap. G. 7: 38 och anm, dertill. 

1T" En medelperson är en sådan, genom 
hvilken någon handlar med en annan, eller 
genom hvilken två eller flere handla med 
hvarandra, i hvad sak eller för hvad än- 
damål det vara må, t. ex. för ingående af 
förbund, beredande af hjelp, biläggande af 
Se Ebr. 8: 6, 9:15, 12: 
PERL BER 

+t" d. ä. Mose hand. Gud lemnade ge- 
nom änglar lagen åt Moses för att gif- 
vas åt folket. Sålunda var Moses vid denna 
händelse den medelperson, genom hvilken 
Gud handlade med folket. — I hvad syfte 
apostelen här framhåller, att lagen är an- 
ordnad genom änglar i en medlares band, 
är mycket svårt att afgöra. Somliga bi- 
beltolkare mena, att han dermed vill be- 
teckna den herrlighet, hvarmed lagens ut- 
gifvande var förenadt. Andra deremot, och 
bland dem Luther, tro, att han gör det 
för att visa, att lagen, som gafs genom 
änglar och en mensklig medelperson, är 
ringare än löftet, som talades direkt af 
Gud. Den senare uppfattningen synes vara 
att föredraga. Jemför Ebr. 2: 2, der en 
underordnad ställning gifves åt lagen just 
på den grund, att den är »talad af änglar». 


20. Men medelpersonen” till- 
hör icke en enda,"" men Gud är 
en enda.T 


+ hvarje medelperson och således äfven 
Moses. - 

=> utan är alltid medelperson mellan 
två eller flere, såsom Moses var det mellan 
Gud och Israel vid lagens utgifvande. 


T Paulus synes mena: Der en medel- 
person är, der är det alltid två (eller flere) 
parter, som hafva att göra med hvarandra. 
Der beror ock alltid den enes förhållande 
i viss mån på den andres. "Så är det med 
lagen. Der äro Gud och Israel de begge 
parterna. Guds i lagen uttalade löften 
och hotelser bero alltid på Israels lydnad 
eller olydnad. Helt annorlunda förhåller 
det sig med löftet till Abraham. Der 
kommer allt an på Gud allena. Han gif- 
ver löftet omedelbart och obetingadt åt 


= Oja 


Kap. 3: 20—25. 
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Abraham. På honom ensam, hans nåd 
och trohet beror dess fullbordan. — För 
öfrigt må om denna vers sägas, att så en- 
kel den är i anseende till orden, om de 
betraktas i och för sig, så svår är den att 
fatta i det sammanhang, hvari den står. 
Hos olika bibeltolkare förekomma mer än 
tre hundra olika förklaringar öfver den 
samma, och deras antal ökas allt jemt, 


21. Är alltså? lagen emot Guds 
löften? Bort det!"" Ty om en 
lag hade blifvit gifven, som kunde 
lefvandegöra,t då vore rättfärdig- 
heten verkligen af lagen.tT 


= efter det i v. 19 sagda. 

=> Det förhåller sig alldeles tvertom. 

T gifva det eviga lifvet. 

Tr och då vore lagen emot Guds löften. 
Nu deremot, när de hafva hvar sitt sär- 
skilda ändamål, komma de icke i strid med 
hyarandra. Kunde lagen gifva evigt lif, 
så kunde han ock rättfärdiggöra, ty rätt- 
färdighet är vilkor för lifvet (v. 11). Men 
lagen kan hvarken det ena eller det andra. 


22. Men skriften” har inneslu- 
tit"" allt” under synd,t på det 
att löftettt skulle gifvas af Jesu 
Kristi trot" åt dem, som tro. 

Rom. 11: 32. 


= d. v. s. gamla testamentets heliga 
skrift. Hvad Gud har gjort, det fram- 
ställer apostelen såsom skriftens gerning, 
emedan det är i henne, som Guds gerning 
blifvit uppenbarad. Sammalunda heter det 
ofta om Guds ord, att »skriften säger» 
(se v. 8), emedan det är i skriften, som 
Guds ord är uppenbaradt. Jemför Joh. 
VErES85 LONEST, ROmsvÅN 8,0 LT, GA. 
4: 30 m, d. st. 

+= Grundtextens uttryck betecknar ett 
fullständigt omslutande, så att ingen ut- 
gång är möjlig. 

++ allt hvad menniska heter. 


T Gud har icke allenast förklarat, att 
alla menniskor äro under synd. Nej, han 
har i verkligheten så fullständigt prisgifvit 
dem åt synden, att någon utgång derifrån 
icke är möjlig genom egen kraft. Samma 
ord i Rom. 11: 32. Jemför Rom. 1: 24, 

TT d. v. s. det utlofvade, den utlofvade 
frälsningen, 

T' af tron på Kristus och icke af la- 
gens gerningar. Villolärarena sade: Det 
är nog sant, att den utlofvade frälsningen 











skall gifvas åt dem, som tro, men endast 
med det vilkor, att de hålla lagen. 


23. Men förrän tron kom,” 
bevakades vit under lagen, inne- 
slutna tf till den tro,tt som skulle 
uppenbaras. TF 


+ Gamla testamentets tid var löftets och 
hoppets tid; i nya testamentet predikas 
löftets fullbordan och tro. Gamla testa- 
mentet lärer menniskor att vänta Kristus, 
den kommande; nya testamentet lär dem 
att tro på Kristus, den komne. 

++ vi judekristna (v. 25). Endast ju- 
darna voro under Mose lag; hedningarna 
stodo utom lagen (se anm. till v. 13). 


T vi bevakades under lagen såsom un- 
der en fångvaktare, inneslutna genom ho- 
nom i synden (Rom. 7: 1—13, 1 Kor. 15: 
56) såsom i ett fängelse, så att vi icke 
kunde undkomma. 


TT d. v.s. inneslutna i den afsigt, att 
vi skulle tro på Kristus, när han komme. 


1" Tron uppenbarades då, när Kristus 
kom och evangelium började bjuda menni- 
skor att tro på honom för att vinna fräls- 
ning. Förut kunde man icke tala om verk- 
lig tro på honom utan endast om en vän- 
tan efter honom (Ef. 1: 12). 


24. Således har lagen varit vår 
uppfostrare” till Kristus," på det 
att vi måtte rättfärdigas af tro. 


Rom. 10: 4. 


= Om betydelsen af detta ord se anm. 
till I Kor, 4: 15. 


+= Lagens uppfostringsembete hade till 
ändamål att bereda judarna för att mot- 
taga Kristus, när han komme. Detta skedde 
derigenom, att han uppenbarade och ökade 
synden (v. 19, Rom. 7: 5 följ., 5: 20) samt 
väckte skuldmedvetandet och behofvet af 
frälsning. Hos Paulus och andra troende 
judar hade lagen uppfyllt detta sitt ända- 
mål. 


25. Men sedan tron kommit, 
äro vi" icke vidare under upp- 
fostrare. "+ 

+ vi judar, som nu tro. 


++ under någon uppfostrare; och då är 
det ju alldeles orimligt att föra de troende 
hedningarna in under den uppfostrare, som 
vi sjelfva hafva lemnat. 


gen ASAP Se , 
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26. Ty allat ären I Guds 
barn”" genom tron på Kristus 
Jesus. T 

Joh. 1: 12. Rom. 8: 15. Gal. 4: 5. 


+ både judekristna och hedningkristna. 

"+ Guds myndiga barn och såsom så- 
dana fria från hvarje uppfostrares förmyn- 
derskap. De troende judarna lemna upp- 
fostraren Moses; de troende hedningarna 
behöfva icke gifva sig in under honom. 


1 Ordagrant: tron i Kristus Jesus. Sam- ; 


ma uttryckssätt i Ef. 1: 15, 1 Tim. 3: 13, 
2 Tim. 3: 15. Det säges i nya testamen- 
tet ömsom tro på, ömsom tro till och 
tro 2. Se anm. till Mark. 1: 15. Tron i 
Kristus är en sådan tro, som har sitt fäste 
i Kristus. 


27. Ty så många som I haf- 
ven blifvit döpta till Kristus, haf- 
ven I iklädt eder Kristus.” 

Rom: 6: 3, 18: 14. 


= Märk tankegåovgen: att de voro Guds 
barn genom tron, grundade sig derpå, att 
de hade iklädt sig Kristus, och detta iklä- 
dande hade skett genom dopet till Kristus. 
När juden och hedningen döptes, så af- 
klädde de sig judendomen och hedendomen 
samt iklädde sig Kristus. Så sker ock än 
i dag. Om en jude tror på Kristus, kan 
han dock ännu vara medlem i judiska sy- 
nagogan, ja vara embetsman der. Han 
är en jude, som tror, att Jesus är Messias. 
Men om han låter döpa sig till Kristus, 
då ikläder han sig Kristus samt är i och 
med det samma oåterkalleligen skild från 
synagogan. Ingenting har för Paulus varit 
mer främmande än den åskådning, som i 
dopet ser endast en lydnadsgerning eller 
bekännelsehandling. När den troende iklä- 
der sig Kristus, så inträder han ock i 
' samma förhållande till Gud som Kristus, 
d. v. 8. såsom Guds barn. »Om I ikläden 
eder Kristus, men Kristus är Guds son, 
så ären ock I genom detta iklädande Guds 
söner» (Luther). Om uttrycket döpas till 
Kristus, derom se anm. till Matt. 28: 19. 
Se för öfrigt anm. till Rom. 13: 14, der 
det talas om Kristi iklädande i en något 
annan mening. 


28. Här är icke jude eller 
grek, här är icke träl eller fri, 
här är icke man och qvinna;" 
ty allesammans ären I en enda" 
i Kristus Jesus.t 


Kap. 3: 26—4: 1. 











17: 21. Rom. 10: 12. 1 Kor. 
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vidt det gäller detta förhållande, 
ätskilnader i yttre ställning upp- 


Joh. 
TEINE 


RSA 
äro alla 
häfda. 

"+ en enda ny menniska (Ef. 2: 15), 
en enda kropp (Rom. 12: 4, 1 Kor. 10: 
RSA RAGE 

T genom att vara i Kristus. Märk skil- 
naden mellan att vara en i Kristus och 
att vara ett. Derigenom att de troende 
alla iäro förenade med Kristus, äro de till- 
sammans förenade till en kropp, en men- 
niska. Se Ef. 2: 15 och anm. dertill. Der- 
för böra de vinnlägga sig om att vara 
ett, d. v. s. att i endrägt hålla tillsam- 
mans, Nya testamentet sammanblandar 
aldrig de två sakerna: vara en och vara 
ett. Se Joh, 17: ADR ANA 


29. Men om I" tillhören Kri- 
stus, så ären I alltså Abrahams 
säd, ”" efter löftet arfvingar.Tt 

Rom, 9; 7 AL. 


+ Det ligger starkt eftertryck på or- 
det I: I galater. 

++ Kristus är Abrahams säd, och när 
I hafven iklädt eder honom, så hafven I 
inträdt i samma ställning som han samt 
ären derför Abrahams säd. Och huru ga- 
let. är det icke då, om I låten föra eder 
under lagen! Hvad I der finnen, är för- 
bannelse, och hvad I der söken, nämligen 
välsignelsen, det egen I redan. : 

T ty löftet är gifvet åt Abraham och 
hans säd (v. 16). 

TT till messiasriket och dess herrlighet 
(se anm. till v. 18, jemför Rom. 8: 17). 


4 Kapitlet. 


Tillståndet under lagen (v. 1—5).  Barna- 
skapets frihet (v. 6—7). Faran af att uppgifva 
denna frihet (v. 8—11). Tillståndet i de gala- 
tiska församlingarna förr och nu (v. 12—20). 
De begge förbunden afbildade i Sara och Agar 
(Vv. 21—30). 


V. 1—7 episteltext sönd. efter jul. 
22—531 episteltext midfastosöndag. 


M? jag säger:" för så lång 
tid som arfvingen är ett 
omyndigt barn," är ingen skil- 
nad mellan honom och en träl,t 
ehuru han är herre öfver allt, TT 


& Apostelen har i kap. 3: 26 följ. sagt, 
att alla troende, vare sig judar eller gre: 
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ker, äro Guds barn genom tron på Jesus. 
Men huru skall man då förstå den be- 
stämda skilnad, som i gamla testamentet 
göres mellan Israel såsom barn (jemför 
Rom. 9: 4) och hednafolken såsom främ- 
mande (jemför Ef. 2: 12)? Denna fråga 
besvarar apostelen här i v. 1—5 genom 
en liknelse, hvari han framställer Israel 
under bilden af en son, som är omyndig, 
så att han ännu icke fått ut arfvet. 


++ Samma ord i Matt. 21: 16, 1 Kor. 
3: 1, 13: 11. Det betyder egentligen spädt 
barn. 

T Han är ofri han lika väl som trälen. 

TT Egodelarna tillhöra honom väl ge- 
nom arfsrätt, men han råder ännu icke 
öfver dem, så länge han är omyndig. 


2. utan han är under uppsy- 
ningsmän och förvaltare" intill 
den af fadern förutbestämda ti- 
den. "+ 


+ Med uppsynmimgsmän menas hvar och 
en, under hvars vård den omyndige är 
stäld; förvaltare äro sådana, som hafva 
förvaltningen af husets egodelar om hand, 
och af hvilka den omyndige således i alla 
ekonomiska angelägenheter är beroende. 


++ Enligt romersk lag blef en man, hvars 
fader var död, delvis myndig vid 14 årg ål- 
der, fullständigt vid 25. Lefde deremot fa- 
dern, så berodde det på honom, om och när 
sonen skulle blifva myndig. Paulus tän- 
ker alltså här på en romersk man, hvars 
fader ännu lefver. Till dess fadern gjort 
honom myndig, är han underordnad de 
uppsyningsmän och förvaltare, som fadern 
satt öfver honom. 


3. På samma sätt äfven vi,” 
när vi voro omyndiga barn,"f 
voro vi i träldom T under verldens 
barnaläror. TT 

Kol. 2: 20. 

+ vi judar, som nu tro på Kristus. Se 
kap. 3: 23—25. 

"+ Om grundtextens uttryck se anm. 


till v. 1. Apostelen syftar på den för- 
kristliga tiden. 

T Ehuru vi enligt löftet voro arfvingar 
och egare till allt, voro vi dock lika trä- 
Jar, alldeles såsom den i bilden omnämde 
arfvingen (v. 1). 

TT Grundtextens ord betecknar de ele- 
ment eller grundämnen, hvaraf något be- 
står. Så kan det betyda de element, hvar- 











af ett ord är sammansatt, d. v. 8. bok- 
stäfver. I 2 Petr. 3: 10 användes det 
om de grundämnen, hvaraf verlden består. 
I andlig mening betecknar det de första 
elementen eller begynnelsegrunderna, hvad 
vi kalla abed, af en vetenskap eller konst 
eller dylikt. 1 denna betydelse förekom- 
mer det i Ebr. 5: 12. Samma betydelse 
har det äfven här. Paulus menar de ofull- 
komliga element eller begynnelsegrunder 
af religion, som den förkristliga verlder 
hade. Till dessa hörde äfven den judiska. 
religionen. Det är ock denna senare, som 
apostelen här åsyftar (se anm. till v. 10). 
Ty ehuru den berodde på guddomlig uppen- 
barelse, var den dock en mycket ofull- 
komlig religion i jemförelse med den hö- 
gre, rent andliga religion, som Kristus - 
stiftat. 


4. Men när tidens fullhet" 
hade kommit, sände Gud ut?" sin 
son, född af qvinna,t född under 


lag, tt 
IR BE 


+ Den förkristliga tiden liknas vid ett 
mått, som småningom fylles. Tidens full- 
het är den tidpunkt, när detta mått blir 
fullt, d. v. s. den förkristliga tidens af 
Gud förutbestämda (v. 2) slutpunkt. Hvar- 
för Gud hade bestämt just den tid, som 
blef, till en sådan slutpunkt, det antyder 
apostelen i kap. 3: 19. Mensklighetens 
andliga nöd hade nått sin höjd. »När 
menniskorna voro som mest nära att för- 
gås, då frälstes de», säger kyrkofadern 
Krysostomus. Kristendomen framträdde 
derför icke såsom resultatet af en alltjemt. 
uppåtgående utveckling inom den förkrist- 
liga verlden, utan tvertom såsom afbrottet 
af en utveckling, som stupade nedåt i synd 
och förderf. Detta afbrott skedde genom 
ett omedelbart Guds” ingripande, då han 
sände sonen. På samma sätt skall Guds 
rike en gång inträda genom Kristi åter- 
komst icke såsom resultatet af en alltjemt 
fortgående utveckling till det bättre inom 
den kristliga verlden, utan tvertom såsom 
afbrottet af ondskans utveckling, som då 
nått sin höjd. Jemför Matt. 24: 24 följ., 
Tess 2 mA st 


"= Grundtextens ord innebär, att Gud 
sände honom ut från sig (samma ord i 
Luk. 20: 10. 11). Sonen var af evighet 
hos Gud (Joh. 1: 1) och gick ut från Gud 
(Joh. 8: 42, 13: 3, 16: 28 m. fl. st.). Kristi 
föruttillvaro hos Gud såsom son läres af 
Paulus lika bestämdt som af Johannes. 
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T Han sände honom ut på det sättet, 
att han lät honom födas af en qvinna och 
blifva en verklig menniska. Till uttrycket 
VR af qviona» jemför Matt. 11: 11, Job 

rod ; 


TT d. v. s. under den mosaiska lagen. 
Hvar och en, som föddes af judisk qvinna, 
föddes under Mose lag, alldeles såsom den, 
som födes af svenska föräldrar, födes un- 
der den svenska lagen. 


3. på det han SA köpa ut" 
dem, som voro under lag," på 
det att vit skullett få ut barna- 
skapet. f" 


Gall ör 187-26: Joh 17 12: 


> Här såsom ofta annorstädes fram- 
ställes frälsningen under bilden af ett köp. 
Se anm. till Matt. .20: 28. 


"+ d. v. 8 judarna. Endast de voro 
under Mose lag. - Frälsningens verk afsåg 
i främsta rummet judafolket (se Rom, 1: 
16). Derför föddes frälsaren såsom jude. 

T vi judar. 

TT genom tron på honom. 

1" som var oss lofvadt. Om ordet »bar- 
naskap» se för öfrigt anm. till Rom. 8: 15. 
— Härmed har apostelen visat, att judarna 
blefvo Guds barn alldeles på samma sätt 
som hedningarna, nämligen genom tron på 
Kristus (se anm. till v. 1). De voro väl 
till skilnad från dem utkorade att vara 
Guds egendomsfolk och på det sättet be- 
stämda till barnaskap. Men det var så 
långt ifrån, att de hade barnaskap genom 
Mose lag, att de tvertom måste frigöras 


—. från denna lag för att kunna få ut det 


barnaskap, som de voro bestämda till. Och 
frigörelsen skedde genom tron på Kristus, 
som är lagens ände till rättfärdighet för 
hvar och en, som tror. Se aum. till kap. 
2: 16, Rom. 10: 4. — Märk för öfrigt, 
huru förkrossande dessa ord äro emot villo- 
lärarena, som sökte föra de hedningkristna 
in under Mose lag. Judarna, säger apo- 
stelen, måste förlossas från Mose lag för 
att varda Guds barn; huru orimligt är det 
då icke att vilja föra hedningarna in un- 
der denna lag! 


6. Men» emedan I"" ären sö- 
ner, så har Gud sändt ut""" gin 
sons andet i våratt hjertan, hvil- 
ken ropar:ftt Abba, fader. Tf" 


Rom. 8: 15. 





Kap. 4: 4—8. 





+ Efter den förklaring, som v. 1—5 
innehålla, återvänder apostelen nu till det, 
som han sagt i kap. 3: 26—29. Det är 
äfven annars mycket vanligt, att Paulus i 
sina bref afbryter sin framställning för att 
göra en kortare eller längre förklaring, 
efter hvilken han då återvänder till den 
afbrutna framställningen. 


"+ Apostelen talar till de troende i Ga- 


latien alldeles såsom i kap. 3: 26 följ. 


"+= gändt ut från sig. Samma ord här 
som i v. 4. Märk, huru apostelen begag- 
nar samma ord om andens som om sonens 
utsändande. Derigenom framställer han an- 
den såsom en person i likhet med sonen. 
Se Joh. 14: 16, 15: 26, Ap. G. 5: 3 f., I 
Kor. 12: 11. 

1T Paulus kallar den helige anden här 
för Kristi ande, emedan det är Kristus, 
som genom anden meddelar sig åt och 
bor i de trogna. Jemför Rom. 8: 9 f., 
2 Kor. 3: 17 och anm. dertill. 

11 I stället för att säga edra säger apo- 
stelen våra, inneslutande sig sjelf i deras 
antal, som han talar till. Sådant förekom- 
mer ock annorstädes. Jemför Rom. 7: 4. 

TT Märk det starka uttrycket ropar. 
Paulus säger här, att det är anden sjelf, 
som ropar, emedan det är från honom, som 
ropandet utgår. I Rom. 8: 15 säger han, 
att det är vi, som ropa i anden, 

T" Se anm. till Rom, 8: 15. 


7. Således är du" icke vidare 
träl" utan son; men om du är 
son, så är du äfven arfvinget 


genom Gud. TT 


= du som tror på sonen och har sonens: 
ande. 

++ Både de omvända hedningarna och 
de troende judarna hade förut varit trälar 
under verldens barnaläror (v. 9), de förra 
under afguderiet (v. 8), de senare under 
den mosaiska lagen (v. 1). Nu voro de 
det icke vidare. 

T till den eviga herrligheten i Kristi 
rike. 

TT ty det är Gud, som sändt sonen och 
löst dig ur träldom till barnaskap. Jem- 
förs 25 Kor: r0N 183-19: 


2 Moa oda tor tiden Sucke 
kännande Gud,"" voren I trälar 
åt de (gudar), "tf som af naturen 
icke äro gudar.T 

ITKer. 12: 20 fre: il of, 


EESUPADDE 


Kap. 4: 8—13. 


" innan I blefven barn. 

+ emedan I icke känden Gud. 

=" Att I icke känden Gud, det hade 
till följd, att I voren trälar åt afgudar. 
Någon gud måste menniskan hafva. 

1 De gudar, som hedningarna tillbådo, 
'voro af naturen, d. v. s. till: sitt verkliga 
"väsen, inga gudar alls utan onda andar. 
Se 1 Kor. 10: 20. Af detta ställe synes, 
att församlingarna i Galatien hufvudsak- 
ligen bestodo af omvända hedningar. 


9. Men nu hafvande lärt känna 
Gud, men (ännu) mer hafvande 
blifvit kända af Gud," huru vän- 
den"" I då om tillbaka till de 
svaga och fattiga barnalärorna,ft 
åt hvilka I åter från början tt 
viljen varda trälar? 

TEKOr: Satsa Kolvar 20 

"Se anm, till. £ Kor. 18: 12. 
äfven 2 Tim. 2: 19. 

++ huru kan det då vara möjligt, att I 
vänden om 0. 8. v. 


T De vände sig nu visserligen icke till 
den hedniska religionen utan till den ju- 
diska. Men då äfven denna hörde till 
»verldens barnaläror» (v. 3), så var deras 
vändning från kristendomen till judendo- 
men ett återvändande till barnaläror. De 
mosaiska stadgarna kallas svaga, emedan 
de icke förmå att göra en menniska rätt- 
färdig, och fattiga, emedan de icke kunna 
gifva henne något sant andligt lif. 


TT Om betydelsen af grundtextens ord 
här se anm. Tf till Joh. 3: 38. Apostelen 
vill säga: I återvänden till barnalärorna 
för att på nytt börja träla under dem. 
Märk för öfrigt djerfheten i apostelens ut- 
tryck, då han ställer den judiska och den 
hedniska religionen under en och samma 
benämning. Men han gör det med rätta. 
Ty dels sträfvade den hedniska lika väl 
som den judiska efter rättfärdighet och 
Guds behag, dels kunde den judiska lika 
litet med sina stadgar som den hedniska 
med sina göra menniskan verkligt rättfär- 
dig. Begge hade de ock sin rot i gud- 
domlig uppenbarelse, fastän den ena uppen- 
barelsen var ofullkomligare än den andra. 


Jemför 


10. Dagar" tagen I i akt" och 
månadert och tidertt och år. ft" 
Rom; 14: s. Kol. 2: 16 f. 


= judiska sabbater, faste- och festdagar 
(jemför Rom. 14: 5 f.). 
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++ alldeles såsom I gjorden, innan I kom- 
men till tron. Hedningarna hade ock sina 
heliga tider, såsom judarna sina. 


1 judarnas heliga månader. Den sjunde 
månaden (Tisri = oktober) ansågs af ju- 
darna synnerligen helig såsom en sabbats- 
månad. I den inföllo försoningsdagen och 
löfhyddohögtiden. Dessutom voro de fjer- 
de, femte, sjunde och tionde månaderna 
utmärkta genom särskilda fastor. 


TT judarnas heliga högtider såsom påsk, 
pingst, löfhyddohögtiden och andra. — Af 
denna vers synes för öfrigt, att galaterna 
ännu icke hade kommit så långt, att de 
låtit omskära sig. Annars skulle Paulus 
framför allt hafva nämt detta. Men de 
voro på god väg dit (se kap. 5: 3). 

1" Judiska sabbatsår. 


11. Jag fruktar för eder, att 
jag till äfventyrs förgäfves har 
arbetat med afseende på eder.” 


+ Saken var alltså i Pauli ögon ytterst. 
allvarsam. Men galaterna och deras falska 
lärare” betraktade den såsom ett fullkom- 
nande (se kap. 3: 3). 


12. Värden såsom jag,” eme- 
dan äfven jag (vardt) såsom T'"" 
bröder, jag beder eder;t I gjor- 
den mig intet orätt. TT 


+ såsom jag är, fri från alla mosaiska 
stadgar. 

== gsågom I voren, när jag kom till eder 
första gången (v. 13) med evangelii pre- 
dikan. I haden då ingenting med Mose 
lag att skaffa, och jag stälde mig på sam- 
ma ståndpunkt som I. Se 1 Kor. 9: 21 
och anm. dertill. Hvad jag då gjorde, 
det gjorde jag eder till tjenst såsom hed- 
ningarnas apostel. Nuväl, till en återtjenst 
blifven ock I nu, såsom jag är. 

1 jag beder eder derom, att I mån varda 
såsom jag. Märk den ömhet, som ligger 
i dessa ord. Apostelen ömsom beder, öm- 
som bannar, allteftersom känslorna vexla 
i hans djupt upprörda hjerta. 

TT när jag då kom till eder. Hvarför 
skullen I nu göra det genom att betrakta 
mig såsom eder fiende (v. 16)? 


13. Men I veten," att jag för 
köttets svaghets skull" predikade 
evangelium för eder första gån- 


gen,T 
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> Långt ifrån att I skullen hafva gjort 
mig något orätt, erfor jag af eder en ovan- 
lig kärlek. I veten nämligen o. 8. Vv. 
>> till följd af en lekamlig sjukdom, som 
gjorde, att jag måste stanna i Galatien. 
"Af dessa ord synes, att apostelen icke hade 
tänkt stanna och verka i Galatien, men 
att han ofrivilligt genom en sjukdom blif- 
vit uppehållen der. Det var Gud, som ge- 
nom denna sjukdom ändrade apostelens 
egen plan. Märk, huru detfa ställe visar, 
att sjukdomar kunna vara af Gud samt 
höra till hans sätt att leda de sina efter 
sin vilja. ; 
1 vid mitt första besök hos eder. Pavu- 
Jus hade gjort två missionsresor till Gala- 
tien. Se inledningen till detta bref. 


14. och eder frestelse i mitt 
kött föraktaden I icke ej heller 
afskydden,”" utan såsom en Guds 
ängel togen I emot mig, såsom 
Kristus Jesus.t 


+ Den sjukdom, ;som apostelen led af, 
innebar en frestelse för dem att förakta 
honom. 

+= Ordagrant: I spottaden icke heller ut 
den. Apostelens sjukdom hade gjort hans 
utseende på något sätt motbjudande, så 
att det lätt kunnat väcka vämjelse hos 
dem, som sågo honom, Men, säger han, 
den frestelse, som min sjukdom sålunda 
vållade eder, väckte icke edert förakt eller 
eder vämjelse utan o. 8. Vv. 

1 När de hörde honom predika evan- 
gelium om Jesus, blefvo de så hänryckta, 
att de togo emot honom, såsom om han 
varit en Guds ängel, ja Jesus Kristus sjelf. 


15. Hvar är alltså edert sa- 
ligprisande?" Ty jag bär eder 
vittne att, om (det hade varit) 
möjligt, så haden TI rifvit ut edra 
ögon och gifvit mig."" 

+ Då prisaden I eder saliga, men hvar 
är nu detta saligprisande? Deraf ser man 
icke ett spår. 

== Möjligen vill apostelen. med dessa ord 

- endast säga, att galaterna i sin stora glädje 
varit villiga att offra hvad som helst för 
honom. Dock är det icke osannolikt, att 
hans uttryck haft en särskild anledning i 
beskaffenheten af hans sjukdom. Denna 
var måhända en ögonsjukdom, som gjorde 
hans utseende obehagligt samt vållade ho- 
nom sjelf lidande. I sådant fall innebära 
hans ord, att galaterna gerna velat rifva 





Kap. 4: 13—138. 


ut sina ögon och gifva dem åt honom i 
stället för hans egna. Denna uppfattning 
vinner stöd af ordén: »om det varit möj- 
ligt», Om han deremot med ögonens ut- 
rifvande och bortskänkande endast menat 
en stor kärleksgåfva, så hade han väl icke 
sagt: »om det varit möjligt», utan i dess 
ställe: »om jag hade begärt det af eder». 
Jemför anm. till kap. 6: 11. 


16. Således har jag blifvit eder 
fiende," sägande eder sanningen."" 


+ Sammanhbanget är: Hvar är nu edert 
saligprisande? Det är så fullständigt för- 
svunnet, att I nu i stället betrakten mig 
såsom eder fiende. 

== genom att säga eder sanningen. Vid 


sitt andra besök i Galatien hade Paulus 


erfarit det skadliga inflytande, som villo- 
lärarena der utöfvat. Han hade då måst 
på allvar »säga galaterna sanningen», Se 
v. 20, kap. 5: 8. Detta hade villolärarena 
efter hans bortresa begagnat sig af för att 
framställa honom såsom en fiende. Och 
det hade gjort intryck på galaterna. 


17. De nitälska om eder" icke 
godt, "" utan de vilja afstänga 
eder,t på det I skolen nitälska om 
dem. TT 


+ de söka att vinna eder för sig. Se 
Ap. G. 20: 29 f. 

++ icke på ett ädelt, kristligt sätt. Se 
anm. till Matt. 26: 10. 

1 från mig och mina likar, som icke höra 
till deras parti. Detta är partiandars sätt 
i alla tider. De vilja draga lärjungarna 
till sig. När de lyckas deri, söka de att 
så mycket som möjligt afstänga dem från 
de rätta kristna lärarena för att kunna 
behålla dem desto säkrare under sitt eget 
välde. 

TT d. v. s. ifra för deras anseende och 
ära 0. 8. Vv. 


18. Men godt är att vara före- 
mål för nitälskan i (sådant, som 
är) godt alltid, och icke allenast 
då jag är närvarande hos eder.” 


+ De falska apostlarnas nitälskan om 
galaterna var icke ädel och kristlig (v. 17). 
Derför var den icke god, d. v. s. helsosam 
(se anm. till Mark. 9: 50) för galaterna. 
Deremot är det alltid godt att vara före- 
mål för en nitälskan, som rör sig inom 
det goda (som endast söker det goda), och 
som derjemte är beständig. En sådan nit- 
älskan var Pauli nitälskan om galaterna. 
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Kap. 4: 18—24. 
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Ty hans hjertas åtrå var icke, att de skulle 
 nitälska om honom, utan att de skulle 
varda fullkomliga kristna (v. 19). Och 
denna åtrå brann i honom, icke blott när 
han var hos dem, utan äfven när han var 
frånvarande (jemför Rom. 1: 9). — Me- 
ningen af detta svårfattliga ställe kan dock 
vara följande: Det är godt att alltid vara 
föremål för en god nitälskan, men det har 
ej varit eder lott. När jag var hos eder, 
då voren I det, ty min nitälskan om eder 
gick endast ut på edert bästa. Men när 
jag lemnade eder, då kommo dessa falska 
lärare, och deras nitälskan om eder var 
icke god. 


19. Mina barn, som jag åter 
lider barnsnöd för," till dess Kri- 
stus vunnit gestalt i eder,T 

i Kor, 4:15. Filem, v. 10. 

> Paulus liknar sig annorstädes vid en 
fader (1 Kor. 4: 15, Filem. v. 10), här 
åter vid en moder, som ligger i barnsnöd, 
och hvars värkar icke upphöra, förrän bar- 
net är fullständigt framfödt. Med denna 
bild uttrycker han den möda och vånda, 
som han känner under sitt bemödande att 
föra galaterna till rätta igen. Han hade 
födt dem en gång förr. Nu måste han 
göra det å nyo. 

T tills I hafven vunnit fullkomlig stadga 
i Kristus, så att hans ande alldeles genom- 
tränger och beherskar eder, och hans bild 
är fullkomligt utpräglad i eder. 


20. men” jag ville"" vara när- 
varande hos eder nut och för- 
vandla min röst, fT emedan jag 
är rådlös med afseende på eder. 

+ jag är nu frånvarande, men o. s. Vv. 

++ om det vore mig möjligt. 


1 Det ligger i grundtexten eftertryck på 
ordet nu. 


TT tala till eder på ett annat sätt, än 
när jag sist var hos eder. Då talade jag 
med sträng röst. Det har icke haft god 
verkan (v. 16). Nu ville jag vara hos 
eder och tala till eder i en annan, en mild 
ton, om det möjligen kunde hjelpa. — 
Somliga bibeltolkare fatta orden så, som 
ville apostelen säga: »Jag önskar, att jag 
vore hos eder nu och kunde förvandla 
min röst, så att I trodden, att det vore 
en alldeles ny predikant och icke den gamle 
Paulus, Kanske skullen I då vara mer 
villiga att lyssna till mina ord», Derilåge 
då ett bitande tadel öfver deras ombytlig- 





het, något som ej illa öfverensstämmer med 
tonen för öfrigt i detta bref. 
"Tf" Jag vet icke, hvad medel och hvad 
sätt jag nu skall använda för att föra eder 
till rätta från eder förvillelse. 


21. Sid mig, I som viljer 
vara under lag," hören I icke 
lagen ? "+ 


> under Mose lag. Villolärarena hade 
inbillat galaterna, att tron på Kristus icke 
var nog till frälsning, utan att de ock må- 
ste hålla Mose lag. 

++ Med lagen menas här Mose fem böc- 
ker. Se anm. till Rom. 3: 21. Ordet la- 
gen kan beteckna dels sjelfva det mosaiska 
lagförbundet, dels det gamla testamentets 
heliga skrifter, betraktade såsom ett helt, 
dels Mose fem böcker. Det är samman- 
hanget, som på hvarje särskildt ställe af- 
gör, hvilketdera som der menas. — I de 
första kristna församlingarna plägade Mose 
böcker och -profeternas skrifter föreläsas 
vid sammankomsterna, alldeles såsom i de 
judiska synagogorna. Derför kunde Pau- 
lus med undran fråga galaterna: Hören I 
då icke lagen? Hvar hafven I edra öron, 
när den läses? 


22. Ty detär skrifvet, att Abra- 
ham hade två söner, en af tjenste- 
qvinnan”" och en af den fria. "ff 


Se 1 Mos. 16: 15. 
Se 1 Mos. 21: 2 f. 


23. Dock" den af tjensteqvin- 
nan var född efter kött, "" men 
den af den fria genom löftet.t 

1 Mos. 17: 16. Rom. 9: 7 följ. 


+ Ehuru de voro söner af Abraham 
begge två, var det dock stor olikhet mellan 
dem. 

"+ på rent sinligt sätt. — I helt annan . 
betydelse förekommer ordet »efter kött» på 
andra ställen (se t. ex. Rom. 1: 3, 9: 5, 
4: 1 m. fl. st.). Det är sammanhanget, som 
afgör, huru det på hvarje ställe skall fattas. 

T Det var Guds särskilda löfte, som gaf 
kraft åt Abraham och Sara att föda. Se 
Rom. 4: 18—21, 9: 9. 


+ glafvinnan Agar. 
++ d. v. s. af Sara. 


24. Dessa (ting) betyda något 
annat," ty dessa (qvinnor) äro" 
två förbund, t ett från berget Si- 
nai, som föder till träldom, och 
detta är Agar.tTt 
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+ Dessa i första Mose bok omtalade 
händelser hafva icke blott en historisk 
utan ock en annan, en andlig betydelse 
(se anm. till v. 29). — Hos de gamla 
judiska lärarena var det vanligt att i de 
gammaltestamentliga berättelserna äfven se 
en allegorisk betydelse. Samma uppfatt- 
ning har Paulus äfven haft. 

++ bildligt taladt. 

T två förbund mellan Gud och menni- 
skor: det mosaiska och de kristna, det 
ena grundadt på Mose lag, det andra på 
tro. 

1T Agar var slafvinna, och en slafvinnas 
son var genom sjelfva födelsen slaf. Det 
förbund, hvars bild Agar är, föder ock 
till träldom (andlig träldom under lag). 
Det är det mosaiska förbundet, som här- 
stammar från Sinai. 


25. Men Agar är 1 Arabien 
Sinai berg;" men hon" svarar 
mott det Jerusalem, som nu är,tT 
ty det är i träldom med sina 
barn. T" 


> Agar eller Habar är ett arabiskt ord, 
som betyder sten, klippa. Annu i dag 
bära flere toppar på Sinai namnet »Hajar» 
i förening med ett annat namn, t. ex. Ha- 
jar Bint, Hajar Gidar, Hajar Musa 0. 8. V. 
Det hebreiska namnet Sinai betyder ock 
egentligen taggig, rik på bergtoppar. Det 
är derför att antaga, att de arabiska inne- 
vånarna på Sinaihalfön fordom kallat hela 
berget för Hagar, d. v. s. Klippan, något 
som varit väl bekant för Paulus. 

++ nämligen Agar. 

T Grundtextens ord betyder egentligen: 
stå i samma rad, stå på samma linie, vara 
af samma slag o. s. Vv. 

TT I den allegoriska betydelsen af bi- 
storien om Sara och Agar har Agar sin 
motsvarighet i det Jerusalem, som nu är. 
Apostelen säger »det Jerusalem, som nu 
är», i motsats mot det tillkommande nya 
Jerusalem (v. 26). 

T" Likheten mellan Agar och det nu- 
varande Jerusalem ligger deri, att såsom 
Agar med sin son var i träldom, så är 
Jerusalem med sina barn, d. v. 8. med sina 
innevånare (jemför Matt. 23: 37), i träldom 
under Mose lag. — För öfrigt är klart, 
att hvad Paulus här säger om Jerusalem, 
det gäller om hela den judiska guds-staten, 
hvars hufvudstad och hjerta Jerusalem var. 


26. Men" det Jerusalem, som 
är ofvantill, "" är fritt,T och det 
är vårtt moder.f" 








Kap. 4: 24—26. 


+ Nyss har apostelen sagt: Det ena för- 
bundet är från Sinai oo. s. v. (v. 24). Man 
skulle då vänta, att han fortsatt sålunda: 
»Det andra förbundet är det, som blifvit 
grundadt på Kristus, och som föder till 
frihet; detta är Sara; hon svarar mot det 
Jerusalem, som är ofvantill, ty detta är, 
såsom hon, fritt med sina barn». Men 
apostelen vänder framställningen på annat 
sätt, beskrifver genast det öfre Jerusalems 
beskaffenhet och lemnar åt sina läsare att 
göra den nämda jemförelsen. 


+= det himmelska Jerusalem (Ebr. 12: 
22). Detta är tillkommande och sättes 
derför såsom motsats mot det nu varande 
(jemför Ebr. 11: 10, 13: 14). Judarnas 
rabbiner lärde, att det i himlarna fans ett 
Jerusalem, : som i fullkomligaste mening 
var Guds stad. Af detta var det jordiska 
Jerusalem en ofullkomlig afbild, likasom 
den israelitiska guds-staten var en ofull- 
komlig afbild af det tillkommande messias- 
riket. I den israelitiska staten var det 
nedre Jerusalem hufvudstad; i messiasriket 
skulle det öfre, det himmelska Jerusalem, 
blifva hufvudstad. När Messias komme 
för att upprätta sitt rike, skulle derför det 
himmelska Jerusalem sänka sig ned till 
jorden. Jemför Uppb. 3: 12, 21: 2,10. 
Om Paulus haft samma åskådning, är tvif- 
velaktigt. Ja, det är icke troligt. Annars 
skulle han väl hafva framstält den på nå- 
got af de många ställen, der han talar om 
Kristi återkomst och messiasrikets upprät- 
tande. Men det gör han icke. Emellertid 
använder han här den judiska föreställnin- 
gen om det öfre Jerusalem såsom en bild- 
lig omklädnad för läran om det tillkom- 
mande Guds rike. 


T fritt från Mose lag. 


TT Tonvigten ligger på ordet vår (= de 
troendes). 


T" Emedan de troende äro »rikets barn» 
(se anm. till Matt. 13: 38), kallar aposte- 
len det nya Jerusalem för »deras moder». 
— Att apostelen för öfrigt med det öfre 
Jerusalem icke menar kyrkan utan Guds 
rike, synes deraf, att han framställer det 
såsom en motsats mot det nu varande Je- 
rusalem. Det öfre Jerusalem är alltså till- 
kommande. Men kyrkan är närvarande. 
Deremot är riket något tillkommande (se 
Matt. 6: 10 och anm. dertill). Judarna 
voro barn af det nu varande Jerusalem, 
d. v. s. medlemmar af den israelitiska guds- 
staten; de troende äro barn af det tillkom- 
mande Jerusalem, d. v. s. medborgare 
(efter arfsrätt) i det tillkommande Guds 
rike. » 


= 200 


"Kap. 4: 27—30. 


27. Ty det är skrifvet:" Fröjda 
dig, du ofruktsamma, som icke 
föder, brist ut"" och ropa, du som 
icke lider barnsnöd, ty många äro 
den ensammast barn, flere äntt 
hennes, som har man.f" 


Es. 54: 1. 


+ Att det öfre Jerusalem är moder till 
de troende, bevisar apostelen med att an- 
föra Es. 54: 1, såsom detta ställe lyder i 
de sjuttio uttolkarenas grekiska öfversätt- 
ning af gamla testamentet (se anm. till 
Ap. G. 13:40). Profetens ord innehålla ett 
löfte, att det gamla förbundsfolket, som 
genom den babyloniska fångenskapen varit 
bragt nära sin undergång, skulle växa till 
och blifva talrikare än någonsin förr. Detta 
klädes af profeten i en bild. Det förstörda 
Jerusalem, som efter folkets bortförande 
var ödsligt och menniskotomt, liknas vid 
en ofruktsam, barnlös hustru, som icke 
haft umgänge med sin man. Efter folkets 
återkomst skall det blifva likt en moder, 
som fröjdar sig öfver en större barnskara, 
än den qvinna har, som lefvat i umgänge 
med man. Det är mycket sannolikt, att 
profeten vid denna bild tänkt på Sara 
och Agar (jemför Es. 51: 1 f.). Sara var 
ofruktsam; Abraham öfvergaf derför um- 
gänget med henne och böll sig till Agar 
(1 Mos. 16: 1 följ.). Men till slut blefvo 
Saras barn flere än Agars. Paulus har 
nu tillämpat denna profetia på det nedre 
och det öfre Jerusalem, såsom dessa äro 
allegoriskt framstälda i Agar och Sara. 
Det nedre Jerusalem, den israelitiska guds- 
staten, är likt Agar, en qvinna, som lefver 
i umgänge med man och får en talrik af- 
komma. Det öfre Jerusalem, det tillkom- 
mande gudsriket, har under tiden varit likt 
Sara, en barnlös och ofruktsam qvinna. 
Men såsom ändtligen barn föddes åt Sara 
genom löftet (v. 23), och hennes afkomma 
vardt talrikare än Agars, så födas nu ge- 
nom tron på Kristus »rikets barn», det rätta 
Guds Israel (se kap. 6: 16). Och detta 
skall blifva talrikare än det gamla. 

+= 1 jubel. 

1 Ensam kallas här den qvinna, som 
ej har umgänge med man. 

TT Ordagrant: mer än. 

1T" Agars och Saras man var Abraham; 
det nedre och det öfre Jerusalems man är 
Gud (jemför Hos. 2: 7, 19, se anm. till 
Matt. 12: 39). — För öfrigt må märkas, 
att denna bild lika litet som någon annan 
kan utföras i alla enskildheter. Se anm. 
till Luk. 15: 32. : 








Pauli bese i; till galaterna. 





28. Men I," bröder, ären barn 
af löfte enligt Isak."" 
ROmsyO: ma 


+ I somliga gamla handskrifter af grund- 
texten står det vi. Det ena som det andra. 
betecknar de troende. 


+= icke barn efter kött utan barn ge- 
nom löftet (v. 23) på samma sätt som 
Isak. 


29. Dock” såsom den efter kött 
födde då" förföljdet den efter 
ande (födde), tt på samma sätt 
(sker det) äfven nu.f” 

1 Mos. 21: 9. 


+ ehuru vi äro löftesbarn enligt Isak 
och derigenom stå lika högt öfver judarna 
som Isak öfver Ismael. 


+= på den tiden, då Sara och Agar 
lefde. Här synes, att apostelen icke be- 
traktat berättelsen om Agar och Sara en- 
dast såsom en allegori utan såsom en verk- 
lig historia, i hvilken dock legat en alle- 
gorisk betydelse (v. 24) jemte den histo- 
riska. 

1 I gamla testamentet nämnes endast, 
att Ismael bespottade Isak (1 Mos. 21: 9), 
men den gamla judiska sägnen förmäler, 
att han äfven på annat sätt förföljde 
honom. 


TT Isak var icke född genom kötts kraft 
(Rom. 4: 17 följ.) utan genom Guds ande, 
som var verksam i löftet till att gifva Sara 
kraft att föda. Paulus begagnar detta ut- 
tryck om Isak med tanke på de troendes 
andliga födelse af Gud. 


+" Judarna förfölja de troende. 


30. Dock hvad säger skriften?" 
Drif ut tjensteqvinnan och hen- 
nes son, ty icke skall tjensteqvin- 
nans son ärfva med den frias 
son." 

TEMÖS KO TI L0E Roe 


+ De ord, som här anföras, äro egent- 
ligen Saras ord till Abraham (1 Mos. 21: 
10). Men apostelen framställer dem så- 
som Guds ord, emedan Gud befalde Abra- 
ham att göra så, som Sara ville (v. 12). 
Deri ligger dock icke något bud i allmän- 
het, att barn af en tjensteqvinna skola vara 
arflösa. Flere af Jakobs söner voro födda 
af tjensteqvinnor och räknas dock med 
bland de patriarker, som blefvo stamfäder 
för de tolf stammarna. 


RON 


Pauli bref till galaterna. 


+ På samma sätt skola de, som till- 
höra det nedre Jerusalem, d. v. s. de som 
äro af lagens gerningar (kap. 3: 10), gå 
miste om det eviga arfvet och uteslutas 
ur Guds rike. Jemför Matt. 8: 12. — 

Den i våra vanliga biblar här förekom- 
mande v. 31 hör till nästa afdelning och 
bör derför stå såsom första versen i nästa 
kapitel. 


V 
5 Kapitlet. 


Faran af att komma under lagen (v. 4: 31— 
5: 12). Rätt bruk af friheten (v. 13—15). Stri- 
den mellan köttet och anden (v. 16—18). Köt- 
tets gerningar och andens frukt (v. 19—26). 


V. 1—14 aftonsångstext sjuttonde sönd. e. tref. II. 
16—24 episteltext fjortonde sönd. efter tref. 
235—26 (jemte kap. 6: 1—10) episteltext fem- 

tonde söndagen efter tref. 


ör den skull," brö- 
Kap; 4: 31. der, äro vi icke 
en tjensteqvinnas barn utan den 
frias. 


+ emedan vi äro troende såsom Abra- 
ham. 


1. För friheten" har Kristus 
befriat oss. Stån alltså (fast)”" 
och låten eder icke åter bindast 
med ett träldomsok.tt 


Sd Vale 
förblifva fria. 
++ i den kristliga friheten, 


T Ordagrant: varden icke åter bundna. 


TT Förut hade de varit bundna under 
hedendomens träldomsok; nu höllo de på 
att låta sig bindas under ett annat, näm- 
ligen den mosaiska lagens ok. Men ok 
som ok. Att Paulus här tänker på om- 
vända hedningar (och icke judar), synes 
af v. 2. De galatiska församlingarna be- 
stodo hufvudsakligen af hedningar (se in- 
ledningen). | 


på det vi skola vara och 


2. Se, jag Paulus” säger eder, 
att om I låten omskära eder,"" 
så skall Kristus ingenting gagna 
eder.T 

Ap. G. 15: 1, 7 följ. 

+ Märk eftertrycket i dessa ord. 


+& Ordagrant: om I omskärens. Af 
dessa ord synes, att villolärarena yrkat 
på, att galaterna skulle låta omskära sig 








Kap. 4: 30—5: 4. 





samt dermed fullständigt träda in under 
den mosaiska lagens ok. Redan hade de 
tagit på sig en del af detta ok, då de 
underkastat sig åtskilliga mosaiska stadgar 
om dagar och högtider (se kap. 4: 10). 
Nu återstod endast detta sista steget: att 
låta omskära sig. Skulle de taga det? 
De lutade deråt. Paulus varnar dem. Det 
var ett afgörande steg till frälsning enligt 
villolärarenas påstående, till affall enligt 
Pauli mening. 

t I skolen då icke hafva frälsning att 
vänta genom honom, när han kommer. 
Att apostelen här tänker på tiden för her- 
rens återkomst, synes af v. 5 samt kap. 
4: 30. 


3. Men jag betygar åter” för 
hvarje menniska,"" gom låter om- 
skära sig,t att hon är pligtig att 
göra hela lagen.ti 


5 MOB: -2d:.260 -JaAKA 2AnskOe 
+ gåsom jag gjorde, när jag sist var 
hos eder. Se kap. 4: 16. 


>= ingen undantagen. 

T Ordagrant: som omskäres. Natur 
ligtvis ligger hufvudvigten icke på sjelfva. 
omskärelsens handling utan på det syfte, 
hvari den skedde. Se anm. till Ap. G. 
16: 3. Här gälde det att söka rättfärdig- 
het genom lagen. Att låta omskära sig: 
i detta syfte var att öfvergifva trons väg. 

TT och då är hon strax under förban- 
nelse. Se kap. 3: 10. Sannolikt hade de 
falska apostlarna sökt inbilla galaterna, att 
de icke blefvo bundna till hela lagen för 
det, att de läto omskära sig. 


4. I hafven blifvit lösgjorda" 
från Kristus, I som rättfärdigens. 


1 lag," från nåden hafven I 
fallit. T 


= Ordagrant:  tillintetgjorda. Samma. 
ord i Rom. 7: 2, 6. Föreningen mellan 
eder och Kristus är upphäfd. ' Derför kan. 
Kristus icke gagna eder (v. 2). 

+= Paulus talar efter deras egen upp- 
fattning, Ty de menade, att de nu höllo: 
på att blifva riktigt rättfärdiga, sedan de 
gifvit sig in på lagens område. Jemför 
Ap. G. 13: 39 och anm. dertill. 

+ Märk, huru Paulus här lärer, att en 
troende kan falla från nåden och gå miste 
om frälsning (v. 2), och det utan att han 
sjelf vet det. Galaterna trodde, att de 
på den vägen skulle fullkomnas (kap. 
3.3). - 


fe RA ln 


Kap. 5: 5—7. 


Pauli bref till galaterna. 





5. Ty vit vänta "" genom andet 
af trott rättfärdighets hopp. i” 


> Det ligger i grundtexten stark tonvigt 
på ordet vi: vi som förblifva i tron, i mot- 
sats mot dem, som vända sig till lagen. 


++ Ordagrant: utvänta. Det betecknar 
ett uthålligt väntande. Samma ord i Rom. 
8: 19, 23 25, 1 Kor, 1: 7. 


1 genom den helige anden. Denna ande, 
som vi fått genom tro (se kap. 3: 2), är 
en förstlingsgåfva (Rom. 8: 23) och en 
pant på den frälsning, som vi hafva att 
vänta. Derför är han ock den, som ver- 
kar hoppet i oss. Se anm. till 2 Kor. 
1; 22; jemför ock Rom, 5: 5. 


TT icke af lags gerningar. Tron på 
Kristus är det sanna hoppets utgångspunkt. 


+" Rättfärdighetens hopp kan antingen 
betyda hoppet om rättfärdighet eller ock 
det eviga lif, som den rättfärdige har 
att hoppas. Det förra är sannolikt apo- 





stelens mening. Ty här är fråga om rätt- 
färdigheten inför Gud. Orden »vänta» och 
»bopp» visa, att apostelen tänker på Kristi 
återkomst. »Om I hållen Mose lag, sade 
de falska lärarena, så kunnen I hoppas, 
att herren skall rättfärdiga eder, när han 
kommer till domen.» — »Men nej, säger 
Paulus, vi hoppas på grumd af tron, att 
herren skall rättfärdiga oss, när han kom- 
mer; i denna väntan hålla vi äfven ut och 
göra icke såsom I, som kasten bort tron 
och vänden eder till Mose lag.» De tro- 
ende äro redan genom tron rättfärdigade 
på det sätt, att tron räknas dem till rätt- 
färdighet (se Rom. 4: 20—24). Dock äro 
de ännu icke fullkomliga. De kunna ännu 
falla från nåden, Det gäller derför, att de 
med fruktan och bäfvan verka sin fräls- 





ning. Men om de hålla ut i tro, till dess 
herren kommer, så skola de förklaras för 
evigt rättfärdiga (se anm. till Rom. 2: 13, 
16), och det på grund af tron. Detta är 
nu deras hopp. Om de deremot öfvergifva 
tron, så skola de icke rättfärdigas utan för- 
dömas, när herren kommer. Huru för öf- 
rigt en och samma sak kan sägas å ena 
sidan vara de troendes närvarande egen- 
dom, å andra sidan deras hopp, derom se 
aom. till Joh. 15: 8. — Till uttrycket 
vänta ett hopp jemför Ap. G. 24: 15, Tit. 
2:13. Det betecknar, att man väntar ef- 
ter den sak, som man hoppas. 


6. Ty i Kristus Jesus uträttar 
hvarken omskärelse eller förhud 


något" utan tro," som är verk- 
sam genom kärlek. T 
Gal. 6: 15. 1 Kor. 7: 19, 18: 1 följ. 


+ Då man är i Kristus, så har det in- 
gen betydelse, om man är omskuren eller 
icke. E 

== det enda, som har betydelse för vårt 
rättfärdigande och vår frälsning, är tro 
0. 8. V. ! | 

+ icke hvilken tro som helst. Om tron 
lemnade menniskan oförändrad qvar uti hen- 
nes synder, så skulle äfven hon vara utan 
betydelse för hennes rättfärdigande (1 Kor. 
13: 1 följ.). Men nu är tron en sedligt 
omskapande makt, som gör menniskan till 
en ny skapelse (2 Kor. 5: 17, Gal. 6: 15), 
föder i henne kärlek samt är genom denna 
kärlek verksam i goda gerningar. Derför 
räknas bon till rättfärdighet. Jemför anm. 
till Rom. 4: 5, 25. — »Tron är ett gud- 
domligt verk i oss, hvilket förvandlar och 
pånyttföder oss af Gudi, (Joh. 1: 13), och 
dödar den gamle Adam, gör oss till helt 
andra menniskor, till hjerta, mod, sinne 
och krafter och förer med sig den helige 
Ande. O, ett lefvande, rörligt, verksamt, 
mäktigt ting är tron, så att det är omöj- 
ligt, att hon ej utan återvändo skulle verka 
det goda. Hon frågar ej heller, om goda 
gerningar böra göras, utan, innan man 
frågar, har hon gjort dem, och är bestän- 
digt dermed sysselsatt. Men den, som ej gör 
sådana gerningar, han är en otrogen menni- 
ska. — — — Tron är en lefvande, grundad 
förtröstan på Guds nåd, så viss, att man 
tusen gånger kunde dö derför. Och denna 
förtröstan och kunskap om Guds nåd gif- 
ver glädje, mod och god vilja till Gud 
och alla kreatur, hvilket den helige Ande 
gör i tron. Deraf blifver menniskan utan 
tvång villig och hågad att göra hvar man 
godt, att tjena hvar man, att lida allt, 
Gudi till kärlek och lof, hvilken har be- 
visat henne en sådan nåd. Sålunda är det 
omöjligt att skilja gerningar ifrån tron, ja, 
så omöjligt som att skilja brännandet och 


lysandet från elden. — — Rättfärdighet 
är nu sådan tro — —.» (Luther i före- 
talet till romarebrefvet.) 

7. I lupen väl.t Hvem har 


hindrat eder att tro sanning?"" 


Gal-dm i e 

+ Edert kristliga lif utvecklade sig väl. 
Se anm. till kap. 2: 2. 

=+ den evangeliska sanningen, att rätt- 
färdigheten är af tro. Att apostelen säger 
sanning och icke sanningen, dermed jem- 
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för 2 Tess, 2: 13, I Tim. 2: 4, 2 Tim, 
2: 25, 3: 7. Han betonar derigenom star- 
kare, att evangelium är sanning i motsats 
amnot villoandarnas lära, som var lögn. 


8. Den öfvertalningen + (är) 
icke från den, som kallar eder. "+ 


"att icke tro sanning. 

"+ d. v. s. från Gud. Om betydelsen 
af ordet kalla se anm. till/Rom. 8: 30. 
Att apostelen säger kallar, derom se anm. 
till I Tess. 2: 12. Märk för öfrigt, huru 
:apostelen framställer de falska apostlarnas 
"tillvägagående icke såsom en undervisning 
utan såsom en öfvertalning. 


9. En liten surdeg försyrar 
hela degen.= ; 
1 Kor. 5: 6. 


= Bilden af surdegen användes i nya 
testamentet för att beteckna dem genom- 
-trängande kraften både hos det goda (Matt. 
13: 33, Luk, 18: 21) och hos det onda 
(Mark. 8: 15, 1 Kor. 5: 6). Med surde- 
gen menas här de falska apostlarnas verk- 
lära. Om galaterna blott något litet gåfve 
efter för henne, så skulle hon snart genom- 
rtränga och :förderfva hela deras tro och 
lif. Se v. 2—4. Somliga bibeltolkare tro, 
-att surdegen betecknar de falska apostlarna 
sjelfva. De utgjorde en liten skara men 
voro redan på väg att i grund förderfva 
församlingarna, 1 hvilka de utifrån trängt 
in såsom en surdeg. Den förra uppfatt- 
ningen synes dock sannolikare. 


10. Jag har den tillit till eder"+ 
3 herren, tf att I icke skolen få 
något annat sinne;fT men den 
som förvirrar eder, skall bära do- 
men," hvem helst han än må 
vara. 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag för min del i mot- 
sats mot de falska apostlarna. 

++ Märk, huru känslorna vexla i Pauli 
«upprörda hjerta. Nysg var han alldeles 
rådlös och fruktade, att hans arbete varit 
förgäfves bland dem (kap. 4: 11, 20). 
uttalar han sin tillit till dem. Jemför anm. 
till 2 Kor. 13: 11. 

+ Min tillit grundar sig på min gemen- 
skap med Kristus, i hvilken hela mitt lif 
'.och min verksamhet rör sig (jemför Rom. 
14:14). Vore jag icke i honom, och vore 
icke mitt verk hans, så skulle jag icke 
hafva denna tillit. 





Nu | 


I dika omskärelse. 





Kap. 5: 7—11. 

TT De falska apostlarna försökte för- 
leda dem till ett annat sinne, än de hade 
fått genom Pauli evangelium. De hoppa- 
des. ock, att det skulle lyckas. Paulus 
för sin del uttalar en motsatt tillförsigt. 
Det såg för ögonblicket illa ut, men det 
väl rätta sig, sedan de' fått hans 
ref. 


T" Paulus tänker på den yttersta dagen, 
då fördömelse skall träffa dessa villolärare. 
Och han liknar fördömelsedomen vid en 
börda, som lägges på den dömde (jemför 
2 Kon. 18: 14), och som han bär, när han 
går från domstolen. 


11. Men jag," bröder, om jag 
ännu predikar omskärelse, "" hvad 
förföljes jag då ännu för?t Då 
är ju korsets anstöt till intet 
gjord. tt 


= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag för min del. 

== Ordet ännu antyder, att apöstelen 
förut predikat omskärelse. Detta måste 
syfta på tiden före hans omvändelse. Han 
var då en öfvermåttan ifrig laglärare. Så- 
som sådan hade han säkert arbetat på att 
omvända hedningar till judendomen. Ju- 
disk missionsverksamhet bland hedningarna 
var på den tiden vanlig (jemför anm. till 
Joh. 12: 20). Af apostelens ord tyckes 
för öfrigt framgå, att villolärarena sökt in- 
billa galaterna, att Paulus sjelf predikade 
omskärelse såsom nödvändig till frälsning. 
Möjligen hafva de åberopat sig derpå, att 
han hade omskurit Timoteus, att han utan 
invändning lät de omvända judarna fort- 
sätta att omskära sina barn (se anm. till 
Ap. G. 16: 3), samt att han i allmänhet, 
när han hade med judar att göra, stälde 
sig sjelf såsom jude (1 Kor. 9: 20). Detta 
var visserligen något helt annat än att 
predika omskärelse såsom nödvändig till 
frälsning, men det kunde dock lätteligen 
af villolärarena framställas på ett vrängdt 
sätt, såsom om Paulus sjelf börjat predika 
omskärelse. Hvad kan ej en villolärare 
tillåta sig, när det gäller att förvirra en- 
faldiga och obefästade själar! 


1 Judarnas förföljelse mot Paulus var 
bevis nog, att han icke hade börjat pre- 
Annars skulle ju förföl- 
jelserna hafva upphört. i 


Tf Evangelium predikar frälsning ge- 
nom den korsfäste Jesus (se 1 Kor, 2: 2 
och anm. dertill). Detta väcker anstöt 
och förföljelse. Men om jag nu predikade 
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frälsning genom omskärelse, så vore ju 
denna »korsets anstöt» upphäfd och der- 
med all anledning till förföljelse försvunnen. 


JödrAcksvatbs desötscn sele 
stympa sig," de som uppvigla 
eder. "+ ; 


+ Att stympa sig är att skära bort köns- 
delarna. Apostelen vill säga: »Må de icke 
stanna vid att skära bort förhuden, utan 
må de skära bort alltsammans på sig!» I 
detta häftiga utbrott af bitterhet mot villo- 
lärarena ligger uttryckt en önskan om de- 
ras afskärande från all gemenskap med 
Guds församling. Apostelen har nämligen 
utan tvifvel tänkt på 5 Mos. 23: 1, der 
det heter: Ingen, på hvilken födslolemmen 
har ” blifvit krossad eller stympad, skall 
hafva tillträde till herrens försarcling. 


== emot evangelium. 


13. ANS I hafven blifvit kal- 
lade till frihet, "" bröder; (begag- 
nen) blott icke friheten till an- 
ledningt för köttet, tf utan ge- 
nom kärleken varen trälar åt hvar- 
andra. TF 

1 Kor. "8: 9, 9; 19—22: Gal, 6: 1 fi 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 

== andlig frihet. Se v. 1. Om bety- 
delsen af ordet kalia se anm. till v. 8. 

1 Samma ord här som i Rom. 7: 8. 

TT Somliga kunde ju frestas att begagna 
friheten från lagen så, att de gåfvo köttet 
fritt lopp. Märk för öfrigt, huru denna 
förmaning hvilar på den tanken, att köttet 
hos de troende är orent och syndigt. Vore 
köttet heligt, så vore det ju icke annat än 
rätt att gifva det fritt lopp. Se v. 16 f. 

1" Märk den sinvrika sammanställnin- 
gen här af frihet och träldom. Den stör- 
sta andliga frihet finnes der, hvarest kär- 
leken gör den troende till hvar mans träl. 
Se Matt. 20: 26 och anm. dertill. Jem- 
för äfven 2 Kor. 4: 5. Man bör derför 
icke försvaga apostelens uttryck: vara träl. 
Se anm, till Matt. 25: 21. 


14. Ty hela lagen" är upp- 
fyld"+ 1 ett enda ord,"++ i detta : 
du skall älska din nästat såsom 
dig sjelf.tT 

3 Mos. 19: 18. 
13: 8 f. Jak. 2: 8. 


Matt. 22: 39, Rom. 








+ den mosaiska lagen. 

+= Se anm. till kap. 6: 2, 

=== den är uppfyld i och med det, att: 
du håller detta enda ord o. sg. v. 

TT Med nästan menas här närmast de 
troende, sedan ock hvar .man. Se kap. 
6:' 10)! 1 Tessz8: 12, 2 Petr. 17: Öms 
betydelsen af ordet nästan i Mose lag se 
anm. till Matt. 5: 43. 

TT Denna kärlek kommer icke af lagen 
men är en uppfyllelse af allt, hvad lagen 
bjuder. De särskilda buden och stadgarna- 
syfta allesammans på kärleken såsom sin 
enhet (Rom, 13: 9) och sitt mål. Men 
när Guds ande hos den troende genom. 
evangelium verkat den kärlek, som är hela 
lagens uppfyllelse, tänk huru förvändt det 
då måste vara att öfvergifva evangelium: 
för att blifva träl under lagen, som väl 
kan fordra men aldrig gifva rättfärdighet! 
— Att Paulus här (likasom i Rom. 13: 8) 
endast nämner kärleken till nästan, beror- 
derpå, att han endast talar om de troen- 
des förhållande till hvarandra (v. 13, 15). 
Så vidt lagen handlar om detta, är han. 
uppfyld i det enda budet: du skall älska. 
din nästa som dig sjelf. Att kärleken till 
Gud är det högsta samt förutsättningen. 
för all sann kärlek till nästan, det var här: 
icke fråga om. Det var ock af sig sjelf 
klart för hvarje läsare, 


15. Men om I biten och äten 
upp hvarandra,” så sen till, att: 
I icke varden förtärda af hvar- 
andra. "t 


= gåsom vilda djur göra. Icke alla hade 
följt villolärarena. Somliga stodo fast vid: 
evangelium. ' Så började de olika parti- 
erna att strida om nödvändigheten att. 
hålla Mose lag. Och i denna strid tram- 
pade de under fötterna den kärlek, som: 
är alla budens enhet, spets och mål. Detta: 
är en gammal historia, som öfverallt går 
igen. 

"+ att icke hela församlingen upplöses, 
ock I förgåns (v. 21), och det under strid 
om kristlig fullkomlighet! 


16. Men jag säger: vandren 
1 ande” och fullborden alls icke. 
kötts begärelse.=+ 

Roms16:, 12, 0: v4ofy ToPetri 23 Ls 


+ följen den helige anden; låten honom 
leda eder. Om ordet vandra se anm. till. 
Vs 25: 
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==) Apostelens ord kunna ock fattas 
sålunda: vandren i ande, ty deraf skall 
följa, att I alls icke fullborden kötts be- 
gärelse, — Köttet är menniskans genom 
synden förderfvade natur. Märk, huru 
Paulus här tänker sig, att syndig begärelse 
bor uti köttet hos de troende. Om de 
nu vandra i anden, så blir denna begärelse 
visserligen icke utrotad ur köttet; men den 
kommer icke till fullbordan i handling. 
Se v. 13 och anm. dertill/ 


17. Ty köttet har begärelse 
mot anden," men anden emot 
köttet; ty dessa ligga"t emot 
hvarandra, på det I icke mån 
göra det, som I viljen.T 

= den helige anden, som bor i de tro- 
ende. Här bekräftar Paulus åter, att äfven 
hos den, som har Guds ande, finnes ett 
kött, som har syndiga begärelser. Att 
säga, att äfven köttet är heligt hos den 
troende, det är icke Pauli lära. 

== ligga i strid. 

T När I viljen göra något godt, då stri- 
der köttet deremot; när I viljen göra något 
ondt, då strider anden deremot. Sålunda 
vållar denna strid mellan köttet och anden, 
att inom eder alltid finnes en makt, som 
söker hindra eder från att göra, hvad I 
viljen. 


18... Men om I drifvens af an- 
de. + så ären I icke under lag."+ 


= Guds ande. Det ligger i grundtexten 
ere på ordet ande. Köttet och den 
"helige anden strida om herraväldet i de 
troende (v. 17)... Om nu anden får råda, 
så att de i hela sitt inre och yttre lif låta 
sig ledas af honom (Rom. 8: 14), så äro 
de icke under lag. 
+= ty lag är icke till för rättfärdiga 
utan blott för ogerningsmän (1 Tim. 1: 9). 
Den som är helig, är icke under lag. Hans 
egen vilja är i full öfverensstämmelse med 
Guds vilja. Och detta är den högsta fri- 
het. När deremot Guds vilja och menni- 
skans vilja stå i strid med hvarandra, då 
blir lagen, som är en /uppenbarelse af Guds 
vilja, ett yttre, tryckande ok på menniskan,. 
Och: det är träldom. 


19. Men köttets gerningar” 
äro uppenbara,"" hvilka äro hor, 
orenhet,T utsväfning,TT 


Matt. 15: 19. Rom. 1: 29 följ. 1 Kor. 
6: 9 f. Ef. 5: 3 följ. Kol. 3: & följ. 








Kap. 5: 16—22. 
+ Köttets gerningar kallas de gerningar, 
som menniskan gör, när hon drifves at 
köttet (jemför 2 Tim. 3: 6). 
++ 8å att man ej behöfver taga miste 
på dem. 


1 sedlig orenhet, otukt. Se Rom. 1; 
24, 2 Kor) 12: 21. 
TT i otukt. Se Rom. 13: 13, Ef. 4: 19. 


20. afgudadyrkan," trolldom," 
fiendskap, strid, bitterhet,"++ vre- 
de,T partistrider, ft söndringar, 
partier, Tf” 

1 Kor. 3: 3. 2 Kor. 12: 20. 

+ Se anm. till 1 Kor. 5: 11, 10: 14. 

++ I mindre Asien öfvades mycken troli- 


dom (se Ap. G. 19: 19). Grundtextens 
ord betyder för öfrigt äfven giftblandning. 

=== Grundtextens ord betyder egentligen 
nit (t. ex. nit om Gud, Rom. 10: 2, om 
Guds hus, Joh. 2: 17), sedan ock ifver, 
vrede, bitterhet, afund. Här står det i 
förening med strid och vrede och bör då 
förstås om bitterhet. 

+ Grundtextens ord står i fertal och 
betecknar häftiga utbrott af vrede. 

TT Se anm. till Rom. 2: 8. 

T" Se anm. till 1 Kor. 11: 19. 


21. afund,+ superi, "+ dryckes- 
lag och det, som är likt detta, 
om hvilka (gerningar) jag förut- 
säger eder, ft såsom jag har för- 
utsagt, TT att de, som föröfva dy- 
lika ting, icke skola ärfva Guds 
rike. Tf" 

Upp. 22: 15. 


= Grundtextens ord för afund och su- 
peri stå i flertal och beteckna då dessa 
synder i deras olika yttringar. 

== Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Rom, 13: 13 

T innan domen kommer. 

TT då jag var hos eder. 

1" det Guds rike, som Kristus skall 
upprätta, när han kommer (se anm. till 
Matt. 6: 10). 


22. Men andens frukt+ är kär- 
lek, ++ glädje, T frid, tt långmodig- 
het, mildhet, godhet, trohet, T" 

RE 5390 Jak. 19 


+ Jemför liknelsen om  vinträdet och 
grenarna i Joh. 15: 1 följ. Gerningarna 
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ICap.iDs 22—6: 13 


äro frukter, när de framgå ur menniskans 
verkliga sinnesbeskaffenhet. Annars äro de 
endast tillfälliga verk. Andens frukt är 
den frukt, som anden verkar, der han får 
råda. Apostelen säger icke frukter utan 
frukt. Dermed framhåller han det af an- 
den helgade lifvet såsom en enhet i en 
mångfald af yttringar. 

=> kärlek till nästan (se v. 14 och anm. 
dertill).. 

T Anden gör den troende till en glad 
menniska genom vissheten om Guds nåd 
och eviga frälsning. Se Rom. 14: 17, 1 
Tess, 1: 6, 2 Kor. 6: 10. 

TT frid med andra menniskor, synnerli- 
gen bröder i tron. Rom. 12: 18, 14: 17, 
Ef. 4: 3 m. fl. st. Om friden med Gud 
Rom. 5: 1) talar apostelen icke här. 

1" Grundtextens ord betyder både tro 
och trohet; här det senare, såsom samman- 
hanget visar. Se anm. till Matt. 23: 23. 


23. saktmod, återhållsamhet; 
emot sådana ting är icke lag.++ 


+ Återhållsamhet är motsatsen mot väl- 
lust och omåttlighet. 

"+ Lag är gifven mot synd men icke 
mot rättfärdighet. Den som lefveri synd, 
är derför under lag, men icke den som 
lefver i rättfärdighet. Nu verkar anden 
hos den troende rättfärdighet, derför äro 
de, som drifvas af anden, icke under lag 
(v. 18). Jemför Rom, 10: 4 och anm. 
dertill. 


24. Men de, som tillhöra Kri- 
stus Jesus, hafva korsfäst köttet” 
tillika med lidelserna"t och be- 
gärelserna.t 

Rom. 6: 6. 

= när de genom tron och dopet iklädde 
sig Kristus. Se kap. 3: 26 f. Rom. 6: 
3, 6, 11, 7: 4. - Men hafva de korsfäst 
köttet, då kunna de icke vidare låta det 
råda i deras lif, utan då döda de alltjemt 
dess gerningar genom anden, så att de ej 
komma till utförande. Se Rom. 8: 138 och 
anm. dertill, Kol. 3: 5. 

"+ Om detta ord se anm. till Rom. 
7 

1 Ur köttet uppstå lidelser; dessa reta 
sinnet till begärelse efter det onda. 


25. Om vi lefva genom an- 
de," så låtom oss äfven vandrat 
i ande.rt 


Rom, 5-5. | 
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+ Om Guds ande verkat ett nytt lif i 
oss. Jemför Rom. 6: 4 följ., 7: 5 f., 8: 
9, 2 Kor. 3: 6, Gal. 2: 20, Tit. 3: 5. 

++ Här användes ett annat ord än i v. 16. 
Det ord, som der står, betyder egentligen 
vandra omkring (promenera); det, som 
här användes, betyder att vandra 1 rad, 
1 takt och ordning (marschera). Dermed 
afbildas den regelbundna ordning, som ut- 
märker det kristliga lifvet. Se anum. till 
Kap. Ör 60 

T så att anden får leda vår vandrivog, 
d. v. s. regera vårt lif. 


26. Låtom oss icke varda”? 
lystna efter fåfäng ära, utma- 
nande hvarandra, afundandes 
hvarandra. ++ 


= Apostelen säger här icke vara utan 
varda. Faran var för handen. Vid slit- 
ningar och strider inom församlingen är 
det ofta den andliga fåfängan, som spelar 
hufvudrolen. 


"+ Den andliga fåfängan visar sig dels 
deri, att den, som känner sig öfverlägsen, 
öfvermodigt utmanar den andre till strid, 
dels deri att den underlägsne afundas den 
förre. 


6 Kapitlet. 


Förmaning att hjelpa de fallna (v. 1—5). 
Hvad man sår, det får man skörda (v. 6—10). 
Förnyad varning för villolärarena (v. 11—17). 
Slutönskan (v. 18). 


V. 4—410 tillsammans med kap. $: 25—26 epistel- 
text femtonde söndagen efter tref. 


BN om ock en menniska' 
skulle oförvarandes falla i nå- 
gon öfverträdelse, tt I som ären 
andliga, "+ fören den så beskaf- 
fade till rättat i saktmods an- 
de, 11 seende på dig sjelf, att icke 
äfven du må varda frestad.tr 


+ Naturligtvis menar apostelen här en 
troende menniska. Ty han talar om för- 
hållandena inom församlingen. 

== Ordagrant: förut tagas i någon öf- 
verträdelse, d. v. s. öfverrumplas af öfver- 
trädelsen, innan han hinner tänka sig för 
eller fly, såsom t. ex. Petrus, när han 
förnekade . herren.  Apostelen vill säga: 
De troende böra vandra i ande (kap. 5: 
25). Men om så olyckligt skulle hända, 
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att köttet med sina lustar griper någon, 
innan han hinner tänka sig för, så att 
han faller i någon öfverträdelse.o. s. v. 
Här är således icke fråga om den, som 
börjar att lefva i synd igen. 

== I som låten eder ledas af anden, 
medan den andre öfverrumplats af köttet. 

t Om betydelsen af grundtextens ord 
seranm. EC till 1OK ör 3,10: 

TT genom den ande, som verkar sakt- 
mod. Saktmod är NO och den 
helige anden kallas saktmods ande, när han 
verkar saktmod. Se anm. till 1 Kor. 4: 
21. Häftighet och öfversitteri gent emot 
den, som oförvarandes fallit, äro. icke bevis 
på andlighet. 

1" ty hvem vet, huru det då skulle gå 
med dig? 


2. Bären hvarandras tyngder,” 
och på detta. sätt skolen I upp- 
fylla Kristi lag.”" å 

Rom. 15: 1. 1 Tess. :5: 14 £.. Joh; 
15: 12. 

+ Detta är en allmän regel, som apo- 
stelen här tillämpar på det andliga områ- 
det. När du ser någon i sitt hjerta ned- 
tyngd genom känslan af svaghet eller skuld, 
så hjelp honom genom förbön och upp- 
muntran, i medlidande och saktmod o. s. v. 
Se apostelens eget exempel i 2 Kor. 11: 29. 

- 5 Kristi lag tänkes såsom ett mått, som 
fylles derigenom, att man gör, hvad han 
bjuder. Och apostelens ord här betecknar, 
att måttet göres alldeles fullt. Spetsen 
af den brödrakärlek, som Kristus fordrar 
af de sina, är att de förbarma sig öfver 
de svaga och hjelpa dem med saktmod. 
Om Kristi lag se Joh. 15: 12, 13: 14, 34. 


3. Ty om någon tycker sig 
vara något," ehuru han ingenting 
är, så bedrager han sig sjelf." 

Rom. 12: 3. 


+ och derför håller sig för god för att 
bära andras tyngder. 

++ ty i sjelfva verket är han utan allt 
kristligt värde. Det är för öfrigt vanligt, 
att de, som ingenting äro, hafva de högsta 
tankarna om sig. 


4. Men må hvar och en pröfva 
sitt eget verk," och då skall han 
allenast med afseende på sig 
sjelf hafva berömmelsen och 
icke med afseende på den andre;t 

1 Kor. 11: 28. 


++ och för sig efter Guds ord. 


++ endast på grund af sina egna ger- 
ningars verkliga värde. 


T icke på grund deraf, att andra äro 
sämre än han. Fariseerna t. ex. pröfvade 
sig och sina gerningar icke efter Guds ord 
utan på det sätt, att de jemförde sig med 
publikaner, skökor och dylika. Sålunda 
fingo de en berömmelse »med afseende på 
andra», och det var en falsk berömmelse. 
Den sanna berömmelsen är den, som grun- 
dar sig på ens egna gerningars verkliga 
värde inför Gud. En sådan berömmelse 
hade Paulus, och han uttalar den på många 
ställen. Se t. ex. 2 Kor. 1: 12, 6: 3—10. 


5. ty hvar och en skall bära 
sin egen börda.” 


+ hvar och en skall taga åt sig, hvad 
honom verkligen tillkommer, hvad han sjelf 
är värd. Han skall hvarken tänka högre 
eller lägre om sig, än han bör tänka (Rom. 
12: 3 och anm. derxtill). Många bibel- 
tolkare fatta meningen sålunda: hvar och 


en skall (i den slutliga domen) få ve-. 


dergällning efter sina egna gerningars verk- 
liga värde; och derför bör han vid be: 
dömandet af sig sjelf pröfva sitt verk ef- 
ter Guds ord och icke efter andras verk. 
Ingen är god derför, att han är bätvtre än 
mången annan. Denna tolkning gifver ock 
en god mening. — Märk för öfrigt skil- 
naden mellan ordet tyngd i v. 2 och ordet 
börda här. En börda kan vara tung 
(Matt. 23: 4) men äfven lätt (Matt. 11: 30). 


6. Men den, som undervisas i 
ordet," han tage del i allt godt 
med den, som undervisar (ho- 
nom). : 

> i Guds ord. 

== han göre gemensam sak i allt godt 
verk med den, som undervisar honom. Lä- 
raren skall icke blott lära och församlin- 
gen blott höra ordet, utan båda skola göra 
gemensam sak i att utöfva allt godt. — 
Att detta är apostelens mening, synes af 
sammanhanget med det närmast följande; 
se särskildt v. 9 f. 


7. Faren icke vilse; Gud lå- 
ter icke begabba sig." 'Ty hvad 


helst en menniska sår, detta skall. 


hon ock skörda.t 


Ps. 62: 18. Jer. 17: 10. Rom. 2: 6. 
20Kor- dirdö, 0: 6. UPP 2: 8; 


NA fl lå 


Kap. 6: 1—7. 
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Kap. 6: 7—12. 
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+ Pler: låten icke förvilla eder (näm- 
ligen i edert sedliga omdöme). Se 1 Kor. 
0: 9, Jak. 1: 18. 

++ Grundtextens ord betyder egentligen: 
Gud låter icke rynka på näsan åt sig. Att 
rynka på näsan åt någon är ett begabberi, 
hvarigenom man visar honom sitt förakt. 
Ett sådant begabberi mot Gud ligger deri, 
att någon undervisas i det goda men icke 
utöfvar det. Jemför Luk, 6: 46. 

+ Vedergällningen i den yttersta domen 
består deri, att menniskan får igen just 
det, som hon sjelf gjort och ingenting an- 
nat. Jemför 2 Kor. 5: 10, 9: 6 och anm, 
dertill. 


3. Ty den som sår i sitt eget 
kött, han skall af köttet skörda 
förderf, men den som sår i an- 
den, han skall af anden skörda 
evigt lif. 


+ Apostelen tänker sig två slags utsäde 
(godt och ondt) och två slags mark, hvari 
det sås (köttet och anden). Den troende 
sår 1 köttet, när han låter köttet råda; 
han sår i den helige anden, vär han låter 
- denne ande leda honom i det, som han 
gör. Skörden blir efter utsädet och mar- 
ken: fördömelse eller evigt lif. Jemför 
Matt. 25: 34—46. 


9. Men när vi göra det goda," 
så låtom oss icke fälla modet, 
ty i sinom tidt skola vi skörda, 
om vi icke tröttna. tt 


2 Tess. 3: 18. 2 Kor. 4: 16. 


= Ordagrant: det sköna, det sedligt skö- 
na. Det goda (v. 10) är det i sann me- 
ning sköna. Se anm. till Matt. 26: 10. 

== Samma ord i 2 Kor. 4: 1. Menni- 
skors otacksamhet och fiendskap äfvensom 


andra motgångar kunna lätt göra den tro- 
ende modfäld. 


T Ordagrant: i sin egen tid d. v. s. i 
den för skörden bestämda tiden (Matt. 13: 


30). Detta är den tid, då herren kommer 
igen. Det gäller derför att hålla ut till 
dess. 


TT tröttna att göra det goda. Fäller 
man modet, så tröttnar man. Det är mo- 
det, som håller krafterna uppe. Men trött- 
nar man, så går man miste om lönen. 


10. Derför alltså såsom" vi 
hafva tid, så låtom oss göra det 





goda mot alla men mest mot trons 
husfolk. ++ 


+ efter som. Jemför Joh. 12: 35. 


+= dem, som höra tron till, dem som 
äro »hemma i tron». 


11. rg med huru stora bok- 
stäfver jag har skrifvit till eder 
med min egen hand.” 


+ Många framstående bibeltolkare fatta 
denna vers sålunda: Paulus har enligt sin 
vana dikterat allt det föregående för en 
skrifvare (se Rom. 16: 22 och anm. der- 
till, 2 Tess, 3: 17). Nu griper han pen- 
nan för att med egen hand afsluta brefvet. 
Han skrifver alltså egenhändigt v. 11—18. 
Att han skrifver dem med stora bokstäf- 
ver, gifver till känna, att han på dem lägger 
en särskild vigt. Så pläga äfven vii skrift 
och tryck använda större eller fetare bok- 
stäfver för ord, som vi vilja särskildt be- 
tona. Att han säger har skrifvit i stället 
för skrifver, beror på bruket i den greki- 
ska brefstilen, hvarom se anm. till 2 Kor. 
8:17. — Möjligen är denna uppfattning rik- 
tig. Dock synes det antagligare, att apo- 
stelen menar, att han skrifvit hela den före- 
gående delen af brefvet med egen hand 
(jemför Rom. 15: 15, 1 Kor. 9: 15 m. fl. st.). 
Men hvarför har han då skrifvit med stora 
bokstäfver? Sannolikt till följd af svaga 
ögon. Se anm. till kap. 4: 15 samt inled- 
ningen till romarebrefvet. Den som har 
svaga ögon, begagnar gerna skrifvare, som 
han dikterar för. "Men skrifver han egen- 
händigt, så skrifver han med stor stil. 


12. Så många som vilja hafva 
godt anseende i kött," dessa tvin- 
ga eder att omskäras,"" allenast 
på det de icke må varda förföljda- 
med Kristi kors.t 


Fil. 3: 18. 


= De falska apostlarna ville framstå 
såsom förträffliga lärare, och de sökte detta 
anseende »i kött», d. v. s. icke i utveck-, 
lingen af de troendes andliga lif utan i 
deras kött, ty på deras kött skedde om- 
skärelsen (jemför v. 13). — Somliga bibel- 
tolkare fatta meningen sålunda: de som 
vilja blifva qvar i köttet och ändock hafva 
godt anseende o. s. v. Paulus skulle då 
med dessa ord gissla deras skenhelighet. 
Den förra uppfattningen synes dock vara 
att föredraga. 
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+= De falska lärarena höllo alltjemt på 
att nödga dem, ty ännu hade galaterna 
icke kommit derhän. Se anm. till kap. 
Dre ; 

+ dv. s. blifva förföljda för det, att 
de predika Kristus såsom korsfäst (se kap. 
d: 11 och anm. dertill), 


13. Ty icke ens de, som om- 
:skäras,” hålla lagen sjelfva, ”" utan 
de vilja, att I skoled omskäras, 
på det de må berömma sig i edert 
kött. T 

+ de som bruka omskärelsen. Aposte- 
den åsyftar här villolärarena. Dessa voro 
nämligen af judisk härkomst och hörde 
således till dem, som bruka omskärelsen. 
I somliga gamla handskrifter åf nya testa- 
mentets grundtext står det: de som äro 
omskurna. : 

"= De äro sjelfva lagöfverträdare. Der- 
af kunnen I förstå, att det icke är af rent 
nit om lagen, som de ifra för, att I skolen 
Jåta omskära eder. De hafva helt andra 
'bevekelsegrunder. 

1 Paulus hade sin berömmelse i deras 
2nre. menniska. Ty hon hade genom hans 
verksamhet blifvit omskapad, så att de 
nu voro andliga menniskor (2 Kor. 5: 17). 


Om denna hans berömmelse se 2 Kor. 1:- 


14, 1 Tess, 2: 19. De falska apostlarna 
deremot sökte sin berömmelse i deras kött, 
så att de kunde inför judarna stoltsera och 
säga: »Sen på deras kött; der bära de om- 
skärelsen (v. 12), och det är vårt verk.» 


14. Men bort det, att jag” 
skulle berömma mig utom i vår 
herre Jesu Kristi kors, ”" genom 
hvilkett verlden är korsfäst för 
mig och jag för verlden.tt 

Rom. 6: 6. Gal. 2: 19. 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag i motsats mot 
dem. 

== Endast deri, att Kristus lidit korsets 
död — detta som utgör för judarna en 
anstöt — vill jag hafva min ära och min 
berömmelse (se 1 Kor. 1: 23 f., 2: 2). 
"Ty derpå men icke på omskärelse och lag 
grundar sig den frälsning, som jag förkun- 
mar (se Fil. 2: 6—11). 

+ Grundtextens ord kan ock betyda: 
genom hvilken (d. ä. genom Kristus). 

TT Derigenom att Kristus blifvit kors- 
fäst, har jag, som nu hör honom till, blif- 
vit så fullkomligt skild från verlden, som 


vore hon korsfäst och död för mig och 
jag för henne. Med verlden menas allt, 
hvad verld heter, allt hvad som hör denna 
verlden till, alla jordiska ting och förhållan- 
den. Jemför Kol. 2: 20, Ef. 2: 2, 1 Kor. 
7: 31, 83,34, 1 Joh. 2: 15 f. 


15. Ty? hvarken omskärelse är 
något, ej heller förhud utan en 
ny skapelse. "+ 


Gal 5.6: D Kost: 
17 Kol 3:11. 

+ Sammanhanget är: Jag vill icke be- 
römma mig af omskärelse (v. 13) utan en- 
dast af Kristi kors, ty o. s. v. 

>& För frälsning är det likgiltigt, om 
man är omskuren eller icke, blott man är 
en ny skapelse (2 Kor. 5: 17), som lefver 
i Kristus (Gal. 2: 20) genom den tro, som 
är verksam i kärlek (kap. 5: 6), samt 
håller Guds bud (1 Kor. 7: 19) och van- 
drar i goda gerningar (Ef. 2: 10). : 


2 Kor. 5: 


16. Och så många, som kom- 
ma att vandra” efter detta rätte- 
snöre, "" frid ”"" (vare) öfver dem T 
och barmhertighet ochtt öfver 
Guds Israel. T" 


Pskaon4 frö 2806 

= Apostelen tänker, att om än somliga 
affalla, skola dock många komma att van- 
dra i sanningen. 

== Den i v. 15 framstälda sanningen 
liknas vid ett snöre, som är spändt för 
att angifva riktningen af en väg. Att 
vandra rätt efter detta snöre är alltså att 
gå den rätta vägen. Om ordet vandra 
se anm. till 5: 25, der samma ord står. 

=> d, v. 8. frälsning, välfärd. Se anm. 
till Mark. 5: 34, Rom. 1: 7, 

+ Frid och barmhertighet framställas 
såsom sänkande sig ned från himmelen 
öfver de troende vid herrens återkomst. 
Ty på denna tänker apostelen. Jemför 
Mark. 1: i0, Ap. G.:19:6, Luk: 2: 25, 
40, 2 Kor. 12: 9 m. fl. st. 

TT Här såsom ofta begagnas ordet och 
för att angifva en förklaring alldeles lik- 
betydande med nämligen. Se Joh. 1:16, 
45, NIKON ok: 20 Mai Ste 

1t" Med Guds Israel menas det rätta 
Guds folk, d. v. s. de troende utan afse- . 
ende på, om de äro omskurna eller icke.. ' 
Se Matt. 21: 43, Ef. 1: 14 och anm. der-- 
till. Apostelen vill alltså säga: Så många, 
som” vandra efter detta rättesnöre, öfver 
dem, d. v. s. öfver Guds Israel, komme 
frid och barmbhertighet på herrens stora 
dag. 


Sa Ke 


Kap. 6: 17—18. 





IE Hädanefter må ingen göra 
mig bekymmer,” ty jag ”" bär Jesu 
märken TI på min kropp. 


> Såsom de närmast följande orden visa, 
syftar apostelen här på de bekymmer, som 
villolärarena hade gjort honom, då de för- 
sökt intala galaterna, att hån icke var 
"någon riktig apostel. 


=> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 


t Det ord, som apostelen här använder, 
"betecknar sådana märken, som herrar i 
österlandet plägade bränna in på sina trä- 
lar, alldeles såsom vi med brännjern märka 
saker, som vi ega. Apostelen sjelf bar 
Jesu mirken, af hvilka det var klart, att 
han hörde Jesus till såsom hans träl (se 
Rom. 1: 1), trots allt hvad fienderna gjorde 
för att beröfva honom de kristnas förtro- 
ende. Dessa märken bestodo i de ärr, som 
han bar på sin kropp efter all den miss- 
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handel, han lidit för sitt vittnesbörd onr 
Jesus (jemför 2 Kor. 11: 23 följ.). Att 
han säger bär (och icke blott har), deri 
ligger uttryck af triumf. Paulus känner 
sig stolt öfver dessa märken såsom öfver 
medaljer och ordnar. 


18. När herre Jesu Kristi nåd 
(vare) med eder ande," bröder, FF 
amen.T 


Gal. 1: 3. 


= I menniskans ande är det, som Kristi 
nåd verkar, ty i denna tager Kristi ande 
sin boning genom tron. Se anm. tillLuk. 
1: 147, Rom 8:10:7 16 mf st. 

== Miärk den broderliga afslutningen af 
detta annars så stränga bref, Jemför anm. 
tll 2: KOR 135 LL. 

T Om detta ord se anm. till Joh. 
USM 


dgr 


-— 280 — 





/ 
Pauli bref till efesierna. 
Inledning. 


Elsas var hufvudstad i den romerska provinsen Asien, som omfattade 
de vestra kustlandskapen af Mindre Asien (se anm. till Ap. G. 6: 9, 19: 
10). Det var en mycket stor stad, belägen på Mindre Asiens vestra kust 
vid mynningen af floden Kaystrus. Söder om staden flöt Kenkreus. - Vid 
dess strand låg stadens största märkvärdighet, det stora Artemistemplet. 


Detta tempel började uppföras omkring år 600 f. Kr. samt fullbor- 
dades vid pass 200 år derefter. Det var bygdt af hvit marmor med stora. 
pelare samt smyckadt med bildhuggerier af Greklands förnämsta mästare. 
År 356 f. Kr., samma natt som Alexander den store föddes, förstördes 
det genom mordbrand, anlagd af en viss Herostratus, som på detta sätt 
ville göra sitt namn odödligk Alexander lät genom sin arkitekt Dinokra- 
tes åter bygga upp' det, större och praktfullare, än det förut varit. Den 
nya byggnaden, som räknades till den gamla verldens sju underverk, var 
130 ' meter (437 fot) lång och 70 meter (235 fot) bred samt hade 128 
pelare, som voro 20 meter (67 fot) höga. Der förvarades en bild af der 
grekiska gudinnan Artemis (romarenas Diana). Denna bild ansågs vara - 
fallen ned från himmelen (se Ap. G. 19: 35). 


Templet var utomordentligt rikt på dyrbara tempelskänker. Men den 
romerske kejsaren Nero (omkring år 50 e. Kr.) röfvade ifrån det alla dess 
skatter. År 262 e. Kr. förstördes det genom eld af goterna, som här- 
jade Efesus. Från denna tid förföll staden hastigt, tills den blef alldeles 
utplånad från jorden. På den plats, der den låg, står nu endast en usel 
by, benämd Ajasaluk. Genom gräfningar har man i senare tider lyckats 
upptäcka lemningar af några bland den stolta stadens mest betydande bygg- 
nadsverk, bland andra den stora och vidt berömda teatern, som beräknas 
bafva rymt 56 tusen personer. Äfven har man hittat några stycken af 
de pelare, som tillhört Artemistemplet. Dessa förvaras vu i British Mu- 
seum i London, der de genom sina kolossala dimensioner gifva besökaren 
en liflig påminnelse om fåfängligheten af alla menskliga storverk samt om 
den bibliska sanningen, att afgudarne skola platt förgås. 

Paulus besökte Efesus på sin andra missionsresa och grundlade då 
der en kristen församling (Ap. G. 18: 19 f.).. På sin tredje missionsresa 
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kom han åter dit och verkade der i två år och tre månader (Ap. G. 19: 
8, 10). Under tiden skref han det första brefvet till församlingen i Korint 
samt brefvet till galaterna. . Han lemnade staden till följd af ett upplopp, 
som vidlyftigt beskrifves i Ap. G. 19: 23 följ. Om han någonsin mer 
återsåg den samma, är ovisst. Se derom inledningen till 1 Tim. : 

Församlingen i Efesus synes från början hafva bestått åtminstone till 
största delen af omvända judar (Ap. G. 18: 19 f:). Men snart blefvo de 
omvända hedningarna så öfvervägande i antal, att apostelen i sitt bref talar 
såsom till en hedningkristen församling (se kap. 1: 13 f., 2: 1 följ., 
(ye ST SER IG 

När Paulus från sin tredje missionsresa återvände till Jerusalem, reste 
han längs Mindre Asiens kust (Ap. G. 20: 3—15). Men han seglade med 
afsigt förbi Efesus för att icke blifva fördröjd i Asien (Ap. G. 20: 16), samt 
kallade församlingens äldsta derifrån till sig i Miletus, der han tog ett rö- 
rande afsked af dem (Ap. G. 20: 17 följ.). 


Efter Pauli död skall apostelen Johannes hafva öfvertagit vården om 
de asiatiska församlingarna samt bosatt sig i Efesus, der han blifvit gvar 
till sin död. 

När  apostelen skref efeserbrefvet, satt han fången (se kap. 3: 1, 4: 
1, 6: 20). Af gammalt har man derför ansett brefvet vara skrifvet från 
Rom. Somliga mycket framstående bibeltolkare tro dock af flere skäl, att 
det är skrifvet från Cesarea, der Paulus satt fången i två år (Ap. G-. 
24: 27), innan han, på grund af sin egen vädjan till kejsaren (Ap. G-. 
25: 11), fördes till Rom (Ap. G. 27: 1 följ.) Det är icke möjligt 
att med full visshet afgöra, hvilkendera af dessa meningar som är den 
riktiga. | 

Brefyvet, som fördes till Efesus af Pauli vän Tykikus (kaps r0 2 
är antagligen skrifvet mellan åren 60 och 62 e. Kr. Närmare kan man 
icke komma, då man ej med visshet vet, hvarifrån det är skrifvet. Det 
har två hufvudafdelningar. Den första (kap. 1—3) utgör en kraftig fram- 
ställning af Guds frälsningsråd, den senare (kap. 4—6) innehåller förma- 
ningar och slutönskan. : | 

Med skäl hafva bibeltolkare såsom något egendomligt anmärkt, att i 
detta bref icke finnas några erinringar om apostelens personliga förbindel- 
ser med de troende i Efesus, inga helsningar o. s. v. BSådant förekommer 
annars i alla hans bref och borde derför, tycker man, allra minst saknas 
i brefvet till församlingen i Efesus, der han verkat längre än på något 
annat ställe. Till följd deraf hafva många bibeltolkare ansett, att bref- 
vet icke är skrifvet till församlingen i Efesus (se anm. till kap. 1: 1) utan 
till någon annan, som Paulus icke sjelf hade grundat, och som han en- 
dast genom andras berättelser kände till. Detta strider emellertid emot 
den äldsta kyrkans nästan enhälliga vittnesbörd. Derför hafva andra an- 
tagit, att brefvet varit ämnadt ej blott för församlingen i Efesus utan äf- 
ven för de öfriga församlingarna i provinsen Asien, hvilka voro för Paulus 
personligen obekanta, men till hvilka församlingen i Efesus var moderför- 
samling. Åter andra bibeltolkare hafva lemnat saken oförklarad såsom be- 
roende på särskilda omständigheter, som vi nu icke känna till. Alla per- 
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Kapal: 1 


sonliga förhållanden skulle Tykikus redogöra för (kap: 6: 21), när han 


kom till Efesus. 


Att efeserbrefvet är skrifvet af Paulus, 


det bekräftas af hela den 


äldsta kyrkans enstämmiga vittnesbörd och kan derför icke vara tvifvel 


underkastadt. 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—2), 
3—14). 


Tacksägelse till Gud (v. 
Pauli bön för församlingen (v. 15—23). 


V. 3—14 aftonsångstext första sönd. i advent. I. 
16—253 aftonsångstext påskdagen II. 


pms Kristi Jesu apostel" ge- 
nom Guds vilja," till de he- 
liga, """ som äro [i Efesus|,t och 
troendett i Kristus Jesus. T" 


> se anm, till Rom, 1: 1. 

FIRDe Rom:+2:, 5, Gal. 1; 1: 

FEBe anm. ll Bom; 1:77. 

TT I några gamla goda handskrifter af 
grundtexten saknas orden: »i Efesus». De- 
ras äkthet är derför tvifvelaktig. Se för 
öfrigt inledningen. 

TT Grundtextens ord betyder dels tro- 
ende (se t. ex. Ap. G: 16: 1, 15), dels 
trogen, pålitlig, trofast (se t. ex. I Kor. 
1: 9, 4: 2), dels trovärdig (se 1 Kor. 7: 
25). Sammanhanget måste afgöra, huru 
det i hvarje särskildt fall bör fattas. På 
samma sätt begagna vi i svenskan ordet 
trogen i dubbel betydelse, då vi dermed 
stundom mena det samma som troende, 
t. ex. de trogna i Rom, de trogna af om- 
skärelsen o. 8. v. : 

1" Uttrycket »troende i Kristus» kan 
antingen beteckna det samma som »troende 
på Kristus» (jemför anm. till Mark, 1: 15), 
eller. ock »troende, som äro i Kristus». Det 
förra torde vara apostelens mening här 
(se v. 15). 


2. Nåd (vare) eder och frid” 
af Gud vår fader och herren Je- 
sus Kristus. 

Rom. 1: 7. 
RESA KAD 

Sod Vs välfärd, frälsning, allt godt, 
som har sin grund i nåden. Om betydel- 
sen af det grekiska uttryck, som vi öfver- 
sätta med frid, se anm. till Mark, 5: 34. 


TiIKorn 18. so Kör, 139, 





3. Mällgnad (vare) Gud och 
vår herre Jesu Kristi fader," som 
har välsignat”" ossttt i all and- 
lig välsignelset i det himmelskatt 
i Kristus, T" 


Rom. 9: 5. 
1 Petr. 1: 3. 


+ Orden kunna ock öfversättas: vår herre 
Jesu Kristi Gud och fader (jemför v. 17). 


"= Om ordet välsigna i olika betydelser 
se anm. till Matt. 25: 34. 

== o8s som tro. 

T derigenom att han meddelat oss all 
andlig välsignelse. Denna välsignelse be- 
står i nåd, frid, glädje, hopp, kärlek, tröst, 
uthållighet och alla kristliga dygder. Den 
kallas andlig, emedan Gud gifver den sam- 
ma genom den helige anden (jemför Gal. 
Fr 2) 

TT Det uttryck, som Paulus här begag- ' 
nar, förekommer endast i detta bref (se 
utom här kap. 1: 20, 2: 6, 3: 10, 6: 12). 
Isynnerhet af v. 20 samt kap. 2: 6 synes, 
att apostelen dermed menar de himmelska 
rymderna eller himlarna. Det andliga goda 
finnes icke på jorden utan i himlarna hos 
Gud och gifves såsom en välsignelse åt 
oss genom anden, som derifrån utgår ger 
för Ebr. 6: 4). 


Ti I Kristus är det, som Gud gifver ” 
det himmelska goda genom anden. Der- 
för få alla de, som äro i Kristus, och en- 
dast de, mottaga detta goda. 


2 Kör. Eo8an Juuks ki 6.8. 


4, efter som” han har utvalt 
oss i honom "" före verldens grund- 
läggning,t på det vi skola vara he- 
liga och fläckfria inför honom, TT 

Rom. 3: 29 f£. Ef. 5: 27. 2 Tim. 1: 
95: 2 TESS: 18 riter dia 


+ Denna vers angifver grunden till och ' 
ändamålet med det i v. 3 omtalade väl- 
signandet. 


ROR 


Kap. 1: 4—8. 


Pauli bref till efesierna. i s R 





== De troende äro utvalda från verlden 
(Joh. 15: 19, 1 Kor, 1: 27 f.). Det är 
Gud, som utvalt dem (se Rom. 8: 29, 9: 
11 följ.), och i Kristus har han gjort det. 
Han har insatt Kristus såsom den ende 
frälsaren och bestämt, att i honom skall 
finnas frälsning för syndare men icke i 
någon annan. Derför äro alla de utvalda 
till frälsning, som äro i Kristus. 


t ty före verldens grundläggning, d. v. 8. 
af evighet, förutsåg han, att vi skulle blifva 
troende (Rom. 8:29). 


TT Ändamålet med hela Guds frälsnings- 
verk är, att vi, renade från all synd, skola 
vara fullkomligt heliga inför honom, så att 
icke ens han finner något orent eller syn- 
digt hos oss. Denna helighet är grundlagd 
i de troende redan här samt utvecklas mer 
och mer, tills den når fullkomligheten. 
Se Fil, 1: e, 1 Tess, 5: 23. 


d. hafvande i kärlek förutbe- 
stämt oss till barnaskap”" hos 
sig genom Jesus Kristust enligt 
sin viljas välbehag,tTT 


+ Han har utvalt oss på det sätt, att 
han har förutbestämt oss Oo. 8. V. 


"= Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Rom. 8: 15. 

T ty Jesus är den medelperson, genom 
hvilken Gud utför alla sina verk till vår 
frälsning. Se anm. till Joh, 1: 3. 

1iT I Guds kärlek, i hans viljas välbe- 
hag, icke i något vårt eget verk eller 
någon annan förtjenande eller bevekande 
orsak, har Guds frälsningsråd sin grund. 
Gud och hans kärlek är orsaken, Kristus 
och hans verk är medlet för vår frälsning. 
Se anm. till v. 14, 


6. till beröm" för sin nåds 
herrlighet,"" med hvilken han har 
benådat oss i den älskade,t 

= Guds och hans nåds förherrligande 


utgör det yttersta målet för allt. Se anm. 
till v. 14; jemför Joh. 17: 4. 


+ gin nåds herrliga storhet och rike- 
dom (v, 7). 

T Kristus är den älskade i högsta me- 
ning. I honom är det, som Gud benådar 
menniskor.  Derför varda alla de benå- 
dade, som äro i honom. 


7. i hvilken vi? hafva återlös- 
ningen" genom hans blod,t öf- 








verträdelsernas förlåtelse ff en- 
ligt rikedomen af hans nåd, ft” 
Kol, I;-a4: 2 Petr 1:18 


= vi som genom tron äro i honom. 

>= d. v. 8. äro återlösta, 

+ Frälsningen framställes ofta under bil- 
den af ett köp. Det, som för frälsningen 
offras, blir då likt den penning, genom 
hvilken köpet sker. Detta är Kristi blod, 
d. v. s. hans i döden för oss utgifna själ. 
Så säga äfven vi t. ex., att en stads rädd-' 
ning kostat mycket blod, då många men- 
niskor måst offra sitt lif för att rädda den. 
För vår frälsning har Kristus måst offra. 
sin själ, hvilket skett genom blodets ut- 
gjutande. Derför hafva vi nu frälsningen 
»genom hans blod». : Se anm, till Matt. 
20: 28. 


11 förlåtelse för hela vårt förgångna 
syndalif. Jemför Es. 1: 18. Denna för- ' 
låtelse är en verklig återlösning (frälsning) 
ur vårt förra tillstånd under synden och 
dess förbannelse (Matt. 18: 27). — För 
öfrigt må märkas, att ordet återlösningen- 
på andra ställen begagnas i mer vidsträckt. 
betydelse, så att det innefattar menniskans: 
fullkomliga förlossning från synden och 
alla dess följder, hennes fullkomliga åter-- 
ställelse. Se v. 14, kap. 4: 30, Luk. 21: 
28, Rom. 8: 23. Jeémför Tit. 2: 14, 1 Petr. 
1: 18. Men på detta ställe talar aposte- 
len icke derom utan endast om öfverträ- 
delsernas förlåtelse. 


1" Märk grunden till återlösningen: 
Guds nåds rikedom, medelpersonen: Kri- 
stus, medlet å Guds sida: sonens utgif- 
vande i döden för oss (se Rom. 3: 25), 
medlet å menniskans sida: tron. Nåden 
är icke en följd af Kristi frälsareverk utan 
tvertom grunden dertill. 


8. hvilken" han har låtit öf- 
verflöda”" till osstT i all vishet 
och förstånd, tT 


> hvilken nåd. 

++ Märk stegringen i uttryck: han har 
benådat oss (v. 6), han har låtit nåden 
öfverflöda (v. 8). 

1 oss som tro; ty endast till och om 
troende talar Paulus här, 

TT som han gifvit oss (Kol, 1: 9). Or- 
det vishet betecknar insigt i guddomliga 
ting i allmänhet; förstånd är det riktiga 
omdömet om godt och ondt, som gör men- 
niskan skicklig att handla rätt (se anm. 
till Luk. 1: 17). Märk, hvilken vigt apo- 
stelen här som annorstädes ligger på en 
rätt kunskap. 


bo NS orre 


i 


Pauli bref till efesierna. 


9. hafvandet kungjort för oss 
sin viljas hemlighet" enligt sitt 
välbehag, som han föresatt sig i 
sig sjelft 

Ef. 3: 3 följ., 9, 6: 19. 
Rom, 16: 25. N 

+ i det att han har. 


== Hvad Gud i sitt eviga råd bestämt 
angående verldens frälsning, det hade ända 
till Kristi ankomst varit fördoldt. Se kap. 


3: 3 följ. Om ordet hemlighet se anm. 
till Rom. 11: 25. För öfrigt jemför Rom, 
16: 25 f. 


T Märk, med hvilken kraft apostelen 
upprepade gånger fraimhåller, att grunden 
till hela frälsningens verk ligger i Guds 
egen goda vilja. 


10. med afseende på en hus- 
hållning vid tidernas fullhet,” 
att" åt sig åter sammanfatta 
alltt i Kristus, det som är på 
Himlarna, tt och det som är på 
jorden, i honom,tT” 

Gal. 4: 4. Kol. 1: 16, 19 f. 


= Ordagrant: en tidernas fullhets hushåll- 
ning. Med tidernas fullhet menas de för- 
kristliga tidehvarfvens afslutning (se anm. 
till Gal. 4: 4). Då begynte genom Kristi 
mandomsannammelse en- alldeles ny and- 
lig hushållning. Guds beslut angående 
«denna hade dittills varit en hemlighet, 
fördold i Gud, men hade nu blifvit uppen- 
baradt. 
' ++ Här beskrifves beskaffenheten af den- 
ma hushållning. 
T alla skapade ting och väsen. 
7T Himlarna tänkas såsom den mark, 
på hvilken de himmelska väsendena stå. 
Tf" d. v. s. i Kristus. Märk, med hvil- 
ken kraft apostelen gång på gång fram- 
håller Kristus såsom medelpersonen i Guds 
frälsningsråd. Se för öfrigt angående denna 
vers tilläggsanmärkningen vid kapitlets slut. 


11. i hvilken vi ock hafva fått 
arfslott,” förutbestämdat enligt 
hans föresats, (hans) som verkar 
alltt enligt sin viljas råd, TT 

Rom..0: 17. JB. o3 hl. 


+ arfslott i messiasrikets herrlighet, vis- 
:serligen ännu blott i hoppet (Rom. 8: 24), 
men ett hopp som icke sviker (Rom. 5: 5). 

>+ till denna arfslott. Om föruibestäm- 
melsen se Rom. 8: 29 och anm. dertill. 


More 


Kol. 1: 26.' 








Kap. 1: 9—213. 
T alla ting, och således äfven det, som 
hör till vår frälsning. | 
TT enligt sitt rådslut, som har sin grund 
uteslutande i hans egen vilja. 


12. på det att vi" skola vara 
till beröm"+ för hans herrlighet, 
vi som förut hafva hoppats på 
Kristus, T 


+ Det ligger här i grundtexten starkt 
eftertryck på ordet vi. Apostelen menar 
dermed sig sjelf och andra troende ju- 
dar. Det kan man se dels af motsatsen 
i v. 13, der han talar om de troende hed- 
ningarna, dels deraf, att han här säger: 
vi som förut hoppats på Kristus. Judarna 
hade före Kristi ankomst satt sitt hopp på 
honom såsom den kommande (jemför Ap. 
G. 3: 25 f., 26: 6 f., 28: 20). 

== Märk, huru äfven här, såsom i v. 6, 
Guds förherrligande framställes såsom det 
yttersta och högsta målet för vår frälsning. 
Gud har förutbestämt oss till arfslott i 


riket, på det att vi der genom vår salig- 


het skola förherrliga honom. Se anm. till 
v. 14. 

T Ordagrant: i Kristus. Deras hopp om 
frälsning hade haft sin grund och sitt fäste 
i den utlofvade Messias. Jemför anm. till 
Mark. 1: 15. 


13. i hvilken äfven I," sedan 
I hört sanningens ord, eder fräls- 
nings evangelium,'"+ i hvilken T 
I, sedan I ock blifvit troende, TT 
hafven blifvit beseglade med löf- 
tets helige ande,t" 

Ef. 4: 80. 2 Kor. 1: 22, 5: 5. 


= d. v. 8 I troende hedningar. Det 
ligger i grundtexten eftertryck på ordet I. 
Församlingen i HEfesus bestod till allra 
största delen af omvända hedningar. 

++ Evangelium kallas frälsningens evan- 


gelium, emedan det förkunnar frälsning. ' 


Jemför uttryck sådana som fridens evan- 
gelium (kap. 6: 15), nådens evangelium (Ap. 
G. 20: 24), rikets evangelium (Matt. 4: 23), 
det är evangelium om friden, nåden, riket 
Öd, Sa Ve 

+T Här återupprepas det ord, hvarmed 
versen begynner: i hvilken, nämligen Kri- 
stus. 

TT Hörandet hjelper intet, derest man 
icke ock blir troende. Men efesierna hade 
både hört och trott. 

TT" d. v. s. den i gamla testamentet ut- 
lofvade helige anden. Se Ap. G. 2: 17, 


Lära Pe (5 nr 


Kap. 1: 13—17. 





Pauli bref till efesierna. 





18, 33. Andens utgjutande är Guds sigill 
på de troende, hvarigenom han bekräftar, 
att de äro hans barn och arfvingar. Se 
2 Kors: v22 


14. som är vårt" arfs pant ++ till 
egendomsfolketst återlösning,Tt 
till beröm Tf" för hans herrlighet. 


5 Mos. 7: 6. 2 Kor, 1: 22. 


> Apostelen har i v. 3—11 med orden 
vi, oss, vår menat de troende i allmänhet. 
I v. 12—13 skiljer han mellan de troende 
hedningarna och de troende judarna. Här 
sammanfattar han åter alla troende i ordet 
vårt. Se anm. till kap. 2: 3. 


=> Anden, som de troende nu hafva, 
är en pant på det arf, som de framdeles 
skola få. Se Rom. 8: 23, 2 Kor. 1: 22, 
Gal. 3: 18 och anm. dertill. 


T I gamla testametet kallas Israel Guds 
egendomsfolk (se 2 Mos, 19: 5, 5 Mos. 7: 
8, PS ld0rr4, Sa: 21 ma Höst) 
nya testamentet tillkommer detta namn den 
kristna församlingen. Se Ap. G. 20: 28, 
1 Petr. 2: 9, Gal. 6: 16. 


. TT Med återlösning menas här Guds folks 
fullkomliga frälsning från allt ondt och 
öfvergång till evig herrlighet. Se anm. 
till v. 7, der samma ord står i mer in- 
skränkt betydelse. Jemför Rom. 8: 18— 
23, 1 Kor. 15: 54 följ. m. fl. st. "Med 
anden äro de troende beseglade till åter- 
lösning på den dag, då Guds egendomsfolk 
i sin helhet vinner den utlofvade frälsnin- 
gen (se kap. 4: 30). 
+" Se anm. till v. 6 och 12. I den 
storartade afdelningen v. 3—14 framhålles 
i sats efter sats, att det är Gud, som gör 
allt till vår frälsning. På sex ställen fram- 
hålles, att hans verk har sin grund i hans 
kärlek, hans vilja, hans välbehag; på elfva 
ställen, att Kristus är medelpersonen, i 
och genom hvilken Gud gör sina verk; på 
tre ställen, att yttersta målet för allt är 
"Guds eget förherrligande. Jemför anm. 
till kap. 2: 10. 


15. Hör den skull" upphör 
icke heller jag,'+ sedan jag hörtt 
om den tro, som är hos eder, 
påTt herren Jesus, och den kär- 
lek, (som I hafven) till alla de 
heliga, 

Köl d:9 

= emedan I ären troende och beseglade. 





== Likasom I sjelfva icke upphören, så. 
upphör icke heller jag o. s. v. Dermed 
uttrycker apostelen en oaflåtlig ifver. Se 
Luk. 2: 37 och anm. dertill. 
Kor, 1: 4; 1 Tess 1:00: 


T Det var mer än tre år efter sin sista 
vistelse i Efesus, som apostelen skref detta 
bref. Hvad han sedan hört om försam- 
lingens tillstånd, var af den uppmuntrande 
beskaffenhet, som han här säger. 

TT Ordagrant: 4. Se anm. till Mark. 
I [6 UR 


16. att tacka" för eder, på- 
minnande (derom)'"+ i mina böner, 


Ei Srf ÖT Tesst fre or Tessin 
SIN ROM STAS de 

= tacka Gud, som verkat allt detta ir 
eder. 

"= Ordagrant: görande påminnelse (jem- 
för Rom. 1: 9). Apostelen påminner Gud 
om deras tro och kärlek. 


17. på det att" vår herre Jesu. 
Kristi Gud,"" herrlighetens fa- 
der, t må gifva eder vishets och 
uppenbarelses andett i sin kun- 
skap,” | 


> Afsigten med mina böner är, att 
0. 8. V. 

== fadern är Kristi Gud. Se Matt. 27: 
46, Joh. 20: 17. Fadern är den, som har 
födt sonen, sändt honom ut, uppväckt ho- 
nom från de döda, upphöjt honom, gifvit. 
honom all makt 0. 's. v. Till fadern skall 
ock sonen en gång öfverlemna riket för 
att sjelf blifva fadern underlagd (1 Kor. 
15: 27 f.). Se Joh. 14: 28 och anm. dertill. 


1 Såsom Kristi fader är Gud den fader,, 
som den eviga herrligheten, det guddom- 
liga majestätet tillhör. Jemför 1 Kor. 2: 
8 och anm. dertill, 2 Kor. 1: 3. 


TT Den helige anden kallas vishets ande,. 
emedan han genom upplysning verkar vis-- 
het, uppenbarelses ande, emedan han gif- 
ver utomordentliga uppenbarelser. Vishet 
verkar han hos alla troende, uppenbarelse- 
gifver han åt somliga. Jemför 1 Kor. 
2: 10. 

1" i kunskapen om sig. Grundtextens- 
ord betecknar en grundlig, lefvande kun- 
skap (se anm. till Rom. 1: 28). Den upp- 
lysning och uppenbarelse, som den helige- 
anden gifver, rör sig helt och hållet inom: 
kunskapen om Gud, icke inom andra om- 
råden, som kunna varda föremål för mensk-- 
ligt vetande. 


200) — 


Jemför Loc 


Pauli bref till efesierna. 


18. edert hjertas ögon upp- 
lysta," på det I mån veta, hvil- 
ket hans kallelses hopp är, "" hvil- 
ken rikedomen af hans arfs herr- 
lighet ärt bland de heliga,tt 

EPEF nde Se NOA LYST 

+ att han må gifva (v. 17), att edert 
hjertas ögon varda uppiysta. Med hjertat 
menas menniskans hela inre; andliga va- 
relse. Hjertats ögon äro således den inre 
menniskans förmåga att se, d.v. s. hennes 
förstånd, hvarigenom hon fattar der gud- 
domliga sanningen, - 

>= huru herrligt det hopp är, som Gud 
gifver en menniska i och med det att han 
kallar henne. TI de närmast följande orden 
beskrifves detta hopp. Om betydelsen af 
ordet kallelse hos Paulus se anm. till Rom. 
3: 80. 

+ huru rik öck, stor den herrlighet är, 
som arfvet innehåller. 

TT Grundtextens uttryck kan betyda 
både ti de heliga och bland de heliga 
(jemför Ap. G. 20: 32, 26:18). Aposte- 
len tänker på den stora herrlighet, som 
skall råda bland de heliga, när de i Kristi 
rike få ut det arf, som är dem lofvadt, 
och på hvilket de redan fått pant. 


19. och hvilken den öfversvin- 
neliga storheten är af hans makt 
till oss, som tro,” enligt verkan” 
af hans starkhets kraft,T 

+ d, v. 8. huru öfversvinneligt stor hans 
makt är med afseende på oss, som tro. 
Denna "öfversvinneliga Guds makt är en 
borgen för, att vårt hopp skall blifva för- 
verkligadt. 

++ att I mån veta allt detta (v. 18) en- 
ligt verkan o. 8. v. Se anm, till nästa 
vers. 

T Märk de olika uttrycken! Starkheten 
är en egenskap hos Gud, Denna yttrar sig 
i en kraft, som öfvervinner alla hinder 
samt åstadkommer den verkan, som han 
vill. 


20. som han har verkat i Kri- 
stus, hafvande uppväckt" honom 
från de döda och satt honom på 
sin högra sida i det himmelska” 

Ps, 110: 1. Ef. 2: e. Kol. 3: 1. 

= i det att han har uppväckt. 


== ij himlarna. Se v. 3 och anm. der- 
till. — Sammanhanget i v. 19—20 är föl- 








apa cl 


jande: Guds starkhets kraft har verkat 
Kristi uppväckelse och upphöjelse, och af 
denna dess verkan skolen I kunna förstå. 
storheten af Guds makt med afseende på. 
oss, som tro. Ty samma kraft, som ver- 
kat Kristi upphöjelse, skall verka äfven 
vårt förherrligande i enlighet med det hopp, 
som Gud genom kallelsen gifvit oss (v. 18). 
Detta förklarar apostelen ytterligare i kap. 
2: 1—6. 


21. ofvan om hvarje välde och 
myndighet och makt och herra- 
döme” och hvarje namn, som näm- 
nes icke allenast i denna tidsål- 


öra 


der utan äfven i den tillkom- 
mande ;"+ 

Bf.78:410: 5 Kol. IX 1er2: fos i Petre 
3: 22. Matt. 28: 18. 


+ Med uttrycken »välde, myndighet, makt 
och herradöme» menar apostelen olika rang- 
klasser inom änglaverlden. En sådan rang- 
skilnad antyder äfven Kristus i Matt. 18: 
10. Se anm. till Kol. 1: 16. Paulus 
kallar dessa änglar för välden, myndighe- 
ter 0. 8. v., alldeles såsom vii vårt språk 
t. ex. kalla jordiska öfverhetspersoner för 
myndigheter. Han tänker sig dem i him- 
larna såsom i ett rum, och ofvan om. 
dem alla tronar Kristus. 

>= d. v. 8. allt skapadt, hvad namn det. 
än må hafva eller få, vare sig i denna- 
eller den tillkommande tidsåldern. 


22. och allt har han lagt un- 
der hans fötter, och honom” har 
han gifvit såsom ett hufvud öf- 
ver allt"+ åt församlingen, 


Pg: :s8:s7.uv1 Kor: 15:524.:0 Efi Arolög 
ö:m28.0 Kol1: 1802 Ebr)-2:- 8» 


+ den sålunda allherskande. 
+ ett öfver all ting upphöjdt hufvud. 


23. som är hans kropp," hans 
fullhet, "+" (hans) som åt sig T upp-- 
fyller allt med alla (ting).TT 

> Se Rom. 12: s, 1 Kor. 6: 15 samt 
anm. till I Kor. 12: 27. 

== Grundtextens ord kan beteckna an- 


tingen det, som uppfyller, eller det som 
är uppfyldt. Här står det i den senare 
betydelsen. Församlingen är uppfyld af” 


Kristus, emedan Kristus i anden genom- 
tränger henne samt helgar och beherskar- 
alla hennes medlemmar. 


RON 


Kap. 1. 23—292: 1. 


T ty honom hör den skapade verlden 
till. Han är hennes herre och mål (jem- 
för v. 10). Se Kol, 1: 16, Ebr. 2: 10. 


TT Kristus uppfyller hela den skapade 
verlden med alla ting, ty genom honom 
äro alla ting ekapade och skapas fortfa- 
rande (se Joh. 1: 3, 1 Kor. 8: 6, Kol. 1: 
16 följ.). Och han, som sålunda uppfyller 
allt, han är den, som medelst anden genom- 
tränger och uppfyller församlingen. — Apo- 
stelens ord kunna ock öfversättas: som uwpp- 
fyller allt 1 alla. Detta skulle betyda: 
hos alla troende uppfyller Kristus allt med 
sina andliga gåfvor; han uppfyller förstån- 
det med ljus, viljan med helighet, känslan 
med renhet o. 8. v. Det är dock icke att 
antaga, att apostelen med ordet allt här 
menar något annat än i v. 22, der det 
betecknar allt skapadt. — Märk, att Kri- 
stus icke kallas alltings hufvud utan för- 
samlingens hufvud, upphöjd såsom herre 
öfver allting. 


Kd 


Tilläggsanmärkning till v. 10. 


Före syndens inträdande voro alla ska- 
pade. väsen i en osöndrad, organisk enhet 
och fullkomlig harmoni förenade under 
Guds regimente. Allt samlade sig i Gud 
såsom i sin medelpunkt och sitt yttersta 
mål. Detta förhållande upphörde genom 
synden. I himlarna slets enhetsbandet 
derigenom, att en del af änglarna syndade 
och afföll från Gud. Deritrån öfvergick 
synden genom frestelse till våra första för- 
äldrar. De afföllo från Gud, och från dem 
fortplantade sig synden medels den lekam- 
liga födelsen ut igenom hela deras slägte 
(Rom. 5: 12). Detta inverkade äfven på 
den förnuftlösa skapelsen, som träffades af 
en förbannelse (se Rom, 8: 20 och anm. 
dertill).. Den hushållning, som Gud beslu- 
tit att vid tidernas fullhet genom Kristi 
sändning inrätta, hade till ändamål att i 
Kristus, såsom medelperson, åter till ett 
sammanfatta allt det i himlarna och på 
jorden sönderslitna, sammanfatta det åt 
Gud, så att det återstäldes till samma osön- 
drade enhet och fullkomliga harmoni, som 
varit från begynnelsen, under honom såsom 
alla tings medelpunkt och mål (jemför 1 
Kor, 15: 28). Guds frälsningsråd i Kri- 
stus afser sålunda icke blott menniskans 
utan hela verldsalltets återställelse, såvidt 
detta blifvit genom änglars och menniskors 
synd förstördt. Ingen del af verldsalltet, 
ingen blomma, intet djur, ingen annan va- 
relse, ja icke ens de heliga änglarna be- 
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finna sig nu i samma tillstånd, som de 
skulle vara uti, om synden icke vore. Och 
de kunna icke återställas på annat sätt 
än derigenom, att synden åter upphäfves 
(se Rom. .8: 21 och anm. dertill). Derför 
skall Kristus just såsom syndaborttagare 
(Joh. 1: 29) blifva den, i hvilken slutligen 
alla till sin enhet och ursprungliga ställning 
nu rubbade ting skola åter sammanfattas 
åt Gud. Derhän syftar hela den närva- 
rande verldsutvecklingen. Med Kristi åter- 
komst och rikets upprättande inträder en 
ny tidsålder, under hvilken Kristus full- 
ständigt tillintetgör alla fiendtliga makter, 
hvarefter han lemnar riket åt Gud, och 
Gud blir allt i alla (1 Kor. 15: 24—28). 
Då är fullständigt genomfördt det »sam- 
manfattande», som Paulus här talar om. 


När man på detta bibelställe velat bygga 
läran om alla varelsers slutliga salighet, 
så har man förhastat sig. Den dag skall 
komma, då himlar och jord och alla deri 
befintliga varelser skola vara samlade i 
fullkomlig harmoni i Gud. Men långt ifrån 
att detta skulle ske genom alla ogudak- 
tiga och fiendtliga menniskors och andars 
frälsning, skall det tvertom ske derigenom, 
att alla fiendtliga makter varda krossade, 
sedan de utkorade, som Gud förutsett, blif- 
vit frälsta. Se derom de tydliga orden i 
1 Kor. 15: 24—27 och anm. dertill, Ap. 
G. 3: 21, Matt. 25: 41 m. fl. st. En ny 
himmel och en ny jord, deri rättfärdighet 
bor, det lofvar evangelium bestämdt (2 
Petr. 3: 13). Men att alla från begynnel- 
sen skapade varelser skola vara att finna 
i dessa himlar eller på denna jord, det är 
en för nya testamentet främmande tanke, 
huru upplyftande och tilltalande den för 
öfrigt än må synas. 


2 Kapitlet. 


Frälsningen är af nåden (v. 1—10). Skilje- 
muren mellan hedningar och judar är upphäfd 
i Kristus (v. 11—22). 


V. 1—9 aftonsångstext tredje sönd. e. tref. II. 
10—16 aftonsångstext andra sönd. eft. tret- 
tondedag jul. I. 
17—22 aftonsångstext pingstdag. I. 


A fven eder," varande dödar 

genom edra öfverträdelser 
och synder, 
Kol. 2: 13: 


= Här visar nu apostelen, huru Guds 
starkhets kraft verkat hos de troende efe- 


re ARE de 
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sierna det samma som hos Kristus. Se 


kap. 1: 19 f. 


"+ då I voren döda. TI sitt forna till- 
stånd voro de hemfallna åt den eviga dö- 
den (jemför v. 3). 


2. 1 hvilka I en gång vandra- 
den enligt denna verldens tids- 
ålder," enligt fursten "" öfver luf- 
tens myndighet, + öfvet den ande 
som nuTTt verkar i olydnadens 
barn, T" 

Kol. 3: 6 f. 


= d. v. 8. den tidsålder, som är bestämd 
för den verld, som nu består. Denna tids- 
ålder är ond (Gal. 1: 4, Rom. 12: 2, 2 
Kor. 4: 4) och skall varda ondare, ju 
längre det lider mot dess slut (se anm. 
till Gal. 1: 4). Att vandra enligt den 
samma, d. v. 8. i öfverensstämmelse der- 
med, är alltså att lefva i synd. 

== De troende vandra »enligt Gud» 
(Rom. 15: 5, 2: Kor. 7: 9, 10), i öfvet- 
ensstämmelse med Guds vilja (1 Joh. 5: 14); 
de gudlösa vandra »enligt satan», d. v. s. 
enligt hans vilja, som är denna tidsålders 
gud (se 2 Kor. 4: 4 och anm. dertill). 


+ Luftens myndighet är de onda an- 
darna (Matt. 12: 24). De kallas en myn- 
dighet för den makt, de hafva (se kap. 6: 
12), och luftens myndighet, derför att de 
hafva sitt tillhåll i luften mellan himlarna 
och jorden. Judarnas rabbiner lärde, att 
de onda andarna bodde i luften. Denna 
åskådning har apostelen i sin lära om an- 
deverlden- behållit såsom riktig; och man 
får icke genom andliga tolkningar i strid 
mot de tydliga orden bortförklara den. 
När Paulus lemnade judendomen, bortka- 
stade han af fädernas lära endast det, 
som var oriktigt. 

: TT likasom förat äfven i eder. 

T" Olydnadens barn äro de menniskor, 
som icke lyda Gud utan lefva i strid mot 
Hans vilja, hvilken är dem uppenbarad dels 
2 hjertat (Rom. 2: 14 f.), dels i ordet, 
1 dem verkar en ond ande, villans ande 
(1 Joh. 4: 6), hvars herre satan är. Deras 
olydnad är en verkan af denna ande. I de 
troende deremot regerar sanningens ande 
(Joh. 14: 17), hvars herre Kristus är (2 
Kor. 3: 18). Och denna andes verkan är 
lydnad för Gud. 


3. bland hvilka? äfven vitt 
alla umgingos""" en gång i vårt 
kötts begärelser, t görande köttets 

TI : 
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och tankarnas vilja, tt och voro 
af naturen vredes barn TTT såsom 
ock de öfriga;t” 


+ olydnadens barn. 


"= När apostelen såsom motsats till de 
hedningkristna i Efesus (v. 1) säger: äf- 
ven vi, så menar han dermed sig sjelf och 
andra omvända judar: »I hedningar och 
vi judar hörde allesammans till ohörsam- 
heteng barn.» Jemför aum. till kap. 1: 14. 
Märk för öfrigt, huru apostelen säger, att 
äfven han varit ett ohörsamhetens barn, 
ehuru han kunde framför de flesta andra 
berömma sig af nit om lagen (Fil. 3: 6 
följ.). 

+++ vår umgängelse, vår vandel var så- 
dan, att vi genom den hörde till olydna- 
dens barn. 

1 Köttets begärelser voro det område, 
inom hvilket vår umgängelse rörde sig. 
Motsatsen är att vandra i ande (se Gal. - 
9: 16). 

TT Ordagrant: viljor, d. v. s. de saker 
och ting, som köttet och de onda tankarna 
ville.- Från köttet komma de onda tan- 
karna; och tankarna äro de, som bestäm- 
ma viljan. | 

Titt Att vara vredes barn är att vara 
hemfallen åt Guds vrede. På samma sätt 
säger man t. ex. »dödens barn» om en 
menniska, som är hemfallen åt döden 
(se 2 Sam. 12: 5). Med ordet' vrede 
kan apostelen mena antingen det Guds 
misshag, som hvilar öfver alla ohörsamma, 
eller ock den Guds vrédesdom, som skall 
träffa dem på den yttersta dagen (se anm. 
till Matt. 3: 7). Det senare är mest sanno- 
likt. Uttrycket af natwren kan beteckna 
antingen något, som menniskan är genom 
sjelfva den naturliga födelsen (se t. ex. 
Gal, 2: 15), eller ock något, som hon blif- 
vit genom utvecklingen af sin naturliga 
beskaffenhet (se t. ex. Rom. 2: 14, 1 Kor. 
11: 14). Såsom sammanhanget visar, tän- 
ker apostelen här på det senare (v. 5). 
Judar och hedningar voro allesammans så- 
som olydnadens barn äfven vredes barn. 
Och olydnadens barn voro de af naturen. 
Deras olydnad var icke något utifrån in- 
lärdt eller i dem inplantadt utan var en 
utveckling af deras egen naturliga beskaf- 
fenhet. Men af födelsen voro de icke olyd- 
nadens barn; ty ingen kan vara ohörsam, 
förrän han kan höra. Märk för öfrigt, huru 
apostelens ord förutsätta, att. menniskan 
har arfsynd. Ty just derigenom att hen- 
nes medfödda naturliga beskaffenhet ut- 
vecklas, icke derigenom att den förderf- 
vas, är det, som hon blir ett olydnadens 
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Kap. 2: 3—8. 


barn. Denna medfödda beskaffenhet är 
alltså syndig. Ty endast ur syndigt frö 
kan syndigt lif utveckla sig. 

1? d. v. sg. såsom hedningarna (se Rom. 
3: 9, I Tess, 4: 18): 


4. men Gud, varande rikt i 
barmbertighet, har för sin stora 
kärleks skull, som han älskat oss"" 
med, 

> d. v. s. emedan han var rik. 


=> Såsom sammanhanget visar, menar 
Paulus med vi och oss här och i de när- 
mast följande verserna de troende af både 
judar och hedningar. Dermed förnekar han 
naturligtvis icke, att Gud älskat hela verl- 
den. Men om den saken talar han icke 
här utan endast om Guds kärlek till de 
troende och hans verk med dem. 


9. och då vi voro? dödat ge- 
nom öfverträdelserna, gjort oss 
lefvandet med Kristustt — ge- 
nom nåd ären I frälsta T" — 


+ Sammanhanget är: för sin stora kär- 
leks skull till oss, och då vi voro o. 8. v. 


+ hemfallna åt den eviga döden (se 
anm. till v. 1). I detta uttryck ligger 
samma betydelse som i orden »yvredes barn» 
(v. 3). : 

T gifvit oss det eviga lifvet. — Märk, 
huru Paulus i v. 4—5 vänder meningen 
på annat sätt, än han begynt den. I v. 
1 började han: Afven eder, och tänkte då 
fortsätta: har han gjort lefvande. Men 
så kommo mellanmeningarna i v. 2—3, 
i hvilka han ryckte in äfven de judekristna. 
Derigenom vardt den ursprungliga tanke- 
gången afbruten. I v. 4 börjar han der- 
för meningen å nyo men på ett annat sätt 
nämligen så, att han säger oss och icke 
eder, såsom han gjort i v. 1. 


Tt I och med det att Gud gjort den 
i grafven döde Kristus lefvande till evigt 
lif, har han lefvandegjort äfven dem, som 
tillhöra honom, Se för öfrigt anm. till 
v. 6. 


17" Se v. 8 och anm. dertill. 


6. och har med uppväckt (oss) 
och med satt (oss) i det himmel- 
ska? i Kristus Jesus,'t+ 

> 1 himlarna (se kap. 1: 38) men icke 


på faderns högra sida, ty den platsen till- 
kommer endast Kristus, 
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== I och med det att Gud har uppväckt 
Kristus från de döda och upphöjt honom: 
till himlarna, har han ock från de döda 
uppväckt och till himlarna upphöjt alla 
dem, som äro i Kristus. — Märk, hurw 
Paulus här framställer ting, som äro till- 
kommande (Rom. 8: 17, 1 Kor. 15: 22 f.), 
såsom vore de redan fullbordade, när de: 
äro afgjordt vissa. I och med det att 
Kristus är lefvandegjord, uppväckt och 
upphöjd, är det en afgjord sak, att alla- 
de, som tillhöra honom, skola vid hans 
återkomst få det eviga lifvet, stå upp från 
de döda och förherrligas med honom. Se 
Rom. 8: 30 och anm. dertill. 


7. på det han måtte visa i 
de tillkommande tidsåldrarna sin 
nåds öfversvinneliga rikedom i 
mildhet mot oss i Kristus Jesus." 


+ Den mildhet, som Gud bevisat oss i 
Kristus, består deri, att han i och med 
honom gifvit oss det eviga lifvet, uppväckt 
och förherrligat oss. Denna mildhet är 
ett uttryck af hans nåds öfversvinneliga. 
rikedom, Derför varder ock nådens rike- 
dom uppenbarad genom den samma. Och 
det skall ske i de tillkommande tidsåldrar- 
na, d. v.s. i de tidsåldrar, som följa efter 
Kristi återkomst. Ty först vid Kristi åter- 
komst är det, som de troendes uppväckande- 
och förherrligande verkligen sker. 


8. Ty genom nåden ären TI fräl-- 
sta" genom tron,"+ och detta icke- 
af eder;tT Guds är gåfvan;TtT 

Rom 3:94 43163 libro: 


+ Här sammanfattar apostelen, hvad ham 
nyss uttryckt med orden: Gud har gjort 
oss lefvande, uppväckt oss och satt oss i 
det himmelska. Med frälsningen menar: 
nämligen nya testamentet öfverallt de tro- 
endes fullkomliga förlossning och förherr- 
ligande, som skall ske vid Kristi återkomst- 
(se anm. till Rom. 5: 9). Att vara om- 
vänd och troende är derför i nya testa-- 
mentets språkbruk icke det samma som 
att vara frälst, utan det är ett vilkor för . 
att vinna frälsningen, som är att vänta. 
De troende kunna alltså visserligen sägas: 
vara frälsta, men endast t hoppet (se Rom. 
8: 24), alldeles såsom de endast i hoppet. 
kunna sägas vara uppväckta och satta i 
det himmelska. Att tillkommande ting så- 
lunda framställas såsom redan fullbordade,. 
deri ligger en triumf af den visshet, som 
betraktar löftet lika godt, som hade hon. 
redan sjelfva saken. 
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== Nåden är orsaken, tron är medlet. 
T icke af någon eder förtjenst. 


TT allt är en gåfva, och den gåfvan är 
af Gud. | 


9. icke af gerningar, på det 
att icke någon må berömma sig; 

Rom; 3: 20, 27, 28; 4: 255, IIIT1, 32, 
11:76; ol Kor. 1:s294 fioAGal 2 rejdar 
2 Tim. 1: 9. / 


10. ty hans+ verk äro vi, ska- 
pade"" i Kristus Jesus + till goda 
gerningar,tt som Gud har förut 
beredt, att vi skulle vandra i 
dem.f+ ; | 

Ps. "100:78 Rör Tror Titt) 214 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet hans. 


+= omskapade genom den belige anden. 
Sej-2, Kor, 0:17, Gal 6irögn Bitar tb: 
Märk, huru apostelen i den lifliga fram- 
ställningen vexlar om med orden I (v. 8 
f.) och vi (v. 10), alldeles såsom i v. 1 
och 5. 

T När apostelen säger, att Gud gjort 
något med oss i Kristus, eller att vi äro 
något i Kristus, så menar han, att Gud 
gjort detta med oss, eller att vi äro detta 
derigenom, att vi äro i Kristus. Men att 
vara i Kristus, det sker genom tron. 


it Att frälsningen icke är af våra egna 
gerningar utan är en Guds gåfva, det be- 
visar apostelen 1:0) dermed att vår fräls- 
ning beror på en Guds egen skapelsehand- 
ling, som just är motsatsen till våra egna 
verk, 2:0) dermed att vi äro andligen om- 
skapade till goda gerningar, hvaraf följer, 
att dessa gerningar äro en frukt af den 
omskapning, hvarpå vår frälsning beror. 


1" Apostelen betraktar de goda gernin- 
garna såsom ett område, som Gud före 
vår nya skapelse gjort i ordning åt oss 
att bo och lefva uti, alldeles såsom han på 
förhand hade gjort i ordning paradiset åt 
Adam och Eva att vistas i, sedan de blif- 
vit skapade. — Märk för öfrigt, huru kraf- 


tigt apostelen äfven i denna afdelning (v.” 


" 1—10) framhåller, att hela vår frälsning 
är af Gud såsom dess yttersta grund; att 
den bevekande orsaken dertill är Guds 
nåds öfversvinneliga rikedom allena; att 
Kristus är den medelperson, genom hvil- 
ken Gud utför detta verk, samt att fräls- 
ningen kommer till stånd i oss derigenom, 
att vi äro i Kristus, hvilket sker genom 
tron (jemför anm. till kap. 1: 14). 


Kap. 2: 8—12. 


11. F ör den skull" kommen 
ihåg att en gång TI, hedningar i 
kött," som kallens förhudt af 
den så kallade omskärelsen, tt den 
i kött handgjorda, 

Rom; 2: 26. 1 Kor. 12: 2; Koll 1:21. 


= emedan Gud bevisat oss en sådan 
nåd. 

== Det som väsentligen skilde judar och 
hedningar åt, var någonting på köttet, näm- 
ligen omskärelsen hos de förra och för- 
huden hos de senare. Derför säger apo- 
stelen: hedningar 1 kött. 

T Judarna plägade kalla de oomskurna 
för »förhuden», Det gör ock apostelen 
sjelf på "många ställen, synnerligen i ro- 
marebrefvet (se t. ex. Rom. 2: 26 f., 3: 
30, 4: 12 m. fl. st.). De troende i Efesus 
voro fortfarande »hedningar i kött» och 
kallades derför af judarna förhud, emedan 
de icke voro omskurna. 


TT Orden: »den så kallade omskärelsen>, 
uttrycka ett förakt icke för omskärelsen i 
och för sig (se Rom. 3: 1 f.) utan för 
judarnas andliga högfärd, hvilka berömde 
sig af omskärelsen, ehuru de endast hade 
»den på köttet handgjorda» men saknade 
hjertats omskärelse, som var det väsentliga. 
Se Rom. 2: 28 f. 


12. attt I på den tiden"" vo- 
ren utan Kristus," uteslutna 
från Israels statsförfattningt och 
främlingar för löftets förbund,tT 
icke hafvande hopptTtTt och va- 
rande utan GudT" i verlden."t" 

Rom. 9: 4. Ef. 5: 8. 

= På det de måtte inse storheten af 
den nåd, som Gud bevisat dem, framhåller 
Paulus här i bjerta färger deras förra till- 
stånd, i hvilket de hade saknat alla de 
nådesförmåner, som judarna egde (jemför 
Rom. 9: 4 f.). 

+= Dessa ord syfta tillbaka på orden 
»en gång» i v. 11. Paulus menar tiden före 
deras omvändelse. 

==& Tsrael hade under: den förkristliga 
tiden Messias i löftet. På honom satte 
de sitt hopp (kap. 1: 12). Hedningarna 
hade ingen Messias, emedan de voro ute- 
stängda från den israelitiska statsförfatt- 
ningen och främlingar för löftets förbund. 

T Grundtextens ord kan betyda både 
statsförfattning och medborgarerätt (Ap. 
G. 22:28). Här menar apostelen det förra 


2 


Kap. 2: 


Den gammalisraelitiska statsförfattningen 
med alla dess goda anordningar var en 
stor skatt för Israel... Men från den voro 
hedningarna uteslutna. 


TT Grundtextens ord står i flertal: Löf- 
tets förbund äro de förbund, som innehålla 
löftet om frälsning och välsignelse genom 
Messias. Gud ingick och förnyade flere 
gånger förbund med Abraham (1 Mos. 12: 
2:för 107 15, LU: 18, IN: -20, 22:16 följ), 
med Isak (1 Mos. 26: 2 följ.), med Jakob 
(1 Mos. 28: 13 följ.) samt slutligen med 
hela folket genom Moses (2 Mos. 19: 3 följ.). 
I förhållande till dessa förbund voro hed- 
ningarna främlingar: de stodo utanför 
dem. 

Titt Då de voro utan Kristus, så hade 
de ingenting att hoppas. Israel deremot 
hade ett saligt hopp. 

1" Grundtextens ord kan betyda: 1:0) 
en som icke tror på Gud, 2:0) en som är 
gudlös, ogudaktig, 3:0) en som är utan 
Guds hjelp. Det sista är sannolikt apo- 
stelens mening här. Hedningarnas gudar 
voro inga verkliga gudar (Gal. 4: 8) utan 
tvertom onda andar (1 Kor. 10: 20). Hed- 
ningarna voro således alldeles utan en 
gud, som kunde hjelpa dem. I sanning 
tröstlöst! Israel deremot hade den rätte 
Guden. 

>" Med verlden menas här hednaverl- 
den i motsats mot Israel, som var Guds 
stat. Sammalunda begagnas ordet i Rom. 
11: 12, 15 (se anm. dertill). 


13. Men nu i Kristus Jesus" 
hafven IL" som en gång voren 


fjerran, t kommit nära tt i Kristi 
blod. +" 


+ derigenom att I ären i Kristus Jesus. 
Se anm. till v. 10. 


== Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I: I hedningkristna. 


1 fjerran från Israel och alla de nåde- 
förmåner, som detta folk hade. 


TT så att I nu tillhören Israel. De 
troende hedningarna voro lika grenar, in- 
ympade i den gammalisraelitiska stammen. 
Se Rom. 11: 17 följ. och anm. dertill. De 
utgjorde derför tillsammans med de tro- 
ende judarna ett enda folk, det sanna 
Guds Israel (Gal. 6:16). Uttrycket »kom- 
ma nära» har Paulus lånat ur de judiska 
rabbinernas teologi, der det ofta användes 
i betydelsen: blifva proselyt. Jemför Es. 
40773 6, 94: 19., He Vv. 17. 


1" ty derigenom att Kristus gaf sitt lif 
i döden, vardt den skiljemur nedbruten, 


TR 
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som förr ohjelpligt skilde judar och hed- 
ningar åt (v. 14 f.). 


14. Ty han” är vår frid, "" han 
som gjort de begget till ettttT 
och brutit ned afskrankningens 
skiljemur, TT" 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet han: han och ingen annan, 

== Ordet frid står här och i v. 17 så- 
som motsats mot ordet fiendskap i v. 15. 
Det betecknar derför frid mellan de tro- 
ende judarna och hedningarna. Denna 
frid har sin grund i Kristus. Att aposte- 
len säger: Kristus är vår frid, det sker 
enligt ett i bibeln vanligt språkbruk, der 
Gud eller Kristus säges vara det, som han 
verkar eller gifver, såsom då det heter: 
han är min helsa, kraft, glädje, han är 
uppståndelsen, förseningen o. 8 v. Se 
anm. till I Kor. 1: 30. 

+t Apostelen betraktar judar och hed- 
ningar såsom två hvarandra motsatta parter. 

TT icke så att han gjort judarna till 
hedningar eller hedningarna till judar, utan 
så att han förenat dem begge i en ny, 
högre enhet, nämligen kristenheten. 

1" som skilde dem åt. Dermed menas 
den förra fiendskapen dem emellan, innan 
de voro i Kristus (v. 15). 


15. (nämligen) fiendskapen,”" 
hafvande"+ i sitt kött: till in- 
tet gjort de i stadgar bestående 
budordens lag, tT på det han skulle 
skapa de två i sig sjelf till en 
enda ny menniska, TT görande 
frid,T" 

Kol. 2: 14. 


RR 


Gal. 6: 15. 2 Kor. 5: 17. 


mellan judar och hedningar. 

=+ i det att han har. Här angifves, på 
hvad sätt Kristus upphäft fiendskapen. 

=t2 | sitt kötts kropp genom döden 
(Kol. 1: 22). 

1 Ordagrant: lagen af budorden i stad- 
gar. Buden bestå nämligen i stadgar eller 
befallningar: du skall och du skall icke. 
Denna lag, som judarna hade men icke 
hedningarna, var orsaken till en ständig 
fiendskap mellan de begge parterna. Nu 
har Kristus genom sin död upphäft Mose 
lag med alla dess bud och stadgar samt 
dermed gjort ände på hela den gammal- 
testamentliga inrättningen, hvilken hade sin 
betydelse intill Kristus men icke längre 
(Gal. 3: 24 f.). Märk: gamla testamentet 
afslutas icke med Kristi födelse utan med 
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Kap. 2: 15—218. 


hans död; det nya begynner med hans | och hedningar, endast för så vidt de äro 


uppståndelse. I stället för den mosaiska 
lagen har i nya testamentet inträdt den 
kristna sedeläran, Kristi lag (1 Kor. 9: 
21, Gal. 6: 2). Denna är en fullkomning 
af den mosaiska lagens innehåll och har 
just derigenom gjort den mosaiska lagen 
såsom sådan öfverflödig' (se anm. till Matt. 
0: 17). 

TT Paulus betraktar judafolket och hed- 
nafolken såsom två hvardnudra motsatta 
menniskor: juden och hedningen. Dessa 
skulle Kristus skapa om till en enda men- 
niska, som vore hvarken jude eller hed- 
ning utan en ny menniska, d. v. s. krister. 
Och han skulle skapa henne ? sig sjelf, 
”d. v. 8. genom att i sig förena både juden 
och hedningen. När juden och hedningen 
äro i Kristus genom tron, så äro de icke 
vidare hvarandra motsatta utan förenade 
till en. Se Gal. 3: 28 och anm. dertill. 

1" frid mellan dem i stället för den 
förra fiendskapen. 


16. och återförsona+ dem begge 
i en enda kropp med" Gud 
genom korset, t hafvande dödattTT 
fiendskapen på det.t? 

Kol, 1: 20, 22: 


+ Grundtextens ord kan betyda både 
återförsona och grumdligt, fullkomligt för- 
sona. Hvilketdera Paulus här tänkt, det 
må lemnas ovisst. Jemför kap. 1: 10. 


+= icke i två hvarandra motsatta krop- 
par: en judekristen och en hedningkristen 
församling, utan i en enda kropp, nämli- 
gen den kristna församlingen, i hvilken 
all skilnad mellan jude och hedning upp- 
hört. Jemför Rom. 12: 5, 1 Kor. 10:17, 
Ef. 4:74; Kol. 3 18: 


+++ icke försona Gud med dem, utan 
dem med Gud. Detta försonande består 
deri, att de sättas i ett annat och rätt för- 
hållande till Gud, hvilket också grundtex- 
tens ord innebär. Se anm. till Rom. 5: 10, 
Kol 1:5orf; 


1 genom sin korsdöd. 
Rom. 5: 10. 


TT sedan han dödat. 


1" Om juden och hedningen skulle blif- 
va en enda kropp och såsom en sådan 
återförsonas med Gud, så måste Kristus 
först döda den mellan dem bestående fiend- 
skapen. Detta har han gjort på sitt kors, 
der hans kött (v. 15) vardt dödadt. — 


Om innehållet i v. 14-—16 må för öf- 
rigt anmärkas, att Paulus talar om judar 


Se anm, till 


i Kristus. Derför säger han: vår frid, 
och innesluter i ordet vår endast de tro- 
ende judarna och hedningarna. Att göra 
judar och hedningar i allmänhet till en 
enda kropp samt sålunda försona dem med 
Gud (v. 15, 16), det var ändamålet med 
Kristi död. Men detta ändamål vinnes, 
blott i den mån judar och hedningar blifva 
genom tron förenade med Kristus. Först 
när de äro i honom, kan derför fiendska- 
pen mellan dem sägas vara verkligen dödad. 


17. Och han har kommit och? 
förkunnat evangelium om frid för 
eder, som voren fjerran, och frid 
för dem, som voro nära;"F 


Es. 57: 19. 


+ Sedan Kristus sålunda brutit ned skilje- 
muren (v. 14), har han nu kommit o. 8. v. 
Med detta kommande menas hans kom- 
mande genom anden i evangelium. Jemför 
Joh. 14: 18. Det var Kristus sjelf, som 
hade kommit till efesierna i det evange- 
lium, som Paulus predikat (jemför Rom. 
15: 18, 2 Kor. 13: 3, Joh. 10: 16). 


++ d, v. 8 judarna. Kristus hade dött 
1 afsigt att stifta frid mellan judar och 
hedningar. Nu kommer han genom anden i 
evangelium till både judar och hedningar och 
förkunnar denna frid, d. v. s. han bjuder 
dem att tro på honom för att genom denna 
tro varda en enda kropp i honom. Ty 
först derigenom kommer friden till stånd. 
Det hade ock efesierna erfarit. Att apo- 
stelen med ordet frid här (såsom i v. 14 
f.) menar friden mellan judar och hednin- 
gar, synes af sammanhanget med både det 
föregående och det efterföljande 


18. ty genom honom hafva vi 
begge tillträdet i en enda ande 
till fadern.> 


Joh. 14: e. Ef. 3: 12. 


= De troende judarna och hedningarna 
hade nu genom Kristus i den ene och 
samme helige anden, som de begge fått, 
tillträde till Gud, fadern. Så var ju fiend- 
skapen dem emellan upphäfd och de begge 
förenade till en enda kropp samt förso- 
nade med Gud. — Märk: vårt tillträde 
till fadern förmedlas genom Kristus, ty 
i honom och hans verk har denna sak 
sin grund (v. 16), i den helige anden, ty 
han är det element, hvari vårt inre lif nu 
rör sig (se anm. till Rom. 8: 15). 


Rom. 5: 2. 
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Kap. 2: 19—22. 


19. Alltså ären I således icke 
vidare främlingar" och gäster,"+ 
utan I ären medborgare tillsam- 
mans med de heligat och Guds 
husfolk, TT 

NIST 

= främlingar i förhållande till Guds folk, 
såsom I förut voren (se v. 12). 


== Grundtextens ord betecknar främ- 
lingar, som uppehålla sig i ett land eller 
en stad utan att hafva medborgarerätt der. 
Samma ord i Ap. G. 7: 6, 29, 1 Petr. 2: 
11. De troende efesierna voro icke några 
sådana gäster i Guds stat. 


1 I hafven full medborgarerätt i Guds 
stat med alla heliga. De troende utgöra 
alla tillsammans Guds rätta Israel (Rom. 
9: 6 följ., Gal. 3: 29, 6: 16), utan afse- 
ende på om de af naturen äro judar eller 
hedningar. Jemför Matt. 21: 43. 


TT Guds folk liknas ofta vid ett hus, 
en familj, hvars husbonde Gud är. Se 1 
Tim 15," KNLGr 95, 6 ÖR 2 TVAE 
Petr. 4: 17, 4 Mos. 12: 7, Hos. 8: 1. 


20. uppbygda+ på apostlarnas 
och profeternas grund," der hörn- 
stenen är Kristus Jesust sjelf, 


HB: 205 16. RO: > Matbe gi 
1 Petty arv 4 TOlj. «. UPP: al dé, 


+ Paulus vänder här den bildliga fram- 
ställningen på annat sätt. Nyss har han 
betraktat de troende såsom Guds husfolk, 
nu framställer han dem såsom de stenar, 
hvaraf Guds hus bygges. Se 1 Petr, 2: 
5. Att en bild sålunda vexlar, är ej ovan- 
ligt. Se t. ex. Joh. 10: 1—11, der her- 
ren först liknar sig vid dörren till fåra- 
huset och sedan vid herden. 


42. 


== d. v. s. den grund, som apostlarna 
och profeterna lagt. Med profeterna me- 
nas här, såsom i kap. 3: 5, icke de gam- 
maltestamentliga (ty då skulle Paulus hafva 
nämt dem i första rummet) utan de ny- 
testamentliga. I den apostoliska tiden fun- 
nos profeter, inspirerade af den helige an- 
den (se 1 Kor. 12: 10). De stodo i be- 
tydelse närmast apostlarna (se kap. 4: 11) 
och voro jemte dem den kristna försam- 
lingens grundläggare, hvilket icke kan sä- 
gas om de gammaltestamentliga. 


T Den af apostlarna lagda grunden är 
evangelium om Kristus (se 1 Kor. 3: 10), 
hvarigenom församlingen komioit till stånd. 
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| I denna grund är Kristus hörnstenen. Med 
hörnsten i en byggnadsgrund menas en 
sådan sten, som bildar ett hörn, och på 
hvilken två väggar i sin förening hvila. 
På hörnstenarna kommer derför mest an. 
Vigtigast är, att de ligga säkert. Se anm. 
till Matt. 21: 42. Jemför 1 Kor, 3: 11, 
der Kristus framställes såsom den af Gud 
lagda grunden, medan han här liknas vid 
hörnstenen i den grund, som apostlarna 
och profeterna lagt. Detta är en olikhet 
i bild men icke i sak. 


21. i hvilken" hvarje bygg- 
nad"" sammanfogas och växert 
till ett heligt tempel tt i herren,f" - 

TI K0r:sd: 16 ft. vå ICO OSS TGA 

+ nämligen Kristus. 

++ hvarje församling, Så väl kristen- 
heten i det stora hela som hvarje enskild 


kristen församling kan liknas vid en tem- 
pelbyggnad. 


1 Församlingen förökar sig- och utveck- 
lag alltjemt, likasom en byggnad växer der- 
igenom, att sten fogas till sten. Denna 
utveckling sker i Kristus d. v. s. genom 
församlingens enhet med honom. 


TT Jerusalems tempel var, såsom Guds 
boning, en förebild till den kristna försam- 
lingen. Hennes utveckling åsyftar nämli- 
gen att göra henne till en Guds boning i 
högsta mening (v. 22). Detta gäller så väl 





kristenheten i det stora hela som hvarje 
enskild kristen församling. 


1" Att församlingers utveckling sker i 
Kristus, har Paulus sagt i början af ver- 
sen, men han upprepar det här med efter- 
tryck och anknyter dertill det närmast 
följande. 


22. i hvilken äfven I" sam- 
manbyggens"+ till en Guds bo- 
ning i ande. 


1 Petr. 2: 5. 


= äfven eder församling. 


"+ d, v. 8. uppbyggens så, att I sam- 
manfogens den ene till den andre. — Grund- 
textens ord kan ock betyda: med uppbyg- 
gens, d. v. s. uppbyggens jemte de öfriga 
församlingarna. Men detta ligger redan 
uttryckt i ordet äfven. 


== 2040 — 
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3 Kapitlet. 


Hedningarnas frälsning var en hemlighet, 
som först nu blifvit uppenbarad (v. 1—13). 
Pauli bön för de troende i Efesus (v. 14—19). 
Lofsägelse (v. 20—21):; 


V, 413—21 epistellext sextonde sönd. efter tref. 


ör den skull+ jag++ Paulus, 
+ Kristi fånget för! eder hed- 
ningarTtT — 

= på det I mån varda uppbygda till 
en Guds boning (kap. 2: 22). 

== Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. Jemför 2 Kor. 10: 
1-sGalro:re m. fl. st 

1 Paulus satt i fängelse, när han skref 
detta bref. Se inledningen. Och han var 
Jesu Kristi fånge: det var Kristus, hans 
herre, som satt honom i fängelse, om det 


ock skett genom onda menniskor. Jem- 
för Ap. G:A: 28. 
TT eder hedningar till godo. Det var 


för sin apostoliska verksamhet bland hed- 
vingar, som han blifvit fängslad; och hans 
fångenskap skulle tjena de troende hednin- 
garna till godo, till ära (jemför v. 13). 


2. omt I nämligen hafven 
hört" om hushållningen med den 
Guds nåd, t som blifvit mig gif- 
ven med afseende på eder, tt 

= Apostelen afbryter här den i v. 1 be- 
gLynta meningen för att åter upptaga den 
iv. 14 

== Sammanhanget är: för eder hednin- 
gar (v. 1), säger jag — om I nämligen 
hafven hört o. 8. v. Apostelen säger om, 
icke derför att saken var tvifvelaktig, utan 
likbetydande med »efter som», Se anm. 
till Joh. 7: 4. 

T huru Gud hushållat (gått till väga) 
med den nåd o. 8. v. Denna hushållning 
Pbeskrifves i v: 3. 

TT d. v. s. till att vara apostel för eder, 


hedningar. Jemför Rom. 12: 3, 15: 15. 
3. att hemligheten blifvit för 


mig kungjord genom uppenbarel- 
se," såsom jag förut korteligen 
har skrifvit," 

Hf Naga 


= Ordagrant: uppenbarelsevis. Hvilken 
hemlighet apostelen menar, säger han iv. 
6. I v. 4 kallar han den för Kristi hem- 


Kap. 3: 1—6. 


Om ordet hemlighet se anm. till 
kap. 1: 9. Om den uppenbarelse, han 
fått, se Gal. 1: 12, 16. 


++ 1 kap. 2: 11—22. 


4. efter hvilket I kunnen, när 
I läsen det, förstå min insigt i 
Kristi hemlighet,” 

Kol. 4: 3. 


+ den hemlighet, som ligger i Kristus 
och hans verk (v. 6). 8e Kol. 1: 27. 


5. som i andra menniskoåldrar? 
icke blifvit kungjord för menni- 
skornas barn, såsom den nu blif- 
vit uppenbarad?+ för hans heliga 
apostlar och profetertT i ande, tT 

Kol, 1322:6: 

+ j de menniskoåldrar, som hittills va- 
rit. .Grundtextens ord betyder dels slägte 
eller generation af menniskor (se Matt. 
11: 16, 12: 89) dels den tidrymd, som en 
sådan generation upptager, d. v. s. menni- 
skoålder. Se v. 21 

++ Visserligen hade profetian i gamla 
testamentet innehållit löfte derom (Gal. 3: 
8, Rom. 9: 24—26, 15: 9 följ); men så 
som den nu (i den kristna tiden) blifvit 
af Gud uppenbarad, hade den aldrig varit 
kungjord. Annars hade den ju icke hos 
judarna väckt sådan anstöt, som den nu 
gjorde. Profetian lemnade det alltid ovisst, 
om hedningarna skulle kunna varda del- 
aktiga af den utlofvade välsignelsen på 
annan väg än så, att de genom omskä- 
relse inympades i judafolket. Alla judar, 
äfven de troende, ja till och med apost- 
larna tänkte derför i början, att hednin- 
garna måste" omskäras. Först efter en 
allvarlig öfverläggning vid mötet i Jerusa- 
lem (Ap. G. 15) kommo de till en rätt 
insigt i den saken. 

1 Se kap. 2: 20 och anm. dertill. Apost- 
larna och profeterna kallas heliga, emedan 
de voro herrens utkorade redskap. Ordet 
helig, begagnadt om menniskor eller ting, 
betecknar egentligen, att en person eller 
sak är afskild och helgad åt Gud. 


TT genom den helige anden. Se Ap. G. 
15: 28. Uppenbarelser kunde ske genom 
anden, genom änglar, genom drömmar 
Oz Br 


6. attt hedningarna äro med- 
arfvingar?t och höra till samma 
kropp" och äro meddelaktiga 


NOT 


Kap. 3: 6—10. 


i löftet+ i Kristus Jesustt ge- 
nom evangelium, T” 


+ Här beskrifver nu apostelen Kristi 
hemlighet (v. 4). 

== medarfvingar med judarna till den 
eviga frälsningen i Messias rike. Se Ap. 
G. 20: 82, Rom. 8: 17, Gal. 3: 28 f. 

+++ till samma kropp som judarna, näm- 
ligen den andliga kropp, hvars hufvud är 
Kristus. Se kap. 1: 23, 2: 16. 

I så att det gammaltestamentliga löftet 
om Messias och hans frälsning hör äfven 
dem till, utan att de behöfva blifva judar. 

TT Allt detta, som nu är sagdt, äro de 
derigenom, att de äro i Kristus. Se anm. 
till kap. 2: 10. Det är således endast 
om troende judar och hedningar apostelen 
talar. 


1” Genom evangelium äro de det, ty 
genom detta hafva de blifvit förenade med 
Kristus. 


7. hvars tjenare” jag har blifvit 
enligt gåfvan af den Guds nåd," 
som blifvit mig gifven enligt hans 
makts verkan. tT 


Kol. 1: 28, 25: 
3: 6. Luk, 1::2. 


+ En evangelii tjenare är en sådan, som 
egnar sin tjenust och sitt arbete åt evan- 
gelium. 


++ Apostelen kan antingen mena: »gåf- 
van, som består i Guds nåd», eller: »gåf- 
van, som jag fått genom Guds nåd». Det 
senare stämmer bäst öfverens med sam- 
manhanget. Med gåfvan menar han då 
apostlaembetet. 


TAKor ATT, S2MKOrS 


T Det var en utomordentlig verkan af 
Guds makt, då han gjorde fariseen och 
förföljaren Saulus till apostelen Paulus, 


8. Åt mig, den allra ringaste 
af alla heliga," har denna nåd 
blifvit gifven att för hedningarna 
förkunna evangelium om Kristi 
outgrundliga rikedom "+ 


1 Kor. 15: 9 f. Rom. 1: &. Gal. 1: 
1.6,..2:1185 Koll: 27: ROmalli 88: 


+ icke blott af alla apostlarna utan af 
alla heliga. Så kallar apostelen sig der- 
för, att han förut varit en så bitter för- 
LE (se 1 Kor. 15: 9, Fil. 3: 6, 1 Tim. 
Led 
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== om den frälsningens fullhet, som till- 
hör Kristus, och som han har att gifva. 
Denna är outgrundlig (Rom. 11: 33): ingen 
menniska har kunnat uttänka den, och äf- 
ven sedan den blifvit uppenbarad, är det 
dock omöjligt att fullt fatta den (v. 19)- 
Se 1 Kor. 13: 9—12. 


9. och upplysa (dem)" om, hvil- 
ken hushållningen är med den 
hemlighet, "+ som varit fördold 
från tidsåldrarnat i Gud, son 
har skapat allt, tt 


Ef. 1: 18. Kol. 1: 26. Rom. 16: 25 f. 


+ I somliga gamla handskrifter af grund- 
texten står här alla, d. v. 8. alla hed- 
ningar. 

++ huru Gud har förvaltat denna hem- 
lighet, d. v. s. huru han gått till väga med 
afseende på den samma (jemför v. 2). 
Hvad han menar med hemligheten ses af 
v. 6. Dess förvaltning består i dess för- 
döljande (v. 9) och dess uppenbarande (v. 
10), hvart och ett för sin tid. z 


1 Före tidens begynnelse var denna hem- 
lighet besluten (1 Kor. 2: 7). Men der 
kunde icke sägas vara fördold, förrän det 
fans varelser, för hvilka den kunde uppen- 
baras. Och sådana funnos först från och 
med tidsåldrarnas början. 


1T För honom ensam är skapelsens och 
dermed äfven frälsningens plan från evig- 
het uppenbar, alldenstund allt är skapadt 
till Kristus (Kol. 1: 16 följ.). 


10. på det att nu" Guds mång- 
faldiga vishet"t måtte genom för- 
samlingen kungöras för väldena 
och myndigheterna i det himmel- 
skat 

Ef. 1::20,21. Kol. 1:16. Rom. 11: 83. 


+ Gud har hittills fördolt den i sig och 
det i afsigt att nu kungöra den samma. 


+" Ordagrant: mångmångfaldiga, d. v. s.. 
i hög grad mångfaldiga vishet. Guds vis- 
het är mångfaldig med afseende på de 
många olika sätt, hvarpå den yttrar sig i 
mensklighetens utvecklings och frälsnings 
historia. 


T d. v. 8 för de himmelska änglamak- 
terna (se kap. 1: 21). Dessa hafva väl 
sett Guds mångfaldiga vägar med folken 
under den förkristliga tiden. Men de hafva 
icke förstått den vishet, som yttrat sig i 
dem, förrän de nu fått se den kristna för- 


— 296: — 
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samlingen. Ty i henne löpa alla dessa 
vägar tillsammans till ett. I henne visar 
det sig nämligen, att de alla haft afseende 
på Kristus och folkens samlande i honom. 
Dermed är hemligheten afslöjad. 


11. enligt den föresats, som 
han haft under tidsåldrarna och 
verkstält" i Kristus Jesus, vår 
herre, ; 

Bf. far 2 Tim, 1: od 

+ Ordagrant: enligt den tidsåldrarnas 
föresats, som han verkstält o, s. v. Denna 
föresats har Gud fattat före tidsåldrarnas 
början; han har haft den under tidsål- 
drarnas lopp men fördolt den för alla va- 
relser ända till nu, då han verkstält den 
i Kristus. Hvad det var för en föresats, 
det säger han i v. 10. 


12. i hvilken? vitt hafva fri- 
modighetent och tillträdettt i 
tillförsigtt" genom tron på ho- 
nom. 

Ef. 2: 18. Rom, 5: 2, 8: 15. 
BAS 

+ Jesus Kristus. 

++ gom nu tro och genom tron äro i 
honom. 


+ vi kunna vara så glada och frimodiga 
inför Gud, som vi äro, och icke behöfva, 
såsom förr, vara rädda för honom. Se 
Rom. 5: 11. Jemför Ebr. 3: 6, 4: 16, 
T05-19;-35, I JO, 23 28, ov: 215 4: IT, 
d: 14. 

TT till fadern (kap. 2:18). Märk, huru 
Kristi verk är att föra oss till fadern (se 
1 Petr. 3: 18). 

1" Den bästa beskrifningen på denna 
tillförsigt kan läsas i Rom. 8: 388 f. 


13. För den skull? beder jag 
(eder) att icke fälla modet i mina 
lidanden?" för eder,t hvilka ju 
äro eder ära. TT 

Gal. 6: 9. Kol. 1: 24. 

= då jag fått en sådan nåd och ett så- 
dant embete (v. 2—12). 

=> Huru apostelen sjelf betraktade sina 
lidanden, se Rom. 5: 3 fi. 

I ty jag lider för mitt verk såsom hed- 
ningarnas apostel. Se Fil. 2: 17. 

TT Det var ju en ära för de hedning- 
kristna församlingarna, att deras apostel 


1 Petr. 


Kap. 3: 10—16- 


ståndaktigt och frimodigt underkastade sig 
allehanda svåra lidanden för deras bästa 
(v. 1). Jemför 2 Kor. 1: 14. 


14; "För den skull”böjer jag 
mina knän till fadern," 


+ Här tager apostelen åter upp menin- 
gen, sådan han begynt den i v. 1. Som- 
liga bibeltolkare mena dock, att v. 14 när- 
mast ansluter sig till v. 13, och att apo- 
stelen vill säga: På det att I nu icke mån 
fälla modet, böjer jag o. 8. v. Det förra 
synes dock mer sannolikt. 


++ Såsom sammanhanget med v. 15 vi- 
sar, menar apostelen Gud såsom alla äng- 


lars och menniskors fader. Se anm. tilk 
Gall Rs 
15. af hvilken allt fäderne- 


stamskap i himlar och på jord 
har sitt namn," 


+ I apostelens ord ligger en ordlek, som 
är omöjlig att med full tydlighet återgifva 
på svenska. Den påminner något om fräl- 
sarens ordlek i Matt. 16:18. Grundtextens 
uttryck, som vi återgifvit med »fädernestam- 
skap», betecknar egentligen en slägt, som 
härstammar från en gemensam fader, alltså 
en familj eller en folkstam (Ap. G. 3: 25) 
eller en gren af en folkstam (Luk. 2: 
4). Det heter »patria» (zatpcd), och fader 
heter »pater» (zathp). Hvarje folkstam i 
himlar och på jord har fått namnet »patria» 
af den himmelske »pater» (fadern). Med 
folkstammarna i himlarna menar apostelern 
änglaklasserna; med dem på jorden menar 
han folkslagen. Han kallar dem »patria», 
emedan de alla hafva sitt ursprung från 
Gud såsom sin gemensamme pater (fader). 
De äro skapade af honom till hans barir 
och skulle kalla honom fader. Denna deras 
karakter har, hvad menniskorna vidkommer, 
icke utplånats derigenom, att de blifvit af- 
fälliga barn. 


16. på det" han må gifva eder 
enligt sin herrlighets"+ rikedom 
att varda stärkta med kraftt ge- 
nom hans ande till den invertes 
menniskan, TT 


EfX0:4 0: sec IKOr. 45 16. 
Rom, 15: 13. 


+ jag böjer mina knän till fadern (v. 
14) i den afsigten och med den bönen, 
att 0. 8. V. 


Kol, 1: 11- 


NE 


Kap. 3: 16—21. 


== Ordet herrlighet betecknar Guds herr- 
liga fullkomlighet med alla de egenskaper, 
som dertill höra... Jemför Rom. 6: 4. 


+ stärkta på det sätt, att I fån kraft. 


TT Om den invertes menniskan se anm. 
till Rom. 7: 22. 


17. attt Kristus må taga sin 
boning" genom tron i edra hjer- 
tan, 


+ Denna vers innehåller en närmare för- 
klaring af v. 16. Den invertes menniskans 
stärkande består deri, att Kristus i den 
helige anden (se Rom, 8: 9, 10 och anm. 
dertill) tager sin boning genom tron uti 
menniskans hjerta. Se Joh. 14: 23, 2 Kor. 
13: 5, Gall 2: 20 m. fl. st. 


== icke blott göra ett tillfälligt be- 
sök utan taga sin boning der. Jemför 
Ps. 9: 12. Kristus bodde väl genom an- 
den redan uti dem. Men allt var ännu 
i sin begynnelse. Hvarje ny grad af and- 
lig utveckling betraktades derför af apo- 
stelen, såsom om Kristus ånyo toge boning 
i dem. På samma sätt bedja äfven nu 
de troende, att Gud må gifva dem tro, 
gifva dem anden (ehuru de redan hafva 
tron och anden) o. s. v. Se anm. till 
Joh, 2: 11, Mark. 9: 24. 


18. på det att I," rotade och 
grundade i kärlek, "+ mån få kraftt 
att fatta med alla de heliga, tt 
hvad bredden och längden och 
djupet och höjden är,t” 

> genom Kristi inneboende. 

== Kärleken tänkes såsom den mark, 
hvari trädet har sin rot, eller husets grund 
är lagd. Jemför Kol. 1: 23. 

T Grundtextens ord betecknar att få en 
fullkomlig kraft. 

TT alla troende. E 

1" af Kristi kärlek (v. 19). Ju mer 
den troende sjelf växer i kärlek, desto 
större förmåga får han att fatta, huru stor 
Kristi kärlek är i alla riktningar. Lika 
förstår bäst lika. 


19. och känna" Kristi kärlek, 
som öfvergår kunskapen, "+ på det 
I mån varda uppfylda till Guds 
hela fullhet.t 


= genom egen dlefvande erfarenhet 


känna. 


Pauli bref till efesierna. 


== Ingen mensklig kunskap förmår att 
fullt fatta, huru Kristus älskar. 


T Detta kan betyda: att I mån varda 
uppfylda med allt godt, som finnes i Gud, 
eller: att I mån varda uppfylda med alla 
de nådegåfvor, som Gud har att gifva. 
Det senare är mest sannolikt. Uppfyllan- 
det skulle ske derigenom, att de lärde känna 
Kristi kärlek. 


20. Men honom," som för- 
mår att göra öfver allt," öfver- 
måttan mer än det, som vi bedja T 
eller tänka, enligt den kraft, som 
är verksam 1 oss, TT 


Rom. 16: 25 följ. 
+ d. ä. Gud, den himmelske fadern. 


=> d. v. s. mer än allt Detta är ett 
mycket starkt uttryck för Guds allmakt. 
Den går utöfver alla gränser. 


1 Kan han göra »mer än allt», så kan 
han ock göra öfvermättan mer, än vi bedja. 

TT Hans kraft, som vi erfara, är ett 
bevis derpå, att han förmår göra mer, än 
vi begära eller tänka. 


21. honom (vare) herrligheten + 
1 församlingen "+ och i Kristus Je- 
sus+++ till alla menniskoåldrarTt i 
evigheternas evighet. .Tt Amen. 
Se 


= den honom tillkommande äran. 
Rom. 16: 27, Gal, 1: 5. 


== Med församlingen menas här och 
öfverallt i detta bref samfundet af alla 
troende. Se anm. till Kol. 1: 18. 


+= Guds förherrligande skall ske inom 
församlingen samt i Kristus, i hvilken för- 
samlingens hela lif rör sig. Ty i Kristus 
är det, som Gud meddelat henne sin nåd, 
och i Kristus är det, som hon kommit i 
det förhållande till Gud, hvari hon står. 
T Se anm. till v. 5. 


TT Ordagrant: tidsåldrarnas tidsålder. 
Se anm. till Matt. 25: 46. Evigheten kallas 
tidsåldrarnas tidsålder, emedan hon är den 
ändlösa och derigenom den högsta af alla 
tidsåldrar. Att apostelen framställer henne 
såsom afdelad i menniskoåldrar, det sker 
»efter menniskosätt», Han önskar nu, att 
Guds förherrligande i församlingen må 
sträcka sig icke allenast genom den åter- 
stående delen af den närvarande tidsåldern, 
utan genom alla menniskoåldrar i den till- 
kommande evigheten. å 


=N000R-— 
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4 Kapitlet. 


Förmaning att vandra i kärlek och bevara 
andens enhet (v. 1—6). .Gåfvornas mångfald 
och ändamål (v. 7—16). Den gamla och den 
nya menniskan (v. 17—24). Varning för lögn, 
Vrede, stöld, ruttet tal m. m. (v. 25—32). 


V. 1—6 episteltext sjuttonde sönd. efter tref. 
7—13 aftonsångstext Kristi himmelsfärdsd. IG 
14—16 aftonsångstext femte sön « efter tret- 

tondedag jul. II. 
22—28 episteltext nittonde sönd: eft. tref. 


J2 förmanar eder alltså," jag 
fången i herren,"" att vandra 
värdigtt den kallelse, som I haf- 
ven blifvit kallade med TT 
Ef. OVAL 
= på grund af hvad jag nyss sagt (kap. 

3: 20 f.). Somliga bibeltolkare mena, att 
, apostelen med ordet alltså syftar tillbaka 
på allt, hvad han sagt i de föregående tre 
kapitlen. 

=+ Detta tillägger han för att desto in- 
nerligare beveka dem. Han var »en fånge 
i Kristus», emedan hans fångenskap hade 
sin grund i hans förhållande till Kristus 
och hans verksamhet för Kristi sak. Jem- 
för Rom, 16:4855 8, 0y42 035 187. Myst. 

T Jemför Fil. 1: 27, Kol. 1: 10, 1 Tess. 
23 12,20 Tess. 1: 11, Rom. 16:-2, Matt. 
SÖS z 

TT då Gud kallat eder till evig fräls- 


ning i Messias rike. Se anm. till Rom. 
8: 30. 


2. med all ödmjukhet och 
saktmod, med långmodighet, för- 
dragande hvarandra”+ i kärlek, 

> Se Matt. 11: 29, Kol. 3: 12 följ. 


Motsatsen till ödmjukhet se Rom. 11: 20, 
12: 16, Gal. 6: 38. 

== Apostelen förutsätter, att det bland 
dem skall förekomma, att den ene försyn- 
dar sig mot den andre. Ty först då kom- 
mer det an på fördragsamhet. 


3. vinnläggande eder" att be- 
vara andens enhet"t i fridens 
band. T 

+ Grundtextens ord betyder att med if- 
ver vinnlägga sig om något. 


++ den enhet, som den helige anden ver- 
kar, . Jemför. Fil. 1:.-27,-d; Kor. 12:.18, 
Joh. 17: 21. Denna enhet är enhet i tro, 
kärlek, sinnelag, hopp 0. 8. V. 


Kap. 4: 


T Den inbördes friden liknas vid ett 
band, som omsluter dem alla; och så om- 
slutna skola de bevara andens enhet. Bri- 
ster bandet, faller allt i sär, och enheten 
upphör. 


4. En enda”? kropp"+ (är det) 
och en enda ande,+t såsom I ock 
hafven blifvit kallade i ett enda 
eder kallelses hopp,TT 


Roms, 12: 16.501 Kor, 10: 
11—13. 

+ Här angifves grunden till den rätta 
enheten i anden. 

"+ Denna kropp är församlingen, icke 
lokalförsamlingen utan samfundet af alla 
troende utan, afseende på tid eller rum. 
Afven den kristen, som lefver alldeles en- 
staka för sig, är en lem i denna kropp. 
Se kap. 2: 16. 

T nämligen den helige anden. 
kap. 2: 18,.r Kor. 12: 18. 

it Det hopp, som I genom eder om- 
vändelse hafven fått, är också ett enda, 
nämligen hoppet om evig frälsning i Mes- 
sias rike (Fil. 3: 14). 


1==08 


ITIL 2NAG 


Jemför 


9. en enda herre," en enda 
tro, "" ett enda dop,t 7 

= Körsös byfapd2asrfr läm 25. 

= nämligen Kristus Jesus. 

+= tron på Kristus, som består deri, att 
man af hjertat håller sig till Kristus så- 
som frälsaren. Denna tro kan ega bestånd 
under många vexlande läromeningar. Se 
Rom. 10: 9 och anm. dertill. 


T dopet till Kristus. Märk, hvilken be- 
tydelse apostelen tillägger det kristna do- 
pet, då han här sätter det bland grund- 
valarna för de troendes enhet. Han har 
deri sett ett nåde- och frälsningsmedel, icke 
en symbolisk bekännelsehandling. Se Gal. 
3: 26 följ. — Att han icke tillika nämner 
den heliga nattvarden (se 1 Kor. 10: 17), 
beror derpå, att nattvarden icke hör till 
de för församlingen grundläggande med- 
len utan till de uppbyggande. Detta är 
ock orsaken, hvarför nattvarden men icke 
dopet upprepas. 


6. en enda Gud och allas fa- 
der, som är öfver alla och genom 
alla och i alla.” 

+ Då ordet »alla» i de två sista punk- 
terna icke kan beteckna andra än de tro- 


ende, så fordrar sammanhanget, att det så 
fattas äfven i de två första. Gud är de 
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Kap. 4: 6—29. 
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troendes fader, emedan han gifvit dem 
barnaskap. Han är upphöjd öfver dem 
. allaa Han är genom dem, d. v. s. med 
sin -guddomliga kraft genomtränger han 
dem; och han är i dem, d. v. s. genom 
sin ande bor han ?t dem. — Märk för öf- 
rigt i v. 4—6 den dubbla stegringen: för- 
samlingen — Kristus — Gud, samt: an- 
den — Kristus — fadern. Af detta synes, 
att apostelen tänkt sig anden såsom en 
guddomlig person och icke blott såsom en 
guddomlig kraft. Kristus är andens herre 
(2 Kor. 3: 18), och fadern är Kristi Gud 
(Ef. 1: 17). Af honom har Kristus såsom 
gåfva mottagit herradömet (Matt. 28: 18, 
Fil. 2: 9), och till honom skall han en 
gång återlemna det (1 Kor. 15: 24 följ.). 


Ze Men åt hvar och en sär- 
skild af osst har nåden blifvit 
gifven enligt Kristi gåfvas mått."+ 

Rom... 12: 3, 6: vi Kör: fox tia 


> Apostelen har i det föregående talat 
om det, som är gemensamt för alla tro- 
ende. Här påpekar han, att äfven hvar 
och en särskild — ingen glömd — har 
fått en särskild nådegåfva till församlin- 
gens uppbyggelse. Detta är ock ett skäl 
till att bevara frid och endrägt. 

++ d, v. 8. enligt måttet af den gåfva, 
som Kristus gifver. Guds nåd är en, men 
den yttrar sig i en mångfald af nådegåf- 
vor (Rom. 12: 6 följ.). Och af dessa har 
Kristus gifvit hvar och en troende sitt be- 
stämda mått, den ene ett större, den an- 
dre ett mindre, men allt till befordrande 
af församlingens uppbyggelse i enhet och 
kärlek. 


8. För den skull" säger han :"+ 
Uppstigen till höjden, t har han 
fångat ett fängelse, tt gifvit gåf- 
vor åt menniskorna. tr” 

Ps. 68: 19, : 


+ Paulus bekräftar här, hvad han sagt 
TV 

++ nämligen Gud, Ty det är Gud, som 
talar i skriften. Se Ebr, 1: 1. De an- 
förda orden äro hemtade ur Ps. 68. Denna 
psalm är en triumfsång, som skildrar Guds 
herrliga intåg i Zion efter vunnen seger 
öfver fienderna (se isynnerhet v. 25 följ.). 
Apostelen tillämpar den på Kristus. Och 
det med rätta. Hvarje seger, som det 
gammaltestamentliga förbundsfolket vann 
öfver de fiendtliga hednafolken, var en 
Guds seger öfver mörkrets makt. Och 





hvarje sådan seger var en förebild tilf 
Kristi fullkomliga seger öfver alla ond- 
skans makter. 


+ Psalmens ord syfta på Guds uppsti- 
gande till Zion. Här använder Paulus 
dem om Kristi uppstigande till himlarna 
(v. 10). 

Tr Att fånga ett fängelse är ett hebre- 
iskt uttryck, som betyder att taga fångar. 
Se t. ex. 2 Krön. 28: 5, der det i grund- 
texten står: De fångade ett stort fängelse 
(d. v. s. de togo en stor hop fångar). Det 
var en sed hos de gamla, att när en konung 
vunnit en herrlig seger öfver sina fiender, 
så firades hans återkomst till sin hufvud- 
stad med ett ståtligt triumftåg. I detta 
tåg fördes framför hans segervagn en skara 
krigsfångar, som vanligen voro bundna i 
kedjor. Kristi fullkomliga seger öfver alla 
sina fiender och hans herrliga uppstigande 
till himlarna liknas vid ett sådant triumf- 
tåg. De tagna fångarna beteckna de af 
honom öfvervunna fiendtliga makterna, så 
väl de -menskliga som de sataniska. 


1t" I psalmen står det: mottagit gåfvor 
bland menmniskorna, äfven bland dina 
fiender. Med dessa gåfvor menas de rika 
skänker, med hvilka menniskor, äfven de. 
öfvervunna fienderna, hyllat den segrande 
Jehovah. Paulus, som tillämpar orden på 
Kristus, säger: han har gifvit gåfvor åt 
menmniskorna. Utan tvifvel har han fattat 
psalmens ord så, att Kristus af Gud mottagit 
nådegåfvor för att utdela dem bland men- 
niskorna (se Ap. G. 2: 33 samt anm. der- 
till)... Den hebreiska grundtextens ord be- 
gagnas nämligen ofta för att beteckna, att 
någon tager eller hemtar något för att 
lemna det åt en annan (se 1 Mos, 18: 5, 
27: 18, 42: 16, 2 Sam, 4: 6 m. fl. st.). 
Sannolikt hafva judarnas rabbiner i all- 
mänhet fattat ordet så äfven i Ps. 68: 19, 
och apostelen har följt den vanliga upp- 
fattningen. Med gåfvorna menar han då 
de andliga nådegåfvor, af hvilka Kristus 
gifver de troende hvar och en sitt sär- 
skilda mått (v. 7). 


9. Men det der: han steg upp, 
hvad är det annat än, att han äf- 
ven steg ned? till de rum, som 
äro längre ned än jorden ?++ 

+ från den högsta himmelen, der han 
hade sitt hem hos Gud. Se Joh. 3: 13. 


++ ej blott till jorden utan till de rum, 
som ligga ändå längre ned, d. v. sg. till 
dödsriket, som af de gamla tänktes ligga 
under jorden, alltså lägre än hon, från him- 
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melen räknadt. Se Luk. 23: 438, Matt. 12: 
40, Åp. G. 2: 27, 1 Petr. 3: 19. — I 
somliga gamla handskrifter står: till de 
delar, som äro 0. 8. v. 


10. Han som steg ned, han” 
är ock den, som steg upp ofvan 
om alla himlarna," på det han 
skulle uppfylla allt.r 


+ Det ligger i grundtexten Starkt efter- 
tryck på ordet han. 5 

== Paulus har tänkt sig mårga bimlar. 
Se 2 Kor. 12: 2 och anm. dertill. Jem- 
för Ebr. 4: 14, Fil. 2: 9 f. 


+ Kristus har först stigit ned från Guds 
tron ofvanom alla himlar till jorden och 
sedan till det der nedanför liggande döds- 
riket.  Derefter har han genom uppstån- 
Qaelsen återvändt till jorden och genom 
himmelsfärden till Guds tron. Sålunda har 
han med sin makt genomträngt, uppfylt 
och tagit i besittning hela verldsalltet 
från dess öfversta till dess nedersta gräns. 
Derpå grundar sig ock hans verksamhet 
särskildt i församlingen, der han meddelar 
de andliga nådegåfvorna, hvarom apostelen 
här närmast talar. 


11. Och han har gifvit"" som- 
liga till apostlar, "+ men somliga 
till profeter, ty men somliga till 
evangelister, TT men somliga till 
herdar och lärare T”" 


I Kor. 12: 28. 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet han: just han är den, som 
har gifvit o. 8. v. 

== ej satt (Ap. G. 20: 28) utan gifvit. 
De här uppräknade personerna höra till 
de gåfvor, som talas om i v. 8. Han har 
gifvit dem åt församlingen. Och detta har 
skett dels derigenom, att han utrustat dem 
med de erforderliga egenskaperna, dels der- 
igenom, att han sjelf omedelbart kallat 
somliga, nämligen apostlarna och de sjuttio 
(Luk. 10: 1 följ.). Märk: Kristus gifver 
personerna, församlingen tager emot dem 
och lemnar embetet åt dem, sedan hon 
först pröfvat, att de verkligen äro gifna 
af Kristus. När någon i denna ordning 
mottagit embetet, då är han af Kristus 
satt in i det samma (Ap. G. 20: 28). 
Men om församlingen utväljer personer, 
som Kristus icke har gifvit, då är det en 
helt annan sak, än den Paulus här ta- 
lar om. 








Kap. 4: 9—13. 


=+> "Till apostlar äro att räkna utom de 
tolf äfven Mattias (Ap. G. 1: 26) och 
Paulus samt sådana män som Barnabas 
och Jakob, herrens broder (se anm. till 
Rom. 1: 1). 


T Jemför kap. 3: 5. I den äldsta för- 
samlingen var det ingenting ovanligt, att 
kristna hade gåfvan att profetera. Se 1 
KOrne1l2r1r0 App GG VIE 18: 


TT Evangelisterna voro apostlarnas med- 
hjelpare i deras missionsverksamhet. En 
sådan var t. ex. Filippus, diakonen (Ap. 
Gi 21: 8). 

+" Apostelen säger icke: somliga till 
herdar, somliga till lärare. Herdar och 
lärare voro nämligen samma personer. De 
kallades herdar (eller biskopar, Ap. G. 
20: 28) med afseende på deras embete 
att föda, leda och vaka öfver församlingen 
(jemför Joh. 21: 15 följ., Ap. G. 20: 28, 
1 Petr. 5: 2), lärare med afseende på de- 
ras undervisande verksamhet. — Apostelen 
uppräknar de här nämda personerna i en 
bestämd rangordning, hvarom se 1 Kor. 
12: 28. Dervid sätter han i första rum- 
met dem, som fått uppdraget att föra evan- 
gelium ut till alla folk, nämligen apost- 
larna, profeterna och evangelisterna, i an- 
dra rummet dem, som i sin verksamhet 
äro bundna vid enskilda församlingar, näm- 
ligen herdar och lärare. Märk för öfrigt, 
huru han här, såsom öfverallt annorstädes, 
gör en bestämd skilnad mellan profeter 
och lärare. 


12. för de heligas fullkom- 
nande, till tjensts verk, till Kristi 
kropps uppbyggelse," 


+ Sammanhanget är: För de heligas (de 
troendes) fullkomnande har Gud gifvit de 
nämda lärarena till att utföra det verk, 
som hör till deras tjenst (embete). Och 
detta verk är att uppbygga Kristi kropp, 
d. v. 8. församlingen. . Märk: församlin- 
gens uppbyggande har till ändamål de en- 
skilda troendes fullkomnande till Kristi 
likhet. 


13. till dess vi alla? hunnit 
till enheten i tron" och Guds 
sons kunskap,t till en fullkom- 
men man,tr till Kristi fullhets 
ålders mått,T" 


+ gom tro, judar och hedningar. 

+= Tron på Kristus är till sin praktiska 
sida en enda, gemensam för alla troende 
(v. 5). Alla hålla de sig nämligen af hjer- 


tat till den ene och samme Jesus såsom 
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sin frälsare. Men när det gäller trons 
kunskapssida, d. v. s. uppfattningen af 
Kristi person och ord och verk o. 8. v., 
då gifves det en mångfald af olika öfver- 
tygelse. 

T Apostelens ord kunna ock öfversättas: 
i Guds sons tro och kunskap, d. v. sg. i 
tron på och kuuskapen om Guds son. 
Grundtextens uttryck betecknar en grund- 
lig kunskap. 

TT Den fulla enheten mellan de troende 
i tro och kunskap liknar apostelen via 
mannaålderns mognad. Så länge försam- 
lingen slites af olika uppfattningar angå- 
ende Kristus och hans verk, befinner hon 
sig ännu i den outvecklade barnaåldern. 
Märk: den frälsande tron på Kristus kan 
väl finnas under en mångfald af olika tros- 
meningar om honom. Men detta är en ofull- 
komlighet, som församlingen skall sträfva 
att öfvervinna, såsom barnet sträfvar att 
utvecklas till en fullkommen man. Och 
för det ändamålet har Kristus gifvit de i 
v. 11 nämda lärarena. Huru apostlarna 
gingo till väga för att komma till enhet 
i ett vigtigt stycke af den kristna tron, 
derom se Ap. G. 15: 1 följ. 


177 till det mått af ålder, d. v. sg. till 
den grad af andlig mognad, att vi erhålla 


hela fullheten af de nådegåfvor, som Kri- | 


stus har att gifva. — Jemför kap. 3: 19. 
Tillväxten i mognad framställer apostelen 
bildligt såsom en tillväxt i ålder. Af v. 
14 f. synes, att han tänkt sig denna för- 
samlingens fulla mognad såsom nära före- 
stående. Jemför för öfrigt 1 Kor. 13:11, 
der apostelen begagnar samma bild för att 
beteckna den troendes tillstånd i den till- 
kommande tidsåldern. Den grad af ut- 
veckling, som kan sägas vara mannaål- 
derns mognad, när den jemföres med för- 
samlingens första ståndpunkt, är sjelf att 
likna vid barnaålderns omogenhet, när den 
jemföres med fulländningen i det kom- 
mande Guds rike, 


14. på dett vi icke vidarett 
må vara omyndiga barn," ka- 
stadet och kringdrifna af hvarje 
lärans väder tt genom menniskor- 
nas spel TTT genom arg list till 
villfarelsens ränker, tf" 

1 Kor. 14: 20. Ebr. 18: 9. 


+ Denna vers ansluter sig till v. 12. 
Gud har gifvit de nämda gåfvorna till 
Kristi kropps uppbyggelse, på det vi icke 
vidare 0. 8. v. V.13 angifver det slutliga 
målet för denna utveckling. 





Pauli bref till efesierna. 


>= gåsom ännu fallet är med många 
kristna. 

+++ Grundtextens ord betecknar out- . 
vecklade, oförståndiga barn i motsats mot. 
den mognade mannen. Se Gal 4: 1, 1 
Kor. 13: 11. 


T Grundtextens uttryck betecknar, att 
någon kastas af och an såsom ett skepp 
på hafvets vågor. 


TT hvarje väder, som blåser på lärans 
område. Villolärans vindar blåsa hit och 
dit och skingra de troende åt alla håll. 
Den himmelska: vinden (Joh. 3: 8) blåser 
alltid åt ett håll och förer de troende till- 
sammans 1 en och samma hamn, nämligen 
Kristus. 


TTT d. v. s. bedrägeri. De falska lära- 
rena likna spelare, som genom knep spela 
ifrån menniskor, hvad de ega. 

1" Villfarelsen framställes såsom en per- 
son, som smider ränker för att snärja de 
troende; och de falska lärarena försöka att 
genom arg list locka dem in i dess garn. 
Utan bild: de falska lärarena, som stå i 
villfarelsens -tjenst, söka att genom listiga 
konstgrepp fånga de troende i samma vill- 
farelse. 


15. men talande sanning" må 
växa i kärlek i allt till honom," 
som är hufvudet, (nämligen) Kri- 
stus, 

LD SR RR NS Eee SO SE Se 


+ bekännande den evangeliska sannin- 
gen. 
=+ Tillväxten skall ske 1:0) i alla styc- 
ken, som höra till det kristliga lifvet; 2:0> 
inom den kristna brödrakärlekens område, 
så att icke dess gränser öfverskridas; 3:0) 
till Kristus, så att tillväxten är riktad på 
honom, och han blir den bestämmande 
i allt. ; 


16. från hvilken+ hela krop- 
pen" sammanfogas och samman- 
förestt+ och genom hvarje känsla 
af (hans) hjelptT åstadkommer en- 
ligt den verksamhet, som är hvarje 
enskild del tillmätt, TT kroppens 
tillväxt till sin egen uppbyggel- 
setTTT i kärlek. tf" 

Rom. 12: 5. Kol. 2: 19. 1 Kor. 12:27. 


+ Kristus är den, från hvilken kroppens 
tillväxt utgår såsom från sin verkande orsak. 

== alla kroppens enskilda delar, d. v. 3. 
de enskilda troende. 


= 3027 


Pauli bref till efesierna. 


=== till ett enda helt. 

T Ordagrant: hvarje känsla af medde- 
landet. Dermed menas hvarje erfarenhet 
af den hjelp, som Kristus genom anden 
meddelar åt de särskilda lemmarna till 
kroppens uppbyggelse. Jemför Fil. 1: 19, 
der samma ord står. 

TT Ordagrant: enligt verksamhet i hvarje 
enskild dels mått. I menniskokroppen har 
hvarje lem sitt bestämda mått. Handen 
blir ej så stor som foten, aymen icke så 
stor som benet 0. 8. v. Alla lemmarna 
växa på en gång, hvar och en inom sitt 
mått och medverka sålunda enligt detta 
mått till hela kroppens tillväxt. På samma 
sätt är det ock i församlingen. I verk- 
samheten för dess tillväxt taga alla de 
särskilda lemmarna del, icke alla lika utan 
hvar och en efter det mått, som för ho- 
nom är bestämdt. 

TT Då apostelen här som i v. 12 ta- 
lar om »kroppens uppbyggelse», så blan- 
dar han tillsammans två skilda Iiknelser: 
bilden af en kropp och bilden af en bygg- 
nad. - 
17 så att den inbördes kärleken i för- 
samlingen är det område, inom hvilket till- 
växten sker. 


17. Porra alltså? säger och 
betygar jag i herren," att (I) 
icke vidare (skolen) vandra, så- 
som ock hedningarnaTt vandra i 
sitt sinnes fåfänglighet, TT 


> Efter den afvikelse från ämnet, som 
Paulus gjort i v. 4—16, återvänder han 
nu till det samma. Ordet alltså syftar 
derför tillbaka till v. 1—53. 


=> Se Rom. 9: 1. Kristus är liksom 
det element, inom hvilket apostelen rör 
sig, då han förmanar och lärer, Det är 
Kristus, som verkar i honom det, som han 


säger. Jemför motsatsen i 1 Kor. 7: 12, 25.: 


T Ordet ock syftar derpå, att äfven efe- 
sierna fordom vandrat så, som de oom- 
vända hedningarna ännu göra. 

TT Denna sinnets fåfänglighet beskrifves 
i nästa vers. 


18. varande förmörkade i för- 
ståndet, uteslutna från + Guds 
lif,;+ till följd af den okunnig- 
het, som är i dem till följd af 
deras hjertas förhärdelse,T 

KOREA 1 fo 

> Samma ord här som i kap, 2: 12. 


Kap. 4: 16—22. 


=+ det andliga lif, som är af Gud och 
som vinnes endast genom tron på Kristus. 

T Att de sakna lifvet i Gud beror der- 
på, att de icke känna Gud. Denna okun- 
nighet åter är en följd af deras hjertas 
förhärdelse. Jemför Roms 1: 21 följ. 


19. hvilka förslöade hafva öf- 
verlemnat sig sjelfvatt åt utsväf- 
ningent till bedrifvande af all 
orenlighettT i girighet. tf" 

Rom, 6: 192. 

> Grundtextens ord betecknar, att de 

blifvit känslolösa, så att de icke vidare er- 
fara någon smärta öfver synden. 
+ I Rom. 1: 24 står det, att Gud har 
öfverlemnat dem i deras lustar. Begge de- 
larna kunna sägas med lika rätt. Deras 
sedliga förfall är på samma gång deras 
egen skuld och en Guds dom. 

T i otukt. Se Rom. 13: 13, 2 Kor. 12: 
21, Gal. 5: 19 samt anm. till Mark. 7: 22. 

TT all slags liderlighet: 

1" Ordagrant: merhafveri (se anm. till 
Mark. 7: 22). Otukt och girighet voro 
hedendomens förnämsta laster. 


20. Men I+ hafven icke på 
detta sätt lärt" Kristus, 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 

+= blifvit undervisade om. 

21. om I annars+ hafven hört 
om "honom och i honom blifvit 
undervisade," såsom sanning är 
i Jesus, T 


= gåsom I ju hafven gjort. 

"2 Genom tron voro de i Kristus och 
hade i honom blifvit undervisade. Redan 
i den första tiden meddelades ordentlig 
undervisning åt de troende. Se Luk. 1: 4. 


T om eder undervisning varit i öfver- 
ensstämmelse med sanningen, sådan den 
är i Jesus. Af sammanhanget med v. 22 
följ. synes, att apostelen med sanningen i 
Jesus menar det sanna kristliga väsendet 
i motsats mot en hycklad kristendom. 


22. (nämligen) att I i anseende 
till den förra umgängelsen" haf- 
ven lagt bort den gamla menni- 
skan, "+ den som förderfvast en- 
ligttT bedrägeriets lustar, T” 

Rom. 6: 6. Kol, 3: 9. 


=00I- 


Kap. 4: 22—28. 


+' Skilnaden mellan deras förra vandel 
och den nuvarande var, att de hade lagt 
bort 0. 8. Vv. 


== Med den gamla menniskan menas 
den i synd lefvande menniska, som den tro- 
ende var, innan han vardt troende. Denna 
gamla menniska har han nu lagt bort. Se 
Rom. 6: 6 och anm. dertill. 


+ Den i synd lefvande menniskan går 
till evigt förderf (Gal, 6: 8). 

TT i öfverensstämmelse med. 

+" de lustar, som synden uppväcker och 


bedrager henne med för att förderfva henne. 
Jemför Rom. 7: 11. Ebr. 3: 13. 


23. men förnyens i edert sin- 
nes ande? 
Rom. 12: 2. 


> eder innersta andliga varelse. — Grund- 
textens ord kunna ock betyda: genom edert 
sinnes ande, d. v. s. genom den helige an- 
den, som nu bor och regerar i edert sinne. 
Denna uppfattning synes dock mindre san- 
nolik. 


24. och hafven iklädt eder den 
nya menniskan, som är skapad 
enligt Gud" i sanningens rättfär- 
dighet och helighet." 

2KKOr: sö: TACO KE 


= Den nya menniskan är den efter Guds 
likhet andligen nyskapade menniska, som 
den troende är, sedan han blifvit förenad 
med Kristus (2 Kor. 5: 17). 


+= »Syndens bedrägeri» regerade i den 
gamla menniskan och verkade onda lustar 
(v. 22). Den guddomliga sanningen rege- 
rar i den nya menniskan och verkar der 
rättfärdighet och helighet. — Märk för 
öfrigt, huru apostelen i v. 22—24 fram- 
ställer den gamla menniskans bortläggande 
och den nyas påklädande hos de troende 
såsom en gång skedt, medan den invertes 
menniskans förnyande är något allt jemt 
fortgående. I den troende finnes köttet 
och anden tillsammans (Gal, 5: 17) men 
icke den gamla och den nya menniskan. 
Den gamla menniskan lefde efter köttet, 
den nya lefver efter anden. 


29. dör den skull läggen 
bort? lögnen och talen samning 
hvar och en med sin nästa, eme- 
dan vi äro hvarandras lemmar. 

Sak. 8: 16. Roni: 12: 5 .: 1: Petr. 2: 1. 


I som något orätt. 


Pauli bref till efesierna. 


+ Emedan I hafven lagt bort den gamla 
menniskan, så läggen nu bort allt, som 
hör henne till. 


26. Vredgens och synden icke,” 
må icke solen gå ned öfver eder 
förtörnelse ++ 


= Paulus anför här Ps. 4: & enligt de 
sjuttio uttolkarenas grekiska öfversättning. 
Han förbjuder icke vrede i och för sig, 
ty det gifves ock en helig vrede, en vrede 
öfver det onda, hvilken är oskiljaktig från 
kärleken till det goda. Denna vrede finnes 
hos Gud och hos alla dem, som likna ho- 
nom. Deremot är det en syndig vrede, 
när den ene vill och önskar den andre 
något ondt. Och denna förbjuder aposte- 
len här. När I vredgeng, vill han säga, 
så akten eder, att det icke blir en syndig 
vrede, hvilket lätt sker. 


== Vreden, som framkallas af det onda, 
yttrar sig deri, att man blir förtörnad. 
Men en sådan förtörnelse må ej länge vara. 
Det berättas om den grekiske filosofen 
Pytagoras lärjungar, att om de någon 
gång i vrede förorättat hvarandra, så för- 
sonades de alltid före solnedgången samt 
skakade händer och omfamnade hvarandra, 
innan de skildes åt. 


27. och gifven icke djefvulen 
rum." 


= När sinnet är upprördt af vrede, har 
djefvulen alltid lättare att öfverrumpla och 
fälla de troende, än när de äro lugna och 
stilla. Jemför 1 Petr. 5: 8 f., 2 Kor. 2: 
11, Ef. 6: 11 följ., Jak. 4: 7. 


28. Den som stjäl, stjäle icke 
vidare" men arbete hellre, ver- 
kande med sina egna händer det 
goda," på det han må hafva att 
meddela åt den, som har behof. 


1 Tess: 17 fö 2 Tessa ef 


+ Om det är någon bland eder, som 
stjäl, så må han upphöra dermed. Hed- 
ningarna ansågo i allmänhet stöld icke så- 
Det samma var förhål- 
landet med åtskilliga andra synder, isyn- 
nerhet otukt. För många nyomvända var 
det svårt att fatta ett annat åskådnings- 
sätt. Derför kunde hos dem sådana syn: 
der förekomma. Genom det hedniska lif- 
vet hade den sedliga känslan hos dem blif- 
vit förslöad (v. 19), och hon var icke med 
ens återstäld. Det samma får man ännu 
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efesierna. -.- Kap. 4: 28—5: 2. 





. mången gång se i de kristna församlin- 
garna. 


något godt. — Att för öfrigt den, som 
stulit, skall återbära det stulna, säger sig 
sgjelft (Luk. 19: 8, 2 Mos, 22, Hes. 33: 15). 


29. Intet ruttet tal må gå ut 
ur eder mun, utan om något är 
godt" till uppbyggelseyder så be- 
höfves,"" på det att det må med- 
föra nådt åt dem, som höra. 

" Matt. 12: 86. Kol. 8: 16. 

+ endast sådant tal som är godt. 

= Ordagrant: till behofvets uppbyggelse. 
Det uppbyggande talet skall alltid vara 
riktadt på det behof, som är för handen; 

1 välsignelse, andligt gagn. Motsatsen 
se 2 Tim, 2:14. | 


30. Och bedröfven icket Guds 
helige ande, med hvilken I haf- 
ven blifvit beseglade'+ till en åter- 
dösnings dag.t 

2 EO AR RR DS SN 

+ genom ' ruttet tal (v. 29). Naturligt- 
vis kan anden bedröfvas äfven genom an- 
nan synd, Men derom talar apostelen icke 
här. Den helige anden har misshag till 
det oheliga talet, och detta misshag yttrar 
sig deri, att sådant tal bedröfvar helgade 
.menniskor, som höra det. Det är den he- 
lige anden i dem, som då varder bedröf- 
vad. 

++ Se kap. 1: 13 och anm. dertill. 

+ med afseende på en dag, då I skolen 
"vinna evig frälsning. När Gud beseglade 
dem med anden, så skedde det med af- 
seende på den dagen. Om ordet återlös- 
ning se kap. 1: 7, 14. 


31. All bitterbet och häftig- 
het och vrede+ och rop" och 
smädelset må tagas borttrt från 
-eder jemte all ondska-T" 

Kol. 3: 8. 

+ gyndig vrede. Se v. 26 och anm. 
-dertill. - 
oc & När menniskor blifva förbittrade, så 
skrika de vanligen. Se Ap. G. 22: 23, 
ds otidigheter. 

+ Ännu förekom det således bland 


dem. 
T” all elakhet. 
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= d, v. s ett ärligt arbete, ty det är 





32. Men varden? mot hvar- 
andra milda, barmhertiga, förlå- 
tande hvarandra, såsom ock Gud 
i Kristus har förlåtit eder."+ 


Matt. 6: 14. Mark, 11: 25. Kol. 3: 
TOTE 


+ De voro det ännu icke så, som de 
borde, derför vill Paulus, att de skola 
blifva det. 


++ gåsom Gud förlät eder edra synder, 
när I kommen till Kristus. I Kristus bju- 
der Gud förlåtelse och frälsning åt verlden. 
När någon derför kommer till Kristus, får 
han förlåtelse och frälsning, och det af 
Gud. 


5 Kapitlet. 


Förmaning att likna Gud (v. 1—2), att fly 
synd (v. 3—14), att vandra med vishet och upp- 
fyllas med anden (v. 15—21). Förmaning till 
män och hustrur (v. 22—33). 


V. 1—9 episteltext tredje söndag i fastan. 
15—21 episteltext tjugonde sönd. eft. tref. 
25—27 aftonsångstext sönd. eft. nyår. II. 


NE alltså Guds efterlikna- 
re," såsom älskade barn, 
Matt. 5: 45. 


= Huru det går till, har apostelen visat 
i kap. 4: 382. Samma ord i 1 Kor. 4: 16, 
TU DeTe8S: 15 6 oe TAN OC h9. 


2. och vandren 1 kärlek, såsom 
ock Kristus har älskat eder och 
gifvit sig sjelf ut för oss? till gåf- 
vat och offert till en doft af 
vällukt för Gud. tt | 


Joh. 13; 34, 15:12. 1-Tess. 4:90... 1 
Joh. 3: 11. Gal; 2:-205 Ebri 8:-84;-9: 
14, LIP Ds 18: 


+ till godo, till frälsning för oss, 


+= Grundtextens ord: betecknar hvarje 
till offer åt Gud framburen gåfva. 


T Grundtextens ord betecknar egentli- 
gen slagtoffer. »Gåfva och offer» vill allt- 
så säga: offergåfva, nämligen slagtoffer. 

TT I gamla testamentet sades det, att 
Gud kände en välbehaglig lukt af offren 
(1 Mos. 8: 21, 3 Mos. 1: 9,:13, 17), när 
han hade behag till dem. — Märk: Kri- 
stus har offrat sig åt Gud. Det var näm- 
ligen för att utföra Guds verk till vår 
frälsning, som han gaf sig ut i döden. 
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- Kap. 5: 3—11. 


Ö Men otukt och all oren- 


het eller girighet" må icke ens 
nämnas" bland Sör såsom det 
anstår heliga, 

Mark. 7: 21 f. Kol. 3: 5. 

> Ordagrant: merhafveri. 
kap. 4: 19. 

+ än mindre öfvas. 

4, och skamlighet eller dårak- 
tigt tal eller skämt," hvilka (sa- 
ker) icke äro tillbörliga, utan hell- 
re tacksägelse. "+ 

Ef. 4: 29. Kol. 3: 15 


> Grundtextens ord betecknar skämt i 
allmänhet, sedan ock i dålig mening (så- 
som här) lättsinnigt skämt. 

++ Tacksägelse till Gud skall hos de 
troende undantränga allt dåraktigt och lätt- 
sinnigt tal. 


Gal. 5: 19 f. 
Se anm. till 


9. Ty I veten kännande? detta, 
att ingen horkarl eller oren eller 
girig, hvilket är en afgudadyr- 
kare, "f- har arfrt i Kristi och 
Guds rike. tt 


Gal. 5: 21. 1 Kor. 6: 9 f. Kol. 3: 5. 
Upp. 22: 15. 
> d.v.s. I veten af egen kännedom, 


utan att jag behöfver säga det. 

+? hvilket (nämligen att vara girig) är 
att vara en afgudadyrkare. Jemför Matt. 
G:5048--Filk Orr 9, KOL ORD. 

T arfatt få... Se Gal. 5: 21. 

TT Kristus stiftar riket, när han kom- 
mer, regerar sedan såsom konung i det 
samma under Guds öfverherskap (1 Kor. 
15: 27) intill falländningen, då han lem- 
nar riket åt Gud (1 Kor. 15: 24, 28). Der- 
för kallas detta rike ömsom Guds, ömsom 
Kristi, ömsom Guds och Kristi rike. 


6. Må ingen bedraga eder med 
tomma ord; ty för dessa (lasters) 
skull kommer Guds vrede"+ öfver 
olydnadens barn.r 

2 Tess. 2:38. Kol 3: 6. Rom. 1:18. 

= ord, som likna tomma skal, emedan 
de icke innehålla, hvad de säga. Såsom 
sammanhanget visar, menas här sådant 
tal, hvarmed hedningarna försökte inbilla 
de” troende, att de i v. 3—5 nämda la- 
sterna icke voro farliga. 


+" en gång på den yttersta dagen. Jem- 
för 1 Tess, 1: 10. 


Pauli bref till efesierna. 


T öfver dem som icke lyda evangelium 
och tro på Kristus (Rom. 11: 30, 15: 31)- 


Tron är en lydnad (Rom. 1: 5), otron em - 


olydnad (Joh. 3: 36). 


7. Varden alltså icke meddel- 
aktiga med dem." 


> gå att I öfven samma synder som de; 
ty då fån I ock samma dom som de. 


8. Ty I voren en gång mör- 
ker, men nu (ären T) ljust i her- 
ren, "+ vandren såsom barn af 
ljus + 1 

Joh, 12: 36, 1 Tess, 5: 5. 

+ Att »vara mörker» och »vara ljus» 
äro starkare uttryck för att »vara förmör- 
kad» (kap. 4: 18) och »vara upplyst». 

== I Jesus hade de funnit det guddom- 
liga ljus, som upplyst dem. 

T Se anm. till Luk. 16: 8. 


9. — ty ljusets frukt är i" alk 
godhet och rättfärdighet och san- 


ning SE 
Gal. 5: 22. 
+ består i. 


+ Den guddomliga sanningens je ska- 
par ett lif, som utmärkes af allt, som är: 
godt, rättfärdigt och sant. Se Fil. 4: s 
f. Sanning sättes här i motsats mot hyck- 
leri och betecknar således ett uppriktigt och: 
ärligt väsende. 


10. pröfvande, + hvad som är 
välbehagligt för herren," 
Rom. 12: 2. 


+ Denna vers sluter sig till v. 8. V. 
9 är en mellanmening. Alltså: vandren: 
såsom barn af ljus (v. 8), pröfvande o. sg. Vv. 
Pröfvostenen är Guds ord. 


= d, ä. Kristus. Se 2 Kor, 5: 9. 


11. och hafven icke gemenskap- 
(med dem) i mörkrets ofruktbara. 
gerningar," men hellre till och. 
med bestraffen dem. ++ 

2:Kor: 16: 14. 2. Tessiar 14. 
18: 127 I Kor, 5: 8, 10:20 £ 


+ Se Rom: 138: 12 och anm. dertill,. 
Mörkrets gerningar kallas ofruktbara, eme-- 
dan de icke medföra någon välsignelse. 

++ bestraffen dessa verk genom att vittna. 
mot dem. 


Rom. 


SSA rs 





12. Ty hvad som i hemlighet 
göres af dem," är det skamligt 
till och med att nämna. + 

> deras hemliga. lustar. 


+= och det bevisar, huru väl bestraff- 
ning hbehöfves. 


13. Men allt" uppenbarast 
det af ljuset, T när det bestraf- 
fas, ty allt, som uppenbaras, tt 
är ljus. 

Joh; 3: 20-f.— 

= alla dessa hemliga synder. 

>= framställes i sin rätta dager. 

T den kristliga sanningens ljus, 

TT som framlägges i dagen. 

T' så att man kan se, hvad det är. I 
denna mening blifva äfven mörkrets ger- 


ningar ljus, när de genom bestraffning läg- 
& fram i dagen. 


14. För den skull? säger han ;=+ 
Vakna upp du, som sofver, och 
stå upp från de döda,t och Kri- 
stus skall låta lysa på dig.trt 

Rom. lor 11. Kol 8: rr. 


= emedan verlden lefver i ett sådant 
andligt mörker. 

+= nämligen Gud. - De här anförda or- 
den stå ingenstädes i gamla testamentet. 
Apostelen har sannolikt hemtat dem ur 
någon annan skrift, som icke mer finnes 
till. 

1 Den ogudaktiges andliga tillstånd lik- 
nas ofta vid en sömn eller död. 

Tr Kristus, som är verldens ljus, skall 
skingra det andliga mörkret hos dig. 


15. Sen alltså? till, huru I 
vandren noggrant,'" icke såsom 
ovisaT utan såsom visa, 

Kol. 4: 5. 


+ Ordet alltså syftar tillbaka till v. 10. 

++ Hafven akt på, huru I vandren, att 
det må ske noggrant efter Guds ord. 

+ Att lefva i synd är dåraktigt. 


16. köpande tiden, emedan 
dagarna äro ' onda." 

+ Ordagrant: utköpande, d. v. s. full- 
ständigt köpande. Att köpa tiden är att 
-med yttersta omsorg taga vara derpå för 
att göra det goda. 


Pauli bref till efesierna. 


Kap. 5: 1 919. 


1] 

++ j de närvarande dagarna råder ett 
stort förderf (v. 11, 12). Derigenom för- 
spilles tiden. 


17. För den skull varden icke 
oförnuftiga utan förstån, hvad 


Herrens vilja är. / 
Rom, 12: 2. 
18. Och berusen eder icke med 


vin, hvari" utsväfning är, "+ utan 
uppfyllens med ande, tT 


Ordspr. 20: 1, 23: 29 f. Es 5:11, 22. 
Luk. 21: 34. 


+ 1 berusningen. 


+= Emedan berusningen har ett utsväf- 
vande lif till följd, så framställes utsväf- 
ningen såsom innesluten i berusningen. 


T med den helige anden. Apostelen för- 
manar de troende att uppfyllas med anden, 
emedan detta uppfyllande i väsentlig mån 
beror på deras eget förhållande. De kunna 
ock genom berusning eller annan synd hin- 
ära anden att uppfylla dem. Märk för 
öfrigt, huru berusning och inspiration här 
sammanställas såsom motsatser. Jemför 
Ap. G. 2: 138 följ. Luk. 1: 15 


19. talande till hvarandra" med 
psalmer" och lofsånger och and- 
liga visor, t sjungande och spe- 
lande med edert hjerta åt her- 


ren, tr 
Kol, 3: 16 f, 


+ i edert dagliga lif. Om församlingens 
gudstjenst talar apostelen icke här. Dock 
har sannolikt vexelsång i gudstjensten före- 
kommit redan på apostlarnas tid. 


++ kristliga psalmer, som anden ingif- 
ver eder. Att sådan omedelbar psalmdikt- 
ning genom andens ingifvelse förekom i 
den äldsta församlingen, derom se 1 Kor. 
14: 26. Jemför för öfrigt Ap. G. 2: 4, 
10: 46, 19: 6. 


T visor, som ingifvas af anden, i mot- 
gats mot verldsliga visor. . De andliga vi- 
sorna kunna vara psalmer (religiösa sån- 
ger i allmänhet) eller lofsånger. 


TT På samma gång I talen till hvar- 
andra med munnen i psalmer och lofsån- 
ger, så sjungen och spelen i tysthet med 
edert hjerta åt Kristus. Utan det senare 
är det förra icke möjligt. 


SOA 


: 5 - 


Kap. 5: 20—28. 


20. tackande alltid för allt" i 
vår herre Jesu Kristi namn "+ Gud 
och fadern, 

Kol: 3: 17. -Ebr.: 13: 16. 

+ Att tala till hvarandra i psalmer och 
sånger (v. 19), det tillhör stunder af andlig 


hänryckning; men att tacka fadern för allt 
godt det är något, som bör ske alltid. 

+= Jesus är den, genom hvilken Gud 
gifver oss allt godt; derför är ock Jesu 
namn det område, inom hvilket den tro- 
endes tacksägelse rör sig. Se Rom. 1: 8 
och jemför anm. till 2 Kor. 9: 13. 


21. underdåniga hvarandra” i 
Kristi fruktan. "+ 
1-Petr:, d:-5. 


+ gå att den ene ödmjukar sig under 
den andre. 

+ emedan vi en gång skola uppenba- 
ras inför hans domstol. Se 2 Kor. 5: 10 
f., Joh. 5: 29, 


22. 1 ER (vare under- 
dåniga) sina egna män såsom her- 


ren, "+ a 
1 FMogs:no:st 16. IS KOr, 140-844 NOLL 
OMISTRDiT Ag sl Petr. or I. 


+ Grundtextens ord betyder dvinna i 
allmänhet (se t. ex. Matt, 5: 28, 9: 20, 
14: 21 m. fl), sedan ock gift qvinna, hustru. 


++ så att de betrakta underdånigheten 
under sina män såsom en underdånighet 


under Kristus. Orsaken angifver aposte- 
len i v. 23. 


23. emedan en man är hustruns 
hufvud, såsom ock Kristus är för- 
samlingens hufvud. Han” är krop- 
- pens++ frälsare. 

Rom. 12: 5. 


"Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet han: han och ingen annan. 
++ församlingens. 


24. Dock" såsom församlingen 
är underdånig Kristus, så (vare) 
ock hustrurna männen (underdå- 
niga) i allt." 

+ Ehuru man icke kan säga om man- 
nen det samma som om Kristus, att han 


är sin kropps (v. 28) frälsare, så är dock 
hustrun pligtig att vara honom underdånig 





Pauli bref till: efesierna. 


såsom sitt hufvud, alldeles såsom försam- 
lingen är underdånig Kristus. ; 

+= Naturligtvis förutsättes dervid, att 
mannen icke bjuder henne att göra något, 
som är orätt. Jemför Ap. G. 4: 19, 5: 29. 


25. I män, älsken hustrurna, 
såsom ock Kristus har älskat för- 
samlingen och gifvit sig sjelf ut 
för henne, 


KOL 3: 19, 
Rom, 4; 25. 


26. på det han skulle helga 
henne i ordet," sedan han renat 
henne genom vattnets bad," 

JOb: 10: Baa IG TOR 


+ Det är Kristus, som helgar de sina 
genom den helige anden. Men medlet till 
detta helgande är Guds ord. 

== Genom vattnets bad har Kristus re- 
nat de troende från hela det syndens till- 
stånd, hvari de förut befunno sig (se Ap:. 
G. 2: 88, 22: 16). Paulus talar ofta om ” 
dopets betydelse. Men han framställer det 
aldrig såsom en symbolisk bekännelsehand- 
ling å vår sida utan alltid såsom ett fräls- 
ningsmedel, som Gud begagnar till vårt 
renande från synd. Se 1 Petr, 3: 21. 


27. på det attt han sjelf skulle 
framställa församlingen åt sig 
sjelf"+ herrlig,t icke hafvande 
fläck eller skrynka eller något af 
dylika ting, utan på det hon 
skulle vara helig och fläckfri. 

Kol. 1: 22. 


> Här angifves nu ändamålet, hvarför 
Kristus genom dopet renat och genom or- 
det helgar församlingen. Det sker, på det 
att 0. 8. Vv. 

== på den yttersta dagen såsom sin brud. 
Jemför 2 Kor. 11: 2. 

T Församlingens förherrligande liknas 
vid det, att brudgummen hemtar sin brud 
till sitt hem för att fira bröllop med henne. / 
Jemför Matt. 25: 1 följ., Upp. 19: 7 följ. 
Hos de garila badade sig alltid bruden, 
när hon skulle hemtas till bröllopet, och 
på detta bad syftar apostelen, när han 
talar om dopet såsom »vattnets bad». 


1 Petr; 3:7. Gal, 2720. 


238. På samma sätt" äro ock 
männen pligtiga att älska sina 
egna hustrur såsom sina egna 


=8083— 





Å 





kroppar. == Den som älskar sin 
egen hustru, han älskar sig sjelf.T 


= så att äfven de äro färdiga att gifva 
sig ut i döden för dem, om det gäller. 

=" såsom de der äro deras egna krop- 
par. Mannen är i äktenskapet hustruns 
hufvud, och hustrun är mannens kropp, all- 
deles såsom förhållandet är mellan Kristus 
och församlingen. 

Hopp. 


T han älskar sin egen 

29. Ty ingen har någonsin ha- 
tat sitt eget kött," utan han fö- 
der dett och värmer det,t så- 
som ock Kristus församlingen, 


= Sådant vore alldeles ' mot naturen, 
Nu är hustrun mannens kropp; derför 
vore det naturvidrigt, om han icke älskade 
henne. 

=+ Ordagrant: utföder det, dv. s. fö- 
der det så, att det utvecklar sig. 

+T med lader Ae han isålnårdar si 
kropp, är rätt och enligt Guds ordning. 
Nu bör en äkta man göra det samma med 


sin hustru, allra helst som Kristus gör det. 


med församlingen, då- han gifver henne 
allt, som hör till frälsningen, benådar, vår- 
dar, leder, helgar henne o. 8. v. — Märk 
för öfrigt, huru apostelen här med köttet 
menar kroppen, som: den troende bör äl- 
ska och vårda. Helt annorlunda talar 
han, när han med köttet menar den med- 
födda syndiga naturen (se Gal. 5: 17). 
Denna skall den troende icke älska och 
vårda utan hata och korsfästa (Gal. 5: 24). 


30. emedan? vi äro lemmar af 
hans kropp." 


+ Så gör Kristus, emedan vi o. 8. v. 

++ IT somliga gamla handskrifter af nya 
testamentets grundtext tillägges: af hans 
kött och af hans ben. Dessa ord uttrycka 
gemenskapen mellan Kristus och de tro- 
ende med anspelning på Adams ord om 
Eva i 1 Mos. 2: 22 f. Dock saknas de i 
de äldsta och bästa handskrifterna, 


3l. För den skull+t skall en 


menniska öfvergifva fadern och 


modern och hålla sig till hustrun, 
och de två" skola varda till ett 
enda kött. 

1 Mos. 2: 24. 
(NG 

= Såsom Paulus sjelf i v. 32 förklarar, 
har han anfört dessa ord med afseende på 


Mätt. 19: 8.5 1 Kör: 


Er Pauli bref till efesierna.-. : 


- 


Kap. 5: 28—6: 1. 


förhållandet mellan Kristus och församlin- 
gen. Adam sade om Eva: Detta är ben 
af mina ben och kött af mitt kött. Der- 
för skall en man öfvergifva fader och 
moder och blifva hos sin hustru (1 Mos. 
2: 23 f.). Nu är församlingen Kristi brud. 
Derför skall Kristus öfvergifva fader och 
moder, d. ä. lemna sitt himmelska hem, 
stiga ned till jorden, fira bröllop med bru- 
den, som nu blir evigt och oupplösligt 
förenad med honom såsom hans hustru. 
Detta skall ske vid Kristi återkomst. 


== Makarna skola ej vara mer än två. 
Månggifte är i strid mot Guds ord, - 


32. Denna hemlighet" är stor, "+ 
men jag säger (det)t med afse- 
ende på Kristus och församlingen. 

> Den djupa andliga mening, som ligger 
i Adams ord i 1 Mos. 2: 24, är en hem- 
lighet, som ingen utan guddomlig upplys- 
ning kunnat leta sig till. 


"+ af stor betydelse och vigt. 


T jag anför orden o. s. v. Det ligger 
i grundtexten starkt eftertryck på ordet 
jag. Paulus talar i känslan af sin apo- 
stoliska ofelbarhet. 


33. Dock+ älsken äfven I på 
samma sätt hvar och en för 
sig sin egen hustru såsom sig 
sjelf, men hustrun (säger jag), 
att hon må frukta mannen.Tt 

+ för att nu lemna den andliga, hem- 
liga meningen i det anförda språket. 


"+ på samma sätt som Kristus älskar 
församlingen, 


T vörda honom såsom sin herre och 
sitt hufvud. — Ingenstädes ärar nya testa- 
mentet äktenskapet så högt som på detta 
ställe (v. 22—33). ; 





6 Kapitlet. 


Förmaning till barn och föräldrar (v. 1—4), 
till trälar och herrar (v. 5—9). Guds vapenrust- 
ning (v. 10—20). Om Tykikus (v. 21—22). Slut- 
önskan (v. 23—24). 


V. 10—18 episteltext tjuguförsta sönd. e. tref. 


barn, lyden edra föräldrar i 
I herren," ty detta är rättfär- 
digt. 

Kol. 3: 20. 





—000-- 


Kap. 6: 1—9. 


Pauli bref till efesierna. 


+» d, ä. i Kristus. Den sant kristna bar- 


nalydnaden gäger: »emedan vi äro i Kri- 
stus, vilja vi lyda våra föräldrar». 


2. Hedra din fader och din 
moder, hvilket är det första bu- 
det med löfte,” j 

2 Mos. 20: 12. 5 Mos, 5: 16. 

+ Ordagrant: i löfte. Det fjerde budet 
är det första i det afseendet, att det har 
ett särskildt löfte med sig. I Mose lag 


finnas för öfrigt många bud, med hvilka 
ett löfte är förenadt. 


3. på det att det må gå dig 
väl, och du skall lång tid förblifva 
1 landet." 


+ Kanaans land. Löftesordet lyder full- 
ständigt: på det att du må länge lefva och 
dig må väl gå i det land, som herren, din 
. Gud, vill gifva dig (5 Mos. 5: 16). Detta 
löfte gälde alltså Israels folk. Men oss 
gifver det den vigtiga lärdomen, att ett 
folks friket och lycka i sina fäders land 
beror derpå, att det uppväxande slägtet 
växer upp i lydnad för föräldrar. Famil- 
jen är statens grundval. Der familjeban- 
den lossas, der är folkets undergång endast 


5. I trälar, lyden edra herrar 
efter kött" med fruktan och bäf- 
van"+ i edert hjertas enfald” så- 
som Kristus, TT 

Koll 8:20 Kim. 6: 1 fö Tits 2 


+ d. ä. edra lekamliga herrar. 

++ alltid rädda för att bryta dem emot 
eller att försumma edra pligter. Om ut- 
trycket »fruktan och bäfvan» se 2 Kor. 7: 
Törs til 2 LA 

T af uppriktigt hjerta. Jemför Rom. 
12:78) 2 KOrIö: 2 II LLA JAR 

TT så att I betrakten denna eder lyd- 
nad såsom en lydnad för herren. Den 
troende skall i alla lefnadsförhållanden 
tjena herren. Detta sker derigenom, att 
han mot menniskor gör, hvad herren vill. 


6. icke med ögontjenst" såsom 
viljande behaga menniskor"+ utan 
såsom Kristi trälar görande Guds 
vilja af själen, T : 

Kol. 3: 22 f. 


+ gå att I visen trohet, när edra herrar 
se eder, men ären otrogna, när de vända - 


en tidsfråga. — För öfrigt är klart, att | ryggen. 


löftet innebär välgång och lycka äfven för 
den enskilde. I barnkammaren är det, 
som menniskan genom lydnad i Guds fruk: 
tan skapar sig en god framtid. 


4; Och I fäder, uppreten icke? 
edra barn, utan uppfostren"+ dem 


i tukt och herrens tillrättavis- 
ning.T 

Kol öd: 21. oo: Mos. 60:77; 20 £- Ordspr. 
SOM ET. 

+ genom orättfärdig behandling, hård- 
het 0. s. Vv. 

== Grundtextens ord betyder dels upp- 
föda (ordagrant: utföda, se kap. 5: 29), 
dels uppfostra. 

T Tillrättavisningen kan ske dels i straf- 
fände ord (se t. ex. 1 Tess. 5: 14), dels i 
handgriplig tuktan. -Hon skall vara her- 
rens, d. v. 8. vara sådan, att hon kommer 
från herren. Detta sker då, när Kristus 
genom sin ande får leda fäderna vid bar- 
nens bestraffning. — Att apostelen icke 
- talar något till mödrar utan endast till 
> fäder, beror derpå, att han betraktar fa- 
dern såsom familjens hufvud, hvilken ock 
i barnens uppfostran är den bestämmande. 
Modern, honom underdånig, är hans med- 
hjelparinna i vården om barnen, 


++ Den troende skall i allt söka att be- 
haga icke menniskor utan herren. 

1 af själ och hjerta. 

7. med välvilja? varande trä- 
lar såsom åt herren och icke åt 
menniskor, 

+ icke med motvilja. 


8. vetande, att hvar och en, 
om han gjort något godt, skall 
få igen detta af herren," ehvad 
han är träl eller fri. 

+ när han kommer. Se 2 Kor. 5: 10 
och anm. dertill. VWVedergällningen består 
deri, att menniskan i en annan form får 


igen just det, som hon sjelf har gjort (se 
Kol, 3:25). 


9. Och I herrar, gören det 
samma” mot dem, läggande bort 
hotet, "" vetande att både deras 
och eder herre är i himlarna, och 
att anseende till person icke fin- 
nes hos honom.T 
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Rom. 2: 11. Jak. 
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Pauli bref till efesierna. 


= Såsom trälarna i sitt förhållande till 
eder skola göra herrens vilja af uppriktigt 
hjerta samt söka att behaga herren, så 
gören ock I det samma i edert förhållande 
till dem. 

+= det hos herrar så vanliga hotet. 


T dv. s. att han utan mannamån en 
gång skall döma både trälen och hans 
herre efter en och samma lag. — Att 
apostelen icke fördömer slafferi eller be- 
faller troende slafegare att gifva sina slaf- 
var friheten, derom se anm. till I Kor. 
VOR 


10. Hör öfrigt varden star- 
kat i herren och i HR stark- 
hets kraft." 


= vinnläggen eder om att varda starka. 
"= gå att hans kraft får stärka eder. 
Se kap, 1: 19 


+ 


11. Kläden på eder Guds hela 
vapenrustning” till att kunna hålla 
stånd emot djefvulens ränker,++ 

Es. 59: 17. I Tess. 5: 8. 


= ej blott en del deraf utan hela vapen- 
Tustningen. Den kallas Guds vapenrust- 
ning, emedan den gifves af Gud. Aposte- 
den tager här bilden af en romersk soldat, 
klädd i kejsarens vapenrustning. Att fram- 
ställa den troende såsom krigare är en i 
nya testamentet vanlig bild. Se Rom. 6: 
13, 283, 19: 12,2 Kor, 10: 4, 1. Tess. o: 
83, I Tim. 1: 18 m. fl. st. 


++ Djefvulen liknas vid en anfallande 
fiende, som begagnar krigslist. 


12. ty vit hafva icke knyt- 
näfvekampen "+ mot blod och 
kött" utan (strid) mot väldena, 
mot myndigheterna, t mot detta 
mörkers verldsherskare, tT mot 
ondskans andemakter i det him- 
melska. T" 


= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
"tryck på ordet wi: vi kristna i motsats 
mot lekamliga krigare. 

+= Apostelen har med flit valt detta 
ord. Knytnäfvekamp fördes ej med skarpa 
våpen och var derför mindre farlig. 

+= mot svaga menniskor. Se Gal, 1: 
16 och anm. dertill. Märk de begge mot- 
satserna: 1:0) knytnäfvekamp — kamp på 
lif och död, 2:0) mot svaga menniskor 
på jorden — mot onda. andemakter i det 


Kap. 6: 9—14. 


himmelska. Dermed förnekas icke, att de 
onda andemakterna ofta föra striden ge- 
nom” menniskor. 

T Välden och myndigheter kallas ängla- 
makterna, både de goda och de onda. Se 
kap. 1: 21. Här förklarar apostelen sjelf 
sin mening genom tillägget: ondskans ande- 
makter. : 

TT De onda andarna kallas verldsher- 
skare, emedan alla menniskor, som icke 
äro uttagna ur verlden, beherskas af dem. 
Så kallas ock satan denna tidsålders gud 
(2 Kor. 4: 4), denna verldens herskare 
(Joh, 12: 31, 14: 30, 16: 11); och verlden 
säges vara i hans våld (1 Joh. 5: 19). 
De onda andarnas verldsherravälde beror 
på det andliga mörker, som råder i verlden 
(okunnigheten och orättfärdigheten); derför 
kallas de mörkrets verldsherskare. 

1" i himlarna. Andemakterna, både de 
goda och de onda, hafva sitt tillhåll i de 
himmelska rymderna (se kap. 3: 10): de 
förra i de öfre, de senare i de lägre him- 
larna d. v. s. i luftkretsen (kap. 2: 2). Den 
gamla rabbinska teologien, som räknade 
flere himlar (se anm. till 2 Kor, 12: 2), 
förlade de lägsta till jordens luftkrets. 
Och apostelen har upptagit denna teologi. 
Herskaren öfver de onda andemakterna är 
den onde (v. 16. Matt. 5: 37, 6: 13, 13: 
191.405 Nb 


43. För den skull tagen på 
eder Guds hela vapenrustning, på 
det I mån kunna stå emot? i den 
onda dagen"+ och stå, t hafvande 
uträttat allt. TT 

2 Kor. 10: 4. 

+ alla djefvulens anlopp. 

++ Den onda dagen är tiden näst före 
herrens återkomst. Då skall djefvulen upp- 
bjuda sin yttersta kraft mot Guds försam- 
ling. Se Upp. 12: 12. Det går så till i 
hvarje krig: i de sista afgörande ögon- 
blicken samlar alltid fienden sina yttersta 
krafter till anfall. Jemför Joh. 14: 30. 

1 icke vara sträckta till marken eller 
stadda på flykt utan stå qvar och stå 
upprätt såsom segrare. 

TT allt som till striden hör. 


14. Stån alltså, hafvande om 
gjordat eder länd med sanning” 
och klädt eder i rättfärdighetens 
bröstharnesk "+ 

1 Tess. 5: 8. 


+ Till den romerske soldatens rustning 
hörde en stadig lifgördel omkring veka 
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Kap. 6: 14—20. 


Pauli bref till efesierna. 





lifvet. Denna gaf hållning och stadga åt 
"hela kroppen. I Guds vapenrustning är 
:gördeln den sanna evangeliska kunskapen, 
som gifver hållning och stadga åt hela 
det andliga lifvet och striden. Jemför Es. 
l:5 en 

"4 Den romerske soldaten hade en pan- 
sarklädnad af jern för sitt bröst. Den 
troendes pansar är ett rättfärdigt sinne och 
lif. Det gör hans bröst (hans hjerta) osår- 
bart. é 


15. och hafvande skott föt- 
terna med fridens evangelii be- 
redvillighet,' 

+ Skorna eller sandalerna gjorde, att 
soldaten med raska och säkra steg kunde 
rycka fram emot fienden. I Guds vapen- 
rustning äro skorna den beredvillighet, det 
hurtiga mod till strid, som den troende 
får af evangelium. Evangelium kallas fri- 
dens evangelium, emedan det förkunnar 
och gifver menniskan frid med Gud (Rom. 
5: 1). Ju stadigare frid med Gud, desto 
hurtigare mod till strid mot ondskans ande- 
makter. Jemför Fil. 1: 20. 


16. bland allt" hafvande tagit 
upp trons sköld, T med hvilken 
I skolen kunnatrt släcka alla den 
ondes brinnande pilar. rt? 


+ jemte allt det nämda. 

+ på eder arm. Skölden fördes af den 
romerske soldaten på venstra armen. Den 
var vanligen af trä, öfverdragen med läder, 
ungefär 1'/; meter lång, ?/, meter bred. 

1 I Guds vapenrustning är skölden den 
vissa orubbliga tron på Gud och Kristus. 
Se Rom. 8: 38 f., som bäst skildrar denna 
tro. 

TT när den väntade onda dagen kom- 
mer. Paulus tänker sig den samma nära 
förestående. ; 

T" Hos de gamla romarena och gre- 
kerna begagnades ett slags pilar, försedda 
i spetsen med ett lätt brinnande ämne. 
Detta antändes, innan pilen sköts af. Vid 
sädana pilar liknas satans häftiga angrepp 
mot församlingen på »den onda dagen». 
Med trons sköld skola de mötas; mot ho- 
nom skola de slockna. 


17. Och mottagen? frälsnin- 
gens hjelmt" och andens svärd,t 
som är Guds ord, 

Ebr. 4: 12. 

+ afGud. 


== Hjelmen skulle skydda soldatens huf- 
vud mot hugg... Den troendes hjelm är 
den frälsning, som han redan eger i hop- 
pet (Rom. 8: 24). I vissheten om denna. 
kar han trots alla svårigheter hålla huf- 
vudet upprätt (se Luk. 21: 28). Jemför 
1 Tess. 5: 8, der apostelen säger, att hjel- 
men är frälsningens hopp, hvilket går på 
ett ut. Eg 
T det svärd, som den helige anden räc- 
ker åt en Kristi stridsman. — Hvad den 
här (v. 11—17) af apostelen använda bil- 
den angår, må för öfrigt anmärkas, att 
den icke får i sina enskildheter tillämpas 
utöfver liknelsens syfte (se anm. till Luk. 
15: 32). Så mycket mindre är detta till- 
låtet, som Paulus i 1 Tess. 5: 8 gör em 
annan användning af samma bild, något 
som äfven annars är vanligt i nya testa- 
mentet. Se anm. till Matt, 25: 1. 


'18. under all åkallan och bön," 
bedjande. i all tid"+ i andet och 
för detta ändamål vakande i all 
ihärdighettt och bön för alla de 
heliga, t" 

Luk. 18; 1 följ. Rom. 12: 12. 


= Sammanhanget är: Stån nu så der 
beväpnade (v. 14 följ.) under all åkallan 
och bön. All bön d. v. s. bön om allt, 
hvad I behöfven. 

"+ Se Luk. 21: 36, 1 Tess. 5: 17. Pauli 
eget exempel se Rom. 1: 10, 1 Tess. 1: > 
fö ör 

T i den helige anden. Att bedja i an- 
den, dermed menas en sådan bön, som 
anden verkar i den troende. Jemför Rom- 
GC: 15, 2650 Gal 46: 

TT 1 ihärdig : bön om allt (jemför Kol. 
4: 2). För att kunna bedja i all tid måste 
den troende vaka. Jemför Matt. 26: 41. 

1" jemte bönen för eder sjelfva. 


19. äfven för mig, på det att 
ord må gifvas mig, när jag öpp- 
nar min mun," att i frimodig- 
het kungöra evangelii hemlig- 
Het : 


AP Gl 45020: 
OC 


> Jemför Matt. 5: 2. 


++ Se kap. 1: 9. Apostelen hade äfven 
i fångenskapen tillfälle att predika. 


Köl 4:58 fo Tess 


20. för hvilken+ jag är- ett 
sändebud" i bojor, på det att+ 


= d1l2 — 





jag må vara frimodig deri, tt 
såsom jag bör tala. 

+ för denna -hemlighets skull, för att 
göra den känd. 

++ Guds och Kristi sändebud (2 Kor. 
5: 20) till alla folk. 

I Sammanhanget är: bön för mig, på 
det att ord må gifvas mig (v. 19), och att 
jag må vara frimodig o. sf v. 

TT frimodig i att förkunna den. 
VÄDER Te 


Se 


21. Men på det att äfven I" 
mån få veta mina förhållanden, 
buru det står till med mig, skall 
Tykikus, "+ den älskade brodern 
och trogne "tjenaren 1 herren,T 
kungöra eder allt, - 

= likasom andra församlingar. 

== Denne nämnes utom här i Ap. G- 
0-4 KOR At Ty Br LIM, 431 2gek ltr 12 

1 Tykikus var Pauli tjenare och med- 
hjelpare i verksamheten för herren. 


22. hvilken jag sände? till eder 
just för detta ändamål, att I 
skullen få veta det, som rör oss," 


Pauli brek till efesierna. 
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Kap. 6: 20—24. 


och att han skulle trösta edra 


hjertan.T 


+ d. v. 8. nu sänder med detta bref, 
Att apostelen säger sände (i st. f. sän- 
der), det är en egendomlighet i den gre- 
kiska och latinska brefstilen, hvarom se 
anm. till” 2: Körj 817: 


+= det som rör mig och dem, som äro 
med mig (se Kol. 4: 10 följ., Filem. v. 
23 f.). 


T på det I icke måtten fälla modet 
för mina lidandens skull (ce kap. 3: 13). 


ES > 

20. Friar åt bröderna och 
kärlek med troft af Gud fader 
och hérren Jesus Kristus. 


+ frälsning, välfärd. Se anm. till Mark: 
5: 384, Rom, 1: 7. 

++ Tron hade de, och Paulus önskar 
dem kärlek förenad med denna tro. 


24. Nåden? (vare) med alla 
dem, som älska vår herre Jesus 
Kristus i oförgänglighet."+ 

= Den guddomliga frälsande nåden utan 
inskränkning. 

FR Bon 
förgår. 


med en kärlek, som icke 


BÖR 


KO 


Pauli bref till filipperna. 
Inledning. 


Fitippi var en befäst stad i Macedonien, nära Traciens gräns ej långt 
från Egeiska hafvet. Se anm. till Ap. G. 16: 12. Det var den första 
europeiska stad, i hvilken Paulus predikade evangelium och grundade en 
församling. Apostelen kallades till Macedonien genom en direkt guddomlig 
uppenbarelse. Se derom Ap. G. 16: 9 f. Detta skedde på hans andra 
missionsresa omkring år 53 e. Kr. Om hans verksamhet och lidanden i 
Filippi talar Lukas omständligt i Ap. G. 16: 13—40. Äfven på sin 
tredje missionsresa besökte Paulus Filippi och det både på bortresan (Ap. 
G. 20: 1 f.) och på återvägen (Ap. G. 20: 6). 

Församlingen i denna stad bestod till större delen af omvända hed- 
ningar. Hon gjorde apostelen mycken glädje. Genom den innerligaste 
kärlek var hon fäst vid honom och han vid henne. Upprepade gånger 
sände hon penningeunderstöd till honom (se kap. 4: 10 följ., 2 Kor. 11: 9). 

Brefvet till filipperna är skrifvet från Rom (se kap. 1: 12 f., 4: 
22) under senare delen af apostelens fängelsetid der (se kap. 2: 23 och 
anm, dertill) alltså år 68 eller 64 e. Kr. Det var ännu oafgjordt, huru 
det 'skulle gå med honom. Men saken var kommen så långt, att ett af- 
görande snart måste ske (kap. 2: 23). Han var beredd på allt (kap. 1: 
20 följ., 2: 17). Dock var han viss att blifva frigifven (se kap. 1: 25, 
202) 

Anledningen dertill, att Paulus skref detta bref, var att filipperna 
hade skickat honom penningehjelp (kap. 4: 10 följ.). Epafroditus, som till 
honom framfört hjelpen, fick ock föra hans bref tillbaka till dem, sedan 
han lyckligt genomgått en lifsfarlig sjukdom i Rom (kap. 2: 25, 28). För 
öfrigt må märkas, att filipperbrefvet är det sista af Paulus skrifna försam- 
lingsbref, som vi ega i behåll. 

Hela brefvet andas den innerligaste kärlek till församlingen i Filippi. 
Det är allt igenom en utgjutelse af, hvad hans hjerta känner och måste 
känna, då han, fången och öfvergifven, får erfara prof på filippernas kär- 
lek och omtanke. I det samma förekomma inga egentliga läroutvecklingar, 
inga citat ur gamla testamentet eller dylikt. Dess hufvudinnehåll är, så- 
som Bengel säger: »Jag är glad, varen glada äfven I». : 


KOSS ne 


KR NAT RR lar 


Vv  Pauli bref till. filipperna. 





A 


Kap. 1: 1—56. 


Brefvets äkthet är höjd öfver allt tvifvel. Den äldsta kyrkans vitt- 


nesbörd derom är enhälligt. 
junge, . nämnér om det samma. 


Redan Polykarpus, apostelen Johannes lär- 
För öfrigt är det af kap. 3: 1 mer än 


sannolikt, att apostelen förut skrifvit till filipperna ett bref, som icke vi- 


dare finnes 1 behåll. 


1 Eapitlet. 


Helsning (v. 1—2). Apostelens tacksägelse 
och bön till Gud för filipperna (v. 3—11). Apo- 
stelen omtalar sina förhållanden och sitt hopp 
att blifva frigifven (v. i2—26), förmanar filip- 
perna att vandra evangelium värdigt samt vara 
ståndaktiga i lidandet (v. 27—30). 


V. 3—411 episteltext tjuguandra sönd. eft. tref. 
20—26 aftonsångst. sextonde sönd. e. tref. II. 


Pe och Timoteus,t Kristi 
. Jesu trälar, ++ till alla de he- 
liga i Kristus Jesus,T som äro i 
Filippi, tillika med biskopar och 
diakoner. TT 


+ Paulus skrifver ej blott i sitt utan 
äfven i Timoteus namn. Jemför 1 Kor. 
1: 1 och anm, dertill.. Detta gäller dock 
i verkligheten endast helsningen i v. 1—2. 
Se redan v. 3, der han säger jag. Jem- 
för äfven kap. 2: 19. 

++ Se anm. till Rom. 1: 1. Träl säger 
mer än tjenare (se anm. till Rom. 12: 11). 

T Se anm; till Rom, 1: 7; 1 Kör. I; 2. 

TT Att apostelen här särskildt nämner 
biskoparna och diakonerna, hvilket han icke 
gör i något annat bref, torde bero derpå, 
att dessa varit särskildt verksamma för att 
åstadkomma den penningehjelp, som har 
fått mottaga från Filippi. — Församlin- 
gens äldsta kallades biskopar (d.v.s. upp- 
syningsmän) eller herdar med afseende på 
deras embete att hafva tillsyn öfver för- 
samlingen samt sörja för hennes uppbyg- 
gelse och utveckling. Se anm. till Ap. G. 
20: 28, Ef. 4: 11. Diakoner och diako- 
nissor voro församlingstjenare, som hade 
vård om fattiga, sjuka och främlingar. Se 
Rom. 12: 7 och anm. dertill. Jemför Rom. 
16:14 


2. Nåd (vare) eder och frid af 
Gud vår fader och herren Jesus 
Kristus. + 

"Ser Romi 1: 7. 


Detta bekräftas ock af Polykarpus. 


3. J ag tackar min Gud vid 
hela min hågkomst af eder," 


Roms I 9 fi sliKor oklar "Ef fö 
Kol. 1: 8.,. 1 Tess, 1: 2. Filem, v. 4. = 

+» Allt hvad jag minnes om eder, upp- 
väcker tacksägelse hos mig. 


4, alltid i hvarje min bön för 
eder alla görande bönen med 
glädje” 

= Så ofta jag beder för eder, så beder 
jag med glädje. Helt andra känslor fylde 
hans själ, när han t. ex. bad för galaterna. 
Apostelens ord kunna ock öfversättas så- 
lunda: alltid i hvarje min bön görande bö- 
nen för eder med glädje. 'Dermed skulle 
han då mena: Så ofta jag beder, beder 
jag ock för eder, och det alltid med glädje. 


d. öfver eder gemenskap med 
afseende på evangelium” ifrån den 
första dagen+ intill nu,T 


+ med glädje öfver eder broderliga in- 
bördes sammanhållning (se Ap. G. 2: 42) 
för att befordra evangelii framgång och 
utbredning. 

++ då församlingen kom till stånd. 

1 Församlingens verksamhet för evan- 
gelium hade aldrig varit förlamad af några 
inre slitningar. Apostelens ord kunna ock 
fattas sålunda: med glädje öfver eder ge- 
menskap med mig i verksamheten för evan- 
gelium. - Filipperna hade alltid tagit liflig 
del i apostelens verksamhet, hvilket se- 
nast visat sig i det understöd, som de 
sändt honom. 


6. just derför" förvissad,++ att 
den, som har begynt i eder ett 
godt verk,t skall fullborda det 
intill Kristi Jesu dag,tt 

1 Kor. 1: 8. ; 
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Kap. 1: 610. 


+ d. v. 8. på grund af denna eder orubb- 
liga endrägt i verksamheten för evange- 
lium. 

+& Sitt vissa hopp om deras framtid 
bygger han på, hvad han redan sett hos 
dem. 

+ Med det goda verket menar han en- 
ligt sammanhanget deras nyss nämda bro- 
derliga endrägt i verksamheten för evan- 
gelium. Huru han tänker sig dess full- 
komnande, se v. 9. Somliga bibeltolkare 
tro, att apostelen med det goda verket me- 
nar deras andliga lif. 

TT den dag då Kristus kommer igen. 
Se anm. till Joh. 8: 56, Luk. 17: 22. Pau- 
lus tänker sig denna dag nära förestående, 
och han gör sig förvissad derom, att så- 
som deras endrägt bestått från första da- 
gen intill nu, så skall den ock bestå samt 
allt mer fullkomnas ifrån nu intill Kristi 
dag. 


7. såsom det är rättfärdigt för 
mig att hafva detta sinne" för 
eder alla, derför att jag så väl i 
mina bojor som ock i mitt för- 
svar och stadfästande af evange- 
lium++ har eder i hjertat,t alle- 
sammans varande meddelaktiga 
med mig i nåden.tt 

2 Kor. 7: 3. 

> detta förtroendefulla sinne (v. 6). Om 
jag det icke hade, skulle jag handla orätt. 

"+ gå väl då jag sitter i fängelse, som 
då jag dels inför rätta dels i disputationer 
med motståndare (Ap. G. 28: 16 följ., 31) 


både  enskildt och offentligt försvarar och 
med bevis stadfäster evangelium. 

1 Uttryck af innerlig kärlek (se v. 8). 
Han känner det så, som bodde de i hans 
hjerta. 

TT den nåden att både tro på herren, 


försvara evangelium samt derför lida för- 
följelse (se v. 29 f.). 


8. Ty Gud är mitt vittne, huru 
jag längtar efter eder i Kristi 
Jesu hjerta." 

Rom. 1: 9. 

+ Grundtexten har här samma ord som 
i 2 Kor, 6: 12, 7: 15. Om dess betydelse 
se fom. till Luk, 1: 78. Pauli hierta är 
så uppfyldt af Kristi kärlek, att han kän- 
ner det så, som om Kristi hjerta sloge i 
honom. Och i Kristi hjerta är det, han 
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erfar en så djup längtan efter Se Se . 
Gal, 2: 20. 


9. Och detta beder jag om,” 3 


(nämligen) att eder kärlek. må 
ännu mer och mer öfverflöda 
i kunskapt+t och hvarje förnim- 
melse,T 

> till Gud. 


+= må varda ännu mer rik på kunskap. 
Grundtextens ord betecknar en djupgående 
kunskap. En klar och sann andlig kun- 
skap är nödvändig för kärleken. Annars 
kan den lätt komma in på afvägar och i 
oförstånd göra sådant, som icke är bra. 


1 Det ord, som apostelen här begagnar, 
förekommer endast på detta ställe i nya 
testamentet. Det betyder förnimmelse, le- 
kamlig eller andlig. Här det senare. Mot- 
satsen är andlig slöhet eller förstockelse, 
som gör, att menniskan med hörande öroa 
ingenting hör och med seende ögon ingen- 
ting ser (Matt. 13: 13—15, Rom, 11: 8). 
Med »hvarje förnimmelse» menar apostelen 
alltså den inre andliga menniskans förnim- 
melse af, hvad som vid hvarje tillfälle är 
godt eller ondt (se Ebr. 5: 14). En sådan 
förnimmelse behöfves för kärleken, om den 
skall kunna handla med visshet och kraft. 
Huru ofta förekommer det icke, att en 
troende vill i kärleken handla rätt men är 
oviss, huru han då skall göra. Han sak- 
nar den nödiga andliga kunskapen och för- 
nimmelsen. 


10. på det I mån pröfva, hvad 
som är rätt," på det I mån vara 
rena"+ och oanstötligat till Kri- 


sti dag,1TT 
Rom. 12: 2. 1 Kor. 10: 32. 


+ Samma ord här som i Rom. 2: 18; 
se anm. dertill. Skall kärleken kunna göra 
det, som är rätt, så måste han ega insigt, 
så att han kan pröfva, hvad som är rätt. 


"+ Grundtextens ord betyder egentligen 
pröfvad vid solljuset. Det betecknar, att 
någon är utan svek, öppen och ärlig inför 
Gud i allt. Se 1 Kor. 5: 8, 2 Kor. 1: 
19, NN 

T sådana att I icke varden någon till 
anstöt. Se I "Kor. 10:-32, 2 Kor: 6: 8 
och anm. dertill; Grundtextens ord kan 
ock betyda: sådana att I icke stöten emot, 
d. v. 8. begån något felsteg. 


TT med afseende på Kristi dag. Apo- 
stelen önskar, att de troende skola tänka 
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Pauli bref till filipperna. £ 


på Kristi återkomsts dag samt med afse- 

- ende på den räkenskap, som då förestår, 
vandra i renbet, Brudens tankar äro rik- 
tade på bröllopsdagen, att hon på den må 
kunna stå ren inför:sin brudgum och ej 
behöfva blygas. Jemför kap. 2: 16, Ef. 
4; 30 och anm. dertill. 


11. uppfylda med rättfärdig- 
hets frukt," som (kotamer) ge- 
nom Jesus Kristus"t till Guds 
förherrligande och beröm.Tt 

PEST Kö, b3n 051 Matt. 5: 16. 
Joh. 15: 8. E 

+ sådan frukt, som kommer af rättfär- 
dighet. Den kallas i Gal. 5: 22 andens 
frukt, i Ef. 5: 9 ljusets frukt. Genom 

"3ron varder menniskan en rättfärdig och 
helig menniska (2 Kor. 5: 17), och deraf 
följer såsom frukt ett lif i goda gerningar. 

= icke genom lagen eller egen kraft 
autan genom Kristus, som bor och verkar 
i den troende genom anden. Jemför Joh. 
15: 4. 

1 Guds förherrligande är det högsta 
målet för all kristlig utveckling, verksam- 
het och fullkomning. Jemför Matt. 5: 16, 
Rom. 11: 36, 1 Kor. 10: 31 m. fl. st. Se 
anm; till duf. vN25urA 


i2. 


12; Mö jag vill, att I sko- 
Jen veta, bröder, att det, som 
händt mig, kommit mer” till evan- 
gelii framgång, 

+ icke till skada eller hinder för evan- 
-gelium utan fastmer o. s. v. Sannolikt 
hade filipperna varit bekymrade öfver det 
hinder, som vållades evangelii framgång 
-derigenom, att apostelen satt i fängelse. 
Detta hade apostelen fått veta genom Epa- 
sfroditus (se inledningen). 


13. så att" mina bojor blifvit 
uppenbara i Kristus" i hela pre- 
toriumT och för alla de öfriga, TT 

+ Framgången består deri att o. sg. v. 

> Det har blifvit uppenbart, att jag 
"blifvit fängslad icke för något brott utan 
för Kristi skull. 

TI det kejserliga lifgardets kasern, Det 
-var till befälhafvaren öfver detta garde, 
som apostelen öfverlemnades, när han kom 
fången till Rom (Ap. G: 28: 16). Paulus 
bevakades alltid af en man ur det samma. 
Derigenom vardt det bekant för hela gar- 





Kap. 1: 


det, huru det förhöll sig med hans fången- 
skap. 


TT öfverallt bland folket i staden. 
Detta . hade skett genom gardessoldaterna, 
genom apostelens vänner och lärjungar, 
genom den kristna församlingen i Rom, 
genom rättegångsförhandlingarna samt ge- 
nom de judar, som disputerat med honom, 
och säkert icke minst genom hans egna 
predikningar (Ap. G. 28: 80). Sålunda 
hade öfverallt i staden uppmärksamheten 
blifvit väckt på kristendomen, hvilket icke 
kunde annat än tjena till evangelii fram- 
gång. Hade apostelen deremot icke varit 
fången, så hade hans verksamhet i Rom 
blifvit vida mindre bemärkt. 


14. och att fertalet af brö- 
derna," förlitande sig på herren 
genom mina bojor, i mycket hö- 
gre grad våga”" att oförskräckt 
tala Guds ord.t 


+ flertalet af de troende bröder, som 
pläga tala Guds ord. 

++ Mina bojor hafva ingifvit dem vida 
mer mod, än de förut haft. Se v. 16. 
Martyrernas lidande har alltid upplifvat 
modet hos andra troende, emedan det är 
ett trosstärkande vittnesbörd om evangelii 
sanning och kraft. 

+ offentligt predika, se v. 15 (jemför 
Ap. G. 4: 29, 30, 11: 19, 14: 25 m, fl. st.). 
— Märk, huru detta ställe visar, att endast 
män plägade tala Guds ord offentligt. 


10==15R 


15. Några predika visserligen 
Kristus äfven för afunds och kifs 
skull," men några också"" för 
välviljas skull. T 


+ Det finnes visserligen ock predikanter 
af annat slag än de nu (v. 14) nämda, 
nämligen gådana som predika af afund- 
sjuka och stridslystnad. — Här menas icke 
judiskt sinnade lärare, som predikade bort 
Kristus och förde de troende under Mose 
lag (Gal. 5: 4), utan sådana som verkligen 
predikade Kristus och det så, att apostelen 
kunde glädja sig deråt (v. 18). Hvad han 
hos dem tadlar, är icke deras lära utan deras 
bevekelsegrunder, nämligen att de drefvos 
af afund och stridslystnad. Kanske voro 
de lärare i Rom, förrän Paulus kom dit. 
Genom hans anseende och framgången af 
hans verksamhet blefvo de något undan- 
trängda. Detta väckte deras afund. De 
passade derför på tillfället af hans fången- 
skap för att samla ett kotteri omkring sig 
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1 


Kap. 1: 15—20. 





samt försvaga Pauli anseende. Hvad de 
gjorde, gjorde de alltså icke af nit om 
lagen utan af elakhet mot Paulus (v. 17). 
: += och de utgöra flertalet (v. 14). 
1 emedan de äro välvilligt sinnade emot 
mig. Det är endast dessa, han menat i 
v. 1. 


16. De som äro af kärlek," 
- (förkunna Kristus), vetande att 
jag ligger (fången)"" till evangelii 
försvar.T 


+ Jemför sådana uttryck som »vara af 
tro» (Gal. 3: 7), »vara af sanningen» (Joh. 
18: 37), »vara af lagens gerningar» (Gal. 
3: 10). På samma sätt säges här »vara 
af kärlek» och »vara af parti» (v. 17). 
Det utmärkande för de ena är kärlek, för 
de andra är parti, Partisinnet söker sitt 
eget; det gör ej kärleken (1 Kor. 13: 4 f.). 

+= Grundtextens ord kan betyda antin- 
gen: att jag är satt, nämligen af Gud (se 
Luk. 2: 84 och anm. dertill), eller ock: 
att jag ligger fången. Sammanhanget med 
v. 14 talar mer för den senare uppfattnin- 
gen. Jemför ock v. 7 


+ för att försvara evangelium. Detta 
medvetande är det, som gjort, att de ge- 
nom mina bojor blifvit stärkta till större 
frimodighet, än de förr haft. 


17. Men de, som äro af parti," 
förkunna Kristus icke af rent upp- 
såt, menande"+t att de vålla li- 
dande åt mina bojor.Tt 

> de som äro partisinnade (se Rom. 
2: 8)» 

"+ icke egentligen för att vinna själar 


åt Kristus, såsom de föregifva, utan eme- 
dan de mena o. 8. v. 


T menande att de dermed göra min 
fångenskap bittrare, än den annars skulle 
vara. De mena det, men de misstaga sig 
deri (v. 18). 


18. Ty" hvad (sker då)? (Intet 
annat) än att Kristus förkunnas 
på hvarje sätt, "" vare sig af före- 
vändning eller af sanning,t och 
öfver detta glädes jag.tt Men jag 
skall ock glädjas; 

0 = De taga miste, när de det mena; ty 
ÖN ESV 


++ antingen det predikas i ren eller i 
oren afsigt. 
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Pauli bref till filipperna. 


T De illasinnade sade, att de predikade 
Kristus för att frälsa själar, men det var 
endast en förevändning. Der bakom lågo 
helt andra bevekelsegrunder (v. 15, 17). 


'De välsinnade deremot drefvos af ett sant 


kristligt nit. 

it Äfven nu får man bevittna, att det 
nit, hvarmed somliga predika, tyvärr ofta 
eldas af afund och stridslystnad. Och huru 
mycket man än må beklaga detta, måste 
man dock glädjas öfver, att Kristus i alla 
fall blir predikad. Arfven den evangeliska 
säd, som utsås med orena läppar och blan- 
das med åtskillig villfarelse, kan bära frukt 
till själars frälsning. 

i" Äfven det, som jag för framtiden 
har att vänta, skall bringa mig glädje. 


19. ty jag vet, att detta” skall 
för mig aflöpa till frälsning" ge- 
nom eder bönt och Jesu Kristi 
andes hjelp, TT 

2, KOrmES 116 

= detta som nu sker med mig. 

++ till evig frälsning. 

1 Märk hvilken betydelse Paulus tilläg- 
ger förbönen. i 

TT Samma ord här som i Ef: 4: 16. 
Det betyder egentligen meddelande. Apo- 
stelen menar den hjelp, den kraft, frimo- 
dighet, vishet o. 8. v., som Jesu Kristi 
ande meddelar honom i arbetet och lidan- 
det. Att den helige anden är Kristi ande, 
derom se Rom. 8: 9, Gal. 4: 6, 2 Kor. 3: 
ge i 

20. enligt min väntan" och mitt 
hopp, att jag i intet" skall kom- 
ma på skam," utan att Kristus 
skall i all frimodighett såsom 
alltid äfven nu förherrligastt i 
min kropp, vare sig genom lif 
eller genom död. | 

+ Samma ord här som i Rom. 8: 19. 
Det uttrycker liflig väntan. 

++ j intet afseende, i intet fall, antin- 
gen utgången blir lif eller död. 

= att komma på skam är att varda 
sviken i det, som man väntar. 

1 genom en i alla förhållanden orubb- 
lig frimodighet. 

it Grundtextens ord betyder egentli- 
gen: göras stor, upphöjas. Samma ord i 
Luk; 1: 46, Ap. G. 10: 46. 

1" Apostelen är viss, att Kristus skall 
förherrligas genom honom, huru det än 
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går. Får han lefva, så fortsätter han att 
med frimodighet predika och förherrliga 
Kristus; blir han dödad, så skall äfven 
det lända till Kristi ära genom den stånd- 
aktighet och frimodighet, hvarmed Kristus 
midt under lidandet uppfyller honom i hop- 
pet om evig herrlighet. Jemför Joh. 21: 
19. Och så väl af det ena som af det 
andra kan följden för honom sjelf icke 
varda något annat än evig frälsning i 
Messias rike (v. 19). Dertill skola ock 
filipperna med sina böner Hidraga. 


21. Ty" för mig är det att 
lefva Kristus" och det att döt 
en vinning.TT 

Rom, 14: 7 f. Gal 2: 20. Köl 3s4, 

> Med all frimodighet, säger jag, ty ... 

+= Hela mitt lif går upp i Kristus, 
Han är den medelpunkt, omkring hvilken 
det helt och hållet rör sig, och det mål, 
hvarpå det syftar. Får jag alltså lefva, 
så skall jag fortfarande med frimodighet 
predika hans namn. 


T att lida martyrdöden. Pauli sak i 
Rom kunde sluta antingen så, att han blef 
frigifven, eller så, att han blef dömd till 
döden och afrättad. Derför är det ej om 
döden i allmänhet utan om martyrdöden, 
han här talar (jemför kap. 2: 27). 


TT emedan jag då får komma till Kri- 
stus (v. 23), hvilket icke kan annat än 
göra mig frimodig. 


7 22. Men om” det att lefva i 
kött," om detta gifver mig frukt 
i arbete, t så kungör jag ock 
icke, TT hvilket jag skall välja åt 
mig. 

= eftersom. Se anm. till Joh, 7: 4. 
=> att förblifva i det lekamliga lifvet. 


+ Ordagrant: om detta är för mig verks 
frukt, d. v. 8. är en vinst för min apo- 
stoliska verksamhet, så att jag derigenom 
kan skaffa mer frukt (se Rom. 1: 13). 


TT Jag vill icke uttala mig om den 
saken. 


23. Men jag tränges af dessa 
två (ting), " hafvande den önskan 
att få bryta upp” och vara med 
Kristus, ty det vore mycket, myc- 
ket bättre. t 

2 Kor. 5: 8. 2 Tim. 4: 6. 


Pauli bref till flippaina: 


Kap. 1: 20-—25. 


+ Paulus känner sig likasom klämd mel- 
lan två motsatta ting, nämligen å ena si- 
dan att få skiljas hädan, å andra sidan att 
stanna qvar i lifvet. Det förra vore önsk- 
ligt för honom sjelf, det senare vore nöd- 
vändigt för församlingen. 

++ till afresa från denna verlden. 


T Ordagrant: mycket mer bättre. Han 
känner, att det vore bättre för honom 
sjelf. — Märk, att Paulus tänker, att han 
genom döden skall förflyttas till herren. 
Detta synes icke öfverensstiämma med det, 
som annars läres i nya testamentet, näm- 
ligen att de aflidna äro i dödsriket in- 
till Kristi återkomst. Derför hafva fram- 
stående. bibeltolkare ansett det vara apo- 
stelens mening, att martyrernas andar icke: 
komma till dödsriket utan direkt till her- 
ren. Se Ap. G. 7: 56, 59. Jemför ock 
Uppb. 6: 9 följ., 7: 9 följ. Uttrycket »vara. 
hos: herren» begagnas nämligen i nya testa- 
mentet aldrig om tillståndet i dödsriket 
(se t. ex. 2 Kor. 5: 8, I Tess. 4: 17). 
Ett skenbart undantag derifrån gör Luk: 
23: 438. Der säger herren till röfvaren: 
I dag skall du vara med mig i paradis. 
Men det kunde han säga, derför att han 
sjelf då skulle stiga ned till dödsriket. 
Emellertid tro andra bibeltolkare, att apo- 
stelen här med det »att vara hos her- 
ren» menar de troendes salighet i döds- 
riket. Det dunkel, som hvilar öfver nya. 
testamentets utsagor angående tillståndet 
mellan döden och uppståndelsen, gör det 
väl omöjligt att komma till full klarhet 
om apostelens mening på detta ställe. Hvad 
som emellertid i hvad fall som helst är 
visst, det är, att apostelens ord här af- 
gjordt vederlägga tanken på ett medvets- 
löst tillstånd mellan döden och uppstån- 
delsen. 


24. Men att blifva i köttet är 
mer nödvändigt för eder skull." 
> Om apostelen finge lefva, kunde han 


ju göra dem (och andra församlingar) 
mycken andlig nytta, som de behöfde. 


25. Och förvissad om detta vet 
jag," att jag skall förblifva och 
blifva qvar åt eder alla till eder 
tros framgång och glädje, "" 

+ ej blott hoppas jag utan vet. Om 


denna : apostelens visshet, att han skulle 
blifva frigifven, se anm. till kap. 2: 24. 


== för att befordra eder tillväxt och 
glädje i tron. 


SOLO 


Kap. 1: 26—30. 


26. på det att eder berömmelse 
må öfverflöda i Kristus Jesus” i 
mig genom min ankomst åter till 
eder. "+ 


+ Ordet berömmelse betecknar här den 
sak, hvaraf man berömmer sig. Se anm. 
till I Kor. 5: 6. 

++ De kunde ju redan nu berömma sig 
i Kristus Jesus, att de genom tron lefde 
i” honom, hade frid och glädje o. s. v. 
Men finge apostelen åter komma till dem 
och verka bland dem, så skulle det be- 
fordra deras andliga tillväxt. På det sät- 
tet skulle de i honom, genom hans åter- 
komst till dem, få ännu större anledning 
än förr att berömma sig i Kristus. 


27. Anenast fören ett sådant 
församlingslif," som är värdigt 
Kristi evangelium, på det att jag, 
antingen jag kommer och får se 
eder eller jag är frånvarande, må 
få höra angående eder,"" att I 
stån i en enda ande,t med en 
enda själ kämpande med (mig) TT 
för evangelii tro," 


15000 [SS LÄS BOSS Dy 
4: 1. Ap. G. 4: 32, 


> Grundtextens ord här betyder egent- 
digen att vara medlem af en stat, taga del 
i statens angelägenheter. Paulus betraktar 
församlingen såsom en Guds stat, hvars 
medborgare de troende äro; och han be- 
der dem, att de i denna sin egenskap, 
d. v. 8. i församlingslifvet, skola skicka sig 
"värdigt evangelium. Se anm. till Ap. G. 
Bla 


>= Paulus hoppades att få underrättel- 
ser från dem, innan han komme till dem 
(se kap. 2: 19). Dels kunde ju hans be- 
frielse något litet fördröjas, dels kunde han 
efter frigifningen nödgas stanna i Rom 
«en tid eller resa åt något annat håll, 
innan han finge tillfälle att komma till 
Filippi, hvilket i alla fall icke skulle dröja 
länge (kap. 2: 24). 


1 ståndaktigt hållen ut i fullkomlig en- 
-drägt. Jemför kap. 2: 2, Rom, 15: 6, 
Ap. G. 4: 32. 


TT nor ord kan antingen betyda 
kämpande tillsammans med mig eller käm- 
-pande tillsammans med hvarandra. Det 
förra är sannolikare (se v. 5, 7, 30). 


1 Tess, 2: 12, 


Pauli bref till filipperna.. 








1" för att försvara tron på evangelium 
och föra den fram till seger (se v. 7). 


28. och icke låtande förskräcka 
eder i någonting” af motstånda- 
rena, ”" - hvilketT är för dem ett 
bevis på förtappelse men på eder 
frälsning och detta af Gud.tt 


+ i någon punkt, motståndarena må an- 
gripa eder på hvad sida och sätt som helst. 

== de fiendtliga hedningarna. Se anm. 
till v. 30. Judarna i Filippi voro få och 
hade icke sådan makt, att de troende kunde 
frestas att känna sig rädda för dem. 


+ hvilken oförskräckthet i lidandet för 
evangelium. 


TT som verkar denna oförskräckthet. 
Eder oförskräckthet är för fienderna, an- 
tingen de vilja se det eller icke, ett bevis 
från Gud, att Gud är med eder till eder 
frälsning, och att de sjelfva strida mot Gud 
till sin egen förtappelse. ”Martyrhistorien 
vittnar ock, att otaliga hedningar just på 
den vägen blifvit öfvertygade om evangelii 
sanning. 


29. Ty eder är gifvet såsom 
en nåd att för Kristus," icke 
allenast att tro på honom utan 
äfven att lida för honom," 

APS GADINET. FENOMS SNINSR 

= Apostelen tänkte säga: att lida för 
Kristus. Men så afbryter han sig och sä- 


ger: icke allenast att tro på honom utan 
äfven att lida o. 8. Vv. 
"+ till godo för honom, till förherrli- 


gande af hans namn. Se anm. till Ap. 
GRIS NTE: 


30. hafvande samma kamp, som 
I sågen på mig" och nu höre 
om mig."" ; 

> när jag var i Filippi. 

"+ Den kamp, som Paulus hade haft i 
Filippi och nu hade i Rom, bestod i för- 
följelse från hedningarnas sida. Se Ap. 
G. 16: 16 följ., 1 Tess. 2: 2. Likadan 
förföljelse hade församlingen i Filippi att 
utstå. Detta visar, att apostelen med or- 
det motståndarena i v. 28 menat de fiendt- 
liga hedningarna. 

hj 
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Pauli bref till filipperna. 


2 Kapitlet. 


i 


Förmaning till endrägt (Vv. 1—4). Hänvis- 
ning till Kristi exempel (v. 5—11). Förmaning 
att "med allvar sträfrva efter frälsning (v. 12—13), 
att vandra i helgelse (v. 14—18). Paulus lofvar 
att snart sända Timoteus till Filippi (v. 19—24), 
talar om NEON som han nu sänder (v. 
25--30). 


V. 5—11 episteltext palmsöndag och långfredag. 


Or alltså” (det finnes) någon 
uppmuntran "" i Kristus, t om 
(det finnes) någon kärlekströst,' rf 
om (det finnes) någon andes ge- 
menskap,1T" om (det finnes) något 
hjerta och någon barmhertighet, 


+ Detta alltså. visar tillbaka till kap. 
Fe 

= Grundtextens ord betyder egentligen 
tilltal, uppmaning. Det begagnas i nya 
testamentet ömsom i betydelsen tröst (se 
PL GX. MK. 2: 25, 10; 24, AP. Gr 10: 31, 
Rom. 15: 4 m. f.), ömsom i betydelsen 
förmaning (se t. ex. Ap. G. 9: 31, Rom. 
12: 8 m. fl.). Af sammanhanget synes, 
att det här bör fattas i betydelsen trö- 
stande, uppmuntrande tilltal. 

T som har sin grund i Kristus. Att 
uppmuntra, trösta, förmana någon i Kri- 
stus är att göra det genom att hänvisa 
till Kristus, till hans nåd, makt. vilja 
0. 8: Ve 

TT någon tröst, som den broaerliga kär- 
leken gifver. 

1" gemenskap med och delaktighet af 
den helige anden. Se 2 Kor. 13:13. Som- 
liga bibeltolkare fatta apostelens ord, så- 
som ville han säga: någon inbördes ge- 
menskap, verkad af den helige anden. — 
Paulus vill i denna vers säga: Om det 
förekommer, att den ene brodern uppmuntrar 
den andre i Kristus, att han tröstar ho- 
nom i kärleken, om det finnes hos troende 
någon delaktighet af Guds ande, något 
bjerta och någon barmhertighet, så bevisen 
nu allt detta emot mig (v. 2). 


2. så uppfyllen min glädje,” 
att I mån vara ens till sinnes, haf- 
vande samma kärlek," endräg- 
tiga,t bafvande ett och samma 
sinne, TT ; 

Roms l2:046; dög 15 Kor, I 10, 
Jäla Säker Annons Ps dkan 








Kap. 2: 1—6. 

= gören min glädje full. Med glädjen 
menar han den glädje, som han har af 
filipperna. 

== så att I älsken hvarandra med lika 
kärlek. 

T Ordagrant: sammanmsjälade, om så- 
dant kunde sägas på svenska. 

Ti Ordagrant: sinnade för det ena, 
d. v. 8. att I hafven edert sinne riktadt 
på ett och samma mål. 


3. icke (sinnade) i något en- 
ligt parti? ej heller enligt begär 
efter fåfäng ära”" utan genom 
ödmjukheten anseende hvarandra 
för mer än eder sjelfva,t 

Rom: ,12: 10.. 1 Petr, 5: 5. Bf. 5: 21. 

+ icke låtande edert sinne i någonting 
bestämmas eller ledas af partisjuka. 

== Slitningar inom församlingen vållas 
ständigt deraf, att den ene vill vara mer 
ansedd än den andre, Sådant är begär 
efter fåfäng ära (se Gal. 5: 26). 

+ icke eder sjelfva för mer än andra 
utan tvertom. Der sådan ödmjukhet råder, 
der går det lätt att behålla endrägten inom 
församlingen. 


4. icke spejande hvar och en 
efter sitt eget" utan hvar och en 
äfven efter andras. 

1 Kor. 10: 24. 

= sin egen ära och fördel, sitt eget 
bästa. Se 1 Kor. 10: 24 och anm. dertill. 

= Att se på sitt eget bästa är icke 
orätt, när man äfven ser på andras. Men 
att se på eget bästa utan att tillika se på 
andras, det är en syndig sjelfviskhet. — 
Af apostelens bevekande och ifriga förma- 
ningar i v. 1—4 synes framgå, att slit- 
ningar redan visat sig inom församlingen, 
vållade af somligas sjelfviskhet och begär 
att framstå framför andra. 


5 Tiken samma sinne i 


eder, som ock (var) i Kristus 
Jesus, 
I'Petr. 2:0016 CH JONS 2:06: 


6. hvilken, varandet i Guds 
skepnad, "+ icke betraktade det så- 
som ett medel till roft att vara 
lika som Gud, tt 


Joh. 1: 1 f., 17: 5. 
1:0r5NEbroe 81 


2 Kor. 4: 4. Kol. 
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Kap. 2: 6—9. 


+ då han var. Dermed syftar apostelen 
på Kristi föruttillvaro. - 


== Motsatsen till Guds skepnad se v. 
7: en träls skepnad. Den skepnad eller 
form, under hvilken Kristus före sin man- 
domsannammelse var till, var Guds skep- 
nad. Detta förutsätter, att han till väsen- 
det var Gud; ty endast den, som är Gud, 
kan hafva en guddomlig tillvarelseform. 
Guds skepnad är till sin beskaffenhet herr- 
lighet (jemför Ebr, 1: 3, Joh. 17: 5). 


T Grundtextens uttryck betyder egent- 
ligen: ett röfvande. Detta åter kan be- 
teckna antingen sjelfva den handlingen, 
att man roffar åt sig något, eller ock den 
sak, som man använder till medel för att 
kunna göra det. Här det senare, såsom 
sammanhanget visar. Jemför 1 Tim. 6: 
5, der apostelen talar om dem, som be- 
trakta gudaktigheten såsom ett »förvärf- 
vande», d. v. s. såsom ett medel att be- 
reda sig vinning. 


1T Kristi varande före mandomsannam- 
melsen var likt Guds varande. Han var 
icke samma person som Gud, fadern. Men 
hans varande var likadant som faderns, 
och hans skepnad eller formen för hans 
varande var den samma som faderns. 
Detta gudalika varande torde bäst kunna 
uttryckas med frälsarens ord: Såsom fa- 
dern har lif i sig sjelf, så har han äfven 
gifvit sonen att hafva lif i sig sjelf (Joh. 
5: 26; se anm. dertill). Der uttalas å ena 
sidan, att sonen har guddomligt varande, 
hvilket innebär, att han till viisendet är 
Gud (Joh. 1: 1), å andra sidan att han 
har det såsom gåfva af fadern, hvarigenom 
han är underordnad fadern (se Joh. 14: 
28 och anm. dertill). — Att Kristus icke 
betraktade sitt gudalika varande såsom ett 
medel till rof, det betyder, att han icke 
ville begagna sig deraf för att roffa åt 
sig anseende, ära, makt, rikedom på jor- 
den o. 8 v. Detta hade han ju kunnat 
göra, om han uppträdt på jorden i herr- 
lighet och majestät. Men han gjorde raka 
motsatsen. 


7. utan utblottade sig sjelf," 
hafvande tagit på sig" en träls 
skepnad,"++ vorden 1 menniskors 
likhett och i hållning ft funnen 
såsom en menniska, tf" 

2 Kor. 8: 9. Matt. 20: 28. 
8. Gal 4: 4. 


+ lade af sig den Guds skepnad, i hvil- 
ken han var. Sjelfva det gudalika varan- 


Rom, 15: 





Pauli bref till filipperna. 





det lade han deremot icke af. Det var 
den guddomliga personen, som lade af den 
guddomliga tillvarelseformen och antog en 
menniskolik tillvarelseform. Personen för- 
blef dervid den samme. 

++.) det att han tog på sig 

+++ gkepnaden icke af en mäktig herre 
utan af en ringa träl, som kommer icke 
för att tjenas utan försatt tjena (Matt. 
20: 28). 

+ sedan han antagit en menniskolik till- 
varelseform. Guds son vardt en menniskas 
son. 
TT i sitt yttre framträdande och bete- 
ende. 

1" Man fann hos honom samma åtbör- 
der, tal, lefnadssätt, behof m. m. som hos 
en vanlig menniska. Dock var naturligt- 
vis allt hos honom helgadt så som hos. 
ingen annan. Han kunde ock i likhet 
med hvarje annan menniska blifva trött, 
lida och dö. 


8. ödmjukade sig sjelf, vor- 
den lydig+ intill död, ja intill 
korsdöd. ++ ; 

Matt. 26: 42. Joh. 10: 17 f. -Ebr. 2: 
DFKOTTSNTLOSMI. 

= mot Gud. 


== gom var den förskräckligaste döden. 
Att lyda, när det icke medför uppoffring 
och lidande, det är ännu ingen lydnad att 


j tala om, Korsdöden var det djupaste dju- 


pet af förnedring, lydnaden intill korsdö- 
den var den högsta spetsen af lydnad. 
Derför afslutades hans förnedring med 
denna. — Ingenting kunde kraftigare än 
detta Kristi exempel mana de troende att 
försaka sin egen fördel och i ödmjukhet 
tjena hvarandra (v. 2—4). 


9. Derför" har ock Gud herr- 
ligen upphöjt" honom och 
skänktt honom det namn, som 
är öfver hvarje namn, tt 


PS NOS 1 FOR LES Ol ADSNGS 
2:88. Kf 1:20 fö Rome: rr sor. 
2T2. HOT AD. 


+ till lön för denna lydnad. 


== Ordagrant: öfverupphöjt, d. v. s. på. 
ett öfvermåttan herrligt sätt, till högsta 
ära och herrlighet upphöjt. Guds son 
hade herrlighet hos fadern före mandoms- 
annammelsen. Hans förherrligande efter 
förnedringen bestod deri, att fadern åter- 
gaf åt honom denna herrlighet. Detta var 
hans lön, sedan han under förnedringen: 


AA fe 
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hade med fullkomlig lydnad fullbordat det 
verk, som fadern hade gifvit honom att 
göra på jorden. Derför bad han ock 
sjelf till Gud derom: 8e Joh. 17: & f. 
Hvad han hade haft af evighet såsom 
Guds son, fick han nu i lön såsom guda- 
menniska. — Somliga bibeltolkare tro, att 
Paulus med Kristi upphöjelse här menar 
det, att fadern gaf honom herradömet öf- 
ver allt skapadt i himlar och på jord 
(jemför Ef. 1: 9 f., 1: 24 följ.). Detta 
herradöme, säga de, har icke tillhört ho- 
nom 1i- hans föruttillvaro, utan det har 
blifvit honom gifvet till lön för hans verk 
såsom menniskans son (jemför Joh. 5: 27). 
Han skall ock återlemna det åt Gud, se- 
dan han lagt alla sina fiender under sina 
fötter (1 Kor. 15: 24 följ.). 

+ Grundteztens uttryck betecknar att 
gfva någon något såsom nådegåfva. Se 
kap. 1: 29. Kristus har tagit emot sin 
upphöjelse såsom nådelön af Gud. 

TT d. ä. namnet herre (v. 11). I detta 
namn ligger uttryckt det guddomliga all- 
herskaremajestät, som Gud genom upphö- 
jelsen gifvit honom, 


10. på det att i Jesu namn” 
hvarje knä må böja sig, "" deras 
som äro i himlarna, ft och deras 
som äro på jorden, tt och deras 
som äro under jorden,Tt" 

Es.45; 28: Rom; 14: 12. 


+ gåsom den upphöjde herren. ' ; 

++ till att tillbedja (jemför Es. 45: 23, 
Rom. 14: 11 m. fl. st.). Det är nya te- 
stamentets lära, att Kristus skall tillbedjas. 
Se" AP, G. 2: 21, 1:-59, Rom. 10: 12 f. 
Jemför ock Upp. 5: 13, der samma till- 
bedjan egnas åt sonen, som i kap. 7: 12 
egnas åt fadern, 

I de himmelska änglarnas. 

TT de på jorden lefvande menniskornas. 

1? deras som äro i dödsriket. Märk, 
huru tydligt detta ställe bevisar, att de 
aflidna hafva en medveten tillvaro i döds- 
riket. För att undgå denna bevisning har 
man sagt, att de, som äro i dödsriket, 
visserligen skola tillbedja, dock icke förrän 
efter uppståndelsen. Men apostelen talar 
icke om, hvad de uppståndna, utan hvad 
de i dödsriket varande skola göra. BSå- 
som de himmelska änglarna och de tro- 
ende, som lefva på jorden, redan nu till- 
bedja den förherrligade frälsaren, så göra 
ock de aflidna helgonen i dödsrikets para- 
dis. Efter Kristi förherrligande skulle denna 
tillbedjan inträda. Se Joh, 20: 17 samt 











Kap. 2: 9—212. 


anm. dertill. Häremot strider icke Rom. 
14: 11. Ty der talas uttryckligt om den 
tillkommande verldsdomen, hvilket icke här 
är fallet. 


11. och hvarje tunga" skall 
bekänna, ”+ att Jesus Kristus är 
herre, ft till Gud faders förherr- 
ligande. tt 


Apr GAS. 


+ Här använder apostelen om Jesu till- 
bedjan ett bibelställe (Es. 45: 23), som hand- 
lar om Guds tillbedjan, och som han sjelf 
på ett annat ställe (Rom. 14: 11) anför 
i denna betydelse. Det är alltså guddom- 
hg tillbedjan, han här tillerkänner Kri- 
stus. Att gammaltestamentliga språk, som 
handla om Gud, i nya testamentet använ- 
das om Jesus, är för resten vanligt (se 
t-rex Rom; 10:' fa, deg LEKON 2:116; 
10: 22). 

=& Ordagrant: utbekänna (se Matt. 3: 
6), d. v. 8. fritt ut, öppet bekänna. 


TI herre öfver allt skapadt i himlar och 
på jord. 

TT Sådant Jesu tillbedjande inkräktar 
icke på faderns ära utan tvertom upphö- 
jer den samma. Ty det är fadern, som 
gifver gonen denna höghet, och som sjelf 
förherrligas genom den samma. Jemför 
Joh. 13: 31 f. — För öfrigt må märkas, 
att detta ställe icke innebär alla menni- 
skors slutliga frälsning. Ty här framställes 
endast Guds afsigt, icke hvad som verk- 
ligen skall komma att ske. Detta senare 
beror icke endast på Guds vilja utan äf- 
ven på menniskornas lydnad. Det är ock- 
så Guds vilja, att alla, som höra evange- 
lium, skola omvända sig och tro, men det 
sker likväl icke. Derför klagar Gud öfver 
menniskors otro, som hindrar honom att 
genomföra sin afsigt att frälsa dem. 


12. Derför," mina älskade, 
såsom I alltid hafven visat lyd- 
nad,"" så utverken""" icke såsom 
i min närvaro allenastt utan nu 
mycket mer i min frånvarott 
med fruktan och bäfvan ttT eder 
egen frälsning,tT" 


> på grund af hvad jag nu sagt. 


++ mot mina förmaningar. Paulus vill 
dermed beveka dem att lyda honom äfven 
i det, som han nu säger. 


= 02 — 


Kap. 2: 12—16. 





=> d. v. 8. genomfören fullständigt. 
De voro inne på frälsningens väg; det 
gälde nu för dem att genomföra den sam- 
ma till slut. ; 


1 icke blott med den ifver, som I vi- 
saden, när jag var hos eder, eller som I 
skullen visa, om jag nu komme åter (jem- 
för. kaps L: 21); 

Tt då jag icke kan beständigt vaka 
öfver eder, undervisa, leda och uppmuntra 
eder. 


Ttt med den ifver och omsorg, som 
ständigt är rädd att icke hafva gjort nog 
eller iakttagit allt, som var af nöden. 


+" Den troendes frälsning beror äfven 
på honom sjelf, hans vaksamhet, lydnad, 
böneumgänge med Gud, bruk af nådemed- 
len o. s. v. Se Rom, 2: 7, Ef. 6: 14—138, 
Gal. 5: 16 f. Pauli eget exempel kan ses 
AroRi 19: 1an följ. 1 Kor: 9: set, 2 Kör. 
7: 1. Jemför Ebr,. 12: 14. 


13. tyt Gud är den, som ver- 
kar i eder" både det att viljat 
och det att verkatt för sitt väl- 
behags skull. Tf" 


2'Ror:se. ÖHbri före 


= Huru kan det vara möjligt för de 
troende att verka sin frälsning? Jo, ty 
Gud är den, som verkar i dem både viljan 
och gerningen. Annars vore det omöjligt. 
Hvarje förmaning till de troende att göra 
det goda måste grunda sig på det med- 
vetandet, 1:0) att det är Gud, som verkar 
det goda i dem, 2:0) att de sjelfva kunna 
genom sitt förhållande befordra eller hin- 
dra Guds verk. Alldeles det samma eger 
rum på det lekamliga området. Det är 
Gud, som verkar helsa, kraft, långt lif 
0. 8. Vv. Och dock beror detta allt i vä- 
sentlig mån på, huru menniskan sjelf 
förhåller sig med afseende på de medel, 
genom hvilka Gud verkar. Derför är det 
alls ingen motsägelse, att apostelen för- 
manar de troende att göra något, som yt- 
tersi beror på Guds verkan. 

== i edra hjertan genom sin ande. 

1 att vilja det goda, som I bören göra. 
Ju mer trogen någon är emot anden, desto 
mer helgas och stärkes bans vilja till det 
goda. Och detta är Guds verk. 

TT att i verk och gerning utföra det 
goda, Det är Gud, som gifver kraften. 

1” för sin goda viljas skull. I hans 


goda vilja har frälsningen sin yttersta grund. 
Se anm. till Ef. 1: 14. 
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14. Gören allt" utan knott 
och betänkligheter,T 


= allt hvad Gud fordrar af eder. 

== Villigt skolen I lyda, aldrig knota 
mot hans bud eller ledning. ; 

+ utan att tveksamt öfverväga, om I 
skolen göra det, om det kan vara klokt, 
hvad nytta det kan göra, om I ären skyl- 
diga dertill o. s. v. I skolen vara vissa, 
att det under alla förhållanden är godt 
och klokt att göra Guds vilja, äfven om 
det stundom icke ser så ut. 


15. på det I mån varda” otad- 
liga" och rena," Guds fläck- 
fria barnTt midt ibland ett vrångt 
och - förvändt slägte, bland hvil- 
katt I synens såsom himlaljustTT 
i verlden,T" 


Mafb2r os, TA = FÖLJA <> FORS LO: KSSS ANOS 
d2: 5. 

+ hvad I bören vara, 

=> j Guds ögon. 4 

++ utan någon falskhet. Om betydel- 


sen af grundtextens ord se anm. till Matt. 
LÖNER 

TT så att Gud icke ser någon fläck på 
eder. 

TT Apostelen säger bland hvilka i st. f. 
bland hvilket, emedan ordet slägte inne- 
fattar en mångfald af personer. 

TTT Grundtextens ord betyder egentligen 
Yusgifvare och betecknar de lysande him- 
lakropparna. Se 1 Mos. 1: 14, 16, der sam- 
ma ord begagnas i de sjuttio uttolkarenas 
grekiska öfversättning. 

1" i verldsalltet. Apostelen tänker utan 
tvifvel på stjernorna, hvilka framträda med 
sin glans på den mörka natthimmelen. På 
liknande sätt synas de troende såsom klara 
stjernor på den mörka bakgrunden af denna 
tidsålders vrånga och förvända slägte. 


16. innehafvande lifvets ord," 
till en berömmelse"" för migTt 
till. Kristi dag, att jag icke har 
fåfängt lupit ej heller fåfängt 


arbetat. TT 
Es. 140; 4-2 KON via ll diod LOSSA VAG 
18 fr 


+ De troende synas såsom stjernor, eme- 
dan de äro i besittning af lifvets ord. 
Evangelium kallas lifvets ord icke blott 
derför, att det handlar om lifvet, utan der- 
för att det meddelar det eviga lifvet. Jem- 
för Rom, 1: 16, Joh, 6: 68, Ap. G. 5: 20: 


See Ra See 
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"+ Grundtextens ord betecknar den sak, 
hvaraf någon berömmer sig (se anm, till 
FUKOreo: 6). 

T Sammanhanget är: att I mån varda 
otadliga och rena, Guds fläckfria barn till 
en berömmelse för mig, emedan det är ge- 
nom mig, som I hafven blifvit omvända. 

TT att min verksamhet bland eder icke 
varit utan frukt. 


17. Dock om jag/ än" offras 
såsom ett drickoffer,”" när jag 
presterligen ombesörjer offret af 
eder tro,j; så glädes jag och glä- 
des med eder alla.tt 

2 Tim. 4: 6 1 Tess. 2; 8. 


+ såsom det ju kan hända. Säkert 
hade Paulus sport, att filipperna voro be- 
kymrade och fruktade det värsta. Nå ja, 
säger han, om det ock går så o. s. v. 

"+ Enligt Mose lag voro med bränn- 
offren äfven drickoffer förenade. De be- 
stodo af ett visst mått vin, som vid offer- 
handlingen utgöts i helgedomen. Se der- 
om 4 Mos. 15: 4 följ., 28: 7. Äfven hos 
grekerna begagnades vinoffer. Vinet slogs 
hos dem ut öfver sjelfva offret. 

T Ordagrant: vid offret och den pre- 
sterliga förvaltningen af eder tro. Apo- 
stelen betraktar sig såsom en offerprest. 
Det offer, han frambär åt Gud, är filip- 
pernas tro, som han tillredt genom evan- 
gelium.: Nu tänker han sig möjligheten, 
att hans eget blod kommer att utgjutas 
såsom vin- eller drickoffer dervid. Se för 
öfrigt Rom. 15: 16 och anm. dertill. 

TT Filipperna voro glada öfver den nåd, 
som vederfarits dem genom apostelens verk- 
samhet. Paulus gladdes med dem. 


18. Men sammalunda glädjens 
äfven I" och glädjens med mig, "+ 
>= Låten icke heller I eder glädje störas, 
om I fån höra, att jag blifvit dödad. Det 
var ju annars att vänta, att de skulle blifva 
högst bedröfvade öfver en sådan händelse. 
>= Tänken som så: Paulus gick glad 
till döden, derför vilja äfven vi glädjas. 


KO: Men jag hoppas i her- 
ren Jesus” att snart få sända 
Timoteus till eder, på det att äf- 
ven jag ”" må varda vid godt mod, 
hafvande fått vetaT det, som rör 
eder.TT 

+ mitt hopp är grundadt på Jesus. 


RENSAR ra SSR Esssease AR ITTESEN NR 


Kap. 2: 16—22. 


"+ Såsom jag tänker, att I skolen blifva 
vid godt mod, när I fån läsa detta bref, 
så är att hoppas, att äfven jag o. s. v. 

T d. v. 8. genom att få veta. 

TT d. v. s. huru det är med eder. Hvad 
han hoppas att få höra från dem, derom 
se kap. 1: 27 följ. 


20. Ty" jag har ingen lika- 
sinnad, ”" som på ett sanskyldigt 
sätt”"+ skallt hafva omsorg om 
det, som rör eder. 


+ Någon annan än honom vill jag icke 
sända, ty o..s. v. Orsaken, hvarför apo- 
stelen icke kunde sända Timoteus nu, an- 
tydes i v. 23. 

"+ Detta kan betyda antingen: likasin- 
nad med mig, eller: likasinnad med Timo- 
teus. Det förra synes vara att föredraga. 

+++ på ett ädelt, oegennyttigt, äkta krist- 
ligt sätt. 

T om jag sänder honom. 


21. Ty de söka allesammans” 
sitt eget, icke det som tillhör 
Kristus Jesus. "+ 

1AKO0n 10324, II: 

+ alla de medbjelpare, som jag annars 
nu skulle hafva att sända. Dessa ord visa, 
att ingen af de fullt oegennyttiga med- 
hjelparena, med undantag af Timoteus, för 
tillfället var hos honom, Han hade utan 
tvifvel sändt dem alla med uppdrag åt 
andra håll. Att Timoteus var hos honom, 
synes af kap. 1: 1. 

"+ Detta är ett skarpt omdöme, Och 
dock — huru ofta förekommer det icke 
äfven nu, att i arbetet för herrens sak in- 
blanda sig egennyttiga afsigter. Paulus 
har måst nöja sig med att finna sådant 
bland sina medbhjelpare. Han har likväl 
icke derför ansett dem alldeles obrukbara 
i herrens tjenst. Men han har icke kunnat 
använda dem till en sådan mission, som 
här var i fråga. Den skärpa, som ligger 
i hans ord är emellertid öfverraskande. 
Den torde dock till en del hafva berott 
på en viss tillfällig misstämning, som han 
erfor, när han tänkte på dem. Se anm. 
till kap. 4: 21. 


22. Men hans bepröfning” kän- 
nen I, att han såsom ett barn åt 
sin fader har varit träl med mig 
för evangelium." 

+ hans (Timoteus) bepröfvade trohet. 


[Sd 


Jemför Rom. 5: 4. 


2 


Kap. 2: 22—27. 


++ Ordagrant: till evaugelium, d. v. 8. 
för att befordra evangelii sak. Satsen 
är ogrammatisk. Paulus tänkte säga: att 
han varit träl åt mig såsom ett barn åt 
sin fader. Men så vänder sig hans tanke- 
gång, och han säger: han har varit träl 
med mig. Om ordet träl se kap. 1: 1. 
Det innebär vida mer än ordet tjenare. 


23. Denne hoppas jag alltså 
att få sända, så snart jag på stun- 
den fått se, huru det blir med 
mig.” 

= huru min sak utfaller. Af dessa ord 
synes, att rättegången med apostelen hade 
kommit så långt, att ett afgörande måste 
ske »på stunden», d. v. s. mycket snart 
(jemför Mark. 6: 25). Brefvet är alltså 
skrifvet mot slutet af hans tvååriga fån- 
genskap i Rom. 


24. Men jag är förvissad i 
herren," att jag äfven sjelf snart" 
skall komma. 


= ty på honom grundar sig min visshet. 
Märk icke blott: jag hoppas, utan: jag 
är viss. 

== Apostelen väntade dock, att Timo- 
teus dessförinnan skulle hinna fram till 
Filippi och komma tillbaka till honom 
igen (v. 19). — Hvad för öfrigt angår 
apostelens vissa hopp att blifva frigifven 
(se kap. 1: 25, 27), så kan man svårligen 
tänka, att det har kommit på skam. Det 
är väl derför sannolikt, att han verkligen 
blifvit lösgifven (se anm. till Ap. G. 28: 
31). Att han likväl talar om martyrdöden 
redan nu såsom en möjlighet (v. 17), torde 
bäst förklaras — icke deraf, att han sjelf 
tänkte, att det skulle gå så, utan — deraf 
att filipperna fruktade det värsta (se anm. 
till v. 17). Han är såsom en i dödsfara 
stadd fader, som säger till sina oroliga 
barn: »Jag är viss, att jag icke skall dö; 
dock om jag än dör, så skolen I icke vara 
bedröfvade». Se kap. 3: 11. 


29. Men jag ansåg" nödvän- 
digt"" att sändat till eder Epa- 
froditus, min broder och medar- 
betare'tT och medkämpe, men 
edert sändebud och offerprestttt 
vid mitt behof,'r" 

+ Paulus säger ansåg i stället för an- 
ser. I den grekiska brefstilen är det näm- 
ligen vanligt, att den skrifvande försätter 
sig sjelf in i den tid, då brefvet kommer 


Pauli bref till filipperna. 








att läsas af mottagaren, När filipperna 
läste brefvet, skulle de tänka: »Paulus an- 
såg» 0. 8& Vv. Derför skrifver han sjelf: 
»jag ansåg» Se 2 Kor. 8: 17. På sam- 
ma sätt säger han i v. 26: han var, och i 
v. 28: jag sände, i st. f. han är och jag 
sänder. ; 

++ Filipperna hade tänkt, att Epafro- 
ditus skulle stanna qvar hos Paulus. De 
måste derför blifva förundrade, när han 
så snart kom igen. Nu förklarar aposte- 
len orsaken. 

T sända hem. 

TT Epafroditus var sannolikt lärare i 
församlingen i Filippi. I Rom hade han 
med ifver tagit del i Pauli arbete och stri- 
der (kap. 1: 27, 30), hvilket så när kostat 
honom lifvet (se här nedan v. 30). Med 
anledning deraf kallar apostelen honom 
sin medarbetare och medkämpe (jemför 
kap. 4: 3, Filem. 2, 2 Tim. 2: 3). 

TTT Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Rom. 13: 6. 

1" Filipperna hade sändt Paulus en 
penningegåfva för att hjelpa honom i hans 
behof (se inledn.). Denna gåfva betraktar 
han såsom ett offer, som de gifvit åt Gud 
(se kap. 4: 18). Epafroditus, som framfört 
gåfvan, blir då likasom en offerprest, som 
förrättat offret. Hans gerning kallas der- 
för i v. 30 en offertjenst. 


26. emedan han var längtan- 
de" efter eder alla och ängslig," 
derför att I haden fått höra, att 
han blifvit sjuk, T 


+ är i ständig längtan. Om ordet var 
i stället för är se anm. till v. 25. 

++ Samma ord här som i Matt. 26: 37. 

+ Epafroditus hade hoppats, att de icke 
skulle få höra det. Vid den lifliga för- -” 
bindelse, som egde rum mellan Filippi och 
Rom, hade det dock icke kunnat hindras. 
Deras sorg hade kommit till hans känne- 
dom och gjort honom ängslig. 


27. ty han vardt också sjuk 
nära döden; dock Gud förbar- 


made sig öfver honom" men icke 


öfver honom allenast utan äfven 
öfver mig, på det att jag icke 
skulle få sorg på sorg. "f 

+ Paulus betraktade martyrdöden så- 
som en vinning (kap. 1: 23). Men att 
genom sjukdom dö en förtidig död, det 
räknade han för en olycka. Och detta icke 
blott för dem, som den döde kunnat vara 
till tjenst, om han fått lefva längre, utan 
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ock för den döde sjelf. En sådan olycka 
förebygdes nu här genom Guds barmher- 
tighet. — Huru Paulus under vissa för- 
hållanden betraktade sjukdom och för tidig 
död ER ett Guds straff, derom se 1 
Kor. 11: 

SE av ka till alla mina öfriga sorger 
äfven den sorgen skulle komma, att Epafro- 
ditus dog. Paulus var glad öfver filip- 
perna, men på många andra håll hade han 
bekymmer både af lekamlig och af andlig 
Sc Jemför kap. 1: 15, £7, 30, 2: 20 f., 

SE 


28. Med desto större ifver" 
sände”" jag honom alltså, på det 
att I, när I fingen se honom, 
åter skullen varda glada och jag 
hafva mindre sorg.t 

> Med större ifver, än det annars skulle 
hafva skett. 

+= d. v. s. sänder. Se anmr till v. 25. 

1 Det skulle lindra apostelens egna be- 
kymmer att tänka på den glädje, som 
filipperna fingo, när de sågo Epafroditus 
igen, frisk och sund. Paulus har icke 
alltid kunnat vara glad. 


29. Mottagen honom alltså i 
herren" med all glädje"t och hål- 
len dem, som äro så beskaffade, 
1 ära.T E 

KRKOr: 10: "ES. LST eSE 0 12 

> på ett kristligt, 
sätt. Se Rom; l6:x 2. 

"+ så att I icke visen någon misslynt- 
het, t. ex. deröfver att han genom oför- 
sigtighet vållat sin sjukdom 1. d. 

T Det är församlingens pligt att hålla 
trogna lärare i ära. Se 1 Kor. 16: 16 


30. Ty för Kristi verks skull” 
kom han ända till nära döden, 
sättande sin själ”" på spel, på 
det han skulle uppfylla eder brist 
i offertjensten hos mig.T 

1 Kor. 16: 17. 

+ Icke genom något fel utan genom 
att verka Kristi verk var det, han hade 
ådragit sig sin sjukdom. 

++ gitt lekamliga lif. 

+ Den penningegåfva, som filipperna 
sändt Paulus, var ett offer (se anm. till kap. 
4: 18). De hade dock icke sjelfva kunnat 
frambära det. Denna deras »brist» hade 


ett herren värdigt 


Epafroditus uppfyllt. Han hade såsom deras 


Kap. 2: 27—3: 2. 


sändebud och offerprest framburit offret 
(se v. 25 och anm. dertill). — Grundtex- 
tens ord kunna ock öfversättas: på det 
han skulle ersätta saknaden af eder o. s. v. 
Se för öfrigt 1 Kor. 16: 17 och anm. 
dertill. 


3 Kapitlet. 


Apostelen varnar för de falska lärarena samt 
framställer trons rättfärdighet i motsats mot 
lagens (v. 1—11), skildrar sitt ifriga löpande 
efter att fullkomnas (v. 12—16), uppmanar filip- 
perna att efterlikna honom och hålla ut, fram- 
hållande de affälligas fördömelse och de stånd- 
aktigas herrlighet (v. 17—21). 


V, 7—414 aftonsångstext sönd. septuagesima. II. 
17—21 jemte kap. 4: 1—38 episteltext tjugu- 
tredje söndagen efter tref. 





FE? öfrigt, mina bröder, gläd- 
jens i herren. Att skrifva 
det samma” till eder är för mig 
icke besvärligt men för eder 


tryggt. 
EU 2: 
Tess. 5: 16 


+ Med orden det samma syftar aposte- 

| len på den närmast följande varningen mot 
villolärare. Derom hade han förut skrifvit, 

säger han, men han ville åter till deras 

trygghet upprepa det. Emellertid har han. 

i de två föregående kapitlen icke nämt 

något derom. Man måste derför antaga, 

alt han gjort det i ett föregående bref, 

som vi nu icke hafva i behåll. Att Pau- 

lus skrifvit flere bref till filipperna, är för 


18, 4: rår Or RO. fördt ed 


öfrigt i och för sig sannolikt. Se inled- 
ningen. : 
2. Sen på” hundarna;”"" sen 


på de onda arbetarena;T sen på 
"bortskärelsen.+tT 
Zon. ULATS 


+ Hållen ögonen på de falska lärarena. 
Sannolikt hade sådana redan gjort försök 
att tränga in i församlingen. Möjligt är 
dock, att de ännu endast hade uppträdt 
i någon närliggande församling, och att 
apostelen väntade, att de derifrån skulle 
komma till Filippi. Det gälde att icke 
blunda för en sådan fara. De voro i hvad 
fall som helst, bildligt taladt, inom Syn- 
håll dessa villoandar. 

=+ Ordet hund begagnades både bland 
greker, romare och judar såsom smädeord. 
För judarna var hunden en bild af oren- 





= 2 


Kap. 3: 2—6. 


het och ohelighet (Ps. 22: 17, Matt. 7: 6, 
Upp. 22: 15), hvarför de ock kallade hed- 
ningarna för hundar (se Matt. 15: 26). 
Här använder apostelen detta ord för att 
utmärka. de falska lärarenas oheliga och 
orena väsen, som var raka motsatsen till 
en sann kristlig rättfärdighet. 

1 De uppträda såsom arbetare i herrens 
vingård, men de göra endast skada der. 
Se 2 Kor. 11: 13 och anm. dertill. 


TT De kalla sig för omskärelsen. Men 
af omskärelsen sakna de just det väsent- 
liga, nämligen hjertats omskärelse (Rom. 
2: 28 f.), och hafva endast den köttsliga 
bortskärelsen qvar. Hela deras omskä- 
relse består deri, att förhuden är bortsku- 
ren. Derför böra de icke kallas omskä- 
relsen utan bortskärelsen. Apostelen syf- 
tar på falska, judiskt sinnade, kristna lä- 
rare. Sådana foro omkring för att förvilla 
de unga hedningkristna församlingarna, 
tvingande dem att låta omskära sig och 
hålla Mose lag. Isynnerhet hade de för- 
stört församlingarna i Galatien. 


3. Ty vi? äro omskärelsen,'tt 
vi hvilkas gudsdyrkan sker genom 
Guds ande,t och som berömma 
oss i Kristus Jesustt och icke 
förtrösta på kött,t” 

3 Mos. 10: 16. Joh. 4: 23 f. Rom. 
229, 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi: vi och icke de. 

"+ den verkliga omskärelsen, d. v. s. de 
1 sann mening omskurna (se anm. till Rom. 
4: 9). Ty vi hafva omskärelsens väsen, 
hjertats omskärelse. I detta vi innesluter 
Paulus alla sant troende utan afseende på, 
om de i yttre måtto äro omskurna eller 
icke. 

; Ordagrant: hvilka dyrka genom Guds 
ande, d. v. s. hvilkas gudsdyrkan icke be- 
står i yttre ceremonier utan är en inre, af 
Guds ande verkad gudstjenst. Om denna 
dyrkan se Joh. 4: 23 och anm. dertill samt 
Rom. 12: 1. 

TT i hvilken allena vi söka och hafva 
rättfärdighet, lif och frälsning. 

1" på utvertes köttsliga ting, såsom 
berodde frälsningen i något afseende på 
dem. Hvad Paulus här menar med kött, 
synes af det följande, nämligen yttre före- 
träden såsom omskärelse, judisk härkomst 
och dylikt. 


4, ehuru jag” har förtröstan 
äfven på. kött." Om någon an- 
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nan tänker att förtrösta på kött, T 
jag mycket mer,tT 

2 Köra Llt2d st: 

= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag för min del. 

++ d. v. 8. har yttre företräden, som jag 
kunde trösta på, om det tjenade till något. 
Paulus hade ju alla de yttre företräden, 
som en jude kunde hafva. Att han för- 
kastade all förtröstan på sådana, berodde 
således ingalunda derpå, att han sjelf sak- 
nade dem. 


1 Jemför Matt. 3: 9. 


TT Paulus ställer sig nu på samma om- 
råde som motståndarena för att der mäta 
sig med dem, 


9. jag som är omskuren på 
åttonde dagen," af Israels"+ slägt, 
af Benjamins stam, """ en ebre af 
ebreer,t enligt lag TT en farise,t”" 


1 Mos. IT-T2. Ape Ga 22: sf Rom 
11501 sr Kors Ir 5 

+ gåledes i laglig tid och icke, såsom 
proselyterna, vid längre framskriden ålder. 
Jemför Joh. 7: 22 f 

>= patriarken Jakobs. 

== Benjamin var sin faders älsklings- 
son. Ur hans stam fick folket sin förste 
konung. Att vara af denna stam var der- 
för en särskild berömmelse. För öfrigt 
synes här, att ännu på Pauli tid slägtre- 
gister funnos qvar, af hvilka åtminstone 
somliga kunde bevisa sin härkomst. 


T en fullblodig ebre, född af ebreisk 
både fader och moder. Sannolikt voro 
äfven hans förfäder rena ebreer, så långt 
han kunde följa slägtledningen uppåt. Få 
af hans motståndare torde hafva haft en 
sådan berömmelse som Ton hvad beträffar 
börd. 

Ti med afseende på min ställning till 
Mose lag. 

T" och således medlem af det strän- 
gaste och mest lagtrogna partiet. Se Gal. 
1:14; Aps GR 20: 6, 205-56 


6. enligt nit förföljande för- 
samlingen," enligt den rättfärdig- 
het, som är i lagen," vorden 
otadlig.t 

Ap. G. 8: 8, 9: 1 följ. Gal. 1: 13 fi 

+ Att nitälska om Gud, om hans tem- 


pel och lag, räknades bland judarna såsom 
en” synnerlig dygd. Och deri kunde Paulus 


SEI 


Kap. 3: 6—10. 
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berömma sig framför de flesta andra judar 
(se Gal. 1: 14). Ett bevis derpå var, att 
han på det bittraste hade förföljt den 
kristna församlingen. Ty att han det gjort, 
hade icke skett af elakhet utan af nit om 
Gud. Att han här räknar sig till beröm- 
melse en sak, som annars utgjorde hans 
sorg och blygsel (KE RimS JNkS ad akor. 
15: 8 f.), det beror derpå, att han för 
ögonblicket ställer sig på judisk stånd- 
punkt. 

++ som har sin grund i FR och kom- 
mer af lagen (v. 9). 

T kommen derhän, att ingen kunde finna 
något fel på mig: Apostelen hade upp: 
nått, hvad som ansågs vara målet för en 
judes rättfärdighetssträfvan. Jemför Luk. 

: 6. Äfven här måste man hålla fast, 
att han ställer sig på rent judisk stånd- 
punkt, för hvilken lagens andliga kraf var 
en obekant sak. 


7. Men hvad" som var för 
mig vinster, "" detta har jag för 
Kristi skull ansett såsom en för- 
lust. + 


+ icke blott det nu (v. 5, 6) nämda 
utan allt annat dermed jemförligt. 

+= fördelar. Apostelen hade haft för- 
delar (anseende, inflytande, kanske ock le- 
kamlig vinst) af sin framstående ställning 
såsom jude. Hans utsigter för framtiden 
hade ock på samma grund varit utmärkta, 

T jag har räknat det icke såsom lik- 
giltiga ting utan rent af såsom en för- 
lust. Ty det vardt mig en anledning att 
förtrösta på kött samt stod derigenom i 
vägen för min frälsning. 


8. Ja visserligen, jag anser 
till och med alltt såsom förlust 
för det öfverträffande i kunskapen 
om Kristus Jesus," min herre, 
för hvilkens skullt jag har lidit 
förlust på alltsammans, TT och jag 
anser det såsom afskräde, på det 
jag må vinna KristusTtT? 

& icke blott det i v. 7 nämda, utan all- 
ting, ehvad det vara må. 

+= Att känna Jesus går så vida öfver 
allt annat i värde, att allting i jemförelse 
dermed är bara förlust. 

Tf d. ä. för att vinna honom: 

TT som jag förut egde eller hade utsigt 
att vinna. Paulus hade vid sin omvändelse 
verkligen lidit förlust på allt detta, Men 





han saknade det icke. Nej, han räknade 
allt jemt dess egande såsom en förlust i 
jemförelse med att ega Kristus. 

T" Paulus egde ju Kristus redan genom 
tron (se Gal. 2: 20). Men han ville altt 
fullständigare lära känna honom och till- 
egna sig honom för att komma i en allt in- 
nerligare gemenskap med honom. Jemför 
anm. till Ef. 3: 17, Joh. 15: 8. För att 
vinna detta mål betraktade han allt annat 
såsom afskräde, som det icke kunde kom- 
ma i fråga att fästa hjertat vid. 


9. och varda funnen i honom," 
icke hafvande min egen rättfär- 
dighet, den som är af lag, utan 


den som är genom tro på Kristus, 


rättfärdigheten af Gud, "på g grund 
af tron,'t 


Rom. 1: 
JR 

+ hafvande mitt tillhåll, mitt lif, mitt 
allt i honom. 

++ den rättfärdighet, som Gud gifver. 
Paulus kallar den annars för Guds rätt- 
färdighet, se Rom. 1: 17. Märk: den fal- 
ska rättfärdigheten är en egen rättfärdig- 
het och kommer af lag; den sanna rätt- 
färdigheten gifves af Gud och kommer 
genom tro på Kristus. 

T Gud räknar tron till rättfärdighet (se 
Rom. 4). Derför har den troende rättfär- 
digheten af Gud på grund af tro (se Gal. 
2: 16). 


10. för att känna honom” 
ochi" kraften af hans uppstån- 
delset och gemenskap af hans 
lidanden, TT vardande likgestal- 
tad med hans död, rt” 

EKO: Aard0 

+ Sammanhanget är : Jag räknar allt för 
afskräde, på det jag må vinna Kristus och 
varda funnen i honom, för att lära känna 
honom o. 8. v. Med detta kännande me- 
nar apostelen den inre lefvande erfarenhe- 
tens kännedom, hvarigenom Kristus blir 
ett med den troende. Jemför Gal. 4: 9, 
Ef. 3: 19, Joh. 17: 3 m, fl. st. Denna 
kännedom är icke möjlig, om man icke är 
i Kristus genom tron. Paulus var visser- 
ligen i Kristus och kände honom redan, 
men han behöfde tillväxa deri. 

++ och särskildt. 

1 Hela den kristna trons kraft att rätt- 
färdiga, helga och frilsa beror derpå, att 


kän MET KON 18 följa EK 


= SANTE 


Kap. 3: 10—14. 
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Kristus är uppstånden. 9Se 1 Kor, 15: 14, 
17, 18. Paulus vill erfara denna kraft 
mer och mer. 

TT Lidande för Kristi skull är ett del- 
tagande i Kristi lidande (jemför 2 Kor. 
1: 5, Rom. 8: 17). Paulus betraktar detta 
såsom en i högsta grad eftersträfvansvärd 
vinst (se kap. 1: 29). Ty deraf skall 
följa förherrligande med Kristus (Rom. 8: 
17, 2 Tim. 2: 10 följ.). Men för att få 
taga del i Kristi lidanden måste man vara 
funuen i Kristus. 

T" Den delaktighet i Kristi lidanden, 
som apostelen åtrår, är icke blott att i all- 
mänhet få lida för hans skull utan ock 
att få dö såsom han, d. v. s. lida martyr- 
döden. 


1i. om jag till äfventyrs må 
hinna till" uppståndelsen från de 
döda. "" 


= d. v. s. att jag, om möjligt, må hinna 
'med och icke blifva efter eller komma för 
sent till o. s. v. Att apostelen säger »till 
äfventyrs», det visar, att han tänkt på möj- 
ligheten för en troende att blifva efter och 
gå förlorad. 

+ d. v. 8. de rättfärdigas uppståndelse. 
Paulus nämner aldrig i sina bref de ogud- 
aktigas uppståndelse. Ty i brefven talar 
han alltid till troende, framställande upp- 
ståndelsen såsom det saliga målet för de- 
ras hopp och sträfvan. Att han dock 
lärt, att äfven de ogudaktiga skola upp- 
väckas, synes af Ap. G. 24: 15. — Märk för 
öfrigt, huru han här tänker sig möjligheten 
att sjelf icke få upplefva Kristi återkomst, 
hvilket han förut trott (1 Tess. 4: 17, 1 Kor. 
15: 51 f.). Jemför v. 21 och kap. 1: 24 f. 


12. KG att jag” redan har 
tagit (det)"" eller redan är full- 
komnad,""" men jag jagar (der- 
efter), om jag ock må gripa T 
(det), emedantt jag också har 
blifvit gripen af Kristus Jesus. T” 


+ Paulus vill här förebygga möjliga 
missförstånd och misstydningar af sina ord 
i det föregående. 

"+ nämligen målet, d. v. s. den eviga 
frälsningen i Messias rike (v. 14). 

=== Den som nått en kristlig fullkom- 
lighet, han kunde redan sägas hafva gripit 
målet. Ty för honom funnes ingen möjlig- 
het att gå miste derom. Men något sådant 
kunde Paulus icke säga om sig. För ho- 
nom gälde det att oupphörligt jaga der- 
efter. 











T Grundtextens ord betecknar att hinna 
fram och fatta i något. . Paulus likasom 
ser segerkransen för ögonen; han sträcker 
ut handen och löper af alla krafter för 
att också gripa den. 

TT Här angifves grunden till hans ja- 
gande och hans hopp att hinna målet. 

1" Detta hade skett vid hans omvändelse. 
Märk det målande i uttrycket, att Kristus 
hann upp honom och grep honom på vä- 
gen till Damaskus. Jemför Jer. 20: 7. 


13. Bröder, jag" räknar icke 
mig sjelf för att ännu hafva gri- 
pit det. 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag för min del 
Kanske hafva andra högre tankar om sig. 


14. Men ett (kan jag säga): 
glömmande det, som ligger bak- 
om," men sträckande mig ut till 
det, som ligger framom, "+ jagar 


jag på målett till segerlönen af 


Guds kallelsett ofvantilltTT i 
Kristus Jesus. tf" 
10 KOrS EOS 4 a am SN 


+ Paulus hade redan kommit ett godt 
stycke fram mot målet, men han var ännu 
icke framme. Och han tänkte icke på det, 
som han redan tillryggalagt, utan endast 
på det, som han ännu hade qvar, innan 
han var framme. Att hvila hjertat vid 
den grad af tro, kraft, helighet, som man 
redan vunnit, det är att stanna i loppet 
med fara att aldrig hinna målet. 

++ Märk det målande i detta uttryck. 
Vid häftig löpning för att gripa något an- 
tager kroppen alltid en stark framåtsträckt 
lutning. 

+= det stycke af banan, som ännu står 
åter, d. v. s. den tillväxt i tro, kraft, he- 
lighet o. 8. v., som ännu står åter, innan 
jag kan sägas vara fullkomnad. 

T rakt på målet utan att göra några 
krokar. 

TT den segerlön, som är ämnad åt alla 
dem, som Gud kallat till frälsning. Jem- 
för. Ef/-1:1 TS, 54:14. 

TTT Guds kallelse är icke en jordisk 
utan en himmelsk kallelse till en himmelsk 
herrlighet. 

1" Dessa ord kunna antingen förenas 
med de närmast föregående: Guds kallelse 
i Kristus Jesus, eller ock med orden »jag 
jagar»: jag jagar i Kristus Jesus. Det 
förra synes sannolikare. Guds kallelse till 


SRODET 
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evig frälsning är en kallelse i Kristus, eme- 
dan frälsningen gifves endast i honom (Ap. 
G: 4: 12). 

15. Så många alltså som äro 
fullkomliga," låtom oss hafva 
detta sinne,'t och om I uti nå- 
got afseende ären annorlunda sin- 
nade, t så skall Gudtt uppen- 
bara äfven dettart" för eder. 

= Paulus har förut sagt, att han ännu 
icke är fullkomnad. Här framställer han 
sig såsom fullkomlig. Deraf är klart, att 


han talar om fullkomlighet i dubbel me- 
ning. På det förra stället menar han en 


fullkomlig helighet; bär åter menar han den | 


andliga mognad, som tillkommer en mer 
erfaren kristen i motsats mot dem, som 
ännu äro omyndiga barn i Kristus (se 1 
Kor. 3: 1, Ef. 4: 14). På samma sätt 
säga vi, att någon är »en fullkomlig man», 
dels i den betydelsen, att han uppnått 
mannaålderns mognad, så att han icke 
vidare är barn eller yngling, dels i den 
meningen, att han såsom man är till sina 
egenskaper fullkomlig. Fullkomlig kan 
man vara i det förra afseendet, medan man 
i det senare är mycket ofullkomlig. 


"+ gom I sen hos mig. Dermed menar 
apostelen det sinne, som känner, huru 
mycket som ännu fattas, och derför allt 
jemt jagar framåt för att mer och mer 
fullkomnas. 

T De hade i allmänhet det nu nämda 
sinnet. Likväl kunde enskilda stycken 
finnas, deri de t. ex. tänkte för högt om 
sig eller icke ansågo det så nödvändigt 
att oaflåtligt sträfva efter tillväxt. Det är 
myeket vanligt, att troende »sofva» öfver 
vissa förhållanden, der de behöfde bättring. 

TT till eder rättelse. 

1" likasom allt annat, som han redan 
har uppenbarat för eder, Denna uppen- 
barelse skall ske genom den helige andens 
upplysning. 


16. Dock så långt vi hafva 
hunnit," (låtom oss) vandra efter 
samma (regel).++ 

+ i kristligt lif och mognad. 

=> i samma riktning, som vi hittills följt, 
så att vi jaga efter att mer och mer full- 
komligt lära känna och likna Kristus. 
Äfven om de i något enskildt stycke icke 
bade haft det rätta sinnet, så hade de 
likväl i det stora hela gått i den rätta 
riktningen. Se v. 17. — Somliga bibel- 





Kap. 3: 14—19. 


tolkare fatta apostelens ord sålunda: lå- 
tom oss vandra alla efter en och samma 
regel, d. v. s. endrägtigt. Se kap. 1: 27, 
Rom. 12: 16, 15: 5, Gal. 6: 16. I som- 
liga gamla handskrifter tilläggas orden: 
hafva samma sinne. De äro oäkta men 
bero på den uppfattningen, att apostelen 
här talar om de troendes endrägt. 


17. Marden ock I mina ef- 
terliknare," bröder, och sen på 
dem, som vandra på detta sätt," 
eftersom I hafven osst till en 
föresyn. 

1 Kor: 43-16, 11: VV. 
Tess. 3: 9. - Fill 4: 9. 


+ Ordagrant: Varden mina medefterlik- 
nare, d. v. s. såsom andra äro mina efter: 
liknare, så varden det äfven I. 

+= på nyss sagda sätt (v. 15 f.). 

T då I ju hafven mig och mina efter- 


1 Tess, 1: 6. 2 


liknare. Det är godt att se på de heligas 
exempel. 
18. Ty många vandra, om 


hvilka jag många gånger" sade 
eder men nu äfven gråtande" gsä- 
ger — fienderna till Kristi kors, T 


+ när jag var hos eder. Möjligen hade 
han äfven i något föregående bref (se anm, 
till v. 1) talat derom. 

+= emedan det blifvit allt värre med 
dem. 

Tt Meningen är ogrammatisk. Paulus 
ville säga: »många vandra såsom fiender 
till Kristi kors.» Men så vardt tankegån- 
gen afbruten genom mellanmeningen, unge- 
fär som om vi skulle säga: »Många van- 
dra — jag har många gånger talat med 
eder om dem, och nu gör jag det t. o. m. 
gråtande, jag menar fienderna till Kristi 
kors.» Af v. 19 synes, att han med dessa 
fiender icke menar judiskt sinnade lärare 
utan kristna, som lefva köttsligt. De äro 
fiender till Kristi kors i den meningen, 
att de icke vilja försaka synden och verl- 
den eller lida för Kristi skull (v. 10), hvål- 
ket de dock skulle göra, om de ville efter- 
följa den korsfäste Kristus. 


19. hvilkas ände är förtappel- 
se, hvilkas gud är buken,+ och 
(hvilkas) ära är 1 deras skam,"" 
hvilka hafva sinne för det jor- 
diska. T 


SN 


£f 


Kap. I: 19—4: 2. 


+ hvilkas högsta goda är att äta och 
dricka, Jemför 1 Kor. 15: 32. 

=+ hvilka sätta en ära i sådant, som 
just är deras vanära, och som de borde 
blygas för. De icke blott lefde i svalg 
och dryckenskap och dermed sammanhän- 
gande synder, utan de voro ock stolta der- 
öfver. Kanske ansågo de detta vara en 
sann evangelisk frihet. 

T d. v. s, hvilkas sinne, tankar, önsk- 
ningar och sträfvanden äro riktade på det 
jordiska i stället för det himmelska. Jem- 
för Rom. 8: 5. Om ett motsatt sinne se 
Kol. 3: 2. 


20. Ty vårt statt är i him- 
larna, hvarifrån vi ocktT såsom 


frälsarett vänta herren Jesus 
Kristus, 

VERKÖ SALE Of ger KOL OS 
ess. 1: 10. (br. 10: 14. 


+ Sammanhanget är: så göra icke vi; 
ty 0. 8. V. 

"+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vår. Paulus sätter sig och 
alla rätta kristna i motsats mot de nu 
nämda, som söka sitt goda på jorden. 

T Den stat, som vt tillhöra. Dermed 
menar apostelen Guds rike, som vid Kristi 
återkomst skall varda upprättadt på jorden. 
Det tänkes af apostelen såsom varande i 
himmelen intill tiden för Kristi återkomst. 
Se Gal. 4: 26 och anm. dertill. De tro- 
ende äro dess medborgare (Ef. 2: 19). De 
hafva der sitt goda. Derför är ock deras 
sinne riktadt dit och icke på det, som 
tillhör jorden. Se Matt. 6: 21. 

Tr Vi hafva vår stat i himmelen, och 
derifrån vänta vi äfven o. 8. v. Ordet 
vänta i grundtexten betecknar ett uthålligt 
väntande (ordagrant: utvänta, se Gal. 5: 
s och anm. dertill). 

1” såsom frälsare från allt ondt, från 
alla denna tidens lidanden. 


21. hvilken skall förvandla 
vår förnedrings kropp,” (så att 
den blir) likgestaltad med hans 
herrlighets kropp" enligt verkan 
af hans förmåga att ock under- 
lägga sig allt.t 

Kör: Lös! 850följ. ol Joh. rös 2. 

+ den kropp, som är bärare af vår när- 
varande förnedring. Med förnedringen me- 


nar apostelen de lidanden, som den troende 
här måste utstå. Om ordet förnedring 
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se anm. till Luk. 1: 48. - Med förvandlin- 
gen menar han kroppens förvandling, som 
de troende skola få erfara, hvilka lefva 
qvar vid Kristi återkomst (se 1 Kor. 15: 
51 f.). Han tänker sig den samma så- 
som nära förestående. Derför säger han 
vår. Att han dock för egen del icke är 
viss att få upplefva den, derom se v. 11 
och anm. dertill. 

== Såsom vi delat hans förnedring, så 
skola vi dela hans herrlighet. Men de som 
undandraga sig hans kors här (v. 18), de 
skola gå miste om hans herrlighet der. 
86 ROM.-OH- kNys 2 LINA STR 

T Har han till och med förmåga att 
underlägga sig allt, så skall för visso denna 
förmåga visa sin verkan äfven i vår kropps 
förvandling... Om de troendes uppståndelse 
vid Kristi återkomst hade apostelen ingen 
anledning att tala här. Han skrifver till 
sådana, om hvilka han hoppas, att de skola 
upplefva herrens dag. Jemför 1 Tess. 
4; 15. 


4 Kapitlet. 


Apostelen förmanar till ståndaktighet (v. 1), 
endrägt (v. 2—3), glädje och sorgfrihet (v. 4—7), 
helgelse (v. 8—9), uttrycker sin glädje öfver der 
hjelp filipperna sändt honom (v. 10—20). Hels- 
ningar och slutönskan (v. 21—23). 


V. 1—53 tills. med kap. 3: 17—21 episteltext tjugu- 
tredje söndagen efter tref. 
4—7 episteltext fjerde söndagen i advent. 


litså, mina älskade och efter- 
längtade bröder, min glädje 
och min krans," stån (fast) på 
detta sätt" i herren, (mina) äl- 
skade. 
Fil; 1: 8: 1-Tess2no 
+ min ärekrans. Det var genom Pauli 
verksamhet, som församlingen i Filippi kom- 
mit till stånd och var, hvad hon var. Der- 
för var hon hans ärekrans. 
++ hållen stånd på det sätt, som jag nu 
sagt. Dermed åsyftar han, hvad han i 
kap. 3 talat om ett rätt kristligt lif. 


20 Pivodia förmanar jag, och 
Syntyke"t förmanar jag att vara 
ens till sinnes i herren. 

+ Sannolikt hafva Evodia och Syntyke 
haft stort inflytande i församlingen (se v. 
3). Möjligen hafva de varit diakonissor. 
Hvad deras tvedrägt gällt, kan man icke 
veta. 


a RE 


s 
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== Då de begge äro i herren, skola de 
icke vara tvedrägtiga utan endrägtiga. 
Paulus uppmanar dem alltså till endrägt, 
grundad på deras gemensamhet i Kristus. 


3. Ja, jag beder äfven dig, äkte 
Synzygus," understöd dessa (qvin- 
nor), "+ hvilka hafva kämpat med 
mig 1 evangeliumt äfven med 
Klemens och mina öfriga med- 
arbetare, tt hvilkas namn äro i 
lifvets bok. rt" 

Upp. 20: 15. 

+ Ordet Synzygus betyder make, kamrat. 


Det är här namn på en medlem af för- | 


samlingen i Filippi, och Paulus vill med 
ordet äkta säga, att Synzygus var en äkta 
»SynZzygus», en »synzygus» ej blott till namnet 
utan ock i verkligheten. Jemför Filem. v. 
11. Han hade varit aposteler en god 
kamrat och medhjelpare i arbetet. Sanno- 
likt var han en af församlingens ledare, 


>= Ordagrant: tag i med dem, d. v. s. 
hjelp dem, hvad du kan, att de må komma 
till endrägt. Af dessa ord synes, att qvin- 
norna sjelfva ville komma derhän men be- 
höfde hjelp. 

T De hade tagit verksam del i Pauli 
arbete i Filippi samt till följd deraf äfven 
måst dela lidande och förföljelse med ho- 
nom (se 1 Tess. 2: 2). Utan tvifvel har 
en troende och kraftfull qvinna rika till- 
fällen att befordra evangelii sak, fastän 
hon icke är kallad att offentligen predika. 


TT Klemens var sannolikt lärare i för- 
samlingen i Filippi. Deras kämpande med 
Paulus hade varit äfven ett kämpande med 
Klemens och Pauli öfriga medhjelpare. 


1" Paulus nämner dem icke, men Gud 
har tecknat deras namn i lifvets bok. Jem- 
för Upp: 13: 8. - 


4. (Mlädjens i. herren ' alltid; 
åter skall jag säga: glädjens. 

Fals Od Herr örArsöTVINesse bre 

+ äfven under nöd och trångmål. Jem- 
för kap. 1: 29, Rom: 5: 8. 

=& ja, jag skall säga det än en gång. 
Upprepning är egnad att inskärpa saken 
grundligare. 


5. Edert milda väsen varde 


kunnigt för alla  menniskor." 
Herren är nära.T 








' Li 


Kap. 4: 2-—8, 


+ Uppfören eder mot alla menniskor 
(äfven mot edra fiender) så, att de må 
lära känna edert milda väsen. 

T Herren kommer snart för att frälsa 
eder. Tänken på det, så skall det gå lätt 
för eder att vara saktmodiga och milda 
mot alla, huru dessa än må bete sig mot 
eder. 


6. Varen icke bekymrade om 
något," utan i allting" må edra 
önskningar genom åkallan och 
bönen med tacksägelset varda 
kungjorda hos Gud. 

P3500: 23. Mabi. Ov 256-15 Del Ore 

+ ehvad det vara må, andligt eller 1e- 
kamligt. "Paulus förbjuder icke de troende 
att hafva en kristlig omsorg om, hvad som 
åligger dem (jemför kap. 2: 20, 1 Kor. 
7: 32 följ., 2 Kör. 11: 28), utan endast 
att vara oroliga och bekymrade. HEn så- 
dan oro kommer deraf, att man icke sätter 
fullt förtroende till herren. 

+ utan något undantag. 

T Bönen bör alltid vara förenad med 
tacksägelse. Se Kol. 3: 17, 1 Tess. 5: 18. 
Ty ehvad som än må hända den troende, 
skall det alltid medverka till hans bästa 
(Rom, 8: 28) och är således tack värdt. 


7. Och Guds frid," som öfver- 
går allt förstånd," skall bevaka 
edra hjertan och edra tankarTt i 
Kristus Jesus. TT 

Joh, 14: 27. 

+ den inre hjertefrid, som Gud gifver. 


"+ gom förmär mer än allt menskligt 
förstånd. — Pauli ord kunna ock betyda: 
som är mer, än något menskligt förstånd 
kan fatta. Jemför Ef. 3: 20. Men enligt 
sammanhanget är det förra att föredraga. 


T hålla vakt öfver edra hjertan och 
tankar. "Se Rom. 8: 38 f. 


TT Bevakandet skall ske i Kristus Je- 
sus, så att edra hjertan och tankar blifva 
bevarade i honom och icke dragas bort. 


S 

8. EF ör öfrigt, bröder, allt hvad 
som : är sant," allt hvad som är 
vördnadsvärdt, allt hvad som är 
rättfärdigt, allt hvad som är rent,"" 
allt hvad som är älskligt, allt hvad 
som är välljudande," om (det fin- 
nes) någon dygd, och om (det fin- 


ESSÄER 


Kap. 4: 8—15. 


nes) något beröm,t så tänken 
på detta. TT 


+ allt hvad den guddomliga sanningen 
bjuder. Apostelen talar här icke om tros- 
läran utan om det sedliga lifvet i öfverens- 
stämmelse med den guddomliga sanningen. 
Se Joh. 3: 21 och anm. dertill; jemför ock 
IK Or 53 8, Bfenrade 

=+ gedligt rent. 

+++ allt sådant som låter väl, när man 
nämner det. När man får höra, att någon 
gjort något riktigt godt, så säger man: 
»Detta låter mycket bra». Tänken då: 
»Detta är något, som ock vi vilja göra.» 

T om I fån höra, att man berömmer 
någonting. 

TT för att i edert eget lefverne utföra 
det. — Naturligtvis menar apostelen med 
de många orden: sant, vördnadsvärdt o.s.v. 
icke olika saker utan en och samma sak, 
betraktad från olika sidor. 


9. Hvad I ock hafven lärt och 
mottagit" och hört och sett hos 
mig," gören detta, och fridens 
”GudT skall vara med eder. 


Filr8017. Rom. 15:788: "02"Koör, 19: 
TT ERÖSSS 0: 23 

+ Hvad I icke först nu hören utan ock 
förut under min vistelse i Filippi hafven 
lärt och i tro annammat (se 1 Kor. 15: 1 
och anm. dertill). 


+» Paulus hade i sitt eget lif både med 
ord och handling visat exempel på efter- 
lefnaden af sin lära. »Såsom I hafven 
hört mig tala i mitt umgänge med eder, 
så talen äfven I; såsom I hafven sett mig 
handla, så handlen äfven I.» 


T Gud, som gifver friden. Här menas 
med friden det samma som i v. 7. 


0; Men jag gladdes i herren 
storligen" deröfver, att F nu en 
gång åter hafven kommit i det 
välstånd, "+ att (I kunnen) tänka 
på min ställning, + hvarpå I ock 
(förut) tänkten men haden icke 
tillfälle. TT 

" när jag genom Epafroditus fick eder 
penningegåfva (v. 18). Apostelens glädje 
var icke en glädje i i girighet utan i herren, 
emedan han i allt såg herrens verk. 

++ De hade alltså en tid haft att kämpa 
med ekonomiska svårigheter, möjligen en 
följd af förföljelser, hvarigenom de blifvit 
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beröfvade sina egodelar. Men nu hade de 


det bättre igen. 

T Ordagrant: det som rör mig, d. v. sg. 
huru jag har det, och huru I skolen kunna 
förbättra min ställning. 

Tr I haden till följd af egen brist icke 
tillfälle att göra något för att hjelpa mig. 


11. Icke att jag säger (detta) 
till följd af brist," ty jag har 
lärt att vara mig sjelf nog"t i 
de förhållanden, som jag är uti. 

+ Väl led jag brist, men det gjorde 
mig inga bekymmer. Derför berodde min 
glädje icke derpå, att min brist blef af- 
hjelpt. 


a 


+ att reda mig sjelf och vara nöjd, 
oberoende af andra. 


12. Jag förstår äfven att för- 
nedras," jag förstår äfven att 
hafva öfverflöd;"" i allt och i 
alla (förhållanden)t är jag in- 
vigd, TT både att vara mätt och 
att vara hungrig, både att hafva 
öfverflöd och att lida brist. 


> genom nöd och brist och andra svå- 
righeter. Se 2 Kor. 4: 8, 6: 9 f., 12:10. 

++ utan att förhäfva mig. 

1 i hvilka jag någonsin kan komma. 

TT Att vara invigd i en sak är att full- 
komligt förstå sig på den. Märk stegrin- 
gen i uttrycken: jag har lärt — jag för- 
står — jag är invigd. 


13. Allt" förmår jag i ho- 
nom," som gör mig kraftig. T 
EFDIm PARET raka v TD: 20 


+ Allt sådant der. 

++ nämligen Kristus, i hvilken jag lefver, 
röres och har min varelse. 

T som gifver mig kraft dertill. 


14. Dock" gjorden I väl, ta- 
gande del i mitt lidande.” 


+ ehuru jag väl förstår mig på att lida 
brist och ändå vara nöjd. 
++ genom att sända mig hjelp. 


15. Men I veten äfven TI, filip- 
per, att vid evangelii begynnelse, 
när jag for bort från Macedo- 
nien,T deltog ingen församling 
med mig i räkning på gifvande 
och tagandetr utom I allena. tf" 


> 834 — 
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> Men hvad den saken angår att un- 
derstödja mig, så veten äfven I lika väl 
som jag 0. 8. V. ; 

++ under de evangeliska församlingarnas 
första tid i Macedonien. 

T Se Ap. G. 17: 14 f. Paulus for då 
till Grekland. 

TT Ingen af de macedoniska församlin- 
garna satte sig då i förbindelse med mig 
för att hålla räkning med mig på gifvande 
och tagande. Ingen tänkje: »Hafva vi 
fått, så är det rätt, att vi ock gifva; af 
Paulus hafva vi fått det andliga goda, så 
böra vi åt honom afstå något af det le- 
kamliga.» Se 1 Kor, 9: 11, Rom. 15: 27. 

1" Sedermera hade han nog fått under- 
stöd äfven af andra församlingar i Mace- 
donien (jemför 2 Kor. 11: 9). Men på den 
tid, då han lemnade Macedonien efter sin 
första verksamhet der, var församlingen i 
Filippi den enda, som understödde honom. 


16. Ty äfven i Tessalonika” 
skickaden I åt mig både en gång 
och två gånger till mitt behof. 


+ Ja, icke först när jag for ifrån Mace- 
donien, understödden I mig; ty ännu medan 
jag var qvar der, nämligen i staden Tessa- 
lonika (Ap. G. 17: 1 följ.), sänden I mig 
bjelp. Jemför 2 Tess. 83: 8 f. 


17. Icke att jag söker efter 
gåfvan," utan jag söker efter fruk- 
ten,T som förmeras för eder räk- 


ning. TT i 

+ Detta säger jag icke i den mening, 
som skulle jag åtrå sjelfva gåfvan o. s. v. 

+ Med frukten kan apostelen mena an- 
tingen den rikliga vedergällning, som de 
skulle få af Gud för sin gåfva, eller ock 
gåfvan sjelf betraktad såsom frukt af deras 
tro. 
Hvad som gläder apostelen, det är icke 
att han fått en gåfva, utan att deras tro 
har burit. frukt. Om den andra uppfatt- 
ningen vore riktig, skulle apostelen betrakta 
deras gåfva såsom ett utsäde, hvars frukt 
de en gång på domens dag finge skörda. 
Jemför Gal. 6: 7 följ. 

TT som genom hvarje ny välgerniog för- 
meras till edert eget bästa, när vedergäll- 
ningens dag kommer (se 2 Kor. 9: 6 följ.). 


18. Men jag har” fått ut allt>+ 
och har öfverflöd;""" jag är upp- 


fyld,t bafvande af HEpafroditus 
mottagit det, (som kom) från eder, 





Det senare synes vara att föredraga. |. 


w 


Kap. 4: 15—21. 


en doft af vällukt tt ett offer 
antagligt, behagligt för Gud. TTT 
Ef. 5:52. Bbrat för 16. 


+ Hvad nu angår eder sista gåfva, så 
HATE JAP ey sås 

++ allt hvad I hafven sändt mig. Eller: 
allt hvad jag kunnat önska mig af-eder. 

+++ mer än jag behöfver. : 

T är rikligen försedd. Apostelen ut- 
trycker sig i en bild, lånad från ett käril, 
som är fullt, så att det icke rymmer mer. 

TT Se anm. till Ef. 5: 2. 

TtT Deras gåfva var egentligen ett offer 
åt Gud, välluktande och behagligt för 
honom. 


19. Men min Gud" skall" upp- 
fylla hvarje edert behof"++ enligt 
sin rikedomTt i herrlighetTT i 
Kristus Jesus. TTT 


+ Hvad I hafven gifvit åt mig, det skali 
min Gud vedergälla. 

+& | gitt rike, när det kommer, och det 
kommer snart. 

++ så att I der icke vidare skolen 
känna några behof. Der skall ingen brist 
vara och derför intet behof. 

T Vedergällningen skall vara i öfver- 
ensstämmelse icke med eder förtjenst utan 
med hans rikedom och blir då öfversvin- 
nelig. 

TT i evig herrlighet. 

TTT I gemenskapen med Kristus Jesus 
(icke utom honom) skall denna herrlighet 
komma eder till del. 


20. Men åt Gud och vår fa- 
der (vare) herrligheten till evig- 
heternas evigheter. Amen. 

Ef. 3: 21. Rom. 11: 36, 16: 27. 

+-Se-anm. till Gal 1; 6, uf do: od, 


21. Helsen”? hvarje helig i 
Kristus Jesus." Eder helsa de 
bröder, som äro med mig.Trt 


+ Paulus tilltalar här församlingens före- 
ståndare, hvilka närmast mottogo hans bref 
(se kap. 1: 1). 

+= Helsen honom i Kristus, d. v. s. 
icke med en verldslig utan med en kristlig 
helsning. Se Rom. 16: 8, 16 och anm. 
dertill. 

t Med dessa bröder menar apostelen 
icke alla de troende (från dem helsar han 
i v. 22) utan sina mer förtrogna vänner 


00 


” 
s 


Kap. 4: 21—23, 


i Rom och framför allt sina medhjelpare 
i evangelium, kanske ock endast dessa se- 
nare. Jemför Gal, 1: 2 och anm, dertill. 
Apostelens stränga omdöme om dem i kap. 
2: 20 f. hindrar honom icke att kalla dem 
bröder. 


22. HEder helsa alla de heliga 
men mest de, som äro af kejsa- 
rens hus." > 
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+ I det kejserliga palatset funnos så- 
ledes också troende. Om det var endast 
lägre tjenare eller ock högre stående, ja 
medlemmar af kejsarens egen familj, det 
kan icke afgöras, 


23. Herren Jesu Kristi nåd 


(vare) med eder ande. 


Gal 0v TS. 
FRA 


Filem. 25.7 2 Tim, 4: 
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Pauli Bref till kolosserna. 


Inledning. 


KK ölogse var en stad i landskapet Frygien i Mindre Asien. Det hade 
förut varit en rik och stor stad men var det icke mer på den tid, då 
Paulus skref sitt bref till församlingen der. TI sjunde året af kejsar Neros 
regering, d. v. s år 61 e XKr., träffades det af en jordbäfning, som 
ödelade staden. Under medeltiden blomstrade Kolosse åter upp. Sedan 
förföll det igen. För närvarande återstår af det samma endast en mycket 
obetydlig by med namnet Konus. 

Paulus hade aldrig varit i Kolosse (se kap. 1: 4, 7 följ., 2: 1), ehuru 
han hade rest tvenne gånger genom Frygien (Ap. G. 16: 6, 18: 23). För- 
samlingen derstädes var stiftad af Epafras (kap. 1: 7), som hade sitt hem 
der (kap. 4: 12). Hon bestod till största delen af omvända hedningar 
(kap. 1: 21, 27, 2: 11, 13). Efter all sannolikhet kom hon till stånd 
under den tid, då Paulus verkade i Efesus, och evangelium derifrån spridde 
sig vida omkring (se Ap. G. 19: 10). Man torde kunna antaga, att Epa- 
fras hade hört Paulus predika i Efesus, att han blifvit omvänd der och 
sedan sjelf fört evangelium till sin fädernestad. 

Genom Epafras, som kommit till Paulus (kap. 1: 7 f., 4: 12), och 
som en tid var apostelens medfånge (Filem. 23), hade Paulus fått under- 
rättelser om församlingen i Kolosse, dess faror och behof. Med anledning 
deraf skref han till henne detta bref. Samtidigt skref han äfven brefvet 
till efesierna samt ett bref till församlingen i Laodicea (se kap. 4: 16 
och anm. dertill). Tykikus fick i uppdrag att föra dessa bref till de 
olika församlingarna. I sällskap med honom sände apostelen en omvänd 
slaf vid namn Onesimus (kap. 4: 9). Med honom skref han ett bref till 
hans husbonde Filemon (Filem. 11 f.), som bodde i Kolosse. 

Ändamålet med kolosserbrefvet var att befästa församlingen i den rätta 
kristna tron, särskildt. med afseende på vissa irrlärare, som sökt vinna in- 
steg der. Dessa yrkade nämligen på, att de troende skulle omskäras (kap. 
2: 11) samt hålla de mosaiska stadgarna om mat, om fest- och sabbats- 
- dagar m. m. (kap. 2: 16). Derjemte lärde de en, sannolikt på gammal 
judisk öfverlemning grundad, fantastisk filosofi (kap. 2: 8, 23) rörande 
Kristi person, hvars guddom' de förnekade (kap. 2: 9), Kristi verk, hvars 
betydelse de missförstodo (kap. 2: 19 f.), samt änglaverlden, hvilken de 
dyrkade (kap. 2: 18). Deras helgelselära utmärkte sig genom falsk öd- 
mjukhet och skoningslös misshandel af kroppen. (kap. 2: 18, 23). 


I i Bel 22 


Kap. 1: 1—5. Pauli bref till kolosserna.' 


Kolosserbrefvet är skrifvet ur fångenskapen (kap. 4: 10). Om dermed 
menas fångenskapen i Cesarea eller i Rom, må lemnas ovisst. Se inledningen 
till efeserbrefvet. Tiden för brefvets författande kan derför ej bestämmas 
närmare änp så, att det skett mellan åren 60—62 e. Kr. Att apostelen 
icke talar något om den jordbäfning, som träffade Kolosse år 61, har gifvit 
somliga. bibeltolkare anledning till den förmodan, att han skrifvit sitt bref 
före denna jordbäfning, eller åtminstone innan den vardt för honom be- 
kant. Detta är dock mycket osäkert. 

Sedan apostelen helsat (kap. 1: 1-—2), uttalat sin glädje öfver kolos- 
sernas tro och kärlek (kap. 1:-3—8) samt omtalat, huru han beder för 
dem (kap. 1: 9—15), framställer han i kraftiga drag Kristi person och 
verk (kap. 1: 16—23). Deéerefter betygar han sin glädje i lidandet (kap. 
1: 24—29). Sedan följa varningar för villolärarena (kap. 2), förmaningar 
till ett heligt lefverne (kap. 3: 1—4: 6), rekommendationer för Tykikus 
och Onesimus (kap. 4: 7—9), helsningar och afslutning (kap. 4: 10—18)- 

Då kolosserbrefvet är skrifvet samtidigt med efeserbrefvet, så förkla- 
rag lätt den stora likhet, som råder mellan dem begge, en likhet som på 


somliga ställen är alldeles eller nästan ordagrann. 
Hvad slutligen angår brefvets äkthet, är den så enhälligt bekräftad 
af den äldsta kyrkans vittnesbörd, att den måste anses höjd öfver allt tvifvel- 


> 1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—2). Tacksägelse till Gud för 
kolossernas tro och kärlek (v. 3—8). Pauli för- 
bön för dem (v. 9—15). Kristi verk (v. 16—23). 
Pauli glädje i lidandet och embetet (v. 24—29). 


V. 9—412 episteltext tjugufjerde sönd. e. tref. 
12—23 aftonsångstext trefaldighetssönd. II. 
24—29 jemte kap. 2: 1—7 aftonsångstext tju- 

guförsta söndagen efter tref. II. 


aulus, Kristi Jesu apostel ge- 
nom Guds vilja, och Timo- 
teus, brodern,” 


8-Se-11 ; Korsaslin do 
anm. dertill. 


2. till de heliga" i Kolosse och 
troende"+ bröderna i Kristus. Nåd 
(vare) åt eder och frid af Gud 
vår fader. 

+ Se Rom. 1: 7 och anm. dertill. 


=> Grundtextens ord betyder både tro- 
ende och trogen (det förra här, det senare 
i v. 7). Se anm, till Ef. 1: 1. 


2 Kor, 1: 1 och 


Je V; tacka Gud och vår herre 
Jesu Kristi fader" alltid, bedjan- 
de för eder'tt, 

Fil. 1: 3, 

> Eller: vår herre Jesu Kristi Gud och 


fader. Se Ef. 1: 3 och anm. dertill. 
++ Tacksägelsen är förenad med förbön. 


4, hafvande fått höra? om eder 
tro på Kristus Jesus"t och den 
kärlek, som I hafven till alla de 
heliga 

> emedan vi fått höra. 


++ Ordagrant: tro i Kristus Jesus. 
anm. till Gal. 3: 26. : 


3. för det hopps" skull, som 
är undanlagdt"" åt eder i him- 
larna, T om hvilket I förut haf- 
ven hörttrt i evangelii sannings 
ord, 


+ Ordet hopp betecknar här såsom ofta. 
den -sak, som man hoppas, d. v. s. den 


Se: 


= IIS = 
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eviga frälsningen. Detta hopp var orsaken 
till den kärlek, som de hade till alla he- 
liga. En kristlig kärlek är otänkbar utan 
evighetens hopp. 

+ Samma ord här som i Luk. 19: 20. 

1 Frälsningen framställes såsom en skatt, 
som de troende skola få vid Kristi åter- 
komst, och som till dess är bevarad åt 
dem i himlarna. Jemför Matt. 5: 12, 6: 
20. £., Eik;d; 20, 1: Betr.sk. 4:m, fl st. 

+F af Bpafras (ME Den 


6. hvilkett är närvarande hos 
eder, såsom det ock är i hela 
verlden, "= bärande frukt ock 
växandett+ gåsom ock hos eder 
från den dag, I fingen höra (det) 
och lärden känna Guds nåd i 
sanning, T ; 

Mark. 4: 8. Ap. G. 6: 7. 

= nämligen evangelium. 

== Detta starka uttryck får man icke 
pressa. Paulus vill dermed säga, att evan- 
gelium är vida utbredt. Se Ap. G. 2: 5 
och anm. dertill. Jemför ock Ap. G. 11: 
28, Rom. 1: 8, 10: 18 samt här nedan 
Vv. 23. 

=== utbredande sig. 
12:04 om; ost. 

1 på ett sant och riktigt sätt. Detta 
är sagdt i motsats mot irrlärarenas vill- 
farande framställningar. 


Se Ap. G. 6: 7, 


7. såsom TI hafven lärt af Epa- 
fras," vår älskade medträl, ft som 
är en trogen Kristi tjenare för 
eder, T 


> Epafras var den, som grundat för- 
samlingen i Kolosse. Se inledningen till 
detta bref. 

+& Kristi träl tillika med mig och Ti- 
moteus. Se Rom. 1: 1 och anm. dertill. 

T eder till godo, till frälsning. HEpa- 
fras var fortfarande ledare för församlin- 
gen i Kolosse, ehuru han för tillfället var 
hos Paulus. Sannolikt hade han besökt 
apostelen för att redogöra för och rådgöra 
om de svårigheter, som vållats af irrlära- 
rena i Kolosse, 


i hvilken dä har FRA 
för oss eder kärlek"" i ande.rt 
> Ordagrant: tydliggjort, d. ä. låtit oss 


=> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet eder: eder kärlek till oss 


Kap. 1: 5—11. 


(till mig och Timoteus). Somliga bibel- 
tolkare anse meningen vara: eder kärlek 
till Epafras till vedergällning för hans 
trogna tjenst för eder. 

T Kolossernas kärlek till Paulus hade 
sin grund i den helige anden, som verkat 
den samma. Det var alltså icke en kötts- 
lig eller verldslig kärlek. 


0; F ör den skull upphöra icke 
heller vit från den dag, vi fingo 
höra det, att bedja för eder och 
begära, att I mån varda uppfylda 
med kunskapen" om hans vilja 
i all andlig vishet och insigtt 

Bf 1835 fr 10 NTE BU ITE 

+ vi å vår sida, jag och Timoteus. Hvad 
Paulus fått höra om deras kärlek till ho- 
nom, hade till följd, att äfven han å sin 
sida upptändes af kärlek och intresse för 
dem. 

+= De hade ju redan kunskap, men de 
behöfde fullkomnas. 

1 Andlig vishet och ingigt är en sådan 
vishet, som verkas af Guds ande, i motsats 
mot bedräglig mensklig filosofi (kap. 2: 8). 
Märk, hvilken vigt Paulus här såsom öf- 
verallt lägger på en rätt kunskap. Jem- 
för anm. till Fil. 1: 9. Med all insigt 
menas insigt 1 allt, som hör till saken, 
d. v. 8. här: insigt i allt, hvad Gud vill. 


10. för att vandra herren vär- 
digt till allt behag," bärande frukt 
i hvarje godt verk och växande 
genom Guds kunskap," 


IEI 4201 Filial: 227 sr es 212 
4:37. Galrb:a22r 
+ d. v. 8. så att I behagen honom i 


allt, hvad I gören. 

=> Tillväxten i helgelse sker derigenom, 
att man lär känna Gud mer och mer. — 
Grundtextens ord så väl här som i v. 9 
betecknar en grundlig kunskap. 


11. med all kraft" kraftiga 
gjorda enligt hans herrlighets 
starkhet”" till all uthållighet och 
långmodighet, T 

+ Ordagrant: i all kraft. 


+= enligt den starkhet, som tillhör Guds 
majestät, och som verkar i eder. 


T uthållighet i lidandet och långmodig- 
het mot edra fiender. 


DOO 


[| 


Kap. 1: 12—16. 


12. med glädje tackande fa- 
dern," som har gjort eder dug- 
liga till (att få) del i de heligas 
arfslott"+ i ljuset, T 
” Ap. G. 26: 18. 

+ Jesu Kristi fader. j 

++ d, v. s. den messianska frälsningen 
i Guds rike. 

T i den eviga herrlighetens ljus. Apo- 
stelens ord kunna ock öfversättas: som 
genom ljuset : (d. v. s. evangelii sannings 
ljus) har gjort eder dugliga o. s. v. Men 
den andra uppfattningen är mer sannolik. 
Guds rike framställes såsom ljus i motsats 
mot det mörker, hvari verlden är fången 


(v. 18): 


13. hvilken har räddat oss" 
från mörkrets myndighet”" och 
omfyttat oss till sin kärleks sonstT 


rike, tt 
1 Petr. 2: 9. 
" oss, som tro, både judar och hed- 
ningar. 


== mörkrets andemakt. Se Ef. 6: 12. 
Den kallas en myndighet, emedan den 
herskar öfver verlden (se Ef. 2: 2 och anm. 
dertill). Apostelens ord kunna ock betyda: 
från det maktområde, som mörkret har. 
Mörkret tänkes dervid såsom en person, 
som råder med makt öfver verlden. Jem- 
för Joh. 12: 35 och anm. dertill. 

1 sin älskade sons (Matt. 3: 17, 17: 5 
m. f. st.). Uttrycket »kärleks son» är he- 
breiskt. - Jemför Rom. 1: 26 (vanäras li- 
delser), Fil. 3: 21 (förnedrings kropp). Se 
anm. till Luk. 2: 14 (Guds välbehags men- 


” niskor). 


TT Kristi rike är det rike, som Kristus 
skall upprätta, när han kommer igen. Gud 


” har genom vår omvändelse tagit ut oss 


från mörkrets myndighet och flyttat om 
Oo88, så att vi nu tillhöra Kristi rike. Att 
apostelen framställer detta så, som vore vi 
redan inflyttade i riket, det sker enligt hans 
vanliga sätt att framställa tillkommande 
ting, som äro nära förestående och af- 
gjordt vissa, såsom vore de redan fullbor- 
dade (jemför Rom. 8: 24, 30, Ef. 2: 6 och 
anm. dertill). 


14. i hvilken? vi hafva åter- 
lösningen, syndernas förlåtelse, "+ 
105 ER NA 


+ derigenom att vi äro i honom, näm- 
ligen Kristus. Se anm. till Ef. 2: 10. 
"+ Se anm. till Ef. 1: 7. 
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15. hvilken är den osynlige 
Gudens afbild,+ förstfödd före 
hvarje skapelse.+F 5 

2: KOr: 4: 14. omr lars 


+ Paulus tänker på Kristi närvarande 
tillstånd i herrligheten. Se anm. till 2 Kor. 
4: 4. Hvad Kristus i sin föruttillvaro var 
uti” Guds skepnad (se Fil: 2: 6), det är 
han nu i sitt upphöjelsetillstånd uti guda- 
mensklig herrlighet. Gud är i och för sig 
osynlig. Men Kristus är hans synliga, full- 
komliga afbild. Han är Guds majestäts 
återsken (Ebr. 1: 3). Såsom sådan har 
Paulus sett honom (Ap. G. 9: 17, 1 Kor. 
9: 1, 15: 8); likaså Stefanus (Ap. G. 7: 
55). När han kommer igen, skall hela 
verlden se honom (Matt. 16: 27, 25: 31, 
TIbNOST 15) 

== före hvarje skapadt ting (se v. 23). 
Han hör således sjelf icke till de skapade 
varelserna. Pauli ord äro riktade emot 
irrlärarena. Dessa hafva förnekat Kristi 
guddom och upphöjdhet öfver änglaverlden. 
Troligt är, att de ansett honom höra till 
änglaverlden, och att de tilldelat honom 
den främsta rangen der. ' Nej, säger apo- 
stelen, han är före hvarje skapelse, alltså 
äfven före änglaverlden, sjelf icke skapad 


| utan född. 


16. Py 1 honom har allt blif- 
vit skapadt i himlarna och på 
jorden, det synliga och det osyn- 
liga,” vare sig troner eller herra- 
dömen eller välden eller myndig- 
heter."" Allt är det skapadt ge- 
nom honom och till honom,Tt : 


Joh: 1: 8 I Kor. 8:-6.' Efi 1: 21; 
Ebr. 1: 2. 1 Petr. 3: 22. 


+ d. v. s. både sinneverlden och ängla- 
verlden. 5 


++ Apostelen indelar här änglarna i 
flere särskilda rangklasser. Detsamma gör 
han äfven i Ef. 1: 21. Mellan dessa stäl- 
len märkes dock den skilnaden, 1:0) att 
han uppräknar dem här i annan ordning 
än der, 2:0) att han här nämner en klass 
(troner), som saknas der, och tvertom der 
en klass (makter), som saknas här. Om 
man får anse den ordning, som här står, 
för den noggrannare, så skulle änglaklas- 
serna blifva: 1:0) Troner eller tronänglar. 
Dermed menas efter all sannolikhet keru- 
berna, som i gamla testamentet tänkas 
uppbära Guds tron (Ps. 80:-2, 99: 1, Hes. 


040 


1 


Isla följs Fli22). 
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I Upp. 4: & sägas de 
vara »i tronens midt och rundt omkring 
tronen». "Att de tänkas såsom de högsta 
skapade andeväsendena, kan man se isyn- 
nerhet af Upp. 5: 14, 7: 11. Enligt så- 
väl -Hes. 1: 5 som Upp. 4: 6 äro de till 
antalet fyra. Somliga bibeltolkare antaga, 
att med troner menas änglar, som sitta på 
troner. ' Detta är dock mycket osannolikt. 
2:0) Herradömen d. v. s. änglaherrar eller 
änglafurstar. Dermed afses /sannolikt de 
änglar, som »stå imför Gud» (Luk. 1: 19) 
och »alltid se hans ansigte» (Matt. 18: 10). 
Dessa äro de af Daniel omnämda fur- 
starna (Dan. 10: 13, 21, 12: 1). Enligt 
den äldre rabbinska läran äro de sju, bland 
hvilka Gabriel och Mikael äro de förnäm- 
sta. Sannolikt är det dessa, som i Es. 6 
kallas med namnet serafer, i Upp. 8: 2 
»de sju änglar, som stå inför Gud» samt 
i Jud. v. 9 och 1 Tess. 4: 18 »vöfveräng- 
lar», :3:0) Välden och 4:0) Myndigheter. 
Dermed menas ock änglar af högre rang, 
ehuru underordnade under de nyss nämda. 
Dernäst skulle då komma 5:0) Makter, som 
nämnas i Ef. 1: 21 men icke här. Att 
Paulus endast nämner de högre och hög- 
sta klasserna, torde bero derpå, att irrlä- 
rarena gjorde blott dessa till föremål för 
tillbedjan (kap. 2: 18). Under de öfver- 
ordnade änglarne står sedan den oräkne- 
liga skaran af de lägre (Dan. 7: 10, Luk. 
2: 13). För öfrigt må märkas, att den 
äldre” judendomen räknade tio rangklasser 
af änglar. Paulus har i sin kamp mot 
judendomen icke låtit förleda sig att för- 
kasta det sanna, som fans i den samma. 


T Märk: allt är skapadt genom honom, 
emedan han är den medelperson, genom 
hvilken Gud gör alla sina verk (se anm. 
till Rom. 2: 16), i honom, emedan han är 


"den, i hvilken hela skapelsen har sin en- 


hetliga grund (såsom t. ex. grenarna äro 
skapade i trädet), samt till honom, eme- 
dan han är skapelsens mål. Detta sista 
är ingen motsägelse mot Rom. 11: 36, der 
Gud säges vara målet för allt. Gud är 
det yttersta målet; Kristus är målet så till 
vida, som det skapade endast 1 honom så- 
som medelpersonen kan nå sitt yttersta 
mål. Verlden har sin tillvaro i Kristus 
och genom honom i Gud; hon har ock 
sitt mål i Kristus och genom honom i Gud. 
Af detta allt synes, hvilken orimlighet det 
var att lära, att Kristus var en medlem af 
änglaverlden. Se kap. 2: 9, 


17. och han” är före allt” 
och allt har bestånd i honom,fT 





Kap. 1: 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet han: han å sin sida. 

>+ har tillvaro före allt skapadt. 

T Såsom allt skapadt i honom har sin 
enhetliga grund, så har det ock i honom 
sitt fortfarande bestånd, och det af Gud. 
Kristus är den medelperson, genom hyvil- 
ken och i hvilken den skapade verlden, 
både dew synliga och den osynliga, har 
fått och fortfarande har tillvaro af Gud. 


18. och han? är kroppens, (näm- 
ligen) församlingens, "+ hufvud,T 
han som är begynnelsen, först- 
född ifrån de döda,fT på det han? 
i allting skulle varda den främ- 
ste, T" 


Ef. 1: 22. 
2:051:282 

+ Det ligger här i grundtexten starkt 
eftertryck på ordet han: denne i hvilken 
och genom hvilken och till hvilken allt ir 
skapadt och eger bestånd, han är o. s. v. 
Jemför anm. till Ef. 1: 22. Sannolikt äro 
äfven dessa ord riktade mot irrlärarenas 
dyrkan af änglar, som de tillskrifvit en 
medlande ställning mellan församlingen och 
Gud. Se kap. 2: 19, der det just om de- 
ras ängladyrkan säges, att de icke höllo 
fast vid hufvudet (d. ä. Kristus). 

"+ Med församlingen menas här såsom 
ofta annars (så t. ex. öfverallt i efeser- 
brefvet) icke den enskilda lokalförsamlin- 
gen utan samfundet af alla troende (se 
anm. till Matt. 16: 18, 1 Kor. 12: 28). 

T Kristus är församlingens hufvud (se 
kap. 2: 19, Ef. 1: 22, 4: 15, 5: 23) och 
församlingen är hans kropp (se 1 Kor. 
12: 27, Ef. 1: 23, 4: 12, 5: 23, 30). Kri- 
stus är den, som herskar öfver församlin- 
gen, och från hvilken församlingen får sitt 
lif och sin tillväxt. 

TT Såsom förstfödd ifrån de döda är 
Kristus begynnelsen, d. v. s. han är den 
förste bland de döda, som stått upp till 
himmelskt lif. Alla öfriga, som blifvit 
uppväckta (såsom Lazarus, Jairus dotter 
m. fl), hafva stått upp till ett jordiskt lif 
för att åter inom kort stiga ned i döds- 
riket igen. Att Kristi uppståndelse fram- 
ställes såsom en födelse, dermed jemför 
Ap. G. 2: 24, 

1" den främste i rang i alla afseenden, 
d. v. 8. icke blott i förhållande till ska- 
pelsen (v. 16 f.) utan ock till församlin- 
gen (v. 18). Det förra har han blifvit 
genom skapelsens handling, det senare ge- 
nom uppståndelsen, utan hvilken han icke 
skulle vara församlingens hufvud. 


LO=—UBR 


Ap. G. 26: 238. 1 Kor. 15: 


— JL 


Kap. 1: 19—21. 


19. emedan" det har behagat 
(Gud), "" att i honom hela full- 
heten t skulle taga boning,tTt 


+ Att Kristus är den främste i alla af- 
seenden (v. 18), är klart deraf, att det har 
behagat Gud 0. 8. v. : 

+= I Guds välbehag allena har det haft 
sin grund. Se anm. till Fil. 2: 13. 

+ hela gudavarandets fullhet (kap. 2: 9), 
d. v. s. hela fullheten af de egenskaper 
och krafter, som tillhöra Guds väsen. 

T I och med det att Gud gaf sonen 
att hafva lif i sig sjelf (Joh. 5: 26), lät 
han gudavarandets fullhet taga boning i 
honom (se anm. Tf" till Joh. 1: 14). Der- 
igenom vardt han den osynlige Gudens full- 
komliga afbild. Somliga bibeltolkare fatta 
orden om Kristi upphöjelse: När Gud upp- 
höjde Krsböö (Fil. 2: 9), lät han hela guda- 
varandets fullhet taga boning i honom le- 
kamligen (kap. 2: 9). Han vardt då i 
anseende till sin menniskovordna person- 
lighet, hvad han före menniskoblifvandet 
hade varit i Guds skepnad (Fil. 2: 6). 
Emot denna senare uppfattning synes dock 
den omständigheten strida, att fullhetens er- 
hållande sättes före försoningsverket, hvar- 
om talas i nästa vers. 


20. och att (han skulle) genom 
honom återförsona" allt?" till 
sig, ""+ hafvande gjort fridt ge- 
nom blodet på hans kors, tt ge- 
nom honom,ttT vare sig det som 
är på jorden, eller det som är i 
himlarna. T" 


Roni, d:- 10: 
10, 2: 16. 

+ Samma ord i Ef. 2: 16. Det kan 
betyda dels återförsona dels grundligt för- 
sona. Märk för öfrigt, att 1:0) Gud är 
den, som försonar, 2:0) den skapade verl- 
den är den, som försonas, 3:0) Kristus 
är den, genom hvilken försoningen sker. 
Jemför 2 Kor. 5: 18f. Att säga, att Kri- 
stus såsom Guds ställföreträdare försonar 
verlden med Gud, det är bibelns lära; att 
säga, att Kristus såsom verldens ställföre- 
trädare försonat Gud med verlden, det är 
icke en annan sida af samma lära utan 
dess raka motsats. 

++ hela verlds-alltet. 

++ I 2 Kor. 5: 19 säger apostelen: 
med sig, här deremot: till sig. Det går 
på ett ut. Se anm. till Rom. 5: 10. 

T Detta kan enligt grekiskt språkbruk 
betyda antingen: sedan han gjort frid, eller: 


2-Kor. 10: 18 fi Ef. 1: 
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i det att han gjorde frid. Det senare är 
att föredraga. Försoningen består deri, att 
frid stiftas. Med fridstiftandet menas här 
icke blott det, att frid stiftas mellan men- 
niskan och Gud, utan ock att den genom 
synden störda harmonien i verldsalltet åter- 
ställes. Se Ef. 1: 10, 2: 14—16. 


tt Vägen till denna försoning var s0- 
nens utgifvande i korsets död. Ty i denna 
död samlar sig hela Kristi verk på jorden 
såsom i sin högsta punkt. Den som gifver 
lifvet, gifver allt. Men blodet är bärare 
af lifvet. Se anm. till Ef. 1: 7. 


Titt d ä. Kristus. Apostelen upprepar 
dessa ord. 


1" Försoningens verk gäller icke blott 
menniskan utan alla ting 1 himmel och på 
jord, synliga och osynliga. Genom synden 
inträdde en rubbning 1 hela verldsalltet, 
äfven hos de varelser, som sjelfva icke be- 
smittades af synden. Om en vigtig del 
af kroppen, t. ex. hjertat eller lungorna, 
angripes af en sjukdom, så inverkar det 
störande på harmonien inom hela kroppen. 
Alla lemmar lida deraf, äfven de som i 
och för sig äro friska. Syndafallen inom 
änglaverlden och menniskoverlden inver- 
kade derför förstörande på hela verldsall- 
tet, som rubbades både i sin egen inre 
harmoni och i sin ställning till Gud. Det 
behagade Gud att åt Kristus gifva upp- 
draget att upphäfva synden, återställa den 
genom henne störda harmonien och -åter- 
försona allt med Gud. Se tillläggsanm. i 
slutet af Ef. 1. Att detta icke kunde ske 
genom någon ängel eller annan varelse 
utan endast genom Kristus, berodde derpå, 
att verldsalltet var skapadt i Kristus. En- 
dast i honom kunde det derför återställas. 
Dess. förening med Gud förmedlas genom 
Kristus, såsom grenarnas förening med ro- 
ten förmedlas genom stammen. 


21. Äfven eder, som en gång 
voren uteslutna" och fiender ge- 
nom sinnet i de onda gernin- 
garna, ”" har hant docktt nu 
återförsonatt" 


Fifire3 12516, KÖPS Or PE 


> från Guds gemenskap. Samma ord 
här som i Ef. 2: 12, 4: 18. 

=> Köttets sinne är en fiendskap mot 
Gud (Rom. 8: 7), och denna fiendskap 
framträder i de onda gerningarna. 

T nämligen Gud. 

TT ehuru. I voren sådana. 

T" Kristi embetes uppgift är att försona 
allt med Gud (v. 20). Hos kolosserna 


== 4 


hade denna försoning redan kommit till 
stånd, derigenom att de blifvit troende. 
Och deras försoning bestod deri, att de, 
som förut genom köttets sinne varit af- 
skilda från Gud -:och fiendtliga emot ho- 
nom, nu hade kommit i ett rätt och godt 

förhållande till honom. Det ligger i grund- 
texten starkt eftertryck på ordet nu: icke 
då, när Kristus dog, skedde eder försoning, 
utan, nu, när I blefven troende. Se 2 Kor. 
5: 15 och anm. dertill. f 


22. i hans kötts kropp genom 
döden " för att”" framställa eder 
heliga och fläckfria och ostraff- 
liga inför sig,T 

Ef. 1: 4, 5: 27. 


+ Kristi kropps utgifvande i döden hade 
å Guds sida varit medlet till deras förso- 
ning; och denna försoning hade kommit 
till stånd, då de genom tron blifvit för- 
enade med Kristus. Ty den som blir för- 
enad med Kristus, han kommer i ett rätt 
förhållande till Gud, hvari försoningens 
väsen består. Se anm. till Rom. 3: 25. 

+& på den yttersta dagen. Att aposte- 
den syftar på denna dag, synes af nästa 
vers. Här. framställer han alltså försonin- 
gens yttersta mål. 

T Eller: inför honom, nämligen Kristus 
2 Kor. 5: 10). Denna uppfattning är 
dock mindre sannolik. Se Ef. 1: 4 och 
anm. dertill, Rom. 14: 10, 1 Tess. 3: 13. 
Jemför v. 28. 


23. om I nämligen blifven qvar 
i tron," grundade och fasta och 
icke låtande rubba eder från evan- 
gelii hopp, ”" hvilket (evangelium) 
I hafven hört, det som blifvit 
predikadt hos hvarje skapelse, 
som är under himmelen,t (och) 
hvars tjenareTt jag Paulus har 
blifvit. 

Hb Ord. Om; 10:18. 


= genom hvilken eder försoning kommit 
till stånd. Märk, huru i dessa ord ligger 
uttryckt, att en troende kan komma bort 
från tron och gå miste om frälsningen. 


>> det hopp, som gifves genom evan- 
gelium. Detta hopp är hoppet om evigt 
lif i Guds rike. Förlorar man detta hopp, 
så kan man ej hålla ut. 

I d. v. s. hos hvarje skapadt ting på jor- 
den. Detta är ett starkt uttryck för evangelii 
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Kap. 1: 21—24. 


vidsträckta utbredning. Paulus älskar att 
begagna sådana uttryck. Naturligtvis få 
de icke pressas efter bokstafven. 


TT Evangelii tjenare är den,som egnar 
sitt arbete åt evangelium. 


24. . Nu” glädes jag i mina 
lidanden" för eder""" och upp- 
fyller, t hvad som fattas i Kristi 
lidandentt i mitt köttttt för 
hans kropp, som är församlin- 
gen,T" 

2 Kor; 1: 6 fi, 4: 10. f. Efi818. Fil 
IAS ON SIR TT 

+ när jag sitter i fängelse. Paulus sä- 
ger detta:i motsats mot den tid, då han 


fick såsom evangeliil tjenare vara ute och 
verka fritt. | 


++ Mina lidanden äro nu för mig ett 
ämne till glädje. Se Rom. 5: 3. 


== Apostelen hade genom sin verksam- 
het såsom hedningarnas apostel ådragit sig 
det lidande, som han nu utstod. Och eme- 
dan kolosserna voro omvända hedningar, 
så säger han: för eder. 


T Grundtextens ord betecknar, att man 
fyller på det sista, som fattas, för att måt- 
tet skall bli fullt. 


TT Med Kristi lidanden menar apostelen 
sina egna lidanden. Han kallar dem Kristi 
lidanden, emedan de voro af samma art 
som Kristi egna lidanden. Apostelen drack 
samma kalk som Kristus (Matt. 20: 22) 
och” tog sålunda del i Kristi lidanden (1 
Petr. 4: 18). Se för öfrigt avm. till 2 
Kor, tr-5: 

TT Dessa ord kunna hänföras till de 
närmast föregående. Meningen blir då: 
Kristi lidanden i mitt kött. Eller ock 
kunna de förenas med ordet uppfyller. 
Paulus vill då säga: jag uwppfyller i mitt 
kött o. s. v. Det senare är väl att före- 
draga. Ett visst mått af Kristi lidanden 
var åt apostelen bestämdt. Nu höll han 
på att i sitt kött uppfylla det sista, som 
fattades, för att måttet skulle bli fullt. 
Med andra ord: hans lidanden nalkades 
sitt slut. I sitt kött, d. v. s. i sin kropp, 
var det han erfor lidandet, emedan det 
bestod i yttre förföljelse. i 


T" Apostelen led för församlingen. Det 
var nämligen genom sin apostoliska verksam- 
het för att uppbygga församlingen, som han 
ådrog sig förföljelse. Jemför anm. till Ef. 
3: 13. Om församlingen såsom Kristi kropp- 
se anm. till v. 18. 


=O 


I 


Kap. 1: 25—28. 


25. hvarstjenare jag” har blif- 
vit enligt det Guds förvaltareem- 
bete," som blifvit mig gifvett med 
afseende på eder, tt att uppfylla 


- Guds ord,t" 


NESS 

> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. Paulus var församlin- 
gens tjenare i den meningen, att han skulle 
egna sin verksamhet åt henne, men icke i 
den meningen, att han stod under hennes 
husbondevälde. Hans husbonde var Kri- 
stus ensam. Jemför v. 7. 

+ Samma ord här som i 1 Kor. 9: 17. 
Det betyder egentligen hushållning, sedan 
ock det embete, som någon har att förvalta 
ett hushåll. 

T Gud, som är husherren, hade gifvit 
apostelen ett förvaltareembete i församlin- 
gen (jemför Luk. 12: 41 f.). Dermed me- 
nas hans apostoliska embete, i hvilket han 
betraktar sig såsom en förvaltare (1 Kor. 
AN 

1T Paulus hade fått apostlaembete för 
hedningarna, och till dem hörde kolosserna. 
Derför säger han: för eder. 

T" Detta svårfattliga uttryck torde be- 
tyda: att öfverallt göra evangelium bekant. 
Se Rom. 15: 19 och anm. dertill. 


26. (nämligen) den hemlighet," 
som varit fördold från tidsåldrar- 
na” och från menniskoåldrar- 
na, "+ men nu har denft blifvit 
uppenbarad för hans heliga,tt 


Matt. 13: 11. Rom. 16: 25 f. 1 Kor. 
TAN Vv 0, Or 


+ d. v. 8. Guds frälsningsråd, med af 


seende på hedningarna (v. 27). Se anm. 
till Ef. 1: 9. 

=+ från tidsåldrarnas början. Se anm. 
till Ef. 3: 9. 


=== från den tid, då menniskor började 
vara till. Se anm. till Ef. 3: 5. 

+ Meningen är icke riktigt grammatisk. 
Egentligen skulle den lyda: men som nu 
blifvit uppenbarad. Sådana oegentligheter 
i språket äro rätt vanliga hos Paulus. 


TT De flesta bibeltolkare tro, att Paulus 
med orden »hans heliga» menar de troende. 
Somliga hålla före, att han menar det nya 
testamentets profeter och apostlar. Se Ef. 
3: 5. Dock är det sannolikast, att dermed 
förstås de heliga änglarna. Se Ef. 3: 10 
och anm. dertill. Uttrycket »hans (herrens) 
heliga» förekommer hos Paulus utom här 
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endast i 1 Tess. 3: 13, 2 Tess. 1: 10, ock 


på begge dessa ställen bör det fattas om 
änglarna. I Jud. v. 14 står ett liknande 
uttryck med samma betydelse. Jemför & 
Mos. 33: 2, Sak. 14: 5, Job 15: 15, der 
ock änglarna kallas herrens heliga. 


27. för hvilka Gud har velat 
kungöra, hvilken” rikedomen är 
bland hedningarna af den herr- 
lighet, som denna hemlighet inne- 
håller, hvilkent är Kristus bland 
eder, 1T herrlighetens hopp,T" 

Rom. 9:28. Ef. 1: 18, 3: 8. 

+ huru öfversvinneligt stor. 


+= Ordagrant: denna hemlighets herr- 
lighet. Med herrligheten menas den eviga 
herrligheten i Guds och Kristi rike. 


1 hvilken rikedom. 


TT Grundtextens uttryck kan betyda 
både i eder och ibland eder. Här det 
senare, såsom man kan se af de närmast 
föregående orden: bland hedningarna. 

T" Kristus är herrlighetens hopp, d. v. s. 
på honom allena hvilar hoppet om den 
eviga herrligheten (jemför 1 Tim. 1: 1)- 
Den som har honom, han eger den eviga 
herrligheten i ett hopp, som aldrig låter 
komma på skam (Rom. 5: 5). Den som 
är utom Kristus, han är ock utan hopp 
(Ef. 2: 12). Denne Kristus är nu genom 
sin ande bland eder närvarande och verk- 
sam: bland eder, som af naturen ären hed- 
ningar. Att herrlighetens rikedom var så 
öfversvinneligt stor, att den äfven var äm- 
nad åt hedningar, det var en hemlighet så 
fördold, att icke ens änglarna kände den. 
I evangelii begynnelse förbryllade den ock 
(Ap. G. 10: 45) icke blott de första kristna 
i allmänhet utan äfven sjelfva apostlarna, 
hvilka för den skull måste hafva ett sär- 
skildt möte (Ap. G. 15: 6 följ.). Se Ef. 
3: & f. Huru svår den var att fatta, kan 
man för öfrigt se af de judekristnas be- 
mödanden att föra de hedningkristna in 
under Mose lag. Ett märkeligt exempel 
ur apostelen Petri historia omtalas ock i 
Gal. 2: 11 följ. 


28. hvilken" vi" förkunna, till- 
rättavisande hvarje menniskatr 
och lärande hvarje menniskat i 
all vishet, TT på det vi må fram- 
ställa hvarje menniskattt full- 
komlig i Kristus, t" 

2Kortlig: 
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Kap. 1: 28—2: 2. 





+ nämligen Kristus. 

">? Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi: jag och Timoteus och 
de, som äro lika sinnade med oss, i mot- 
sats mot irvlärarena. 

== att alla må ändra sitt sinne. 

T på det att alla må tro. 

"TT Dermed menas den kristliga vishe- 
'ten i alla dess mångfaldiga former. Se 
1 Kor. 2: 6 f., 3: 10. Paulus använde 
både i undervisning och tillvägagående all 
den kristliga vishet, som stod honom till 
buds. Ingen vårdslöshet, intet slarf kom 
hos honom i fråga. 

TTT för Gud på den yttersta dagen (se 
anm, Willy; 22): 

T" icke utom Kristus utan i honom, 
1 hvilken de hafva lif och allt såsom gre- 
nen i vinträdet. — Pauli verksamhet af- 
såg hvarje menniska. Att icke alla trodde, 
det rådde han icke för. Att föra menni- 
skor till tron samt uppfostra de troende 
till fullkomlighet i Kristus för att fram- 
ställa dem heliga för Gud en gång på den 
yttersta dagen, detta var apostelens mål. 


29. hvarpå jag ock arbetar, 
kämpande? enligt hans verkan,"+ 
som är verksam i mig med kraft.T 


TKkora 15310: 1 FimpArv 10 


+ Apestelens verksamhet var förenad 
med en ständig yttre och inre kamp (1 
Tim. 4: 10). Här tänker apostelen när- 
mast på den senare (se kap. 2: 1). Denna 
kamp bestod i den vaksamhet, den om- 
sorg, den ansträngning, den ifriga bön; 
som han hade för församlingarna. Jemför 
kap. 4: 12 och anm. dertill. 

=& icke i egen kraft utan enligt Kristi 
verksamhetskraft. 

T Kristi verksamhetskraft var mäktigt 
verksam i Paulus. 


2 Kapitlet. 


Varning för falska lärare (v. 1—15).- För- 
maning att behålla den evangeliska friheten (Vv. 
16—23). 

V. 1—7 jemte kap. 1: 24—29 aftonsångstext tjugu- 


första sönddgen efter tref. II. 
9—413 aftonsångstext söndagen efter nyår. I. 


Te jag vill, att I veten, huru 
stor kamp" jag har för eder 
och för dem, som äro i Laodi- 
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cea,t och så många som icke 
hafva sett mitt ansigte i kött, TT 


KOL TS: 


+ Paulus anför här ett exempel på den 
kamp, som han i kap. 1: 29 talat om. 


"+ bönekamp. Den oro, som apostelen 
kände för dem (jemför 2 Kor. 11: 28); 
dref honom till att kämpa i ifrig bön till 
Gud för dem (jemför kap. 4: 12, Rom. 
15: 30). Hvad som vållade denna oro, 
var den fara, som hotade församlingen ge- 
nom de falska lärarena. 

T Laodicea låg ej långt från Kolosse. 
De falska lärarena hade börjat tränga in 
äfven der. Derför skulle ock kolosserna 


låta laodiceerna läsa detta bref (kap. 4: 16). 


11 Häraf synes, dels att Paulus aldrig 
hade varit i Kolosse eller Laodicca, dels 
att det fans flere andra församlingar der 
i trakten, som han icke hade sett. 


2. på det attt deras hjertan 
må uppmuntras, ""sammanfördars 
1 kärlek och till hela rikedomen 
af insigtens; fullvisshet,t till kun- 
skaptT om Kristi Guds hemlig- 
het, T" 

Kol om såJoht 172535 

+ Jag kämpar, på det att o. sg. v. 

>= Eller: tröstas. Församlingen var an- 
fäktad af de falska lärarena och behöfde 
uppmuntras för att blifva beståndande i 
den rätta tron. Märk apostelens ömhet. 

+++ derigenom att de sammanföras. 

T Märk: förenas i kärlek och till in- 
sigt. Oenighet och splittring förhindra den 
rätta insigten, förening i kärlek befordrar 
den samma. Genom att hålla i hop i kär- 
lek skulle kolosserna uppnå hela rikedomen 
af den kristliga kunskapens fullvisshet. Och 
på den vägen skulle deras hjertan blifva 
uppmuntrade och tryggade mot alla an- 
fäktningar från villolärarenas sida. 

TT Grundtextens ord betecknar en grund- 
lig kunskap. Apostelen lägger alltid stor 
vigt på den sanna kunskapen. é 

Tf" d. ä. Guds frälsningsråd i Kristus. 
Om ordet hemlighet se anm. till Rom. 11: 
25. Att Gud kallas Kristi Gud, derom 
jemför Ef. 1: 17, Joh. 20: 17, Matt. 27: 
46. Apostelen betonar detta här, emedan 
Guds frälsningsråd är sammanfattadt i Kri- 
stus såsom i sin medelpunkt. Kristus är 
Guds Kristus (Luk. 2: 26, 9: 20), och 
Gud är Kristi Gud. 


Kap. 2: 3—8. 


3. i hvilken? finnast" alla vis- 


hetens och kunskapens förborgade 
skatter. T 

= i hvilken hemlighet. 

== äro inneslutna. 


+ De guddomliga sanningarna liknas vid 
fördolda vishetsskatter, som äro inneslutna 
i läran om Kristus och frälsningen i honom. 
Med andra ord: Guds frälsningsråd i Kri- 
stus är nyckeln till hela den sanna kun- 
skapen om Gud. 


4. Detta säger jag, på det att 
ingen må bedraga”" eder med öf- 
vertalande ord. 

= Grundtextens uttryck betecknar: att 


genom bedrägliga slutledningar föra någon 
på sidan om sanningen. 


9. Tyt om jag ock är från- 
varande med köttet, så är jag 
dock hos eder med anden, gläd- 
jande mig och seende eder ord- 
ning" och det fäste, som eder 
tro på Kristus har.t 

1 Kor. 5: 3. 

+ Sammanhanget är: Detta säger jag 


(v. 4) derför, att jag, om än lekamligen 
frånvarande, likväl o. s. v. 


++ Se 1 Kor. 14:40. Apostelen syftar 
på hela deras församlingslif. 


1 Deras tros fasthet framställes bildligt 
så, som vore den tryggad genom en stark 
fästning, omgifven af starka murar. Jem- 
för Ps. 18: 3. På samma gång apostelen 
gladdes deröfver, var han dock rädd, att 
irrlärarena skulle få insteg bland dem (v. 
1). "Märk, huru han gifver sina varningar 
ett riktigt eftertryck derigenom, att han 
erkänner det goda, som han ser hos kolos- 
serna. Jemför Luk. 22: 28 och anm. dertill. 


6. Såsom I alltså hafven mot- 
tagit" Kristus Jesus (såsom) her- 
ren, så vandren i honom,'t 

1 Tess. 4: 1. 

= genom Epafras predikan (se kap. 1: 7). 

=" så att I ock lyden honom såsom eder 
herre. Jemför Matt. 7: 21 följ., Luk. 6: 46. 


7. rotade och uppbyggande 
edert i honom och vardande fa- 
stat genom tron, såsom I hafven 


Pauli bref till kolosserna: 





blifvit undervisade,t öfverflödan- 
de i tacksägelse. TT 
Efi 2:91. f5- 0: 


+ Apostelen sammanslår här tvenne bil- 
der, nämligen af ett träd, som är rotadt, 
och af ett hus, som är under byggnad på 
en redan lagd grund. Jemför anm. till Ef. 
3: 18. Med uppbyggandet menar han de 
troendes allt jemt fortgående andliga ut 
veckling. 

+= fast rotade samt fast och säkert u upp- 
byggda såsom ett hus, hvars väggar man 
gör riktigt massiva. 

T genom en tro, som stämmer öfverens 
med den undervisning, I hafven fått. 

TT Enligt en annan läsart: öfverflödande 
i henne (nämligen tron) under tacksägelse. 


8. Ben till, att icke någon 
må röfva bort eder" genom filo- 
sofien"+ och tomt bedrägeri en- 
ligt menniskornas stadgar,t enligt 
verldens barnalärortt och icke en- 
ligt Kristus, T" : 


Matt:=153 2: Rom sköta. 
Ebr. 13: 9. 


+ Ordagrant: att icke någon skall vara 
bortröfvande eder, nämligen från tron på 
Kristus. 


++ Filosofien är en vetenskap, som sö- 
ker att genom mensklig tankekraft fatta 
och förklara Gud och verlden samt deras 
förhållande till hvarandra. De falska lä- 
rarena i Kolosse umgingos med ett slags- 
judisk filosofi. Paulus kallar henne för 
ett tomt bedrägeri, emedan hon var utan 
allt sant innehåll och derför endast bedrog 
dem, som lyssnade till henne. 


T enligt stadgar, som han fått af men- 
niskor. Dermed menas den judiska öfver- 
lemningen, som innehöll allehanda stadgar 
och spetsfundiga förklaringar m. m. d. 
Jemför Matt. 15: 2 f., Mark. 7: 3, 5, 8, 


Gal. 4: 9. 


ER 

: Tr Med verldens barnaläror menas de 
ofullkomliga begynnelsegrunder till religion, 
som den förkristliga verlden hade, isynner 
het dess kraftlösa och fattiga ceremonivä- 
sen. Dit hörde den judiska öfverlemningen, 
som Paulus här närmast åsyftar. Se anm. 
till Gal. 4: 3, 

T" Sammanhanget är: Irrlärarenas filo- 
sofi är ett tomt bedrägeri, emedan hon är 
en filosofi enligt judisk öfverlemning, d. v. 8. 
enligt verldens barnaläror och icke enligt 
Kristus. Hon vill icke erkänna Fria 
för att vara, hvad han är. 
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Kap. 2: 9—13. 


9. tyt i honom bort guda- | i motsats mot den omskärelse, som är af 


varandets hela fullhett lekam- 


ligen, TT 

Kol. 1: 19. ; 

+ Icke enligt Kristus, säger jag, ty i 
honom bor gudavarandets fullhet, och I 
ären uppfylda i honom (v. 10), men det 
förneka de med sin bedrägliga filosofi. 

+= nu i hans herrlighets tillstånd. Att 
apostelen menar detta syned deraf, att han 
säger bor, icke bodde. 

T allt hvad som hör till det att vara 
Gud. 

TT i hans herrlighets kropp (Fil. 3: 212. 
Derigenom, är han Guds väsens fullkomliga 
afbild (se kap. 1: 15). Märk, hvilket kraf- 
tigt uttalande denna vers innehåller om 
Kristi sanna guddom. BLA 


10. och I ären uppfylda? i 
honom, som är hufvudet för 
- hvarje välde och myndighet,'+ 
ING AR 


= Gudavarandets fullhet bor i honom, 
och genom att vara i honom hafven I blif- 
vit uppfylda af Gud med alla nådens gåf- 
vor. Jemför Joh. 1: 16, Ef. 3: 19- och 
anm, dertill. 
gifva, att de skola föra eder till något 
högre eller bättre, är derför endast bedrä- 
geri. ; 

"+ d. v.s. öfver alla änglamakter. Se 
kap. 1: 16. Irrlärarena sköto undan Kri- 
stus och satte på något för oss obekant 
sätt änglarna såsom förmedlare af Guds 
nåd och föremål för dyrkan (v. 18). Detta 
stred tvert emot den rätta läran, som är, 
att i Kristus bor gudavarandets fullhet, att 


- han derför är den ende förmedlaren af Guds 


nådegåfvor, samt att han är upphöjd öfver 
alla änglar. 


11. i hvilken+ I ock hafven 
blifvit omskurna med en omskä- 
relse, som icke är gjord med hän- 
der, genom afklädandet"+ af köt- 
tets kropp,t genom Kristi om- 
skärelse, tT 


+ nämligen Kristus. 
+= Ordagrant: i afklädandet. Den nämda 
omskärelsen bestod i afklädandet o. 8. v. 
T Köttets kropp är den gamla menni- 
skan, i hvilken köttet med dess lustar re- 
gerade. Se Rom. 6: 6 och anm. dertill. 
TT Ordagrant: i Kristi omskärelse, d.v.s. 
genom den omskärelse, som är af Kristus, 


Allt hvad villolärarena före- | 


Moses. Afklädandet af köttets kropp hade 
skett i Kristi omskärelse. 


12. sammanbegrafna med ho- 
nom i dopet," i hvilken" I ock 
hafven blifvit med uppväcktaTt 
genom tron på Guds verkan, hvil- 
kentT har uppväckt honom från 
de döda. ttrt 

Rom; :6:.4, Ef 119: f., Koli8: 1. 


= Här beskrifver apostelen, hvad han 
menat med Kristi omskärelse, nämligen 
dopet. Märk, hvilken betydelse såsom nåde- 
medel han tillägger dopet. Om samman- 


-begrafningen med Kristus se för öfrigt Rom. 


6: 4. Den gamla menniskan framställes 
såsom en af köttet beherskad kropp, som 
blifvit aflagd och begrafven i dopet. 

+= nämligen Kristus. 

+ Paulus menar den lekamliga uppväc- 
kelsen från de döda till evigt lif. Denna 
är visserligen ännu tillkommande men fram- 
ställes såsom fullbordad, emedan den är 
alldeles viss. Jemför kap. 3: 1. Se äfven 
Ef. 2: 6 och anm. dertill. Många bibel- 
tolkare fatta apostelens ord om den tro- 
endes uppståndelse ur synden till ett nytt, 
heligt lif enligt Rom. 6: 4 följ. Detta 
kan dock icke gerna vara riktigt. 'Se 
nästa vers, som visar, att apostelens tanke- 
gång här är den samma som i Ef. 2: 1 följ. 

TT nämligen Gud. 

TTT Vissheten af den troendes hopp om 
uppståndelse hvilar på den Guds kraft, som 
uppväckt Kristus från de döda. I hans 
uppväckelse inneslutes deras uppväckelse, 
som sker genom samma Guds kraft. Se 
anm. till Ef. 1: 20. 


13. Äfven eder," varande dö- 
dat genom öfverträdelserna och 
edert kötts förhud," har hant 
gjort eder tt lefvande tillsammans 
med honom;Tttt hafvande förlåtit 
osst" alla öfverträdelserna. 

EfsrRra der 1. 

>= hedningkristna. 

== då I voren hemfallna åt den eviga: 
döden. Se Ef. 2: 1 och anm. dertill. 

=== d, v. s. genom eder hedendom och 
alla de köttsliga styggelser, som utmärkte 
den. Att apostelen med »köttets förhud» 
icke menar deras oomskurna tillstånd, är 
klart deraf, att de äfven efter omvändelsen 


förblefvo oomskurna. 


T nämligen Gud. 


FOR 


Kap. 2; 18—17. 


Pauli bref till kolosserna. 





TT Apostelen upprepar ordet eder. 

TTT gifvit eder det eviga lifvet med 
Kristus. Se Ef. 2: &, 6 och anm. dertill. 

17 i det att han förlåtit oss, både hed- 
ningar och judar, som blifvit troende (jem- 
för anm. till Ef. 2: 4). 


14. Hafvande utskrapat+ den 
mot oss (varande) handskriften i 
stadgarna, "" som var osst i vär 
gen, har han ock tagit borttt 


henne sjelf, hafvande naglat fast' 


henne vid korset. rt" 


> ej blott öfverstrukit utan utskrapat. 

"+ Ordagrant: det mot oss med stadgar 
nandskrifna, d. v. s. det skuldebref, som 
bestod i de mosaiska buden, hvilka gjorde 
oss alla till brottslingar. 

1 Då den mosaiska lagen endast gälde 
judarna, så kan Paulus med ordet oss icke 
mena andra än judarna i motsats mot hed- 
ningarna. Lagen var dem i vägen, eme- 
dan han hindrade dem att komma till 
barnaskapets frihet och vinna det eviga 
lifvet. Se Gal. 4: 1—5. 


TT Ordagrant: ur midten. Han har icke 
blott skrapat ut det skrifna utan ock tagit 
sjelfva handskriften ur vägen. 


T" vid Kristi kors. Upphäfvandet af 
hela den gammaltestamentliga lagen gemom 
Kristi korsdöd framställes under bilden der- 
af, att Gud naglade fast skuldebrefvet vid 
Kristi kors. Se Ef. 2: 15 och anm. dertill. 


15. Hafvande afklädt väldena 
och myndigheterna" har han stält 
dem fram med frimodighet, haf- 
vande triumferat öfver dem i ho- 
nom, FF 


+ Med väldena och myndigheterna me" 
nas här de onda, mot Gud fiendtliga ande- 
makterna. De framställas såsom beväpnade 
krigare, hvilka Gud öfvervunnit och afklädt 
deras vapen. Jemför Matt. 12:-29, Luk. 
11:29. 

"+ Gud liknas här vid en mensklig fält- 
herre, som efter vunnen seger håller tri- 
umftåg, i hvilket han med frimodighet lå- 
ter föra de öfvervunna fienderna framför 
sin vagn till ett skådespel för alla dem, 
som betrakta tåget. 

Sammanhanget i v. 13—15 är ytterst 
svårfattligt och har gifvit anledning till 
flere vidt skilda tolkningar. Att med full 
visshet afgöra, hvad apostelen menar, torde 
icke höra till det möjliga. Men sannoli- 





kast synes följande uppfattning vara: Af- 
ven eder hedningkristna gjorde han lef-. 
vande likasom oss judekristna, hafvande 
förlåtit oss begge våra synder. Detta skedde 
på följande sätt: Skuldebrefvet, som var 
oss judar emot, och som hindrade oss 
att få det eviga lifvet, utskrapade han, ja 
tog det ock ur vägen, naglande det vid 
Kristi kors. De ondskans 'andemakter, 
som höllo hednaverlden fången under sitt 
välde, afväpnade han och triumferade öfver 
dem i Kristus. På detta sätt tog han i 
Kristus bort både det, som hindrade oss, 
och det som hindrade eder att få det eviga 
lifvet. — Märk för öfrigt, huru apostelen 
framhåller, att det är Gud, den himmelske 
fadern, som gjort detta verk, Öch att det 
är i Kristus han gjort det. 


16. Ms alltså icke någon 
döma eder? i ätande eller i dric- 
kande>+ eller i afseende på festT - 
eller nymånad tt eller sabbater, Tf" 

Rom. 14: 2 följ. Gal. 4: 10 f. 


+ Låten eder icke oroas af sådana do- 
mar. Af denna vers synes, att villolära- 
rena sökt oroa de troende med de mosai- 
ska lagarna om mat, om års-, månads- och 
veckofester. 

"= I Mose lag förekomma lagar om 
tillåten och förbjuden mat men icke om 
tillåten och förbjuden dryck. Endast pre- 
ster i tjenstgöring (3 Mos. 10: 9) samt 
nasirer (4 Mos. 6: 8) voro förbjudna att 
dricka vin. Sannolikt hafva villelärarena 
velat ålägga alla troende att undvika vin 
samt uttalat domar öfver dem, som icke 
rättade sig derefter. Om ett rätt evange- 
liskt sätt att betrakta denna sak se Rom. 
14: 21. 

T såsom påsk, pingst och andra års- 
fester. 

« TT Första dagen i hvarje månad skulle 
enligt Mose lag firas med särskilda offer 
såsom en glädjefest. Se 4 Mos. 10: 10, 
28: 11 följ. Verldsligt arbete och handel 
fick ej på den dagen förrättas (Am. 8: 5). 

1" När apostelen här nämner sabbater, 
så visar det, att han med handskriften i 
v. 14 menat hela lagen, äfven de tio bud- 
ordens lag, af hvilken sabbatsbudet var en 
del. Se anm. till Ef. 2: 15. 


17. hvilket är en skugga af 
det tillkommande, men kroppen 
tillhör Kristus. 

Ebr. 8: 5, 10: 1. 


—- 348 -- 


= De mosaiska stadgarna om mat, fester 
o. d. hade endast en förebildande betydelse. 
De skulle derför upphöra, när sjelfva vä- 
sendet, nämligen Kristus, kom. De gam- 
maltestamentliga förebilderna voro likasom 
skuggan af Kristi kropp, en skugga som 
kroppen kastade framför sig, innan han 
» sjelf vardt synlig. — Somliga bibeltolkare 
tro, att orden: det tillkommande, syfta på 
den tillkommande tidsåldern. Paulus skulle 
då mena: De gammaltestamentliga inrätt- 
ningarna voro en skugga af den tillkom- 
mande tidsålderns messiasrike. Men detta 
rike tillhör Kristus, och när vi hafva Kri- 
stus; så äro vi höjda öfver förebilderna. 
Goda skäl kunna anföras så väl för den 
ena som den andra uppfattningen. Dock 
synes den förra vara att föredraga. 


18. Må ingen taga ifrån eder 
segerlönen,+ viljande (göra det) i 
ödmjukhet++ och ängladyrkan, tr: 
inlåtande sig på, hvad han har 
sett, t utan grundtTt uppblåstttTT 
af sitt kötts sinne,t” 


Matt. 245 4; 1 Joh; 4: 1. 


= Med segerlönen menas den eviga fräls- 
ningen 1 Messias rike. Jemför 1 Kor. 9: 
24 f., Fill 3: 14, 2 Tim. 4: 8, 1 Petr. 5: 
4, Jak. 1: 12. Denna frälsning hade ko- 
dosserna att vänta, om -de förblefve i evan- 
gelii sanning. Men om de följde villolä- 
rTarena, så miste de den. 

= genom en föregifven ödmjukhet. De 
falska lärarena togo på sig ett stort sken 
af ödmjukhet, hvarigenom de enfaldiga lätt 
förfördes. 
varit. 

=== Deras falska ödmjukhet yttrade sig 
i ängladyrkan. De ansågo sig ovärdiga att 
nalkas Gud och dyrkade änglar för att ge- 
nom dem vinna Guds nåd. Deras fram- 
gång måste hafva varit ganska stor. Angla- 
dyrkan öfvades sedermera länge bland de 
kristna i somliga delar af Mindre Asien. 
Ett kyrkomöte i Laodicea år 364 förbjöd 
den. Det oaktadt omtalas den af kyrko- 
fäder ännu i det femte århundradet. 

T d. v. s. på syner. Apostelen lånar 
" deras eget uttryck. De hade sagt: »Detta 
är saker, som vi sjelfva sett.» Aberopande 
sig på föregifna uppenbarelser, hade de 
således försökt draga de enfaldiga bort från 
evangelii enkla sanning. 

TT Det ljus, som de trodde sig ega fram- 
för andra, var intet ljus alls utan endast 
en förvillelse. 


"Pauli bref till kolosserna. 








Så har deras sed i alla tider 


Kap. 2: 17—20. 


TTT Till skenet framträdde de såsom 
mycket ödmjuka, i verkligheten voro de. 
uppblåsta öfver sitt förmenta stora ljus. 

T" Deras sinne regerades icke af Guds 
ande utan af deras egen köttsliga och syn- 
diga natur. När Guds ande får regera, 
så gör han menniskan ödmjuk. 


19. och icke hållande sig fast 
vid hufvudet," hvarifrån - hela 
kroppen,"" understödd och sam- 
manförd ""+ genom nerverna och 
senorna, 1 växer med Guds växt.tT 

Ef. 4: 15 f. 


> d. ä. Kristus (Ef. 4: 15). De, släppte 
Kristus och ioläto sig på syner. 


++ ingen lem undantagen. 
+++ till ett enda helt. 


1T Ordagrant: genom förnimmelserna och 
banden. Med förnimmelserna menas de 
förnimmelser, som förmedlas genom ner- 
verna, och genom hvilka lif från hufvudet 
tillströmmar de särskilda lemmarna. På 
liknande : sätt utgår från "Kristus genom 
anden himmelsk lifskraft, som hela den 
andliga kroppen, d. v. s. församlingen, för- 
nimmer genom tron. Se anm. IT till Ef. 
4: 16. Med banden menas senorna, som 
sammanbhålla kroppens olika delar till ett 
organiskt helt. Dessa band begagnar Pau- 
lus här såsom en bild af den kristliga ge- 
menskap, genom hvilken församlingen sam- 
manhålles i kärleken, 

TT med den växt, som Gud gifver (jem- 
för 1 Kor. 3: 6 f.). Dermed menas till- 
växt i kristlig fullkomlighet. 


20. Om I hafven dött med 
Kristus från verldens barnaläror,” 
hvarför läggas stadgar på eder,"" 
såsom (voren TI) lefvande i verl- 
den:Tt 


+ Om verldens barnaläror se anm. till 
v. 8. Deri inbegripas äfven de mosaiska 
stadgarna. Kristus hade lefvat under dessa 
men genom sin död dött bort från dem. 
Genom dopet till hans död hade alla tro- 
ende, både judar och hedningar, med ho- 
nom dött bort från alla de religionsstadgar, 
under hvilka de förut lefvat. 

++ Sådant bören I icke tillåta. | 

1 De troende äro uttagna ur den icke- 
kristliga verlden (kap. 1: 13) och hafva 
sin stat i himmelen (Fil. 3: 20). Derför 
äro de höjda öfver alla verldens barna- 
läror, i 


=E 


Kap. 2: 21—3: 3. 


21. Fatta icke i, smaka icke 
heller, rör icke heller vid!" 


3 Mos. 5: 2. 

+ Så lydde de stadgar, som villolärarena 
försökte lägga på de troende (v. 20). Af 
ordet smaka synes, att det varit fråga om 
viss mat och dryck. Se v. 16. 


22. — hvilket allt är (bestämdt) 
till förstöring genom förbruknin- 
gen" — enligt menniskornas på- 
bud och läror, ++ 


> Allt detta, som de förbjuda eder att 
smaka eller röra, är af Gud bestämdt till 
att förstöras genom förbrukning. Huru 
galet är det icke då att förbjuda dess bruk 
samt göra menniskors frälsning beroende 
deraf! Jemför Matt. 15: 17, 1 Kor. 6: 13. 

== Sammanhanget är: hvarför läggas 
stadgar på eder (v. 20) enligt menniskor- 
nas påbud och läror? De närmast före- 
gående orden i v. 22 äro en mellanmening. 
De stadgar, som villolärarena sökte att 
lägga på de troende, och som Paulus här 
åsyftar, voro icke de mosaiska förbuden 
mot visst slags mat utan menskliga påfund, 
liknande de s. k. fädernas stadgar bland 
judarna. Derför kallar apostelen dem »men- 
niskors påbud». De mosaiska stadgarna 
voro deremot Guds påbud, ehuru de tro- 
ende voro fria äfven från dem. 


23. hvilka? visserligen hafva 
namn för vishet++ i sjelfvald dyr- 
kan?" och ödmjukhett och sko- 
ningslöshet mot kroppen tt icke 
i något hedrande, tTtt till köttets 
mättande. T" 


> hvilka påbud och läror. 

>> utskrikas för att innehålla en syn- 
nerlig vishet. Hvari denna vishet bestod, 
säges i de följande orden. 

=== icke en dyrkan, som Gud påbudit. 
Till den sjelfvalda dyrkan hörde förnäm- 
ligast ängladyrkan men sannolikt äfven 
många andra påfund i gudstjenstväg. 

1 en yttre falsk ödmjukhet (se v. 18 
och anm. dertill). 

TT skoningslösa späkningar af kroppen. 
Villolärarena ansågo, att det onda satt i 
kroppen och skulle bekämpas genom sko- 
ningslösa späkningar. 

TTT Ordagrant: i någon ära d: v. s.i 
något, som kunde tjena menniskan till ära. 
Det der ropet för vishet saknade således 
all grund. 


:| komst. 


Pauli bref till kolosserna. 


1" för att tillfredsställa köttet. Hela 
den der sjelfvalda gudstjensten och helig- 
heten gick ut på att tillfredsställa deras 
högfärd. De ville framstå såsom synner- 
ligen märkvärdiga helgon. Märk, huru 
Paulus genomskådar och blottar deras fal- 
ska andlighet. Alltid skonsam mot de svaga, 
är han förkrossande mot alla stolta. 


3 Kapitlet. 


Förmaning att söka det himmelska (v. 1—4), 
att lägga bort synden (v. 5—11), att vandra i 
kärlek (v. 12—15), att flitigt öfva Guds ord och 
göra allt i Jesu namn (v. 16—17). Hustafla (v. 
18—4: 1). 


V. 1—40 aftonsångstext sjette sönd. eft. påsk. I. 
12—417 epistelt. femte sönd. eft. trettonded. jul. 


m» TI alltså hafven blifvit upp- 
väckta + med Kristus, så sö- 

ken det, som är ofvantill, rt hvar- 
est Kristus är sittande på Guds 
högra sida. 3 

PsF ILO: BASS 

td. v. s. emedan. ' Se anm. till Joh. 
7: 4, Ordet om begagnas ofta på detta 
sätt. 

++ Apostelen betraktar de troende såsom 
redan uppståndna med Kristus från de döda. 
Se kap. 2: 12, Ef. 2: 6 och anm. dertill. 
De hafva gått från döden till lifvet (Joh. 
d: 24). 

T de eviga och osynliga egodelar (2 Kor. 
4: 18), som Gud har beredt åt dem, som 
älska honom (1 Kor. 2: 9), men som för- 
varas i himlarna (Kol. 1: 5) till Kristi åter- 
Jemför Matt. 6: 20, 83, Fil. 3: 
i4, 20; 1; Petr: 1:04 följs m. ost. > 


2. Rikten edert sinne på > det, 
som är ofvantill, icke på det som 
är på jorden. "+ 

= Jemför Rom. 8: 5. 

=> gåsom rikedom, ära, vällefnad o. s. v. 


3. Ty I hafven dött," och edert 
lif" är doldt med Kristus i Gud. T 


= Genom dopet ären I inplantade till 
Kristi död (Rom. 6: 8 följ.), begrafna med 
Kristus (Kol. 2: 12), döda bort från det 
jordiska. Den troende befinner sig visser- 
ligen inom det jordiskas område, men han 
lefver icke deri. Jemför kap. 2: 20, Fil. . 
0:20. 5 


=1050- 


== det lif, som tillhör eder, d. v. s. det 
eviga, himmelska lif, som I hafven att 
vänta med Kristus i himlarnas rike, när 
det kommer, Detta lif är redan nu de 
troendes egendom genom deras förening 
med Kristus, - 


1 Kristus är efter sin himmelsfärd dold 
i Gud, så att de troende icke kunna se 
honom. Och emedan deras eviga, himmel- 
ska lif har sin grund i honom, så är äfven 
det doldt i Gud intill tiden för Kristi 
återkomst (jemför kap. 1: 5). 


4. När Kristus, edert lif," blif- 
vit uppenbarad, "+ då skolen ätf- 
ven IT varda uppenbarade med 
honom i herrlighet. TT . 

1 DSS Nr a (OL ERGO 


> Kristus är den troendes eviga Nf, 
d. v. 8. deras lif har sin grund i honom. 
De ega det genom honom, i gemenskapen 
med honom. Jemför 1 Kor, 1: 30 och 
anm. dertill. 

+= genom sin återkomst. 

T likasom han. 

TT Kristi uppenbarelse sker i herrlig- 
het (Matt. 16: 27, Luk. 9: 26), och då 
skola de troende förherrligas med honom 
(Rom. 8: 17). Den herrlighet, som de re- 
dan nu ega, men som är dold i Gud, skall 
då varda uppenbarad. 


öd. Döden alltså edra lemmar, 
som äro på jorden,” hor, oren- 
het, "+ lidelse, ond begärelset och 
girigheten, tt som är afgudadyr- 
kan,T” 
>Ef 5: 3. 


+ Paulus menar icke de kroppsliga lem- 
marna, ty de skola gifvas åt Gud till rätt- 
färdighetens vapen (Rom. 6: 13); utan han 
menar de onda lustarna, såsom han sjelf 
strax förklarar. Att han kallar dessa lu- 
star för lemmar, sker sannolikt med hän- 
syftning på villolärarena. Dessa yrkade 
nämligen på de kroppsliga lemmarnas dö- 
dande genom skoningslösa späkningar och 
sjelfplågerier (kap. 2: 23). Ja, säger apo- 
stelen: »döden edra jordiska lemmar»; näm. 
ligen hor, orenhet 0. 8. V., ty dessa äro 
de »lemmar», som skola göras till intet. 

=> gedlig  orenhet (jemför Rom, 1: 24, 
Gal. 5:19 mi fl. st). 

T Med lidelse menas den onda begä- 
relsen, när hon beherskar menniskan. Märk, 
huru Paulus begagnar fyra olika ord för 


Rom. 8: 13. 


Pauli bref till kolosserna. 





Kap. 3: 3—8. 


att framställa otukten.. Dermed uttrycker 
han dess stora afskyvärdhet (se anm. till 
2 Kor. 12: 21). 

TT Grundtextens ord betecknar begäret 
att hafva mer. Se anm. till Mark. 7: 22. 

T" Se Matt. 6: 24, Ef. 5: 5. — Otukt 
och girighet voro de laster, som förnäm- 
ligast utmärkte hedendomen. 


6. för hvilka (synders) skull 
Guds vrede" kommer," 

Ef.-5: 6. Rom, 1: 18; 1 Korsö:cost 
Gal. 5: 19 f. 


> vid den nära förestående domen (se 
1 Tess. 1: 10, Rom. 2: 5). 
+= öfver dem, som lefvat i dessa synder. 


"De i våra vanliga biblar här förekommande 


orden: Öfver otrons barn, äro ett senare 
tillägg, hemtadt från Ef. 5: 6 


7. i hvilka" äfven ["" van- 
draden en gång, när I lefden i 
dessa. t 

Gal. 5: 19 f. Ef. 2: 38, 4: 31. 

+ i hvilka synder. 

+ j likhet med andra. 

T De hade förut haft sitt Uf i synden. 
På den tiden vandrade de ock i synd: 
synden: beherskade deras vandel. Nu voro 
de döda från synden, kunde derför icke 
mer vandra i henne och skulle derför döda 
de onda lustarna. Märk, huru apostelen 
tänker sig, att lustarna ännu finnas hos 
dem. Jemför Gal. 5: 17. Att känna syn- 
diga lustar och kämpa mot dem är en helt 
annan sak än att lefva och vandra i synd. 


8. Men nu läggen äfven I" 
bort det allt; vrede, ”" häftighet, 
ondska, smädelse, t skamligt tal TT 
ur eder mun. 

Ef. 4: 25 följ., 5: 3 f. Jak. 1: 21. 

= i likhet med andra, som förr vandrat 
i dem men nu börjat lefva i Kristus. 

== icke blott de redan nämda synderna: 
otukt och girighet, utan äfven 0. 8. Vv. 

T Grundtextens ord kan betyda dels 
smädelse mot Gud (hädelse) dels smädelse 
mot menniskor (otidigheter). Här menas 
enligt sammanhanget det senare. 

11 Möjligen tänker apostelen vid detta 
ord särskildt på det smädliga talet, efter- 
som han här talar om vreden och dess ut- 
brott i ord. Smädligt tal är skamligt tal. 
Dock synes sannolikare, att han menar allt 
dåligt, för en Kristi lärjunge opassande tal. 


— ESO 


- 


Kap. 3: 9—13. 


9. Ljugen icke mot hvarandra, 
I som hafven klädt af eder den 
gamla menniskan med hennes ger- 
ningar" 

Ef. 4: 22. 


+ Emedan de klädt af sig den gamla 
menniskan, skola de icke göra sådana ger- 
” ningar, som höra henne till. Med den 
gamla menniskan menas, hvad de voro, 
innan de kommo till tron. Se Rom. 6: 6 
och anm. dertill. 


10. och iklädt eder den nya," 
som förnyas”" till kunskap en- 
ligt dens afbild, som har skapat 
henne, T 


Rom. 6: 4. Bf Ada, 


+ Den nya menniskan är den efter Guds 
- beläte omskapade menniska, som den tro- 
ende är, sedan han blifvit förenad med 
Kristus (2 Kor. 5: 17). Grundtexten har 
två olika ord, som vi i svenskan öfver- 
sätta med ordet ny. Det ena betecknar, 
att en sak är ny ti anseende till tiden 
(véos) i motsats mot det, som förr var; 
det andra uttrycker, att den är ny i an- 
seende tll beskaffenheten (xawös). Det 
förra ordet begagnar apostelen här, det se- 
nare i Ef. 4: 24. Se anm. till 1 Kor. 
DR 

== Grundtextens ord betecknar, att hon 
förnyas till sin beskaffenhet. Jemför Rom. 
12: 2. Märk, huru apostelen här likasom 
annorstädes framställer den troendes re- 
ning icke såsom afslutad utan såsom allt- 
jemt fortgående. 

1 Det är Gud, som skapat den nya 
menniskan i Kristus (Ef. 2: 10). Och hon 
förnyas efter Guds afbild, d. v. s. så att 
hon blir honom allt mer och mer lik. 
Denna förnyelse sker till kunskap, d.v.s. 
ju mer förnyad efter Guds afbild den tro- 
ende blir, desto bättre och fullkomligare 
lär han att känna den guddomliga sannin- 
gen. Ju mer utveckladt ögat blir, desto 
bättre ser det. Att den fullkomligare kun- 
skapen vidare i sin ordning befordrar den 
sedliga utvecklingen, det faller af sig sjelft. 
Jemför Rom. 12: 2 samt anm. + dertill. 


11. der" det icke är grek och 
jude, omskärelse och förbud,” 
barbar, "+ skyt,+ träl, fritt utan 
allt och i alla Kristus." 

Rom. 10: 12. Gal. 3: 28. 
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= der man klädt af sig den gamla och 
iklädt sig den nya menniskan. 

+= ingen skilnad mellan grek och jude, 
melian omskuren och oomskuren 0. 8. v. 
Orden omskärelse och förhud begagnas ofta 
likbetydande med omskuren och oomsku- 
ren. Se Rom. 2: 26, 27, 4: 12. 

+ Barbarer kallades de råare hedna- 
folken i motsats mot de jemförelsevis fint 
bildade grekerna. 

T Skyterna voro vilda nomadstammar 
norr och öster om Svarta och Kaspiska 
hafven. De ansågos såsom de råaste bland 
de då kända barbariska folken. Af apo- 
stelens ord kan man sluta, att det redan 
på hans tid fanns omvända skyter. 

TT I Kristus äro alla troende lika inför 
Gud. De äro bröder utan någon åtskilnad 
af nation, förutvarande religion, stånd 
0. 8. V. 

1" För de troendes inbördes ställning 
betyda alla yttre åtskilnader intet, Kristus 
deremot allt. Han är den allt bestäm- 
mande i dem, och det i alla. Detta är 
grunden till de troendes enhet. Jemför 
Gal. 3: 28, 5: 6, 6: 15, Rom. 10: 12, 1 
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12. Träden eder alltså? så- 
som Guds utvalda,'+ heliga och 
älskadet en hjertlig barmhertig- 
het, TT mildhet, ödmjukhet," sakt- 
modighet, långmodighet, 

Ef. 4:-2 följ., 32. Gal 5: 122 fi 

= Eftersom I hafven iklädt eder den 
nya menniskan, som förnyas efter Guds 
afbild, så kläden nu på eder alla de krist- 
liga dygder, som höra denna menniska till. 

++ utvalda till evig frälsning (se Ef. 
114; ROmA 8:38 m, d.y sk). 

T Märk, hvilka höga titlar apostelen 
gifver de troende. De skola derför kläda 
sig efter sitt stånd. Och de kläder, som de 
då böra visa sig i, äro de kristliga dyg- 
derna. Dessa äro den nya andliga menni- 
skans uniform. 

Tf Om grundtextens uttryck se anm. 
till Luk: 1: 78, der samma ord står. ; 


T" Såsom sammanhanget visar, menar 
apostelen ödmjukhet gent emot andra. Jem- 
för Ef: 4-2, Fil. 2: 8. 


13. fördragande hvarandra och 
förlåtande hvarandra, om någon 
har (någon) förebråelse mot nå- 
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gon," såsom ock Kristus har för- 
låtit eder, "+ (görande) äfven I på 
samma sätt; 

Matt. 6: 14. Mark. 11: 25. 

> Märk, huru apostelen förutsätter, att 
de ännu äro skröpliga och syndiga i sitt 
inbördes förhållande. Ty endast de skröp- 
liga behöfva fördragsamhet, endast de syn- 
diga behöfva förlåtelse. 

== Jemför Ef. 4: 32 och anm. dertill. 


Der säger apostelen: Gud har i Kristus 
förlåtit eder. 


14, men öfver allt detta (iklä- 
den eder) kärleken," som är full- 
komlighetens band." 

Joh. 15: 12. Kol. 2: 2. 1 "Kor. 18: 13. 

+ Apostelen betraktar kärleken bildligt 
såsom en öfverklädnad, som sammanhåller 
de undre kläderna. Naturligtvis vill han 
dermed icke förneka, att kärleken är roten 
och källan till alla de särskilda kristliga 
dygderna. Men en bild kan icke uttrycka 
mer än en sida af saken. 


++ d. v. s. det band, som sammanbhåller 
de särskilda kristliga dygderna så, att de 
bilda ett fullkomligt helt. Utan denna 
kärlek skulle de kristliga dygderna endast 
blifva styckverk utan värde. 


15. Och Kristi frid" regere i 
edra hjertan,"+ till hvilken I ock 
hafven blifvit kalladert i en enda 
kropp, tt och varden tacksam- 
ma. T" 

Ei 4: 7. Ef 4: 4. 

= den frid med Gud, som Kristus gif- 
ver de sina genom anden. Se Joh. 14: 
27, 16: 38. Denna frid är den grund, ur 
hvilken kärleken och alla dygder växa 
fram. Be Fill 4: 7. 

+= må vara den herskande makten i edra 
hjertan. 

+T Ändamålet med deras kallelse och 
-omvändelse var, att de genom Kristus skulle 
stå i ett godt, fridfullt förhållande till Gud 
(Rom. 5: 1). Om ordet kalla i Pauli språk- 
bruk se anm. till Rom. 8: 30. 

TT så att I nu ären en enda kropp 
utån åtskilnad mellan olika nation, stånd 
eller dylikt (v. 11). Kristi frid förenar 
de troende såsom lemmar i en enda kropp. 
Derför böra de ock låta denna frid regera 


i sina hjertan, så att hela deras inbördes. 


amgängelse blir präglad deraf. 


Kap. 3: 13—16. 


T" mot Gud för den nåd, som han ge- 
nom denna kallelse bevisat eder. Till tack- 
samhet uppmanar apostelen ofta i samman- 
hang med talet om den- erfarna nåden. 
Jemför kap. 1: 12, 2: 7. Tacksamheten 
skulle ock mana de troende att vandra i 
öfverensstämmelse med sin kallelse, d. v. s. 
att vandra i kärlek såsom lemmar i en och 
samma kropp. Märk för öfrigt, att apo- 
stelen säger: varden tacksamma. De voro 
väl tacksamma, men de behöfde varda det 
ännu mer. Jemför Ef. 4: 32. De troende 
skola sträfva efter alla kristliga dygder. 
Hvad de redan deraf ega, är endast en 
ringa begynnelse till, hvad de böra sträfva 
efter att vinna. 


16. Ma Kristi ord+ i rikt 
mått bo i eder,'+ i all vishet un- 
dervisande och  tillrättavisande 
hvarandrat genom psalmer, lof- 
sånger, andliga visor, tt 1 nåden 
sjungande i edra hjertan åt 
Gud. rt" 


Ef. 5: 19 £. 1 Kor. 14: 15, 26. 


+ det ord, som I hafven fått af Kristus, 
d. v. s. evangelium. Kristi ord säger apo- 
stelen i motsats mot villolärarenas svär- 
miska drömmerier. 

++ i eder krets, i eder församling. För- 
samlingen liknas vid ett hus, der Kristi 
ord skall bo. Och det bor der i rikt mått, 
när de troende i sitt inbördes umgänge 
och i sitt förhållande till Gud flitigt an- 
vända det till undervisning, uppmuntran 
och lof. 


1 så att I lären och tillrättavisen hvar- 
andra uti hvarje slag af kristlig vishet. 
Den kristliga visheten innefattar en mång- 
fald af lärdomar för de troendes alla för- 
hållanden. 

TT Den äldsta församlingen sjöng myc- 
ket. Kyrkofadern HEusebius omtalar, att 
hon egde en stor mängd kristliga sånger. 
Dessa sjöngos dels af enskilda sångare dels 
af körer, ofta vexelvis. Innehållet var lä- 
rande, tillrättavisande, tröstande o. 8. v. 
Apostelen uppmuntrar här ett sådant sjun- 
gande i de troendes umgänge. Om den 
egentliga församlingsgudstjensten talar han 
icke. Se för öfrigt Ef. 5: 19 och anm. 
dertill. 

T" På samma gång I talen till hvar- 
andra i andliga visor, så sjungen i edra 
hjertan utan ord eller munnens ljud åt Gud. 
Och gören detta i nåden. De undervi- 
sande sångerna röra sig inom den krist- 
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liga visheten, som i dem gifver sig ett ut- 
tryck. Hjertats stilla lofsång till Gud rör 
sig inom nåden, så att hon utgör ämnet 
för den samma. 


17. Och allt hvad I än gören 
i ord eller i gerning, (gören) alla 
ting i herren Jesu namn,” tac- 
kande Gud fader? genom ho- 
nom.T 


1 Kor. 10: 31. 
TS IL Ned Ufa Ur 


+ Ehvad I än företagen eder, så gören 
alla ting, som dertill höra, i Jesu namn. 
De troende skola icke blott låta hvarje sak 
utan ock hvarje handling, som till saken 
hör, ske i Jesu namn. Att göra en sak 
i Jesu namn, det sker då, när Jesu namn, 
hans vilja, hans ära, hans välbehag äro 
bestämmande för handlingen. 


2 Kristi fader. Se anm. till Gal. 1: 3. 


T Gud är den, som all nåd kommer 
ifrån; genom Kristus är det han bevisar 
oss den. Derför skall vårt lof gå åter ge- 
nom Kristus till Gud. Jemför 2 Kor. 5: 
18. Se anm. till Rom, 1: 8. 


Ef.,53 20. 1-Tesskö: 


18. I hustrur, varen männen 
underdåniga, såsom tillbörligt vore 
1 herren." 


Effort I Petr..9:. kb. 


+ såsom det ju vore tillbörligt för dem, 
som iäro i herren Jesus. Märk, huru apo- 
stelen genom sjelfva uttryckssättet (»till- 
börligt vore») antyder, att kolosserna i 
denna del icke voro, som de borde. 

För öfrigt må anmärkas om de förma- 
ningar, som apostelen i v. 18—kap. 4: 1 
gifver, att de afse troende makars, föräl- 
drars och barns, husbönders och trälars 
inbördes förhållande, icke troendes förhål- 
lande till hedniska makar, föräldrar, herrar, 
trälar (se kap. 4: 1). Dock är naturligt, 
att de troende i hvarje stånd skola handla 
kristligt äfven mot icke troende. Men der- 
om talar apostelen icke här. Se kap. 4: 
1, 5 och anm. dertill. 


19. I män, älsken hustrurna 
och förbittrens icket mot dem. 


Bf... 5: 25. 1 Petr. 8: 7. 


+ låten icke förleda eder till bitterhet 
mot dem. : 
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20. I barn, lyden föräldrarna. 
i allt, ty detta är välbehagligt 
1 herren." 

Bf50: 1 följt 

+ Då Paulus här talar om den troende- 
familjen, kan han säga 1 allt. Ty troende: 
föräldrar kunna icke befalla sina barn nå- 
got, som är i strid mot Guds vilja. Jem-- 
för v. 22. 

+= En sådan lydnad är behaglig att finna. 
hos barn, som äro i herren, d. v. s. som 
äro troende. 


21. I fäder, reten icke edra. 
barn," på det de icke må varda. 
modlösa. "+ 

Ef; 6: 4. 

+ till vrede genom öfverdrifven hårdhet: 
eller orättvis behandling. 

"+ Barn, som man behandlar med öf- 
verdrifven eller orättvis stränghet, blifva. 
vanligen bittra till sinnet och modlösa till 
karakteren. Den stränghet, som skulle: 
hafva stärkt deras karakter och böjt deras 
sinne, om den varit rättvis och väl afmätt, 
har nu i stället brutit deras mod och knäckt. 
deras karakter utan att böja deras sinne. 


22. I trälar, lyden i allt? edra. 
herrar efter kött, "+" icke i ögon- 
tjenster såsom viljande behaga 
menniskor, utan i hjertas enfald, T 
fruktande herren. TT 

Bf:1635 följ! I FPmn0: 1 
1 Petr: 25 18: 

> Se anm. till v. 20. 

"+ edra lekamliga herrar. 

T med uppriktigt hjerta. Motsatsen tilF 
SR är dubbelhet. Se anm. till Rom. 

: 8. 

1T så att Kristi fruktan och icke men- 


niskobehagsamhet får vara bestämmande- 
för eder lydnad. 


23. Hvad helst I gören," verk-- 
ställen det af själen" såsom åt. 
herren och icke åt menniskor,'t' 

Ef.r69 7. 


+'1 eder tjenst; ty endast om deras för-- 
hållande i tjensten talar apostelen här. 

"+ af själ och hjerta, icke med olust: 
eller motvilja. 

T Den troende trälen skall tjena herren. 
genom att lyda sin lekamliga herre. Detta. 
sker, när han åt sin herre gör, hvad han 
vet, att Jesus vill, samt gör det derför, 
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att Jesus vill det. Sådant är på samma 
gång den högsta tänkbara frihet och den 
säkraste börgen för en trogen tjenst. 


24. vetande, att I skolen af 
herren få ut arfvets vedergäll- 
ning." Varen trälar åt herren 
Kristus. ++ 


= vetande, att det är Kristus, som skall 
vedergälla eder genom att gifva eder det 
eviga arfvet i silt rike, när han kommer. 
SOLA GaNTON 183 dut. IV al 15 KOL 13112, 
Rom. 4: 13. Dermed vill apostelen icke 
säga, att de genom sina gerningar för- 
tjena arfvet, men väl att detta arf, som 
de få af nåd, skall utgöra en riklig lön 
för det, att de tjenat honom. Se 2 Kor. 
0: 10. ; 

++ åt Kristus, icke åt menniskor. Att 
vara träl åt Kristus är att med hela sin 
person, med allt hvad man är, har och 
förmår, tillhöra Kristus, vara hans lifegne. 
Det innebär vida mer än att vara Kristi 
tjenare. Se anm. till 1 Kor. 7: 22. 


25. Ty den, som gör orätt, 
skall" få igen det, som han orätt 
gjort, och det är icke" anseende 
till person. 

Rome 1 LE Pete bs Ae 

> i domen. | 


+& hos Gud. 


Hvad denna vers inne- 


håller, är en allmän regel, som Paulus til-' 


lämpar på trälars förhållande till derås 
herrar. Såsom ville han säga: »Var trogen 
i din tjenst och gör rätt utan afseende på, 
huru din herre lönar dig; ty den, som gör 
orätt, skall få igen det, han må vara herre 
eller träl». Somliga bibeltolkare fatta me- 
ningen sålunda: »Om din herre gör dig 
orätt, så låt det icke förleda dig till otro- 
het, utan gör du din tjenst åt Kristus, så- 
som hans träl. Han skall löna dig (v. 24). 
Men hvad orätt din herre gör dig, det skall 
han få igen.» Se 1 Petr. 2: 18 f. Den 
förra uppfattningen är dock att föredraga. 
Se Ef. 6: 7 f.. Märk, huru vedergällningen 
består deri, att menniskan får igen, hvad 
hon sjelf gjort, och det utan anseende till 
person, hon må vara träl eller herre, 


Kap. 4 v. 1.5 I herrar, bevi- 
sen trälarna det rättfärdiga ”" och 
jemlikheten,T vetande, att äfven 
I hafven en herre i himmelen.t” 

EE-0v59. 





Kap. 3: 23—24: 3. 


>" Denna vers hör enligt sammanhanget 
hit och icke till nästa kap. 

+= det som är rättvist. Behandlen dem 
med rättvisa. Att apostelen icke befaller 
dem att gifva trälarna friheten, derom se 
anm. till. I Kor. 7: 21. 


T behandlen dem såsom edra jemlikar 
i Kristus. Jemför Filem. v. 16. Detta 
ord visar, att apostelen här tänker endast 
på de kristna trälarna. Se anm. till kap. 
3: 18. : 

TT Likasom de hafva eder till herrar, 
så hafven äfven I en herre, nämligen 
Kristus. 


"4 Kapitlet. 


Förmaning till bön och förbön (v. 1—4) samt 
kristlig vandel i förhållande till icke troende (Vv. 
5—6). Meddelande om Tykikus och Onesimus 
(v. 7—9). Helsningar från åtskilliga personer 
(v. 10--14). Helsning till församlingen i Lao- 
dicea samt Arkippus (v, 15—17). Pauli egen- 
händiga helsning (v. 18). 


255 Våren i bönen ihärdiga, 
vakande i henne" i tacksägelse,t 


Tuk:T8r Irfölja ApIGal: 129 TGS 
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= V. 1 hör enligt sammanhanget till 
föregående kap., .dit vi ock hafva flyttat 
den. 

>= Icke andligen sömniga och förströdda 
utan vakna 1 bönen skola de troende vara. 
Se anm. till Ef. 6: 18. 

T under det I tacken för välgerningar, 
som I redan hafven erfarit. 


3. bedjande tillika äfven för 
oss," att Gud må öppna för oss 
ordets dörr”" för att tala Kristi 
hemlighet, f för hvars skull jag 
ock är bunden,ttT 

Ef.36: fo fi 2 Tess sr. 

+ för mig och Timoteus (se kap. 1:1). 

"= må gifva oss frihet och tillfälle att 
förkunna ordet (jemför 1 Kor. 16: 9, 2 
Kor. 2: 12). Till följd af sin fångenskap 
var Paulus hindrad att verka så fritt, som 
han ville, eburu han ju fick predika i fängel- 
set. Han kände sig likasom instängd. Och 
han ville hafva upp dörren för att komma 
ut och tala. Deri ligger uttryckt en ön- 
skan om befrielse ur fångenskapen men 
icke för frihetens skull utan för att kunna 
predika Guds ord. I apostelens fångenskap 
låg äfven ett hinder för "Timoteus, hans 


ND 


Kap. 4: 3—10. 





medbhjelpare. Att apostelen hoppades bli 
frigifven, synes af Filem. v. 22. 

T den Guds hemlighet (kap. 2: 2), som 
ligger i Kristus och hans verk. Se Ef. 3: 
4, Kol. 1: 26. Om ordet hemlighet se 
anm. till Rom. 11: 25. 

TT När apostelen skref detta bref, satt 
han i fängelse för evangelii skull. 9Se in- 
ledningen. 


4. på det jag” må uppenbara 
den, såsom jag bör tala." 

+ Sammanhanget är: att tala Kristi hem- 
lighet (v. 3), på det jag må uppenbara. 

+ med all den frimodighet, vishet, kraft 
0. 8. 'V., som jag bör tala. Jemför Ef. 6: 
19 f. Der beder apostelen om ord att tala, 
här om tillfälle att tala. Annars är tanke- 
gången der och här den samma. 


5: Negardrön i vishet? i för- 
hållande till dem, som äro utan- 
för," köpandet tiden. 

Bf 0: 15öf: 1 Tess, 4: 12. 


+ 1 kristlig vishet. Jemför Matt. 10: 16. 

"= d. v. s. till de icke troende. Detta 
visar, att Paulus i kap. 3: 18—4: 1 talat 
endast om de troendes inbördes förhål- 
lande. 

T Ordagrant: utköpande. Att utköpa 
tiden är att med yttersta omsorg taga vara 
på och till gagns använda hvarje stund, 
hvarje tillfälle. Detta kan ske för olika 
ändamål. Här är det fråga om att be- 
gagna hvarje tillfälle till att förherrliga 
herren bland de otrogna. Jemför Matt. 
d: 16. 


6. Edert talt vare alltid be- 
hagligt,"" tillredt med salt, t för 
att veta, tt huru I bören svara 
hvar och en särskildt. T” 

Ef. 4: 29. 


: + Här syftar apostelen enligt samman- 
hanget på deras tal till de otrogna. 

++ Ordagrant: 1 behag, d. v. 8. icke 
kärft och frånstötande utan behagligt och 
tilldragande. 

1 En maträtt tillagas med salt för att 
göras smaklig. Så bör ock den troendes 
tal icke vara platt, smaklöst, intetsägande, 
utan kryddadt med den kristliga vänlig- 
het, ödmjukhet, saktmod, allvar och andra 
egenskaper, som göra, att det smakar de 
hörande väl (jemför 1 Petr. 3: 15). Att 
apostelen här tänker på saltet i denna me- 
ning, synes af sammanhanget. 
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TT så att I förstån. 
T" hvar och en otrogen, som spörjer 
eder om eder tro, och hvad dertill hör. 


7. Ålla mina förhållanden 
skall Tykikus, den älskade bro- 
dern " samt trogne tjenaren och 
medträlen" i herren, kungöra för 
eder, É 

= Tykikus var Pauli tjenare och med- 
hjelpare samt jemte Paulus Kristi träl. 
Jemför Rom. 1: 1 och anm. dertill. Både 
såsom Pauli tjenare och såsom Kristi träl 
var han trogen. Se för öfrigt Ef. 6: 21. 


8. hvilken jag sände” till eder 
just för detta ändamål, att I 
skullen få veta det, som rör oss," 
och att han skulle trösta edra 
hjertan,t ' : 

Ef! 6:022: 

+ d. v. s. nu sänder med detta bref. 
Att apostelen enligt bruket i den grekiska 
brefstilen säger sände i stället för sänder, 
derom se anm. till Fil. 2: 25. 

++ mig och dem, som äro med mig. 

T att I icke måtten fälla modet för våra 
lidanden. 


9. tillika med Onesimus,” den 
trogne och älskade brodern, som 
är (en) af eder." Allt, som här 
är, t skola de kungöra för eder. 

> Denne Onesimus var en förrymd slaf, 
tillhörig Filemon i Kolosse. Se om honom 
brefvet till Filemon. 

== Onesimus var en hedning, när han 
rymde från sin herre. Men genom Pau- 
lus hade han nu blifvit omvänd och hörde 
såsom sådan till församlingen i Kolosse, 
der han var hemma. 

T huru det här går och står till, hvad 
vi hafva för utsigter m. m. 


10. Faa helsar Aristarkus,” 
min medkrigsfånge,"" och Mar- 
kus, Barnabas syskonbarn, "+ om 
hvilken I hafven fått föreskrif- 
terT. — om han kommer till 
eder, TT så tagen emot honom tT'— 

+ Aristarkus, en troende man från Tessa- 


lonika, omnämnes såsom Pauli följeslage 
både på hans tredje missionsresa (Ap. G. 


) FLOD 


19: 29, 20: 4) och på hans färd till Rom 
CAPE Grd 

++ Paulus betraktade sig och sina med- 
hjelpare såsom herrens krigare. Jemför 
Fil. 2: 25. I fångenskapen voro de alltså 
krigsfångar. s 

+= Barnabas kusin. Markus var Pau- 
lus följaktig på en del af hans första mis- 
sionsresa men lemnade honom snart (Ap. 
G. 13: 13). Detta vållade. sedermera en 
ledsam strid och skilsmessa mellan Paulus 
och Barnabas (Ap. G. 15: 36—40). Af 
detta ställe synes emellertid, att Markus 
åter var i Pauli sällskap. 

-T Hvad dessa föreskrifter handlade om, 
är alldeles obekant. Ej heller veta vi, 
huru de blifvit dem meddelade. ; 

Tr Af dessa ord synes, att Markus stod 
i begrepp att företaga någon resa, under 
hvilken han möjligen komme att besöka 
Kolosse. ; 


T" med kristlig gästvänskap. ” Jemför 
Rom. 16: 2: 


11. och Jesus, som kallas Ju- 
stus.? Bland dem, som äro af om- 
skärelse,"" äro dessa de enda med- 
arbetare till Guds rike,T som blif- 
vit mig till hugnad.tt 


+ Denne Jesus Justus är för öfrigt all- 
"deles obekant. 

++ af judisk börd. 

T Med Guds rike menås här som an- 
norstädes det kommande messiasriket. De 
evangeliska lärarenas arbete har till ända- 
mål att genom evangelii predikan samla 
folk till detta rike. Derför kallas de ar- 

betare till Guds rike. 
| TT De öfriga judekristna lärarena i Pauli 
omgifning hade icke gjort apostelen någon 
glädje genom sin verksamhet. De förstodo 


icke den frihet från lagen, som han pre- 
dikade, 


12. HEder helsar Epafras," han 
som är (en) af eder, Jesu Kristi 
träl," alltid kämpande för eder i 
"bönerna, på det I mån ställas full- 
komliga och fullvissa i all Guds 
vilja. TT 

= Om denne Epafras, den kolossiska för- 
samlingens grundläggare, se inledningen till 


- detta bref. 


+<-Se anm. till Rom. 1: 1, 
T Han kände de fiender, de faror och 
svårigheter, som de voro utsatta för. Och 


Pauli bref till kolosserna. 


Kap. 4: 10—15. 


hans ifriga bön för dem var likasom en - 
kamp inför Gud emot dessa fiendtliga mak- 
ter. Jemför Rom. 15: 380. 

1T på det I mån komma i ett tillstånd 
af kristlig fullkomlighet och fullvisshet i 
allt, som är Guds vilja, så att I både ve- 
ten (kap. 1: 9) och gören (kap. 1: 28) det. 
Den som skulle föra dem till detta till- 
stånd, var Gud. Märk, hvilken vigt bör 
läggas på den fullvissa kunskapen (jemför 
Rom; 12:-2, 14: &, 22, Fil. 1: 9 f.). Der 
denna saknas, är församlingen öppen för 
alla möjliga villans lärdomsväder med der- 
af följande skrupler och slitningar, hvilka 
förhärja henne såsom en brännande feber. 


13. Ty jag bär honom vittne, 
att han har mycken möda” för 
eder och dem, som äro i Laodicea, 
och dem, som äro i Hierapolis. "+ 


+ Dermed menas Epafras ifriga verk- 
samhet för deras väl, en verksamhet för- 
enad med mycket arbete, mycken bön, 
många bekymmer och anfäktningar o. s. v. 

++ Laodicea och Hierapolis voro två 
städer ej långt från Kolosse. Utan tvif- 
vel hade Epafras verkat äfven i dem, kan- 
ske grundlagt församlingarna der. 


14. Eder helsar Lukas," läka- 
ren, den älskade, och Demas. "+ 
Filem. 24. 


+ Lukas, han som skrifvit Lukas evan- 
gelium och apostlagerningarna, var Pauli 
följeslage och medhjelpare. Se inledning 
till Luk. evangelium och Ap. G. Han 
följde Paulus äfven till Rom. (Ap. G. 27: 
1). Af en jemförelse mellan denna vers 
och v. 11 synes, att Lukas icke var af 
judisk börd. Det samma gäller äfven Epa- 
fras (v. 12) och Demas (v. 14). 

>= Demas öfvergaf sedermera apostelen. 
Se 2 Tim. 4: 10. Paulus säger ett godt 
ord om alla de öfriga, som han här näm- 
ner, men intet om Demas. Detta torde 
bero derpå, att Demas redan börjat blifva 
ljum, 


15. TlöRen bröderna i Lao- 
dicea och" Nymfas och försam- 
lingen 1 deras hus. "+ 

= och särskildt. 

"+ d. v. s. församlingen i hans och hans 
hustrus hus. Jemför Rom. 16: 5, 1 Kor. 
16: 19. Afven vi säga i vårt språk t. ex.: 
»helsa Johannes och deras barn.» Med 
»deras» mena vi då hans och hans hustrus. 


= ÖR 


Kap. 4: 15—18. 


En annan (möjligen riktig) läsart på detta 

"ställe lyder: Nymfa och församlingen i 
hennes hus. Jemför Ap. G. 12: 12. 
Nymfas är ett manligt, Nymfa ett qvinligt 
namn. 


16. Och när brefvet”? blifvit läst 
hos eder, "+ gå lagen, att det må 
varda läst äfven i laodiceernas 
församling, och att äfven I fån 
läsa brefvet från Laodicea.t 

1 Tess. 5: 27. 


= detta bref. 


== blifvit föreläst i eder församling. 
Jemför 2 Kor. 83: 14 f., 1 Tess. b: 27. 


T dv. s. att I från Laodicea skaffen 
eder och läsen det bref, som jag skrifvit 
till församlingen der. Många bibeltolkare 
tro, att apostelen dermed menar efeserbref- 
vet. Men efter all sannolikhet var det ett 
särskildt bref till församlingen i Laodicea, 
hvilket sedermera förkommit (jemför 1 Kor. 
9: 9 och anm. dertill). Troligtvis hade 
apostelen skrifvit det samtidigt med kolos- 
serbrefvet. Se inledningen. 


17. Och sägen Arkippus:" haf 
akt på den tjenst, som du har 





Pauli bref till kolosserna:; 





mottagit i herren, FF att du må 
fullgöra den.t 


= Om denne Arkippus se brefvet till 
Filem. v. 2. | 


++ Kristus var, så att säga, det om- 
råde, inom hvilket hans tjenst skulle röra 
sig. Sannolikt var han biskop eller före- 
ståndare för församlingen under Epafras 
frånvaro. | Det antaga gamla kyrkofäder, 
hvilka ock säga, att han blifvit Epafras 
efterträdare. 

1 Detta är apostelens helsning till Ar- 
kippus genom församlingen, till hvilken 
brefvet är skrifvet. Apostelen hade ock 


kunnat säga: Arkippus förmanar jag 0. 8. v. 
Jemför Fil. 4: 2, 


18. Hösin gen” (är) med min; 
Pauli, egen hand." Kommen 
ihåg mina bojor. Nåden (vare) 
med eder. 


= Dermed menas apostelens egen hels- 
ning till skilnad från de helsningar, som 
han nyss framfört från andra. 

== Apostelen skref vanligen sina bref 
genom skrifvare, för hvilka han dikterade. 
Men underskriften gjorde han egenhändigt. 
Ne: I Kor, 16: 21, Gal: 6: 11, 2 Tess, 3: 17: 
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FSK 


Pauli första bref till tessalonikerna. 
Inledning. 


ioSslönika var på Pauli tid en betydande stad i den romerska pro- 
vingen Macedonien. Det låg. vid en vik af egeiska hafvet. Genom en 
liflig handel hade det samlat stora rikedomar. Men med rikedomen följde 
yppighet och sedeslöshet. Befolkningen bestod af greker, romerska kolo- 
nister och judar. De sistnämda voro ganska talrika och hade en synagoga 
(DOING 1): 3 

Under de följande århundradena härjades staden flere gånger af kri- 
gets stormar men reste sig alltid på nytt igen ur förödelsen. År 1430 
kom han under turkarnas välde. Han heter numera Saloniki och är näst 
Konstantinopel det europeiska Turkiets största stad. Judarnas antal der 
lär för närvarande uppgå till mellan 20 och 30 tusen. 

Fördrifven från Filippi kom apostelen Paulus till Tessalonika på sin 
andra stora missionsresa år 53 e. Kr. I hans sällskap befunno sig Silas 
och (sannolikt) Timoteus (se Ap. G. 17: 1 och anm. dertill). Flere både 
judar och greker blefvo omvända genom deras verksamhet. Förbittrade 
häröfver tillstälde de otrogna judarna ett upplopp, som hade till följd, att 
apostelen måste lemna staden. Han begaf sig då till Berea. Der rönte 
han i början ett välvilligt mottagande och hade stor framgång. Men äfven 
derifrån blef han fördrifven genom ett upplopp, förorsakadt af judar, 
som kommo dit från Tessalonika. Lemnande Silas och Timoteus qvar, begaf 
han sig sjelf till Aten och sedan till Korint, der han blef qvar något 
öfver ett och ett halft år. Se om allt detta Ap. G. 17 och 18. På 
sin tredje missionsresa besökte apostelen åter en gång Tessalonika (Ap. G. 
20:5-T-följ:): : 

Enligt Ap. G. 17: 15 sände apostelen från Aten bud till Silas och 
Timoteus, att de ofördröjligen skulle komma till honom. Men enligt Ap. 
G. 18: 5 hunno de honom icke i Aten utan först i Korint. Af 1 Tess. 
3: 1 f. synes emellertid, att Timoteus träffat honom i Aten samt blifvit 
af honom derifrån sänd till Tessalonika. Denna skenbara motsägelse i 
uppgifter torde kunna lösas på följande sätt: Timoteus kom till Paulus, 
medan denne ännu var i Aten. Derifrån reste han på Pauli uppdrag till 
"Tessalonika. Från denna stad for han tillbaka till Paulus. Dervid tog 
han vägen öfver Berea, der Silas slöt sig till honom. Sedan sammanträf- 
fade de begge med apostelen i Korint. TLmwnkas nämner i Ap. G. endast 
detta sista men går förbi Timoteus resa till Aten och hans sändning der- 
ifrån till Tessalonika. 


RUD 


Kap. 1: 1—5. Pauli första bref till tessalonikerna. 





Apöstelen skref sitt första -bref till tessalonikerna med anledning af 
de underrättelser, som han genom Timoteus hade erhållit, när denne kom 
igen från Tessalonika (kap. 3: 6). Dessa underrättelser voro öfver hufvud 
glädjande. Dock behöfdes åtskillig förmaning och undervisning. 

Brefvet består af två hufvudafdelningar: i den första (kap. 1—33 
framställer apostelen sitt -personliga förhållande till tessalonikerna; i den 
andra (kap. 4—5) förmanar, undervisar och uppmuntrar han dem. Det 
är skrifvet kort efter Timoteus återkomst från Tessalonika (kap. 3: 6), 


alltså i Korint (Ap. G. 18: 5) år 53 eller 54 e Kr. 
äldsta bref af Paulus, som vi hafva i behåll. 


Det är det 
Dess äkthet intygas af de 


äldsta kyrkofäderna med en enhällighet, som utesluter hvarje tvifvel. 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1), tacksägelse till Gud för tessa- 
lonikernas tro, kärlek och hopp (v. 2—10). 


Pe och BSilvanus? och Ti- 
I moteus till tessalonikernas för- 
samling i Gud fader och herren 


Jesus Kristus." Nåd (vare) åt 
eder och frid.fT 
ROM: td. SKOL 2 sf BE LN 


> Silvanus är samme person, som i 
apostlagerningarna kallas Silas. Att apo- 
stelen skrifver icke blott i sitt utan ock i 
sina medhjelpares namn, är vanligt. Se 
anm; till 1iKör. 1: 1. 

++ Församlingen var en församling i 
Gud fader och Kristus, d. v. s. såsom för- 
samling hade hon sin tillvaro, sin grund, 
sin enhet och medelpunkt i Gud och Kri- 
stus. 

T Se anm, till Rom, 1: 7, 


2. Vi tacka Gud alltid för 
eder alla, påminnande (om eder) 
1 våra böner, tf 

Fill ök sen KOLAIR 8, sån Tessa lira 


+ Jag, Silas och Timoteus (v. 1). 
== Paulus påminde Gud, d. v. s. talade 
med Gud om dem, hvarje gång han bad. 


3. oupphörligt inför Gud och 





tros verk" och eder kärleks ar- 
betet och uthålligheten af edert 
hopp på vår herre Jesus Kri- 
stus, TT - 

+ d. v. 8. i våra böner till Gud. 


>= det verk, som eder tro åstadkommer. 
Tessalonikernas tro hade varit mycket verk- 
sam för evangelii utbredande. 


1 det arbete, som I uti inbördes broder- 
lig kärlek underkasten eder för att hjelpa 
och tjena hvarandra. 


TT hoppet på hans återkomst, då han 
skall upprätta sitt rike, och I skolen vinna. 
evig frälsning. 


4. vetande,t I af Gud älskade 
bröder, eder utkorelse,'F 
2 Tess, 2: 13. Mr 


+ emedan vi veta. 
=" huru I ären af Gud utvalda från 
verlden till att vinna evig frälsning. 


3. ty vårt evangelium vardt 
icke till eder++ i ord allenast utan 
ock i kraft och i helig ande och 
mycken fullvisshet, T såsom I ve- 


| ten, hurudana vi vordott bland 


eder för eder skull.t" 
1 Kor. 2: 4, 4: 20. 


" det evangelium, som vi predikade. 
Jemför Rom. 2: 16. 

++ vardt icke förkunnadt för eder. 

T Icke blott det ord, som Paulus pre- 


" vår fader" ihågkommande eder | dikat, utan ock den kraft, den ande, den 
= 360 — 


fullvisshet, hvarmed han predikat det, hade 

verkat deras omvändelse. Märk, huru fjer- 

ran apostelen är från den tanken, att or- 

det verkar alldeles oberoende af dens per- 

son, som förkunnar det. Se kap. 2: 1. 
TT huru fulla af kraft, ande och full- 

visshet vi uppträdde i vår verksamhet, 
T" för att verka eder frälsning. 


6. Och I vorden våra efterlik- 
nare och herrens, haffande mot- 
tagit" ordet i mycket lidande”? 
med helig andes glädje, t 


ESKORT 6, oListe NIO IT. I 
Tess, 2: 14. 2 Tess, 3 7 följ. Ebr. 10: 
32 följ. 

> deri att I mottogen. 

>= under mycken förföljelse (se kap. 
2 TÅ, 0:25 8y 5, AP: GO. LT: 6 följ). 

+T med glädje, som verkades af den he- 
lige anden. "Sin visshet om tessaloniker- 
nas utkorelse (v. 4) grundar apostelen 
1:0o) på den ande och kraft, bvarmed han 
predikat bland dem (v. 5), 2:0) derpå att de 
trots förföljelse hade med glädje mottagit 
ordet samt deruti blifvit hans och Kristi 
efterliknare. Ty Paulus likasom Kristus 
höll fast vid ordet trots alla lidanden. 


7. så att I hafven blifvit en 
föresyn för alla de troende i Ma- 
cedonien och i Akaia.” 


+ d. v. s. Grekland. Se anm. till 2 
Kor: 1: 1. 


8. Ty från eder har herrens 
ord ljudit' ut icke blott i Mace- 
donien "och i Akaia,” utan på 
hvarje plats"" har eder tro till 
GudT kommit ut,tT så att vi icke 
hafva behof ått tala något (der- 
om). T” 

+ Det sätt, hvarpå tessalonikerna motta- 
git Guds ord (se v. 6), hade väckt uppmärk- 
samhet öfverallt i Macedonien och Akaia 
samt derigenom gjort evangelium vida be- 
kant. För att uttrycka detta begagnar 
apostelen bilden af en trumpetstöt, hvars 
ljud höres vida omkring. 

++ öfverallt i hela verlden. Paulus be- 
gagnar ofta starka uttryck, som man ej 
får pressa. Jemför Rom. 1: 8, Kol, 1: 6, 
23 och anm. dertill. 

T Den kristna omvändelsen och tron 
är en omvändelse och tro till Gud genom 
Kristus. Se v. 9. Jemför Joh. 12: 44, 
14:51; Rom, 4; 24, "Tit. 3: 8, 1 Petr; 1: 21. 


Pauli första bref till tessalonikerna, 








Kap. 1: 5—10. 


TT blifvit bekant. 

T" När vi komma till en plats, behöfva. 
vi icke tala om eder tro. Den är redan 
förut bekant der. Se nästa vers. 


9. Ty de sjelfva förkunna" om 
oss, hurudan ingång vi hade hos 
eder, "" och huru I omvänden eder 
till Gud från afgudarna för att 
vara trälar åt den lefvande och 
sanne Guden T 

Ap. G. 14: 15. 


+ På hvarje plats, som vi besöka, är 
eder tro så väl bekant, att man der redan 
vet att berätta o. 8. Vv. 

++ med evangelii predikan. Orden syfta. 
icke på Pauli mottagande utan på hans 
eget (och hans medhjelpares) uppträdande. 
Se v. 5 samt kap. 2: 1 följ. I kap. 2: 
1—12 utvecklar han saken närmare. 

T Afgudarna äro döda och falska gu- 
dar. Att vara träl åt Gud är ett uttryck, 
som nya testamentet älskar. Det säger 
vida mer än uttrycket tjena Gud. Se 
anm. till Rom. 6: 22. Att vara träl åt 
någon är att med kropp och själ och allt, 
hvad man är och har, höra honom till, 
vara hans lifegen. Att tjena honom är 
att göra arbete åt honom. — Hvad apo- 
stelen här säger om deras omvändelse, ut- 
vecklar han närmare i kap. 2: 13—16. 


10. och från himlarna vänta 
hans son," som han uppväckte 
från de döda,"" Jesus, som räd- 
dart oss från den kommande vre- 


den. tt 


+ De väntade, att Kristus skulle komma, 
medan de ännu lefde. 

== Kristi uppståndelse är hela frälsnin- 
gens grundval. Se Rom. 4: 25 och anm; 
dertill, 1 Kor. 15: 14 följ. 

1 Apostelen säger icke skall rädda utan 
räddar, emedan han betraktar Kristi åter- 
komst såsom nära förestående. Jemför 
Matt. 3: 10, 26: 45, Mark. 9: 81, Luk. 
13: 32, Joh. 15: 6 m. fl. st. 

TT från den vredesdom, som vid denna 
tidsålders ände skall öfvergå den gudlösa 
verlden. Från denna dom, som Kristus 
sjelf skall utföra, skall han rädda undan 
de troende, såsom t. ex. Gud räddade Noak 
undan den vredesdom, hvari han förgjorde 
den gamla verlden 0. 8. v. Se vidare anm. 
till Matt. 3: 7, Joh. 3: 36, Rom. 1: 18. 


TA OD 


Kap. 2: 1—6. 


2 Kapitlet. 


Apostelen' skildrar sitt uppträdande i Tessa- 
lonika (v. 1—12) samt tessalonikernas omvän- 
delse och lidande (v. 13—16), omtalar sin läng- 
tan efter dem samt de försök, som han två gån- 
ger gjort för att komma till dem (v. 17—20). 


NA I veten sjelfva, bröder, vår 
ingång hos eder, att den icke 
vardt kraftlög,"" 


+ Apostelen utvecklar i v. 1—12, hvad 
han i kap. 1: 9 sagt om sin ingång bos 
dem. 

"+ Ordagrant: tom, d. v. s. utan ande 
och kraft. Kraftlös skulle den hafva va- 
rit, om den skett allenast i ord (se kap. 
1: 5). Om ordet tom (= utan innehåll, 


utan värde, utan kraft o. 8. Vv.) se anm. 
till I Kor. 15: 14. 


2. utan hafvande förut lidit 
och blifvit misshandlade, såsom 
I veten, i Filippi,” voro vi fri- 
modiga” i vår GudTt att tala 
till eder Guds evangeliumtft i 
mycken kamp. TF 

> Om denna sak läses i Ap. G. 16: 12 
följ. 
++ Vårt lidande i Filippi hade icke gjort 
oss missmodiga. Jemför Ap. G. 9: 27 f., 
13: 46, 18: 26, Ef. 6: 20 m. fl. st., der 
samma ord står i betydelsen: vara frimo- 
dig i sitt tal, sitt uppträdande, sin verk- 
samhet o. 8. Vv. 

T Vår frimodighet hade gin grund i 
Gud. 

TT Se anm. till Mark. 1: 1. 

1" under mycken förföljelse och många 
faror. 


3. Ty vår uppmaning”? (är) icke 
af villfarelse"" eller af orenhet,t 
ej heller i svek, tt 


F vår uppmaning till menniskorna att 
omvända sig och tro på Kristus. Jemför 


Ap. G. 9: 31 och anm. dertill, 13: 15. 


++ Den har icke sin källa i villfarelse 
utan i sanning. 


T Den kommer icke heller af några 
orena bevekelsegrunder såsom girighet, få- 
fänga eller dylikt. 


TF Vi begagna intet svek, såsom smic- 
ker (v. 5) eller dylikt, för att vinna men- 
niskorna åt Kristus. 


Pauli första bref till tessalonikerna. 


4. utan såsom vi af Gud blif- 
vit pröfvade värdiga, att evange- 
lium skulle anförtros åt oss," så” 
tala vi, icke såsom behagandet 
menniskor utan Gud, som pröf- 
var våra hjertan. 

Gals Lal0 2 


= Gud hade gifvit apostelen det förtro- 
endeuppdraget att predika evangelium. 

== i öfverensstämmelse med detta upp- 
drag. 


+T icke så att vi söka behaga o. sg. v. 


5. Ty hvarken uppträdde vi” 
någonsin med”" ord af smicker,T 
såsom I veten, ej heller med"" 
förevändning för girighet, TT Gud 
är vårt vittne, t" 


AP: G- 207-83: "2 KOR 20106 11: 81, 
I SR eft 

= Ordagrant: vordo vi. 

ER Ordagrant: B 

+ hvilket vi skulle hafva gjort, om vi 
velat behaga menniskor. Ty den som vill 
vinna menniskors behag, han smickrar dem. 

TT Ordagrant: merhafveri. Se anm. till 
Mark. 7: 22. Många predika med nit, så- 
som ville de vinna själar, medan deras 
egentliga syfte är att. vinna penningar. 
Detta är att använda predikan såsom en 
förevändning för girighet. Så gjorde icke 
Paulus och hans medbjelpare. 

T” Att han icke hade begagnat smicker, 
det visste de sjelfva, ty att smickra är 
något yttre, som menniskor kunna se. Att 
han icke hade predikat af girighet eller 
andra orena bevekelsegrunder (v. 3), det 
visste Gud; sådan falskhet är något inre, 
som endast han kan se, han som pröfvar 
hjertan (v. 4). Att Paulus kallar Gud till 
vittne öfver sig, är mycket vanligt. Se 
anm. till Rom. 1: 9. Detta visar, att han 
icke ansett det såsom synd att med ed 
vid Gud bekräfta sitt tal, när sakens vigt 
fordrat det. I 


"6. icke heller sökande pris af 
menniskor, hvarken af eder eller 
af andra, ehuru vi kunde vara” 
i anseende såsom Kristi apost- 
lar," 

Joh, 5; 41; 4,43 18. 2 KÖRD: Le 


+ Ordagrant: kunnande vara. 
++ Såsom varande Kristi apostlår hade 
de väl kunnat åtnjuta anseende bland men- 


— 362 — 


Pauli första bref till tessalonikerna. 


niskor utan att deri göra något orätt. 
Men de hade icke farit derefter ändå. — 
Att Paulus kallar ej blott sig utan äfven 
Silvanus och Timoteus apostlar, derom se 
anm, till Rom. 1: 1, Gal. 1: 1. 


7. utan vi vordo milda" midt 
ibland eder." Såsom när en am- 
mande moder omhuldartf sina 
egna barn, 


= icke fordrande utan föctligs, nedlå- 
tande, sjelfförsakande. 2 Kor. 10: 1 f. 

++ j vårt umgänge bland eder. 

1 Egentligen: värmer. Paulus har för 
sina ögon bilden af en moder, som värmer 
det lilla barnet i sitt sköte. 


8. så innerligt älskande" eder 
hade vi lust”" att meddela eder 
icke allenast Guds evangeliumT 
utan äfven våra egna själar, tt 
derför att I haden blifvit oss kära. 


IFS S:T. AP: Gar a0 dd 
FKOrS L2:, 15: 


= Grundtextens ord betecknar egentligen 
ett längtansfullt, sedan ock i allmänhet 
ett innerligt älskande. z 
” — "& Samma ord här som i 2 Kor, 5: 8. 
Det betyder hafva välbehag (1 Kor. 10: 
5), hafva sin lust i något (2 Kor. 12: 10), 
åstandan efter något (2 Kor. 5: 8). 

1 såsom modern gifver barnet sin mjölk. 

TT för eder offra våra egna lif, såsom 
modern, om det behöfs, gerna låter sitt lif 
för barnet. Att apostelen säger själar, 
derom jemför anm. till Matt. 6: 25, 1 Kor. 
15: 44. 


9. Ty I kommen ihåg, bröder, 
vårt arbete och (vår) möda: natt 
och dag arbetande" för att icke 
betunga någon af eder, ”" predi- 
kade vi för ederT Guds evange- 
lium. 

2 Tess. 3: 8. 


= med våra händer till vårt uppehälle. 
Att apostelen genom kroppsarbete (tält- 
makeri) uppehöll sig sjelf och sina med- 
bjelpare helt eller delvis på många plat- 
ser, der han verkade, derom se 2 Kor. 11: 
9 samt isynnerhet Ap. G. 20: 84. Se ock 
inledning till romarebrefvet. 

== genom att taga lön. 

T Ordagrant: till eder. 
Mark. 1: 21, Rom, 16: 26. 


Se anm. till 








Kap. 2: 6—13. 


10. I ären vittnen och Gud,” 
huru heligt och rättfärdigt och 
otadligt"" vi uppträdde inför 
eder, t som tron,tT 


+ Se anm. till v. 5. 

"+ heligt inför Gud, rättfärdigt inför 
menniskor, och således i alla afseenden 
otadligt. 

1 Ordagrant: vordo för eder. 

TT Naturligtvis hade apostelen äfven 
inför de otrogna uppträdt på ett heligt 
sätt. Men dessa förstodo det icke utan 
ansågo honom brottslig (se Ap. G. 17: 5 
följ.). De troende deremot insågo det. 


11. såsom I veten," huru" (vi 


uppträdde) förmanande eder så- 


som en fader sina egna barn, hvar 
och en särskildt af eder, ++ och 
uppmuntrande 


+ och som bevis derpå veten I o. 8. v. 
Paulus skulle icke hafva varit så ifrig att 
uppmuntra dem till ett heligt lif, om han 
icke sjelf lefvat heligt. Hans förmaningar 
voro ett uttryck af hans egen helighet. 

>= både ung och gammal, rik och fat- 
tig, man och qvinna. Se Ap. G. 20: 31. 


12. och betygande+ (eder), att 
I skullen vandra värdigt Gud," 
som kallar edert till sitt eget 
rikett och herrlighet. tf" 

1230 46 SIR aa a on SEM OR re Ce) SAR LES 


+ besvärjande. Märk den ifver, som 
ligger uttryckt i de många orden: förmana, 
uppmuntra, betyga. 

++ vandren såsom det anstår menniskor, 
hvilka erfarit en så stor nåd af Gud. 

T Emedan de troende ännu icke upp- 
nått målet, så fortgår alltjemt deras kal- 
lande dertill. Derför säger apostelen här 
icke kallat utan kallar. Sammalunda i 
kap. 5: 24. Annars är det vanligt, att 
han säger kallat. Jemför Rom. 8: 30, 1 
Kör. 1:95 0: 155 18: Gals Laem dlet 

TT det kommande messiasriket. Se Matt. 
6: 10. 

T" Det är Guds egen herrlighet, som 
de saliga skola taga del i, när messiasri- 
ket kommer. Se Rom. 5: 2, ; 


a Och för den skull" 
tacka äfven vit Gud oupphörligt 
derför att I, när I af oss fingen 
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det predikade Guds ord, motto- 
gentt det icke såsom menniskors 
ord utan, såsom det i sanning är, 
såsom Guds ord, hvilket ock är 
verksamt i eder, som tron. 


Matt. 10: 40; Gal. 4: 14. 


= Apostelen utvecklar närmare iv. 13— 
16, hvad han i kap. 1: 9 sagt om deras 
omvändelse. 

++ Emedan apostelen varit så angelägen 
om deras helgande, så var han ock tack- 
sam derför, att de hade i trons lydnad 
mottagit det af honom predikade ordet. 

Tf likasom andra troende, som hört om 
eder omvändelse (kap. 1: 8 f.). Jemför 
Ef. 1: 15. 

Tt De hade fått ordet genom hans pre- 
dikan, de hade mottagit det genom tron. 


14. Ty" I hafven blifvit ef- 
terliknare, bröder, till de Guds 
församlingar, som äro i Judeen 
i Kristus Jesus, emedan I hafven 
lidit det samma äfven I af edra 
egna landsmän,"" såsom ock dessat 
(hafva lidit) af judarna, 

Ebr. 10: 34, 

+ Apostelen anför här bevis på, buru 
Guds ord varit verksamt i dem. 

++ hedniska landsmän. 

I nämligen de troende i Judeen. De 
kristna församlingarnas lidanden i Pale- 
stina samt deras mod och ståndaktighet 
kände alla hedningkristna till. Tessalo- 
nikerna hade i likartade lidanden visat 
samma mod, 


15. hvilka? ock hafva dödat 
herren Jesus och profeterna och 
förföljt"t osst och behaga icke 
Gud tt och äro fiendtliga mot alla 
menniskor, T" 


Matt. 23: 84 fi Luk; 18: 388 fi Ap 
(23-20 KARO: dör 


" De skarpa orden om judarna i v. 
15—16 torde vara föranledda deraf, att 
det var judar, som både i Tessalonika och 
i Berea hade tillställt de upplopp, genom 
hvilka Paulus blef fördrifven från dessa 
städer (Ap. G. 17). 

+= Ordagrant: utförföljt, om sådant 
kunde sägas på svenska. Grundtextens 
ord betecknar en häftig och svår förföl- 
jelse,. Det kan ock betyda: genom för- 
följelse drifva bort (Luk. 11: 49). 





T som predikade evangelium. Paulus 
tänker dervid närmast på sina egna erfa- 
renheter. 

TT Guds misshag hvilar öfver dem (Joh. 
3: 36). 

T" i det de resa sig upp mot evange- 
lium samt sålunda söka hindra alla men- 
niskor från att komma till Jesus och blifva 
frälsta. Att detta är apostelens mening, 
synes af v. 16. Den som söker hindra en 
menniska från tron, är hennes värste fiende. 


16. hindrande” oss att tala till 
hedningarna, att de må frälsas, 
på det de må fylla”" sina syn- 
ders mått"+ alltid.t Mea vre- 
den har kommit öfver dem tt till 
ett slut.t" 


Ap. G. 13: 45, 14: 
Matt. 23: 82 f. 


+ i det de hindra. 

"+ Det som blir följden, framställes här 
(och ofta annars) såsom afsigten. Så säga 
äfven vi t. ex. om en, som lefver oför- 
ståndigt: »Han arbetar på att förderfva 
sig sjelf.» Se anm. till Matt. 23: 35. Jem- 
för. Roms; tl 197f5 2 Kor: Ia. 

"== Genom att hopa synd på synd fyller 
hvarje gudlös menniska och hvarje gud- 
löst folk så småningom sina synders mått, 
Och när det är fullt, bryter domen lös. 
Se Matt. 23: 32 och anm. dertill. 

T före Kristi tid dödade de profeterna; 
när Kristus kom, dråpo de honom; efter 
hans bortgång - hafva de förföljt oss. Så- 
lunda hafva de i alla tider hållit på att 
fylla sina synders mått. Och nu är det 
snart fuilt. 

TT Grundtextens uttryck betyder hinna 
fram till (Rom. 9: 31), komma inpå någon 
(Matt. 12: 28). Guds vrede, d. v. 8. hans 
vredesdom (se kap. 1: 10), hade under 
hela tiden närmat sig i samma mån, som 
de fyllde sina synders mått. Nu var måttet 
snart fullt, och nu stod domen för dörren. 

TE till fullbordan. Nu skulle domen gå 
i verkställighet. Det skedde ock i Jeru- 
salems förstöring. 


250103 TDI Ber 


Min vi bröder, skilda "+ 
från eder för en liten stund+'+ 
till ansigtet, icke till hjertat,t 
hafva blifvit i mycket högre 
gradtt ifriga att få se edert an- 
sigtetT" med mycken längtan. 


+ jag och mina medbhjelpare Silvanus 
och Timoteus (kap. 1: 1). 
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++ Det ord, som står i grundtexten, sä- 
ges egentligen om barn, som genom döden 
mist sina föräldrar, sedan ock om föräl- 
drar, som blifvit beröfvade sina barn. Apo- 
stelen väljer detta ord för att uttrycka 
den faderliga ömhet och saknad, som han 
känner. 

+= Ordagrant: till en timmes tid. Grund- 
textens uttryck motsvarar ungefär, hvad vi 
säga: »för en liten stund», då vi dermed 
beteckna en kort tid. När Paulus blef 
drifven bort från Tessalovika såsom en 
fader från sina barn, var det hans afsigt 
att snart komma igen. 

t ty med hjertat var han alltid qvar 
hos dem. 

IT Dee KOL La: dyl: 18, 18, Fil. 1: 
14 m. fl, st. 

1" När Han var hos dem, var han glad 
att se deras ansigte. Men skilsmessan hade 
i hög grad ökat hans ifver att få se dem. 


18. Och derför hafva” vi velat 
komma till eder, (nämligen) jag 
Paulus, + både en gång och två 
gånger, och satan har hindrat 
Oss. ÅF 

= Här talar Paulus om sig sjelf till 
skilnad från Timoteus och Silvanus, Det 
var nämligen han, som gjort de begge för- 
söken att komma till Tessalonika. Timo- 
teus och Silvanus voro endast hans följes- 
lagar. 

== Ännu ofta gör satan de troendes 
missionsplaner om intet. Man bör derför 
icke säga, att hindren komma från Gud, 
"utom i de fall då planerna äro okloka, så 
att de skulle blifva till skada, om de ge- 
nomfördes. 


19. Ty+ hvem är vårt hopp 
eller glädje eller berömmelses 
krans, eller ären icke äfven I 
dett inför vår herre Jesus vid 
hans ankomst? T 

CIO ÅN LAN skal 28016, 4: 1. I Tess. 
ON-13. 

+ Paulus angifver här grunden till sin 
längtan efter dem. 

++ äfven I likasom många andra för- 
samlingar. 

T De voro hans hopp: han hoppades, 
att de skulle hålla ut och vinna frälsning 
vid Kristi återkomst; de voro hans glädje: 
han skulle vid Kristi återkomst glädjas att 
se dem inför hans tron; de voro hans 
berömmelses krans: deras frälsning skulle 








vid Kristi återkomst vara honom till stor 
berömmelse och ära, såsom segerkransen 
för segraren, emedan det var genom ho- 
nom, som de blifvit omvända. — Märk af 
denna vers, att det icke ligger något syn- 
digt deri, att en predikant har en särskild 
kärlek till och ett särskildt intresse för 
sådana troende, som genom hans arbete 
blifvit vunna för herren. 


20. -Ty I+ ären vår ära och 
glädje. "+ 

adlig net 

== Äfven med denna vers syftar apo- 
stelen på Kristi återkomst. Se Fil. 2: 16. 


3 Kapitlet. 


Apostelen omtalar, huru han sändt Timo- 
teus till dem (Vv. 1—5), hvilken glädje Timoteus 
återkomst 'beredt honom (v. 6—10), uttalar sin 
längtan att komma till dem samt sin önskan, 
att herren må stadfästa och helga dem (v, 11 
— 13). 


ör den skull, då vi icke vidare 
kunde uthärda, + funno vitt 
för godt att lemnas ensamma qvar 
1 Aten 
ADR OL 


+ icke längre kunde motstå vår längtan 
att få höra om eder. 

++ jag Paulus (v. 5, kap. 2: 18). Apo- 
stelen säger wi, så väl när han talar om 
sig sjelf allena, som när han menar både 
sig och andra. 


2. och sände Timoteus, vår bro- 
der och Guds tjenare i Kristi evan- 
gelium,+ för att stadfästa eder” 
och uppmuntra (eder) för eder 
tro, T 

Rom. 16: 21. 


+ Paulus plägar regelmessigt tillägga 
sina medhjelpare någon hederstitel, när 
han talar om dem. Liärorikt. 

+= Se anm. till Rom. 1: 11, der samma 
ord står. ; - 

T till godo, till bjelp för eder tro. Om 
Timoteus resa från Aten till Tessalonika 
ge inledningen till detta bref. 


3. att ingen må varda vack- 
landet i dessa lidanden." Ty 
I veten sjelfva, att vit äro be- 
stämda till detta. tt 
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+ Grundteztens ord betecknar egentli- 


gen att svängas fram och tillbaka. 
++ gom både jag och I hafva att utstå. 
T vi som tro. 
TT till sådana lidanden. 
14: 22. 


4. Ty äfven? när vi voro hos 
eder, förutsade vi eder, att vi 


skola lida, såsom det ock har 
skett och I veten." 


Se Ap. G. 


= icke blott nu säga vi det, utan äfven 
OO: 8. Va 
+ nu af egen erfarenhet veten. 


93. För den skull äfven jag," då 
jag icke vidare kunde uthärda, 
sände jag för att få veta eder 
tro, ”" att icke till äfventyrs fre- 
starenT hade frestat eder och vårt 
arbete månde hafva blifvit för- 
gäfves. TT 

+ likasom mina medbhjelpare och vänner 
i Aten (Ap: G. 17: 834). Pauli ifriga läng- 
tan delades äfven af dem. 

++ Jag sände Timoteus (se v. 2) för att 
genom honom få veta, huru det var med 
eder tro. 

T d. ä. satan (se kap. 2: 18). 

TT Vi tänkte: kanske har satan frestat 
dem att gå tillbaka till verlden, så att 
vårt arbete bland dem blifvit förgäfves 
(jemför Gal. 2: 2). 


6. Men nu, sedan Timoteus 
kommit till oss från eder samt 
förkunnat oss det glada budska- 
pet om eder tro och kärlek, och 
att I hafven oss i god åminnelse” 
alltid, längtande efter att få se 
oss, såsom ock vi eder, 

Aps Gl IS: 5: a 

= Ordagrant: att I hafven en god åmin- 
nelse af oss, d. v. s. tänken på oss med 
kärlek. - 

7. så hafva vi för den skull 
blifvit uppmuntrade, bröder, öf- 
ver eder" genom eder tro vid all 
vår nöd och vårt lidande," 

+ glada öfver eder. 

++ trots allt hvad vi måste lida. 


8. ty nu lefva vi,” om I stån 
1 herren. 











+ Paulus hade likasom fått nytt lif af 
glädje öfver dem. 


9. Ty hvilken tacksägelse kun- 
na vi väl återgälda åt Gud” 
med afseende på eder för all den 
glädje, med hvilken vi glädjas 
för eder skull inför vår Gud, 


+ Vår glädje är så stor, att vi icke veta, 
huru vi skola kunna nog tacka Gud o. 8. v. 


10. natt och dag öfvermåttan 
(ifrigt) bedjande att få se edert 
ansigte och fullkomna bristerna 
i eder tro?” 

Rom: 1: 10 £ 

> Tillståndet bland dem var ju mycket 
glädjande. Dock funnos ännu brister, som 
behöfde afhjelpas, både i deras lefverne 


(kap. 4: 1 följ.) och i deras kunskap (kap. 
4: 13 följ.). 


al Men Gud och vår fader 
sjelf och vår herre Jesus styre 
vår väg” till eder. 


+ Ordagrant: göre vår väg rak, d. v. 8. 
berede oss tillfälle att komma till eder. 
Se Rom. 1: 10. Paulus hade gjelf försökt 
två gånger, men satan hade hindrat honom 
(kap. 2: 18); nu önskar han, att Gud 
måtte hjelpa honom dertill. Gud och Je- 
sus, säger han, emedan det är genom Je- 
sus, som Gud gör sina verk. 


12. Men eder göre herren" 
rika "+ och öfverflödande i kärle- 
ken till hvarandra och till alla, T 
såsom ock vi (äro) till eder, iTt- 

= Med herren kan han mena antingen 


Gud eller Kristus. Det senare är sanno- 
likare (v. 11). 


+= Grundtextens ord betyder egentligen 
göra, att något blir mer. 


T till alla troende. Apostelens ord kunna 
ock betyda: till alla menniskor. Men sam- 
manhanget visar, att han här endast talar 
om den kristova brödrakärleken. 


TT såsom vi öfverflöda i kärlek till eder, 


13. till att stadfästa" edra 
hjertan, (att de må vara) otad- 
liga i helighet inför Gud och vår 
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fader vid vår herre Jesu ankomst 


med alla sina heliga."" Amen. 
Fil, 1:10. 1 Tess, 5: 238... 2 Tess, 1: 
a NET 


7 på det han (herren) må stadfästa 
0. 8, Vv. Stadfästandet skulle ske derige- 
nom, att de gjordes rika i kärlek. Ju mer 
brödrakärleken växer, desto mer stadgad 
blir församlingen. 

== med alla sina heliga änglar. Se 2 
Tess. 1: 10. Grundtextens ox kunna ock 
betyda: alla hans (d. v. s. Guds) heliga. 
Anglarna kallas örmsom Guds änglar (se 
t; ex. Luk; 12: 8 f, Ap..G. 27:23), öm- 
som Kristi änglar (se t. ex. Matt. 18: 41, 
Ap. G. 12: 11). Somliga bibeltolkare tro, 
att apostelen med »herreng heliga» menar 
de afsomnade helgonen eller dessa och äng- 
larna tillsammans. Detta kan dock icke 
vara riktigt. Ty när herren kommer, så 
kommer han för att uppväcka de heliga, 
som sofva (kap. 4: 14 följ.), men han kom- 
mer icke åtföljd af dem. En annan åsigt 
är, att här skulle menas sådana troende, 
som före herrens återkomst blifvit på ett 
hemlighetsfullt sätt upptagna och förherr- 
ligade, och som åtfölja herren, när han 
kommer. Men om tillvaron af sådana före 
Kristi återkomst förherrligade troende vet 
nya testamentet icke ett ord att säga. 
Deremot är det nya testamentets lära, att 
herren vid sin återkomst omgifves af sina 
heliga änglar. Se Matt. 16: 27, 25: 31, 
Mark. 8: 38, Luk. 9: 26. Dessa skola då 
tjena honom med att hopsamla de ogud- 
aktiga till förtappelse och de troende till 
hans rikes herrlighet (Matt. 13: 41). Att 
de här kallas endast hans heliga, dermed 
jemför Sakar. 14: 5, Ps. 89: 8, Job 5: 1, 
15: 15. Se ock anm. till Kol. 1: 26. 
Märk för öfrigt, huru apostelen tänker sig 
herrens återkomst så nära förestående, att 
både han och de troende, som han skrifver 
till, skola få upplefva den samma (se kap. 
AIN, äg 


4 Kapitlet. 


Apostelen förmanar de/troende till ett rent 
lefverne (v. 1—12), upplyser dem om, huru det 
skall gå till vid Kristi återkomst (v. 13—18). 


V. 4—7 episteliext andra söndagen i fastan. 
13—418 episteltext tjugufemte sönd. efter tref. 
F> öfrigt alltså," bröder, bedja 
vi eder och förmana i herren 
Jesus, "+ att såsom I hafven mot- 
tagit af oss, huru I bören van- 








dra och behaga Gud,t såsom I 
ock vandren, tt attttt I mån 
öfverflöda (ännu) mer. t" 

Fill ökeonma Ariess korr. 


+ emedan målet är, att I skolen fram- 
ställas ostraffliga inför Gud (kap. 3: 13). 

"= Hvad apostelen säger, det säger har 
i Kristus. När han säger det, så är han i 
Kristus. Hela hans lif och verksamhet 
rör sig nämligen i Kristus såsom i sitt 
element, Jemför Rom. 9: 1, 2 Kor. 2: 
1.7, 123-19, Bf ATT. 

=== genom vår undervisning, medan vi 
voro hos eder. 

T vandra så, att I behagen Gud. 

TT Märk, huru apostelen här, såsom så. 


ofta annars, söker bereda förmaningen lät- 


tare ingång i de troende genom att er- 
känna det goda, som han finner hos dem. 
TTT Apostelen upprepar ordet att. 
T" i sådan vandel; 


2. Ty I veten, hvilka bud vi 
gåfvo eder genom herren Jesus." 


+ icke genom oss sjelfva utan genom 
Jesus, hvars tjenare vi äro, och hvars ord: 
vi tala. 


3. Ty detta är Guds vilja, eder 
helighet,” att I afhållen eder från 


hor, 
INET 


+ Af sammanhanget syhes, att apostelen 
här begagnar ordet helighet särskildt om- 
kyskheten. 


4. att hvar och en af eder" 
vet att skaffa sig sitt eget käril FF 
i helighet och ära, T 


+ för så vidt han icke eger gåfvan af 
fullständig afhållsamhet (1 Kor. 7: 1, 2). 

"+ en hustru för sin egen del. Att 
kalla sin hustru för sitt käril var ett hos 
judarna vanligt talesätt, som apostelen här 
använder. Att han tilltalar endast män- 
nen, har sin grund deri, att det då som 
nu var männen, som togo sig hustrur, icke 
qvinnorna som togo sig män. 

T på ett heligt och ärbart sätt. Att 
skaffa sig en hustru är heligt och ärbart,. 
att lefva i hor är oheligt och skamligt. 


5. icke i begärelses lidelse" så- 
som ock hedningarna, som icke 
känna Gud," 
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Kap. 4: 5—11. 


- << i liderlighet. Könsdriften i och för 
sig är ingenting orent. Men när hon ta- 
ger väldet öfver en person, så att hon 
blir lidelse eller liderlighet, då är hon nå- 
got orent. Att af kärlek på ett ärbart 
och heligt sätt taga en hustru för att äl- 
ska henne i nöd och lust, det är kristligt; 
att taga en qvinna blott för att på henne 
få tillfredsställa sin liderliga lusta, det är 
- hedniskt. 
+ och af hvilka man derför ej kan 
vänta bättre. 


6. (och) att" icke (någon) öf? 
'verträder?t och förfördelar sin 
broder""+ i handeln,tT emedan her- 
renTtT är en hämnare öfver allt 
detta, såsom vi ock förut hafva 
sagt eder och grundligt betygat.t" 

1 Kor. 6: 8. 


= Sammanhanget är: Detta är Guds 
vilja: 1:0) eder helighet, att I ären kyska, 
'2:0) att I tagen eder till vara för all orätt- 
färdighet i handel och vandel. ”Otukt och 
:girighet med deraf föranledd orättfärdighet 
i handel och vandel voro hednaverldens 
förnämsta laster. 

++ öfverträder det, som är rättfärdigt. 
Rättfärdigheten betraktas såsom ett om- 
råde, inom hvilket den troende skall hålla 
sig, och hvars gränser han ej skall öfver- 
:skrida. 5 

=> Apostelen vill naturligtvis ej heller 
tillåta orättfärdighet mot de otrogna. Men 
han talar här endast om de troendes för- 
hållande inbördes. Se anm. till Kol. 3: 18. 

T i de affärer, som han kan hafva med 
honom. 

TT d. ä. Kristus. 

1" Ordagrant: genomvittnat. Att ge- 
nomvittna är att noga, allvarligt, grund- 
ligt, upprepade gånger vittna och betyga. 
Se Ap. G. 20: 21 och anm. dertill. 


7. Tyt icke har Gud kallat 
:os8 till orenhet?t utan i helig- 
-het.T 


+ Detta ty kan syfta tillbaka på de 
närmast föregående orden: herren är en 
shämnare, eller ock på v. 3—6. Det se- 
nare är väl det sannolikaste. Samman- 
-hanget blir då: Detta är Guds vilja, att 
I ären kyska (v. 3—5) samt i handel och 
vandel rättfärdiga (v. 6), ty icke o. 8. v. 

>> till att lefva osedligt. Till ett osed- 
"ligt väsende hör både otukt och orättfär- 
«dighet. 








Pauli första bref till tessalonikerna. 


+ till att lefva i helighet. Märk, huru 
ordet helighet här begagpas i en vidsträck- 
tare betydelse än i v. 3. Här omfattar 
det hela det kristligt sedliga lifvet. 


8. Derför alltså den som för- 
aktar," han föraktar icke en men- 
niska”+ utan Gud, som ockt 


gifvertt sin helige ande till 
eder. T" 
Luk. 10: 16. Ef. 4: 80. 


+ föraktar dessa bud (v. 2 följ.). 

== hvilket vore mindre farligt. 

+++ hvars bud de äro. 

T som icke blott gifvit buden utan ock. 

TT alltjemt gifver. 

1" Ett sådant förakt vore alltså icke 
blott. en öfverträdelse af hans bud utan 
ock en otacksamhet mot hans nåd, då han 
ju gifver eder sin ande just för att helga 
eder. 


9. Men om brödrakärleken haf- 
ven I icke behof, att jag skrifver 
till eder, ty I ären sjelfva” lärda 
af Gud”+ till att älska hvarandra, 

JOH: JO: SA Lolo sula sek GEERS 
I Joh. 3: 11, 4: 21. ' 


+ mitt skrifvande förutan. 
+= gom genom sin ande tändt kärleken 
i edra hjertan. 


10. ty I gören det ockt emot 
alla bröderna i hela Macedonien. 
Men vi förmana eder att (ännu) 
mer öfverflöda (deri) 


= I ären icke blott af Gud lärda att 
älska, utan I gören det ock. 


11. och att sätta en ära uti 
att vara stilla och sköta edert 
eget" och arbeta med edra hän- 
der, "+ såsom vi ock hafva budit 
eder, T 

2 Tessköv ig, 11 fö ERCdarost 


+ Hos somliga troende i Tessalonika 
rådde en oro, som gjorde, att de försum- 
made sina egna göromål för att blanda 
sig i andras angelägenheter (2 Tess. 3: 12). 
Sådant är störande för brödrakärleken (v. 
10) och nedsätter församlingen inför de 
otrogna (v. 12). 

++ Såsom dessa ord visa, bestod försam- 
lingen i Tessalonika hufvudsakligen af 
kroppsarbetare. 
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Kap. 4: 11—16. 





1 Paulus hade alltså redan vid sin vi- 
.stelse i Tessalonika sett dessa oarter fram- 
träda. 


12. på det I mån vandra an- 

ständigt i förhållande till dem, 

som äro utanför," och icke hafva 

behof af något." 
Kol aaö. I Petr. 
> till de otrogna. 


"+ utan kunna äta edert eget bröd. 
Det vore ju högst opassande, om de tro- 
ende genom försumlighet i sitt arbete skulle 
komma i nöd och falla de otrogna till last. 


25194 
/ 


13. Men vi vilja icke, att I 
ären okunniga, bröder, om dem, 
som sofva," på det I icke mån 
vara bedröfvade såsom ock de 
öfriga, som icke hafva (något) 
hopp.T 

Ef. 2: 12. 

> de aflidna troende (se v. 16). Det 
är ett i nya testamentet vanligt uttrycks- 
sätt, att de. troendes död framställes så- 


som en sömn. Se Matt. 27: 52, Joh. 11: 
 ROFSI 1 LN80, 10:16, 185 20-51: 


"TT d. v. s. hedningarna, som icke ega 
mågot hopp om evigt lif. — Dessa ord 
visa, att de troende i Tessalonika fruktat, 
att deras afsomnade bröder icke skulle få 
vara med i messiasriket. De tänkte, att 
denna saligbet skulle tillfalla endast dem 
som upplefde Kristi återkomst. Om den 
naturliga saknaden efter de aflidna talar 
-apostelen icke. 


14. Ty om vi tro, att Jesus 
har dött och stått upp, så skall 
ock Gud? på samma sätt genom 
Jesus++ föra (fram)t de afsom- 
nade med honom. TT 

1 Kor: 6:14, ;1d:02 följ: Rom.8: 11. 
> så kunna vi vara förvissade, att Gud 
äfven skall o. s. v. Kristi uppståndelse 
är grundvalen för de troendes saliga upp- 
ståndelse. Och endast om de troendes 
uppståndelse är det, apostelen här talar. 
Att han för öfrigt i sina bref aldrig utre- 
der eller ens berör frågan om de otrognas 
uppståndelse, på hvilken han dock trott 
(Ap. G. 24: 15), derom se anm. till Fil. 
3: 11. Jemför äfven 1 Kor. 15: 20, 22, 24 
och anm. dertill. 


I 





”- 
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== Det är Gud, som genom Jesus väcker 
upp de döda (se 1 Kor. 15: 38). 
+ ur dödsriket. Den troendes fulla fräls; 
ning sker först genom hans uppståndelse. 
T för att vara med honom'i hans rikes 
eviga 'herrlighet. Och det är, hvad nya 
testamentet kallar frälsmingen. Jemför 
kap. 5: 8. 


15. Ty detta säga vi eder ge- 
nom ett ord af herren," attvi, 
som lefva, som lemnas qvar till 
herrens ankomst,"+ alls icke skola 
komma före de afsomnade,T 

1 Kor, 15: 51 följ. 


+ Med detta »ord af herren> menar 
apostelen antingen någon utsaga af Kri- 
stus, som var bevarad i den muntliga öf- 
verlemningen (jemför Ap. G. 20: 35), eller 
ock något, som den förherrligade frälsaren 
talat till apostelen sjelf i uppenbarelse 
(jemför 2 Kor. 12: 1 följ., Gal. 1: 12, 2: 
2, Ef. 8: 3). Det senare är väl sanno- 
likast. ; 

+= Apostelen tänkte, att han och de 
troende, som han skref till, skulle få upp- 
lefva Kristi återkomst. Jemför 1 Kor. 15: 

51 följ. Detta var ett lätt förklarligt miss- 
tag. Herren hade nämligen aldrig för lär- 
jungarna uppenbarat tiden för sin åter- 
komst. Men han hade bedt dem att vänta 
ständigt. Se Matt. 24: 36, 42, 44, 50, 
Luk. 12: 36 följ. Jemför äfven Ap. G. 
1: 7, der frälsaren afvisar apostlarnas fråga 
om tiden såsom otillbörlig. Af detta är 
alltså - klart, att Kristus i det ord, som 
apostelen här åberopar, icke sagt, hvilka 
som skulle blifva qvar till hans återkomst, 
utan endast, att de, som blefve qvar, icke 
skulle komma före de i tron afsomnade. 
Att apostelen ändock så väl här som i v. 
17 icke säger: »de som blifva qvar,» utan: 
»vi, som blifva qvar,, det kommer, som 
sagdt, deraf, att han tager för gifvet, att 
Kristi återkomst skall inträffa under hans 
lifstid. 

T så att de blifva utestängda. Paulus 
begagnar här såsom ofta annars bilden 
af en kapplöpning, der endast den först 
kommande tager segerlönen, och de andra 
blifva utan (se 1 Kor. 9: 24). 


16. ty herren sjelf skall vid 
kommandorop, vid  öfverängels 
rop och vid Guds basun? stiga 
ned från himmelen, och de döda 
i Kristust+t skola stå upp först;tT 

Matt. 24: 31. 2 Tess. 1: 7. 


24 
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+ Vid Kristi återkomst höres ett kom- 
mandorop till de aflidna troende att stå 
upp. - Detta rop utgår från en öfverängel 
dels genom hans stämma dels genom en 
basun, i hvilken han stöter. Basunen kal- 
Jag Guds basun, emedan han tillhör Gud 
samt användes i hans tjenst. Vid dess 
ljud gå änglarna, som omgifva Kristus, 
ut för att samla de utvalda till honom 
(se Matt. 24: 31). Paulus tänker sig i 
likhet med judarna, att änglarna äro de- 
lade i flere klasser af olika rang (se 
anm. till Kol, 1: 16). 

+? de som afsomnat i tron på Kristus. 

+ Ordet först är här sagdt i motsats 
mot ordet sedan i v. 17: Det första, som 
vid Kristi ankomst skall hända, är att de 
aflidna troende uppstå; sedan skola de tro- 
ende, som lefva, förvandlas, 


17. sedan skola vi, som lefva, 
som lemnas qvar, ryckas bort” 
tillika med dem i skyart+t till 
herrens möte upp i luften, och 
så skola vi alltid vara med her- 
ren.T 

Joh. 12: 26, 14: 3, 17: 24. 


+ Sedan vi först blifvit i ett ögonblick | 
förvandlade. Se 1 Kor. 15: 50 följ. 


=> I gamla testamentet uppenbarade 
Gud sig ofta i skyar (se t. ex. 2 Mos. 16: 
10, 19: 9 m. fl. st.). Molnstoden öfver 
tabernaklet var en sådan sky (2 Mos, 13: 
21). När Jesus förherrligades på berget, 
omsveptes han och Moses och Elias af en 
sky, i hvilken Gud uppenbarade sig och 
talade till lärjungarna (Matt. 17: 5). När 
Jesus for upp till himmelen, omsveptes 
han af en sky, som tog honom bort (Ap. 
G. 1: 9), och när han kommer igen, skall 
han komma på himmelens skyar (Matt. 
24: 380). På samma sätt skola de troende 
ryckas upp i skyar mot honom i luften. 


+T 1 hans rike, som han vid sin åter- 
komst skall upprätta på jorden. Se här 
en bild: när Jesus red in till Jerusalem, 
gingo stora skaror ut ur staden för att 
möta och hylla honom. Sedan följde de 
honom under hosiannarop tillbaka in i 
staden. Så skola, när herren kommer, de 
frälsta ryckas upp till hans möte i luften 
för att med honom åter stiga ned till jor- 
den, der han skall upprätta sitt rike. Att 
apostelen ingenting talar om de otrognas 
uppståndelse eller om domen, det beror 
derpå, att han här icke har för afsigt att 
skildra Kristi återkomst i dess helhet utan 


endast att besvara det bestämda spörs- 
målet, huru det skall blifva med dem, somr 
aflidit i tron (v. 13). Se för öfrigt anm. 
till v. 14. 


18. Derför trösten hvarandra. 
med dessa ord." 


+ Ordagrant: i dessa ord. Ordet fram- 
ställes såsom det rum, der trösten är att 
söka. 


5 Kapitlet. 


Om tiden för herrens återkomst (v. 1—3). 
Nödvändigheten för de troende att vaka och; 
vara nyktra (v. 4—11). Förmaningar att vörda 
lärare (v. 12—13), att vandra kristligt (v. 14—22).- 
Fridsönskan (v. 23—24). Helsning (v. 25—28). 


V. 1—410 aftonsångst. tjugufemte sönd. e. tref. II. 
14—23 aftonsångst. tjuguandra sönd. e.tref.II.. 


en om tiderna och stunderna," 
bröder, hafven I icke behof, 
att det skrifves till eder, 


> för herrens återkomst. Paulus säger 
icke tiden och stunden utan tiderna och 
stunderna, emedan han tänker icke blott 
på sjelfva återkomsten utan på alla de- 
händelser, som föregå eller äro förenade 
med den samma. Se Ap. G. 1: 7. 


"2. ty I veten sjelfva noggrant, 
att herrens dag" kommer på sam- 
ma sätt som en tjuf på en natt.t' 

Matt. 24: 42 f. Mark, 13:33 f. Luk. 
12: 89 ff: 2 Petr 8: ao; HUPPSO:sNeN 
16: 15. 

> af den undervisning, som jag gaf eder, 
när jag var i Tessalonika. 

+ dagen för herrens återkomst. Jemför- 
2) Tesg., 2: 2, 1. KOr.. di 8, 0:45, OO 
1: 14 m. fl. st. Se anm. till Joh. 8:-56.. 

+ Med denna bild framställer apostelen: 
icke det hemliga utan det plötsliga och 
oväntade i herrems återkomst. Detta sy- 
nes af v. 4. Se för öfrigt Matt. 24: 48, 
Luk. 12: 39. Något annat om tider och: 
stunder visste Paulus icke och kunde icke- 
veta det. Se anm. till kap, 4: 15. 


3. När det säga: »frid och 
trygghet», då står bredvid dem" 
plötsligt förderf såsom födslosmär- 
tan för den hafvande qvinnan, 


SS NONÖE 
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och de skola alls icke (kunna) fy 
undan. 


> de ogudaktiga. Om de troende der- 
emot se v. 4. : 

>> det står der redan för att krossa 
dem. Om betydelsen af grundtextens ord 
se anm. till Luk. 2: 9, 


4, Men I, bröder,, ären icke 
i mörker," på det atté+ den da- 
gen må öfverfalla eder” såsom en 
tjuf. 

Kfo5: 8: 

> ij otro och synd. Se anm. till Joh. 
1: 5, Matt. 4: 16. 

+= Det är Guds afsigt, att herrens dag 
skall såsom en tjuf öfverfalla dem, som 
äro i mörker, men denna Guds afsigt gäller 
icke eder, som icke ären i mörker. På 
orden I och eder hvilar i grvuändtexten 
starkt eftertryck. / 


3. Ty alla I ären barn af ljus 
och barn af dag;" vi höra icke 
natt ej heller mörker till. 

ARS: 


+ Med barn af ljus och dag menas så- 
dana menniskor, som höra ljuset och san- 
ningen till, d. v. s. som hafva lemnat sig 
åt Gud för att vandra i hans ljus och låta 
sig regeras af hans sanning. Se Luk. 16: 
8, Joh. 12: 36 m. fl. st. 


6. Derför alltså låtom oss icke 
sofvat såsom de öfriga, 7 utan 
låtom oss vara vakna och nyktra.T 

Rom. 13: 11. 1 Petr. 5: 8. 


> icke vara slöa och likgiltiga. 

=> de otrogna. 

+ må vi icke låta oss berusas och till 
sinnet förslöas af det, som tillhör verlden, 
utan vänta och hålla oss redo. 


7. Ty de, som sofva, sofva om 
natten, och de, som berusa sig, 
äro druckna om natten.” 

Rom. 13: 13. 


+ På samma sätt göra de, som vandra 
i det andliga mörkret; De äro likgiltiga 
och låta sig berusas af de ting, som till- 
höra verlden. 


8. Men vi, som tillhöra dagen, 
låtom oss vara nyktra," hafvande 


Kap. 5: 3—11. 


iklädt oss ett bröstharnesk af tro 
och kärlek "+ samt såsom en hjelm 
hopp om frälsning. kt 

Rom. 13: 12. Ef. 6: 13 följ. 

+ Här såsom i v. 6 menas sinnets nyk- 
terhet. Se 1 Tim. 3: 2. 

++ tro på Kristus och kärlek till nästan. 

=== Om hela denna andliga vapenrust- 
ning se "Ef. 6: 13 följ. och anm. dertill. 
Märk för öfrigt, huru frälsningen här fram- 
ställes såsom tillkommande. Med fräls- 
ningen menar nya testamentet aldrig det 
samma som omvändelsen utan alltid den 
fullkomliga förlossning, som väntar de tro- 


ende, när Kristus kommer (v. 9). Se anm. 
till Rom. 8: 24: 


9. Ty" Gud har icke satt oss 
till vredett utan till vinnande af 
frälsning genom vår herre Jesus 
Kristus, T 

Rom. 5: 9. 

> Frälsning, säger jag (v. 8), ty till 
frälsning har Gud bestämt oss. 

; RR oss till fördömelse (se kap. 
JELLO 

I Märk: af Gud genom Kristus är det, 

som frälsningen kommer, 


10. som har dött för oss, på 
det att, ehvad vi vaka eller sof- 
va," vi må lefvat tillsammans 
med honom. Tr 

Rom. 14:58 f. 2 Kor. os 16; 


> ehvad vi ännu äro i det lekamliga 
lifvet eller redan hafva dött, när han kom- 
mer. Apostelen begagnar orden »vaka» 
och »sofva» här i en annan betydelse än 
nyss förut, Sådant är i nya testamentet 
icke ovanligt. Jemför t. ex. Joh, 11: 26 
och anm. dertill. 

+= vinna evigt lif. Uttrycket lefva sä 
ger mer än vara (kap. 4: 17). 

1 i hans rikes eviga herrlighet. Ordet' 
tillsammans kan hänföras antingen till det 
närmast följande: tillsammans med honom, 
eller ock till det närmast föregående: att 
vi alla tillsammans må lefva med honom. 


11. För den skull" trösten hvar- 
andra" och uppbyggen t den ene 
den andre, såsom I ock gören.tT 


+ emedan vi hafva en sådan herrlighet 
att vänta. 

+= genom att framhålla denna sak för 
hvarandra. 


Öde 


Kap. 5: 11—20. 


1T Så väl församlingen i sin helhet som 
hvarje särskild troende liknas i nya testa- 
mentet vid en helig byggnad, som bygges 
till boning åt Gud. Se 1 Kor. 3: 16, 2 
Kor. 6: 16, Ef. 2: 20 följ. 

Tt Märk, huru apostelen här som van- 
ligt till förmaningen fogar ett ord af be- 
röm för att bereda förmaningen lättare in- 
gång i deras hjerta. Se kap. 4: 9. 


12 Men vi bedja eder, brö- 
der, att känna dem, som arbeta” 
bland eder och förestå eder i her- 
ren och tillrättavisa?" eder, 


1: Kör: 168218: Fil:2:029. 
OA 

+ d. v. s. församlingsföreståndarena, som 
arbeta för edert bevarande och eder till- 
växt i herren. 

5 handhafva församlingstukten. Märk, 
huru apostelen å ena sidan ålägger de 
troende att uppbygga hvarandra (v. 11, 
14), å andra sidan framhåller behofvet af 
föreståndare, som särskildt egna sig åt för- 
samlingens vård. Att känna dessa är att 
erkänna och vörda dem såsom förestån- 
dare. Att betrakta dem såsom försam- 
lingens drängar är tvärt i strid mot nya 
testamentet. De äro hennes föreståndare 
i herrens tjenst och böra derför af försam- 
lingen betraktas så. Jemför anm. till Kol. 
1: 25. 


13. och att hålla dem i öfver- 
måttan stor kärlek? för deras 
"verks skull. Hållen frid bland 
eder. 

Mark. 9: 50. 

+ Ordagrant: anse dem öfvermåttan i 
kärlek. Orden kunna innebära antingen: 
älska dem med öfvermåttan stor kärlek, 
eller ock: genom kärleken hålla dem i 
stort anseende eller ära. Det förra är 
sannolikast, emedan apostelen redan i v. 
12 talat om det senare. 

"+ för deras embetes skull. 


1 Tim. 


14. Men vi förmana eder, 
bröder, tillrättavisen de oordent- 
liga," trösten de klenmodiga,"t 
tagen eder an de svaga,t varen 
långmodiga mot alla. tt 

Rom. 14: 1. Gal. 6: 1 f. 


+ Hvad apostelen närmast åsyftar, sy- 
nes af kap. 4: 11, 2 Tess. 3: 6, 11. 
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"+ gom äro bekymrade, ängsliga, ehvad 
det nu må vara, som ängslar dem. 

T dem som äro svaga i tron och kun- 
skapen eller i lefvernet. De nyomvända 
voro ofta bundna i allehanda fördomar (se 
Rom. 14: 1 följ., 1 Kor. 8: 7 följ.) samt 
i lefvernet 'skröpliga. 

TT så att I icke låten förleda eder att 
blifva häftiga mot någon. 


15. Sen till, att ingen veder- 
gäller någon ondt för ondt, utan 
jagen alltid efter det goda" mot 
hvarandra och mot alla. 


3 Mos. 19: 18. Rom. 12: 17. 
10. 1 Petrd: oo. Matt. oc 44 


= efter att göra godt. 


16. Varen alltid+ glada.” 
Rom. 12: 12. Fill 4: 4, 
= äfven när I måsten lida. 

== Att vara glad hör till det sanna och 
sunda kristliga lifvet. Derför böra de tro- 


ende vinnlägga sig derom såsom om andra 
dygder. 


Gal. 6: 


17. Bedjen oupphörligt. 


Luk. 18: 1 följ. Rom. 12: 12. 
1$. Kol ASs 


18. Tacken (Gud) i allting. 
Ty detta" är Guds vilja i Kri- 
stus Jesus med afseende på eder.t 

1 Tess. 4: 3. , 

= i både medgång och motgång. 

"= att tacka. Dock kan apostelen med 


ordet detta syfta på allt, hvad han sagt i v. 
16—18. 


1 detta är hvad Gud velat, när han gif- 
vit eder Kristus och dragit eder till honom. 


Ef. 6: 


19. Släcken icke ut anden, + 


> Den helige anden liknas vid en eld, 
som gör den troende varm, ja sjudande. 
Se Rom. 12: 11 och anm. dertill, Ap. G. 
18: 25. Att släcka honom är att förqväfva 
eller undertrycka hans verksamhet hos sig . 
sjelf eller hos andra. Hvad Paulus när- 
mast tänker på, synes af v. 20. 


20. förakten icke profetior." 


+ Till ett sådant förakt kunde de lätt 
förledas genom somligas missbruk, som 
utgåfvo egna hugskott för att vara profe- 
tiska uppenbarelser. 


Lö 





Pauli första bref till tessalonikerna. 


Kap. 5: 21— 38. 





21. Men pröfven allt," behål- 
len det goda. 

1 Joh. 4: 1 ; 

> som utgifves för att vara profetia. 
Se 1 Kor. 12: 10, 14: 29. 

"= hvad som efter -pröfning befinnes 


vara verklig profetia. Pröfvostenen är 
Guds ord. 


22. Afhållen eder fyån hvarje 
slag af ondt.” 


+ Apostelen varnar dem icke blott för 
att sjelfva göra något ondt utan förmanar 
dem att hålla sig fjerran från allt ondt, 
på hvad väg det än må möta dem. 


23. Moe, fridens Gud" sjelf 
helge eder till hela eder varelse," 
och må hela eder ande och själ 
och kroppt bevaras otadligaTt” 
vid vår herre Jesu Kristi ankomst. 

1 Kor. 1: 8. 1 Tess. 8: 13 


+ Ordet frid betecknar här som ofta 
annars välfärd, frälsning (se anm. till Mark. 
- 5: 34, Rom. 1: 7). Fridens Gud är den 
Gud, som gifver frälsning (2 Tess. 3: 16, 
Fil. 4: 9, Ebr. 18: 20). 
= Ordagrant: hela och hållna, d. v. s. 
så att hvarje del af eder varelse blir helgad. 

T hela anden, hela själen, hela krop- 
pen. Anden är det högre andliga väsen- 
det hos menniskan (förnuftet), hvarigenom. 
hon höjer sig öfver djuren; själen är det 
lägre andliga väsendet hos henne, som hon 
har gemensamt med djuren, hvilka ock ega 
andliga förmögenheter. Genom anden hör 
menniskan till den öfversinliga verlden, 
genom själen och kroppen till den sinliga. 

1" Ordagrant: på otadligt sätt, d. v. s. 
på ett sådant sätt, att de äro otadliga. 
Anden är otadlig, när han öfverensstäm- 
mer fullkomligt med den guddomlige an- 
den; själen är otadlig, när hon renats från 











syndiga (san kroppen är otadlig, när han 
icke vidare tjenstgör såsom EE för 
det onda utan för det goda (Rom. 6:19). 


24. Trofast är den, som  kal- 
lar eder," hvilken ock skall göra 
det, = 

1 Kor. 
30-83: å 

+ Paulus tänker sig, att kallelsen fort- 
går. Se kap. 2: 12 och anm. dertill. 

"= nämligen helga och bevara eder. 


1: 9, 10:13. Fil. 1: 6 2 Tess. 


20. Broder. bedjen för oss. 


2, Tess. ort. Rom. 15:30. Hf 6: Usch 
Kol, 473. 


26. Helsen alla bröderna" med 
en helig kyss. 

= I Rom. 16: 16, 1 Kor. 16: 20, 2 Kor. 
13: 12 beder apostelen de troende att helsa 
hvarandra med en helig kyss. Här åter 
ställer han förmaningen till några att så 
helsa alla bröderna. Dessa några kunna 
då ej vara andra än församlingsförestån- 
darena, i hvilkas händer brefvet lemnades. 
Märk för öfrigt, att han förmanar dem att 
med en helig kyss helsa bröderna, icke 
systrarna: Deraf kan slutas, att när han 
förmanar de troende att med kyss helsa 
hvarandra, så menar han, att bröder skola 
kyssa bröder, systrar likaså systrar. 


27. Jag besvär eder" vid her- 
ren, att brefvet varder läst för 
alla bröderna." 

Kol. 4: 1 


+ Dessa ord äro stälda till församlin- 
gens föreståndare. 

=» för hela församlingen, emedan det 
angår alla dess medlemmar. 


28. Vår herre Jesu Kristi nåd 
(vare) med eder. 


03 


== JD 


Pauli andra bref till tessalonikerna. 


Inledning. 


Sedan apostelen skrifvit det första brefvet till församlingen i Tessa- 
lonika, hade han fått nya underrättelser derifrån. Dessa voro öfver hufvud 
glädjande. Dock vållade frågan om herrens återkomst ännu oro. Försam- 
lingen var visserligen icke mer bekymrad angående dem, som dött i tron. Ty 
om dem hade hon nu fått besked (1 Tess. 4:13 följ.). Men frågan om 
tiden för herrens återkomst upprörde sinnena. Somliga föregåfvo, att den 
var omedelbart förestående. Dervid åberopade de sig dels på uppenbarel- 
ser, som de sade sig hafva fått af Gud, dels på yttranden och bref, som 
föregåfvos vara af apostelen (kap. 2: 2). Ett stöd för sin mening kunde 
de ju ock tycka sig hafva deri, att apostelen i sitt första bref hade 
uttalat den förhoppningen, ja vissheten, att han sjelf skulle få upplefyva 
herrens dag. För att rätta denna missuppfattning samt gifva nödiga för- 
maningar var det, som apostelen skref sitt andra bref till församlingen 
Dess innehåll är följande: 

Efter en helsning och inledning (kap. 1) följer en undervisande del 
(kap. 2: 1—12), derpå en förmanande (kap. 2: 13—3: 15); det hela af- 
slutas med helsning och välsignelse (kap. 3: 16—18). 

Brefvet är skrifvet icke lång tid efter det första, medan apostelen 
ännu var i Korint, Dess äkthet intygas af de äldsta kyrkofäderna på ett 
sätt, som icke lemnar rum för några tvifvel. i 
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1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—2), tacksägelser och uppmunt- 
ran (v. 3—12). : 


V. 3—10 episteltext tjugusjette sönd. efter tref. 


aulus och Silvanus och Timo- 
teus till tessalonikernas för- 
samling i Gud, vår fader, och her- 
ren Jesus Kristus.” 
+ Se 1 Tess. 1: 1 och anm. dertill. 


2. Nåd (vare)y åt eder och frid 
af Gud, vår fader, och herren Je- 
sus Kristus. 

KEROSS.rda ka 


3. V 1 äro pligtiga att. tacka 
Gud alltid för eder, bröder, såsom 
det är tillbörligt, emedan eder tro 
öfvermåttan tillväxer samt kär- 
leken förökas hos hvar och en af 
eder alla till hvarandra, 


I 1 Kol 1381 Tessi Ty, 2 2 
ess 2v-18. föl: 16. : 
4, så att vi sjelfvat berömma 


oss öfver eder i Guds församlin- 
för eder uthållighet och 
trot i alla edra förföljelser och 
lidanden, som I uthärden, 

1 Tess, 2: 14: 

+ och vi äro icke för snara till sådant. 

++ d, v. s. församlingarna i Korint och 
omkringliggande bygd. Se 1 Kor. 1: 2, 
2 Kor, 1: 1. Apostelen var nämligen i 
Korint, när han skref detta bref. 

T att I hållen ut och förblifven i tron, 


5. ett bevis på Guds rättfär- 
diga dom, på det I mån aktas 
värdiga Guds rike," för hvilket" 
I ock liden, 

Matt. so: Dl: 

+ Det är Guds afsigt att i den stun- 
dande domen förklara eder värdiga Guds 
rike; och som bevis på rättfärdigheten i 
denna dom skall då eder uthållighet och 
tro i lidandena tjena. Se Rom. 8: 17, Fil, 
fras a Tim; 2: 12: 
++ för hvars vinnande, 


2ocfe 








Pauli andra bref till tesgsalonikerna. — Kap. 1: 1—10. 





6. om det annars är rättfärdigt 
hos Gud att vedergälla lidande 
åt demsom vålla eder lidande, 


7. men åt eder, som utstån li- 
dande, rot med oss vid herren 
Jesu uppenbarelse från himmelen 
med sin krafts änglar," 

1 Tess, 3: 18, 4: 15. 

+ en evig sabbatsro. 

++ Se anm. till 1 Tess. 3: 13. 


8. i elds låga," tagande hämd 
på dem, som icke känna Gud," 
och på dem, som icke lyda vår 
herre Jesu evangelium,'tT 

Es: 66:215:. ROM; 2:48, sAVPOr: OM Ta 


+ I gamla testamentet skildras Gud ofta 
såsom uppenbarande sig i eldslågor, isyn- 
nerhet när han kommer till doms. Se 2 
Mos. 3: 2 följs, 193 18,: Dan; fr orm. i. 
st. Dermed afbildas hans majestät. Det 
samma säges här om Kristus och hans an- 
komst. Se 1 Kor. 3: 13 och anm. dertill. 

"+ d, v. 8. de otrogna hedningarna (1 
Tess, 4: 5, Rom. 1: 28, Gal. 4: 8). 

T d. v. s, de otrogna judarna (Rom. 


|. 10EF8, 166 STD: 


9. hvilka skola lida straff, evigt 
förderf från herrens ansigte" och 
från hans krafts herrlighet,"? 

Eg. 2510, 19; 21. 

+ bortkastade från herrens ansigte. 
Grundtextens uttryck kan dock äfven fattas 
så, att det förderf, som de skola lida, ut- 
går från Guds ansigte. För den, som ha- 
tar Gud, är nämligen uppenbarelsen af Guds 
ansigte och makt ett evigt förderf. Den 
förra förklaringen synes dock mer sannolik. 

++ bortkastade från den herrlighet, hvari 
hans kraft uppenbarar sig. De troende 
deremot skola få stå inför herrens ansigte 
(Luk. 21: 36) samt dela hans 'herrlighet 
(Joh. 17: 24). 


10. när han kommit för att 
på den dagen"+ förherrligas i- 
bland" sina heligat och beun- 
dras ibland++ alla dem, som blif- 
vit troende,tT ty vårt vittnesbörd 
till eder har blifvit trodt. +" 


+ Detta skall ske, så snart han kommit. 
++ på den stora dagen, 
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ch 


Kap. 1: 10—2: 2. 


Pauli audra bref till tessalonikerna. så 
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A 5 é pb 
+++ Grundtextens ord kan betyda både 


7 och ibland (se t. ex. Rom. 1: 6, Gal. 
PTS SRK Ol SL: 2) 
 tydelsen att föredraga. & 

T d. v. s. sina heliga änglar. Se anm. 
till 1 Tess, 3: När Kristus kommer, 
skall han förblertliges i kretsen af sina he- 
liga änglar, d. v. 8. han skall komma i 
herrlighet och majestät, omgifven af alla 
sina änglar (Matt. 24: 30 f., 25: 31, Luk. 
DIG) 

TT I kretsen af alla dem, som blifvit 
troende, och som vid hans ankomst tagas 
upp till hans möte (1 Tess. 4: 17), skall 
herren blifva föremål för alla skapade va- 
relsers beundran. 

T" Sammanhanget är: När Jesus kom- 
mer för att straffa de ogudaktiga och för- 
berrligas i de troende (v. 8—10), då sko- 
len I vinna frälsning med oss (v. 7), ty I 
ären "bland dem, som trott och lydt vårt 
vittnesbörd om Kristus (v. 10). 


11. Och med afseende derpå” 
bedja vi ock"+ alltid för eder, 
att vår Gud mått akta eder vär- 
diga kallelsen T och i kraft full- 
borda T hvarje uppsåt af god- 
hett och verk af tro, tT” 


= att en sådan dag stundar. 

+=+ Vi icke blott predika, skrifva, för: 
mana Oo. 8. v., utan vi bedja ock till Gud 
OK Sans 

"=> när den dagen kommer (v. 5). 

1 den herrlighet, som I ären kallade till. 
Jemför Fil. 3: 14, Kol. 1: 5. 

TT för detta ändamål nu på ett kraf- 
tigt sätt (Rom, 1: 4) bringa till fullbordan. 

TTT Ordagrant: hvarje godhets välbehag, 
d. v. 8. allt godt, som I hafven för uppsåt 

att göra. 

f” hvarje verk, som eder tro drifver 
eder till att företaga. På denna väg skulle 
de troende komma derhän, att Gud vid 
Kristi ankomst aktade dem värdiga det Guds 
rike, som de voro kallade till (v. 5). 


12. på det vår herre Jesu namn 
må” varda förherrligadt uti eder" 
och I uti dettat enligt vår Guds 
och herren Jesu Kristi nåd. tt 


" genom edra goda verk nu. 

== När de troende kalla Jesus med nam- 
net herre, böra de ock förherrliga detta 
namn genom lydnad. Se Luk, 6: 46. En 
dast så skola de kunna vinna Guds rike 
(Matt. 7; 21 följ). 


Här är den senare be- 











+ och att I mån vinna evig herrlighet 
i detta namn, när Jesus kommer. Jemför 
Joh. 13: 32. 

IT Nåden är Guds och Kristi, emedan 
den är af Gud genom Kristus. 


2 Kapitlet. 
Undervisning om Kristi ankomst och antikrist 
(v. 1—12). Förmaning till de troende att stå 
fast vid den lära, som de mottagit (v. 13—17). 


V. 1—12 aftonsångst. tjugufemte sönd. e.tref. II. 


MM? vi bedja eder, bröder, för” 
vår herre Jesu Kristi ankomst 
och vårt församlande upp till ho- 
NOM . 


+ med afseende på. 

+& Se 1 Tess. 4: 16 följ. och anm. der- 
till. Upp till Kristus i luften skall försam- 
landet ske. 


2. att I icke hastigt mån rubbas 
från besinningen "+ ej heller för- 
skräckas""+ hvarken genom andet 
eller genom ord eller genom bref 
såsom genom oss, TT såsom att 
herrens dag är närvarande. tft" 

1 Tess. 5: 2 följ. Matt. 24: 6. 


> Grundtextens ord betyder egentligen 
skakas, sättas i häftig rörelse, 

++ Ordagrant: från sinnet, d. v. 8. så 
att I förloren den lugna besinningen. Det 
är märkvärdigt att se, huru än i dag fanti- 
serandet öfver tiden för herrens återkomst 
vållar, att kristna rubbas från den lugna 
besinningen. Och det sker vanligen myc- 
ket hastigt, såsom det ock har skett i Tes- 
salonika. Det går som att tända eld i 
halm; man hinner knappt tända, förrän allt 
står i ljusan låga. Se Ap. G. 1 


+++ Äfven de, som verkligen älska Kri- 
stus, kunna förskräckas vid tanken på, att 
Kristi dag omedelbart förestår. Denna dag 
är ju förenad med många förskräckliga hän- 
delser. Jemför Jesu ord i Matt. 24: 6 följ. 
T genom profetiskt tal. 


TT Inom församlingen i Tessalonika 
hade alltså uppträdt sådana, som dels före- 
gåfvo sig hafva fått uppenbarelse af den 
helige anden, dels åberopade sig på ord, 
som Panlus skulle hafva sagt, ja t. o. m. 
på ett bref, som påstods vara af honom, 
allt för att bevisa, att herrens dag stod 


SS SNONEE 
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alldeles för dörren. Paulus varnar för så- 
dana. 

1" Herrens dag var nog äfven enligt 
apostelens mening nära (se anm. till I Tess. 
4: 15). Dock stod den icke alldeles för 
dörren. "Den måste föregås af händelser, 
som ännu icke hade inträffat. 


3. Må ingen bedraga eder” på 
något sätt ”" ty om icke""t af- 
fallet+ först kommit dch uppen- 
barad blifvit laglöshetens menni- 
ska, TT förtappelsens son,t" 


Matt. 24: 28 följ: 1 Tim, 4:11. 1 Joh. 
28 


+ Märk, huru apostelen i dessa välmenta 


svärmerier ser ett farligt bedrägeri under 
stort sken af ande. Ty vanligen betraktas 
besinningslösheten såsom en synnerligen 
stor andlighet. 

+ vare sig genom föregifna uppenba- 
relser eller bref eller någonting annat. 

== Meningen är ofullständig. Paulus 
ville säga: Herrens dag kommer icke, förr- 
än 0. 8. V. 

T det stora andliga affallet, som jag 
förut talat om för eder (se v. 5). 

TT den man, i hvilken laglösheten, så 
att säga, tagit mensklig gestalt, så att han 
kunde kallas laglösheten sjelf. Jfr v. 8. 

i" den åt evig förtappelse hemfallne 
(jemför Joh. 17: 12, Ef. 2: 3). 


4: han som sätter sig emot” 
och häfver sig upp öfver hvarje 
så kallad gud”" eller guddomlig- 
het, T så att han sätter sig sjelf 
i Guds tempel,ft framställande 
sig sjelf, att han är gud. t” 

+ Hans utmärkande tecken är att vara 
motståndare mot Gud och allt guddomligt. 
I honom når gudlöshbeten, som är sam- 
manfattningen af allt ondt, sin högsta spets 
i menskligheten. 

+= både den rätte Guden och alla af- 
gudar. 

z T Grundtextens ord betecknar allt så- 

dant, som är föremål för dyrkan, allt he- 
ligt eller guddomligt. Se Ap, G. 17: 23, 
der det betecknar helgedomar. 

TT dv. si Jerusalems tempel. Den rätte 
Gudens boning tager han i anspråk för sig. 
— Då man icke förstått, huru denna för- 
utsägelse skall kunna gå i fullbordan, sedan 
Jerusalems tempel blifvit förstördt, så haf- 
va somliga tänkt, att med Guds tempel 


(Be andra bref till tessalonikerna. 








Kap. 2: 


skulle menas den kristna församlingen, Men 
att apostelen menat en viss, bestämd plats, 
syues deraf, att han säger, att den laglöse 
skall sätta sig i Guds tempel. Detta tem- 
pel kan då icke vara aunat än templet i 
Jerusalem. Se för öfrigt tilläggsanmärk- 
ningen vid kapitlets slut. 

T” offentligt presenterande sig och för- 
klarande sig vara gud. — Vid denna 
skildring af laglöshetens menniska bar apo- 
stelen haft för ögonen Dan. 11: 36 följ. 


2—B 


5. Kommen I icke ihåg, att jag 
sade eder detta, när jag ännu var 
hos eder? 


6. Och nu — I kännen det, 
som hindrar, på det han må varda 
uppenbarad i sin tid.” 

+ Det finnes något, som nu håller ho- 
nom tillbaka, på det han icke må fram- 
träda förrän i sin tid, d. v. s. på den tid, 
som är af Gud bestämd åt honom. Och 
hvad detta är, veten I. 


7. Ty laglöshetens hemlighet 
är redan verksam,” blott till dess" 
att den, som nu hindrar,t kom- 
mit ur vägen. 

+ Laglösheten, de gudsfiendtliga kraf- 
terna äro redan nu verksamma såsom hem- 
lighet, d. v. 8 i det fördolda. Man ser 
yttringarna af dem, men den djupaste ro- 
ten är fördold för menniskor i allmänhet. 
Men i sin tid skall laglösheten förkropps- 
ligad framträda i den laglöse (v. 8). — 
Både de gudsfiendtliga och de guddomliga 
krafterna äro verksamma i verlden nu för 
att förbereda dels den laglöses dels Kristi 
ankomst. ; 

+= man har blott att vänta, till dess 
0. 8. V. 

1 Hvad apostelen menar med det eller 
den, som hindrar, derom 8e tilläggsanmärk- 
ningen. vid kapitlets slut. = — 


8. Och då skall den laglöse 
varda uppenbarad," hvilken her- 
ren Jesus skall förgöra genom sin 
muns ande” och skall tillintet- 
göra genom synligblifvandet af 
sin ankomst, 'T 


+ då kommer laglöshetens menniska sjelf. 
Se v. 3 och anm. dertill. 

= genom andedrägten af sin mun. San- 
nolikt har Es. 11: 4 föresväfvat-apostelen, 
när ban skref dessa ord, 


— 317 — 


Kap. 2: 8—14. 


Pauli andra bref 


I 


till tessalonikerna. 





YT Det behöfs ej mer än synligblifvan- 
det af herrens ankomst och andedrägten af 
hans mun, för att den laglöse skall varda 
till intet. Sådan är herrens makt och ma- 
jestät, när han kommer. 


9. han hvars ankomst ärt en- 
ligt satans verksamhet i hvarje 
kraft och i tecken och under" 
ar lögn 

Matt. 24: 24. Å 

>< Att apostelen säger är i stället för 
skall vara, beror derpå, att han här endast 
beskrifver sättet för den laglöses ankomst 
utan afseende på tiden. Detta är mycket 
vanligt. Jemför Rom. 14: 17. 

>< När han kommer, så framträder han 
med alla möjliga kraftiga gerningar, tecken 
och under, som han gör i öfverensstäm- 
melse med satans verksamhet i honom. 
Såsom Gud var och verkade i Kristus, så 
att alla Kristi gerningar skedde i öfverens- 
stämmelse med Guds verksamhet i honom, 
så är och verkar satan i den laglöse, så att 
alla hans gerningar ske i öfverensstäm- 
melse med satans verksamhet i honom. 

T Väsendet i dessa krafter, tecken och 
under är lögnen, som genom dem söker 
att bemäktiga sig menniskornas sinnen för 
att föra dem bort från den guddomliga 
sanningen i Kristus. 


10. och i hvarje bedrägeri af 
orättfärdighett för dem," som 
varda förtappade, derfört att de 
icke mottagit kärleken till sannin- 
gen,tT på det de måtte varda 
frälsta. 

AR KOPs Aes te 

> Den laglöse skall begagna hvarje slag 


af bedrägeri, hvarigenom orättfärdigheten 
kan vinna välde öfver menniskorna. 


xx Allt detta (v. 9—10) skall han göra 
till förderf för dem 0. s. v. 


T Jemför Luk: 1: 20, 19: 44, der 
samma uttryck står. De varda förtappade 
till straff derför, att o. 8, V. 


TT Gud har velat gifva dem kärlek till 
sanningen, men de hafva icke velat mottaga 
den. Se Joh. 3: 18 följ. 


11. Och för den skull" sänder 
Gud dem villfarelses verksamhet, "+ 
på det de må tro lögnen, 

Rom, 1:21; 24705 bTim. 401 








"+ emedan de icke älskat sanningen till 
frälsning. 

=x Gud sänder villfarelse att verka: pland 
dem, Apostelen säger icke blott, att Gud 
låter villfarelse komma, utan att han sän- 
der den. Sådant hör till hans rättfärdiga 
dom, Märk för öfrigt, att apostelen icke 
säger skall sända utan sänder, emedan 
villfarelsen redan hade börjat verka (v. 7). 


12. på det de må varda döm- 
da" allesammans, som icke trott 
sanningen utan fattat behag till 
orättfärdigheten."" 

Röm. 17-18, 32, 

+ d. v. 8. fördömda. 


++ Apostelen sätter här emot hvartannat 
icke sanning och lögn (såsom i v. 10 följ.) 
utan sanning och orättfärdighet. Det gör 
han derför, att det är kärleken till orätt- 
färdigheten, som vållar, att de icke tro san- 
ningen. Se Joh. 3: 19 fi. 


19 VEGA vr vare SMER 
tacka Gud alltid för eder, bröder 
älskade af herren," emedan Gud 
har utvalt eder från begynnelsenT 
till frälsningtt genom helighet af 
ande och tro på sanning,Tt” 

1 Tess, 1: 4; "2 Fess! 1:0e:r OrMos 
(RER BOSNA SA BLS 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi. 

"+= af Kristus. Jemför 1 Tess. 1: 4. 


T från tidsåldrarnas begynnelse, d. v. 8. 
af evighet. Se Ef. 1: 4, 2 Tim. 1: 9. 

it den eviga messianska frälsningen, 
som skall tillfalla de troende vid Kristi 
återkomst. 

1" Ordagrant: i andes helighet och i 
sannings tro. Med dessa ord angifver apo- 
stelen den väg, på hvilken de skola nå 
den frälsning, som Gud utkorat dem till. 
Denna väg är en af Guds ande verkad 
helighet (jemför Ebr, 12: 14) samt tro på 
evangelii sanning. 


14. hvartill" han ock har kal- 
lat eder genom vårt evangelium, 
till vinnande"" af vår herre Jesu 
Kristi herrlighet.T 

/ nKmligen till att frälsas. 


+ Här förklaras närmare den frälsning, 
som Sad kallat dem till. 
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den eviga herrlighet, som tillhör Kri- 
Se Joh. 17: 22, Rom, 8: 17, 29, 2 
22-12, | 


stus. 
Tim. 


15. Derför således, bröder, stån 
(fast) och hållen fast de läror,” 
som I hafven blifvit undervisade 
i, vare sig genom ord eller genom 
bref af oss. 

1:Tess.8: 8. vå 


+ Ordagrant: de öfverlemningar. Grund- 
textens ord kan beteckna dels läror deis 
stadgar. Se anm, till 1 Kor. 11: 2. Här 
det förra. Jemför kap. 3: 6. 


16. Men vår herre Jesus Kri- 
stus sjelf och Gud, vår fader, 
som i nåd” har älskat”" oss och 
gifvit (088) en evig tröstt och ett 
godt hopp,iT = 

+ utan all vår egen värdighet. 

>" Här som ofta annars begagnas ordet 
älska icke för att uttrycka kärleken i och 
för sig utan en viss bestämd handling, 
hvari den framträder. Se anm. till Joh. 
14: 21, Rom. 8: 37. Hvad apostelen här 
menar för en kärlekshandling, säger han 
strax. 

i icke en sådan förgänglig tröst, som 
verlden gifver, utan en tröst, som består 
för evigt. Se Rom. 8: 38 f. 

Tr om evig frälsning. 


17. han tröste edra hjertan och 
stadfäste (eder) i hvarje godt verk 
och ord.” 

I Tess, 3: 13. 

= i att göra och tala allt, som är godt. 


& Lo 
Å 


Tilläggsornmärkning tll v. 3—S. 


Hvad apostelen i v. 6—7 menar med 
uttrycken det som hindrar, eller den som 
Mndrar, det har under olika tider varit 
föremål för många olika funderingar af bi- 
beltolkare. De äldsta kyrkofäderna trodde 
i allmänhet, att dermed åsyftades det ro- 
merska riket och dess öfverhufvud, den 
romerske kejsaren. Så länge detta rike 
bestod med sin lagbundna ordning, kunde 
»den laglöse» icke komma. Somliga an- 
sågo, att det, som hindrade, var Guds 
rådslut, som icke kunde tillåta, att han 
kom, förrän evangelium blifvit predikadt 
öfver hela jorden. Laglöshetens menniska 








” T 
sjelf tänkte de sig nästan enhälligt såsom 
en bestämd person, Det Guds tempel, hvari 
han skulle sätta sig, tydde de dels på den 
kristna kyrkan dels på Jerusalems tempel. 
Då nu det senare var förstördt, så sökte 
de reda sig med den förklaringen, att han 
skulle bygga upp ett tempel åt sig på det 
gamlas plats. Såsom »laglöshetens hem- 
lighet» betraktade somliga kejsar Nero, 
andra åter kätterierna. Att apostelen 
tänkte, att både den laglöses uppträdande 
och Kristi återkomst skulle inträffa under 
hans egen lifstid, dermed redde de sig 
på det sätt, att de sade, att hans profetior 
börjat gå i fullbordan på hans tid men 
ännu icke nått sin slutliga uppfyllelse. 


Då tidsförhållandena ändrades, så att 
det vardt, omöjligt att hålla fast vid de 
gamla kyrkofädernas åsigt, måste man 
tänka på andra förklaringar. Förfallet 
inom den romersk-katolska kyrkan fram- 
kallade tid efter annan protester af andens 
män, som yrkade på genomgripande re- 
former. Dessa och deras anhängare blefvo 
häftigt förföljda. Så uppstod omkring elfte 
århundradet den åsigten, att laglöshetens 
menniska vore påfven. Denna åsigt blef 
efter reformationen nästan en trosartikel 
inom den evangeliska kyrkan. »Det som 
hindrade», ansåg man vara det romerska 
kejsardömet. Laglöshetens hemlighet för- 
klarades vara den redan på apostelens tid 
framträdande villfarelsen, som hade banat 
väg för påfvedömet. Det af apostelen för- 
utsagda affallet tydde man på affallet från 
evangelium till menniskoläror, såsom detta 
visade sig inom den katolska kyrkan. 
Lögnens tecken och under trodde man sig 
finna i de föregifna underverk, som skedde 
genom reliker, brödförvandlingen i natt- 
varden m. m, d. DLaglöshetens menniskas 
tillintetgörelse genom Kristi muns ande 
ansågs betyda påfvedömets undergång ge- 
nom den rena evangeliska läran. 

I motsats häremot hafva katolikerna 
ansett, att med affallet menas det stora 
affall från den katolska kyrkan, som vållats 
genom kätterska lärare. Laglöshetens men- 
niska tro de vara kättarena, isynnerhet 
Luther och den evangeliska kyrkan. 

Inom den grekisk-katolska kyrkan hade 
redan i sjunde århundradet till följd af 
muhammedanismens framträdande den åsig- 
ten gjort sig gällande, att laglöshetens 
menniska vore Muhammed, och att med 
affallet menades det stora affall, som hade 
skett i österlandet från kristendomen till 
muhammedanismen. 

I nyare tid hafva uppträdt bibeltolkare, 
hvilka fattat apostelens ord såsom åsyf- 


Se Diö 


Kap. 3: 


tande icke någon viss person utan den 
allmänna gudlöshet, som skulle utmärka 
tiden strax före Kristi återkomst. Det 
eller den, »som hindrade», och som måste 
komma ur vägen, innan denna gudlöshet 
nådde sin spets, hafva de ansett vara 
Paulus sjelf eller Jakob eller de fromma 
i Jerusalem 0. 8. v. BSomliga hafva då 
trott, att med herrens återkomst menades 
Jerusalems förstöring. Såsom laglöshetens 
menniska hafva de tänkt sig än den ene 
än den andre af de närmast föregående 
romerska kejsarena. Åter andra hafva i 
honom trott sig se trollkarlen Simon (Ap. 
G. 8) eller judafolket eller fariseerna 0. 8. v. 


Vanligen har man såsom en och samma 
person betraktat den laglöshetens menni- 
ska, som Paulus här skildrar, och den 
antikrist, som Johannes talar om. En 
närmare jemförelse visar dock, att denna 
uppfattving är oriktig. Dels begagnar 
Paulus icke namnet antikrist, dels är det, 
som han säger om laglöshetens menniska, 
något helt annat än det, som Johannes 
säger om antikrist. Se 1 Joh, 2: 18, 22, 
4; 3, 2 Joh. v. 7 och anm. till dessa ställen. 

Ett annat ganska vanligt missförstånd 
är att sammanblanda laglöshetens menni- 
ska hos Paulus med vilddjuret i Upp. 13: 
1 följ. Laglöshetens menniska, antikrist 
och vilddjuret äro tre alldeles olika saker. 
Se tilläggsanm. i slutet af Upp. 17. 

Af Pauli ord — om man ser bort från 
allt annat — är klart, att han tänkt sig: 
1:0) att den laglöse var en bestämd person, 
hvilken en gång skulle framträda såsom 
menniska, sedan hans ankomst blifvit för- 
beredd genom gudlöshetens utveckling; 2:0) 
att »det som hindrade», också var en per- 
son, hvarför han i v. 7 säger: »den, som 
hindrar», 3:0) att det tempel, der den lag- 
löse skulle sätta sig, var Jerusalems tem- 
pel (se anm. till v. 4) och icke ett tempel, 
som han sjelf skulle bygga åt sig på det 
gamlas plats; ty då skulle han icke, såsom 
apostelen säger, sätta sig i Guds utan i 
sitt eget tempel; 4:0) att allt det, som han 
iv. 3—10 skildrat, skulle ske under den 
menniskoålder, som han sjelf tillhörde, På 
den tiden stod Jerusalems tempel ännu 
qvar. — Måste man nu för sanningens 
skull ärligt medgifva såväl detta, som ock 
att de historiska förhållandena icke motsva- 
rat apostelens vintan, så synes ingen annan 
förklaring återstå än denna: Det har icke 
varit apostelen gifvet att veta tider och 
stunder, som Gud förbehållit sig (Ap. G. 
1: 7); derför har han. i den profetiska 
åskådningen trott sig se personer och hän- 
delser, som sammanhänga med Kristi åter- 
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komst, närmare, än de verkligen voro. Till 


följd deraf hafva de ock för honom fram- 
stått i en delvis annan dager än den verk- 


Detta är något, som låder vid pro- 


liga. 
Vi hafva alltså ännu 


fetior i allmänhet. 


att såsom något tillzommande vänta, hvad 


apostelen här skildrar, och i de stora huf- 
vuddragen just så, som han beskrifver det. 
Godtycklig och oriktig blir derför hvarje 
förklaring, som på något sätt omtyder hans 
ord om »den laglöse» och »den som hin- 
drar», såsom skulle dermed icke förstås 
bestämda personer. 


3 Kapitlet. 


Apostelen förmanar till förbön för sig och sin 
verksamhet samt uttalar sin tillit, att herren 
skall bevara de troende i Tessalonika (v. 1—5), 
varnar för ett oskickligt väsende (v. 6—15). Hels- 
ning och slutönskan (v. 16—18). 


.V.10—153 aftonsångstext nionde sönd. eft. tref. II. 


IR öfrigt bedjen, bröder, för 
oss, att herrens ord må löpa” 
och varda förherrligadt"" såsom 
ock hos eder, ; 

1 Tess -da26a0  Kol-47 300 BECONISE 

+ hastigt utbreda sig. 

"+ genom menniskorg frälsning (Rom. 
re). 

2. och att vi" må räddas undan 
de dåraktiga"" och onda menni- 
skorna;T ty tron är icke allas.tt 

Rom. 15: 30 f. i 

+ jag och mina medhjelpare (kap. 1: 1). 

"+ Grundtextens ord betecknar något, 


som icke är på sin plats, eller en person, 


som gör något, som icke är på sin plats, 
en oskicklig, dåraktig, elak menniska. 

T Med de dåraktiga och onda menni- 
skorna menar apostelen de mot kristendo- 
men hätska judarna i Korint. Se Ap. G. 
18: 6, 12 följ. Jemför äfven Ap. G. 17: 
55-185 AVSLS:. 

TT utan många äro gudlösa och fiendt- 
liga och förfölja oss. 


3. Men herren är trofast," som 
skall stadfästa eder och bevara 
eder för den onde. "+ 

1 :Körsgrl: "7 8l0: ös 
Joh. 17: 15. 


» Tron är icke allas (v. 2), men I ären 
troende, och herren (d. v. s. Kristus) är 
trofast o. 3, Vv. ; 


1 Tess. 5: 24. 
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+4 d. v. 8. satan, som söker taga tron 
från eder. — Grundtextens ord kan äfven 
öfversättas: för det. onda. Det förra är 
dock sannolikt apostelens mening. Se Joh. 
Aarre: ; 

4. Men vi lita i herren på 
eder,” att I gören och skolen göra 
det, som vi bjuda. 

2 Kor. 7: 16. Gal. 5: 10 


+ Apostelens tillit till ådm hade sin 
grund i Kristus, i hvars gemenskap de 
lefde. Den grundade sig icke på deras 
egen kraft eller dylikt. 


= 5. Men må herren styra edra 

bjertan till Guds kärlek och till 
Kristi uthållighet.+ | 

" till att älska såsom Gud och hålla ut 
såsom Kristus. Uttrycket Guds kärlek kan 
ock betyda kärleken till Gud (se anm. till 
Joh. 5: 42). Paulus ville då säga: Herren 
styre edra hjertan till att älska Gud. Dock 
är det andra mer sannolikt. Gud är för 
de troende en förebild i kärlek, Kristus i 
uthållighet. Se Matt. 5: 44 följ., 1 Petr. 
NOK 


6. Men vi bjuda eder, bröder, 
i vår herre Jesu Kristi namn, att 
I dragen eder ifrån hvarje bro- 
der, som vandrar oordentligt" och 
icke efter den stadga,'t som det 
hafva mottagit af oss. 


ROm 10: 17. 0:L KOL, or 11. 
2 JONA P0 
+ Se 1 Tess, 5: 14. 
> Eller: lära. Se anm. till kap. 2: 15, 
der samma ord står. 
T dessa bröder. 


Munro: 
10. 


7. Ty I veten sjelfva, huru I 
bören efterlikna oss, emedan vi 
icke hafva vandrat oordentligt 
bland eder 

I II EG pr HI IS Bege BRA br: Be HR JAS Af DA 


8. ej heller för intet? ätit bröd 
hos någon”" utan i arbete och 
möda,t natt och dag arbetande 
för att icke betunga någon af 


eder;TT 
ltr 239 APrIGv187 8 20:-$4; 
1iäkorn 172,0 2 Kor. "I1l:09,, 12518: 








Kap. 3: 3—13. 


" utan ersättning. 


== Ordagrant: af någon, d. v. s. mot- 
tagit bröd af någon till att äta. 

t hafva vi ätit vårt bröd. Se anm. till 
I RS BTR er | 

TT Se anm. till'2 Kor. 11: 9. 


9. icke derför att vi icke hafva 
makt,' utan på det vi må gifva 
oss sjelfva såsom ett föredöme åt 
eder till att efterlikna oss." 

1Körs 4:16, LÄ: 10: SE LT 


= rättighet att få vårt underhåll af eder. 
Se 1 Kor: 9: 4—14. Om ordet makt se 
anm. till Joh. 1: 12. 

++ i arbetsamhet för att förtjena edert 
dagliga bröd med egna händer, 


10. Ty äfven när vi voro hos 
eder," bjödo vi eder detta, att om 
någon icke vill arbeta, så må han 
icke heller äta.” 

> Såsom vi göra nu (v. 6), så gjorde vi 
äfven då, när vi voro i Tessalonika. 

>+ Det är ingen kristlig pligt att med 
bröd hjelpa de lata. 

11. Ty”vi höra, att några van- 
dra oordentligt bland eder, ingen- 
ting arbetande utan sysslande med 
onyttiga ting." 

+ Att vi säga detta beror derpå, att 
O. 8. V. 

== Grundtextens ord betecknar, att man 
blandar sig i och sysslar med allehanda 
ting utom det, som bör till ens kallelse. 
Detta är alla lättingars art. De springa 
och prata och blanda gig i allt möjligt, 


men de göra litet eller intet af det, som 
de skulle göra. 


12. Men dem, som äro sådana, 
bjuda och förmana vi i herren 
Jesus Kristus,” att de, arbetande 
med stillhet, "" må äta sitt eget 
bröd. T | 

1Tesss dir. Ef Ar 98 


"'i kraft af vår gemenskåp med Kri- 
stus. 

»« hållande sig stilla vid det arbete, som 
hör till deras kallelse eller yrke, 

T och icke ligga andra till last. 


13. Men I, bröder," mån icke 
tröttna, görande det goda.” 
Gal. 6: 9. 


re LJ lädnen 


|| 


Kap. 3: 13—18. Pauli andra bref till tessalonikerna. 





+ I, som vaudren ordentligt och krist- 
ligt. | 

>= Med det goda menas hela den krist- 
liga vandringen och allt, hvad dertill hörer. 


14. Men om någon är olydig 
mot vårt ord genom brefvet," så 
antecknen denne; hafven icke um- 
gänge med honom, på det han 
må blygas. 
Matt. 18: 17. 


2 


ITKORE Os 


mot den befallning, som vi genom 
detta bref gifvit. Dermed afser apostelen 
hvad han sagt i v. 12. 


15. Och ansen honom icke så- 
som en fiende utan tillrättavisen 
honom såsom en broder.” 


= Apostelen antager, att han ännu kan 
vara en troende. Det skall också visa sig 
deri, att han blyges och ändrar sig. 


16. Men fridens herre" sjelf 
gifve eder friden alltid på hvarje 
sätt. Herren (vare) med eder 
allan 

1 Tess. 5: 23 följ. 


> Kristus, från hvilken all frid kommer. 
Med ordet frid kan menas antingen hjer- 
tats frid och hvila i Gud eller ock välfärd, 
fräleniog. Se anm. till 1 Tess. 5: 28, Rom. 


1: 7. Det senare torde här vara att före- 
draga. 


++ äfven de oordentliga. 


17. Helsningen är med min, 
Pauli, egen hand,” hvilket är ett 
tecken i hvarje bref;”" på detta 
sätt skrifver jag.T 

1:Kor, 16:123.. Kol Axnr8; 


+ Här fattar alltså Paulus sjelf pennan. 
Det öfriga har han dikterat för en skrif- 
vare (se anm. till Rom. 16: 22). 

"+ gom jag skrifver, Somliga bibeltol- 
kare tro, att Paulus menar endast de bref; 
som han komme att skrifva till tessaloni- 
kerna. Detta är dock mindre sannolikt. 
Visserligen förekommer endast i tre af de 
öfriga brefven, nämligen 1 Kor., Gal. och 
Kol., något uttryck, som säger, att apo- 
stelen skrifvit sluthelsningen med egen hand. 
Men deraf följer icke, att han icke gjort det 
äfven i de öfriga. Dessutom behöfva hans- 
ord här icke för starkt pressas. De uttrycka 
endast, att det var hos Paulus en allmän 
regel att egenhändigt skrifva sluthelsningen. 

. 1 så här ser min handstil ut. Denna 
påpekning var vigtig för dem, som redan. 
blifvit förvirrade genom ett bref, som man- 
falskeligen föregifvit vara af Paulus. Se 
kap. 2: 2. 


18. Vår herre Jesu Kristi nåd 
(vare) med eder alla. 
1 Tess. 5: 28. 
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Pauli: första bref till Timoteus. 


Inledning. 


Firotens var son af en judisk qvinna och en hednisk fader (Ap. G- 
16). Faderns namn och stånd känner man icke. Modern hette Eunike. Både 
hon och hennes moder Lois (2 Tim. 1: 5) voro gudfruktiga qvinnor, som 
redan från barndomen hade undervisat Timoteus i de gammaltestamentliga. 
skrifterna (2 Tim. 3: 15). De blefvo troende på Jesus före honom. Pau- 
lus berömmer deras oskrymtade tro (2 Tim, 1: 5). Naturligtvis hafva de 
genom den samma äfven inverkat på Timoteus. Dock vardt han icke omvänd. 
genom dem utan genom Paulus, som derför kallar , honom, sitt barn i 
herren. (1 Kors 4: 17, 1 Tim, 1: 2, 18, 2 Tim. 1: 2). 

Timoteus bodde sannolikt i Lystra, en stad i landskapet Lykaonien utt 
Mindre Asien. Antagligen vardt han omvänd under Pauli första besök der: 


(Ap. G. 14: 6 f.), kort efter sedan hans moder och mormoder blifvit det. 


På sin andra missionsresa träffade Paulus honom i Lystra (Ap. G. 
16: 1). Af bröderna både der och i Ikonium fick han goda vittnesbörd 
om honom (Ap. G. 16: 2). Han var alltså redan ganska vidt bekant. 
Sannolikt hade han öfvat predikoverksamhet i Lystra och trakten derom- 
kring; och möjligtvis gällde de goda vittnesbörden icke blott hans kristliga. 
sinne utan ock hans begåfning. Detta gjorde nu, att Paulus tog honom 
med sig såsom medhjelpare i sin missionsverksamhet. Dessförinnan omskar 
han honom. Om anledningen dertill se Ap. G. 16: 3 och anm. dertill. 

Från denna tidpunkt synes Timoteus hafva förblifvit apostelens stän- 
dige medbhjelpare. På hans resor följde han honom alltid med undantag 
af de korta tider, då apostelen för någon vigtig angelägenhet sände honom 
bort eller lät honom stanna qvar på någon plats, som apostelen sjelf lem- 
nade. I Ap. G. 17: 14 finna vi honom med Paulus i Berea i Macedo- 
nien. Han hade alltså följt apostelen från Lystra genom Mindre Asien 


'och sedan öfver till Europa. I Berea lemnade apostelen honom qvar med 


Silas, när han sjelf reste till Aten. Men från Aten sände han honom 
befallning att så snart som möjligt komma efter (v. 15). När han kom 
till Aten, skickade apostelen honom åter till Macedonien i något ärende. 
Derifrån återvände han jemte Silas till Grekland och sammanträffade då 
med Paulus i Korint. Se inledning till första Tessalonikerbrefvet. Jem- 
för äfven 2 Kor. 1: 19. I Ap. G. 19: 21 f. är han med Paulus i Efesus. 
Derifrån sände apostelen honom till Macedonien, medan han sjelf stan- 
nade qvar i Asien. Från Macedonien skulle Timoteus fara till Korint (k 
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Pauli första bref till Timoteus. 





Kor. 4: 17). Derifrån torde han hafva återkommit, medan apostelen ännu 
var qvar i Efesus. Från Efesus följde han honom till Macedonien (se in- 
ledningen till 2 Kor.), vidare derifrån till Korint (Rom. 16: 21) och så 
åter till Macedonien (Ap. G. 20: 3 f.). Derifrån for han med apostelen, 
eller kanske i förväg, till Troas (Ap. G. 20: 5 f. och anm. dertill). Sanno- 
likt gjorde han resan med honom ända till Jerusalem. Detta blir all- 
deles säkert, om brefven till församlingen i Kolosse och till Filemon äro 
skrifna från fångenskapen i Cesarea. Ty när apostelen skref dessa bref, 
hade han Timoteus hos sig (Kol. 1: '1, Filemon. v. 1). Under fången- 
skapen i Rom var han också hos Paulus (Fil. 1: 1), och apostelen tänkte 
att sända honom till Filippi, så snart han fått se, huru hans rättegång 
aflupe (Fil. 2: 19 följ.). För öfrigt nämnes ej Timoteus i nya testamentet 
mer än i Ebr. 13: 23. Hans senare öden känna vi icke, men den kyrk- 
liga öfverlemningen säger, att han blifvit biskop i Efesus. Denna uppgift 
grundar sig väl på 1 Tim. 1: 3 f. 

Timoteus var mycket ung, när han blef Pauli följeslage och medhjel- 
pare. När apostelen skrifver sitt första bref till Korint, dit han nyss 
sändt Timoteus, så förmanar han församlingen att icke förakta honom 
(1 Kor. 16: 10 f.). Detta har tydligen afseende på hans ungdom, såsom 
man ock kan se af 1 Tim. 4: 12, der han säger: må ingen förakta din 
ungdom. TI Fil. 2: 22 antyder äfven apostelen en stor skilnad” mellan sin 
och hans ålder. 

Få af Pauli medbjelpare, om ens någon, hafva stått i så innerligt 
förhållande till apostelen och åtnjutit hans förtroende i lika hög grad som 
Timoteus (jemför 1 Kor. 4: 17). 

Hvad angår äktheten af Pauli första bref till Timoteus, så vittna de 
äldsta kyrkofäderna bestämdt derför. Vid deras vittnesbörd må man- ock 
trygga sig lika väl här som i fråga om de öfriga brefven. 

Gäller det att bestämma tiden för brefvets författande, så möta mycket 
stora svårigheter. När apostelen skref det, var han på en resa i Mace-- 
donien. Timoteus hade på hans befallning stannat qvar i Efesus. Apo- 
stelen hoppades .snart kunna komma dit igen. Dock ansåg han möjligt, 
att det komme att dröja. Derför ville han skrifva och gifva honom några 
förhållningsregler (1 Tim. 3: 14 f., 4: 13). Denna skildring får intet 
rum i Pauli historia, sådan Lukas berättar den samma i apostlagerningarna. 
Lukas nämner endast en Pauli resa från Efesus till Macedonien (Ap. G. 
20: 1), och på den var. Timoteus med honom, såsom ofvan är visadt. 
Dertill kommer, att det den gången icke var apostelens afsigt att från 
Macedonien fara tillbaka till Efesus utan till Korint för att möjligen öfver- ' 
vintra der (1 Kor. 16: 6). ' 

Somliga bibeltolkare antaga, att Paulus under sin nära treåriga vi- 
stelse i Pfesus gjort en i Ap. G. icke omnämd resa till Macedonien, att 
han under tiden lemnat vården om församlingen åt Timoteus samt från 
Macedonien skrifvit detta bref. Sådant låter i och för sig icke alldeles omöj- 
ligt. Kanske gjorde han då i sammanhang härmed sin andra resa till 
Korint, hvilken icke heller omtalas i Ap. G. men väl i 2 Kor. 13: 1 (se anm. 
dertill samt till 1 Kor. 16: 7). Andra bibeltolkare deremot tro, att apo- 
stelen, sedan han, såsom antagligt är, blifvit fri från sin fångenskap i 
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Pauli första bref till Timoteus. Kap. 1: 1—3. 


Rom (se Ap. G. 28: 30 f., Fil. 2: 24 och anm. dertill), besökt Efesus, 
att han derifrån gjort den i 1 Tim. 1: 3 omnämda resan till Macedonien 
samt under den samma skrifvit detta bref. Det är mycket, som talar 
för denna åsigt. - Isynnerhet synas de församlingsförhållanden, som i brefvet 
vidröras, förutsätta, att församlingen egt bestånd en längre tid. VWVisser- 
ligen stöter sardåma åsigt å andra sidan på åtskilliga svårigheter. Ty 
1:0) är det svårt, om än icke omöjligt, att tro, att Paulus 'efter sitt 
bestämda uttalande i Ap. G. 20: 25 någonsin återsett Efesus; 2:0) kan 
Timoteus efter slutet 4 Pauli fångenskap näppeligen hafva varit så ung, 
som han enligt 1 Tim. 4: 12 synes hafva varit, när apostelen skref detta 
bref till honom. Dock synas dessa svårigheter icke afgörande. Någon 
"visshet kan emellertid aldrig vinnaz. 
Brefvet har två hufvuddelar. Den första innehåller en förmaning att 
blifva qvar vid evangelii sunda lära (kap. 1) samt föreskrifter om en rätt 
gudstjenstordning (kap. 2): Den andra delen handlar om Timoteus embete 
såsom apostelens ställföreträdare samt innehåller en mängd föreskrifter 


för en rätt förvaltning deraf (kap. 3—6). 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—2). Paulus varnar för främ- 
mande läror samt framställer lagens kärna och 
rätta användning (v. 3—11), tackar Gud för den 
måd, som vederfarits honom (v. 12—17), förmanar 
Timoteus att föra en god strid (v. 18-—20). 


V. S—147 aftonsångst. trettonde sönd. e. tref. II. 


RN Kristi Jesu apostel en- 
« ligt förordning? af Gud vår 
frälsarett och af Kristus Jesus 
vårt hopp,i 

VÄPLEEGKR KONG. kit, 13 1: Gal fr 

z- Samma ord i Rom. 16: 26. 

== Att Gud kallas frälsare, derom se 
anm. till Luk. 1: '47. Det är från Gud, 
fadern, all frälsning utgår. Om förhållan- 
det mellan fadern och sonen såsom frälsare 
se Tit. 3: 4, 6 samt anm. till Ef. 1: 14. 

TT d. v. s. på hvilken vårt hopp om 
frälsning är grundadt. Se Kol. 1: 27. 
Jemför anm. till Joh. 11: 25 och 1 Kor. 
1: 80. 


2. till Timoteus, (mitt) äkta” 
barn i tro. Nåd, barmbhertig- 


II 3800 


het, frid af Gud fader och Kri- 
stus Jesus, vår herre. 


'Tit; 1:34. "Rom. 1: 7.0 1 KOr, larsef 
Hf Trofi sb Tess 1:12 ISO 

> Samma ord här som i Fil. 4: 3, Tit. 1: 4. 
Timoteus var apostelens äkta barn i tro, 
d. vv. 8 hans andliga barn i sann och 
verklig mening. Han hade nämligen blif- 
vit omvänd och troende genom Paulus, och 
hans tro var af det äkta slaget. Se in- 
ledningen. 


3. Däsonå jag uppmanade dig 
att stanna qvar i Efesus, när jag 
reste till Macedonien,” på det du 
måtte befalla några”t att icke 
lära främmande ting,T 

= Om denna resa se inledningen. Or- 
den antyda, att Paulus och Timoteus va- 
rit tillsammans i Efesus, att Paulus rest 
derifrån till Macedonien och lemnat Timo- 
teus qvar. 

++ Paulus nämner dem icke. Timoteus 
kände dem. Jemför Gal. 1: 7, 1 Kor. 4: 
18,22 Kor gn 

T Paulus säger icke falsk lära utan 
främmande ting, d. v. 8. sådana ting, som 


25 


Kap. 1: 3—7: 


äro utan betydelse för det kristliga lifvet, 
och som man derför icke bör upptaga 
de troendes sinnen med. Hvad apostelen 
menar, synes af v. 4. Han uttalar intet 
omdöme om dessa lärors riktighet eller 
oriktighet. Hade han menat falsk lära, 
skulle han säkert hafva begagnat ett skar- 
pare ord. 


4. icke heller gifva akt på” sa- 
gor"" och ändlösa slägtregister,t 
hvilka mer erbjuda undersöknin- 
gar än den hushållning af Gud, 
som är i tro.tT 


1 Tim! 4:'7: 12 Tim. 2: 16, 28: 
1T3UFA 18 OR 


+ icke ens sysselsätta sitt sinne med. 

+> judiska sagor (Tit. 1: 14). Dermed 
menas diktade berättelser (se 2 Petr. 1: 
16) angående bibliska händelser och per- 
soner, På sådana berättelser är den judi- 
ska öfverlemningen rik. Afveni den gamla 
kristenheten uppkommo en stor mängd sa- 
gor om Kristus och hans apostlar. 

1 Judiska slägtregister användes af svär- 
mare såsom underlag för allehanda allego- 
riska och vidunderliga uttydningar och be- 
räkningar. De trodde sig nämligen i 
dem finna en hemlig, guddomlig vishet. 
Paulus kallar dem ändlösa, emedan de 
gåfvo uppslag till ändlösa funderingar och 
betraktelser. 

TT Dessa sagor och slägtregister erbjuda 
ändlösa undersökningar utan resultat; evan- 
gelium deremot erbjuder den hörande Guds 
hushållning, d. v. 8. den frälsning, som Gud 
anordnat, och som sker genom tron på 
Kristus. 


Tit. 


5. Men?t befallningens ända- 
mål?" är kärlek" af ett rent 
hjertat och af ett godt samvetettT 
och af en oskrymtad tro,f" 


Rom. 13: 8 följ. Gal. 5: 14 
ER 

+ Då Paulus börjat v. 3 med en för- 
sats, så skulle man här vänta en eftersats. 
Men i stället vänder han talet på annat 
sätt, hvarigenom meningen blir ogramma- 
tisk. Sådant är hos Paulus ej ovanligt. 
Se ett alldeles liknande exempel i Rom. 
5: 12 följ. 

=+- ändamålet med den befallning, som 
du skall gifva dem (v. 3). 

== Genom de der sagorna och slägt- 
registren och alla deraf föranledda under- 
sökningar uppväcktes strider, som störde 


1 Petr. 


Pauli första bref till Timotens- 


kärleken. När apostelen alltså befalde dem 
att icke vidare befatta sig med dessa sa- 
ker, så skedde det i ändamål att hålla 
kärleken vid makt. För öfrigt må mär- 
kas, att apostelen här med kärleken menar 
den kristliga brödrakärleken. 

T ett uppriktigt hjerta. 

TT ett samvete, som vittnar om hjertats- 
renhet. Om samvetet se anm. till Rom. 
ARN 

1" en sann och uppriktig tro på Kristus 
(jemför 2 Tim. 1: 5). Ty denna tro är 
roten till den kristliga brödrakärleken. 


6. från hvilka (stycken)" några. 
hafva farit vilse" och vändt sig 
bortt till fåfängt tal, TT 

1 Tim. 6; 4, 20. 


> d. v. 8 från det rena hjertat, det 
goda samvetet och den oskrymtade tron 
samt den kärlek, som ur dem framgår. 

== Grundtextens ord betecknar egent- 
ligen förfela ett mål. Utom här förekom- 
mer det endast i kap. 6: 21, 2 Tim. 2: 
18. Paulus betraktar de nämda styckena 
såsom ett mål för de troendes sträfvan. 
Detta mål hafva »några» förfelat, säger 
han. De hafva ej nått det. 

1 bort från evangelium och dess enkla. 
lära om frälsning genom tro (v. 4). 

TT sådant tal, som är utan något värde- 
för den troendes lif. Apostelen menar de- 
nyss nämda sagorna och slägtregistren. — 
Det var på Pauli tid, såsom det är nu. 
När kärleken kallnar hos en troende, så. 
förlorar han sinne för det enkla evange- 
lium och blir öppen för allehanda fanta- 
stiska funderingar, grundade på allegoriska. 
uttydningar af bibliska slägtregister, siffer- 
tal, mått o. d. Dessa blifva för honom 
ytterst vigtiga; han ser i dem ett stort. 
andligt ljus; de tända en febereld i hans: 
hjerta, och den elden räknar han för krist- 
lig värme, Derigenom hindras han att. 
märka det bedrägeri, hvari han är fången. 


7. viljande vara laglärare," 
ehuru de icke förstå hvarken det, 
som de säga," eller hvad (saker)f 
de med stor visshet försäkra om.tt 


+ viljande lära andra den mosaiska la- 
gens rätta mening. Denna trodde de sig 
hafva funpvit i sina funderingar öfver sa- 
gor och slägtregister. 

"= Det, som de säga, är så konstigt, 
att de icke ens sjelfva förstå det. Men 
för dem och för många andra synes det 
mycket djupsinnigt. 


ADIA. 


" Pauli första bref till Timoteus. 


1 Detta kan icke syfta på de egentliga 
buden, som ju icke äro svåra att förstå, 
utan på allehanda guddomliga och andliga 
ting, som de tro sig hafva fått syn på ge- 
nom sina funderingar öfver judiska sagor 
och gammaltestaméentliga slägtregister. 


TT Ordagrant: genomförsäkra, d. v. 8. 
med mycken säkerhet påstå. Dessa ting 
äro för dem obekanta, men det hindrar 
dem icke att med den största säkerhet 
lära om dem. Ingen är gå säker i sina 
påståenden som den okunnige. — Märk 
för öfrigt, att Paulus här icke har att göra 
med villolärare, som sökte att föra de tro- 
ende under Mose lag, utan med: fantaster 
och svärmare, som dock blefvo qvar på 
den kristliga grunden. Mot villolärare af 
det förra slaget uppträdde han på ett vida 
allvarsammare sätt. Jemför anm. till v. 3. 


8. Men vit veta, att lagen" 
är god, om man brukar honom 
på lagenligt sätt, TT 

Rom. 7: 12, 14, 

+ vi som känna Guds frälsningsplan 
(v. 14). 

>=+ den mosaiska lagen. 

T Ordagrant: skön. Se anm. till Matt. 
26: 10, Mark. 9: 50. 

TT på ett sätt, som öfverensstämmer 
med hvarje lags väsende och ändamål. 
Begagnar man den på annat sätt, t. ex. 
såsom underlag för svärmiska funderingar, 
så är den icke god. Samma regel gäller 
äfven allt annat, som i och för sig är 
godt. Det är godt under förutsättning, att 
det brukas på ett rätt sätt, men icke'"vi- 
dare. 


9. vetande detta, att för en 
rättfärdig” är lag icke satt"" utan 
för laglösa?F" och ounderdåniga,t 
gudlösa och syndare, tt oheliga 
och oandliga, 1" fadermördare och 
modermördare, mandråpare, 

Gal, 3; 19, 5: 28. 

+ för en, som i alla afseenden är sådan, 
som han bör vara. 

++ ingen lag och således icke heller den 
mosaiska. 

=== för sådana, som lefva i strid med 
de rättsgrundsatser, som lag innehåller. 
Hvarje lag söker att framställa, hvad som 
är rätt. För dem, som redan lag för- 
utan göra det rätta, behöfves alltså ingen 
lag. Men för dem, som lefva annorlunda, 


Kap. 1: 7—11. 


behöfs han, och för dem, är han till. Detta 
är en allmän regel, som gäller hvarje lag 
och derför äfven den mosaiska. 

1 sjelfrådiga, som icke vilja underordna 
sig någon eller något. 

TT Gudlösa och syndare äro sådana, 
som icke frukta Gud, icke heller bry sig 
om hans vilja, utan lefva i strid deremot. 

1” oheliga: som icke fråga efter det 
heliga; -oandliga: som äro likgiltiga för allt 
andligt och guddomligt. 


10. horkarlar, drängaskändare,” 
menniskosäljare,"" lögnare, men- 
edare, och om något annat stri- 
dert mot den sunda läran,tT 


+ män, som bedrifva otukt med män. 
Se anm. till Rom. 1: 27. 


++ Att hafva trälar och sälja dem var 
hvarken i Mose lag eller någon annan lag 
på den tiden förbjudet. Men att med våld 
eller list beröfva en fri man friheten och 
sälja honom till träl, det var i Mose lag 
uttryckligen förbjudet. Se 2 Mos. 21: 16, 
5 Mos. 24: 7. Det är ock endast detta, 
apostelen här åsyftar. Om hans ställning 
till slafverifrågan se anm. till 1 Kor. 7: 21. 

T d. v. 8. och andra, som göra något, 
som strider o. 8. Vv. ; 

TT d. v. s. evangelium. All orättfärdig- 
het är i strid mot evangelium, och för 
dem, som lefva deri, är lag till men icke för 
andra, 


11. enligt evangelium" om den 
salige Gudens herrlighet,"" hvil- 
ket blifvit åt migtT anförtrodt. 


Gal, 2:77. 1 Tess. 2 4. 


+ Sammanhanget är: vetande detta (v. 
9) enligt evangelium. Hvad apostelen här 
framställt, är den sant evangeliska upp- 
fattningen af lagens betydelse. 


++ Evangelii väsen är att uppenbara 
Gud och hans herrlighet. Ty uti Kristus, 
som evangelium förkunnar, framträder Gud 
i sitt sanna majestät, så att den, som ser 
Kristus, ser Gud. Se Joh. 1: 14, 17, 12: 
45, 14: 9. Målet för Kristi verksamhet 
var också att förherrliga Gud (Joh, 13: 32, 
17: 4) och uppenbara hans namn (Joh. 
17: 6). Endast genom den sanna känne- 
dom af Gud, som evangelium gifver, blir 
menniskan i stånd att bedöma andliga för- 
hållanden. Det var ock endast genom 
evangelium, som Paulus sjelf lärt gig att 
förstå lagen. 


NE 


Kap. 1: 11—216. 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet mig. Jemför Kol. 1: 23, 
25. Paulus säger detta gentemot svärma- 
renas försök att försvaga hans ahseende. 


/ 
12. J ag är tacksam mot den, 
som har gjort mig kraftig," (näm- 
ligen) Kristus Jesus, vår herre, 
derför att han”" ansett mig tro- 
gen, då han satt mig till en 
tjenst, T 


+ gifvit mig kraft att förkunna det mig 
anförtrodda evangelium (v. 11). 


+= jag är tacksam derför, att han o. 8. v. 


1 Hade Kristus, som förutsett allt, icke 
ansett Paulus trogen, skulle han aldrig 
hafva satt honom till någon tjenst. Tro- 
het är just det, som man söker hos en 
tjenare (1 Kor. 4: 2). Nu hade Kristus 
satt honom till en tjenst, och det bevisade, 
att han ansett honom trogen. Den tjenst, 
han gifvit honom, var apostlaembetet. 


13. (mig) som förut var en smä- 
daret och förföljare och miss- 
handlare; dock jag fick barmher- 
tighet,"" emedan jag gjort det 
ovetande i otro,t 


Ap. G. 8: 38, 9: 1 följ., 22: 4 följ., 26: 
9 följ. 1 Kor. 15: 9 f. Gal. 1: 13 f. 

+ gom både sjelf smädade Kristi namn 
och genom marter tvang andra att smäda 
(Ap. G. 26: 11). 

+2 Denna barmbhertighet bestod deri, att 
han, som var mogen för förtappelse, vardt 
omvänd och fick förlåtelse för alla sina 
synder (se Rom, 9: 15 f., 11: 30 följ.). 
Att apostelen menar detta, synes af v. 16. 


T Jag gjorde det i otro, men min ger- 
ning, likåsom min otro sjelf, berodde på 
okunnighet. Hade Paulus varit medveten 
om, att det var Messias, Guds son, han 
förföljde, då hade det inneburit en sådan 
förhärdelse, att ingen sinnesändring varit 
möjlig. Nu var det icke så. Hans bit- 
terhet hade sin rot i nit om Guds lag 
(Gal. 1: 18 f., Fil. 3: 6), som han trodde 
att Kristus och hans lärjungar upplöste. 
Vid bättre insigt var derför en omvändelse 
möjlig. Och så snart Paulus fick veta, 
hvem Jesus var (Ap. G. 9: 5), var han 
strax förvandlad från en förföljare till en 
trogen och nitisk tjenare. Derpå beror 
ock möjligheten af hvarje menniskas om- 
vändelse och frälsning, att henneg synd 
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Pauli första bref till Timoteus. 


delvis är en okunnighet och ett misstag. 
Se Luk, 23: 34 och anm. dertill. 


14. men” vår herres nåd förme- 
rades öfvermåttan ”" med tro och 
den kärlek, tf som är 1 Kristus 
Jesus. TT ; 


Rom. 5: 20, 6: 1: 

+ det stannade ej vid det, att jag fick 
barmhertighet, utan o. 8. v. 

== Ordagrant: öfver-förmerades, den 
vardt öfver all måtta stor, så att han 
också tog mig i sin tjenst. | 

T d. v. 8 då jag blef troende samt 
började älska de troende, hvilka jag förut 
i min otro hatat och förföljt. 

TT som har sin grund i Kristus. När 
Paulus lefde i otro och förföljde de kristna, 
då fick han barmbhertighet, så att han blef 
omvänd; när han hade blifvit troende och 
börjat älska de kristna, då öfverförmerades 
Guds nåd, så att han vardt en apostel. 


15. Trofast är ordett och 
allt mottagande värdt,"" att Kri- 
stus Jesus har kommit i verlden T 
för att frälsa syndare, af hvilka 
Jagt) är den förste. rt" 


Matt. "9:18. Mark: 2: 17. Luk 0382; 
LÖT TOGS ODSKOSL TR 

+ På grund af sin egen erfarenhet, som 
han nyss skildrat, utropar apostelen nu: 
»Trofast är ordet» 0. 8. Vv. 

+& värdt att mottagas med all den tro 
och tillit, som någonsin är möjlig. 

T har blifvit menniska. 

TT Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

T" d. v. s. den förnämste (jemför Matt. 
10: 2, Mark. 12: 28 f.). Paulus var den 
förnämste i den mening, att ingen kunde 
vara värre syndare än han, som hade smä- 
dat Kristus samt förföljt och misshandlat 
hans lärjungar. 


16. Men för den skull har jag 
fått barmhertighet," på det att 
Jesus Kristus måtte på mig så- 
som den förste"+ visa hela sin 
långmodighet till en förebildlig 
framställning af dem, som skulle 
komma att tro på honomTt till 
evigt lif. TT 


+ Se anm. till v. 13. 


SNOFONE 
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Kap. 1: 16—20. 


++ den förste i ordningen. Att Paulus | skulle blifva en god och trogen Kristi tje- 


här menar detta, synes deraf, att han sätter 
sig såsom den förste i motsats till dem, 
som framdeles skulle komma att tro. Jag 
såsom den förste (= förnämste) bland 
syndare är den förste, på hvilken Jesus 
behöft bevisa hela sin långmodighet.  In- 
gen har före mig tagit hela hans lång- 
modighet i anspråk, ty ingen har före mig 
hunnit så långt i hat och förföljelse mot 
honom. Det ligger mycken finhet i denna 
dubbla användning af ordet »först». 


T Paulus säger icke: till en förebild 
för dem 0. 8. v. utan till en förebildlig 
framställning af dem, d. v. s. för att i min 
person framställa en riktig bild af dem, 
som framdeles skulle komma att tro på 
honom och genom tron :vinna evigt lif. 
När herren omvände och benådade Paulus, 
så var det, som om han velat säga: Här 
skall jag visa, hvilka syndare det är, som 
genom tron på mig skola vinna evigt lif, 
nämligen icke blott de bästa utan ock de 
värsta. 

TT Se Rom. 5; 21. 


17. Men tidsåldrarnas konung," 
oförgänglig, osynlig, ensam Gud 
(vare) ära och herrlighet till evig- 
heters evigheter."+ Amen, 

Rom. 16: 27. I Tim. 05316. 

+ honom som herskar öfver tidsåldrarna, 
"både dem som varit, den som är, och dem 
'som komma. 5 

++ Ordagrant: till tidsåldrarnas tidsål- 
drar. Detta är ett af nya testamentets 


sätt att uttrycka evigheten. Se anm. till 
Matt. 25: 46. 


18. Denok befallning” öfver- 
lemnar jag åt dig," (mitt) barn”> 
Timoteus, enligt de föregående 
profetiorna öfver dig,f på det 
att du i dem TT må göra den goda 
krigstjensten, j”" 

+ Med denna befallning menar aposte- 
len den iv. 3 f. omnämda befallningen, 
hvars innehåll han närmare utvecklat och 
förklarat i v. 3—17. 

+ att inskärpa hos dem, det vederbör 
(v. 3). 

tre va. 

+ enligt de profetior, som gengm kristna 
profeter blifvit från början uttalade öfver 
dig. ' Såsom sammanhanget visar, hade 
dessa profetior syftat derpå, att Timoteus 


nare. Stödd på samma profetior hade apo- 
stelen tagit honom till sin medhjelpare; 
stödd på dem gör han honom ock nu till ' 
sin ställföreträdare i vården om församlin- 
gen i Efesus. 


TT i dessa profetior. : Profetiorna fram- 
ställas såsom det område, inom hvilket 
krigstjensten skall göras. Meningen är: 
att du på den plats, i det embete, som 
dessa profetior anvisat dig o. 8. v. 


T" Att göra krigstjenst åt herren i 
hans sak, det är den goda krigstjensten 
till skilnad från all annan krigstjenst. 
Denna krigstjenst skall hvar och en tro- 
ende göra på den plats, der herren ställt 
honom. Att apostelen här liknar Timoteus 
verksamhet vid en krigstjenst, derom se 
anm. till 2 Kor. 10: 3. Timoteus skulle 
bekämpa dem, som lärde främmande ting 
(VD. 4 


19. hafvande tro och ett godt 
samvete,” hvilket några hafva 
stött bort" och derigenom lidit 
skeppsbrott på tron,T 


TNTim Nord e 


+ För att kunna göra den nyss nämda 
krigstjensten måste Timoteus hafva tro och 
ett godt samvete. 

++ genom synd. ; 

+T Tron kan endast ega bestånd i ett 
godt samvete (se kap. 3: 9). Börjar den 
kristne lefva i synd, så att han stöter bort 
det goda samvetet, så kan han icke behålla 
tron på Kristus. Märk, huru tydligt Paulus 
här lärer, att den troende kan komma 
bort från tron och gå förlorad såsom den 
skeppsbrutne. 


20. bland hvilka äro Hyme- 
neus? och Alexander,"" hvilka 
jag har öfverlemnat åt satan,T . 
på det de må tuktas tt att icke 
smäda. T" 


+ Denne Hymeneus omnämnes äfven i 
2 Tim. 2: 17 såsom ett varnande exempel. 

== Sannolikt den samme, som nämnes 
i 2 Tim. 4: 14. Om han är samme per- 
son som den i Ap. G. 19: 33 omtalade 
Alexander, må lemnas derhän. 

T Detta hade Paulus gjort, medan 
han ännu var qvar i Efesus. Om öfver- 
lemnandet åt satan se 1 Kor. 5: 5. 

+T Samma ord här som i 1 Kor. 11:. 
32, 2 Kor. 6: 9. Jemför ock Luk. 23: 
10,22: 


NN 


Kap. 1: 20—2: 5. Pauli första bref till Timoteus. 


1" Sannolikt hade de smädat aposte- 
len, här han förbjudit dem att lära främ- 
mande ting (jemför Rom. 3: 8, 1 Kor. 
4; 18, 10: 380). Denna smädelse visade, 
att de hade lidit skeppsbrott på tron. 


2 Kapitlet. 


Paulus uppmanar till offentlig förbön (v. 1 
—7), gifver föreskrifter om ett rätt skick vid bö- 
nen (v. 8—10), förbjuder qvinnan att undervisa 
(v. 11—15),. 


V. 13—4153 aftonsångstext Marie bebådelsedag I. 


Je förmanar alltså” först af 
allt," att (man skall) hålla 
böner, åkallan, förböner,t tack- 
sägelser för alla menniskor,iT 


+ Detta alltså syftar sannolikt tillbaka 
till kap. 1: 3. Paulus ville då säga: BSå- 
som jag vid min afresa förmanade dig att 
stanna qvar för att motarbeta dem, som 
lära främmande ting, så har jag nu äfven 
andra förmaningar att gifva dig, ifall jag 
skulle dröja (kap. 3: 14). 


= "Bland alla sina förmaningar satte 
apostelen denna i främsta rummet. 


T Grundtextens ord betyder egentligen 
»framträdanden», nämligen inför Gud, i nå- 
gon angelägenhet. Det kan ske antingen 
med bön för någon (Rom. 8: 27) eller med 
anklagelse (Rom. 11: 2). Här det förra. Att 
apostelen hopar flere ord för att beteckna 
samma sak, är -äfven annars vanligt. Det 
uttrycker sakens stora vigt. 

TT Då apostelens bref till Timoteus är 
ett pastoralbref, som rör församlingsför- 
hållanden och icke det enskilda lifvet (kap. 
3: 15), så synes det vara otvifvelaktigt, 
att han här menar bedjandet i församlin- 
gen. Förbön skall alltså vara en vigtig del 
af församlingsgudstjensten. 


2. för konungar och för alla 
dem, som äro i öfverhetsembetet,” 
på det vi"" må föra ett lugnt "+ 
och stilla t lefverne i all gudaktig- 
hettt och värdighet, tf" 


+" De troende skola bedja, att Gud må 
välsigna, hjelpa, leda, frälsa alla menniskor 
och isynnerhet dem, som äro i öfverhets- 
embetet. Och när de se, att Gud gör, så- 
som de bedja, så skola de af hjertat tacka 
honom derför. 

++ vi som tro. 








+++ Grundtextens 'ord betecknar egent- 


"ligen ett tillbakadraget lif, ostördt af den 


oro, som råder i verlden. 

T Grundtextens ord betecknar egent- 
ligen, att man icke tränger sig fram och 
blandar sig i ting, som icke passa en, 
eller med hvilka man ingenting har att 
skaffa (se v. 12 och isynnerhet 1 Tess. 4: 
11, 2 Tess. 3: 12). 

Tr d. v. s. i hvarje slag af gudaktighet, 
i alla de dygder, som höra till, och som 
utmärka ett gudaktigt väsende. 'Jemför 
Gal.:5: 22 if, Koki3: m2rfölj. 

1" Det ord, som här står, uttrycker 
egentligen ett vördnadsbjudande väsende. 
— Apostelen vill säga: Förbönen för alla 
menniskor och isynnerhet för öfverheten 
skall hafva välsignelse med sig för de tro-- 
ende sjelfva, så att de få lefva i lugn och 
ro samt i stillhet sköta hvar och en sitt. 
Ett sådant yttre och inre lugn är befor- 
drande för den sanna gudaktigheten. Se 
Ap. G. 9: 31, Ebr. 12: 12 och anm. dertill. 


3. Detta" är godt"" och väl- 
behagligt T inför vår frälsare 
Gud,ft 


+ att på detta sätt och i denna afsigt 
bedja. 

== Ordagrant: 
Mark. 9: 50. 

T Ordagrant: antagligt, d. v. s. sådant - 
att Gud kan taga emot det. 

it Att Gud kallas frälsare, derom se 
anm. till. kap. 1: 1: 


skönt. Se anm. till 


4. som vill, att alla menniskor 
skola frälsast och"+ komma till 
sannings T kunskap.tT 


Hes. 18: 23. 2 Petr. 3: 9. 


= vinna den eviga frälsningen i Messias 
rike. Märk här allmänneligheten af Guds 
frälsningsråd. ; 

++ och för den skull. 

T evangelii sannings (se Gal. 2: 14, 
5: 7). Denna sannings innehåll framstäl- 
les i v. 5 f. 

TT som är medlet till frälsning. 


5. Ty" en enda är Gud, en 
enda är ock medelperson mellan 
Gud och menniskor,"" en menni- 
ska, t (nämligen) Kristus Jesus, 


Joh. 17:.8. Gal. 3:19 £ Ebro ONIs. 


+ Ty det är den frälsande sanningen: 
en enda är Gud 0. 8. v. 


IVO 


Pauli första bref till Timoteus. 


++ Lika visst som det icke finnes mer 
än en enda Gud, lika visst finnes det icke 
heller mer än en enda medelperson, genom 
hvilken en förening mellan Gud och men- 
niskor är möjlig. Såsom stammen förmedlar 
förbindelsen mellan grenen och roten, så 
att grenen erhåller all sin must och kraft 
från roten endast genom stammen, så gif- 
ves åt menniskan nåd och frälsning af Gud 
endast, och allenast genom Jesus. Se Ap. 
G. 4: 12. J 

T Denna medelperson är en menniska, 
icke någon annan varelse. Han är den 
menniska, i hvilken Guds evige, enfödde 
son antagit mandom (Joh. 1: 1, 14). 


6. som har gifvit sig sjelf + till 
en lösen"" för alla, ft (hvilket är) 
vittnesbördet för sina egna tider,tT 


Matt. 20: 28. ITit 2: 14. 

+ sin själ (Matt. 20: 28)... 

+ d, v. s. till frälsning. Om ordet lö- 
sen såsom ett bildligt uttryck för fräls- 
ning se anm. till Matt. 20: 28, 1 Kor. 1: 
30. Hvarifrån Kristus skall återlösa men- 
niskor, se Tit. 2: 14, 1 Petr. 1: 18. 

Om ock icke alla varda frälsta, så 
har dock Kristus gifvit sig ut för att frälsa 


alla. Märk för öfrigt, 1:0) att det ömsom | 


säges, att Gud gifvit Kristus (Joh. 3: 16), 
ömsom att Kristus gifvit sig sjelf (jfr Gal. 
14: 4 och anm. dertill) — 2:0) att såsom 
lösen framställes aldrig hans lidande utan 
han sjelf, hans själ (Matt. 20: 28), som 
utgifvits genom hans blod (se Ef. 1:.7 och 
anm. dertill). Att hans utgifvande skedde 
genom lidande och död, är sant, men en 
sak är sjelfva lösen, som utgifves, en an- 
nan sak är sättet, hvarpå den utgifves. 
Det senare får icke sättas i stället för det 
förra. Lösen — medlet för vår frälsning 
— är han sjelf, den enfödde Guden (Joh. 
1: 18), den menniskovordne (Joh. 1: 14), 
den genom lidande och död fullkomnade 
(Ebr. 2: 10). 

1T Hvad apostelen i v. 4 f. sagt, är 
just innehållet af apostlarnas vittnesbörd 
(1 Kor. 1: 6). Och detta var ett vittnes- 
börd för sina egna tider d. v. s. för de 
tider, som Gud dertill bestämt. Dessa ti- 
der voro nu inne, då Guds son redan blif- 
vit menniska och fullbordat sitt verk på 
jorden. Vittnesbördet kunde nämligen icke 
börja, förrän den sak var till, om hvil- 
ken det skulle vittna. Dessförimnan kunde 
det endast finnas löften och förutsägelser. 
Alt apostelen säger tider i stället för tid 
(jfr Gal. 6: 9), beror derpå, att han betraktar 
en tidsperiod såsom en summa af tidsdelar. 


Kap. 23068 


7. för hvilket" jag”" blifvit 
satt till förkunnare ”"" och apostel 
— jag säger sanning, jag ljuger 
icke: + till hedningars lärare i 
trott och sanning. Tf” 


Ap; G. 97715; 102 r22:021.1 Rom. 9: 
1, 11:18, 15:16. Gall: is, 16; 2: Tf. 
Efr38::8. 2 Tim, I: tt. 

+ vittnesbörd (v. 6). 

++ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. Paulus var särskildt 
satt till att göra vittnesbördet kändt bland 
hedningarna (se Gal. 1: 16, 2: 7). 

==+ Ordagrant: härold. Jemför Rom. 
FÖR TATE 

T Denna allvarliga försäkran gäller de 
närmast följande orden. Paulus var viss 
på sin särskilda kallelse såsom hedningar- 
nas lärare. 

TT lärare i att tro. 
dem att tro. 

1" Han skulle lära dem, hvad som var 
sant, i motsats mot den lögn, hvari de an- 
nars voro fångna. Dermed menar han 
naturligtvis evangelil sanning (jfr Gal. 5: 
7 och anm. dertill). 


Paulus skulle lära 


8. I ag vill alltså," att män- 
nen "" bedja på hvarje plats, ?'t 
upplyftande heliga händert utan 
vredetT och tvekan.t" 


Ps. 28: 2, 63: 5, 134: 2. 


= Detta »alltså» syftar tillbaka på v. 1 f. 

== alla de bedjande männen, ej blott 
de som leda i bön. 

+++ der församlingen kommer tillsam- 
mans, ehvad det nu sker vid församlingens 
allmänna sammankomst, eller der smärre 
grupper samlas i enskilda församlingsmed- 
lemmars hus. Se 1 Kor. 14: 23 och anm. 
På hvarje sådan plats böra männen bedja 
så, att de upplyfta heliga händer. 

T händer, som lyftas i ett heligt sinne. 
Att lyfta upp händerna vid bönen var en 
gammal sed både hos judar och hednin- 
gar. Det uttryckte tro på  bönhörelse. 
Man sträckte upp händerna likasom för 
att genast från himmelen taga emot det, 
som man bad om. Att vid bönen falla 
på knä eller på sitt ansigte, hvilket också 
brukades, var uttryck af förkrosselse och 
ödmjukhet. Det samma betecknar hos oss 
hufvudets nedböjande. Det stundom bruk- 
liga sättet att vid bönen resa sig upp ut- 
trycker vördnad. -Händernas hopknäppande 
betecknar hjertats rörelse och angelägenhet 


SNES 


Kap. 2: 8—12. 


om bönhörelse. Sinnesrörelse i allmänhet 
såsom sorg, glädje, förskräckelse, ifrig läng- 
tan efter något o. s. v. gifver sig ofta uttryck 
deri, att man slår ihop händerna, knäpper 
dem, vrider dem. — Märk, huru åpostelen 
lägger vigt på det yttre skicket vid bönen, 
att det må stämma öfverens med den saks 
helighet, som man är sysselsatt med. Detta 
är ingen likgiltig sak. Jemför anm. till 
Matt. 9: 17. 
TT Jemför Mark. 11: 25. Den som 
är vred, är obeqväm till att bedja. 
, T" Grundtextens ord betyder egentligen 
öfverläggning, tanke. I flertal betecknar 
det ofta betänkligheter (t. ex. Luk. 24: 38, 
Fil. 2: 14). Här fattas det af de flesta bi- 
beltolkare på samma sätt, likbetydande med 
tvekan. Bönen bör vara viss. Hjertats 
tanke bör dervid icke vackla hit och dit. 
Se Jak. 1: 6. — Andra bibeltolkare öfver- 
sätta det med strid. Meningen blir då: 
I deras bön må ingen vrede, ingen strid 
inblanda sig. 


9. På samma sätt (vill jag), att 
qvinnor pryda sig sjelfva" i pryd- 
sam drägt"" med blygsamhet och 
tuktighet, Tf icke i flätor fT och 
guld eller perlor eller dyrbar 
klädnad Tf" 


TINEDY SVE Pete kak 


+ när de infinna sig i församlingen. 

+ d, vy. s. i en drägt, som anstår och 
pryder kristna qvinnor. Apostelen lägger 
vigt t. o. m. på klädedrägten vid försam- 
lingens gudstjenst. Men med prydsam 
drägt menar han icke en högfärdig och 
flärdfull drägt. Det säger han strax ifrån. 

T När qvinnorna infinna sig vid böne- 
stunderna, bör det ske på ett blygsamt 
sätt, i ett tuktigt sinne (se anm. till y. 15). 


TT icke med ett på kokett sätt flätadt, 
krusadt eller annorledes tillkonstladt hår. 
Den flätning af håret, som sker för att hålla 
det tillsammans, är en helt annan sak. 


T” All sådan der grannlåt strider mot 
den anständighet i klädsel, som bör ut- 
märka den kristna gvingan vid församlin- 
gens bönesammankomster. — Denna vers 
kan ock öfversättas sålunda: På samma 
sätt (vill jag), att qvinnor (bedja) i pryd- 
sam drägt med blygsamhet och tuktighet, 
att de pryda sig sjelfva icke i flätor o. s. v. 
Paulus skulle då tala om qvinnors offent- 
liga bedjande i församlingen, och huru de 
dervid böra uppträda. Det synes omöjligt 
att afgöra, hvilketdera han menat. 


] 


Pauli första bref till Timotcus. 


10. utan — hvad som anstår 
qvinnor, som bekänna sig till gud- 
aktighet" — genom goda ger- 
ningar." 


+ Ordagrant: lofva gudaktighet. 


++ Deras drägt skall vara prydsam, men 
deras smycken skola icke bestå i verldslig' 
grannlåt utan i goda gerningar. — Denna. 
vers kan ock öfversättas sålunda: utan (de 
skola pryda sig) på det sätt, som anstår 
qvinnor, hvilka bekänna sig till gudaktig- 
het genom goda gerningar. Apostelen ville 
då säga: Qvinnor, som ieke allenast med 
munnen utan ock genom goda gerningar 
bekänna, att de frukta Gud, böra kläda 
sig i öfverensstämmelse dermed, när de 
infinna sig i församlingen. 

X 


11. Ip v gvinia mats ser 
låta undervisa sig? i all under- 
dånighet,"" 

1 Mos. 3: 
d: 24. 

= Äfven här är fråga om församlingens 
gudstjenst. Vid den undervisande delen 
af den samma skall qvinnan i stillhet (d. 
v. 8. med tystnad) mottaga undervisning. 


=> dervid iakttagande den underdånig- 
het, som hon är skyldig mannen. 


16. 1 Kor. 14: 34 f. Ef. 


12. men att undervisa” tillåter 
jag icke en qvinna,"" ej heller "+ 
att råda öfver man,t utantT. att 
vara i stillhet.T" 


= att vid församlingsgudstjensten med- 
dela undervisning. 


=> det må vara hvilken qvinna som 
helst hög eller låg, gift eller ogift. 

+=+& 1 allmänhet. 

T I det offentliga predikandet ligger en 
myndighet öfver dem, som höra. Om en , 
qvinna uppträder predikande i församlin- 
gen, så tager hon sig myndighet öfver män, 
och det tillkommer henne icke. Allt of- 
fentligt qvinnopredikande är en uppenbar 
öfverträdelse af apostelens ord. Det kan 
aldrig ursäktas med den kristliga välme- 
ningen. Ty lydnad är bättre än välment 
sjelfrådighet. Se för öfrigt tilläggsanm. i 
slutet af 1 Kor. 14. 

TT det bjuder jag henne: 

1T" så att hon icke befattar sig med sa- 
ker, som icke höra henne till (se anm. 
till v. 2; jemför 2 Tess. 8: 12). 


— 392 — 


"Pauli första bref till Timoteus. 


13: Ty Adam formades”? först, 
sedan Eva."" 


TCKOr. Il:09, 1 Moss 2: 7, 32. 


+ Samma ord här som i Rom. 9: 20. 
Adams kropp formades af jordens stoft 
(1 Mos. 2: 7). 

+= Qvinnans. underdånighet under man 
och det derpå grundade förbudet för henne 
att tala i församling, beror icke på nå- 
gon tillfällig orsak utan på sjelfva ska- 
pelsens ordning. 


14. Och Adam vardt icke be- 
dragen, men qvinnan föll, bedra- 
" gen," i öfverträdelse.T 


1 Mos. 3: 6. 2 Kor. 11: 3. 


+ bedragen genom ormens falska före- 
speglingar. | 

T Ordagrant: vardt i öfverträdelse. 
Adam föll också i öfverträdelse, men 
icke såsom Eva till följd af bedrägeri, utan 
derigenom att han lydde sin hustrus röst 
(1 Mos. 3: 12, 17). Qvinnans underdå- 
nighetsförhållande under mannen blef allt- 
så ytterligare befäst genom den del, hon 
tog i syndafallet. 


15. Men hon skall varda frälst" 
under  barnfödandet,"" om det 
förblifva i tro och kärlek och 
helighetTt med tuktighet.T” 


hon är dock icke förlorad utan skall 
vinna den eviga frälsningen. Märk, huru 
apostelen i v. 14 med qvinnan menar Eva, 
här deremot qvinnan 1 allmänhet. 

>+ Ordagrant: genom barnfödandet. Or- 
det genom betecknar i nya testamentets 
grundspråk ofta de omständigheter, under 
hvilka någonting sker. Qvinnan skall varda 
frälst, i det att hon blifver vid sin upp- 
gift, som är bestämd genom barnfödandet. 
Till familjen, icke till församlingen är hon 
med sin verksamhet hänvisad. Märk, att 
apostelen här betraktar qvinnans bestäm- 
melse i stort enligt den förklaring, som 
Gud sjelf gaf, då han skapade qvinnan 
och gaf henne åt mannen. Se 1 Mos. 1: 
28. Detta är ock afgörande för qvinnans 
ställning såsom sådan, oafsedt att många 
icke äro eller varda gifta. 

T nämligen qvinnorna. ' 

Tr Alltså icke genom barnfödandet i 
och för sig utan genom tro på Kristus 
samt deraf härflytande kärlek och he- 
lighet är det, som qvinnan blir frälst, un- 
der det hon blir i sin egentliga kallelse. 


Kaps.2r.13—3: 12. 


T" Paulus betonar särskildt, att qvin- 
nans helighet skall vara förenad med tuk- 
tighet, d. v. sg. ett sinne som flyr allt oqvin- 
ligt väsende och bekämpar hvarje eggelse 
dertill. 

Enligt gamla grekiska författares för- 
klaring är skilnaden i betydelse mellan de 
ord, som vi öfversatt med »blygsamhet» och 
»tuktighet», den att blygsamheten flyr det, 
som är skamligt i det uppenbara, tuktig- 
heten det, som är skamligt och förnedrande 
i och för sig. Blygsamheten ser på men- 
niskors omdöme, tuktigheten på sakens sed- 
liga beskaffenhet utan afseende på, hvad 
menniskor tänka eller säga. 


3 Kapitlet. 


En biskops egenskaper (v. 1—7), en diakons 
egenskaper (v. 8—13). Gudaktighetens hemlig- 
het (v. 14—16). 


V. 46 aftonsångstext trettondedag jul II. 


4 Varan är ordet": om någon 
sträfvar efter ett biskopsem- 
bete," så önskar han ett godt 
verk.t 


+ d. v.s. det är ett fast och pålitligt ord. 

++ Församlingsföreståndarena kallades i 
den äldsta kristna tiden dels äldsta dels 
biskopar. Se Ap. G. 20: 28 och anm. 
dertill. Ordet biskop är grekiskt och be- 
tyder egentligen uppsyningsman. Så kalla- 
des föreståndarena, emedan de hade tillsyn 
och vård om församlingen. . 

TT en god verksamhet. — I en sådan 
sträfvan ligger alltså ingenting klandervärdt, 
allenast den sker i det rätta, gudfruktiga 
sinnet. 


2. Alltså bör biskopen? vara 
otadlig, en enda hustrus man," 
nykter, "5 sansad, T höfvisk, TT 
gästvänlig, TTT duglig att under- 
visa,T" 


Tito Ler 


> hvar och en, som är biskop. 

== d. v. s. icke gift mer än en gång. 
Somliga bibeltolkare hafva försökt tyda 
apostelens ord så, att en biskop icke finge 
hafva två eller flere hustrur på samma 
gång. Men det är oriktigt. Jemför kap. 
5:-9 och anm. dertill. Paulus ville helst, 
att de troende skulle vara ogifta (1 Kor. 
7: 8, 27). Dock om de icke kunde hålla 


= OP 


Kap. 3: 2—7. 


sig kyska, så borde de gifta sig (1 Kor. 7: 
2, 9, 36). Af samma skäl medgaf han 
äfven omgifte (jfr I Tim. 5: 11—14). Men 
en, som var gift för andra gången, borde 
icke vara församlingsföreståndare. Omgifte 
bevisade, att han saknade den förmåga till 
återhållsamhet, som apostelen ansåg att 
en församlingsföreståndare borde ega. — 
Att. en församlingsföreståndare kunde gifta 
om sig af annan orsak, det tager aposte- 
len icke hänsyn till. Hans föreskrift här 
torde derför icke böra anses såsom ett för 
alla tider och förhållanden bindande bud. 


== nykter till sinnet. Se 1 Tess, 5: 
6, 8 och anm. dertill. Om afhållsamhet 
från vin talas i nästa vers. 

T så att han kan beherska sig sjelf. 
En församlingsföreståndare skall icke vara 
sådan, att han låter sig hänföras och be- 
rusas af de verldsliga tingen, de köttsliga 
lustarna, de andliga yrvädren eller annat. 

tt Ordagrant: prydsam. En biskop 
skall iakttaga ett yttre skick, som pryder 
honom. Han skall icke vara ohyfsad. 

itt Här afses gästvänlighet mot brö- 
der, som kommo resande från annan ort. 

1" Undervisandet var icke bundet vid 
något visst embete; men en biskop borde 
hafva gåfva dertill. 


3. icke begifven på vin," icke 
slagskämpe "" utan mild,t icke 
stridslysten, icke penningkär,ft 

2 Tim. 2: 24. 


= Ordagrant: en som sitter vid vin, d. 
v. 8. en drinkare. Fullständig afhållsam- 
het från vin framställes i nya testamentet 
såsom en berömmelse för en Guds man 
(Luk. 1: 15) men icke såsom en pligt 
(se anm. till v. 8), utom der kärleken till 
nästan kräfver det (Rom. 14: 21). 

++ En drinkare blir lätt häftig och våld- 
sam, så att han slår till. 

T till sinnet mild, foglig, eftergifvande. 
Jemför Fil. 4: 5. 

TT Samma ord i Luk. 16: 14. Om nya 
testamentets olika uttryck för girighet se 
anm. till Mark. 7: 22. 


4, väl förestående sitt eget hus, 
hafvande barn i underdånighet" 
med all värdighet "+ 


" så beskaffade, att de äro honom un- 
derdåniga. Lydiga barn äro ett bevis på, 
att fadern förestår sitt hus väl. En sådan 
familj är en prydnad för församlingen. 
Derför bör man se äfven på den saken, 


i 
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när det gäller att utse församlingsföre- 
ståndare. e 

"+ Han bör förestå sitt hus och be- 
handla sina barn med all den värdighet, 
som egnar en husfader. Deraf beror vä- 
sentligen barnens underdånighet. 


3. — men om någon icke vet 
att" förestå sitt eget hus, huru 
skall han då (kunna)"" vårda sig 
om Guds församling? f — 


+ gåsom husfader. 

"+ gåsom förvaltare. I församlingen är 
han icke husfader utan förvaltare (Tit. 
1: 7, 1 Kor. 4: 1). Husfadern är Gud. 

T på ett rätt sätt. 


6. icke nyomvänd,” på det han 
icke må förblindad "+ falla i djef- 
vulens dom.t ; 


+ Ordagrant: nyväxt. Bilden är lånad 
från ett ungt trädskott eller nyss plante- 
radt träd. Att framställa menniskan un- 
der bilden af ett träd är vanligt i bibeln 
(86 til exil Per oTN al 144: yo VIEN 18, 
Kol. 2: 7). Jemför 1 Kor. 3: 6 följ. 

== Ordagrant: omtöcknad. Apostelen 
framställer högmodet under bilden af en 
dimma eller rök, som omtöcknar hans ögon 
och gör, att han icke kan se sin egen svag- 
het eller den fara, han löper. 

T den dom, som träffar djefvulen. Som- 
liga bibeltolkare öfversätta: förtalarens 
dom. Pauli mening skulle då blifva: att 
han icke må blifva uppblåst och falla i 
synd samt derigenom ådraga sig dom af 
dem, som gerna förtala de kristna. Nu är 
det sant, att grundtextens ord egentligen 
betyder förtalande (se här nedan i v. 11, 
2 Tim. 3: 3, Tit. 2: 3). Men då det står 
på samma sätt som här, betecknar det öf- 
verallt djefvulen (se Matt. 4: 1, 5, 8, 11, 
13: 39, 25: 41, Luk. 8: 12, Joh. 8: 44, 
13: 2, Ap. G. 10: 38, Ef. 4: 27, 6: 11). 
Derför bör det så fattas äfven på detta 
ställe. 


7. Men han bör äfven hafva 
ett godt vittnesbörd af dem, som 
äro utanför," på det han icke 
må falla i smädelse "+ och djef- 
vulens snara.T 

+ d. v. s. af de icke troende. En, som 
skall blifva biskop, bör icke allenast efter 


sin omvändelse hafva varit sådan, som i 
v. 2—6 är sagdt, utan han bör äfven 
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före sin omvändelse hafva varit en man, 
som åtnjutit andras aktning. 

>+ på det han icke såsom biskop må 
varda föremål för smädelse från de otrog- 
nas sida för sitt föregående usla lif. Det 
är för församlingens verksamhet alls icke 
likgiltigt, hvad anseende hennes förestån- 
dare hafva hos de otrogna. 

T Djefvulen söker att i sina snaror 
fånga de troende i allmänhet och försam- 
lingens föreståndare RNA Det gör han 
dels för att draga dem från herren ned i 
synd (jfr 2 Tim. 2: 26) dels för att hin- 
dra deras verk. Här syftar apostelen på 
det senare. Har en församlingsförestån- 
dare under sin otros tid fört ett uselt lif, 
så skall djefvulen alltid kunna använda 
detta såsom.en snara till att hindra hans 
verksamhet. -— Somliga bibeltolkare öfver- 
sätta: 1 djefvulens försmädelse och snara. 
Andra åter: i förtalarens försmädelse och 
snara. Se anm. till v. 6. = 


8. P å samma sätt böra diako- 
nerna” vara värdiga, "" icke tve- 
taliga,T icke begifna på mycket 
vin, jT icke snikna efter skamlig 
vinst,f" 


> Diakonerna och diakonissorna voro 
församlingstjenare, som hade att vårda sig 
jom fattiga, sjuka och främlingar. Se 
Fil. 1: 1 och anm. dertill: Att apostelen 
acke nämner de äldsta utan endast bi- 
skopar och diakoner, det bevisar, att bi- 
skoparna och de äldsta voro samma per- 
soner. Annars skulle han naturligtvis hafva 
gifvit föreskrifter äfven för de äldsta. 

== De böra iakttaga ett värdigt sätt. 
Jemför v. 4. 

T så att de tala ett till den ene och 
annat till den andre. 

TT Att apostelen säger: på mycket vin, 
det bevisar, att han icke ansåg bruket af 
vin i och för sig ovärdigt en diakon. 
Se anm. till v. 3. För öfrigt är klart, att 
både här och i v. 3 med vin icke menas 
ojäst drufsaft utan verkligt, jäst vin. Nå- 
gon varning mot för mycket bruk af ojäst 
drufsaft var naturligtvis icke behöflig. Se 
anm. till kap. 5: 23. 

+" Med skamlig vinst menas vinst, som 
man skaffar sig på ett mindre hederligt 
sätt. De, som skulle sättas till att å för- 
samlingens vägnar taga vård om sjuka, 
fattiga och främlingar samt förvalta de för 
deras räkning samlade medlen, borde vara 
kända såsom oegennyttiga personer. 


Kap. 3: 7—13. 


9. hafvande trons hemlighet”? 
1 ett rent samvete," 


1 Tim. 1: 19. 


+ Med trons hemlighet menas den evan- 
geliska sanning, som tron omfattar, och 
som för den naturliga menniskan är en 
hemlighet. Se v. 16. 


"+ så att han vet med sig, att han icke 
för yttre fördelars skull hycklar tro, utan 
att hans tro är uppriktig, och att han är- 
ligt vandrar inför Gud. 


10.— men äfven dessa" må pröf- 
vas först, "+ gedan må de tjena,t 


"varande, otadliga TT — 


= likasom biskoparna. 

"+ så att man ser till, att de ega de 
nödiga egenskaperna. 

T d. v. s. anställas såsom diakoner. 

1T ifall pröfningen utfaller så, att de 
befinnas otadliga. 


11. (hafvande) hustrur på sam- 
ma sätt värdiga," icke förtaler- 
skor, nyktra,"" trogna i allt.t 

+ som uppföra sig på ett värdigt sätt 
(se v. 43. 

+= Om detta ord se anm. till v. 2. 


T 1 uppfyllandet af alla sina pligter. En 
församlingsdiakon bör icke hafva en hustru, 
som genom ett otillbörligt uppförande, ge- 
nom förtal, försumlighet i sina pligter o. 
d. hindrar hans verksamhet. Afven den 
saken bör man taga hänsyn till, när man 
utväljer diakoner. 


12. Diakonerna vare en enda 
hustrus män," väl förestående 
(sina) barn och sina egna hus."" 


+ Se anm. till v. 2. 
++ -Se anm. till v. 4. 


13. Ty" de, som hafva tjenat 
väl, "= förvärfva sig sjelfva en 
god äreställning f och mycken 
frimodighet TT i tron på Kristus 
Jesus.f" 


Matt. 25: 21. 


+ Här anföres en bevekande orsak för 
diakonerna att väl förvalta sitt embete. 

+= de som i sitt diakonembete skickat 
sig väl. 
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T Grundtextens ord betyder egentligen 
steg, trappsteg, samt begagnas ofta för att 
beteckna en ansedd ställning, en heders- 
grad. Här menar apostelen en ansedd 
ställning i församlingen. 
= Tr Medvetandet om trogen och god 
pligtuppfyllelse gör hvarje kristen frimo- 
dig i tron. Det samma gäller diakonen. 
Förvaltar han deremot sitt embete illa, så 
blir han skygg och kan icke uppträda med 
full  trosfrimodighet uti sin verksamhet 
inom församlingen. 

1" Ordagrant: i tron i Kristus Jesus. 
Se anm. till Mark. 1: 15. Tron är det 
område, inom hvilket frimodigheten rör 
sig, och tron har sitt fäste och tillhåll i 
Kristus. 


14. Dorte skrifver jag till 
dig, hafvande hopp att snarare” 
komma till dig, 


+ Sannolikt menar apostelen: snarare, 
än tänkt var, när jag lemmade Efesus. 
Somliga bibeltolkare fatta orden så, som 
ville han säga: snarare, än detta bref hin- 
ner fram till dig. Arfven andra tolknin- 
gar äro försökta. 


15. men om jag dröjer," på 
det du må veta, huru man bör 
umgås i Guds hus,"" som är lef- 
vande Guds Tf församling, san- 
ningens pelare och grundval.Ttt 


+ Pauli hopp om att sjelf snart komma 
till Efesus kunde ju göra det öfverflödigt 
att skrifva. Men han skref ändå, emedan 
det kunde hända, att han dröjde, och eme- 
dan Timoteus för ett sådant fall behöfde 
undervisning om, huru man skulle förhålla 
sig i församlingen. Denna undervisning 
gifver apostelen i kap 2—3. 

== Guds familj (jfr v. 5). 

T Gud är en lefvande Gud i motsats 
mot hedendomens döda afgudar. 

1T En pelare är ämnad till att bära 
upp något, t. ex. ett tak. En grundval 
bildar underlag för en byggnad att hvila 
på. Församlingen liknas här vid en pe- 
lare och en grundval, af hvilken den 
guddomliga sanningen bäres upp. Dermed 
menas icke, 'att sanningen i och för sig 
är beroende af församlingen. Tvertom ut- 
gör sanningen den grundval, på hvilken 
församlingen hvilar. Men den guddomliga 
sanningens. bevarande, förkunnande och 
upprätthållande 1 verlden är ett verk, som 
tillkommer församlingen. Och i denna 
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mening blir hon då sanningens pelare och 
grundval. Det är hon, som bär upp san- . 
ningens ljus i verldens mörker. Märk - 
för öfrigt, huru ordet församling här icke 
kan beteckna 'den eller den lokalförsamlin- 
gen utan de troendes samfund i dess helhet. 
Se anm. till Ef. 3: 21, Matt. 16: 18. 


16. Och erkändt stor" är gud- 
aktighetens hemlighet:"+ han "+ 
som blifvit uppenbarad i kött,T 
rättfärdigad i ande,ft sedd af 
änglar, TTT predikad bland folk, t" 
trodd i verld, 1T" upptagen i herr- 
lighet."t" 


+ af stor betydelse och vigt (jemför Ef. 
5: 82). Paulus åberopar sig på en af 
hela de troendes samfund erkänd sak. 


++ den sanning, hvars pelare och grund- 
val församlingen är. Denna sanning kal- 
las en hemlighet, emedan ingen menniska 
kunnat af sig sjelf utgrunda henne. Hon 
har måst meddelas genom uppenbarelse 
(se anm. till Rom. 11: 25). Och hon kal- 
las gudaktighetens hemlighet, emedan en- 
dast den sanna gudaktigheten eger och 
känner henne. Jemför v. 9. Paulus an- 
för nu hufvuddragen af denna sanning. 


>++ Kristus sjelf är hufvudinnehållet i 
den evangeliska sanningen. Omkring ho- 
nom rör sig allt. Evangelii ändamål är 
ock att föra menniskor till honom. 


T 1 mensklig lekamen. Jemför Joh. 1: 
14. Att han blifvit uppenbarad i kött, för- 
utsätter, att han före denna uppenbarelse 
varit till på ett annat sätt, ett sätt som för 
menniskor icke var förnimbart. Se Fil. 
2: 6 följ., Joh. 1:1. 

Tr Kött och ande hos Kristus sättas 
här emot hvarandra för att beteckna hans 
lekamliga och hans andliga natur. Han 
har blifvit i anseende till sin andliga na- 
tur bevisad vara den helige och rättfär- 
dige, som Gud sändt i verlden, och som 
han sjelf'gaf sig ut för att vara. Se Ap. G. 
3: 14, 7: 52, 22: 14. Jemför Joh. 16:38, 
10. Om ordet rättfärdiga i denna bety- 
delse se Rom. 3: 4, Matt. 11: 19. Detta 
rättfärdigande skedde genom hans upp- 
ståndelse. Jemför Rom. 1: 4. 


TiT Efter sin upphöjelse visade han sig 
för den himmelska änglaverlden såsom her- 
ren öfver allt. 

T" Medan han visade sig för ängla- 
verlden, vardt han genom den apostoliska 
predikan förkunnad för folken på jorden, 
både judar och hedningar. 
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Kap. 3: 16—4: 6. 





TT" I menniskoverlden. Se anm. till 
Rom. 11: 12. Han vardt trodd såsom 
Kristus, frälsaren. 

"T" upptagen så, att han nu är i gud- 
domlig herrlighet. Jemför Joh. 17: 5. 

V. 16 innehåller efter all sannolikhet 
ett citat ur någon i den äldsta kyrkan 
begagnad bekännelse, affattad i versform 
med tre dubbelstrofer: 


fappenbarad i kött/ 
lrättfärdigad i ande; 


9 sedd af änglar, 
redikad bland folk; 


3 SR 1 verld, 
upptagen i herrlighet. 


4 Kapitlet. 


” Affall från tron (v. 1—5). Apostelen för- 
manar Timoteus att bevisa sig såsom en god 
Kristi tjenare (v. 6—10) samt vara en föresyn 
för de troende (v. 11—16). 


en anden” säger uttryckligt, "" 
att i senare tider”"" några 
skola affalla från tron,tf aktande 
på vilseledande andartt ochttt 
onda andars läror, T" 
2 Tim. 3: 1 följ. 
+ den helige anden. 


=+ genom sådana, som hafva profetians 


gåfva. Se anm. till Ap. G. 13: 2. I den 
första kristna församlingen funnos profeter, 
som 'verkligen genom andens ingifvelse 
förutsade tillkommande ting. Se Ap. G. 
11: 27 följ., 15: 32; 21: 10, 1 Kor. 12: 
SSK ul 2520, Ad, 4: Li. 

+++ | tider, som härefter komma. 

T Märk, huru Paulus här lärer, att tro- 
ende kunna falla af från den kristna tron 
och gå förlorade. 

TT d. v. s. onda andar, som föra men- 
niskor vilse. 

TTT Ordet och begagnas här såsom ofta 
annars för att inleda en förklaring, ungefär 
såsom vårt svenska nämligen. 

T" Såsom Guds ande talar genom de 
sanna lärarena, så tala de onda andarna 
genom falska lärare. 


2. genom? skrymteri af lögn- 
talare, "+ som äro brännmärkta i 
sitt eget samvete, T 

Tit. 1: 15. 


> till sådant affall förförda genom o. 8. v. 


"+ De som tala lögnen, skrymta en syn- 
nerligen stor gudaktighet och fånga der- 
igenom somliga troende i lögnen. 


T Romarena plägade märka förbrytare 
med ett tecken, som brändes in på deras 
panna. Detta begagnar Paulus här såsom 
en bild. Dessa lögntalare bära i samvetet 
ett brännmärke, medvetna som de äro om 
sitt skrymteri. 


3. förbjudande (menniskor) att 
gifta sig," (bjudande dem) att 
afhålla sig från mat," som Gud 
har skapat för att mottagas med 
tacksägelse af dem, som tro och 
hafva lärt känna sanningen.t 


+ såsom låge deri något orent och syn- 
digt. 

== Grundtextens ord står i flertal: hvar- 
jehanda slag af mat. 

1 Naturligtvis äro näringsmedlen ska- 
pade äfven för andra. Men här är endast 
fråga om, huru de troende böra förhålla 
sig till dem. De böra icke göra sig några 
skrupler utan med tacksägelse taga emot 
och njuta all den mat, som Gud har ska- 
pat. Att göra sig skrupler öfver somlig 
mat bevisar, att man ej förstår sanningen. 
Se Rom. 14. 


4. Ty hvarje af Gud skapadt 
ting är godt, och ingenting är 
förkastligt, när det mottages med 
tacksägelse." 

+ Det är orätt att fördöma bruket af 


något, som Gud skapat, blott man brukar 
det med tacksägelse och på ett rätt sätt. 


3. Ty det helgas genom Guds 
ord och bön.” 


+ Af denna vers synes, att de troende 
plägat bedja öfver maten samt i bönen 
uttala något Guds ord deröfver. Och när 
så sker, bör man icke betrakta någon 
mat ohelig eller anse bruket deraf såsom 
synd. 


6. Pigrnställande? detta "+ för 
bröderna”++ skall du vara en god 
Kristi Jesu tjenare, t närande 
digTT genom trons och den goda 


BN 


Kap. 4: 6—12. 


lärans ord, titt hvilken du noga 
har följt. + 
2: Tim: 1::5, 3: 10, 14 fi 


+ Om du nu framställer o. s. Vv. 

++ Med ordet detta syftar apostelen på 
det, som han sagt i v. 1— öd gent emot 
villolärarena. 

=== de troende i Efesus. 

1 Se Kol. 1: 7. Att vara Kristi tje- 
nare är att egna sitt arbete åt Kristus. 
Jemför Kol. 1: 23, 25. 

Tr För att i sitt embete kunna vara 
en god Kristi tjenare måste Timoteus allt 
fortfarande nära sitt eget andliga lif. 

TTT d. v. 8. genom den evangeliska 
lärans ord, hvari den sanna tron uttalar 
sig. « 

Pa tagit till noggrann efterrättelse. Se 
anm. till 2 Tim. 3: 10. Grundtextens ut- 
tryck betecknar för öfrigt, att Timoteus 
hade gjort det och fortfarande gjorde det. 


7. Men undanbed dig de oand- 
liga och käringaktiga”+ sagorna. t 
Men öfva dig sjelf TT till gudak- 


tighet. Tf" 
KEEP Vv 
+ d. v. 8. säg ifrån, att du ej vill in- 


låta dig derpå. 

+ tomma, innehållslösa. 

T Om dessa sagor se anm. till kap. 1: 
4. De som sysslade med sådana sagor, an- 
sågo dem såsom ett märkeligt medel att 
åstadkomma ett högre andligt lif, en större 
kristlig fullkomning. Alldeles som nu. Men 
afvisa dem du och blif i stället i enfald 
vid trons och den goda lärans ord. 

TT På samma gång du undervisar brö- 
derna härom, så öfva dig sjelf. 

1" Gudaktigheten är något rent inre 
och andligt, en egenskap hvilken kan så- 
som hvarje annan egenskap genom öfning 
stärkas och utvecklas. 


8. Ty den kroppsliga öfningen" 
är till litet nyttig. Men gudak- 
tigheten är nyttig till allt, "+ haf- 
vandet löfte om det nuvarande 
lifvet och det tillkommande. TT 


Kol; 2: 98. 1 Tim; 6: 6. PI 3T:A 

+ Paulus jemför här öfningen till gud- 
aktighet med de hos greker och romare 
så högt skattade kroppsöfningarna. Dessa 
senare voro till ringa nytta i jemförelse 
med den förra. — Somliga bibeltolkare 
tro, att apostelen med den kroppsliga öf- 
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ningen menar bemödandet att genom le- 
| kamliga öfningar och iakttagelser vinna 
'| herravälde öfver de sinliga lustarna. Detta 
är dock mindre sannolikt. 

+ den har nytta med sig för alla för- 
hållanden. 

T emedan den har. 

TT löfte om välsignelse både för detta 
och det tillkommande lifvet. Märk, huru 
det tillkommande lifvets salighet för den 
troende står i beroende af hans tillväxt i 
gudaktighet här. 


9. Trofast är ordet+ och allt 
mottagande värdt; 


JET Ler Ae: 


+ detta som jag nu sagt om gudaktig- 
hetens nytta. Se för öfrigt anm. till kap. 
1:15 


10. ty med afseende på detta 
arbeta vit och kämpa," emedan 
vi hafva vårt hopp på lefvande 
Gud, som är en frälsare för alla 
menniskor,t mest för troende. tt 

+ med afseende derpå att det sagda 
ordet är trofast, arbeta vi o. s. v. Annars 
skulle vi icke göra det. Pauli arbete var 
ett bevis på hans visshet om gudaktighe- 
tens välsignelse. Derför säger han ty. 
Jemför anm. ?+- till Luk. 7: 47. Med 


ordet vi menar han sig sjelf och andra. 
sanna evangeliska lärare. 


++ I somliga handskrifter af grundtex- 
ten står här icke kämpa utan smädas 
(jemför Rom. 15: 3). De begge orden äro 
i grekiska språket hvarandra ganska lika, 
hvarigenom en förvexling lätt kunnat ske. 


T emedan han vidtagit anstalter för allas 
frälsning genom att sända Kristus. 


TT hvilka han ock omvändt, rättfärdi- 
gat, förherrligat (Rom. 8: 29 f. ) till följd 
deraf, att de trott på Kristus. 


11. Bjaa detta" och lär. 

Titoner 18: 

+ att de troende må öfva sig till gud- 
aktighet och icke akta på oandliga sagor. 


12. Ingen förakte din ungdom" 
utan blifff de troendes föresyn 
i ord,T i umgängelse, 1 i kärlek, 
1 tro, i renhet. T" 

Tits 2: Retraro rss 


OJAN I Sr 


Pauli första bref till Timoteus. 


> Af detta ord synes framgå, att Ti- 
moteus till följd af sin ungdom känt sig 
skygg för att framträda såsom lärare och 
ledare för äldre människor. Han var rädd, 
att man skulle förakta honom. Paulus upp- 
muntrar honom deremot. 


+ förebygg sådant förakt genom att 
blifva 0. s. v. Timoteus var ju redan en 
föresyn, men Paulus uppmanar honom att 
allt fortfarande varda det. Det kristliga 
lifvet är ett ständigt vardaxide. Märk, 
hvad medel Paulus anvisar en evangelisk 
lärare för att vinna aktning och förtroende. 

T i allt hvad du talar. 

TT i allt hvad du gör. 

T” Grundtextens ord betyder dels sed- 

lig renhet i allmänhet, dels särskildt kysk- 


het. Se 2 Kor. 6: 6& Här torde Paulus 
mena det förra. 


13. Till dess jag kommer," 
vinnlägg dig om läsningen, "+ för- 
maningen,T undervisningen. tt 

+ Se kap. 3: 14. 


++ föreläsandet af den heliga skrift i 
församlingen. Vid den äldsta församlin- 
gens gudstjenster plägade nämligen det 
gamla testamentets skrifter föreliäsas pen 
förklaras. 

T Med förmaningen menas tal i försam- 
lingen för att uppmuntra henne till tro, till 
kärlek, till uthållighet, till hopp och till 
alla kristliga dygder. 


Tt I den äldsta församlingen lades myc- 


ken vigt på de troendes undervisning, att 
de måtte vinna en sann och djup insigt i 
evangelium. Jemför Luk. 1: 4 


14. Försumma icke den nåde- 
gåfva, som är i dig,+ som blifvit 
dig gifven genom profetia"" jemte 
händernas påläggning af de äld- 
stas råd. 


rskessero alot tm. 13180: 22; 
SLINE oORSRA De ORON Lig. LON 5) LONG 


+ Den skygghet, som Timotens till följd 
af sin ungdom kände, kunde lätt fresta 
honom att icke låta den nådegåfva, han 
hade, komma till användning i församlin- 
gen. Denna nådegåfva bestod i hans för- 
måga att förmana och lära och leda de 
troende. 

== Nådegåfvan var honom gifven af den 
helige anden genom ett öfver honomut- 
taladt profetiskt ord jemte handpåläggning. 


Kap. 4: 


Märk, hvilken betydelse apostelen tillägger 
handpåläggningen. Se anm. till Ap. G-. 
6: 6. Profetian öfver Timoteus kan hafva 
blifvit uttalad af Pawus sjelf eller af nå- 
gon vid tillfället närvarande profet (jemför 
anm. till v. 1). När den här omtalade 
ordinationen skett, säges icke. Men sanno- 
likt är, att den skett i Lystra vid det till- 
fälle, då Paulus tog Timoteus till sin med- 
hjelpare och följeslage (Ap. G. 16: 3). 
Märk för öfrigt, huru redan på Pauli tid 
församlingens äldsta bildade ett råd. Att 
Paulus sjelf deltog i handpåläggningen, 
synes af 2 Tim. 1: 6. 


12-—16- 


15. Öfverväg detta," var i 
detta, "" på det att din framgång t 
må vara uppenbar för alla. tt 


+ nämligen den invigning och den nåde- 
gåfva, som du fått. Att öfverväga den 
saken skulle ingifva Timoteus mod och 
kraft. 

+= låt detta vara den sak, hvari hela din 
varelse rör sig, så att du icke går der 
utom. 

T din tillväxt, din utveckling i duglighet 
för din kallelse. Samma ord i Fil. 1: 25. 

TT och att du derigenom må vinna allas: 
aktning och förtroende trots din ungdom 


(Vv. 12). 


16. Haf akt på dig sjelf och 
på undervisningen; förblif der- 
vid;"" ty görande detta skall du 
frälsa både dig sjelf och dem, 
som höra dig.T 


Aps Ga 203 286 
Jak. 5: 20 


+ den undervisning, du meddelar. 


+= håll ut med det. Att endast tillfäl- 
ligtvis gifva akt på sin person, sin lefnad 
och sin undervisning är illa. En lärare 
skall ständigt hafva akt på sig, att han 
må varda en allt bättre föresyn för de 
troende, samt ständigt hafva akt på sin 
undervisning, att den må varda ju mer och 
mer grundlig, allsidig, uppbygglig. 


TIER Or: K 32 NOA 


T Genom att hafva akt på sig sjelf, sin 
egen tillväxt i nåden, skall läraren för 
egen del vinna frälsning. Genom att hafva 
akt på sin undervisning skall han föra 
sina åhörare till frälsning. 


en ÖST er 


Kap od el 


5 Kapitlet. 


Om etträtt förhållande till olika personer (v. 1 
—2), om enkors underhåll (v. 3—8), om anteck- 
ning af församlingsenkor (v. 9—16), om rätt tukt 
öfver församlingens äldsta (v. 17—25). 


n äldre man må du icke hårdt 

bestraffa "= utan förmana (ho- 
nom) såsom en fader, "+" yngre 
mänt såsom bröder. TT 


3 Mos. 19: 32. 

> Ordagrant: må du icke slå till, 

++ Timoteus skulle icke låta någon för- 
akta honom för hans ungdom (kap. 4: 12). 
Men han skulle dock sjelf i sitt förhål- 
lande till de gamla iakttaga den vördnad, 
som en ung man bör visa en äldre, hvil- 
ken kunde vara hans fader. 

T må du förmana. 

1T utan öfversitteri, såsom vore du nå- 
got förmer än de. Märk, huru denna apo- 
stelens förmaning utesluter allt prestvälde. 


2. Äldre qvinnor (må du för- 
mana) såsom mödrar, yngre qvin- 
nor såsom systrar i all renhet. ” 

+ gedlig renhet i alla afseenden (se kap. 


4: 12), så att icke ens en skymt af miss- 
tanke må falla på dig. 


3. Tida enkor, som verkli- 
gen äro enkor.? 


> som verkligen stå ensamma utan stöd 
af man eller barn (v. 4). Sådana enkor 
äro Guds skyddslingar i särskild mening, 
hvilka han lemnat i församlingens vård, 
och dem skulle Timoteus hedra. Af mot- 
satsen mellan denna vers och den följande 
synes, att apostelen med hedrandet menar 
en heder, som yttrar sig i verk och ger- 
ning, i vård och hjelp. Jemför Matt. 15: 
4—6. 


A+ 


4. Men om någon enka har 
barn eller afkomlingar," så må 
de”” lära att först ?+ visa from 
vördnad mot sitt eget hust och 
betala sina förfädertt vedergäll- 
ning; i" ty detta är behagligt in- 
för Gud. 

TUNER: 8,0: 18. 


Pauli första bref till Timoteus. 


+ gåsom barnbarn eller barnbarnsbarn 


10: 8. V. 


++ nämligen dessa barn och afkom- 
lingar. 

+&+ | främsta rummet. Detta kan betyda 
antingen: må de såsom den främsta af 
sina pligter lära att o. 8. v., eller ock: må 
dessa barn och afkomlingar vara de, som 
i främsta rummet vörda och taga hand om 
dem. Det senare är väl att föredraga. 

T mot sin egen familj, till hvilken äf- 
ven föräldrarna och deras föräldrar äro 
att räkna. j 

TT d. v. s. sina föräldrar, mor- och far- 
föräldrar o. 8. v. 

1” Grundtextens ord står i flertal. Der. 
med betecknas en mångfald af gerningar, 
hvarmed de skola vedergälla dem för allt 
det goda, som de åtnjutit af dem. — Alltså: 
enkor, som hafva barn, dem skola i första 
rummet barnen med from vördnad taga 
hand om (se v. 16). Men verkliga enkor, 
som sakna hvarje stöd, dem skall Timo- 
teus såsom församlingens föreståndare med 
all hedersbevisning taga sig an och se till, 
att de må hafva sin nödtorftiga bergning. 
Jemför Matt. 15: 4—e6. 


3. Men den, som verkligen är 
enka och har blifvit ensam,+' har 
sitt hopp på Gud"+ och förblif- 
ver i bönerra och åkallan natt 
och dag. T 


Jer. 49: 11. 
Ti sRaE 


+ utan stöd af man eller barn. 

+ hon har ingen rbake att lita på utan 
sätter sitt hopp om hjelp för kommande 
dagar på Gud ensam, som är enkors för- 
sörjare. Paulus tänker naturligtvis på fat- 
tiga enkor, som äro troende. 

T Hennes lif är ett bönelif. I den stän- 
diga bönen uttrycker hon, att hon af Gud 
väntar sin hjelp. Derför skall Timoteus 
ära en sådan. 


Luk. 2: 386 f; 1 Kor, 


6. Men + den (enka), som lef- 
ver i yppighet, är lefvande död.t" 

+= Helt annorlunda förhåller det sig med 
sådana ensamma enkor, som äro förmögna 
och lefva i yppighet, i stället för att hafva 
sitt hopp till Gud. 

++ lekamligen lefvande, andligen död. 
Sådana var det icke Paulus talat om i v. 3. 


Bjud äfven detta, på det 
de må vara otadliga." 


na SOA rr 


Pauli första bref till Timoteus. 


= Somliga bibeltolkare fatta denna vers 
sålunda: Bjud enkorna att hafva sitt hopp 
till Gud och icke lefva i yppighet, på det 
de må vara otadliga. Sannolikast synes 
dock meningen vara: Bjud de troende att 
hvar i sin stad taga hand om enkorna, på 
det de må vara otadliga kristna. 


8. Men om någon icke drager 
försorg om sina egna” och isyn- 
nerhet om sitt husfÅk, "+ så har 
han förnekat tron; och är sämre 
än en otrogen.ftT 


= Ordet sina egna betecknar alla så- 
dana, med hvilka man står i någon när- 
mare förbindelse (&e Joh. 13: 1). 

++ gina närmaste anförvanter. 

1 genom sin gerning förnekat tron, äf- 
ven om han ännu berömmer sig af att 
vara troende. | 

TT en icke troende jude eller hedning. 
"Ty hos dessa finner man ofta en stor om- 
sorg om sina egna. 


9. 105 enka må antecknas,” 
q4då hon är) icke mindre än s8ex- 
tio år gammal,"" en enda mans 
hustru,t 


+ I församlingens tjenst användes en- 
kor, sannolikt för att taga andlig vård om 
de yngre qvinnorna samt de fader- och 
moderlösa barnen. Somliga bibeltolkare 
tro, att de användes till diakonissembetet. 

- Detta synes dock mycket osannolikt, då 
Paulus föreskrifver, att de skola vara minst 
60 år, vid hvilken ålder en qvinna icke 
eger de krafter, som en diakonissa behöf- 
ver. Öfver sådana i församlingens tjenst 
stående enkor hölls förteckning, och Paulus 
föreskrifver här, huru en enka skall vara 
beskaffad för att kunna upptagas i denna 
förteckning. 

+= på det hon må vara riktigt stadgad 
jfr v. 11). 

T Både hos judar och hedningar ansågs 
det såsom en ära för en enka, att hon 
icke gifte om sig (jfr Luk. 2: 36). Der- 
emot betraktades en omgift qvinna med 
en viss missaktning. En enka, som va- 
rit gift mer än en gång, passade derför 
icke till församlingsenka, emedan hon icke 
åtnjöt den aktning, som för en sådan var 
behöflig. Jemför kap. 3: 2, 12. Att ut- 
trycket »en enda mans hustru» icke be- 
tecknar en qvinna, som icke haft flere män 
på en gång, är klart deraf, att en gvinna 





"Kap. , 5: 7—=11R 


icke kunde vara gift samtidigt med flere 
män. Apostelen säger: likasom en för- 
samlingsföreståndare och en diakon, så må 
en församlingsenka icke heller hafva va- 
rit gift mer än en gång. 


10. hafvande” vittnesbörd om 
goda gerningar,”" om""+ hon har 
uppfostrat barn,t om Hon har 
mottagit till herberges, tt om hon 
tvättat heligas fötter, ttT om hon 
bistått lidande, om hon farit ef- 
tert” hvarje god gerning. 

1 Petr. 4: 9. 


= om hon har. 


<< Ordagrant: i goda gerningar. Paulus 
menar ett godt vittnesbörd, som har sin 
grund i goda verk. 

"+ nämligen om. Här nämner nu apo- 
stelen, hvad det är för goda gerningar, 
han tänker på. 

1 Detta tyckes antyda, att en försam- 
lingsenka skulle hafva vård om barn. För 
att vara skicklig dertill borde hon under 
sitt äktenskap hafva uppfostrat barn, an- 
tingen egna eller styf- eller fosterbarn. 

TT bevisat gästvänlighet mot troende 
främlingar (jfr kap. 3: 2). Gästvänlighet 
ansågs bland de gamla såsom en helig 
pligt och en berömvärd dygd. 

TITT bevisat en ödmjuk och sjelfförsa- 
kande kärlek mot troende menniskor. Se 
anm. till Joh. 13: 15. 

T" Ordagrant: följt efter. 
mycket målande uttryck. 


Det är ett 


11. Men undanbed dig yngre 
enkor," ty när de”" blifvit ystra 
mot Kristus, T så vilja de gifta 
sig, 

= Om man vill i förteckningen upptaga 
yngre enkor, så sätt dig deremot. Af dessa 
ord framgår, att upptagandet i enkeför- 
teckningen skedde efter pröfning och val. 


Detta förrättades sannolikt af församlingen 
eller möjligen af de äldstas råd. 


"+ Apostelens föreskrift grundar sig på 
ledsamma erfarenheter, som man redan hade 
gjort genom att anställa yngre församlings- 
enkor. | 

t Den som blir församlingsenka, skall 
egna sig helt och hållet åt Kristi tjenst. 
Men hvad de yngre angår, har man att 
frukta, att deras ungdomskraft snart reser 
sig och gör dem ystra, så att de vilja 
gifta sig. Denna ysterhet är en ysterbet 
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- Kap. 5: 11—16. Pauli första bref till Timoteus. 





mot Kristus, emedan den gör dem ovil- 
liga till den tjenst, som de skulle egna åt 
Kristus. För den skull böra icke yngre 
enkor upptagas 1 förteckningen. 


12. hafvande en dom," eme- 
dan de brutit sin första trohet." 


id 


> Det hvilar en dom öfver dem. 

+x Grundtextens ord betyder dels tro 
"dels trohet. Här det senare (jemför Gal. 
5: 22). Den trohet, som de först lofvat 
Kristus, när de blefvo församlingsenkor, 
kunna de naturligtvis icke hålla, när de 
träda i äktenskap. Ty derefter måste de 
egna sig åt sina mäns tjenst. Se 1 Kor. 
7: 84. Af detta synes, att upptagandet 
såsom församlingsenka skedde under löfte 
å qvinnans sida, att hon skulle för all 
framtid tjena Kristus med trohet i det 
 embete, som hon då fick. Att bryta 
detta löfte ådrog henne en dom, om hon 
ock icke blef fördömd (jfr 1 Kor. 11: 31 
f.). Utan tvifvel hade Paulus sett, att så- 
dant plägade inträffa med yngre enkor, 
som upptagits till församlingsenkor. Der- 
för vill han icke, att några skola uppta- 
gas, som ej fyllt 60 år. 


13. Men tillika" äfven sysslo- 
lösa lära de sig, gående omkring 
i husen, men icke allenast sysslo- 
lösa utan äfven sqvalleraktiga 
och beställsamma,"" talande det 
som icke är tillbörligt. T 


Pit: 


+ Men en annan sak, som ock gör 
yngre enkor olämpliga till att vara för- 
samlingsenkor är, att de 0. 8. v. 

++ befattande sig med saker, som icke 
angå dem. Se 2 Tess. 8: 11. 

T Meningen är ogrammatisk. Paulus 
ämnade säga: sysslolösa lära de sig det, 
som icke är tillbörligt, gående omkring i 
husen o. 8 v. Men så bröt han af och 
sade: sysslolösa lära de sig, gående om- 
kring i husen och icke allenast sysslolösa 
utan äfven o. 8. v. Derigenom vände sig 
hans tankegång på ett annat sätt. Sådana 
oegentligheter i språkets behandling äro 
rätt vanliga hos Paulus (jemför kap. 6: 12). 


14. Jag vill alltså, att yngre 
(enkor) gifta sig," föda barn, före- 
stå hus,t icke gifva någon an- 
ledning åt motståndaren tt till 
skymf.f" 








+ Paulus skulle nog helst hafva ön- 
skat, att de kunnat lefva ogifta, ifall de: 
haft afhållsamhetens gåfva (1 Kor. 7: 7). 
Men då han såg, hvilka oarter som vanligen 
trädde fram hos dem, så ville han, att de 
skulle gifta sig (1 Kor, 7: 8 f.). Att en 
ung enka kunde gifta om sig äfven af 
andra skäl än brist på afhållsamhetens- 
gåfva, det tager apostelen här icke i betrak-- 
tande. Han tyckte i allmänhet icke om, 
att en troende gifté sig, än mindre att. 
han gifte om sig. Han tillstyrkte det en-- 
dast såsom ett medel mot otukt, der så. 
behöfdes. Se hans tal derom i 1 Kor. 7: 
1 följ. | 

T Ordagrant: beherska hus. Hustrun. 
är i sin afdelning af huset herskarinna. 
Genom att få hem och barn får hon an- 
nat att göra än att springa omkring £ 
husen och prata (v. 13). 

TT kristendomens fiender. 
16:05 Fil-1:28: 

1" till att skymfa kristendomen. An- 
ledning dertill skulle de unga enkorna. 
gifva, om de genom att lefva ogifta blefve- 
sådana, som apostelen sagt iv. 11 följ. 


De. LI KORA 


15. Ty redan hafva några" 
vändt sig bort efter satan. "" 


+ några yngre kristna enkor. 

"+ Satan har lockat dem bort från det: 
rätta kristliga väsendet, och de hafva följt- 
honom. Det är icke osannolikt, att Paulus: > 
menar yngre församlingsenkor, som gift. 
sig och således brutit sin första trohet mot. 


"| Kristus (v. 11 f£). Dock är det möjligt, 


att han tänker på yngre enkor, som fallit: 
1 otukt. 


16. Om någon troende qvin- 
na" har enkor,"" så må hon bi- 
stå dem,t och må församlingen 
icke betungas, på det hon må. 
bistå sådana, som verkligen äro. 


enkor.+t 


+ I somliga handskrifter af grundtex-- 
ten står det: om någon troende man eller 
troende qvinna. Men de bästa handskrif-- 
terna hafva endast orden: om någon tro-- 
ende qvinna. Det är svårt att förstå, 
hvarför apostelen endast nämner qvinnor, 
då samma pligt äfven gäller männen. Möj-- 
ligen sker det derför, att han i de närmast 
föregående verserna talat endast om qvin- 
nor. 

+" gom genom nära slägtskap höra 
henne till (jfr v. 4). 


== 4021 = 


Pauli första bref till Timoteus. 


T draga försorg om dem. 

TT Att sörja för dessa skall försnnl: 
gen icke förmå, om hon betungas äfven 
med de enkor, som hafva anförvanter, 
hvilka äro i stånd att underhålla dem, 


kr Ds. äldsta, som väl. före- 
stå, må aktas dubbel heder vär- 
da," isynnerhet de som arbeta i 
ord och undervisning.” 


+ En församlingsäldste kan sköta sitt 
föreståndareembete mer eller mindre vil. 
De som göra det särskildt väl, skola hedras 
dubbelt mot andra. 

"+ Tcke alla församlingsföreståndare voro 
församlingslärare. Men dem, som det voro, 
sätter apostelen främst i heder. 


18. Ty skriften säger: På en 
oxe, som tröskar, skall ”du icke 
binda för munnen;”" och: arbe- 
taren är värd sin lön + 


MESE MOS 051 4. 1 Kor Ono da, Matt. 
T0: TOA Lak 0S 


+ Detta ord anför apostelen här, såsom 
i 1 Kor. 9: 9, för att bevisa, att de, som 
predika evangelium, skola enligt Guds ord- 
ning hafva sitt underhåll af församlingen. 
Alla sina föreståndare skall församlingen 
hedra, men dem, som arbeta i undervis- 
ning, skall hon underhålla. 


++ Detta är ett ord af Kristus (Luk. 
10: 7), som apostelen likställer med ett 
Guds ord ur gamla testamentet. 


19. Tåg icke emot anklagelse 
mot en äldste, om (det) icke 
(sker) i närvaro af två eller tre 
vittnen." 

+ som bekräfta anklagelsen. Annars 
afvisa den. Redan det att inleda under- 
sökning mot en äldste är en högst allvar- 
sam sak, som ej bör företagas utan giltiga 
skäl. — Märk, huru Timoteus här sättes 
såsom en tillsyningsman öfver församlin- 
gens äldsta. 


«20. Dem, som synda,” straffa "+ 
inför alla,t på det att äfven de 
öfrigatt må hysa fruktan." 

> Paulus talar här icke om församlings- 


medlemmar i allmänhet utan om försam- 
lingens äldsta, som befinnas på något sätt 











Kap. 5: 


synda, ehvad det sker i deras enskilda lif 
eller i deras embetsverksamhet. Dem skulle 
Timoteus straffa. 

>= Straffet skulle bestå i muntlig till- 
rättavisning. 

T inför alla de äldsta. Paulus menar 
icke inför alla församlingsmedlemmar. Jem- 
för anm. till Joh. 6: 45. 

TT de öfriga äldsta. 

T" och taga sig till vara för synd. 


21. Jag besvär dig allvarligt" 
inför Gud” och Kristus Jesus" 
och de utvalda änglarna,t att du 
iakttager dettatTTt utan förutfattad 
dom,ttt görande ingenting enligt 
gunst.t" 

2 Tim. 4: 1 i 

+ Grundtextens ord betyder egentligen 
genomvittna, d. v. s. grundligt och allvar- 
ligt vittna eller betyga något (1 Tess. 4: 
6). När det är fråga om en förmaning, be- 
tyder det: allvarligt besvärja någon att 
göra något. Se 2 Tim. 4: 1. 

== gom fordrar det, och som skall straffa 
dig, om du icke gör det. 

=== inför hvars domstol du en gång 
skall uppenbaras (2 Kor. 5: 10). 

T de öfveränglar, som stå för hans 
tron. Ne" Luk: 1: 19, UPpp.. 2:32 och 
anm. till Kol. 1: 16. Med ordet utvald 
menar apostelen i sina bref dels utvald till 
frälsning dels utvald till en särskild he- 
dersplats (jfr Rom. 16: 13). Här det se- 
nare. Paulus förmanar Timoteus inför 
dessa änglar, emedan de äro Guds full- 
komliga tjenare, inför hvilka Timoteus 
måste blygas, om han icke fullgör aposte- 
lens bud. 

TT Med ordet detta syftar apostelen 
på, hvad han sagt i v. 19 f. 


TTT En förutfattad dom kan vara antin- 
gen till godo eller till skada för den, som 
man dömer. Här menar apostelen det se- 
nare. Timoteus skulle, när han behand- 
lade klagomål mot en äldste, icke låta sig 
ledas af förutfattade ofördelaktiga omdö- 
men om personen. 

T" Låt dig icke i någon din embets- 
gerning ledas af gunst. Var i alla afse- 
enden fullt opartisk. 


16 —22. 


22. Lägg icke hastigt händer 
på någon," gör dig icke heller 
delaktig i andras synder."+ - Be- 
vara dig sjelf ren. 


FRÖ 


Kap. 5: 22—6: 1. Pauli första bref till Timoteus. 





= Invig icke någon hastigt till äldste 
utan först efter mogen pröfning, om han 
har de nödiga egenskaperna. Om hand- 
påläggning såsom invigning se Ap. G. 6: 6. 
Denna förmaning sluter sig nära till se- 
nare delen af v. 21. Timoteus skulle akta 
sig för frestelsen att af böjelse för en sär- 
skild person låta sig förledas att utan mo- 
gen pröfning inviga honom till äldste. 

"= akta dig för frestelsen att af böjelse 
för en särskild äldste se genom fingrarna 
med hans synder i stället för att allvarligt 
straffa honom (jfr v. 20); annars gör du 
dig sjelf delaktig i hans synder. 

T så att icke du sjelf gör dig skyldig 
till synd. Den som står i den ställningen, 
att han skall vaka öfver andra samt straffa 
dem, om de synda, han måste framförallt 
se till, att han håller sig sjelf ostrafflig 
i alla afseenden. 


23. Drick icke vidare endast 
vatten" utan begagna något litet 
vin för din mages och dina ofta 
påkommande svagheters skull "+ 


> Ordagrant: var icke vidare vatten- 
drickare.  Timoteus hade alltså absolut 
afhållit sig från vin. 

>= Alltså icke såsom mnjutningsmedel 
utan såsom helsomedel borde han begagna 
vin, och det endast i små qvantiteter. Så- 
dant skulle icke vara i strid mot den 
sedliga renhet, som Paulus i v. 22 förma- 
nat honom till, och som han sjelf efter- 
sträfvade. Att här menas jäst vin, är 
uppenbart. Ty ingen kunde falla på den 
tanken, att det vore orätt att dricka ojäst 
och alkoholfri drufsaft. Jemför anm. till 
kap. 3: 8. — Denna vers är för öfrigt 
märkvärdig derför, att den visar, att Pau- 
lus icke alltid kunde genom bön och hän- 
ders påläggning bota sjukdomar. Se 2 Tim. 
4: 20. Och dock egde han helbregdagö- 
relsens nådegåfva (Ap. G. 14: 8 följ.). 


24. Somliga menniskors syn- 
der äro uppenbara," gående före 
dem till dom;”" men andra följa 
de ock efter. t 


> Grundtextens ord betecknar, att de 
ligga klara framför menniskors ögon. 

>+ Deras synder behöfva icke genom 
någon domstolsförhandling dragas fram, 
utan de gå före dem för att anklaga dem 
i domen. 

T Andra menniskor dragas till doms, 
utan att deras synder ännu äro uppen- 








bara. Men så småningom komma synderna 
fram i ljuset, den ena efter den andra. 
Märk det målande i bilden: I somliga fall 
komma synderna först till domen och syn- 
daren efter; i andra kommer syndaren först 
och synderna efter. 


25. På samma sätt äro ock de 
goda gerningarna uppenbara; och 
de som förhålla sig annorlunda, 
kunna icke döljas." 


+ De som icke genast ligga uppenbara 
för allas ögon, komma nog i sin tid, äfven 
de, i dagen. Hvad apostelen säger i v. 
24 f., är en allmän erfarenhetssats, hem- 
tad från det dagliga lifvet. Han tilläm- 
par den här på de förmaningar, han gif- 
vit Timoteus, såsom ville han säga: Be- 
vara dig sjelf ren, fly all synd och gör 
det goda; ty likasom menniskors synder 
förr eller senare komma i dagen, äfven 
om de till en tid kunna bemantlas och 
förskönas, så komma äfven de goda ger- 
ningarna en gång fram i ljuset, äfven om 
de till "en tid icke synas, ja till och med 
missförstås och misstydas. 


6 Kapitlet. 


Om trälars pligter (v. 1—2), om frukterna 
af främmande läror (v. 3—5). Den rätta vin- 
ningen (v. 6—8). Girighetens fara (v. 9—10). 
Förmaningar till Timoteus att vinnlägga sig om 
alla kristliga dygder (v. 11—16). Förmaning till 
de rika (v. 17—19). Förmaning till Timoteus 
att akta sig för falsk vishet (v. 20—21). ” 


V. 6—19 aftonsångstext första sönd. e. tref. II. 


g många, som” äro trälar "+ 
under ok, ""F akte sina egna 
herrar all hedert värda, tt på 
det icke Guds namn och lära 
må varda smädade. t" , 


Ef: 030 84, Koluös dan II6L 20 BA 
Petr... 231 8v, JAKT Ao Ja ; 


+ ingen undantagen. 

== Både bland romare och judar var 
det vanligt att hafva lifegna trälar. Många 
sådana blefvo troende. Och om dem är 
det Paulus här talar. 

"+= Att vara under ok är att stå under 
en annans välde såsom hans träl. Ett så- 
dant ok kunde vara svårt, om husbonden 
var svår, men lätt, om husbonden var god. 
Jemför Matt. 11: 30. 


= 104,— Zz 


; 


Pauli första bref till Timoteus. 


T hvarje hedersbevisning. 
äfven om dessa herrar äro svåra 
(1. Pete: 2:18). 

TT Om troende trälar genom olydnad, 
sturskhet, gensvarighet eller dylikt visa 
sina herrar 'vanvördnad, så blir följden, att 
herrarna smäda den Gud, som trälarna 
dyrka, och den lära, som de omfattat. 
Herrarna måste då säga: »Vore den Gud, 
som trälarna tjena, den rätte guden, och 
den lära, de hylla, denyrätta läran, så 
skulle de sjelfva uppföra sig annorlunda.» 
Här synes, att Paulus tänker på troende 
trälar, som stå under hedniska herrar. Jem- 
för SPit..2: 3 


2. Men de, som hafva troende 
herrar, . må icke förakta dem,” 
derför att de äro bröder, "+ 
utan må de träla (ännu) mer, 
derför att de äro troendet och 
älskade, de som vinnlägga sig om 
att göra godt.tt Lär och för- 
mana detta. 


iklilemy 103 vat; Lim; ÅA: blan lit. 25 

+ må icke tänka, att de icke behöfva 
hedra dem eller vara så noga i att lyda 
dem. För troende tjenare hos troende hus- 
bönder är detta en mycket vanlig frestelse. 

+= bröder 1 tron. 

T Tvertom böra de fullgöra sin träl- 
tjenst med ännu större ifver och trohet 
samt bevisa sina herrar ännu större heder 
just derför, att de äro troende. 

TT Ordagrant: de som taga sig an väl- 
gerningen, d. v. s. vinnlägga sig om att 
bevisa välgerningar. Paulus säger detta 
såsom en förklaring till ordet älskade. 
Troende herrar, som vinnlägga sig om att 
göra godt, äro älskade, och dem böra der- 
för de troende trälarna bevisa den allra 
största trohet, lydnad och heder. Att Paulus 
icke förbjuder troende herrar att ega trä- 
lar, derom se anm. till 1 Kor. 7: 21. 


3. Om någon lärer andra ting" 
och icke håller sig till" de 
sunda orden om vår herre Jesus 
Kristus + och den lära, som är 
enligt gudaktighet, tt 


+ Här, likasom i kap. 1: 3, menar apo- 
stelen icke läror, som strida mot evange- 
lium, utan läror, som röra sig omkring 
främmande och onyttiga ting. 

== I somliga handskrifter af grundtexten 
står det: går till, d. v. s. sluter sig till. 





Kap. 6: 1-—5. 


+T Grundtextens uttryck kan ock be- 
tyda: vår herre Jesu Kristi helsosamma 
ord. Men naturligtvis menar apostelen 
icke de ord; som Kristus talat, utan de 
ord, som handla om honom. 


TI som är i öfverensstämmelse med en 
sann gudaktighet. 


4. så är han uppblåst," ingen- 
ting förstående"t utan varande 
sjuk ”"+ angående wundersöknin- 
gar ft och ordstrider, tt af hvilka 


komma afund, kif, smädelser, 
onda misstankar, i" 
TIKOrS 8300 02 TiM. oh LAS 


+ emedan han tror, att hans funderin- 
gar innehålla en förunderligt djup vishet. . 
Se kap. 3: 6. 

"+ d. v. s. ehuru han i verkligheten in- 
genting förstår. Se kap. 1: 7. 

++ Hvad han räknar för en synnerlig 
andlighet, är i sjelfva verket endast en 
andlig sjukdom. 

T undersökningar och grubblerier öfver 
allehanda onyttiga frågor (se kap. 1: 4). 

TT strider, i hvilka man icke får fram 
någon sak utan bara ord, ord, ord. 

1" afund, då motståndaren synes vinna 
seger; kif, då somliga hålla med den ene, 
andra med den andre; smädelser, då den 
ene i stridens hetta förolämpar den andre; 
elaka misstankar, då den ene i elakhet 
misstänker den andre för falskhet eller 
dylikt. 


93. häftiga slitningar" emellan 
menniskor, (som äro) förderfvade 
i sinnet"" och beröfvade sannin- 
gen,t troende att gudaktigheten 
är en vinning.tt 


Röm., 16:17. : 2. TIM: ,2: 128) dn iddv 
1 BG fö NS I a 

> Ordagrant: genomrifningar. 

++ så att de icke förstå att skilja mel- 
lan den sunda läran samt onyttiga och 
osunda grubblerier. 

+ som de på den vägen mist. 

TT ett medel att vinna lekamliga för- 
delar. De gåfvo ut sitt grubblande och 
disputerande för att vara en synnerlig gud- 
aktighet. Dermed sökte de att vinna. an- 
seende och inflytande samt bereda sig 1e- 
kamliga fördelar af dem, som de lyckades 
draga på sin sida. Alldeles som hos oss. 
Af denna deras egentliga afsigt kan man 
lätt förstå, huru deras »gudaktighet» måste 


FS VEOO 


Kap.: 6: 5—11. 


[ 
É 


Paulisförsta "bref dull kiimotenet 





föda af sig afund, kif, smädelser och dy- 
likt. Det gälde ju, hvem som skulle vinna 
mest. — I våra vanliga biblar tillägges 
här: Drag dig ifrån sådana. "Dessa ord 

saknas dock i de äldsta och bästa hand- 
skrifterna af grundtexten. 


6. Men en 


gudaktigheten 
het." 


Ordspr. 15: 16. 1 Tim. 4: 8. 


+ är verkligen. Det ligger i grund: 
texten starkt eftertryck på ordet är. 


++ om den är förenad med förnöjsam- 
het, icke om den användes såsom ett me- 
del att vinna lekamliga fördelar. I hvad 
» mening hon är en vinning, synes af kap. 
"4; 8, Om det ord i grundtexten, som här 
återgifves med förnöjsamhet, se anm. till 
2: KÖL: 03 8 


stor vinning är” 
med  förnöjsam- 


7. Ty”? vi hafva ingenting fört 
in i verlden, emedan vi icke heller 
kunna föra ut något;”" 

+ med förnöjsamhet, säger jag, och för- 
nöjda böra vi. vara, ty 0. s. v. 


++ Emedan vi icke skola föra någonting 
af det jordiska med oss ut ur denna verl- 
den, så har Gud icke låtit oss föra något 
med oss här in. Allt det jordiska hör 
endast till vår tillfälliga vistelse här i verl- 
den och har ingenting med vår sanna lycka 
, att göra. 


8. men hafvande föda och 
kläder, skola vi nöjas med detta.” 


Matt. 6: 25 f. HEbr. 13: 5. 


> och icke fäkta efter mer, ty vi be- 
höfva icke mer. Allra minst må vi använda 
gudaktigheten såsom medel att vinna mer. 


Di Men de som” vilja vara 
rika, falla i frestelse"" och snara T 
och många oförnuftiga och skad- 
liga begärelser, TT som sänka men- 
niskorna 1 förderf och förtappel- 
se. T" 

Ordspr. 11: 28, 28: 20. 
Mark. 10; 24; 
öd: 1. 

+ gom icke nöjas med detta utan o. s. v. 

++ frestelse till orättfärdighet. 


Matt. 13: 22. 
Luk. 16: 19 följ. Jak. 








T frestelsen blir dem en snara, som dra- 
ger dem med sig. 

Tt begärelser efter sådant, som kan till- 
fredsställa deras girighet. Dessa begärel- 
ser äro oförnuftiga, emedan sinnet genom 
dem riktas icke på det eviga och oför- 
gängliga utan på det tillfälliga och för- 
gängliga. De äro ock skadliga, emedan 
de föra menniskan till evigt förderf. 

1" Orden förderf och förtappelse äro 
två uttryck för samma sak: den eviga för- 
dömelsen. 


10. Ty en rot till allt ondt? 
är girigheten,"" efter hvilken 
somliga hafva sträfvat”"f och 
derigenom farit vilse från tronT 
och genomborrat sigtt sjelfva 
med många qval. Tf" 


Luk. 12: 15. Ordspr. 15: 16. 


+ en rot till allehanda synder. Der 
girigheten tager väldet, kan den leda men- 
niskan till hvilka synder som helst. 

"+ Grundtexten har två ord för att ut- 
trycka girighet: det ena betecknar begär 
att hafva mer, det andra betecknar kärlek 
till penningar. Det senare är det, som 
här står. 

=== Att de sträfvat (ordagrant: sträckt 
sig ut) efter girigheten är ett mindre nog. 
grant uttryck för att beteckna, att de gi- 
rigt sträfvat efter penningar. 

T och fått kärlek till verlden. 


TT Bittert lidande framställes under bil- 
den deraf, att själen genomborras med ett 
svärd. Jemför Luk. 2: 85 och anm. 

1” Det är få ting, som vålla menniskor 
så många qval som kärleken till penningar. 
Deraf komma otaliga slitningar, bekymmer, 
samvetsqval, fiendskap mellan menniskor, 
afund 0. 8. v. 


10 Mon du, o Guds menni- 
ska," fly detta;”" men jaga efter 
rättfärdighet, t gudaktighet, tro, 
kärlek, uthållighet, TT saktmodig- ' 
het. Tf" 

2 NTIMN 28-22, ORT. 

+ du menniska, som hör Gud till. 

"+ alla här ofvan v. 4 följ. uppräknade 
synder och begärelser. 

T att i alla dina gerningar handla rätt- 
färdigt. 

TT i lidandena för trons skull. 

1" mot dem, som vålla dig lidande. 


— 406 — 
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Pauli första bréf till Timoteus. 


12. 
lingskamp," grip efter det eviga 
lifvet, "" till hvilket du har blif- 
vit kallad + och har bekänt den 
goda bekännelsen inför många 
vittnen. TT 


2:Tim! 44, 
13 f. 

+ I kap. 1: 18 framställer apostelen det 
kristliga lifvet under bilden af en krigs- 
tjenst. Här åter begagnar han den van- 
liga bilden af en täflingskamp på kapp- 
löpningsbanan, der det gäller att löpa så, 
satt man hinner målet och får segerlönen. 
Se isynnerhet 1 Kor, 9: 
VC 

== för att taga det. Märk det målande 
i bilden. Hvar och en af de löpande sträckte 
ut sin hand för att före sina medtäflare 
gripa segerkransen. 

Tra "Gud genom din omvändelse. Se 
anm. till Rom. 8: 30. 

TT Meningen är icke riktigt grammatisk. 
Man skulle vänta: till hvilket du blifvit 
kallad, och för hvars vinnande du bekänt 
0. 8. v. Men sådana oegentligheter äro 
vanliga hos Paulus. Med den goda be- 
'kännelsen menas den kristna trons bekän- 
nelse, att Jesus är Kristus (Joh. 20: 31). 
Denna hade Timoteus vid sitt dop aflagt 
inför många vittnen. 


13. Jag bjuder dig inför Gud, 
som gör alla ting lefvande," och 
Kristus Jesus, som inför Pilatus 
bevittnat den goda bekännelsen," 


TiTim. 9: ol.strRom. 4: Vr. 


+ och i hvars hand derför äfven ditt 
lf står. Paulus säger detta med afseende 
på kommande förföljelser. Somliga bibel- 
tolkare fatta meningen sålunda: af hvilken 
allt lif kommer, och som derför äfven kan 
gifva det eviga lifvet åt den, som i tro 
kämpar och löper derefter (v. 12). 

++ Kristus har sjelf inför Pilatus be- 
kräftat sanningen af den goda bekännel- 
sen, att han är Kristus. Se Joh. 18: 33 
följ., Matt. 27: 11.4 


14. att du håller budet" obe- 
Häckad, ostrafflig"" intill vår herre 
Jesu Kristi synligblifvande,T 
TALE bro 


= det bud, 
Alf: 


1öKor nd vga: REN: 


som jag här gifvit dig (v. 


Kämpa trons goda täf- 


240f5 Fillö: 


Ni 
nn 


Kap. 6: 12—17. 


+ att du håller det på sådant sätt, att 
du är obefläckad och otadlig. | 
T till dess Kristus kommer igen i syn- 
lig måtto (jemför '2 Tess. 2: 8). Märk, 
huru Paulus tänker, att Timoteus skall få 
upplefva dagen för Kristi återkomst. 


15. hvilket" den salige och 
ende herskaren, konungen öfver 
dem, som äro konungar, och herre 
öfver dem, som äro herrar, skall 
i sina egna tider”" visa,T 


1 Tim; 1: 17. oki 02: 1850 UU PPAre 
14, 190016. 0 Mos: 103 17: z 


+ nämligen Kristi synligblifvande. 

”& Apostelen säger: sina egna tider (i 
flertal), "ty till detta synligblifvande höra 
flere händelser, af hvilka hvar och en skall 
inträffa i sin egen tid, d. v. s. på den 
tid, som Gud för den samma bestämt. 

1 låta alla slägten på jorden skåda. 


16. han, som ensam har odöd- 
lighet," som bor i ett otillgäng- 
ligt ljus, + hvilken ingen af men- 
niskor har sett ej heller kan se; 
hvilken (vare) ära och evig kraft.T 
Amen. 


21EN0S: 10911 2105 SJÖFS LS 
4:18." 1 Joh; 47 1920: 


+ Alla andra varelser, som äro odöd- 
liga, hafva fått denna odödlighet af Gud, 
som ensam har den. Han ensam är till 
sitt väsen odödlig. . 

>= ett herrlighetens ljus, 
fattas af menskligt öga.” 

T evigt välde. — De ord, som Paulus 
i v. 15 f. utsäger om Gud, utgöra sanno- 
likt ett stycke af någon i den äldsta för- 
samlingen vid dess tillbedjan bruklig be- 
kännelse. "Jemför kap. 1: 17. och anm; 
dertill. | 


2 Tim. 


som ej kan 


De rika i den nuvarande 
tidsåldern bjud att icke vara hög- 
modiga,"+ ej heller hafva sitt 
hopp på rikedoms ovisshett utan 
på Gud, som räcker oss allttT 
rikligen till åtnjutande, T" 

Job 31: 24 följ. Ps. 62: 11. Mark. 4: 
19, 10: 23. Luk. 12: 15, 20. Jak. 5: 1 f. 


+ Paulus har: förut talat om dem, som 
vilja blifva rika. Här förmanar han så- 
dana troende, som äro rika på jordiska 


SLÖT 


Kap. 6: 17—21. 


egodelar, Sådana funnos alltså 1 försam- 
lingen i Efesus. 

++ Grundtextens ord betyder egentligen: 
trakta efter det, som är högt (Rom. 12: 
16), sedan ock: vara högmodig (Rom. 11: 
20). De rika äro ofta högmodiga. 

CC | på rikedom, som ju är oviss. Se 
Luk. 12: 15—21. Att bygga sitt hopp 
på osäker grund är dåraktigt. 

TT allt, hvad vi behöfva. Den trofaste 
gifvaren men: icke de opålitliga gåfvorna 
må en troende sätta sitt hopp uppå. 

17 icke till att samla i hög och stolt- 
sera öfver. 


18. attgöra godt, att vara rika 
1 goda gerningar,+ att vara gif- 
milda, meddelsamma, "+ 

GallLos or 

= att göra godt, ja att vara rika i goda 
gerningar. Rikedomen gifver dem många 
tillfällen dertill. 

== så att de låta andra få del med af 
deras goda. 


19. afläggande åt sig sjelfva 
en skatt såsom god grund+ för 
det tillkommande," på det de 
må gripa efter det verkliga lifvet.t 


Matt. 6: 20. Luk. 16: 9. 


+ Ordagrant: skattafläggande åt 
sjelfva en god grund. 


"= en god grund att stå på för det till- 
kommande. 


T Det närvarande lifvet är tillfälligt; 
det verkliga lifvet tillhör den tillkom- 
mande tidsåldern. Den, som skall gripa 
efter detta, behöfver en god grund att 
stå på. Nåsom en sådan grund framställer 
apostelen de goda gerningarna, ty det är 
efter gerningarna, som domen till lif eller 
död skall ske (Matt. 25: 381 följ., 2 Kor. 
d: 10). ; 


sig 
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Pauli första bref till Timoteus. 


20. O Timoteus, bevara upp- 
draget," vändande dig bort från + 
den falskeligen så kallade kunska- 
pensT oandliga tomljud och mot- 
satser,TT 


20kim, 14 
Tits 14,80 

= Takttag det,som är dig ålagdt. Der- 
med menar apostelen alla de föreskrifter, 
som han gifvit Fimoteus i detta bref. 
Jemför kap. 1: 18. — Somliga bibeltolkare 
öfversätta: bevara det, som är dig anför- 
trodt. De mena då med »det anförtrodda» 
den rätta läran. Men de närmast följande- 
orden visa, att apostelen här vänder till-- 
baka till de föreskrifter, han gifvit Timo- 
teus med afseende på dem, som lärde främ-- 
mande ting. Se för öfrigt 2 Tim. 1: 12,14 
der samma ord står. 

++ icke inlåtande dig på. 

1 De främmande lärarena kallade sina. 
läror för kunskapen, ty de trodde, att 
de genom dem hade kommit till en verk- 
lig, djup tnsigt i de andliga tingen, medan 
andra stannat vid tron. Men Paulus säger, 
att denna benämning är falsk. 

TT Hela deras föregifna kunskap består 
af idel oandliga tomljud, tomprat utan 
innehåll (jemför kap. 1: 6) samt motsatser, 
d. v. 8. sofistiska lärosatser, som uppställas. 
mot hvarandra och vålla ordstrider (v. 4). 


1 Tim. 1: 4 f., 4: 7 fu 


21. hvilken (kunskap) några. 
gifva sig ut för att ega och der- 
igenom hafva kommit vilse med 
afseende på tron." Nåden (varek 
med eder.t 
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+ Grundtextens ord betyder egentligen 
förfela målet. Se kap. 1: 6. 

= så att de mist trons lif. 

T Paulus ställer denna slutönskan ej 
blott till Timoteus utan till hela försam- 
lingen, 


— RR , 
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Pauli andta bref till Timoteus. 


Inleåning. 


När apostelen skref detta bref, befann han sig i fångenskap (kap. 
138 16 fi, 2:09). "Attidet var i Rom, kan man sluta af kap. 4; 21, 
der han helsar 'från åtskilliga personer, som allesammans bära romerska 
namn. Han hade undergått det första förhöret. Vid detta hade ingen 
af hans vänner bistått honom utan allesammans trolöst svikit honom (kap. 
4: 16). Men Kristus hade hjelpt och stärkt honom (kap. 4: 17). Timo- 
teus befann sig efter all sannolikhet i Efesus. Detta kan man förstå deraf, 
att apostelen beder honom helsa Aquila och Priskilla samt Onesiforus (kap. 
4: 19), hvilka bodde i Efesus. Se Ap. G. 18: 18 f., 1 Kor. 16: 19, 
AG Nk SR RR 

Att bestämma tiden för brefvets författande möter mycket stora svå- 
righeter. I kap. 4: 9 uppmanar apostelen Timoteus att snart komma till 
honom. Nu vet man, att Timoteus var i Rom, när Paulus derifrån skref 
brefvet till filipperna (Fil. 1: 1). Somliga bibeltolkare hafva derför trott, 
att Paulus skrifvit andra brefyet till Timoteus före filipperbrefvet, och att 
Timoteus redan hade hunnit till Rom, innan Paulus skref till filipperna. 
Detta är döck icke möjligt. Af kap. 4: 13, 20 ser man nämligen, att 
Paulus nyligen: hade varit i Troas och Miletus och sannolikt äfven i 
Korint. Men när han skref filipperbrefvet, hade han kommit till Rom på 
en helt annan väg, som icke ens hade fört honom i närheten af dessa 
städer. Det kan man finna af Ap. G. 27, der denna färd skildras. Dertill 
kommer ytterligare en vigtig omständighet. Enligt Ap. G. 21: 29 var 
Trofimus i Jerusalem, när apostelen der kastades i fängelse för att sedan 
föras till Rom. Men när Paulus skref det andra brefvet till Timoteus, 
hade han skilts från Trofimus i Miletus, der han för sjukdoms skull måst 
lemna honom qvar (kap. 4: 20). 

I betraktande af dessa omständigheter gifves det för detta bref intet 
rum i Pauli historia, sådan hon berättas af Lukas i Ap. G. Det synes 
icke heller möjligt att tänka sig en plats för det samma på något ställe 
mellan de händelser, som Lukas omtalar. Då emellertid den äldsta kyrk- 
liga öfverlemningen bekräftar dess äkthet, har man att tänka sig, att 
Paulus skrifvit det efter den tid, som Ap. G. omfattar. Apostelen har 
: då efter den tvååriga fångenskapen i Rom (Ap. G. 28: 30), under hvilken 
han skref filipperbrefvet, blifvit lösgifven, gjort missionsresor, på hvilka 
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Kap. 1: 1—4. 


Paulis andra bref till limotöns. 3 





han besökt Miletus, 'Troas och Korint, möjligen äfven Spanien, derefter 
åter blifvit fängslad och förd till Rom, der han nu var, när han skref 


det andra brefvet till Timoteus. 


Detta öfverensstämmer också med en 


gammal kyrklig sägen, som Eusebius i sin kyrkohistoria omkr. år 300 e. 


Kr. omtalar. 


Brefvet innefattar tre hufvuddelar: I. uppmaning till mod och stånd- 
aktighet i lidandet (kap. 1—2: 13); II. varning för främmande läror (kap. 
2: 14—4: 8); III. åtskilliga personliga meddelanden och afslutning: (kap. . 


4: 9—22). 


Detta bref är det sista, vi hafva qvar efter apostelen. 


Han uttalar 


ock i det samma sin visshet att snart få lida martyrdöden (kap. 4: 6—8). 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—2), tacksägelse (v. 3—5), 
"uppmuntran till frimodighet (v. 6—14), beröm 
öfver Onesiforus (v. 15—18). 


Vv. 7—10 aftonsångstext fjerde söndagen efter 
trettondedag jul. II. 


Pans Kristi Jesu apostel ge- 
nom Guds vilja enligt löfte 
om lifvet i Kristus Jesus, 


2 Kor: lr 


= i öfverensstämmelse med löftet. Att 
"Gud sände apostlar för att förkunna evan- 
gelium, det var ju alldeles i öfverensstäm- 
melse dermed, att han hade gifvit evan- 
gelium. 


++ Evangelii hufvudinnehåll är löfte om 
evigt lif i Kristus Jesus (Rom. 6: 23). 


2. till Timoteus, (mitt) älskade 
barn.+ Nåd, barrmhertighet, frid 
af Gud fader och Kristus Jesus, 
vår herre. 


1 Tim. 1: 2. 


+ Paulus kallar Timoteus sitt barn i 
tron (1 Tim. 1: 2), emedan Timoteus blif- 
vit omvänd genom honom. 


3; J ag är tacksam" mot Gud, 
som jag dyrkar från (mina) för- 
fäder" i ett rent samvete,t så- 


i 

som jag oupphörligt har dig i 
minnetT i mina böner natt och 
dag, | 

Ap.;G.; 28: 1, 24: 14 följ... Rom. Li 9. 
I 2 BR KRA Ag aj gg (ST fl Lag BSS röd LG 0 

+ Ordagrant: jag har tacksamhet. Sam- 
ma uttryck i 1 Tim, 1: 12. 

"+ Den Gud, som Paulus dyrkade, var 
samme Gud, som hans förfäder hade dyrkat. 

T i ett samvete, som vet med sig, att 
gudsdyrkan jär ärlig och utan skrymteri. 
Jemför 1 Tim, 3: 9. Härmed vill Paulus 
icke säga, att hans förfäder, eller att han 
sjelf alltid hade dyrkat Gud så, utan en- 


dast att han nu såsom troende och apostel 
gjorde det. 

TT Ordagrant: såsom jag har en oupp- 
hörlig påminnelse om dig. Paulus vill säga: 
Såsom jag ständigt tänker på dig i mina 
böner, så känner jag mig tacksam emot 
Gud med afseende på dig. Denna tack- 
samhet uppväcktes hos apostelen genom 
tanken på Timoteus oskrymtade tro (v. 5). 


4. längtande att få se dig, då 
jag kommer ihåg dina tårar, 
å det jag må" varda uppfyld 
Pp lag la ppry 
med glädje, 

+ Apostelens tanke på Timoteus (v. 3) 
var förenad med längtan att få se honom 
igen, och denna längtan uppväcktes genom 
minnet af de tårar, som 'Timoteus fälde, 
när de sist skildes. | Ö 

++ Sammanhanget är: jag längtar att 
få se dig, på det jag må 0, s. v. 
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S Pauli andra bref till Timoteus. 


Kap. 1: 5—9. 





5. hafvande fått: en påmin- 


nelse"+ om den oskrymtade tro, 
som är i dig, hvilken först bodde 
i din mormoder Lois och din mo- 
der Euwnike,t men jag är förvis- 
sad, att (hon bor) äfven i dig. 


AD EGT LÖT: 


= d. v. 8. genom att få. 

"= Sammanhanget är: Paflus längtade 
att få se Timoteus. Ett sådant återseende 
skulle säkert komma att uppfylla honom 
med glädje. Ty derigenom skulle han få 
en ny påminnelse om hans oskrymtade tro. 
I dessa ord ligger tillika uttryckt grunden 
till den tacksamhet mot Gud, som aposte- 
len kände, när han tänkte på Timoteus 
dv. 2 

1 Se inledningen till I Tim. Med de- 
ras tro menas naturligtvis deras tro på 
Kristus, 


6. F ör hvilken saks skull> jag 
påminner dig att åter uppelda "+ 
den Guds nådegåfva,t som är i 
dig genom mina händers pålägg- 
ning. tt 


+ d. v. s. emedan jag är förvissad, att 
denna tro bor i dig. 

== Grundtextens uttryck framställer nå- 
degåfvan under bilden af en eld, som håller 
på att slockna och derför behöfver lifvas 
upp. Detta upplifvande sker genom att 
göra bruk af henne. Ty hvarje nådegåfva 
tager af, om den ej användes, men växer 
till genom en flitig öfning (se Matt. 25: 
14—30). 

T Med denna nådegåfva menas enligt 
v. 8 gåfvan att predika evangelium. 

TT Se om denna sak 1 Tim. 4: 14. 


7. Ty Gud har icke gifvit oss? 
en ande af feghet" utan af krafttT 
och kärlek och tuktan.tT 


+ oss som tro. 

=? Den ande, som Gud gifvit oss, är 
icke en ande, som utmärkes af feghet. 

+ som är motsatsen till feghet. 

TT Gud har gifvit oss en ande, som 
lär oss att älska samt tuktar oss, så att 
vi icke gifva efter för köttet utan be- 
hållas i ett sundt andligt tillstånd. Denna 
af anden verkade kärlek och tuktan är 
det, som gifver oss kraft att öfvervinna all 
feghet. — Af v. 6—7 kan man förstå, 
att Timoteus börjat fälla modet. Denna 





rädsla hade verkat, att han icke med till- 
börlig ifver och kraft hade användt den 
nådegåfva, som. Gud gifvit honom. Nu 
söker apostelen uppmuntra honom till att 
uppelda nådegåfvan. För detta ändamål 
erinrar han honom om, att den helige 
ande, som han och alla troende fått af 
Gud, är en ande af kraft, kärlek och 
tuktan, som skall göra honom skicklig 
dertill. 


3. Blygsg alltså icke vid vitt- 
nesbördet om vår herre ej heller 
vid mig, hans fånge," utan lid 
ondt äfven du för evangelium" 
enligt Guds kraft,T 

1210 RR ge USE SNS i 

+ Se anm. till Ef. 8: 1. Af dessa ord 
synes, att Timoteus modlöshet vållats af 
de lidanden, som evangelii budbärare måste 
utstå, och särskildt deraf, att apostelen 
åter blifvit fången. 

"+ för att befordra evangelii framgång. 

T den kraft, som Gud gitver. Mensklig 
kraft räcker icke till. 


9. hans som”? frälst oss+F och 
kallat" med en helig kallelser 
icke enligt våra gerningar utan 
enligt sin egen föresatstTT och 
nåd, som blifvit oss gifven i Kri- 
stus Jesus före eviga tider, t” 


Roms Sia. Hf ya Nitro 


+ Att Gud skall gifva kraft att hålla 
ut i lidandet för evangelium (v. 8), det må 
väl vara visst, då han o, s. v. 

+= Se anm. till Ef. 2: 8. Med oss me- 
nar apostelen här de troende i allmänhet 
(SERV- KD: 

+==+ en kallelse till evigt lif och herrlig- 
het (1 Tim. 6: 12). Denna kallelse har 
skett genom vår omvändelse. 

> i Guds kallelse kallas helig derför, att 

de troende genom den samma blifvit ut- 
tagna ur verlden och gjorda till Guds 
egendomsfolk. Se 1 Petr. 2: 9. 


TT Se Rom. 8: 28 och anm. dertill. Se 
ock anm. ;1> tiv ob Vv 
1" före all tid, d. v. s. af evighet. 


När Gud bestämde den enfödde sonen till 
en frälsare, genom hvilken han ville med- 
dela sin nåd åt alla, som blefve troende, 
så kunde nåden sägas i och med det 
samma vara gifven åt de troende i Kristus. 
Ty i denna eviga förutbestämmelse låg i 
sjelfva verket gifvandet. Se för öfrigt Ef. 
ENE SN ll 200 nr 
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Kap. 1: 10—14. 

10. men nu blifvit uppenba- 
rad? genom vår frälsare Kristi 
Jesu synligblifvande,tt hvilken 
gjort döden till intet't men fört i 
ljuset lif och oförgänglighetTT 
genom evangelium, 

Rom. 16: 25 f. Kol, 1: 26: -Ebr. 2:14. 


+ efter att förut hafva varit fördold 
(Kol. 1: 26). 

«== Kristus var förut i osynlig måtto hos 
Gud men blef genom mandomsannammel- 
sen synlig för oss. Märk, huru apostelen 
här framställer Kristi eviga föruttillvaro. 
Jemför "2> Tess. "2318, 1 Tim 16: Te) der 
han begagnar ordet synligblifvande om 
Kristi synliga återkomst. 

1 fullständigt krossat döden och beröf- 
vat honom hans makt, så att han icke kan 
behålla dem, som tillhöra Kristus. Afven 
vi säga om en fältherre, som lidit ett för- 
krossande nederlag, att han blifvit till in- 
tet gjord. Med döden menas den lekam- 
liga dödén. Jemför 1 Kor. 15: 54 följ. 
Dödens krossande har skett genom Kristi 
död, uppståndelse och förherrligande. 

TT d. v. 8. oförgängligt, evigt lif. Till- 
varon af ett sådant lif, dess väsende och 
beskaffenhet samt sättet att vinna det har 
Kristus bragt i ljuset, d. v. s. uppenbarat. 
Den förkristliga tiden hade på sin höjd 
dunkla aningar om ett lif efter detta. 
Kristus har genom evangelium kastat ett 
fullkomligt ljus deröfver. 


11. med afseende på hvilket 
jag" blifvit satt till härold "+ och 
apostel och lärare, 

1 Tim, 2: 7... Gal. 2:57 följ. Hf.-8:'8. 

> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

== Härold är en tjenare, som utropar 
sin herres bud och kungörelser. En så- 


dan härold var Paulus i förhållande till 
Kristus. 


12. för hvilken saks skull+ jag 
lider äfven detta;'+ dock blyges 
jag icke, "++ ty jag vet, på hvem 
jag satt min tro, t och jag är 
förvissad, att han är mäktig att 
bevara mitt uppdrag Ti förTTt den 
der dagen. rt" 

EfNöN Ia le: 





Pauli andra bref till Timoteus. 





+ d. v. s. emedan jag är satt till ett 
sådant embete. l 

++ nämligen fångenskapen. 

+=& Paulus framställer sig här såsom - 
en föresyn för Timoteus. Se v. 8. Att 
han trots alla lidanden icke blygdes vid 
evangelium, berodde på den trosvisshét, 
som han hade, och som han här strax ut- 
talar. 

T Grundtextens uttryck betecknar att 
sätta tro till någons ord. Paulus vill säga: 
Jag vet, hvem det är, som har kallat mig 
till detta embete, och hvars ord jag trott. 
Jag vet, att det är Gud. 

TT så att han hjelper mig att utar 
fruktan för några lidanden troget fullgöra 
det. Med uppdraget menar apostelen det 
uppdrag, som Gud gifvit honom att för- 
kunna evangelium. 

TiT Ordagrant; till, med afseende på- 

17 d. v. s. den dag, då Kristus kommer 
igen, så att jag då får den trogne tjenarens 
lön. — Med denna frimodiga bekännelse 
om sig sjelf vill apostelen uppmuntra Ti- 
moteus att ock sätta sin lit till Guds kraft 
(v. 8). 


13. Haf såsom ett mönster? 
af sunda ord (de ord), som du 
har hört af mig, i tro och i den 
kärlek, som är i Kristus Jesus." 

2 Tim. 3: 14, 4: 3. 

+ Samma ord här som i 1 Tim. 1: 16. 
Det betyder egentligen en förebildlig fram- 
ställning. Timoteus skulle i sin lärare- 
verksamhet hafva Pauli predikan såsom 
en förebild, ett exempel på, huru han skulle 
tala för att tala sunda ord: 

= den kärlek, som har sin grund och 
sitt fäste i Kristus Jesus (jemför 1 Tim. 
1: 14)... Om dessa ord höra hit och ej till 
det följande, så förmanar apostelen Timo- 
teus att i tro och i Kristi kärlek taga och 
behålla hans ord såsom ett mönster af 
sunda ord. Apostelen syftar dervid på 
de ord, som han hade talat till honom, 
då han gaf honom det i nästa vers om- 
talade uppdraget att predika evangelium. 
Jemför kap. 2: 2. 


14. Bevara" det goda uppdra- 
get++ genom den helige anden, tr: 
som bor i oss. T 

1 Tim. 6: 20. Rom. 8: 11. 


> gå att du troget fullgör det. 

++ som du fått, nämligen uppdraget att 
förkunna evangelium. Se v. 6, 8. — Som- 
liga bibeltolkare föra hit de sista orden af 


lg Te 


Paulidandra bref 


till Timoteus. Kap. 1: 14—2: 1. 








v. 13. Öfversättningen skulle då blifva: 
Haf såsom en föresyn af sunda ord de 
ord, som du har hört af mig. I tro och 
den kärlek, som är i Kristus J esus, bevara 
det goda uppdraget o. s. v. Paulus för- 
manar då Timoteus att i tro och i Kristi 
kärlek fullgöra sitt embete. 

+++ icke genom egen kraft utan genom 
den helige anden. Märk, huru apostelen 
här förmanar Twmoteus att bevara sitt upp- 
-drag, medan han i v. 12 om stt eget upp- 
drag säger, att Gud skall bevara det. Hvad 
den troende gör genom Guds kraft eller 
genom den helige anden, det kan sägas 
vara både hans eget verk och Guds verk. 

1 1 oss, som tro på Kristus. Jemför 
Rom, 3: 11: 


d. Da vet detta, att alla," 
som äro i Asien," hafva vändt 
sig bort från mig, "+ bland hvilka 
äro Fygelus och Hermogenes.T 


+ Apostelen menar icke alla de troende 
atan alla de ledande män, hvilkas biträde 
han påkallat. För öfrigt må ordet alla 
icke pressas. Det torde delvis vara ett 
uttryck af misstämning (se anm. till Joh. 
23 EDA 

"= Med Asien menas här, såsom annor- 
«städes i nya testamentet (se Ap. G. 2: 9), 
de vestra kustlandskapen af Mindre Asien. 

=== Apostelen hade sannolikt uppmanat 
dem att komma till Rom för att träda 
fram till hans hjelp eller försvar. Men de 
hade blygts vid honom och vändt sig från 
honom. Frestelsen måste hafva varit svår, 
«eftersom Timoteus sjelf stod i fara att 
göra det samma (v. 8). 

T Fygelus och Hermogenes äro för öf- 
rigt alldeles obekanta. Att de här sär- 
sskildt nämnas, torde bero derpå, att apo- 
sstelen allra minst af dem väntat något 
sådant. 


16. Herren" gifve barmbhertig- 
het åt Onesiforus hus; ty han 
-upplifvade mig ofta och blygdes 
icke för mina "bojor, 


Alin. 4: 19. 
+ d. v. s. Kristus (se v. 8). 


17. utan kommen till Rom? 
ssökte han mig ifrigt"" och fann 
« mig. 

+ Om han hade kommit till Rom för 
satt besöka apostelen eller af någon annan 








anledning, kan ej afgöras. Sannolikt det 
senare. 

== Af dessa ord te somliga bibel- 
tolkare dragit den slutsatsen, att Paulus 
vid tiden för Onesiforus besök i Rom var 
inspärrad i något fängelse, och att de tro- 
ende i staden ännu icke visste, hvar han 
fans. Detta antyder, att apostelen nyss 
hade kommit till Rom. 


18. Herren+ gifve honom att 
finna barmbhertighet af herren” 
på den dagen. Och huru mycket 
han tjenade"" i Efesus, vet du 
bättre.+ 


SAMatb Oc Te 


= Då apostelen på två ställen i denna 
vers säger herren, så begagnar han en olik- 
het i uttryck, som icke kan återgifvas på 
svenska, men som betecknar, att han på 
det första stället menar Kristus, på det 
andra Gud. Paulus önskar, att Guds barm- 
hertighet må genom Kristus gifvas Onesi- 
forus på den yttersta dagen. Det är Gud, 
som på den dagen dömer genom Kristus 
(Ap. G. 17: 31), och som då skall med 
barmhertighet vedergälla de barmbhertiga 
(Se Matt. 5: 7 och jemför Jak. 2: 13). 

+= tjenade herrens sak. 

T det vet du bättre än jag. Timoteus 
var nämligen i Efesus och hade der be- 
vittnat Onesiforus verksamhet. — I v. 16 
önskar Paulus barmhertighet åt Onesiforus 
hus, men här önskar han åt honom sjelf 
barmhertighet på den yttersta dagen. 
Deraf kan man sluta, att Onesiforus var 
död, när Paulus skref detta bref.” Detta 
bekräftas vidare af kap. 4: 19, der apo- 
stelen helsar till hans hus men icke till 
honom sjelf. Här i v. 18 framställer han 
ock hans tjenst i Efesus såsom något för- 
flutet. 


2 Kapitlet. 


Uppmuntran till kraft i herrens verk (v. 1 
—13). Varning för irrläror (v, 14—26). 


V. 19—21 aftonsångst. fjortonde sönd. e.tref. II. 


blif 
som är i 


u alltså," mitt barn, "" 
starkt i nåden, 

Kristus Jesus,TT 
+ när du har sådana både varnande och 


uppmuntrande exempel för ögonen (kap. 
Lindes ES): 


== flor 


” tänkte 


Kapil 2! r—7. 


Pauli andra bref till Timoteus. 





== Timoteus hade blifvit omvänd genom 
Paulus och var således hans barn 1 tron. 
Se inledning till 1 Tim. 

T var icke feg och blyg (kap. 1: 7 f£.) 
utan blif stark. 

TT Guds nåd, som är i Kristus (kap. 
1: 9 f.), är källan och KAS till all 
andlig kraft. 


2. och hvad du har hört af 
mig” genom många vittnen," upp- 
dragtT detta åt trognaTt menni- 
skor, som skola vara skickliga 
att äfven undervisa andra. ft" 


+ de sunda orden (se kap. 1: 13). 

> d. v. s. i närvaro af många vittnen 
(jemför 1 Tim. 6: 12). Apostelen tän- 
ker på de ord, han talat till Timoteus 
vid hang invigning (se 1 Tim. 4: 14, 2 
Tim. 1: 6). Detta tal hade innehållit mön- 
stret för en sann evangelisk predikan (se 
Kap; subs). 

T till vidare förkunnelse, 

TT trofasta, tillförlitliga (se 1 Tim. 1: 
12). Om de olika betydelser, som grund- 
textens ord har, se anm. till Ef. 1: 1 

T7 Paulus var angelägen, att lärare skulle 
utbildas till församlingens undervisning, på 
det hon måtte bevaras i sanningen. 
icke, att anden skulle leda henne 
omedelbart, utan att han skulle göra det 
genom menniskor, som voro utrustade med 
gåfvor och kunskaper dertill. 


3. Lid ondt äfven du" såsom 
en god Kristi Jesu krigsman."”" 

2 BAR de 

+ med mig och andra Kristi vittnen. 

== Vid krigare liknas evangelii förkun- 
nare, emedan de hafva att strida mot evan- 
gelii fiender. Jemför Fil. 2: 25. 


4. Ingen, som gör krigstjenst, 
invecklar sig" i förvärfsbestyren,"" 
på det han må behaga den, som 
samlat krigshären.T 


> Ordagrant: inflätar sig. 

== Grundtextens ord betecknar affärer, 
som afse lifvets uppehälle. 

T och som fordrar, att han skall egna 
sig helt åt hans tjenst. Paulus vill med 
denna bild säga: Den, som är kallad till 
att vara evangelil predikant, skall afhålla 
sig från alla jordiska affärer och angelä- 
genheter, som kunna hindra honom i 
hans verk. Dermed är han icke förbju- 
den att till sin nödtorft drifva ett yrke, 


Han | 





när sådant icke kan undvikas, eller när 
det är till gagn för hans verk. Paulus 
sjelf dref ett yrke, genom hvilket han ofta. 
skaffade lifsuppehälle åt sig och sina följe- 
slagar. Men det gjorde han också it Kristi 
tjenst för att bereda evangelium mer fram-- 
gång, då alla kunde se, huru oegennyttigt. 
han verkade. Se inledning till romare- 
brefvet. / 


9. Men äfvenså" om någon 
deltager i täflingskamp,'" så be- 
kransas han icke, om han icke 
kämpat på ett lagenligt sätt. T 


1 Kor. 9: 24. 


+ Paulus väljer här en ny bild för att 
uttrycka samma sak. 

++ Om grekernas och romarenas täflings- . 
lekar se 1 Kor. 9: 24 och anm. dertill. 

T d. v. s. i öfverensstämmelse med de 
regler, som gälla för täflingen. För alla. 
täflingar hade de gamla sina bestämda reg- 
ler, som de kämpande icke fingo bryta. 
emot. Gjorde de det, så gingo de miste: 
om priset, äfven om de vunnit i täflingen. 
Med denna bild vill Paulus säga, att en 
evangelii förkunnare skall i sin verksamhet: 
arbeta på ett sätt, som öfverensstämmer- 
med Kristi bud. Annars har han ingen. 
segerlön att vänta vid Kristi återkomst. 
Jemför Matt. 10: 16. Pauli eget exempel 
se 2 Kor. 6: 3 f. 


6. Den landtman, som arbetar, 
bör först få del af frukterna.” 


+ Här begagnar apostelen åter en ny 
bild. Landtmannen, som mödosamt arbetat, 
bör vara den förste, som får del af åkerns. 
frukter. Så skall ock den evangeliske lära-- 
ren, om han troget arbetat, i främsta rummet. 
få njuta frukterna af sitt arbete i en salig: 
nådelön vid Kristi återkomst. Jemför 1 
Tess. 2: 19 och anm. dertill. — Somliga. 
bibeltolkare tro, att apostelen här menar, 
att lärarena skola hafva sitt underhåll ar 
församlingen, så att de slippa att inveckla. 
sig i närimgshandel.  Jemför 1 Kor. 9: 7 
—11. Detta synes dock ej väl passa i 
sammanhanget. 


7. Förstå, hvad jag säger, ty 
herren skall gifva dig insigt i 
allt. + 


+ När apostelen förmanar Timoteus till 
att förstå, så grundar han sin förmaning på 
vissheten, att Gud skall gifva honom insigt, 
1 alla stycken. 
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Ben andra bref till Timoteus.. 
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Kap., 2: 8—13. 





3. Kom ihåg Jesus Kristus, 
som är uppväckt från de döda, 
af Davids säd," enligt mitt evan- 
gelium, "+ z 

Ap:rOr 2:30, Lar 22T. i ROM ks 
I Kor ild: 124 


, = alltså Davids son, Israels konung, 
herren öfver allt. 


dv. s, det evangelium; som jag för- 
kunnar (Rom. 2: 16, 16: 25) Å Kristi upp- 
ståndelse och  herradöme utgöra evangelii 
kärna samt frälsningens grund (Rom, 10: 
9). Deri ligger ock den högsta tröst mot 
döden och alla lidanden (se v. 11 f.). 


9. i hvilket" jag lider ondt än- 
da till bojor såsom en illgernings- 
man, men Guds ord är icke bun- 
det. + : 


> för hvars förkunnande (jemför Fil. 
4: 3). 

>+ Guds ord sitter icke i bojor utan 
har "sitt fria lopp (jemför 2 Tess. 3: 1). 
Ingen menniska är oumbärlig för evangelii 
sak. 


10. För den skull" uthärdar 
jag allt för de utvaldas skull)? 
på det att äfven det må vinna 
den frälsning, TT som är i Kristus 
Jesus, med evig herrlighet.T” 


+ emedan jag vet, att evangelium icke. 


är bundet, ehuru jag är slagen i bojor. 
Visste jag icke detta, så skulle jag för- 
tvifla, men nu uthärdar jag tåligt allt, hvad 
komma kan, både bojor och död. 


+= dem till gagn. Pauli uthållighet var 
för alla troende en stor uppmuntran att 
också hålla ut. Hade han svigtat, då hade 
många stupat, som nu genom hans exem- 
pel höllos uppe. Det kände han ock. Ti- 
moteus var sjelf en af dem, som behöfde 
stärkas genom Pauli exempel för att icke 
förlora modet. Se kap. 1: 6, 8, 12. Med 
de utvalda menas de troende. De kallas 
så, emedan de äro utvalda till frälsning. 

T likasom jag sjelf. 

Tt Märk, huru frälsningen framställes 
sågom något tillkommande, som de troende 
skola vinna (jemför Rom. 5: 9 och anm. 
dertill). Apostelen menar med frälsningen 
den fullkomliga förlossningen från allt ondt 
samt den eviga herrligheten med Kristus 
i hans rike. Märk för öfrigt, huru dessa 
ord lära, att de utvalda kunna mista fräls- 


ningen, om de icke hålla ut i tron utan 
förlora modet och gå tillbaka till verlden. 
T" Se Rom, 5: 2. Joh, 17: 22, 24. | 


11. Trofast är ordet;" ty 
om vi hafva dött med,T så skola. 
vi ock lefva med. tt 


1 Tim. 47905 Rom, ren av 
10 f. 1 Petr. 4: 13. 

+ ordet om Kristi uppståndelse och herra-- 
döme (v. 8 f.). Det ordet kan man lita. 
på (se 1 Tim. 4: 9). 

++ Apostelen bekräftar här ordets på- 
litlighet genom flere korta satser, hvilka, 
sannolikt äro hemtade ur någon kristlig- 
sång eller bekännelseformel, som brukades 
vid församlingens gudstjenst. Såsom skulle- 
vi säga: Trofast är ordet, ty det står i 
sången : om vi hafva dött med Kristus, så 
skola vi ock lefva med honom, om vi ut- 
härda, så skola vi vara konungar med. 
Detta förutsätter nämligen, att Kristus måste 
vara uppväckt och vara en konung. 

d. v. 8. lidit döden med Kristus. 
den afse alltså martyrdöden. 

TT hafva det eviga himmelska lifvet med 
honom. Och skulle vi då icke gerna ut- 
härda allt, äfven det svåraste (v. 10)? Se: 
1 Tess. 5: 10. 


12. Om vi uthärda, skola vi ock 
vara konungar med;+ om vi skola, 
förneka," så skall ock denne för- 
neka oss. 

Rom, Sv Ile 
265 SZ 

"+ De troende skola, om de hålla ut in- 


till änden, varda konungar med Kristus i 
hans herrlighet. Se Upp. 1: 6, 5: 10. 

"+ Om det kommer dertill, att vi för- 
neka honom 0. 8. v. Se parallelställena. 
under versen. 


2 Kor. 4. 


Or-- 


Matt. 10: 38. » Luk. 9x 


13. Om vi äro otrogna,” för- 
blifver denne trofast," ty för- 
neka sig sjelf kan han icke.t 

4. Moss 23: 29.0 Rom. 3; 36 di 6k 

+ Grundtextens ord kan betyda dels icke. 


troende (Mark. 16: 11) dels icke trogen, 
icke trofast. Här det senare. 

++ så att han gör, såsom han sagt. Han 
ryggar aldrig sitt ord. Se Rom. 3: 2—4 
och anm. dertill. ; 

T men det vore att förneka sitt eget. 
väsen, om han ryggade sitt ord, Ty till 
hans väsen hör trohet. 


a ARE er 
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Kap. 2: 14—19. 


14. Pönnns om detta, "+ be- 
svärjande dem allvarligt"t+ inför 
Gud, att de icke må strida med 
ord+ till ingenting nyttigt, till 
de hörandes nedrifning. TT 

Lalim. "6: 4. ; 


= nämligen de blifvande lärarena (v. 2), 
ty om dem talar han här, såsom man kan 
se af orden: de hörandes nedrifning. 

== Med ordet detta syftar apostelen på 
det, som han sagt i v. 11—13. 

++ Ordagrant: genombesvärjande dem. 
Se anm. till 1 Tim. 5: 21. | ; 

T Se anm. till 1 Tim. 6: 4. 

TT Nedrifning är motsatsen mot upp- 
byggelse. I stället för att bygga upp de 
troendes andliga lif, rifva ordstriderna ned 
det samma. Derför böra lärarena undvika 
:sådana ordstrider. 


15. Vinnlägg dig" om att fram- 
ställa dig sjelf" såsom bepröf- 
vad""+ för Gud, t såsom en ar- 
betare, som icke blyges, tt rätt 
skärande sanningens ord.t" 

+ Ordagrant: skynda. 

++ i motsats mot dem, som strida om 
«ord (v. 14). 

"++ såsom en lärare, som håller profvet. 

T som dömer rätt. Den som Gud gillar, 
han är en rätt lärare. 

1T som icke blyges att bekänna herren, 
-att verka och lida för honom. Se kap. 1: 
8, 12,16. MNomliga bibeltolkare öfversätta: 
:som icke behöfver blygas. Men det afvi- 
ker från ordets egentliga betydelse. 

T" predikande sanningens ord rätt fram 
-enligt det rätta mönstret, som du har i 
mitt evangelium (kap. 1: 13, 2: 8). Detta 
är motsatsen mot ordstriderna. 


16. Men undvikt de oandliga 
tomljuden,"+ ty de skola gå allt 
längre 1 ogudaktighet, rt 

1 Pim 14) 40 Orha0d 
Fe. TNA, 1 0 

+ Ordagrant: ställ dig på sidan om. 


>= Samma uttryck här som i 1 Tim. 
6: 20. Se anm. dertill. 


1 De som syssla med sådana tomma, 
-andelösa spekulationer, komma derigenom 
ju längre desto mer bort från den sanna 
-gudaktigheten, äfven om de sjelfva tro mot- 
ssatsen. 


2 Tim. 3: 





Pauli andra bref till Timoteus. Å 


17. och deras ord skall såsom 
kräftan få näring," bland hvilka 
äro Hymeneust+ och Filetus, 


1 Tim, 1:20: 


+ Ordagrant: få bete (se Joh. 10: 9, 
der samma ord står). Apostelen vill säga: 
Strid icke med dem utan gå ur vägen för 
dem. Du kan ändå ingenting uträtta, utan 
de komma att allt jemt fortgå i ogudaktig- 
het. Deras tomma prat skall likt en kräft- 
sjukdom allt jemt finna ny näring, tills 
det alldeles förstört deras andliga menniska. 
Somliga bibeltolkare fatta meningen, såsom 
ville apostelen säga: Undvik att strida med 
dem, ty genom sådan strid skola de endast 
drifvas längre i 'ogudaktighet, och deras 
prat skall derigenom endast vinna allt jemt 
ny näring. Denna uppfattning är dock 
mindre sannolik. Märk för öfrigt, huru 
den kristliga visheten ofta vinner mer ge- 
nom att tiga och gå ur vägen för svär- 
miska riktningar än genom att strida med 
dem. 

== Om denne Hymeneus se 1 Tim. 1: 
20. Paulus hade på honom och andra 
sett, hvad han här säger. 


18. som hafva kommit vilse 
om sanningen," sägande uppstån- 
delsen redan vara skedd," och 
förvändaTt någras tro. 


1 Timbs6: rod: 

+ De tänkte, att de genom sina ande- 
lösa spekulationer skulle finna sanningen, 
men de förfelade målet och kommo i stället 
bort derifrån. 

"= sägande, att ingen annan uppstån- 
delse är att vänta än den uppståndelse, 
som redan är skedd, nämligen uppståndel- 
sen ur synden (Rom. 6: 4., Ef. 5: 14). 
Genom oandliga spekulationer hade de alltså 
kommit till grofva villfarelser. 


T Ordagrant: vända upp och ned. 


19. Dock? stårtt Guds fasta 
grund,""+ hafvande detta insegel:t 
Herren känner dem,tt som äro 
hans, och: Vike från orättfärdig- 
het hvar och en, som nämner 
herrens namn. +" | 

+ trots allt sådant, som nämnes i v. 18. 

+= står fast och orubblig. 

»=+ den fasta grund, som Gud har lagt. 
Denna grund är här såsom i Ef. 2: 20 
evangelium, som trots alla villoläror,. och 
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Pauli andra bref till Timoteus. 





trots det att somligas tro blir förvänd, 
likväl står fast. 


T ej blott inskrift utan insegel, sigill. 
Sigillet har två inskrifter: den ena fram- 
ställer Guds innerliga förening med dem, 
som äro hans, den andra framställer de 
troendes helighet. Dessa två saker äro en 
bekräftelse på evangelii orubbliga fasthet. 

TT Om ordet känna se anm. till 1 Kor. 
8: 3: a 
1T" Hvar och en, som nänfner Gud med 


namnet herre, bör lyda honom och afstå 
från all orättfärdighet, Jemför Luk. 6: 46. 


20. Men i ett stort hus" fin- 
nas icke allenast käril af guld 
och 'af silfver"t utan äfven af 
trä och af ler;t och de ena till 
heder, tT men de andra till van- 
heder.rT”" 


+= gåsom Guds församling är. 


== De i sanning troende och trofasta 
"medlemmarna af församlingen äro sådana 
"käril i Guds hus. 


T och sådana kärl i Guds hus äro de 
våcklande och ostadiga medlemmarna. 


TT De ena, de af guld och silfver, äro 
bestämda till att hedras, genom att sättas 
fram på bord och hyllor i de finaste rum- 
men. Så äro de äkta kristna bestämda 
till evig ära. ; 

Tf" De käril, som äro af trä och ler, 
äro bestämda till simpelt bruk, äfven till 
att upptaga orenlighet. Så äro ock de 
oäkta kristna bestämda till vanheder, d. 
Vv. 8. de skola icke ärfva Guds herrlighet. 


21. Om någon alltså renat sig 
sjelf ut från dessa," så skall han 
vara ett käril till heder," hel- 
gadt,t väl brukligt för husher- 
ren,tT till hvarje god gerning be- 
Tredt.t" 

PUKor G:s Ronin. To: 1: 


+ renat sig från orättfärdighet, så att 
han blifvit skild från de oäkta kristna, 
d. v. 8. att han icke är en af dem. 

++ hestämdt till ära och herrlighet i 
"Guds rike. 

+ invigdt åt Gud. Heligt kallas sådant, 
som är afskildt från verldsligt bruk och 
invigdt åt Gud. 

TT d äs för Gud. > 


II 


4: 19—24. 





Kap. 


1” Man skulle vänta, att apostelen sagt: 
till hvarje godt bruk beredt. Men efter- 
som kärilet här afbildar en person, så sä- 
ger han: till hvarje god gerning. En så- 
dan kristen, som här omtalas, är beredd 
till att göra allt godt. 


22. Men fly de ungdomliga 
begärelserna," men Jaga efter 
rättfärdighet, tro, kärlek, frid 
med alla dem, som åkalla herren 
af rent hjerta." 


1 Tim. 6: 11. 


+ alla sådana begärelser, som höra ung- 
domen till, såsom okyskhet, äregirighet, 
stridslystnad, öfvermod o. s. v. Af dessa 
ord synes, att Timoteus ännu var en jem- 
förelsevis ung man. 


++ af uppriktigt hjerta (se 1 Tim. 1: 5). 
En troende bör söka att hålla frid med 


alla (Rom. 12: 18) men i första rummet 
med alla troende. 


23. Men de dåraktiga och 
otuktade undersökningarna” wun- 
| danbed dig, vetande att de föda 
strider." 


Tael drar. 

+ Om dessa undersökningar se 1 Tim. 
1: 4, 4: 7. De kallas dåraktiga och otuk- 
tade, emedan det är bevis på dårskap och 
en otuktad ande, att man sysslar med dem, 
troende sig i dem ega ett synnerligen stort 
andligt ljus. 


++ Man kan genom dem aldrig komma 
till något verkligt resultat, utan det stan- 
nar vid ordstrid (1 Tim. 6: 4). 


24, Men en herrens träl? bör 
icke strida ff utan vara mild tf 
mot alla,t duglig att undervisa, tt 
fördragande det onda,t” 


Titn Isursrd. 

+ Timoteus kallas en herrens träl med 
afseende på sitt embete. Se anm. till 
Rom. 1: 1. 


+= Naturligtvis skall han såsom en her- 
rens krigare bekämpa herrens fiender (v. 3). 
Men han 'skall icke ställa till eller under- 
hålla strider inom församlingen utan i stäl- 
let försöka att stilla sådana, när de uppstå. 
Derom är det apostelen här talar. 
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Kap. 2: 24—3: 5. Pauli andra bref till Timoteus. 





++& Se Pauli eget exempel i 1 Tess. 2: 
7, der samma ord står. 


T äfven mot dem, som äro stridslystna 
eller fara vilse. 

TT men icke att strida. 

1” hafvande fördrag, om någon gör ho- 
nom ondt på något sätt. 


25. i saktmod tuktande” dem, 
som sätta sig emot" om icke 
till äfventyrs""+ Gud måtte gifva 
dem sinnesändring till att förstå 
sanning,T 

Gal. 6: 1. 


> Grundtextens ord betyder egentligen 
uppfostra (se Tit. 2: 12), sedan ock tukta, 
straffa (se t. ex. Luk. 23: 16, 1 Tim. 1: 20). 

"+ som sätta sig emot honom, emot hans 
ord och verksamhet. Dermed menas kristna, 
som äro stridslystna och gensträfviga. 

"++ afbidande, om icke till äfventyrs 
ÖS. 

å 1 förstå, hvad som är sant. Stridslyst- 
naden, som har sin rot i ett vrångt sinne, 
hindrar menniskan att inse, hvad som är 
sant. Alltså måste hennes sinne ändras, 
för att hon skall förstå sanningen. Men för 
den skull är det nödvändigt att i saktmod 
tillrättavisa de gensträfviga. Derigenom 
kan möjligen deras sinne mildras. Genom 
en häftig tillrättavisning deremot förbittras 
deras sinne, förvärras deras stridslystnad 
och ökas deras oförmåga att inse, hvad 
som är sant. 


26. och de må åter varda 
nyktra + från djefvulens snara,"" 
fångade (som de äro) af honom,t 
till (att göra) dennes vilja.tt 

Tälims and 


+ Deras nuvarande sinnestillstånd är likt 
ett rus, under hvilket de äro alldeles oför- 
mögna att se den enkla sanningen. 

> Dessa onyttiga spörsmål, hvilka sy- 
nas dem så andliga och vigtiga, äro i 
sjelfva verket en djefvulens snara, som de 
fastnat i. Satan har ock berusat dem, så 
att de tycka sig se ett stort ljus, der det 
är idel mörker. 

T af satan. 

TT Sammanhanget synes vara: att de 
må varda nyktra från djefvulens snara till 
att göra Guds vilja. Somliga bibeltolkare 
fatta meningen sålunda: fångade af djef- 
vulen till att göra hans (d. v. s. djefvulens) 
vilja. Denna uppfattning synes dock min- 
dre sannolik. 


3 Kapitlet. 


Den yttersta tidens ondska (v. 1—9). Förma- -: 


ning till Timoteus med afseende på denna ond- 
ska (v. 10—17). 


V. 10—17 jemte kap. 4: 1—3 aftonsångstext sön= 
dagen Sexagesima II. 


M? vet detta, att i de yttersta 
dagarna” skola tillstunda svå- 
ra tider. 


1 Tim. 49 
VIköS 


> af denna tidsålder. 


2 Petr. "2; 1,8: 3: Jud. 


2. Ty menniskorna” skola vara- 
sjelfkära, penningkära,”" storta- 
liga, öfvermodiga, smädefulla,t 
mot föräldrar olydiga, otack- 
samma, oheliga,tTT 

Rom. 1: 29 följ. 

+ Apostelen säger menniskorna i allmän- 
het, men att han särskildt tänker på de 
kristna, synes af v. 5. 

"+ Jemför 1 Tim. 6: 10 och anm. der- 
till. Samma ord i Luk. 16: 14. 

T de skola smäda och skymfa hvar- 
andra. Att här ej menas smädelse mot 
Gud, synes af v. 5. 

TT som icke akta någonting för heligt. 


3. kärlekslösa, trolösa," förta- 
lande, oåterhållsamma, otyglade, =+ 
utan kärlek till det goda, 


= som ej hålla gifna löften eller in- 
gångna öfverenskommelser. 


"+ gå att de följa sina lustar. 


4, förrädare," obetänksamma, "+ 
uppblåsta,t njutningsälskande mer 
än gudälskande, 


” som prisgifva sina vänner och när- 
maste åt fienderna. Jemför Luk. 6: 16. 

== som bara rusa på utan att besinna, 
hvart det bär. 

1T Se anm, til DV Tim. 3: 6. 
Tim. 6: 4. 


Jemför 1 


5. hafvande en form af gud- 
aktighet" men hafvande: förne- 
kat"+ dess kraft. Undvik äfven 


dessa. T 
Matt. 7: 158. Tit; 1: 16, ROM 0: Lt. 
2 Tess 8:56: Tittar To. Jon sve 0. 


SVA TGTEE 


I 


Pauli andra bref till Timoteus. 


+ Häraf synes, att Paulus talar om så- 


dana, som vilja gå och gälla för kristna. 


>” genom hela sitt förhållande förnekat. 

T Befatta dig icke med dem; det lönar 
sig icke. Paulus tänker, att den yttersta 
tiden (v, 1) är så nära, att Timoteus väl 
skall få se, huru menniskorna då äro. 


6. Ty af dessa äro de," som 
tränga in i husen och fånga qVins- 
personer, "" som äro öfverhopade 
af synder,t som drifvas af många- 
handa begärelser, 


2 rue ESR RA 


+ Paulus skådar dem redan i anden. 
Tecken till deras annalkande hade han nog 
sett i verkligheten. 

== Ordagrant: smågvinnor. Fe grund- 
textens uttryck ligger något föraktligt. På 
svaga, lätt förförda qvinnor lägga de an. 

T Af v. 7 synes, att Paulus-här icke 
menar hedniska qvinnor utan sådana, som 
slutit sig till den kristna församlingen, ehuru 
deras hjerta icke är rätt för Gud. Erfa- 
renheten visar ock, att sådana qvinnor 
äro de, som lättast råka i villoandars 
garn. När de icke vilja genom en upp- 
riktig omvändelse komma ifrån sina synder, 
så söka de att lugna sitt samvete genom 
att följa med på allt nytt, som blåser. 


7. alltid lärande" och aldrig 
kunnande komma till sannings 
kunskap. 


+ De få ständigt undervisning i sannin- 
gen och kunna dock aldrig komma till 
kunskap om, hvad som är sant. Derför 
äro de lätt fångna af de der förförarena. 


8. Men på samma sätt som 


Jannes och Jambres" stodo emot 


Moses, på samma sätt stå äfven 
dessa”" emot sanningen, menni- 
skor förderfvadet till sinnet, fT 
icke hållande profvet med afse- 
ende på tron. tf” 

20M0s: 16 117022. a dim) 6: 5. 


+ de egyptiska trollkarlar, som  efter- 
härmade Mose underverk. Hvad de hette, 
står ej i gamla testamentet, men den ur- 
gamla judiska sägnen kallar dem Jannes 
och Jambres. 

+= degsa förförare. : 

i Ordagrant: nedförderfvade, d. v. 8. i 
grund förderfyade. 





Kap. 3: 5—11. 


TT så att de äro otillgängliga för sinnes- 
ändring. 

1" De gifva sig ut för att vara troende, 
men om man undersöker deras tro, så be- 
stå de icke profvet. Jemför 1 Kor. 9: 27, 
2 Kor. 13: 5—7. Somliga bibeltolkare 
fatta meningen sålunda: Det tjenar till 
ingenting att försöka föra dem till tron, 
ty hos dem finnes icke någon anknytnings- 
punkt, någon mottaglighet för tron. Denna 
tolkning synes dock mer konstlad. 


9. Men de skola icke komma 
fram längre," ty deras oförnuft 
skall vara uppenbart för alla, "+ 
såsom ock dessast vardt. 

+ vinnar någon vidare framgång. 

"+ och då skola menniskorna veta att 
taga sig till vara för dem. Paulus beteck- 
nar hela deras uppträdande såsom oför- 
nuftigt. 

T nämligen Jannes och Jambres oför- 
nuft. 


10. IVken idutshareflerföljttt 
mint undervisning, min vandel, 
mitt uppsåt, TT min tro, min lång- 
modighet, min kärlek, min ut- 
hållighet, 


» Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet du: du i motsats mot så- 
dana skenkristna, som jag nyss nämt (v. 
1—5). 

++ Grundtextens ord betyder följa efter 
vid sidan och begagnas dels i naturlig be- 
märkelse (Mark. 16: 17) dels i bildlig. I 
senare fallet betyder det: noga följa med 
en sak, antingen för att lära känna den 
samma (Luk. 1: 3) eller ock för att and- 
ligen tillegna sig den, taga den till lef- 
nadsregel eller till mönster att efterfölja. 
Så här och i 1 Tim. 4: 6. Apostelen vill 
säga, att Timoteus hade slutit sig till ho- 
nöm såsom hans lärjunge för att följa hans 
lära och vandra samma väg som han. 


1 Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet min: min undervisning i 
motsats mot alla falska spekulationer. 


TT mitt uppsåt att i allting tjena her- 
ren och vara honom till behag. 


11. mina förföljelser, mina li- 
danden, sådana som vederforos mig 
i Antiokia, i Ikonium, i Lystra," 
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sådana förföljelser, som jag ut- 
stod,”" och ur alla räddade mig 
herren.T 


Ap. G. 13: 50, 14: 2 följ., 19, 22. 2 
Kor. 1: 10. Ps. 34: 20. 

= När Timoteus slöt sig till Paulus, 
kände han väl de lidanden, som apostelen 
hade utstått i de här nämda städerna. 
Men han slöt sig ändå till honom för att 
vandra samma lidandets väg som han. 
Märk, att apostelen icke säger: »de lidan- 
den, som vederforos mig», utan: »sådana 
lidanden, som vederforos mig». Icke samma 
men likadana lidanden var det, Timoteus 
hade att vänta, när han omvände sig. 

++ Denna sats är sannolikt att fatta så- 
som en upprepning af den närmast före- 
gående: »sådana lidanden som vederforos 
mig, sådana förföljelser jag utstod i dessa 
' städer», Dock kan den äfven öfversättas 
såsom utrop: Hurudana förföljelser har 
jag icke utstått, och ur alla har herren 
räddat mig! Detta synes dock mindre 
' sannolikt. 

1 så att jag icke förgicks 1 dem. Jem- 
för Ap. G. 26: 22. Med herren menas 
Kristus. När Timoteus såg, huru herren 
hade räddat Paulus ur alla lidanden, så 
stärkte det hans beslut att följa apostelen. 


12. Men äfven allat de, som 
vilja lefva gudaktigt'+ i Kristus 
Jesus, t skola förföljas. TT 


; Matt. 16: 24. Joh. 15: 19, 16: 1 följ. 

Ap. G. 14: 22. 

+ Men icke blott jag utan ock alla 
0. 8. V. 

++ icke blott de, som predika evange- 
lium. 

7 Paulus talar här icke om gudaktighet 
i allmänhet utan om ett gudaktigt lif i 
gemenskap med Kristus. Det gafs äfven 
en judisk gudaktighet (Luk. 1: 6). Ja t. 
o. m. hos hedningar kunde en viss gud- 
aktighet förekomma (Ap. G. 10: 2). 

TT Det kommer alltid att blifva så. 


13. Men onda menniskor" och 
trollkarlar"+ skola gå allt längre 
1 det onda,t förvillande och fa- 
rande vilse. TT 


+ sådana som skildrats i v. 1—5. 

+ sådana förförare som de i v. 6—9 
omtalade. De kallas trollkarlar till följd 
af jemförelsen med Jannes och Jambres. 
Dock är det icke omöjligt, att apostelen 
tänker, att de skola begagna sig af verk- 
liga trollkonster. 


T Ordagrant: gå framåt till det värre. 
TT 1 det att de ena, nämligen förfö- 
rarena, förvilla menniskor, de andra fara 


vilse. På deras onda väg går det allt 
jemt framåt till det värre. Jemför kap. 
2: 16. 


14. Men du, förblif i det, som 
du har lärt och blifvit gjord viss 
om, vetande," af hvilka du har 
lärt det," 

AR Bra NR Ve I ER SS 
följ. 

+ emedan du vet. 

++ nämligen af din moder och mormoder 
(kap. 1: 5) samt af mig (kap. 1: 13, 2: 2), 
således icke af någon förförare. 


Ap. G. 16: 1 


13. och emedan du från späda 
barndomen har kärt de heliga 
skrifterna," som kunna göra dig 
vis till frälsning" genom tron på . 
Kristus Jesus. t 


+ Hvad som ytterligare skulle göra Ti- 
moteus fast i det, som han hade lärt, var 
hans goda kunskap i gamla testamentets 
heliga skrifter. Paulus hade flitigt bevisat 
evangelii sanning genom profeternas utsa- 
gor. Nu kände Timoteus redan från barn- 
domen gamla testamentet. Derför borde 
han hafva lätt för att vinna en fast insigt 
1 evangelium. 

++ lära dig den rätta visheten, hvar- 

igenom man vinner frälsning. Om denna 
vishet se Rom. 16: 19, Ef. 5: 15. Jemför 
äfven Ps. 19: 8, 119: 98. På hvad sätt 
skrifterna gifva denna vishet, synes af nästa 
vers. : 
T Ordagrant: i Kristus Jesus. Se anm. 
till Mark. 1: 15. Orden »genom tron» 
kunna förbindas med ordet »frälsning», så 
att meningen blir: till frälsning genom 
tron. Äfven det gamla testamentet pre- 
dikar nämligen trons väg till frälsning 
(Rom. 4). Men sammanhanget kan ock 
vara: skrifterna kunna göra dig genom tron 
vis till frälsning. Endast genom tron på 
Jesus är det, som man kan ur gamla testa- 
mentet finna den vishet, som leder till 
frälsning. Den senare uppfattningen synes 
vara att föredraga. Utan tron kunna de 
gammaltestamentliga skrifterna användas till 
vapen mot den rätta visheten, såsom judar- 
nas exempel visar. 


16. Hvarje skrift af Gud ingif- 
ven," är äfven nyttig till"" under- 
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Kap. 3: 16—24: 4. 


visning, "++ till bestraffning, + till | skall få sin lön (se Matt. 25: 14 följ., Luk. 
upprättelse, TT till GPPEGseran i | 19: 12 följ.) 


rättfärdighet, f" 

Rom. 15: 4. 2 Petr. 1: 19. 

" och de gammaltestamentliga skrifterna 
äro af Gud ngifna, äro ock derför heliga 
skrifter (v. 15). 

>+ Här säges nu, på hvad sätt de he- 
liga skrifterna meddela den rätta visheten 
till frälsning, allt under föråtsättning af 
tron. 

"=? om den sanna gudaktigheten. 

T till att bestraffa all synd. 

TT till att upprätta de fallna. 

1" till att uppfostra menniskor i rätt- 
färdighet, i ett rättfärdigt sinne och lif. 


17. på det att" den, som är 
Guds menniska,”" må vara full- 
bordad, + till hvarje god gerning 
skicklig gjord. tT 

BST 2 

= Ändamålet med denna skriftens nytta 
Är att 0. 8. v. 

== Guds menniska är den, som tillhör 
Gud. Se 1 Tim. 6: 11. 

T d. v. s. sådan hon bör vara för att 
vara en riktig Guds menniska. 

TT Ordagrant: utberedd, d. v. sg. full- 
komligt duglig. Om betydelsen af grund- 
textens ord se anm. "+ till 1 Kor. 1: 10. 


4 Kapitlet. 


Förmaning till Timoteus att fullgöra sin 
kallelse (v. 1—8). Paulus kallar honom till Rom 
(v. 9—18). Helsningar och afslutning (Vv. 19—22). 


Vv. 1—8 jemte kap. 3: 40—417 aftonsångstext sön- 
dagen Sexagesima II. 


JE besvär (dig) allvarligt inför 
Gud och Kristus Jesus,+ som 
skall döma lefvande och döda," 
samt vid hans synligblifvandet 
och hans rike, TT 


Pim, oroar Tito: 18: 

+ Se anm. till 1 Tim. 5: 2 

++ och inför hvars domstol äfven vi 
begge en gång skola ställas för att få igen 
våra gerningar (2 Kor. 5: 10). 

T hans synliga återkomst, som vi vänta 
- (1 Tim. 6: 14). 

TT som han skall upprätta, när han 
kommer, och i hvilket den trogne tjenaren 








2. predika ordet, träd fram”? i 
läglig tid, i oläglig tid,"t. be- 
straffa, T förmana, näps i all lång- 
modighettt och undervisning. t” 

2 Tim. 2: 25. 

> träd fram för menniskorna utan att 
vänta på deras kallelse. 

++ både när de hafva lägligt, och när 
det är olägligt för dem. 

T Se 1 Tim. 5: 20. 

TT en långmodighet, som ej låter trötta 
ut sig utan hoppas allt (1 Kor. 13: 7) och 
bevisar sig i alla förhållanden. 

T" Med all undervisning menas hvarje 
slag af undervisning, som för olika till- 
fällen kan behöfvas. Att apostelen i v. 
2 talar om Timoteus verksamhet i försam- 


lingen, icke bland de otrogna, synes af 
Vv. 3. 


3. Ty det skall vara en tid," 
då de”+ icke skola fördraga den 
sunda undervisningen ""+ utan en- 
ligt sina 'egna begärelsert skola 
hopa åt sig sjelfva lärare, ft eme- 
dan det kliar i deras öron. i 


+ Detta! som jag förmanar dig till, är 
så mycket mer nödvändigt, som det stun- 
dar en tid o. g8. v. 

== de kristna. 


=> Se 1 Tim. 1: 10. De skola finna 


| den odräglig, emedan den stör dem i de- 


ras synder. 

1 De skola skaffa sig lärare, hvilkas 
lära öfverensstämmer med deras egna onda 
begärelser och derför låter dem ostördt 
följa dessa. 

TT De rätta lärarena vilja de icke kännas 
vid, men förförare samla de åt sig hop- 
tals. 

T" så att de allt jemt behöfva höra nå- 
got nytt och rifvande. För att tillfreds- 
ställa detta behof behöfves det många lä- 
rare. SE 


4. Och från sanningen" skola 
de vända bort sina öron," men 
till sagornat skola de vända sig 
bort. TT 

1 Pim. 14,4: 7. 

+ sanningen om den rätta gudaktigheten. 


"+ Grundtextens ord betyder egentligen 
hörande, vidare hörselverktyg, öron (så här 
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och i v. 3), slutligen ock det hörda eller 
predikan (t. ex. Gal. 3: 2). 

T Se 1 Tim. 1: 4, 4: 7 och anm: dertill. 

TT När en troende kommit bort från 
det sunda andliga lifvet, har han alltid lätt 
att slå sig in på allehanda nyheter och 
spekulationer. Derigenom lyckas han in- 
billa sig, att han ännu är andlig, ja mycket 
andligare än förr. 


5. Men du, var nykter" i allt, "" 
lid ondt, gör en evangelists verk, 
fullborda din tjenst.T 

FÄR Brr VS ÖN ctr 

= gansad, så att du kan skilja det sanna 
från det falska, det nödvändiga från det 
onyttiga o. 8. v. Jemför 1 Tess, 5: 6, 2 
Tim. 2: 26. 

+= så att du icke låter dig förryckas af 


något, huru stort andligt sken det än må 
hafva. 


T fullgör ditt embete såsom evangelist. , 


Om evangelister se Ef. 4: 11. 


6. Ty jag? offras redan" gå- 
som drickoffer,T och tiden för mitt 
uppbrotttTtT är inne. 


" De förmaningar, som Paulus gifver 
Timoteus i v. 5, blifva honom desto vigti- 
gare, när han "tänker på sin egen snart 
förestående bortgång. Det ligger i grund- 
texten starkt eftertryck på ordet du iv. 5 
och ordet jag i v. 6. 

== Apostelen ser det såsom redan när- 
varande. Så nära var hans martyrdöd. 

T mitt blod gjutes redan såsom drick- 
offer. Se Fil. 2: 17 och anm. dertill. 

Tr ur denna verlden. Se Fil. 1: 23, 
jemför Luk. 12: 36. 


7. Den goda täflingskampen 
har jag kämpat," loppet har jag 
fullbordat, "" tron har jag be- 


varat. T 
TörmnsO: 12 FÖRORT RILS: 
14. Ebr. 12: 1. 


+ Apostelen liknar sin apostoliska verk- 
samhet vid en täflingskamp på kapplöp- 
ningsbanan, en kamp som nu för honom 
är fulländad. I 1 Tim. 6: 12, Fil. 3: 14 
begagnar han samma bild för att beteckna 
det kristliga lifvets utveckling. 

++ Jag har nu hunnit till banans slut. 
Märk, huru tydligt han förutsäger sin nära 
förestående död. 

T i tron på Kristus har jag hela tiden 
lefvat och verkat och gör det än trots alla 





ondskans makter, som velat röfva denna 
tro ifrån mig. 


8. För öfrigt är åt mig aflagd” 
rättfärdighetens krans, ”" som her- 
ren skall vedergälla mig med” 
på den der dagen,t han den rätt- 
färdige domaren, men icke alle- 
nast mig utan äfven alla dem, 


som älskattt hans synligblif- 
vande. Tf" 
1 Kor. 9:25: 1 Pete: 47 Jako IM 


= Gud har redan lagt af den för min 
räkning. 

++ Segerkransen skall tillfalla den rätt- 
färdige, d. v. s. den som rätt genomkäm- 
pat den honom förelagda täflingsstriden. 
Jemför Matt. 25: 21, Luk. 19: 17. 

++ Han betraktar segerkransen såsom 
en belöning för välförhållande. 

T på, den stora dag, då herren kom- 
mer igen. 

TT Grundtextens uttryck betecknar, att 
de fattat kärlek och hafva kärlek. 

Ti d. v. s. hans återkomst, då han skall 
komma i synlig måtto. De som äro med- 
vetna om otrohet, de äro rädda för her- 
rens återkomst; de som i allt äro honom 
trogna, de älska och glädjas åt hans an- 
komst. 


9. Krda att komma till mig 
snart. 


10. Ty+ Demas har öfvergifvit 
mig,”" sedan han fattat kärlek 
till den nuvarande tidsåldern, rt 
och han har rest till Tessalonika,T 
Kreskens till Gallien, TT Titus till 
Dalmatien. tf" 

Kol. 4: 14. 


+ Att apostelen kallar till sig Timoteus, 
beror derpå, att han känner sig ensam och 


öfvergifven. 
++ lemnat mig i sticket. Samma ord i 
Matt. 27: 46. Meningen kan vara, antingen 


att Demas hade vat hos Paulus i Rom 
men farit derifrån, eller ock att han vägrat 
att hörsamma Pauli kallelse att komma dit 
för att stå honom bi. Det senare är väl 
sannolikast. 

+++ Han älskar icke Kristi återkomst 
(v. 8) utan har i stället fattat kärlek till 
den närvarande tidsåldern. Derför har han 
lemnat mig i sticket. Han vill icke, ge- 


SE der 
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nom att bistå mig, utsätta sig för faran 
att lida martyrdöden. Jemför Luk. 17: 33, 
Joh. 12: 25. Om Demas se Kol. 4: 14. 


T Tessalonika var en stad i Macedo- 
nien. Se inledning till första tessaloniker- 
brefvet. 


TT Med Gallien kan menas antingen 
den nordligaste delen af Italien eller ock 
det nuvarande Frankrike. I somliga hand- 
skrifter af grundtexten står: Galatien. 
Detta var ett landskap i mindte Asien (se 
inledning till galaterbrefvet). Kreskens är 
en för öfrigt obekant person. 


1" Dalmatien var en romersk provins 
på Adriatiska hafvets östra sida. Om de 
här nämda personerna varit i Rom och 
rest derifrån, eller om de af sina resor 
varit hindrade att komma till Rom, derom 
kan intet visst sägas. 


11. Lukas ensam är hos mig.” 
Tag Markus med och för honom 
med dig sjelf."" Ty han är för 
mig nyttig till en tjenst.t 


> men det är för litet; jag behöfver 
någon mer. 


>< Markus var alltså på samma ställe 
som Timoteus, sannolikt i Efesus. 


1 Apostelen ville gifva honom något 
uppdrag, som han ansåg honom lämplig 
till. Hvad det var för ett uppdrag, kan 
man ej veta. i 


12. Men Tykikus har jag sändt 
till Efesus.” 


+ Sannolikt hade Paulus sändt honom 
för att förestå församlingen i Efesus, me- 
dan Timoteus och Markus reste till Rom. 
Men Tykikus hade icke rest direkt, hvar- 
för apostelen tänkte, att detta bref skulle 
hinna fram till Efesus före honom. — 
Apostelens ord kunna ock betyda, att han 
nu sände Tykikus till Efesus. Se anm. 
till Fil. 2: 25. Detta är dock icke sanno- 
likt. Ty i sådant fall skulle han naturligt- 
vis hafva varit den, som fört fram brefvet, 
och då hade apostelen icke behöft att tala 
om, att han sände honom, när han icke 
hade något annat att säga om honom. Om 
"Tykikus se för öfrigt inledningen till efeser- 
brefvet. 


13. Manteln,” som jag lemnade 
gvar i Troas hos Karpus,”" tag 
med dig, när du kommer, och 








Kap. 4: 10—316. 


böckerna, isynnerhet pergamen- 
ten.T 


>" Min resmantel. Ordet kan ock be- 
tyda påse, hvari böcker förvaras. Här 
torde det dock böra fattas i sin egentliga 
betydelse. 

++ Paulus hade under resan lemnat sin 
resmantel i Troas, emedan det var som- 
mar. MNäkerligen hade han tänkt att före 
vintern komma dit tillbaka. Fångenskapen 
korsade emellertid hans planer i den delen. 
Och nu ville han hafva manteln till sig 
till Rom. 

+T De dyrbarare böckerna voro skrifna 
på pergament, de andra på papyrus, ett 
slags papper, som de gamla begagnade. 
Det var beredt af märgen af en växt med 
samma namn. Hvad Paulus menar för 
böcker, är ovisst. Dock kan man antaga, 
att åtminstone pergamenten innehöllo delar 
af gamla testamentet. 


14. Alexander,kopparslagaren," 
har bevisat mig mycket ondt."f 
Herren skall vedergälla honom 
efter hans gerningar. 


+ Denne Alexander är antagligen den 
samme, som omtalas i 1 Tim. 1: 20. Han 
hade ej blifvit bättre utan värre. Deremot 
är den i Ap. G. 19: 33 nämde Alexander 
sannolikt en annan. 

>= Sannolikt hade Alexander stämplat 
emot honom i Rom för att få honom fäld 
Han hade således antagligen varit i Rom. 


15. Tag dig till vara för ho- 
nom äfven du." Ty mycket har 
han stått emot våra ord. "+ 


+ Alexander var alltså nu åter i Efesus. 
Paulus antager, att han der skulle stämpla 
äfven mot Timoteus, isynnerhet när han 
finge höra, att han ämnade resa till Rom 
för att bistå Paulus. — Möjligen kan man 
dock fatta meningen sålunda: Tag dig till 
vara för honom, när du kommer hit. I 
sådant fall har man att tänka, att Alexander 
fortfarande var i Rom. 

++ Sannolikt hade Alexander vid rätte- 
gången i Rom uppträdt och talat mot Pau- 
lus. Våra ord, säger apostelen, emedan 
hans sak var alla kristnas sak, och hans - 
försvar alla kristnas försvar. 


16. Vid mitt första försvar” 
kom ingen till mitt bistånd," utan 


allaf öfvergåfvo mig;tt må det 
icke tillräknas dem." 


— 423 — 


' Kap. 4: 16—22. 


+ Apostelen hade alltså under denna sin 
fångenskap redan haft ett förhör och dervid 
hållit ett försvarstal. Nu väntade-han ett 
nytt. Till detta hoppades han, att Timo- 
teus skulle hinna komma (v. 9). 

++ genom att vittna till min fördel. 

T som hade kunnat stå mig bi. 

TT lemnade mig i sticket (v. 10). 

+" De hade icke gjort det af ondska 
utan af rädsla. Jemför Matt. 26: 56. 


17. Men herren stod mig bi" och 
stärkte mig, på det att genom mig 
predikan skulle fullbordas"" och 
alla hedningar få höra den,t och 
jag vardt räddad ur ett lejons 
mun. tT 


+ Jemför Joh. 16: 32. 

+ När apostelen fick aflägga ett vittnes- 
börd om Kristus inför den kejserliga dom- 
stolen i Rom, då hade han fullkomnat 
det predikoembete, som blifvit honom an- 
befaldt. Ty då hade han med evangelium 
kommit så högt upp, som möjligt var. 

1 ty det måste naturligtvis blifva be- 
kant bland alla hedningar, att Paulus för- 
svarat evangelium inför kejsarens domstol. 

TT Den dödsfara, som Paulus sväfvat i 
vid det första rättegångstillfället, liknar han 
"vid ett lejon, som redan öppnat munnen 
för att sluka honom. Se Dan. 6: 22. Som- 
liga bibeltolkare tro, att han med lejonet 
syftar på kejsar Nero eller på satan. 
Detta är dock mindre sannolikt. Att han 
icke menar ett verkligt lejon, såsom ville 
" han säga, att han blifvit kastad för ett 
sådant, är tydligt deraf, att han ännu icke 
hade fått sin dom. 


138. Herren" skall rädda mig 
från hvarje ond gerning"+t och 
frälsa mig till sitt himmelska't 
rike;ft honom (vare) herrlighe- 


ten till evigheternas evigheter. 
Amen. t”" ; 
2, Tim. da vi 


> nämligen Kristus. 


+= allt ondt, som fienderna tänka att 
göra mig. Dermed vill apostelen icke säga, 
avt han skall slippa lidande och död, utan 
endast att herren skall rädda hopom ur 
allt till sitt rike. Se kap. 2: 11 f. och 
jemför Ps. 34: 20, Rom. 8: 17, 28. 

T Grundtextens ord betecknar något, som 
; är i himmelen (se-anm. till 1 Kor. 15: 40). 


"Pauli andra bref till Timoteus. 


TT det rike, som Kristus skall upprätta 
på jorden, när han kommer igen. Emedan 
detta rike kommer från himlarna med Kri- 
stus, kallas det himlarnas rike och fram- 
ställes såsom varande i himlarna, till dess. 
han kommer. Se anm. till Matt. 6: 10. 

+" Märk, huru alldeles samma tillbed- 
jan, som annorstädes egnas Gud (t. ex. 
Gal. 1: 5), här egnas Kristus. Se Joh. 
20: 17 och anm. dertill. 


19. Hesa Priska och Aquila” 
och Onesiforus hus. "+ 


+ Om dem se inledning till Rom. 16. 
++ Om Onesiforus se kap. 1: 16 följ. 


20. Erastus stannade i Korint," 
men Trofimus lemnade jag qvar 
1 Miletus sjuk.t 


+ Man kan af dessa ord med stor sanno- 
likhet sluta, att Paulus på sin sista resa. 
besökt Korint och dervid haft Erastus i 
sällskap. Dock är det också tänkbart, att 
Erastus gjort en resa till Korint på egen 
hand och blifvit qvar der. 9Se för öfrigt 
inledningen till detta bref. 

T Paulus hade icke kunnat genom bön 
och händers påläggning göra honom frisk. 
Se anm. till I Tim, 5: 23. — Det är myc- 
ket troligt, att Erastus och Trofimus till- 
hörde församlingen i Efesus, och att Pau- 
lus kom att tänka på dem i sammanhang 
med det, att han helsade till de andra 
(v. 19). | 


21. Skynda att komma före 
vintern." Dig helsar Evbulus och 
Pudens och Linus och Klau- 
diaT och alla bröderna. 


> innan sjöfarten blir stängd. 

"+ Hos de äldsta kyrkofäderna uppgif 
ves denne Linus hafva varit den förste 
biskopen i Rom. 

1 De här nämda personerna voro säker- 
ligen bekanta med Timoteus. Det kunna 
de hafva blifvit under apostelens första 
fångenskap i Rom. Ty då var Timoteus. 
der (Fil; 1: 1): 


22. Herren? (vare) med din 
ande. Nåden (vare) med eder. 
Fil. 4: 28... Filemi v. 25. 


" I somliga handskrifter af grundtexten 
står det: herren Jesus. | 


— me oo 


== fä 


Pauli bref till Titus. 


Inledning. 


SÄ var apostelen Pauli medbroder och medarbetare (2 Kor. 8: 
23). Han var född af hedniska föräldrar. När Paulus for upp till apostla- 
mötet i Jerusalem, der den brännande frågan om de omvända hedningarnas 
omskärelse skulle afgöras (Ap. G. 15), tog han Titus med. En strid upp- 
stod nu der, om Titus skulte omskäras eller icke. Somliga yrkade derpå. 
Paulus satte sig deremot. Och hans mening segrade. Dermed var den 
'grundsatsen erkänd, att frälsningen är oberoende af Mose lag. Om denna 
sak se äfven apostelens egen berättelse i Gal. 2: 1 följ. 

När Paulus hade skrifvit första brefvet till församlingen i Korint, sände 
han Titus dit. Sedan träffade han honom i Macedonien. Derifrån skickade 
ban honom tillbaka till Korint med ett nytt bref (se inledningen till 2 Kor.). 

I 2 Tim. 4: 10 talar apostelen om en resa, som Titus gjort till Dal- 
matien. Hvad ändamål resan haft, nämner, han icke. Att Titus en tid 
på uppdrag af apostelen verkat på Kreta, en ö i Medelhafvet, ser man af 
Tit. 1: 5. Om hans senare lefnadsöden och verksamhet vet man ingen- 
ting. Den gamla kyrkliga sägnen -förmäler, att han varit biskop på Kreta. 

När Paulus skref brefvet till Titus, hade han besökt Kreta. Der 
hade han lemnat Titus, som varit hans följeslage, qvar, för att ordna åt- 
skilligt, som han sjelf icke hunnit med (kap. 1: & följ.). Nu ville han, 
att Titus skulle komma till honom. Till plats för deras sammanträffande 
bestämde han Nikopolis, der han ämnade tillbringa vintern. Se kap. 3: 
12 och anm. dertill. I Titus ställe skulle han sända antingen Artemas 
eller Tykikus till Kreta (kap. 3: 12). 

I Pauli historia, sådan den berättas af Lukas i Ap. G., finnes ingen 
plats för detta bref. Ap. G. nämner endast om ett besök af Paulus på 
Kreta. Det var, då han fördes fången till Rom (Ap. G. 27: 7—13). 
Vid ett sådant besök kan han naturligtvis icke hafva haft tillfälle att mycket, 
om ens något, verka der. Af Tit. 1: 5 f. synes emellertid, både att han 
haft en rätt omfattande verksamhet på ön, och att han dervid varit på fri 
fot. Somliga bibeltolkare hafva derför antagit, att han på sin andra 
eller tredje missionsresa besökt Kreta, ehuru Lukas ingenting nämner 
derom. Titus skulle då hafva varit med samt blifvit af honom qvar- 
lemnad för att ordna församlingarna i de särskilda städerna. Detta kan 
"dock icke vara riktigt. I Lukas berättelse om Pauli bortförande i fången- 
skap säges nämligen icke ett ord, som antyder, att han vid besöket på 
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7 


Kap. 1: le 


Kreta ' sammanträffat med kristna. Och huru vore sådant att förklara, 
om han redan förut verkat och grundlagt församlingar der? Det är der- 
för antagligt, att Paulus efter lösgifningen ur sin första fångenskap i Rom 
besökt Kreta, och att det är derpå han syftar i kap. 1: 5 f. Detta besök 
kan då lätteligen sättas i sammanhang med den resa, som omtalas i andra 
brefyvet till Timoteus (se inledningen dertill). Om församlingarna på Kreta 
uppstodo genom Pauli verksamhet der, eller om de funnos till, innan han 
kom dit, kan man icke säga. Det senare är dock troligast. - Man kan 
lätt tänka sig en mission, der utgången från Mindre Asien eller från Korint. 
Att församlingarna på Kreta bestodo af omvända både judar och hedningar, 
synes af kap. 1: 10. 

När och hvarifrån brefvet är skrifvet, kan man icke veta, endast att 
det är skrifvet efter den första fångenskapen och före den andra. Paulus 
var då ute på missionsresor och ämnade tillbringa den stundande vintern 
1 Nikopolis (kap. 3: 12). Sannolikt har han sändt brefvet med Zenas 
och Apollos, hvilka på någon resa, som de förehade, skulle fara öfver 
Kreta (kap. 3: 13). 

Brefvets innehåll: I. Efter en inledning (kap. 1: 1—4) följer anvis- 
ning om anställande af äldsta, särskildt med hänsyn till villolärare (kap. 
1: 5—16); — II. Förmaningar för särskilda stånd; (kap. 2); — TIIT. Om 
rätt förhållande till öfverhet och icke-kristna i allmänhet (kap. 3: 1—11) 
samt afslutning (kap. 3: 12—15). 

Om brefvets äkthet är den äldsta kristna kyrkans vittnesbörd full- 
komligt tillfredsställande. 


med de utvaldas tro och den rätta kun- 
skapen. Det fans en tro, som icke var 
de utvaldas utan de vilsefördas; och det 
fans en kunskap, som icke öfverensstämde 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—4). Föreskrifter om anstäl- 


lande af äldsta (v. 5—9), om rätt förhållande 
till villblärare (v. 10—16). 


Pre Guds trälf men Jesu 
Kristi apostel"+ enligt Guds 
utvaldas trott och kunskap om 
den sanning, som är enligt gud- 
aktighet, T" 


" Om detta uttryck se anm. till Rom. 
1: 1. Jemför ock anm. till 1 Tess. 1: 9. 

>" Märk: såsom Kristi apostel var han 
Guds träl. 

T i öfverensstämmelse med. Jemför 2 
äm sd. 

TT den tro, som de utvalda hafva. 

T" som öfverensstämmer med gudaktig- 
heten. Jemför 1 Tim. 6: 3. Pauli apo- 
stoliska embete var i öfverensstämmelse 


med den sanna gudaktigheten, icke verkade 
uppbyggelse utan nedrifning (se 1 Tim. 1: 
4, 2 Tim. 2: 14). Med en sådan tro och 
kunskap hade Pauli apostoliska embete in- 
genting att skaffa. 


2. på grund af hopp om evigt 
lif," hvilket Gud, som icke kan 
ljuga, har lofvat"" före eviga 
tidert 

4 Mö8n,20:, 19, 2 Im. v2:-18- 


+ Pauli apostoliska embete hade sin 
grund i detta hopp. Utan hopp om evigt 
lif funnes intet evangelium och utan evan- 
gelium intet apostlaembete. 


== genom profeterna. Jemför Rom.l1: 2. 


T Med detta starka uttryck betecknar 
apostelen den aflägsna forntiden. I en 
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annan bemärkelse användes samma ord i 
2 Tim. 1: 9. 


3. — men han har i sina egna 
tider" uppenbarat sitt ord"+ i en 
predikan, som blifvit mig rt anför- 
trodd enligt vår frälsarett Guds 


förordning — 
RO teet (SR BR Ef. 1: '9f 3: 9. Kol. 
UITge a LETS 2 de 


"på de dertill bestämda tiderna. 


"+ Med detta ord menar apostelen' det 
nytestamentliga evangeliet till skilnad från 
det gammaltestamentliga löftet. Hvad pro- 
fetian lofvar såsom tillkommande, förkun- 
nar evangelium såsom närvarande. Pro- 
fetian säger: Kristus skall komma, och i 
honom skall då gifvas evigt lif. Evange- 
lium säger: Kristus är kommen, och i ho- 
nom gifves nu evigt lif åt hvar och en, 
som tror. Det eviga lifvet sjelft varder 
uppenbaradt först vid Kristi återkomst (Kol. 
SA). 

T Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet mig. Jemför 1 Tim. 1:11. 

TT Gud kallas i nya testamentet på 
flere ställen för frälsare. Det är från ho- 
nom, som frälsningen utgår; det är han, 
som frälsar syndare genom Jesus. Se kap. 
2: 10, 3: 4 samt anm. till Luk. 1: 47. 


4, till Titus, (mitt) äkta barn 
enligt gemensam tro. Nåd och 
frid"f af Gud fader och Kristus 
Jesus, vår frälsare. 

1 Tim: 1:o. 2 Tim. 1: 2. 2 Joh. v. 3. 


> Titus var omvänd genom Paulus. Han 
var apostelens äkta andliga barn, emedan 
han hade samma fria, evangeliska tro som 
Paulus, en tro som höjde sig öfver alla 
mosaiska stadgar och judiska fördomar. 
En sådan tro fans på långt när icke hos 
alla kristna. 

++ Se anm. till Rom. 1: 7. 


ö F ör den skullt lemnade 
jag dig gqvar på Kreta," på det 
du skulle fullständigt ordna” 
det, som fattades, t och tillsätta 
äldsta tt i hvarje Ska. såsom 
jag befallde dig, 


= för det ändamålet. 
++ Kreta är en ö i Medelhafvet. 
inledningen. 


Se 








Kap. 1: 2—7. 


SEN Ordagrant: genomordna. - Försam- 
lingarna ordnade icke sig sjelfva. Ord- 
nandet skedde genom menskliga redskap, 
som egde nödig insigt och erfarenhet der- 
till. Derigenom undgingo församlingarna 
de slitningar, som vanligen vållas af okun- 
nigheten och oerfarenheten. 

T det som jag icke haxn ordna, innan 
jag måste lemna ön. 

TT Det var således icke församlingarnas 
sak att välja sina äldsta, utan Titus skulle utse 
dem. Församlingarna voro nämligen ännu 
oordnade. Af denna vers kan man derför 
icke draga den slutsatsen, att församlin- 
garna icke heller vid en större utveckling 
skulle sjelfva välja sina föreståndare. Se 
Ap. G. 14: 23 och anm. dertill. 

"ot" På Kreta funnos alltså många för- 
samlingar. 


6. om någon är otadlig,t en 
enda hustrus man,"t hafvande 
barn, (som äro) troende,t icke 
anklagade för utsväfning eller 
ounderdåniga. TT 

1 Tim, 3: 2 följ. 

= Sammanhanget är: såsom jag befalde 
dig, nämligen att du till äldste må utse 
en person, endast om han är otadlig o. 8. v. 

++ Se. anm. till 1 Tim. 3v 2. 

+ Till äldsta skulle icke utses sådana 
kristna, hvilkas barn lefde qvar i hedendom 
eller judendom. Denna vers får derför 
icke användas så, som skulle en försam- 
lingsföreståndare nödgas lemna sitt embete, 
om hans barn under uppväxten icke blifva 
1 sanning troende. 


Ti Se 1 Tim. 3: 4. 


7. Ty biskopen" bör vara otad- 
lig"" såsom en Guds förvaltare,t 
icke egenkär, icke vresig, icke be- 
gifven på vin, icke en slagskämpe, 
icke sniken efter skamlig vinst, TT 


3 Moss ' 10: 9. I Tim. 3; 2f. I: Petr 
EA JA 4 

+ Af sammanhanget mellan denna vers 
och den femte synes uppenbart, att med 
äldsta och biskopar menas samma personer. 
De kallas äldsta med afseende på sin vär- 
dighet, biskopar med afseende på sitt em- 
bete, som är att hafva uppsigt öfver för- 
samlingen. Biskop är nämligen ett gre- 
kiskt namn, som egentligen betyder upp- 
syningsman. Se anm. till Ap. G. 20: 28. 

+& både i sitt enskilda och sitt hus- 
liga lif. 


CP nn 


Kap. 1: 


T förvaltare af Guds hus eller familj, 
som är församlingen (se 1 Tim: 3: 15). 
TT Se om allt detta 1 Tim. 3: 8545 


T—13. 


8. utan gästvänlig, älskande 
det goda, sansad,” rättfärdig," 
helig, T återhållsam, TT 


> Se 1 Tim, 3: 2 och anm. dertill. 

=& i hela sin vandel rättskaffens (se 1 
Tim. 1: 9). 

+ en som vandrar inför Gud. 

TT Grundtextens ord betecknar en, som 
kan beherska sig sjelf, så att han icke föl- 
jer köttets lustar, 


9. hållande sig till" det enligt 
läran trofasta ordet, "" på det han 
må vara mäktig både att förmana 
1 den sunda lärant och att till- 
rättavisa TT dem, som säga emot.t” 


UED 00 0:53 NMS: NIA 
FER BURE 

> hållande fast vid. 

++ det ord, som öfverensstämmer med 
Kristi och apostlarnas lära, och som der- 
för är pålitligt. Jemför Rom. 16: 17. 

1T Förmaningen bör röra sig inom den 
sunda evangeliska läran och grunda sig på 
denna. Om den sunda läran se anm. till 
EE Da a Kg IA 

+Tt Se 1 Tim. 5: 20, 2 Tim. 4: 2. Grund- 
textens ord betyder öfverbevisa (se Joh. 
16: 8). Denna öfverbevisning kan afse an- 
tingen: kunskapen eller lifvet. I senare 
fallet motsvarar det vårt svenska ord till- 
rättavisa, bestraffa. Så här (se v. 138). 
Ty såsom sammanhanget visar, är här 
icke fråga om villolärare utan om sådana, 
som handla i strid mot den sunda läran. 
Se v. 10 följ. 

1” dem som icke vilja lyda förmanin- 
gen (v. 10). Jemför Rom. 10: 21. 


10: Tr; det finnes många,” 
(som äro) ounderdåniga,"" prat- 
makare och bedragare, 1 isynner- 
het de som äro af omskärelsen, TT 


+ = Att apostelen med dessa ord syftar på 
tillståndet bland de kristna på Kreta, synes 
af v. 12 f, 

"+ gom icke vilja böja sig för förma- 
ningen. Jemför 1 Tim. 1: 9. Paulus för- 
klarar här, hvad han iv. 9 menat med 
dem, som säga emot. 

T De prata saker, som äro utan nytta 
(1 Tim. 1: 6), men föregifva, att de äro 


Pauli bref till- Titus. 


ytterst vigtiga. Derigenom bedraga de de 
enfaldigas sinnen. De äro andliga bråk- 
makare. ; 

TT de omvända judarna. 


11. på hvilka man bör stoppa 
munnen till," hvilka förvända"" 
hela hus,t lärande det, som icke 
är tillbörligt, tt för skamlig vinsts 
skull. +" 


2 Tim, 3: 6. 
6: 5. 

+ genom allvarlig tillrättavisning (v. 13)- 

++ emedan de förvända. 

T förvilla hela familjer. 

TT nämligen sagor och derpå grundade 
svärmiska spekulationer, som endast åstad 
komma förvirring och strid (2 Tim. 2: 23), ' 
och som man derför icke bör lära. 

T" Hvad de dermed åsyfta, är icke att 
upplysa menniskorna utan att för egen det 
vinna lekamliga fördelar. Men detta är 
en skamlig vinst. 


Matt. 23: 23. 1 Tim. 


12. Men någon af dem," en 
deras egen profet "+ har sagt: 
Kreterna äro alltid ljugare,t onda 
djur, TT lata bukar. tf" 


+ en man af samma nation som de, 
d. v. s. en kretisk man. 


++ Hedningarna betraktade sina fram- 
stående skalder ungefär på samma sätt som 
judarna sina profeter. Här syftar Paulus 
på den kretensiske skalden Epimenides, 
som lefde i sjette århundradet före Kristus. 
Han var kreternas »egem» profet, så att 
han väl kände dem. 


1 Kreternas lögnaktighet var så allmänt 
beryktad, att man använde uttrycket »tala 
kretiska» likbetydande med att ljuga. 


TT råa, ohyfsade, djuriska menniskor. 


1" som vilja lefva godt men ingenting 
arbeta. — Det säger sig sjelft, att det icke 
var lätt att med ens utplåna sådana all- 
männa karaktersdrag hos de omvända. 


13. Detta vittnesbörd" är sant. 
För denna saks skull tillrättavisa 
dem "+ strängt, på det de må vara 
sunda i tron,'t 


> Skalden har talat som vittne om, 
hvad han sjelf sett. 


++ de olydiga. Titus skulle sjelf först 
tillrättavisa dem. Sedan skulle biskoparna 
göra det (v. 9). 


EON 


Pauli bref till Titus. 


Kap. 1: 13—2: 2, 


+ De voro visserligen i tron men voro | och olydiga och till hvarje god 


andligen sjuka. Genom bestraffningen skulle 
de förhjelpas till ändlig helsa. 


14. icke aktande på judiska 
sagor och bud af menniskor," som 
vända sig bort från sanningen. "+ 


+ judiska sagor och menniskostadgar 
:samt derpå grundade onyttiga spekulatio- 
ner, som icke göra någon pftta utan en- 
dast förvända dem, som höra derpå (2 
NaMELImG sota B4) 

"+ dv. s. af otrogna judar. Möjligen 
menar apostelen äfven stadgar af otrogna 
hedningar. Men det är icke sannolikt (se 
'v. 16). De troende borde så mycket mindre 
låta sig förvirras af dessa bud, som de ju 
härrörde från menniskor, hvilka vände san- 
ningen ryggen. 


15. Allt är rent för de rena," 
men för dem, som äro befläc- 
kade" och otrogna,t är ingen- 
ting rent, utan både deras sinne 
och samvete äro befläckade. tt 


Rom, 14: 14, 20. Matt. 15: 11. Luk. 
EE AG: TOR 154 


+ De bud, som Paulus åsyftat i v. 14, 
rörde sig alltså omkring rena och orena 
ting. För de troende, hvilkas hjertan Gud 
rengjort (Ap. G. 15: 9), äro alla ting rena, 
d. v. s. de kunna icke andligen orenas 
genom några yttre ting, som de bruka eller 
röra. Jemför Matt. 15: 17 följ. Kol. 2: 
205 följs, I itin., 42708 £. 


== gom icke äro rena gjorda från syn- 
den. 

+ Med otrogna menas i allmänhet icke- 
kristna (jemför 1 Tim. 5: 8). Här afser 
.apostelen judar (se v. 16). 


++ Deras sinne, d. v. s. deras inre and- 
liga menniska är befläckad af synden; de- 
ras samvete är befläckadt derigenom, att 
de veta, att det, som de göra, är synd. 
Och i ett sådant tillstånd kunna de icke 
bruka de yttre tingen i enlighet med 
Guds vilja. Sålunda blir för dem ingen- 
ting rent. De blifva andligen orenade ge- 
nom allt, hvad de komma vid. Renheten 
och orenheten ligga icke hos de yttre tin- 
gen utan hos menniskan sjelf. 


16. Gud bekänna de sig känna," 
men med gerningarna förneka de 
det," varande vederstyggligat 





gerning odugliga.TT 

Jer. 4; 22. 2 Tim, 3: 5. Jud. v. 4, 

+ Af dessa ord synes, att apostelen här 
talar om otrogna judar (se v. 14). 

== med gerningarna bevisa de, att de 
icke känna honom. Jemför Joh. 8: 39 följ. 

T en styggelse för Gud. Jemför Rom. 
1: 30 och anm. dertill. 

TT Ordagrant: icke hållande profvet. — 
Detta allt framhåller Paulus för att visa, 
huru dåraktigt det är, att en troende aktar 
på bud och stadgar af sådana menniskor, 
såsom om i dem låge någon hög andlig 
vishet. / 


2 Kapitlet. 


Förmaningar för särskilda stånd (v. 1—10); 
grunden till ett heligt lif (v. 11—14). Befallning 
till Titus (Vv. 15). 


V. 11—14 aftonsångstext juldagen II. 


en du” tala det, som anstår 
den sunda läran, "" 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck, på ordet du: du i motsats mot de 
der prat- och bråkmakarena (kap. 1: 10). 


++ lär de troende, huru de skola föra 
ett lif, som är evangelium värdigt. I det 
följande utvecklar apostelen, hvad han 
menar. 


2. (nämligen) att gamla män 
äro nyktra,” värdiga, "" sansade, "+ 
sunda 1 tron,t kärleken, it ut 
hålligheten, f" : 


+ Detta ord kan antingen fattas i egent- 
lig mening eller ock om andlig nykterhet 
(jemför 1 Tim. 3: 2, 11). Det förra är att 
föredraga (jemför v. 3). 


+= att de i hela sitt uppförande iakt- 
taga den värdighet, som isynnerhet tillhör 
ålderdomen (jemför 1 Tim, 2: 2). 


=> Se 1 Tim. 3: 2 och anm. dertill. 


+ så att de stadigt hålla sig vid evan- 
gelii enkla lära och icke akta på onyttiga 
spekulationer (se kap. 1: 14). 


TT så att de äro rena från all sjelf- 
viskhet. 

+" så att de icke göra sig skyldiga till 
bitterhet mot fienderna, till öfverdåd, otå- 
lighet eller dylikt. Kristus är det bästa 
exemplet. Han var i lidandet tålig, öd- 
mjuk, stilla o. 8. Vv. 


bra | CAR rna 


Kap. 2: 3—11. 


3. på samma sätt att gamla 
qvinnor i: sitt skick äro sådana, 
som det anstår heliga, icke för- 
talerskor, icke trälar under mycket 
vin, lärarinnor? i det goda, 

Mim. fo: 95tot LI, ork Del LS: 

+ genom ord och exempel. 


4. att de må tillhålla" de unga 
att älska sina män, älska sina 
barn, "+ 


+ Grundtextens ord betyder egentligen 
att föra någon till förnuft och sans. — 
"Märk här, huru fjärran apostelen är från 
all tanke på att tilldela qvinnorna en offent- 
lig lärareverksamhet. 

++ Den kristliga kärleken skall i främsta 
rummet visa sig mot de närmaste. 


5. att vara sansade, kyska, goda 
husmödrar," underdåniga sina egna 
män, på det Guds ord icke må 
blifva smädadt.”" 


UEKOr 10048 Au 
Elm. se: 92. ; to Petr. oc 1. 


+ Grundtextens ord betecknar egentligen 
husarbeterskor, om sådant kunde sägas på 
svenska. Man kan ock öfversätta: husliga, 
goda. 

++ Om de kristna lefva oskickligt, så få 
de otrogna anledning att smäda Guds ord. 


Kol 3:08: 


6. På samma sätt förmana de 
yngre männen att vara sansade” 
1 allt/ 

+ att skicka sig förnuftigt. 

> i allt hvad de företaga. Orden ? allt 


kunna ock hänföras till nästa vers: fram- 
ställande dig sjelf i allt o. s. v. 


7. framställande dig sjelf" så- 
som en föresyn af goda gerningar, 
(framställande) 1 undervisningen 
ett oförderfvadt sinne,"+ värdig- 
het, T ; 

1; Tims: ston, kr Betr.cör så 

+ du som också är ung. 

>= Grundtextens ord betecknar den egen- 
skapen, att man är oförderfyad. I motsats 
mot de andliga bråkmakarena (kap. 1: 9), 
som voro förderfvade i sinnet (1 Tim. 6: 5), 
skulle Titus i sin undervisning ådagalägga 
ett oförderfvadt sinne, så att han icke för- 
rycktes, vare sig af onyttiga spekulationer 
(kap. 1: 14), af begär efter skamlig vinst 
(kap. 1: 11) eller annat. 


Pauli bref till Titus. ' 


T d. v. s. att du i ditt framträdande 
iakttager den värdighet, som bör finnas hos 
en lärare. 


8. ett sundt, otadligt ord," på 
det att den, som är oss emot, "" 
må blygas, icke hafvande något 
dåligt att säga om oss. 

1: Tin: bryr 1 Petri 231255) omte: 


> gå att det, som du i din undervisning 
talar, må vara helsosamt och icke gifva nå- 
gon berättigad anledning till tadel. 


"+ Ordagrant: den som är på motsatta 
sidan, d. v. s. de andliga pratmakarena 
(kap. 1: 10), som alltid söka att finna fel 
i de rätta lärarenas verksamhet. 


T om oss, som hålla oss vid den sunda 
läran och icke befatta oss med onyttiga 
spekulationer. Om de hos oss kunde finna 
något dåligt, så att vi icke vandrade i goda 
gerningar eller iakttoge den värdighet, som 
vi borde, eller talade något osundt, så 
skulle de genast haka upp sig derpå och 
använda det till fördel för sig. 


9. (Förmana) trälar att vara 
sina egna herrar underdåniga i 


allt, välbehagliga, icke motsä- 
gande,” | 

Tam: 6 1 Bfr6:05s0 KOR öra 
1: Petr:2sinsn 


+ icke motsägande deras befallningar. 


10. icke oärliga utan bevisande 
all god trohet,” på det de må pry- 
da vår frälsare Guds""lärat i allt. 

+ en i alla afseenden god trohet, i det 
största såväl som i det minsta. 

== Att Gud kallas vår frälsare, derom 
se kap. 1: 3. 

T Att pryda Guds lära är att framställa 
henne så skön som möjligt. Detta sker 
genom ett heligt lif. 


I lamt Guds nad har Hiten 
uppenbarad"" såsom frälsande för ” 
alla menniskor,T 

+ Här angifver nu apostelen grunden, 
hvarför Titus skall förmana de ena och de 
andra, såsom här ofvan är sagdt. Se 1 Tim. 
2 8 LL FI ONA ss ij 

>> Ordagrant: blifvit synlig, nämligen 


genom Kristus och hans verk. Märk: han 
bar icke blifvit till utan blifvit synlig. 


ST ka0r 


Pauli bref 
Nåden är grunden till Kristi verk men icke 


följden deraf. 


T Märk allmänneligheten af Guds fräls- 
ningsråd. 3 


12. uppfostrande oss,” på det 
att vi, hafvande afsagt oss" ogud- 
aktigheten och de verldsliga be- 
gärelserna,t må lefva tuktigt och 
rättfärdigttt och guddktigt i den 
nuvarande tidsåldern, 

BEE TAK ORS 50 NRJ ARneA 


+ Hon är frälsande derigenom, att hon 
uppfostrar oss. 

== Ordagrant: förnekat. 

T de begärelser, som icke äro af himmelskt 
ursprung, utan som höra denna verlden 
till, d. v. s. de syndiga lustarna. 

TT så att vi i allting göra det rätta. 


13. väntande det saliga hop- 
pet" och synligblifvandet?" af den 
store Gudens och vår frälsares 
Kristi Jesu herrlighet, T 


1 Kor: 1: 733 20: 
+ den salighet, som vi hoppas (jemför 
Gal. 5: 5) 


++ Se Matt. 16: 27, 26: 64, Mark. 8: 38. 

TI som vi då skola få taga del i (2 
Tim. 2: 10). — För öfrigt må märkas, att 
denna vers äfven kan öfversättas: -vän- 
tande det saliga hoppet och gynligblifvan- 
det af vår store Gud och frälsare Kristi 
Jesu herrlighet (Kol. 2: 9). 


14. hvilken gifvit sig sjelf för 
oss," på det att han skulle åter- 
lösa oss”" ifrån all laglöshett och 
rena åt sig sjelf ett egendoms- 
folk, TT som nitälskar om goda 
gerningar. T” 

2 -Mog; 19:75: 
DEKOR Tin. 2: 6. 

+ till frälsning för oss menniskor. 
för öfrigt Gal. 1: 4 och anm. dertill. 

>=& Frälsningen framställes i bibeln ofta 
under bilden af en lösköpning. Se anm. 
till Matt. 20: 28 samt Ef. 1: 7. 

T Märk: icke från Guds rättfärdighet 
utan från all synd. Synden liknas vid en 
makt, som höll oss fångna. 

TT Guds egendomsfolk måste vara ett 
rent folk. För den orene fins ingen ge- 
menskap med Gud. 


Gal. 1:74, 2:20. Ef. 
Ebr. 9: 14. 


Se 








till Titus. 


1" Och när Guds nåd har detta ända- 
mål, så skall man ock lära de troende att 
lefva i öfverensstämmelse dermed. Detta 
var nu syftet med apostelens ord i v. 11 


Kap. 2: 11—3: 3. 


15. FE detta" och förmana. 
och tillrättavisa med all befall- 
ning." Ingen förakte dig.t 

TESEOn SAST 


+ detta som jag här ofvan sagt (v. I 
—14). , 
"> så att din förmaning och bestraffning 
i hvarje fall sker med en befallnings hela. 
allvar och kraft. 


+ utan, hvar och en böje sig för din 
myndighet. 


3 Kapitlet. 


Om troendes förhållande till öfverhet och: 
icke-kristna i allmänhet (v. 1—7), till onyttiga. 
spekulationer (v. 8—11). Afslutning (v. 12—15). 


V. 4—7 episteltext nyårsdagen. 


por dem” att vara väldena, 
myndigheterna underdåniga, 
att vara lydiga, att vara till 
hvarje god gerning beredda," 

Rom,alo: 1 d f2vlimst on Lun i Betr. 
25018 


+ de troende. De veta det förut men 
behöfva påminnas derom. 


++ gå att de icke gifva öfverheten an- ; 
ledning till vrede (Bom. 13: 3). 


2. att ieke smäda någon, att 
vara fridsamma,” milda, bevisande 
allt saktmod?" mot alla menni- 
skor.T 


BIT AGS kim eva 
> Ordagrant: ostridsamma. 
+ gsaktmod i alla förhållanden. 


T Att apostelen här tänker på de tro- 
endes förhållande till icke-kristna, synes af 
sammanhanget med nästa vers. 


3. Ty vi voro en gång, äfven 
vi," oförståndiga,"" olydiga,T vilse- 
farande, trälande under många- 
handa begärelser och lustar, lef- 


Sr CONN fe 


Kap. 3: 3—27. 


Pauli bref till Titus. ' 





vande i ondska och afund, afsky- 
värda, hatande hvarandra. 


1 ROrs ON dl fuk. (Nl yr IE 
Or Bett. ÅA; 8. 

+ Så mycket mer böra vi bevisa mild- 
het och saktmod (v. 2), då vi ju sjelfva 
en gång hafva varit likadana, som dessa 
icke-kristna nu äro. 

"+ Vi saknade den rätta kunskapen om 
Gud och hans vilja. 

T så att vi icke gjorde Guds vilja ens 
då, när vi visste den. 


Kol. 


4. Men? när vår frälsare tt 
Guds godhet och menniskokärlek 
vardt uppenbarad,T 


= Om vi nu äro annorlunda beskaffade, 
så är det icke vår förtjenst utan Guds 
frälsande nåd, som gjort det. Derför böra 
vi visa mildhet och saktmod mot dem, som 
ännu äro qvar i synden (v. 2). 

=) Sej anm. till kap; 1: 3. 

T Ordagrant: vardt synlig, nämligen ge- 
nom Kristus och hans verk (se kap. 2: 11). 


3. så frälste" han oss," icke 
till följd af gerningar i rättfär- 
dighet, som vi hade gjort, "+ utan 
enligt sin barmhertighett genom 
ett nyfödelses badtTt och helig 
andes förnyelse, t" 


2 Tim. 1:19. Rom. 3: 24, 4:16, /9: 11, 
11 IR REGA LE KO [Sr NE 1 a LG SM Ur or Lr 
FARS JONO: sår KK HG 


+ Att apostelen säger frälste, ehuru han 
annars framställer frälsningen såsom något 
tillkommande, derom se anm. till Rom. 8: 
24, Bf. 2: 8. Jemför 2 Tim, 1: 9. 

"+ oss som tro (se v. 6). 

>" ty några sådana hade vi icke gjort. 

T Märk: Guds barmhertighet är fräls- 
vingens yttersta grund. 


TT d. v. 8. ett bad till nyfödelse. På 
samma sätt säges frids väg (= väg till 
frid, Luk. 1: 79), lifvets väg (= vägen 
till livet, Ap. G. 2: 28), lifs rättfärdi- 
gande (= rättfärdigande till lif, Rom. 5: 
18), döds dom (= dom till död, Luk. 24: 
20). Se anm. till Mark, 1: 4. Att nya 
testamentet framställer dopet såsom ett 
frälsnings- och pånyttfödelsemedel, synes 
af Joh. 3: 5, Ap. G. 2: 88, Rom. 6: 1 
följ., Gal. 3: 26 f., Ef. 4: 5, 5: 26,1 Petr. 
3: 21 m. fl. Om dopet är det ock aposte- 
len här talar. Alla försök att bortförklara 
det äro fåfänga. 


1" genom en förnyelse, som den helige 
anden verkar hos den troende (2 Kor. 5: 
17). Af apostlagerningarna se vi, att den 
helige anden i regeln gafs åt de troende 
genom händers påläggning efter dopet (Ap. 
G. 2: 388, 8: 14—17, 19: 1—6). Derför 
sammanställer Paulus här dopet och för- 
nyelsen genom anden. Hans ord kunna 
ock öfversättas: genom nyfödelses och 
helig andes förnyelses bad. I sådant fall 
framställes dopet såsom ett dop till ny- 
födelse och till förnyelse af 'den helige an- 
den. Detta går i sak på ett ut (se Ap. 
G. 2: 38), men det förra synes vara att 
föredraga. 


6. hvilken" han"+ i rikt mått 
har utgjutit öfver ossT genom 


Jesus Kristus, vår frälsare.TT 


Ap. G.25088: "ROm on 5. 


" nämligen den helige anden. 

>= nämligen" Gud. 

1 Här synes, att apostelen med ordet 
oss menar de troende (jemför v. 5), ty 
några: andra hafva ej fått den helige an- 
den. ä 

1t Genom Jesus gör Gud alla sina verk 
till menniskors frälsning (se 2 Kor. 5: 19 
och anm. till Joh. 1: 3). Jemför Ap. G-. 
2: 83. Märk, huru apostelen i v. 4 kallar 
Gud, i v. 6 Jesus för frälsare. Frälsnin- 
gen är af Gud och sker genom Je- 
sus. Derför betyder ock namnet Jesus: 
Gud är frälsning (Matt. 1: 21). Attaposte- 
len i dessa verser ingenting säger om tron, 
beror derpå, att han endast talar om, hvad 
Gud har gjort till vår frälsning. 


7. på det att vi, rättfärdi- 
gade"" genom dennest nåd, måtte 
varda arfvingar enligt hopp till 
evigt lif.tT 

Rom. 8: 23 f. 


" vi som tro. 

"+ Om rättfärdigandet se anm. till Rom. 
4: 25. 

T Paulus kan mena antingen Guds el- 
ler ock Kristi. Det senare är nog sanno- 
likast. Jemför Ap. G. 15: 11, Gal. 1: 6, 
2 Kor. 8: 9. 

TT Orden kunna ock öfversättas: arfvin- 
gar enligt hopp om evigt lif. Den i tex- 
ten gifna öfversättningen är dock att före- 
draga. De troende hafva icke nu det 
eviga lifvet annorlunda än så, att de äro 
arfvingar dertill i hoppet, men ett hopp 
som icke låter dem komma på skam 
(Rom. 5: 5). 


— 1 4820-— 


Serra SS PAuNE bref still Titus. 


ÖS TProfost är ordet," och om 
dessa (saker)"t vill jag att du 
med stor visshet försäkrar "+ på 
det de, som satt sin tro på 'Gud ST 
må beflita sig om att öfva goda 
gerningar.ttT Dessa (saker)t" äro 
goda och nyttiga för menni- 
skorna. Vå 


Airs Ar, 12:e RN, 12:e 


= Detta syftar på det närmast föregå- 
ende (jfr 1 Tim. 4: 9). Paulus vill säga, 
att det, som han skrifvit i v. 1—7, är ett 
fast och pålitligt ord. 

>< om dessa sanningar och föreskrifter, 
som CJag här ofvan framställt. - 

Ordagrant: att du sees ga kar: 
FS ord 1 kolim, 1: 

t Grundtextens Reel betecknar att 
hafva satt sin tro od ge samt fortfarande 
tro. Se 2 Tim. 1: 

TT Ordagrant: att ”förestå goda gernin- 


gar. Apostelen betraktar de goda gernin- 
garna såsom ett kall, som den troende 
förestår. 


T”" dessa sanningar och föreskrifter. Att 
detta är apostelens mening, synes af mot- 
satsen i nästa vers, der det talas om un- 
dersökningar, som äro onyttiga. 


9. Men dåraktiga undersöknin- 
gar och slägtregister = och kif "F 


och strider angående lagen ==. 


undvik; T ty dett äro onyttiga TTT 
och fåfängliga.t" 


1 Tim 1: 4 följ, 4:0756: 20: 
FRAS TOR FÅ bä TER I 1 


+ ”Pratmakarena (kap. 1: 10) sysslade 
med allehanda djupsinniga undersökningar 
öfver de gammaltestamentliga slägtregist- 
ren. De trodde sig i dem spåra en dju- 
pare andlig-mening och ansågo derför sina 
undersökningar vara en stor vishet. Men 
-en dårskap voro de och idel dårskap födde 
de all sg (2 Tim. 2:28), Se I Tim: 1:.4 
«och anm. dertill. 

> kif som af dessa undersökningar vål- 
"lag (1 Tim. 6: 4). 

==+ Slägtregistren funnos i lagen, d. v. 3. 
+ gamla testamentet. Det kif, som af dem 
-vållades, bestod derför i strider om lagen. 
-Somliga bibeltolkare tro, att apostelen 
menar strider om de mosaiska stadgarna. 
Men detta ligger fjerran från sammanhan- 
get. Ty här är icke fråga om verklärare 


1 


2 Tim. 


= 433 — 


so Pauli bref till Titus.” "> Kap. 8: 8—12. 3: 8—12. 


utan om sådana, som i gamla testamentet 
och särskildt dess slägtregister ville spåra 
en djupare andlig betydelse, som låge, 
så att säga, bakom orden. 

t Ordagrant: stig på sidan om dem 
Samma ord i 2 Tim. 2: 16. Här synes, 
att apostelen icke talar om falska läror. 
som göra evangelium om intet, ty sådana 
måste bekämpas, utan om onyttiga sofiste- 
rier och spekulationer, som, utan att pre- 
cis strida mot evangelium, likväl äro 
skadliga. 

Tt de der undersökningarna. 

Ttt medföra intet andligt gagn, befor- 
dra icke uppbyggelse (1 Tim, 1: 4), ehuru 
de gifvas ut för att innehålla en stor vis- 
het. Jemför 2 Tim. 2: 23. 

"T" utan allt sant innehåll. 


10. Men en menniska, som 
kommer söndringar åstad," un- 
danbed dig++ efter en och annan 
tillrättavisning,T 


Rom. 16: 17. 


+ Paulus talar här icke om bildandet 
af sekter — sådant förekom ej på hans 
tid — utan om söndringar och slitningar 
äre församlingen (jfr 1 Kor. 1: 11 f., 3: 
| 3, Rom. 16: 17). MNådana vållades af de 
der dåraktiga undersökningarna. 

- FF inlåt dig icke vidare med honom, ty 
det tjenar till ingen nytta. Om han lig- 
ger efter dig, så drag dig undan. 


T sedan du tillrättavisat honom en el- 
ler två gånger för hans ogerning. Jfr Matt. 
18: 17. Här är således icke fråga om så- 
dana, som af okunnighet taga miste, utan 
om sådana, som af orena bevekelsegrunder 
(se t. ex. kap. 1: 11) söka att rifva sön- 
der församlingen. Se nästa vers. 


11. vetande, att den så beskaf- 
fade" är förvänd?t och syndar, 
varande sjelffördömd.t 

+ gom icke låter rätta sig genom två 
tillrättavisningar. 

"= så att det icke lönar mödan att vi- 
dare göra försök med honom. 

TT Han syndar med vett och vilja och 
uttalar dermed sin egen fördömelsedom. 
Om han syndat af svaghet, skulle han 
låta rätta sig, när han blefve tillrättavisad. 


12. Så snart jag sändt Arte- 
mas till dig eller Tykikus," så 
skynda att komma till mig till 


28 


Kap. 3: 12—15. 


Pauli bref till Titus. 





Nikopolis; "+ ty der har jag be- 
slutit att öfvervintra.T 


> Artemas är för öfrigt alldeles obe- 
kant. Om Tykikus se inledningen till efe- 
serbrefyvet. Paulus ämnade sända en af 
dessa till Kreta, sannolikt för att aflösa 
Titus, som han ville hafva till sig. På 
liknande sätt sände han senare från Rom 
Tykikus till Efesus "för att aflösa Timo- 
teus, som han kallade till Rom (2 Tim. 
4:::93012). 

"+ Man känner från Pauli tid två stä- 
der med namnet Nikopolis. Den ena låg 
i Epirus i Grekland, den andra i Cilicien 
i Mindre Asien. Hvilkendera af dessa apo- 
stelen här åsyftar, eller om han tilläfven- 
tyrs menar ett annat, för oss obekant Ni- 
kopolis, kunna vi icke veta. 

T Apostelen var alltså ännu icke i Ni- 
kopolis, när han skref detta bref. Om 
han verkligen kom dit och fick öfvervintra 
der, är ovisst. Möjligen korsades hans 
plan derigenom, att han ånyo togs till 
fånga och fördes till Rom. 


13. Zenas, den lagkloke," och 
Apollos "+ befordra med ifver,t 
på det ingenting må fattas dem. 


> Denne Zenas omtalas icke vidare i 
nya testamentet. Ej heller känna vi honom 
på annat sätt. Han torde hafva varit en 
grekisk lagkarl, som blifvit omvänd. Som- 
liga tro, att han varit en judisk lagklok. 
Men namnet tyder mer på en grek än på 
en jude. 

=+ "Detta är efter all sannolikhet den 
Apollos, som vi känna ur Ap. G. 18: 24 
följ ssanttol Fiore nl2 ost bRARe 
16: 12. 


T utrusta dem med all ifver och om- 
sorg till deras vidare resa. De voro såle- 
des- på resa och skulle färdas öfver Kreta. 
Hvarthän de ämnade sig, säges icke. Man 
kan med stor sannolikhet antaga, att det. 
var med dem, Paulus sände detta bref till 
Titus. | 


14. Men må äfven de våra” 
lära sig" att öfvat goda ger- 
ningar till de nödvändiga behof- 
ven,tT på det de icke må vara 
utan frukt.t" 


> alla de som tillhöra oss, d. v. s. de 
kristna i gemen. É 

== genom ditt goda exempel (jemför 1 
Kor. 4: 6). 

T Samma ord här som i vers 8, Se 
anm, dertill. 

+t Då Titus utrustade Zenas och Apol- 
los för resan, så låg deri för de öfriga 
troende en lärdom att, när så behöf- 
des, understödja andra. Paulus tänkte väl 
särskildt på resande kristnas behof. Jem- 
för Rom. 12: 13. 

T" Att bevisa sådan hjelpsamhet mot 
behöfvande kristna är en af den sanna 
trons frukter. 


15. Alla de, som äro med mig," 
helsa dig. Helsa dem, som älska 
oss"t i tro.f Nåden (vare) med 
eder alla. 

= d. v. s. mina medhjelpare. 

== dig och mig. 

1 hvilkas kärlek har sin grund i tron 
på Kristus. 


— ASG 


-— 434 — 


Pauli bref till Filemon. 


Inledning. 


AR var en medlem af församlingen i Kolosse (Kol. 4: 9). 
Han hade blifvit omvänd genom Paulus (Filem., v. 19), sannolikt under den- 
nes vistelse i Efesus. I hans hus plägade en del af församlingen hafva 
sina sammankomster (v. 2). Till följd af sin kristliga verksamhet åtnjöt 
han stort anseende (v. 5—7). Om han hade något bestämdt församlings- 
embete, veta vi icke. Möjligen var han en af församlingens äldsta. Paulus 
kallar honom sin medarbetare (v. 1). Den gammalkyrkliga sägnen förmä- 
ler, att han varit biskop i Kolosse samt lidit martyrdöden under kejsar 
Nero. Detta är dock mycket ovisst. 

Filemon hade en slaf vid namn Onesimus, en hedning. Denne hade 
begått någon förseelse, hvarigenom han skadat sin herre. Se anm, tillv. 
18. Af fruktan för straff flydde han och kom till den stad, der Paulus 
då satt fången, troligen Cesarea (se inledningen till efeserbrefvet). Der 
sammanträffade han med Paulus. Sannolikt sökte han upp honom. Genom 
sin herres omvändelse hade han väl lärt känna honom. Apostelen vardt 
ett medel till hans omvändelse (v. 10) samt fattade stor kärlek till ho- 
nom (v. 12, 13, 16 f.). När han sedan sände Tykikus med bref till för- 
samlingarna i Efesus, Laodicea och Kolosse (se inledningen till efeser- 
och kolosserbrefven), så skickade han på samma gång Onesimus tillbaka 
till sin herre samt skref med honom detta bref för att bedja Filemon om 
förlåtelse för honom. Äfven hos församlingen i Kolosse rekommenderade 
han honom (Kol. 4: 9): 

Enligt den gammalkyrkliga sägnen skall Onesimus sedermera hafva 
blifvit biskop i Berea i Macedonien eller i Efesus samt lidit martyrdöden 
i Rom. 

Brefvet till Filemon är ett skönt och lärorikt vittnesbörd om den öm- 
het och vishet, som bodde i apostelen. Det är ett riktigt mästerstycke 
af finhet och kristlig takt i framställningen. Dess äkthet är af den 
gamla kristna kyrkan på ett fullt tillfredsställande sätt bekräftad. Om 
tiden för dess författande kan ej något närmare sägas, än att det är skrif- 
vet något af åren 60—62 e. Kr. Paulus har skrifvit det ur fången- 
skapen. Men om det skett i Cesarea eller i Rom, är ovisst. Troligen 
dock det förra. Som bekant, satt apostelen fången i Cesarea i två år, 
innan han fördes till Rom (Ap. G. 24: 27). 
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V. 1—5. 


Pauli bref till Filemon. 


Hvad innehållet i brefvet till Filemon angår, så är det alltigenom af 


enskild natur. 
öfver Filemon (v. 4—7). 


Efter en helsning (v. 1—3) uttrycker apostelen sin glädje 
Derpå beder han för Onesimus (v. 8—20), ut- 


talar sitt hopp att snart få komma till Kolosse (v. 21—22), framför hels- 
ningar från åtskilliga personer (v. 23—24) samt slutar med att tillönska 


Filemon och hans hus Kristi nåd. 


aulus, Kristi Jesu fånge," och 

Timoteus, "+ brodern, till File- 
mon, vår älskade och medarbe- 
tare, T 


= gom Jesus kastat i fängelse. Se anm. 
till Ef. 3: 1. Allt hvad som vederfors 
apostelen, tog han såsom från herren, äf- 
ven om det skedde genom onda menni- 
skor. 

£="Se anm... tul<T, Kor 1: 
AE 

T I hvad afseende Filemon var en med- 
arbetare till Paulus och Timoteus, säges 
icke. Möjligen var han en af församlingens 
äldsta och ledare. 


12 KOL, 


2. och till Appia," systern, "+ 
och Arkippus, vår medkämpe,T 
samt församlingen i ditt hus. TT 


+ Att denna Appia var Filemons hustru, 
kan man taga för gifvet. 

++ vår syster i herren. Se Rom. 16: 1. 

T Samma ord i Fil. 2: 25. Sannolikt 
hade Arkippus förut någon gång 1 gemen- 
skap med Paulus utstått kamp och lidande 
för evangelium. Hvad hans person angår, 
ser man af detta ställe, att han tillhört 
Filemons hus. Om han varit Filemons son 
eller broder eller annars nära anförvandt, 
kan man ej veta. Af Kol. 4: 17 har man 
velat draga den slutsatsen, att han varit 
församlingsföreståndare i Kolosse, medan 
Epafras var hos Paulus (se inledningen till 
kolosserbrefvet). 

T d. v. s. den del eller krets af den 
kolossiska församlingen, som har sina sam- 
mankomster i ditt hus. Om sådan fördel- 
ning af församlingar i kretsar se anm. till 
Rom. 16: 5. Märk för öfrigt, huru apostelen 
i den alldeles enskilda angelägenhet, hvar- 
om brefvet handlar, icke vänder sig till den 
” kolossiska församlingen 1 dess helhet utan 


endast till Filemon och den krets af för- 
samlingen, som i hans hus har sin yttre 
medelpunkt. I sitt bref till församlingen. 
nämner han intet derom. Se Kol. 4: g. 


3. Nåd (vare) åt eder och frid 
af Gud, vår fader, och herren Je- 
sus Kristus. 

Rom. 1: 7. 


4, J ag tackar min Gud alltid, 
påminnande” om dig i mina böner, 

Rom. '1: 8 följ. 1 Kor. 1: 4. Fil 1: 3. 
Kol. 1: 3. 


+ Jemför Rom, 1: 9, Ef. 1: 16, 1 Tess. 
1: 2, der samma uttryck står. 


5. hörande" om din kärlek och 
den trohet," som du har mot 
Kristus Jesus och till alla de he- 
liga, 

Kol. 1: 4. 


+ Det var naturligtvis genom Epafras 
och Onesimus, som Paulus fick höra derom. 
Dessa voro nu hos honom, Se inledningen 
samt Vv. 23. 

== Grundtextens ord betyder dels tro 
dels trohet. Det är sammanhanget, som 
måste afgöra, huru det skall fattas på 
hvarje särskildt ställe, der det förekommer 
(jemför Gal. 5: 22). Här torde det böra 
fattas i betydelsen trohet och det af följande 
skäl: 1:0) sättes det efter ordet kärlek, 
medan Paulus öfverallt, der han samman- 
ställer tron och kärleken, sätter tron före 
kärleken (jemför Ef. 1: 15, Kol. 1: 4) — 
2:0) kan man väl tala om "trohet mot Kri- 
stus och de troende men icke om tron på 
Kristus och de troende. Filemon var tro- 
fast mot Kristus och församlingen. Det 


==400--— 


Pauli beck. till Kilemöns 
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gladde apostelens hjerta och uppväckte ho- 
nom till att prisa Gud, som verkat detta 
goda i Filemon. j 


6. på det attt din trohetstt 
gemenskap """ må varda verksamt 
genom kunskap om allt godt, som 
är i oss,TT med afseende på Kri- 
stus. TF 

> Sammanhanget är: jag Veder för dig 
(v. 4), på det att o. 8. v. 

"+ Då grundtextens ord: i v. 5 betyder 
trohet, så bör det äfven här fattas på sam- 
ma sätt. ij 

"== d. v. s. deltagandet i din trohet. 

T 1 kärlek och alla goda gerningar. 

TT hvarje nådens gåfva, som Gud ge- 
nom sin helige ande gifvit oss, som tro. 
Jemför 1 Kor. 12: 4 följ., Ef. 1: 38. Tro- 
heten mot Kristus och hans församling 
stärkes genom en förökad insigt i det goda, 
som Gud verkat i oss. 

1" för att befordra hans sak, hans ära 
0. 8 Vv. — Meningen i denna svårfattliga 
"vers synes vara: Jag beder för dig (v. 4), 
på det din trohet må genom kunskap 
om allt godt, som vi fått af Gud, varda 
kraftig i kärlek och allt godt verk mot 
dem, som få del af den samma, och detta 
till befordrande af Jesu ära och verk. — 
Märk, huru fint apostelen förbereder sin 
förbön för Onesimus. 


7. Ty jag fick mycken glädje 
och uppmuntran öfver din kärlek, 
emedan de heligas hjertan" äro 
vederqvickta"+ genom dig, broder. 

2 Kor. 7: 4. 


+ Om betydelsen af det grundtextens 
ord, som här står, se anm. till Luk. 1: 78. 

>> Jemför 1 Kor. 16: 18, 2 Kor, 7: 13, 
der samma ord står. 


8. För den skull," hafvande>+ 
mycken frimodighet i Kristust att 
befalla dig det, som är tillbörligt, 


+ emedan jag hör sådant om dig. 
. ++ ehuru jag har. 

T d. v. s. på grund af min ställning 
till Kristus såsom hans apostel och såsom 
den, genom hvilken du blifvit omvänd 
(v. 19). 


9. förmanar jag (dock) hellre 
för kärlekens” skull. Varande 


sådan, t förmanar jag dig såsom 
Paulus, en gammal man men nu 
äfven Kristi Jesu fånge, TT 


+ för att gifva kärleken tillfälle att 
visa sig. Der kärleken är, behöfves ingen 
befallning utan endast förmaning. Jemför 
Rom. 12: 1. 

T sådan att jag hellre förmanar än be- 
faller dig. Eller: sådan, att jag väl kunde 
befalla dig. 

TT Paulus framhåller detta såsom en 
bevekande omständighet vid sin förmaning. 
Märk det fina i framställningen: Ehuru 
jag såsom Jesu apostel och din andlige 
fader väl kunde befalla, så vill jag nu i 
stället såsom en gammal man och Jesu 
Kristi fånge förmana dig. 


10. angående mittt barn, som 
jag har födt i bojorna,"+ (näm- 
ligen) Onesimus, T 

1 Kor. 4: 15. Kol. 4: 9. 


= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet mitt. Saken framhålles 
derigenom mer ömmande: ; 

== under min fångenskap. Se inled- 
ningen. Paulus betraktade såsom sina and-' 
liga barn dem, som blifvit omvända genom 
honom (se 1 Kor. 4: 15). För dem hade 
han ett särskildt intresse. Jemför anm. 
till 1 Tegs. 2: 19. 

T Onesimus var Filemons slaf. Han 
hade rymt från sin herre. Genom Paulus 
hade han blifvit omvänd (se inledningen), 
och apostelen sänder honom nu tillbaka 
till sin herre. Märk: apostelen säger ho- 
nom icke, att han gerna må begagna sin' 
frihet, sedan han en gång genom rymning 
vunnit den. Han respekterar de bestående 
borgerliga förhållandena. Ja, han beder 
icke ens, att Filemon skall gifva Onesimus 
friheten, utan han beder honom blott att 
förlåta honom och vara vänlig emot ho- 
nom. Se anm. till I Kor. 7: 21. 


11. som en gång var onyttig 
för digt men nu är väl nyttig 
både för digt och för mig,T 
hvilken jag sände tillbaka tt till 
dig, 

+ Detta torde antyda, att Onesimus un- 
der sitt oomvända tillstånd varit en dålig 
och lat träl. 

++ Nyttig var han för Filemon, emedan 
han nu kom igen icke blott som en träl 
utan mycket mer såsom en broder, icke 
för att åter rymma utan för att vara hans 


före 


V. 11—2138.: 


i evighet (v. 15 f.). Under sådana förhål- 
landen kunde Filemon räkna på en trogen 
tjenst af honom för framtiden (jemför Kol. 
3: 22 följ.) 

T För Paulus var Onesimus nyttig, eme- 
dan hans omvändelse skulle bereda aposte- 
len lön på den yttersta dagen. Se Fil. 
1: 22, — Om den ordlek, som ligger i 
apostelens ord, se anm. till v. 20. 

Tt Enligt bruket i den grekiska bref- 
stilen säger apostelen sände i stället för 
sänder. Han sände honom nämligen nu 
med detta bref. Se anm. till 2 Kor. 8: 17. 


12. honom, det är: mitt hjerta,” 


= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet mitt: Det var, som om 
Paulus sände sitt eget hjerta, när han 
sände Onesimus. Så innerligt älskade han 
honom. En annan, äfven på goda grunder 
stödd, läsart på detta ställe lyder: Men 
du, tag emot honom, det är: mitt hjerta. 


13. hvilken jag? ville hafva 
qvar hos mig sjelf, på det han 
måtte tjena mig för dig" i evan- 
gelii bojor, T 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

== Paulus säger icke: i stället för dig, 
utan: för din räkning, dig till godo. Jem- 
för. anm... fr tul 2 Kor, 5: 15. - Hyad 
trälen gör, det kommer hans herre till 
godo; emedan trälen tillhör honom. Jem- 
för Kol. 1: 7, der det om Epafras heter, 
att han tjenade Kristus för kolosserna, 
hvilket betyder, att han tjenade Kristus 
icke i deras ställe utan dem till godo, så 
att det lände dem till frälsning. Om Paulus 
hade fått behålla Onesimus såsom tjenare 
hos sig, så hade det varit en uppoffring 
af Filemon men tillika en god gerning 
(v. 14), som skulle hafva ländt Filemon 
till välsignelse. Han skulle nämligen hafva 
haft lön att få af Gud derför. 

T i de bojor, som evangelium lagt på 
mig, d. v. s. i hvilka jag kommit för 
evangelii skull. 


14. men utan din mening”? ville 
jag ingenting göra, "+ på det att 
ditt goda rt måtte vara icke såsom 
enligt tvångtt utan enligt fri- 
villighet. f+ 

+ utan att höra din mening, då det ju 
är du, som eger att bestämma i den saken. 


++ huru mycket jag än önskade saken. 
T det goda, som du gjorde. 


Pauli bref till Filemon. 


TT såsom skedde det af tvång. 

1" Onesimus tjenst hos Paulus var en 
god gerning af Filemon, emedan det 
var han, som egde Onesimus. Om nu Pau- 
lus behölle Onesimus utan att fråga File- 
mon, så tillegnade han sig något godt af 
honom med tvång. Men det ville han icke: 
Skulle han hafva detta goda af Filemon, 
så måste det ske med dennes fria vilja. 
Derför sände han Onesimus till honom. 


15. Ty möjligen vardt han för: 
den skull skild" ifrån dig till en 
liten tid," på det du må hafva 
honom evigT igen. 


+ Märk finheten i detta uttryck. Aposte- 
len säger icke: han har rymt, utan: han 
har blifvit skild. Han ser i hela händelsen 
en Guds ledning till Filemons bästa. Dock 
säger han det icke bestämdt, hvilket kunde 
såra Filemon, utan tillägger ordet möjligen. 

så Se anm. 


till 1 Tess. 2: 17. 
I icke blott för denna tidsålder utan 
för evigheten. 


16. icke vidare såsom träl utan 
mer än träl, (såsom) en älskad 
broder," isynnerhet för mig, men 
huru mycket mer för dig" både i 
köttet och i herren.T 

1 Tim: 6: oc 

+ Onesimus förblef väl fortfarande till 
sin yttre ställning Filemons träl, men ge- 
nom tron hade han blifvit Filemons bro- 
der för evigheten. Se 1 Tim. 6:-2. 

"= Onesimus hade gjort sig älskad af 
alla troende, der han nu var, och mest 
af Paulus sjelf. Dock ännu kärare skulle 
han blifva för Filemon. 

T Med Filemon var han förbunden icke 
allenast andligen genom tron utan äfven 
lekamligen, emedan han såsom träl var 
hans tillhörighet. 


17. Om du alltså håller mig” 
såsom en medbroder,'+ gå tag 
emot honom såsom mig.T 

= Ordagrant: har mig. 

++ en medbroder i tro, kärlek, hopp, 
sinnelag 0. 8. Vv. 

1 såsom du skulle taga emot mig, om 
jag komme. 

18. Men om han har gjort dig 
något orätt eller är skyldig (dig 
något), " så sätt upp detta på min 
räkning. 
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= Dessa ord antyda, att Onesimus på 
något sätt bestulit Filemon. Sannolikt 
hade hans bedrägeri blifvit upptäckt. För 
att undgå straffet hade han flytt. Nu hade 
han bekänt allt för Paulus. 


19. Jag” Paulus har skrifvit 
med egen hand,'" jag” skall be- 
talat — för att icke säga dig, 
att du dessutom är skyldig mig 
äfven dig sjelf.+t YZ 

2 Tess. 3: 17. 


= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

++ Huruvida apostelen skrifvit hela bref- 
vet eller endast dessa ord med egen hand, 
det må lemnas ovisst. Se anm. till Gal. 
6: 11. Det förra är väl sanholikt. 

T hela hans skuld. 

TT Filemon hade blifvit omvänd genom 
Paulus. Han stod derför till honom i en 
tacksamhetsskuld, som vida öfvervägde, 
hvad han hade att fordra af Onesimus, 
hvars skuld Påulus nu iklädde sig. Han hade 
ju honom att tacka t. o. m. för sin per- 
son, som skulle hafva gått förlorad, om 
han icke fått höra evangelium. 


20. Ja, broder, må jag" få 
nytta af dig"t i herren ;T veder- 
qvick mitttTt hjerta TT" i Kristus.T 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: saken är icke vidare 
Onesimus sak utan min. 

=> I apostelens ord ligger en sinnrik 
ordlek. Namnet Onesimus betyder nyt- 
Zig; och när apostelen sänder den fordom 
onyttige men nu verkligen nyttige slafven 
»Nyttig» (v. 11) tillbaka, så beder han att 
sjelf få skörda någon nytta af Filemon, 
nämligen den att Filemon beviljar hans 
bön och efterskänker sin fordran. 

T Då Paulus och Filemon begge äro i 
herren, så bör deras inbördes förhållande 
vara bestämdt deraf, så att de göra i her- 
xen allt, hvad de göra hvarandra, 

it Det ligger i grundtexten eftertryck 
på ordet mitt. 

1" genom att bevilja min bön. — Om 
grundtextens ord, som vi öfversätta med 
hjerta, se anm. till Luk. 1; 78. 


51 Hörlitende. mir på din 
lydnad har jag skrifvit till dig, 


TSK 


vetande, att du skall göra äfven 
utöfver, hvad jag säger." 


= så att du bevisar Onesimus ännu större 
kärlek, än jag här bedt dig om. MHvari 
detta skulle bestå, lemnar apostelen åt 
Filemon sjelf att bestämma. 


22. Men tillika" bered äfven 
herberge åt mig, ty jag hoppas, 
att jag genom edra böner skall 
skänkas åt eder."+ 

= på samma gång. 

"+ åt eder der i Kolosse. Paulus hop- 
pades, att Gud skulle höra deras böner 
om hans befrielse och således skänka ho- 
nom åt dem genom att låta honom komma 
till Kolossé. Utan tvifvel har Paulus till- 
lagt detta för att göra Filemon desto vil- 
ligare att uppfylla hans bön angående 
Onesimus. Huru skulle Filemon kunna taga 
emot Paulus, om han icke efterkommit 
hans bön? 


23. Dö helsar Epafras, min 
medkrigsfånge" 1i Kristus Jesus, 


KOLET 

+ Se Kol. 4: 10, der samma ord står. 
Paulus betraktar sig och sina medhjelpare 
såsom Kristi krigare; då de sitta i fän- 
gelse, äro de alltså krigsfångar. Och de 
äro det i Kristus, emedan det är i hans 
tjenst, de blifvit tagna till fånga. Om 
Epafras se inledningen till kolosserbrefvet. 


24. Markus," Aristarkus,'+ De- 
mas,T Lukas, tt mina medarbe- 
tare. 


= Om denne Markus se inledning till 
evangelium enligt Markus. 

== Om Aristarkus se anm. till Kol. 4: 10 

T Se om Demas Kol. 4: 14, 2 Tim. 
4: 10. 

Tf Lukas, läkaren, som skrifvit evan- 
gelium enligt Lukas samt apostlagernin- 
garna. Se om honom inledning till evan- 
gelium enligt Lukas. 


20. LEKA Jesu Kristi nåd 
(vare) med eder ande. 
Gal. 6: 18. Fil. 4: 23. 
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Brefvet till Hebreerna 


Inledning. 


Hebreer eller Ebreer kallades judarna i Palestina. Deras språk 
var hebreiska. De judar deremot, som bodde utom Palestina, kallades 
hellenister, emedan de talade det "höllona (d. v. 8. grekiska) språket. 
Om denna. sak se anm. till Ap. G. 6: 1. 

Brefvet till hebreerna är alltså skrifvet till bebedr judar, som voro 
troende på Jesus. Men att det icke är skrifvet till enskilda judekristna 
utan till en församling eller en mångfald af församlingar, synes af hela 
brefvets beskaffenhet. Sannolikt är det närmast stäldt till församlingen i 
Jerusalem men ämnadt äfven för de öfriga judekristna församlingarna i 
Palestina. Att brefvets författare stått i nära förhållande till den eller 
de församlingar, han skrifver till, kan man se af åtskilliga omständigheter. 
I kap. 13: 18 uppmanar han dem att bedja för honom, på det han snart 
måtte få komma åter till dem. Detta förutsätter tydligen, att han förut 
varit och verkat bland dem såsom lärare, hvilket för öfrigt framgår af 
hela tonen i hans framställning (se särskildt kap. 5: 11 följ.). På flere 
ställen i brefvet talar han ock om deras historia och deras andliga till- 
stånd, både det förflutna och det närvarande, på ett sätt och med en sak- 
kännedork; som visar, att han måste hafva lefvat bland dem. Se t. ex. 
apso s LIE) 0: 105 105-32 LOI Läste LR 

Tillståndet inom de hebreiska församlingarna var på den tid, då bref- 
vet skrefs, mycket bekymmersamt. Deras hopp om Kristi snara återkomst 
syntes gäcka dem. Detta gjorde, att de lidanden, som de hade att utstå, 
kändes mycket tunga. Redan hade några blifvit trötta och förlorat mo- 
det (kap. 12: 12 f.). Somliga voro likgiltiga för församlingen (kap. 10: 25). 
När dertill kom deras vidhängsenhet vid den judiska gudstjensten och 
dess stadgar, så var faran för en återgång till judendomen mycket stor. 
Detta kan man se af de allvarliga varningar för affall, som brefvet inne- 
håller, de upprepade förmaningarna att hålla ut i tron, de lifliga försäk- 
ringarna om Kristi snara återkomst. Se kap. 3: 12, 6: 4 följ., 10 f., 
9: 28, 10: 25, 37, 12: 28 m. fl. ställen. 

Brefvet till hebreerna är skrifvet på grekiska språket. Det är icke, 
såsom somliga bibeltolkare trott, författadt på hebreiska och sedan öfversatt 
"på grekiska. Detta framgår isynnerhet deraf, att författaren stundom 
bygger sin bevisning på bibelspråk, som visserligen finnas i de sjuttio ut- 
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tolkarenas grekiska öfversättning af gamla testamentet men icke i den he- 
breiska grundtexten (så i kap. 1: 6, 12: 21), eller som i grundtexten 
hafva en annan betydelse och lydelse, så att de icke hade kunnat be- 
gagnas såsom bevis, om de blifvit anförda på hebreiska (så i kap. 1: 7, 
10: 37, 12: & f., 15: 26 och isynnerhet 10: 5—10). Författaren synes 
hafva varit en Bär som icke förstått hebreiska, alltså en hellenistisk, till 
Kristus omvänd de Att judarna i Jörusaloa i allmänhet förstodo gre- 
kiska, kan man se af Ap. G. 22: 2. E 


Hvem som är brefvåts författare, känner man icke. Redan i slutet 
af andra eller början af tredje århundradet efter Kristus uppstod den giss- 
ningen, att det skulle vara skrifvet af apostelen Paulus. Detta är dock 
omöjligt. Det är icke tänkbart, att Paulus skulle hafva behandlat gamla 
testamentet så, som brefvets författare gör, och som vi nyss anmärkt. Se 
för öfrigt kap. 1: 10, 2: 7, 4: 3 följ. m. fÅ. st., der bevisningar byggas 
— det måste man för sanningens skull ärligt medgifva — på missförstånd af 
anförda skriftställen, omöjliga för en apostel. Icke heller låter det tänka 
sig, att Paulus skulle hafva begått de misstag, som förekomma i kap. 
9: 2—4, angående den gammalisraelitiska helgedomens inrättning. Sjelfva 
lärosättet och språket i brefvet till hebreerna är ock ett helt annat än i 
Pauli bref. TI kap. 2: 3 förklarar författaren dessutom uttryckligt, att 
han sjelf mottagit evangelium af apostlarna, hvilket icke var händelsen 
med Paulus, som hade fått det genom direkt uppenbarelse af Kristus (se 
isynnerhet Gal. 1: 11 följ.). För öfrigt tillegnar författaren sig icke 
apostoliskt anseende — något som Paulus oupphörligt i sina bref gör, 
och som han allra mest skulle hafva haft orsak att göra i ett bref till 
en hebreisk församling. Dertill kommer, att de äldsta kyrkofäderna nästan 
enhälligt förklara, att brefvet icke är Hlerifvek, sr Paulas. -Vönseluud (T 340 
e. Kr.) omtalar i sin kyrkohistoria, att det i den kristna kyrkan ännu 
på hans tid icke var allmänt erkändt såsom en apostolisk skrift. Mot 
slutet af det fjerde århundradet nämner äfven Hieronymus, att den vester- 
ländska kyrkan bestred dess anseende. På kyrkomötena i Hippo år 393 
samt i Kartago åren 397 och 419 vardt det likväl upptaget bland de 
nytestamentliga skrifterna. 

Luther — och ingen har kunnat hafva större vördnad för Guds 
ord än han — satte högt värde på brefvet till hebreerna men för- 
klarade dock, att det icke hörde till »de rätta och vissa hufvudböckerna» 
i den heliga skrift, att det »icke kunde i alla ting likställas med de apo- 
stoliska brefven», emedan »något trä, halm eller hö blifvit inblandadt deri». 
Detta omdöme grundade han dels på kap. 2: 3 dels derpå, att författaren 
i kap. 6: 4 följ. förklarar det oinöjligt för en affälling att åter blifva om- 
vänd, hvilket icke öfverensstämmer med nya testamentets lära för öfrigt. 

En mycket gammal gissning är, att Lukas skulle vara brefvets för- 
fattare.” Men det är icke möjligt. Författaren måste hafva varit en jude- 
kristen (kap. 1: 1), men Lukas var en omvänd hedning. Luther gissade på 
Apollos, som ju var en mycket framstående judekristen (se Ap. G. 18: 24— 
- 28). Men om hans författareskap förekommer ingen antydan alls hos de äldre 
kyrkofäderna. Mest tilltalande af alla gissningar torde den vara, som, stödd 
på en sägen från andra århundradet, antager, att brefvet är FIRAS af 
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Barnabas. Denne var en levit, bördig från ön Cypern, högt ansedd af 
apostlarna (jemför Ap. G. 11: 22 följ.), hvilka gåfvo honom tillnamnet 
Barnabas, d. v. s. uppmaningens son (se Ap. G. 4: 36). En tid var han 
Pauli följeslage men skilde sig från honom med anledning af en tvist 
(Ap. G. 15: 38 f.). Emellertid är saken mycket oviss, och det blir, såsom 
kyrkofadern Origines (+ 254 e. Kr.) säger: Hvem som skrifvit brefvet till 
hebreerna, vet Gud allena. ; 

Hvarest författaren befann sig, när han skref brefvet, kan man icke 
heller veta. Af kap. 13: 24 har man redan tidigt velat sluta, att han 
var i Rom eller åtminstone i Italien. Denna slutsats är dock mycket 
osäker. Se anm. till det nämda stället. Att han icke satt i fängelse 
utan var på fri fot, så att han kunde resa, hvart han ville, synes af kap. 
13: 23. 

Hvad angår tiden för brefvets författande, lemnas i brefvet sjelft 
åtskilliga antydningar derom. Att författaren, som icke är apostel, med 
ett sådant bref som detta vänder sig till de judekristna församlingarna i 
Palestina, det tyckes visa, att ingen apostel då vidare lefde och verkade 
derstädes. Brefvet kan således icke vara skrifvet före Jakob den rätt- 
färdiges död, som inträffade omkring år 62 e. Kr. (se anm. till Ap. G. 
TLL): Å andra sidan kan det icke vara skrifvet synnerligen många år 
derefter. I brefvet nämnes icke något om Jerusalems förstöring, som in- 
träffade år 70. Nu är det knappast tänkbart, att en författare, som 
skrifver till hebreiska församlingar i Palestina, och som sysselsätter sig så 
mycket med de gammalisraelitiska gudstjenstförhållandena, icke skulle hafva 
sagt ett: ord om templets förstöring, i fall denna händelse redan hade egt 
rum. Ty hade den egt rum, så måste brefvets läsare hafva upplefvat 
den samma. Af kap. 2: 3 synes nämligen, att de blifvit omvända, medan 
apostlarna ännu verkade i Jerusalem och Judeen, alltså flere år före det 
judiska krigets början. De festa bibeltolkare antaga derför, att brefvet 
till hebreerna är skrifvet år 66 ce. Kr. Möjligen är det dock skrifvet 
något senare. Ty af det sätt, hvarpå Timoteus omnämnes i kap. 138: 23, 
torde man kunna sluta, att apostelen Paulus icke mer lefde. Under hans 
lifstid var nämligen Timoteus hans medbjelpare, blef ock af honom kallad 
till Rom kort före hans död (2 Tim. 4: 9). Här åter framstår han så- 
som alldeles oberoende af Paulus. Nu kan det visserligen hända, att 
Paulus halshöggs redan år 64, men möjligt är, att det icke skedde förrän 
67 eller 68 e. Kr. 4 

Brefvet till hebreerna innefattar tre hufvuddelar. I. Efter en inledning 
framställer författaren Kristus såsom en öfversteprest, oändligt upphöjd öf- 
ver Aron och de gammaltestamentliga öfverstepresterna (kap. 1—10: 18). 
— II. Derefter uppmanar han sina läsare att hålla ut i tron (kap. 10: 19 
—12: 29). — III. Slutligen följa förmaningar, välönskningar m. m. (kap. 13). 

En egendomlighet för detta bref är, att det framställer Kristus såsom 
öfversteprest (se anm. till kap. 2: 17). Ett sådant betraktelsesätt är 
främmande för nya testamentet i öfrigt... I Ef. 5: 2 talas visserligen om 
Kristi offer, men der åsyftas endast hans sjelfuppoffring såsom ett exempel 
för de troende att efterfölja. En annan egendomlighet är, att brefvet till 
hebreerna icke talar ett ord om hedningars frälsning utan endast om ju- 
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 dars. 


Derigenom skilier det sig karakteristiskt från Pauli bref. 


Kap. 1: 1—3. 


Natur- 


ligtvis får man dock icke deraf draga den slutsatsen, att författaren för- 


nekat, att frälsningen tillhör äfven hedningarna. 


Det gäller för honom att 


visa, att Israels folk har att i det nya förbnndet vänta uppfyllelsen af 


de löften, som vorc gifna åt fäderna i det gamla. 


. 


1 Kapitlet. 


Kristi höghet (v. 1—4). Bevis derför ur gamla 
testamentet (v. 5—14). 


V. 1—12 aftonsångstext juldagen I. 


Qedan Gud fordom många gån- 
ger och på många sätt” talat 
till fäderna”+ i profeterna,t har 
han på slutet af dessa dagartt 
talat till oss i en son,'t” 

4 Mos, 12: 6 f. 

” ömsom undervisande, ömsom lagstif- 
tande, ömsom bestraffande och förmanande, 


ömsom uppmuntrande och tröstande o. 8. v., 
allt efter folkets behof. 

"Fd v. 8 det gamla Israels folk. 
Ebreerbrefvets författare samt de kristna, 
som han skref till, voro alla israeliter. 

T När profeterna talade, var det Gud, 
som talade i dem. 

TT Ordagrant: på dessa dagars yttersta, 
d. v. s. vid slutet af den närvarande tids- 
åldern. I likhet med apostlarna har ock 
ebreerbrefvets författare väntat den när- 
varande tidsålderns slut såsom nära före- 
stående. Jemför 1 Kor. 10: 11, 1 Petr. 
4: 7. Det har icke varit någon gifvet att 
veta tider eller stunder (Ap. G. 1: 7). 


T” icke en profet utan en son, nämligen 
den enfödde. 


2. som han har satt till arf- 
vinge öfver allt," genom hvil- 
ken han äfven har gjort tidsål- 
drarna,"" 

Rom.=:0: 17... Joh; kk: 8 Kol: 1: 15 £. 


xi det att han upphöjt honom och 
gifvit honom all makt i himlar och på 
jord (Fil. 2: 8, 9, Matt. 28: 18). 


Se anm, till kap. 8: 8. 


"ed. v. 8. allt, hvad som under tids- 
åldrarnas lopp blifvit till, således icke blott 
den ursprungliga skapelsen utan allt, hvad 
som bör till skapelsens utveckling intill 
tidens fulländning. Emedan allt detta är 
skapadt genom sonen, derför är ock sonen 
insatt till arfvinge öfver allt, sedan han 
blifvit genom lydnaden fullkomnad (kap. 
DYCSE far Ki 239). 


3. hvilken," varande"t hans 
herrlighets utstrålning "++ och hans 
väsens prägelt och bärandetrt 
allt med hans krafts ord, ttTt har, 
sedan han verkställt sybdertas 
rening, T” satt sig på majestätets 
högra sida i det höga, f"" 

Ebr: 18: 17 PsirI0sT, 


= Här utvecklar. författaren närmare, 
huru sonen blifvit satt till arfvinge öfver 
allt. (V: 2): 

x+ emedan han var 0. 8. Vv. 


== Guds majestät framställes under 
bilden af ett ljus. Från ett ljus gå strå- 
lar ut. Kristus var den från Guds maje- 
stät utgående strålen, Dermed framställer 
författaren sonens väsensenhet med fadern. 
Endast den, som till väsendet var ett med 
fadern, kunde sätta sig på hans högra 
sida. - 

T Grundtextens ord betyder egentligen 
något ingraveradt, t. ex. prägeln på ett 
mynt. Sedan betecknar det, hvad som för 
en sak eller person är utmärkande, dess 
karakter. När Kristus kallas Guds väsens 
prägel, så vill det säga, att hans väsen 
bär samma prägel, har samma karakter, 
är af samma beskaffenhet som Guds. 


T emedan han bar. Dermed menar 
författaren, att Kristus var den, som uppe- 
höll allt. 


TTT med Guds allmakts ord. 
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Kap. 1: 3—5. 
j" d. v. s. sedan han renat sig från 
synderna. Grundtextens uttryck innebär 


nämligen, att Kristus verkstält åt sig den 
rening, som här är fråga om. Samma ord- 
form i Joh. 14: 23, der det säges, att fa- 
dern och sonen skola göra sig en boning 
hos den, som älskar honom. Att Kristus 
renat sig från synderna, är att fatta i lik- 
het med Pauli ord, att han dött från syn- 
den. Se derom anm. till Rom. 6: 10. Så 
länge Kristus var i verlden, omgafs, fre- 
stades och plågades han af menniskornas 
synder. Och enligt gammaltestamentligt 
åskådningssätt vardt en i och för sig synd- 
fri menniska orenad genom andras synder, 
med hvilka hon kom i beröring. Ja, sjelf- 
va helgedomen vardt orenad af folkets 
synder. Från all sådan beröring med 
synderna renade Jesus sig genom sin död. I 
sammanhang härmed står, hvad författaren 
säger i kap. 9: 28, nämligen att när Kri- 
stus kommer igen, skall han låta se sig 
utan synd. — Somliga se i författarens 
ord den meningen, att Kristus varit verk- 
ligen syndig såsom vi, men att han genom 
sin fullkomliga lydnad renat sig från all 
synd. En sådan tanke ligger visserligen 
efter ordalydelsen närmast till hands både 
här och i kap. 9: 28. Men orden tillåta 
äfven den andra uppfattningen. Denna är 
ock att föredraga, då ju den tanken, att 
Kristus varit syndig, är fullkomligt främ- 
mande för nya testamentet i öfrigt. — Den 
vanligaste uppfattningen är, att Kristus 
genom sin död -renat oss menniskor från 
synderna. Men derom står icke ett ord, 
antingen man nu med »oss menniskor» 
menar alla menniskor eller endast de tro- 
ende. Dessutom sker enligt nya testa- 
mentets lära menniskans rening från synd 
först då, när hon bekänner sin synd och 


tror på Jesus. För öfrigt må märkas, att de 


ord, som vi återgifvit med: syndernas re- 
ning, äfven kunna öfversättas med: rening 
från synderna. . Det ena går naturligtvis 
i anseende till meningen på ett ut med 
det andra. Se 2 Petr. 1: 9. Jemför äf- 
ven Es. 1: 18, der det heter, att blodröda 
synder skola varda hvita som snö, hvilket 
är: det samma som, att syndaren skall re- 
nas från dem; så att han blir hvit som 
snö. På samma sätt säges det om spet- 
älskan ömsom, att hon renades (Matt. 8: 3), 
ömsom att de spetälska renades från henne 
(Matt. 11: 5). 


Tod. v. 8 i himlarna (jemför Matt. 
21: 9 och anm. dertill). Att Kristus satt 
sig på majestätets, d. v. s. den majestä- 
tiske Gudens, sida, betyder, att han in- 
trädt i herradömet öfver allt skapadt i 


himlar och på jord (Matt. 28: 18). Märk 
för öfrigt sammanhanget i v. 2—3. Gud, 
som genom sonen ursprungligen skapat 
tidsåldrarna och allt, hvad som faller inom : 
dem, har genom hans upphöjelse efter för- 
nedringen insatt honom till arfvinge öfver 
allt. Och sonen har, sedan han renat sig 
från synderna, inträdt i herradömet öfver 
allt, och det på grund af sitt förhållande 
dels till Gud dels till verlden. Det förra 
bestod deri, att han var af samma väsen 
som Gud, det senare deri, att han bar och 
uppehöll allt genom Guds allmakts ord. 
Att författaren vid denna framställning af 
sonens förhållande till Gud och till verl- 
den ser "bort från hans korta förnedrings- 
tillstånd, säger sig sjelft. Ty under detta 
hade han för tillfället aflagt sitt guddomliga 
majestät och sin verldsuppehållande makt 
(EIN 


4. vorden” så mycket högre 
än änglarna," som han ärft ett 
så mycket förnämligare namn mot 
dem. rt ; 

? -senom sin upphöjelse. Att sonen före 


sin förnedring var, hvad han efter förne- 
dringen åter vardt (Joh. 17: 5), det är här- 


| med icke förnekadt. Men författaren talar 


nu icke derom utan endast om det, som 
stod i sammanhang med upphöjelsen. 

++ hvilka utgöra den högsta ordningen 
af de skapade varelserna. 


1 nämligen namnet son. Sant är, att 
äfven änglarna i gamla testamentet kallas 
Guds söner (Ps. 29: 1, 89: 7). Men det 
sker i en helt annan bemärkelse. Äfven men- 
niskor kallas i bibeln stundom Guds söner 
eller barn. Så kallas Adam Guds son så- 
som skapad af Gud (Luk. 3: 38); Israels 
folk kallas Guds son (2 Mos. 4: 22, Hos. 
11: 1), emedan det var utkoradt till Guds 
egendomsfolk; de troende i nya testamen- 
tet kallas Guds barn på grund af sin and- 
liga omskapelse af Gud (se anm. till Luk. 
20: 386). Kristus deremot kallas son i 
egentlig bemärkelse såsom af evighet född 
af Gud. Derför tillkommer honom titeln 
den enfödde, d. v. 8. ingen är Guds son 
i samma mening som han. Att Kristus 
ärft detta namn, dermed menar författa- 
ren, att Gud har gifvit honom det samma 
i gamla testamentets skrifter, Se derom 
vidare nästa vers. 


5. Ty till hvem af änglarna” 
har han"+ någonsin sagt: Min 
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son är du, jagt har i dag födt 
dig?ttT Och åter: Jag skall vara 
för honom till en fader, och han 
skall vara för mig till en son.f” 

Per 2 7. 2 Sami ta 14.” IGbry dö, 

+ Naturligtvis till ingen. 

ERA VET Gud, 

1 Det ligger starkt eftertryck på orden 
du och jag. Det citerade språket är Ps. 
PE vd 

TT Dessa ord användas af Paulus om 
Kristi uppståndelse. Se Ap. G. 13: 33. 
Ebreerbrefvets författare fäster sig icke 
vid dem utan endast vid de första orden, 
der Messias kallas Guds son. 

1” Dessa ord, som stå i 2 Sam. 7: 14, 


utgöra ett Guds löfte till David angående" 


hans son Salomo. Men författaren använ- 
der dem såsom sagda om Davids son Mes- 
sias. Det händer ofta, att ett gammal- 
testamentligt ställe jemte den närmaste hi- 
storiska betydelsen äfven har en profetisk. 
Se derom anm. till Matt. 3: 3, 21: 42. 


6. Men när han? åter infört 
den förstfödde ++ till den bebodda 
jorden, t säger han: Och alla 
Guds änglar tillbedje honom.ttT 

+ d. v.s. Gud. 


«+ Kristus kallas här den förstfödde 
sannolikt i jemförelse med änglarna, eme- 
dan han är före dem och således upphöjd 
öfver dem. Den förstfödde var enligt ju- 
diskt betraktelsesätt alltid öfver sina 'brö- 
der. Somliga bibeltolkare tro, att för- 
fattaren kallar Kristus den förstfödde med 
afseende derpå, att han är förstfödd före 
hvarje skapelse (Kol. 1: 15). Någon an- 
tydan derom ligger dock icke i samman- 
hanget. 


T Sonens första införande i verlden 
skedde genom hans menniskoblifvande, hans 
andra införande sker genom hans återkomst. 
Och när Gud i gamla testamentet talar 
derom, så säger ban de ord, som här an- 
föras. 


tt Författaren anför här ett bibelord, 
som visserligen finnes i de sjuttio uttolka- 
renas grekiska öfversättning af 5 Mos. 
32: 438, men som saknas i den hebreiska 
grundtexten. I den förra lyder nämligen 
den citerade versen sålunda: »Glädjens, I 
himlar, med honom, och alla Guds änglar 
tillbedje honom; glädjens, I hedningar, med 
hans folk, och varden starka i honom alla 


Guds söner, ty sina söners blod hämnas. 


han, och han skall hämnas och med straff 


hebreerna. Kap. 1: 5—38. 
vedergälla fienderna; och dem, som hata 
honom, skall ban vedergälla, och herren 
skall fullständigt rensa sitt folks land.» — 
Författaren tillämpar denna vers på Kristi 
återkomst, vid hvilken himlarna, änglarna 
och folken skola fröjdas och tillbedja ho- 
nom. Men skola änglarna tillbedja honom, 
då är klart, att han är mycket högre än 
de. Märk ock, huru denna tillbedjan vitt- 
nar om hans guddomliga majestät, hvar- 
förutan den vore ett afguderi. — Se för 
öfrigt inledningen. 


7. Och med afseende på äng- 
larna säger han:" Han som gör 
sina änglar till vindar och sina 
tjenare till eldslåga."+ 


Ps. 104: 4. 


Kd 


nämligen Gud i ]tt ord. Hvad 


psalmisten talar, är Guds ord. 


"+ Detta bibelställe (Ps. 104: 4) lyder 
i den hebreiska grundtexten: Han gör vin- 
dar till sina änglar (d. v. sg. till sina sände: 
bud), eldslågor till sina tjenare. Men för- 
fattaren anför psalmens ord enligt de sjuttio 
uttolkarenas grekiska öfversättning, der de 
lyda tvertom: Han gör änglarna till vin- 
dar o. s. v. I den hebreiska texten säges, 
att Gud använder vinden och blixten i sin 
tjenst såsom sina sändebud; i den grekiska 
öfversättningen deremot, att han förvandlar 
sina änglar till vindar och. bliztar, när 
han nämligen vill genom dem visa sin 
makt eller utföra sin vilja o. 8. v. Ebreer- 
brefvets författare har i detta sett ett be- 
vis på änglarnag ringhet såsom skapade 
och föränderliga varelser i jemförelse med 
Kristus, hvars herrlighet, skaparemakt och 
oföränderlighet han skildrar i v. 8—12. 
Och dock äro änglarna de högsta skapade 
varelserna. — Om detta sätt att anföra 
bibelspråk se inledningen. 


3. Men med afseende på sonen 
(säger han): Din tron, o Gud,” 
varar 1 evighet, "" och rätthetens 


spirat är ditt konungadömes 
spira. / 
Ps, 45: 7. | 


x Märk, huru Kristus här tilltalas med 
namnet Gud. 

"< Ordagrant: till tidsålderns tidsålder. 
Se anm. till Matt. 25: 46. 

T Rätthetens spira är en sådan spira, 
som håller rätt och rättfärdighet vid makt 
i riket. 


EE [EN 
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9. Du har älskat rättfärdighet 
och hatat orättfärdighet; för den 
skull? har Gud, din Gud," smort 
dig med glädjes oljat mer än 
dina medbröder. TT 


Ps. 45: 8. 


+ Här såsom i Fil 2: 9 framställes 
Kristi förherrligande såsom en lön för 
hans fullkomliga rättfärdighet under hans 
jordelif. 


”+ Gud, som är din Gud. Ördes kunna 
ock öfversättas sålunda: för den skull har, 
o Gud, din Gud smort dig 0. 8. v. Der 
skulle då Kristus tilltalas med namnet 
Gud alldeles som iv. 8. Ehuru en sådan 
öfversättning strider mot den hebreiska 
grundtexten, är det dock icke omöjligt, 
att författaren tänkt sig meningen så. 
Han anför orden efter de sjuttio uttolka- 
renas grekiska öfversätttning af gamla te- 
stamentet. 


+ Konungar smordes med olja, när de 
invigdes. Kristi upphöjelse framställes här 
under bilden af en sådan smörjelse. Oljan 
kallas glädjes olja för att uttrycka den 
outsägliga salighet, som var förenad med 
hans upphöjelse. 

TT mer än änglarna. Dessa kallas hans 
medbröder, emedan de äro deltagare med 
honom i den himmelska herrligheten, fastän 
i lägre grad. Änglarna stå omkring Guds 
majestäts tron, sonen sitter på den samma. 


10. "Och:+ Du, herre, har 1 
begynnelsen grundat jorden, och 
himlarna äro dina händers verk; 


P3, 102: 26. 


+ Och på ett annat ställe säger Gud 
med afseende på sonen. Det här anförda 
bibelstället (Ps. 102: 26—28) innehåller 
psalmistens ord till Gud men anföres af 
författaren såsom Guds ord till sonen. I 
denna användning framställa de” sonens 
skaparemakt och oföränderlighet till skil- 
pad från änglarna, som äro skapade och 
föränderliga. — Om detta sätt att anföra 
bibelspråk se inledningen. 


11. de" skola förgås, tt men 
du förblifver, och alla skola de 
föråldras såsom en klädnad, 

Bart 02:27 


+ nämligen himlarna. 
lärer om flere himlar. 
12:00: 





Nya testamentet 
Se anm, till 2 Kor. 


hebreerna. 


>= Himlarna se visserligen oföränderliga 
ut, men de äro det icke. 


12. och såsom en mantel skall 
du förvandla dem," och de skola 
förvandlas:"" men du är den 
samme, och dina år skola icke 
upphöra. 

Ps, 102: 28. 

+ Enligt en annan läsart: skall du hop- 
veckla dem. Äfven denna läsart stödjer 
sig på goda handskrifter. 

++ Enligt en annan läsart: de skola för- 


vandlas såsom en klädnad. Ingenting ska- 
padt är oföränderligt. 


13. Men med afseende på hvem 
af änglarna har han någonsin 
sagt:" Sitt på min högra sida," 
tills jag har lagt dina fiender till 
en fotapall för dina fötter? T 


Pa.r11l044. « Matt; 20:04 dc Np. LÖRLAr 
1 Kor. 15:. 25. .Ebr: 10: 12 £f. 


+ Det har han icke någonstädes sagt 
om någon af änglarna utan endast om 
den enfödde sonen. | 

== Detta är ett bildligt uttryck för 
sonens delaktighet i Guds majestät och 
makt. Åt sonen är gifven all makt i him- 
mel och på jord (Matt. 28: 18). 

T Att sätta foten på en fiendes nacke 
var hos österländingarna ett tecken till 
hans fullkomliga underkufvande (jemför 
Jos. 10: 24). Sonen skall fullständigt 
krossa alla sina fiender. 


34. 


14. Äro de icke alla" tjenste- 
andar, utsända till tjenst för de- 
ras skull, "f som skola ärfva fräls- 
ning?T 

PIRA:s Te 


+= äfven de högsta änglarna. 
till Matt. 18: 10. 


”+ icke: åt dem, Änglarna äro Guds 
tjenare och göra tjenst åt honom, när de 
hjelpa och skydda hans utvalda. Den som 
vårdar och sköter en annans barn, gör 
tjenst åt barnets föräldrar till barnets 
bästa. 


1 den eviga frälsningen i Messias rike, 
Märk, huru de troendes frälsning här, så- 
som öfver allt i nya testamentet, fram- 
ställes såsom tillkommande. Se anm. till 
Rom, 5: 9. 


Se anm. 


—= 400 


Brefvet till 


2 Kapitlet. 


Förmaning ati akta på Kristi ord (v. 1—4). 
Jesu förnedring och upphöjelse (v. 5—9). Be- 
tydelsen af hans dödslidande (v. 10—18). 


Vv. 11—416 aftonsångstext första söndagen efter 
trettondedag jul II. 


FT den skull" är det nödvän- 
digt, att vi mycket mer" akta 
på det hörda,t att vi icke må gå 
förbitt (det). 


= d. v. s. emedan Kristus är en sådan 
person, som i det föregående är. visadt. 

"=? Ordagrant: i mer öfverflödande grad. 

T på det ord, som vi hafva fått af Gud: 
genom honom. i 

TT Ordagränt: flyta förbi. Somliga bi- 
beltolkare fatta meningen sålunda: på det 
vi icke må gå förbi, d. v. 8. gå miste om 
den frälsning, som ordet förkunnar. 


2. Ty om det genom änglar 
talade ordet" vardt fast, "f och 
hvarje öfverträdelse och olydnadT 
fick sin rättvisa vedergällning, 

Gal, 3: 19. 5 Mos, 27: 26. 


+ d. v. 8. lagens ord. Detta ord var 
också Guds ord men icke af samma höga 
betydelse som evangelium. . Derför talades 
det till Moses genom änglar och genom 
honom till folket. Evangelium deremot är 
taladt genom sonen till apostlarna och 
genom dem till folket. Att det var ge- 
nom änglar, Gud talade lagens ord till 
Moses, lärer äfven Paulus i Gal. 3: 19. 
Jemför Stefanus ord i Ap. G. 7: 53. 

+>+& bevisade sig vara orubbligt. 

T d. v. 8 hvarje på olydnad beroende 
öfverträdelse. Sådana öfverträdelser, som 
berodde på svaghet, misstag eller okunnig- 
het, kunde i gamla testamentet försonas 
genom offer; de uppsåtliga deremot icke. 


3. huru skola vi? undfly," om 
vi försummat”"" en så stor fräls- 
ning,t hvilken, sedan hon begynt 
att talas genom herren, har blif- 
vit bekräftadtt för osstTTT af 
dem, som hört (honom), ft” 

Ebr, 12: 25. 

> Det ligger starkt eftertryck på ordet 
vi: vi som Gud talat till genom sonen 
(kap. 1: 1). ; 

. ++ undfly det rättvisa straffet. 





hebreerna, Kap. 2: 1—65. 

""x om det en gång i domen befinnes, 
att vi hafva försummat, icke brytt oss om 
0. 8. V. 

T den herrliga frälsning, som evangelium 
förkunnar. Vårt straff måste ju blifva 
mycket större. Den som erfarit större nåd, 
har ock större ansvar (Luk. 12: 48). 

TT Ordagrant: gjord fast. 

TT Ordagrant: till oss. Frälsvingen 
har blifvit med full säkerhet talad till oss. 

1T" och som derför voro i stånd att med 
full säkerhet förkunna den för oss. För- 
fattaren och de hebreer, som han skrifver 
till, hade alltså icke hört herren sjelf. 
Men de hade hört apostlarna. 


4. då Gud derjemte vittnade” 
med tecken och under och många- 
handa krafter”" och utdelanden 
af helig andet efter sin vilja.tr 


>< gaf vittnesbörd om vissheten af den 
frälsning, som de förkunnade. 

>< Underverken voro tecken, hvarigenom 
predikan bekräftades (se Mark. 16: 20 och 
anm. till Luk. 2: 34). De kallas krafter, 
emedan de berodde på guddomlig kraft. 


T Den ytterst verkande orsaken till 
dessa krafter var den helige anden, som 
Gud gaf apostlarna. 

IT d. v. 8 så att den ene fick en an- 
dens gåfva, den andre en annan, allt efter- 
som det behagade Gud. Se 1 Kor. 12: 8 
följ. 


9. Ty icke under änglar har 
Gud lagt den tillkommande be- 
bodda jorden," om hvilken vi 
falla 

> d. v. 8. den af menniskor bebodda 
jorden, sådan hon kommer att gestalta sig 
i den tillkommande tidsåldern. Det är 
icke änglar, som skola berska der, utan 
sonen. Derför är det icke genom änglar 
utan genom sonen, som vi fått evangelium 
om den frälsning, som är att vänta i den 
tillkommande tidsåldern. Jemför anm. till 
Rom. 5: 9. 

xx nämligen i detta bref. 


6. Men någon” har någonstä- 
des grundligt betygat,"" sägande-: 
Hvad är en menniska, att du kom- 
mer ihåg henne, eller en menni- 
skas son, att du ser till honom? 
PEO: 


= Mil 


Kap. 2: 6—9. - 


: Brefvet till hebreerna. 





= nämligen David i Ps. 8. 

"<= Ordagrant: genomvittnat, d. v. s8. 
grundligt vittnat, betygat. Samma ord i 
Luk. 16: 28, Ap. G. 20: 21, 24 m. fl. 
ställen. Det kan ock betyda: åter och 
åter igen vittna. Med den här följande 
framställningen vill författaren bevisa, att 
det är åt sonen och icke åt änglar, som 
Gud gifvit herskaremakt öfver den till- 
kommande bebodda jorden. 

1 Psalmistens ord uttala förundran der- 
öfver, att Gud kan vårda sig om menni- 
skan, som är så ringa och obetydlig i jem- 
förelse med skapelsens storverk: solen, 
månen och stjernorna. Författaren tilläm- 
par dessa ord på Kristus i hans förnedring, 
då han var ringa såsom hvar och en annan 
menniska. 


7. Du har en kort tid gjort ho- 
nom ringare än änglarna," med 
ära och herrlighet har du bekran- 
sat honom.tF 

P85-0: 6: 

+ Psalmistens ord utsäga, att Gud upp- 
höjt menniskan så, att hon endast blifvit 
något litet ringare än änglarna. HEbreer- 
brefvets författare åter anför dem i den 
meningen, att Gud förnedrat Kristus så, 
att han för en kort tid blifvit ringare än 
änglarna. Detta är en alldeles annan me- 
ning. Se härom inledningen. 

++ Med detta bekransande menar psal- 
misten menniskans herrlighet såsom na- 
turens herre. Hebreerbrefvets författare 
deremot åsyftar Kristi upphöjelse efter för- 
nedringen. Att bekransa en menniska var 
hos de gamla, såsom hos oss, uttryck af 
ära och upphöjelse. 


8. Allt har du lagt under hans 
fötter. Tytt i det att han har 
lagt under honom allt, har han 
icke lemnat något honom ounder- 
lagdt; men nut se vi ännu icke 
allt honom underlagdt. TT 


Ps. 8: 7. 1 Kor. 15:27. Matt. 28: 18. 
Ap.. G. 2: 86. "EE 1:29. Fil29. 


+ Dessa psalmistens ord anföras äfven 
af Paulus såsom syftande på Kristi makt 
öfver allting i himmel och på jord. &Se1 
Kor. 15: 27 och anm. dertill. Psalmisten 
sjelf menar menniskans herravälde öfver 
de skapade tingen på jorden. Men det 
som der säges om menniskor, gäller i 
främsta rummet om honom, som är men- 
niska i högsta mening. 








+ Sammanhanget är: Att Gud lagt den 
tillkommande bebodda jorden icke under 
änglar utan under sonen (v. 5), är tydligt 
deraf, att psalmisten säger: Allt har du 
lagt under hans fötter. Ty då han lagt 
allt under honom, så har han icke lemnat 
något af de skapade tingen, som icke blif- 
vit honom underlagdt. 


T som det nu är. 


TT Enligt faderns beslut är allt honom 
underlagdt, 7? verkligheten har han dock 
ännu icke gjort sitt välde gällande öfver 
allt. Men han skall göra det. Herrens 
råd kan icke varda om intet. 


9. Men den,t som en kort 
tid blifvit gjord ringare än äng- 
larna, (nämligen) Jesus, se vi för 
dödens lidandes skull bekransad 
med herrlighet och ära, på det" 
att han genom Guds nådt skulle 
smaka död för hvar och en.ft 


+ Sammanhanget är: Ännu ge vi icke 
allt honom underlagdt, men honom sjelf 
se vi bekransad med ära och herrlighet, 
derför att han lidit döden. Jesu upphöjelse 
framställes äfven af Paulus såsom lön för 
hans dödslidande eller egentligare: för den 
lydnad, som han visat ända intill korsets 
död (Fil. 2: 9). 

+"X Sammanhanget, som är synnerligen 
svårfattligt, synes vara: Jesus har för dö- 
dens lidandes skull blifvit förherrligad; 
jag säger: för dödens lidandes skull, ty 
detta lidande har han måst underkasta sig, 
på det att Guds beslut måtte fullbordas, 
som var, att han skulle smaka död för 
hvar och en. 

T Märk: Guds nåd var icke frukten af 
Kristi dödslidande utan grunden dertill. 
Icke för att förvärfva oss Guds nåd, var 
det som Kristus led, utan derför att Gud 


var nådig emot oss och ville vår frälsning. . > 


Se Rom, 5: 8. En annan läsart på detta 
ställe lyder: på det han utan Gud skulle 
smaka död. Meningen skulle då vara: på 
det han, öfvergifven af Gud, skulle smaka 
död. I grekiska språket skilja sig dessa 
läsarter endast genom två ord, som lätt 
kunnat förvexlas. I den ena står det näm- 
ligen yapet:, i den andra ywpts. Gamla 
kyrkofäder uttala ovisshet om, hvilkendera 
läsarten som är den rätta. Men den, som 
vi i texten återgifvit, står i alla de äldsta 
och bästa handskrifterna af nya testamen- 
tets grundtext samt i nästan alla de äldsta 
öfversättningarna, Den bör derför anges 
såsom den rätta. 


— NU 


Brefvet till 





TT Att författaren med hvar och en 
menar hvarje jude, synes af v. 16. Der- 
med förnekas naturligtvis icke, att Kristus 
smakat döden äfven för hedningarna. Jem- 
för Matt. 1: 21. Se för öfrigt inledningen 
till detta bref. 


10. TG det höfdes honom," 
för hvilkens skull aliting (är) och 
genom hvilken allting (är), "= att, 
då han fört många sönert till 
herrlighet,t+ genom lidanden Ttt 
fullkomna deras frälsnings grund- 


läggare. t” 


" nämligen Gud. Det kunde synas vara ' 


Gud ovärdigt att lemna Messias i döden, 
men i sjelfva verket höfdes det honom. 


x« Allting, som är, har sitt mål i Gud 
och måste tjena hans ändamål; allt har 
ock sitt upphof i honom. Härmed vill 
författaren framhålla Guds höghet. 


T många israeliter (v. 16), nämligen 
dem som blifvit troende. 

Tt d. ä. messiasrikets herrlighet. Vis- 
serligen hafva de ännu icke nått denna 
herrlighet utan vänta den, men den tillhör 
dem i alla fall med fullkomlig visshet. 
Derför säger författaren, att Gud genom 
Kristus fört dem dertill. Jemför kap. 12: 
22 och se anm. till Ef. 2: '6. 


TTT Kristi lidandes betydelse var alltså, 
enligt denna vers, att fullkomna honom 
sjelf såsom frälsningens grundläggare. Se 
härom äfven kap. 5: 9. En annan sida 
:af saken se v. 14 här nedan. 

1" Grundtextens ord betyder egentligen 
en, som går i spetsen för något, hufvud- 


anförare, ledare, grundläggare. Se anm. 
4ill Ap. G. 3: 15. 


11. Ty" både den, som helgar, 
och de, som helgas,"+ äro alla ur 
en enda;tT för den orsakens skull 
, blyges han icke att kalla dem 
bröder, TT 


+ Här angifves nu orsaken, hvarför det 
-»höfdes Gud att genom lidanden fullkomna 
Kristus. 

xt Att helga är att afskilja, inviga och 
rena någon eller något åt Gud för att till- 

höra och tjena honom. 

T d. v. sg. härstamma alla från en enda, 
nämligen Abraham. Emedan nu både han 
och de hafva samma härkomst, så höfdes 


TI 





a KR 


hebreerna. Kap. 2: 9—14. 
det Gud att fullkomna honom på samma 
sätt som dem, nämligen genom lidanden. 
Att författaren med »den ende», ur hvilken 
de alla härstamma, menar Abraham, synes 
af v. 16. Han talar nämligen här som 
öfverallt annorstädes endast om israeliters 
frälsning. 

1Tt Han kunde väl hafva orsak att bly- 
gas för ett sådant brödraskap, då han ju 
till sitt. väsen är så oändligt upphöjd öfver 
dem. Men emedan han blifvit en Abra- 
hams son likasom de, så blyges han icke 
att kalla dem bröder. 


12. sägande:+ Jag skall för- 
kunna ditt namn för mina brö- 
der; midt i församling "+ skall jag 
lofsjunga dig. 

Ps: 22: 23. 

+ Författaren anför här ett bibelord, 
hvari Kristus kallar dem för bröder. 

"+ Med församlingen menas naturligtvis 
här icke den kristna utan den israelitiska 
församlingen. Det är nämligen genom Da- 
vid orden äro talade. Om: betydelsen af 
ordet församling se anm. till Matt. 16: 18. 


13. Och åter: Jag” skall förlita 
mig på honom;"" och åter:="+ Se 
jagT ,och barnen, som Gud har 
gifvit mig.tT 

SK SM Tse sa Sam desk 

+ Det hvilar i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag. 

+= Ordagrant: jag skall vara hafvande 
satt min lit på honom. TI dessa ord be- 
gagnas visserligen icke uttrycket bröder, 
men broderskapet är uttryckt deri, att han, 
Messias, sätter gin lit till samme Gud som 
de troende israeliterna. 

== De begge här anförda citaten ur 
gamla testamentet stå på samma ställe hos 

profeten Esaias (kap. 8: 17, 18). Men 
föckitnle skiljer dem åt för att starkare 
betona hvart och ett af dem. 

T Se, här är jag. I detta uttryck ligger 
en full öfverlåtenhet åt Gud. 

TT de barn af Abraham, som Gud dra- 
git till mig (se Joh. 6: 37). Broderskapet 
är i dessa ord uttryckt derigenom, att de 
äro barn af Abraham säsom han. | 


14. När alltså barnen" hafva 
del"" af blod och kött, + har 
äfven han på liknande sättt fått 


292 


Kap. 2: Tä. 


del af de samma,'tTtT på det han 
genom döden skulle göra till intet 
den, som hade makten öfver dö- 
den, det är djefvulen, tf” 

JOB: =; 14: hk KOr; 15: 267-54/$,/ 02 
Tim, 1: 10. ; 

> Abrahamsbarnen (v. 13). 


>= Grundtextens uttryck betecknar, att 
de hafva fått samt fortfarande hafva del. 


+==$€ »Blod och kött» är ett uttryck, som 
betecknar kroppslighet. 


I icke på samma men på liknande 
sätt, ty någon skilnad finnes. - Han är 
den af evighet varande sonen, som antagit 
mandom; dessa deremot blifva till i och 
med det, att de få blod och kött. Men 
det är samma mandom hos honom och 
hos dem. 

TT Sammanhanget är: Då Messias hos 
profeten kallar Abrahamsbarnen sina brö- 
der, och dessa hafva blod och kött, har 
alltså äfven han antagit blod och kött. 


- +F" Döden bör till djefvulens regimente. 
Det är han, som genom döden härjar i 
menskligheten. Ty döden är en följd af 
synden, och synden vållades af djefvulen. 
Döden är icke något godt utan ett ondt, 
som Jesus öfvervunnit, och som han hjel- 
per sina trogna att öfvervinna. Märk för 
öfrigt, huru ändamålet med Kristi död här 
framhålles från en ny sida: icke att blidka 
Gud utan slå ned satan.  Jemför v. 10. 


15. och befria dessa," så många 
som++ genom dödsfruktan voro 
hela sitt lif igenom underkastade 
träldom. T 


+ nämligen bröderna (v. 11). 

"td. v. 8. hvilka annars allesammans 
0. 8. V. 

TT Om icke Kristus hade slagit ned 
djefvulen, :så skulle ingen seger öfver dö- 
den varit möjlig för någon. Satans herra- 
välde öfver verlden, hvilket han utöfvar 
genom döden, hade då varit omöjligt att 
bryta. Alla hade derför hela sitt lif ige- 
nom måst till följd af dödsfruktan för- 
blifva i andlig träldom. Ty den som är 
rädd, ban är icke till sin inre menniska 
fri utan träl. 


16. 'Ty+ visserligen icke änglar 
tager han sig an, utan Abrahams 
säd"t tager han sig an;t 

> Att han led döden, det afsåg brö- 
dernas, icke änglars frälsning, ty o. 8. Vv. 


Brefvet till hebicernan 


”< d. v. 8. Abrahams efterkommande. 

+ för att frälsa dem. Härmed förne- 
kas naturligtvis icke, att Kristus äfven an- 
tagit sig hedningar, men derom talar för= ' 
fattaren icke. Han talar till israeliter om: 
Israels frälsning. Se anm. till v. 9. Likaså. 
förnekas icke heller, att Kristi frälsareverk 
hade en stor betydelse äfven för änglarna, 
Se derom tilläggsanm. till Ef. 1. Men 
hans menniskoblifvande afsåg icke direkt. 
dem utan menskligheten och i främsta 
rummet Israel, ehuru det återverkade äfven 
på änglarna, likasom på allt skapadt för 
öfrigt. 


17. hvarför" han måste i allt. 
göras bröderna lik, ”" på det han 
skulle varda barmhertig""" och 
en trogen öfversteprest med af- 
seende på GudT till att försona. 
folkets synder. TT 

Ebr; 4: 15, D:524 


> emedan han antagit sig Abrahams 
säd, israeliterna. 

++ Märk: han var dem icke ursprung- 
ligen lik, utan han gjordes dertill genom 
menniskoblifvandet. Och han gjordes der- 
till? allt, d. v. s. han vardt i alla afseenden 
en verklig menniska såsom de, med kött 
och blod som de, utsatt för frestelser och 
lidande som de o,. s. v. Att han var dem: 
olik deri, att han var utan synd, det säger- 
sig sjelft (jemför kap. 4: 15). Här talas 
icke heller om likhet i sedlig beskaffenhet. 
utan i afseende på mensklighet, och den. 
likheten var fullständig. 


"+ Det är en regel bland menniskor, 
att endast den, som sjelf lidit, kan hafva 
riktigt medlidande med dem, som lida. 
Detta tillämpar författaren på Kristus i 
hans mandom, ty i denna har han genom. 
egen erfarenhet lärt känna deras lidande, 

+ 1 sin ställning till Gud, i Guds tjenst. 
Se Rom, 15: 17, der samma uttryck står. 

TT Se anm. till Rom, 3: 25. Att för- 
sona folkets synder är att utplåna syn- 
derna och rena folket ifrån dem. Se derom» 
3 Mos. 16: 30. Jemför ock anm. till Luk. 
18: 13. Att med folket här menas Abra-- 
hams säd eller judafolket, synes af sam- 
manhanget med v. 16 (se anm. dertill).. 
Märk för öfrigt följande: att Kristus gjor-- 
des bröderna lik i allt, hade till ändamål, 
å ena sidan att han i sitt förhållande till 
menniskor skulle varda barmhertig, å an- 
dra sidan att han i sin ställning till Gud 
skulle varda en trogen öfversteprest. Och: 
i sin egenskap af öfversteprest skulle han: 


FEF00 


Ny Brefvet till 


hebreerna. Kap rase I 7—38: 3. 


17" den . apostel och öfversteprest, som 


icke såsom folkets ställföreträdare blidka 
Gud utan såsom Guds ställföreträdare ut- 
plåna folkets synder. 


18. Ty i det att han lidit," 
sjelf frestad,T kan han bhjelpa 
dem, som frestas. TT 


> Här förklarar författaren, hvad han 
i v. 17 menat dermed, att Kristus skulle 
blifva barmhertig genom att göras brö- 
derna lik. 

== Med lidandet sd här icke blott 
hans död utan allt, hvad han under sin 
lefnad lidit. 

T genom lidandet frestad att svika sin 
kallelse och blifva Gud olydig. 

TT dem Som genom lidanden frestas att 
kasta bort tron och vända åter till verl- 
den. Att detta är meningen, synes af 
sammanhanget. Och bjelpen består deri, 
att han gifver dem kraft att hålla ut och 
i allting öfvervinna. 


3 Kapitlet. 


Uppmaning att akta på Jesus (v. 1—6). Var- 
ning för ohörsamhet (v. 7-—19k 


Vv. 1—8 aftonsångstext första söndagen efter tret- 
tondedag jul I. 
12—19 aftonsångst. tionde sönd. e. tref. II. 


Oe derför," I heliga bröder," 
delaktiga af en himmelsk 
kallelse, ft gifven akt pått vår. be- 
kännelses apostel och öfverste- 
prestt" Jesus, 


+ emedan Kristus blifvit gjord bröderna 
lik, på det han skulle varda barmhertig och 
en trogen öfversteprest, som, sjelf frestad, 
skulle kunna hjelpa dem, som frestas (kap. 
VR Vf NG 

+= Med ordet bröder kan författaren 
vilja uttrycka, att de voro israeliter såsom 
han sjelf (jemför Ap. G. 2: 29), eller ock 
att de voro bröder i tron. Det förra synes 
sannolikare. Han kallar dem heliga brö- 
der, emedan de voro uttagna ur verlden 
för att tillhöra och tjena Gud, till skilnad 
från de israeliter, som ännu lefde i synd. 
Och han framhåller deras helighet såsom 
grund för de förmaningar, han gifver dem. 

jen kallelse icke af jordiskt utan af 
himmelskt ursprung. Denna kallelse afser 
himmelsk herrlighet. 

TT betrakten uppmärksamt. Samma ord 
i Luk. 12: 24, 27, der Jesus säger: Gifven 
akt på foglarna och på liljorna. 








vi bekänna. Jesus kallas apostel, emedan 
han är den af Gud utsände, genom hvil- 
ken Gud talat till oss (se kap. 1: 1). Or- 
det apostel är nämligen ett grekisk ord, 
som på svenska betyder utsänd. 


2. såsom varande trogen" mot 
den, som gjort honom,"f såsom 
ock MosesTt i hela hans hus. tt 

4 Mos lära. 


+ Hvad författaren vill, att de särskildt 
skola gifva akt på hos Jesus, det är hans: 
trohet mot Gud. Hans trohet såsom apo- 
stel är en borgen för, att han talat Guds 
ord; hans trohet såsom öfversteprest är 
en borgen för, att han skall frälsa de tro- 
ende. Detta behöfde de gifva akt på i 
sina frestelser. Det skulle hjelpa dem att 
också förblifva Gud trogna. 


2 mot den, som gjort honom till apostel 
och öfversteprest, d. v. s. Gud. Märk: det 
är i Guds tjenst, såsom hans ställföreträ- 
dare, som Kristus är apostel, för att säga 
oss Guds ord, och öfversteprest, för att ut- 
plåna våra synder (kap. 2: 17). Både pro- 
feterna, konungarna och öfverstepresterna 
i Israel voro Guds ställföreträdare hos fol- 
ket. Och det samma gäller om Kristus 
i alla hans embeten. 


+ Moses var såsom Guds tjenare det 
högsta mönster af trohet (v. 5). 

+T Kristus är, såsom Moses var, tro- 
gen i hela Guds hus, d. v. 8. hans trohet 
sträcker sig till alla och allt, som-hör till 
detta hus. Med Guds hus menar författa- 
ren Guds folk: dels det gammaltestament- 
liga Israel såsom folk betraktadt (v. 5), 
dels den på Kristus troende israelitiska för- 
samlingen (v. 6), som är det sanna Israel. 


3. Ty" så mycket större herr- 
lighet" än Moses har denne blif- 
vit aktad värd, T som den har 
större ära, som har tillredtft hu- 
get, än huset (sjelft).t” | 


= Sammanhanget är: Gifven akt på Je- 
gus, ty han har blifvit bevärdigad med 
större herrlighet än Moses; han utgör der- 
för ett högre föremål för eder uppmärk-. 
samhet än denne. Moses har väl varit ho- 
nom lik i trohet, men Jesus är oändligt 
mycket högre och herrligare än han. 

<= Med herrligheten menas den him- 
melska herrlighet, som Gud gifvit honom 
vid hang upphöjelse (kap. 2: 7 följ.). 


= 1401 


Kap. 3: 3—38. 


Brefvet till Hehgectnal 


— ÅA —R AA Ä— AA —  — — 


T nämligen af Gud. Grundtextens ord 
betecknar, att han blifvit och fortfarande 
är aktad värd. 

tt Grundtextens ord betyder: inrätta, 
anordna, göra i ordning. Se Matt. 11: 10, 
Mark. 1: 2, Luk. 1: 17, der det begagnas 
om att bereda, göra i ordning väg för her- 
ren och skaffa honom ett beredt folk. 

1" Kristus är den, som tillredt detta 
>” hus. Moses åter hörde med till huset så- 
som en medlem der. Nu har han, som 
tillredt huset, d. v. s. Kristus, större ära 
än den, som bör till huset, d. ä. Moses. 
Derför har ock Gud gifvit åt Kristus större 
herrlighet än åt Moses. Märk, huru Kri- 
stus framställes såsom den, som »tillredt 
Guds hus» äfven i det gamla testamentet. 


4. Ty hvarje hus? tillredes af 
någon, men den som tillredt allt, 
är Gud. tt 


+" och således äfven Guds hus, som 
blifvit tillredt af Kristus. 

++ Ytterst är det dock Gud, som gjort 
och tillredt allt, alltså äfven Guds hus. 
Hvad Jesus gjort, det är Guds verk ge- 
nom honom. Se Joh. 1: 3, 5: 19 och 
anm. dertill. 


5. Och Moses var trogen i hela 
hans hus” såsom en tjenare till 
vittnesbörd om det, som skulle 
varda taladt,'' 

4Mos; 12:74, 

= i allt, som hörde till eller rörde Guds 


. 8. Såsom en tjenare, som var 
'satt till att, vittna om allt, hvad Gud 
komme att tala till honom. När Moses 
framträdde och talade till folket, så gjorde 
han det såsom Guds tjenare, hvilken fått 
i uppdrag att till folket frambära det ord, 
som Gid talat till honom. Set. ex. 4 
Mos. 17: 1 f., 30: 1 f., 31: 1 f. m. fl. ställen. 
Och i denna sin tjenareställning var han 
trogen, så att han icke talade annat, än 
hvad Gud hade befallt honom att säga. 


6. men Kristus såsom son öf- 
ver hans hus,” hvilkens"t hus 
vit äro, om vi behålla hoppets 
frimodighet och berömmelsett 
« fast intill änden. rt" 


Ebr; 10:521 f., 3: 14; 
Tim. 3: 15. Matt. 24: 13. 

+ Märk motsatserna: Moses såsom tje- 
nare, Kristus såsom son, Moses såsom tje- 


1 Kor. 3: 16. 1 





nare 4 Ivuset, Kristus såsom herre öfver 
huset. 

>+ nämligen Guds. 

T vi troende israeliter. Att de troende 
hedningarna blifvit med upptagna såsom 
medlemmar i huset, vill författaren natur- 
ligtvis icke förneka. Men huset i egentlig 
mening är Israel. Jemför Rom. 11: 17 
och - anm. dertill. ; 

tt Hoppets frimodighet är det hopp, 
som med frimodighet löper i kampen, visst 
om seger. Hoppets berömmelse är det, 
som hoppet har att berömma sig af, 
d. v. 8. den herrlighet, som den troende 
är viss att vinna. WSläppa vi detta hopp 
och gå tillbaka till verlden, så hafva vi 
med det samma ställt oss utanför Guds 
hus; behålla vi det, så höra vi Guds hus 
till. 

T" Endast den, som håller ut intill-än- . 
den, skall vinna frälsning (Matt. 24: 13). 


do F ör den skull," såsom den 
helige anden?" säger: I dag,Tt 
om I hafven fått höra hanstT 
röst, 

Ps, 95: 7—11. 

+ eftersom vi endast under denna förut- 
sättning äro Guds hus. 

++ Hvad David talat, det har den helige 
anden talat i honom. Se anm. till Matt. 
22:43, LI Kor. 12: 8. 

+ Dröj ej till i morgon. 

TT d. ä. Guds. 


3. förhärden icke edra hjer- 
tan,” såsom (det skedde) i för- 
bittringen”" på frestelsens dag i 
öknen, T 


+ mot det ord, som I hören. 

++ Psalmisten, hvars ord här anföras, 
säger: t Meriba; men författaren följer 
de sjuttio uttolkarenas grekiska öfversätt- 
ning af gamla testamentet, och der står 
det: i förbittringen. Denna olikhet beror 
derpå, att ordet Meriba betyder kif, för- 
bittring. Stället fick nämligen detta namn, 
emedan Israels folk der hade kifvat med 
herren och förbittrats mot honom. Se 4 
Mos. 20: 1—13, der den händelse omtalas, 
som författaren här åsyftar. Folket för- 
bittrades mot herren, då det förbittrades 
mot Moses och Aron, hans ställföreträdare. 

T på den dag, då folket frestade herren 
i öknen genom att resa sig upp mot Moses 
och Aron. Att fresta herren i denna be- 
tydelse är att trotsa herrens vilja, såsom 


= 400 


Brefvet till hebreerna. 


kunde han icke straffa. Se anm. till 1 
Kor. 10: 9. Om samma uttryck i annan 
betydelse se Matt. 4: 7. 


9. hvarest edra fäder frestade 
(mig), pröfvande (mig), och sågo 
mina verk i fyratio år,"" 


+ Ordagrant: hvarest edra fäder frestade 
i en pröfniog. De frestade Gud på det 
sätt, att de pröfvade, om han skulle kunna 
straffa dem för deras förbittring. I deras 


trots låg en utmaning till herren. Jemför 
1 Kor. 10: 22. 


"+ Att de hade sett herrens stora verk 
med dem i 40 år, det borde hafva afhållit 
dem från att fresta honom. Men de gjorde 
det ändå. Den händelse, som här åsyftas, 
hade alltså inträffat mot slutet af den 40- 
åriga ökenvandringen. Det är den hän- 
delse, hvarom läses i 4 Mos. 20: 1—13. 
Btt liknande uppträde vid ett annat Meriba 
omtalas i 2 Mos. 17: 1—7. Men detta 
egde rum vid början af ökenvandringen. 


10. hvarför jag ock fattade 
afsky för detta slägtet och sade: 
Alltid fara de vilse i hjertat;"" 
men def kände icke mina vä- 


gar, tt 


+ d. v. s. för folket i öknen. 

=5 då de icke låta rätta sig, ehurn de 
i 40 år hafva sett alla de stora verk, 
jag gjort med dem i öknen. 

T Det ligger i grundtexten starkt TA 
tryck på ordet de. 

TT de kände icke, hvilka planer jag 
hade med dem, eller hvarför jag ledde dem 

så, som jag gjorde. 


11. så att jag svor i min vrede: 
De skola icke" komma in i min 
hvila;"F 


= Ordagrant: om de skola. På samma 
sätt begagna vi stundom i svenskan ordet 
om. Jemför Mark. 8: 12. 


== Om Guds hvila se kap, 4: 3 och 
anm. dertill. 


-12. så sen till,” bröder, att icke 
tilläfventyrs i någon af eder" 
skall vara ”"" ett ondt otroshjerta,T 
i det han affaller TT från lefvande 
Gud, T7 

Ebr. 12: 15. 








Kap. 3: 8—13. 


+ Här begynner nu eftersatsen till den 
försats, som börjat i v. 7. Sammanhanget 
är: För den skull, såsom den helige an- 
den säger: förhärden icke edra hjertan 
0. & v. (v. 7—10), så sen till o. s. v. 
Hvad psalmisten säger till det gamla Is- 
rael, det tillämpar författaren på de tro- 
ende israeliterna. Äfven de stodo i fara 
att affalla, ” 

++ Märk: alla uppmanas att se till 
hvarje enskild, på det icke tilläfventyrs i 
någon af dem 0. sg. v. 

=== finnes eller framdeles kommer att 
finnas. 


T Otron har sin grund icke i förståndet 
utan i hjertat. Ett otroshjerta är ett hjerta, 
fånget i otro. Ett sådant hjerta är ondt, 
ty otron är en ondska. 

TT Det onda otroshjertat visar sig deri, 
att någon affaller, 

1" Att affalla från Kristus och släppa 
hoppets tillförsigt (v. 6), det är att affalla 
från den lefvande Guden. Ty den som 
icke har sonen, han har icke heller fadern 
(1 Joh. 2: 23). Den som förkastar sonen, 
förkastar fadern, som är i honom. Det 
hjelper icke, att han menar sig behålla 
fadern. 


13. utan uppmuntren" eder 
sjelfva”" hvarje dag,t så länge 
ordet »i dag» ljuder,tt på det icke 
någon af eder må förhärdas ge- 
nom syndens bedrägeri. ft" 


= Grundtextens ord betyder dels för- 
mana, uppmana, dels trösta. Huru det 
bör fattas på hvarje ställe, afgöres genom 
sammanhanget. I det svenska ordet upp- 
muntra ligger ungefär samma dubbla be- 
tydelse. 


=> inbördes. 


T icke blott en eller anran gång utan 
ofta, ja hvarje dag uppmuntren hvarandra 
att hålla ut i tron. 

TT Ordagrant: så länge det der »i dag» 
kallas, d. v. s. så länge den helige anden 
ännu säger det der ordet: »I dag, om I 
hafven fått höra hans röst» o. 8. v. Det 
kommer den dag, då detta ord icke mer 
skall höras. 


T" När synden frestar den troende, så 
inbillar hon honom, att det icke är farligt 
att följa hennes lockelser. Dermed bedra- 
ger hon honom. Och följer han med, gå. 
blir hans hjerta förhärdadt. Jemför, huru 
ormen i paradiset på detta sätt bedrog 
Eva. Se Rom. 7: 11 och anm, dertill. 


= 458 — 


Brefvet till 
14. Ty vi hafva blifvit” delak- 


Kap. 3: 14—4: 2. 


hebreerna. 


hans hvila, om icke åt de oly- 


tiga med Kristus," omt vi hålla 
vår första tillförsigttT fast intill 
änden. T” 

Ebr. 3: 6: 

+ Grundtextens uttryck betecknar, att 
vi hafva blifvit samt fortfarande äro. 


== Ordagrant: Kristi delaktiga. De tro- 
ende äro delaktiga med Kristus i Guds 
rike och dess herrlighet (Joh. 17: 24). 


T Vi förblifva fortfarande delaktiga med 
Kristus, endast om vi behålla tron. Släppa 
vi den, så äro vi det icke mer. 


TT Ordagrant: vår tillförsigts början, 
d. v. s. den tillförsigt, som vi i början af 
vårt troslif hade. 


1" Se v. 6 och anm. dertill. 


135. I det att det säges: I dag, 
om I hafven fått höra hans röst, 
förhärden icke edra hjertan, så- 
som (det skedde) i förbittringen; 


16. hvilka (var det väl), som, 
gedan de hade hört, förbittrades? 
Månne icke alla, som hade gått 
ut ur Egypten genom Moses? 


" Sammanhanget är: Vi äro delaktiga 
med Kristus i Guds rike, om vi behålla 
tron (v. 14). Annars icke. Ty när det 
hos psalmisten heter: förhärden icke edra 
hjertan, såsom det skedde i förbittringen, 
då frågas: hvilka var det väl, som för- 
bittrades, ehuru de hade hört Guds röst, 
d. v. 8. hans ord och löfte att föra dem 
in i Kanaan? 


17. Men för hvilka fattade 
han afsky i fyratio år?” Månne 
icke för dem, som hade syndat? 
Hvilkas kroppar föllo i öknen.” 

4 Mos. 14: 29. 

> Här afdelar författaren psalmistens 
ord på annat sätt än i v. 9. Der förband 
han orden sålunda: »de sågo mina verk i 
fyratio år», här åter: »Gud fattade afsky 
för dem i fyratio år». Det senare är i 


öfverensstämmelse med den hebreiska grund- 
texten. 


"+ gåsom bevis på hans afsky för dem. 


18. Men åt hvilka svor han, 
att de icke skulle komma in i 








diga?= 
Joh, 3: 36. 


+ Såsom af nästa vers synes, menas 
med: deras olydnad deras otro. Det är 
mycket vanligt, att tron i nya testamentet 
framställes såsom en lydnad, otron såsom 
en olydnad. Se anm. till Joh. 3: 36, Rom. 
135 LÖRKON 


19. Och vi se, att de icke 
kunde komma in för otros skull." 


Ebr. 4: 6. 


+ I kap. 4: 6 upprepas dessa ord men 
så, att der säges »för olydnadens skull». 
Se anm. till föregående vers. Den lärdom, 
som ligger i v. 15—19, är följande: om 
vi icke behålla tron, så komma vi aldrig 
in i Guds rike, utan det går oss, såsom det 
gick Israels barn, som visserligen hade 
gått ut från Egypten men förgingos på 
vägen till Kanaan, emedan de icke trodde. 


4 Kapitlet. 


Löftet om Guds folks sabbatshvila och vil- 
koret för att komma der in (v. 1—10); uppma- 
ning till de troende att vinnlägga sig att gå in 
i den samma (v. 11—13): Förmaning att hålla 
bekännelsen (v. 14—16). 


V. 9—16 aftonsångstext tredje sönd. eft. påsk. I. 


MM: vi" alltså" frukta, att icke 
till äfventyrs, medan löftett 
är qvar om att komma in i hans 
hvila, någon af eder må synas 
hafva blifvit efter. TT 


vi israeliter, som nu tro. 

++ när vi se, huru det gick med fäderna 
i öknen (kap. 3: 19). 

T det i Ps. 95 gifna löftet. 
till v.6: 

TT genom att bortkasta tron (v. 11). 
Författaren säger icke: må hafva blifvit 
efter, utan han uttrycker sig mildare, sä- 
gande: må synas hafva blifvit efter.- Der- 
med antyder han, att det såg så ut, som 
om någon eller några bland dem redan 
blifvit det. 


Se anm, 


2. Ty vi hafva ock fått det 
goda budskapet" på samma sätt 
som äfven dessa," men det hörda 
ordett gagnade icke dessa, eme- 
dan det icke genom tron blifvit 


= Abt 





Brefvet till 


införlifvadt med dem,tT som hade 
hört det, 


"om att gå in i Guds hvila, d. v. 8. 
himlarnas rike. . 

2" nämligen det gammaltestamentliga 
Israel. 

tT Ordagrant: hörandets ord. 

TT Ordagrant: sammanblandadt med 
dem. Den mat, man äter, blir till gagn 
för kroppen, när den genom smältningen 
sammanblandas med eller införlifvas i krop- 
pen. Sammalunda, blir det hörda ordet 
till gagn först då, när det genom tron 
sammansmälter anden hos den hö- 
rande. 


3. tyt vi komma in i hvilan, 
vi, som blifvit troende, såsom han 
har sagt:"+ Såsom jag svor i 
min vrede: De skola icke komma 
in i min hvila, ehuru gernin- 
garna voro skedda tT från verldens 
grundläggning. TT 

+ Att det var otron, som hindrade fä- 
derna att komma in, är tydligt; ty vi, som 
komma in, göra det genom tron. 

>= i öfverensstämmelse med, hvad han 
i Ps. 95 sagt, Att vi, som tro, komma 
in i hvilan, är alldeles i öfverensstämmelse 
med det ord, der Gud förklarat fäderna, 
att de icke skulle komma der in, emedan 
de icke trodde. 

T ehuru de skapade verken voro full- 
bordade, och Guds hvila således redan hade 


= börjat. 


+T alltifrån den tid, då Gud skapade 
verlden. Af denna vers synes, att förfat- 
taren med Guds hvila icke, såsom psalmi- 
sten, menar den hvila, som Gud ville gifva 
Israel i Kanaan efter ökenvandringen, utan 
Guds egen hvila, som hade börjat i och 
med det, att Gud fullbordat skapelsens 
verk. Se vidare nästa vers. I denna hans 
hvila skulle Israels barn hafva fått gå in, 
om de icke genom sin otro ådragit sig 
en motsatt dom. 


4. Ty han? har någonstädes 
om den sjunde (dagen) sagt så- 
lunda: Och Gud hvilade på den 
sjunde dagen ifrån alla sina 
verk; "" 

1 Mos. 2: 2. 


= nämligen Gud. 
talat genom Moses. 

+= Deraf följer alltså, att Guds hvila 
börjat från och med den sjunde dagen. 


Det är som 


Gud, 





hebreerna. Kap. 4: 2-8. 


5. och i detta? åter: De skola 
icke komma in i min hvila."" 


+ i det nyss (v. 3) anförda bibelordet 
ur; Pg,.-95: 11. 

++ Här synes åter, att författaren me- 
nar Guds egen hvila, som tog sin början 
på sjunde dagen, 


6. När det alltså står åter, att 
några komma in i henne," och 
de, som förut fått det goda bud- 
skapet, icke kommo in för olyd- 
nads skull, "+ 


+ Att några skola gå in i Guds hvila, 
det är klart deraf, att Gud i det anförda 
språket talar derom. De som först fingo 
löftet, kommo emellertid icke derin. Att 
några gå in i hvilan, är alltså en sak, 
som ännu står åter. Men hvilka äro då 
de, som komma in? Svaret gifves iv. 9. 

++ Märk, huru deras otro här åter fram- 
ställes såsom en olydnad. Jemför kap. 
SR UR 


7. så bestämmer han åter en 
viss dag," sägande i David” efter 
så lång tid:f i dag, såsom det 
förut är sagdt:ft I dag, om I 
hafven fått höra hans röst, så 
förhärden icke edra hjertan. 


+ För fäderna hade Gud bestämt en 
viss dag, då de skulle gå in i hans hvila. 
Men de syndade och kommo icke der in. 
Då bestämmer Gud ånyo en dag för sitt 
folk, Hvad det är för en dag, veta vi 
icke. Men att han bestämt en sådan, 
det är klart deraf, att han genom David 
förmanar folket att i dag icke förhärda 
sitt hjerta, hvilken förmaning just har af- 
seende på ingåendet i hans hvila. 

+» Det är Gud, som talat i David lika- 
som i profeterna (kap. 1: 1). 

T så långt efter sedan fäderna fått sin 
dom. 

TT såsom jag förut sagt i kap, 3: 7, 
8, 15. 


8. Ty om Josua hade fört 
dem in i hvilan,”" så skulle (Gud) 
icke tala om en annan dag der- 
efter. 

Jos. 22: 4. 5 Mos. 31: 7. 

+ Författaren bemöter här en invänd- 


ning, som kunde göras mot honom. Man 
kunde nämligen säga, att när psalmisten 


= 405 — 


kap. 4: 8—14, 


talar om Guds hvila, så menar han den 
hvila, som Gud genom Josua gaf folket i 
Kanaan efter ökenvandringen. Men nej, 
svarar författaren, ty om Oo. 8. V. 

+= Ordagrant: gjort dem hvilande. 

I men nu gör han det, och deraf sluter 
författaren, att med Guds hvila icke kan 
menas den hvila, som Josua förde Israels 
barn till, utan den hvila, som Gud sjelf 
njuter efter fullbordadt skapelseverk. 


9. Således står en sabbatshvila 
åter? för Guds folk. "+ 


> Den är ännu icke uppnådd, men den 
står åter (v. 6). Guds folk skall ock vinna 
den samma på den dag, som Gud bestämt, 
om det i dag icke förhärdar sig mot hans 
ord utan lyder hans förmaningar och var- 
ningar. 

>= d,. v. 8. det troende Israel,ty endast 
om Israels frälsning talar författaren i 
detta bref. Att frälsningen är bestämd 
äfven för hedningar, är dermed icke för- 
nekadt. Se anm. till kap. 2: 9. 


10. Ty den som kommit in i 
hans hvila, har äfven sjelf fått 
hvila från sina verkt såsom Gud 
från sina egna. 

Upp. 14: 13, 

> Här på jorden har han haft möda 


och arbete, äfven när det varit som bäst 
(Ps. 90: 10). 


11. Mz vi alltså vinnlägga 
oss om att komma in i denna 
hvila," på det att icke någon må 
falla" genomt samma föredöme 
af olydnaden.tTt 


+ Guds sabbatshvila. 

++ falla i evigt förderf, som är mot- 
satsen mot att gå in i hvilan. Jemför 
Rom. 11: 11. När författaren här begag- 
nar ordet falla i denna betydelse, torde 
han syfta tillbaka på kap. 3: 17, der det 
står, att de otrogna fädernas kroppar föllo 
i öknen, så att de aldrig kommo fram. 

T Ordagrant: i. Dermed uttryckes den 
sak, hvari fallet har sin grund, 

TT d. v. 8. genom samma olydnad, hvar- 
på fäderna i öknen lemnat oss ett så var- 
nande exempel. Med olydnaden menar 
författaren otron. Se anm. till kap. 3: 
183 Lö 


12. Ty” lefvandett är Guds 
ord""" och verksamtt och skarpare 
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mer äntt hvarje tveeggadt svärd 
och gående igenom, ända till dess 
det åtskiljer själ och ande, fogar . 
och märgTttT och är mäktigt att 


döma öfver hjertats tankar och 
uppsåt, tf" 

I Petr. 17280 CRS: 40803 d 

= Huru vigtigt det är att lyda Guds 
ord, om man vill komma in i hvilan, det 
visar apostelen först genom att fram- 
hålla beskaffenheten af detta ord (v. 12), 
sedan genom att visa, att Gud känner allt, 
och att vi skola göra räkenskap- inför ho- 
nom (v. 13). 

== Guds ord är lefvande, emedan en 
guddomlig kraft utgår från det samma. 

=== Hvad författaren bär säger, gäller 
alit Guds ord. Men han tillämpar det 
närmast på det ord, som han anfört ur 
Ps. 95: 11: förhärden icke edra hjertan. 

TT Den kraft, som går ut från ordet, är 
verksam till att väcka, lefvandegöra, sporra 
menniskan till ifver och uthållighet. 

TT Märk det starka uttrycket: skarpare 
mer än. Med ordets skärpa menar för- 
fattaren dess genomträngande kraft. Denna. 
beskrifver han i de närmast följande orden. 

TTT det genomtränger menniskans hela 
inre varelse i alla dess vinklar och vrår 
samt blottar allt, som der inne kan dölja 
sig, alldeles såsom man med en skarp knif 
öppnar de finaste fogar i benbyggnaden 
och blottar sjelfva märgen. 

1" ej blott öfver de yttre handlingarna. 


13. och icke” fins ett skapadt 
ting osynligt inför honom, utan 
allt är blottadt och uppenbart 
för hans ögon, för hvilken vi 
hafva att göra räkenskap. 

+ Om sammanhanget se anm. till v. 12. 


14. Slalrands alltså” en stor 
öfversteprest, som farit (upp) ge- 
nom himlarna,"" (nämligen) Jesus, 
Guds son, så låtom oss hålla fast 
vid bekännelsen.t 

Elbr:s9:31, 7 (15267 85:00 0Mi 11, 24 LO: 
23. 2 Tess. 2; 15. 


+ Här börjar en ny afdelning af brefvet. 
Med ordet alltså syftar författaren tillbaka 
på kap. 2: 17—3: 6. 

+= och således har sin herskaretron 
uppöfver alla himlar på Guds högra sida. 

T den kristna bekännelsen. 


— 456 — 
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15. Ty" icke hafva vi en öf- 
versteprest, som icke kan hafva 
medlidande med våra svagheter, "" 
utan som är frestad i allt i lik- 
het (med. oss)T utan synd.Trt 

BburT2 KT, Od 


+ Sammanhanget är: låtom oss hålla 
fast vid bekännelsen, trotg all svaghet, ty 
0. 8. V. 

++ Med dessa svagheter menar förfat- 
taren den i vår natur liggande svagheten, 
som yttrar sig på många sätt, och som 
gör det svårt att bestå i frestelserna. 

T och som derför vet, huru det kännes, 
så att han kan hafva verkligt medlidande. 

Ti Hans frestelser voro aldrig förenade - 
med någon synd, såsom 'förhållandet är 
med våra. Hos oss framkallas nämligen 
ofta syndiga begärelser, tankar 0. 8. Vv. ge- 
nom de utifrån kommande frestelserna. För 





öfrigt synes af sammanhanget, att förfat- 
taren med frestelser här menar lidanden, 
som äro egnade att göra tron om intet. 
Jemför kap. 2: 18. 


16. Låtom oss alltså" med fri- 
modighet gå fram till nådens 
tron," på det vi må få barmher- 
tighet och finna nåd till hjelp i 
rätt tid. Tr 

= emedan Jesus är en sådan öfverste- 
. prest. 

+= d, ä. Guds tron, der denne vår-öf- 
versteprest sitter på faderns högra sida. 
Den kallas nådens tron, emedan der bju- 
des nåd. 





+) innan frestelsen blir oss öfvermäktig, 
så att vi duka under. 


5 Kapitlet. 


Författaren framställer Kristus såsom en 
öfversteprest enligt Melkisedeks ordning (v. 1— 
10), beklagar att hans läsare icke kommit längre, 
än de gjort, i kristlig kunskap (v. 11—14). 


V. 1—10 aftonsångstext fjerde sönd. e. påsk I. 


NA hvarje öfversteprest, såsom 
tagen bland menniskor, till- 
sättes förtt menniskor i det, som 
rör Gud," på det han må bära 
fram både gåfvortT och offertt 
för synder, T” 

br. 8: 18, 979 ' 


hebreerna. Kap. 4: 15—5: 3. 





+ Att Kristus är en sådan öfversteprest, 
som i kap. 4: 15 är sagdt, och att vi der- 
för böra enligt kap. 4: 16 med frimodig- 
het gå fram till nådens tron, det vill för- 
fattaren nu bevisa. Derför säger han ty. 

>= till godo för, till nytta för. 

==+ j det som rör deras”förhållande till 
Gud. 

T oblodiga offer. 

TT slagtoffer. — I Mose lag föreskrifvas 
både oblodiga och blodiga offer, De förra 
bestodo af säd, olja, vin o. d. — Samma. 
uttryck: gåfvor och offer, i kap. 8: 3, 4, 
0:59, lr är 

T" för att försona synder. 
Rom, 3: 25. 


Se anm, till 


2. kunnande hafva fördrag? 
med dem, som äro okunniga och 
vilsefarande, "+ emedan äfven han 
sjelf är behäftad rt med svaghet, TT 

Ebr. 4: 15. 

= Grundtextens ord betecknar egentligen 
att iakttaga måtta i sina sinnesrörelser, 
så att man icke förifrar sig i sina omdö- 
men eller handlingar. Det närmast mot- 
svarande svenska ordet är att hafva för- 
drag med någon. 

== d, v. 8. med dem, som af okunnig- 
het fara vilse från den rätta vägen, så att 
de förgå sig. Endast för synder, som be- 
rodde på okunnighet eller ovarsamhet, fick 
enligt Mose lag offer frambäras till förso- 
ning. Se kap. 9: 7. Om någon deremot 
syndat med berådt mod, skulle hans lif 
utrotas ur folket. Se derom 4 Mos. 15: 
22—31. Af detta framgår, huru obiblisk 
den tanken är, att offerdjuret lät sitt lif i 
stället för den syndande. Offer fick aldrig, 
frambäras för synder, som voro belagda 
med dödsstraff. 

T Grundtextens ord betyder egentligen 
vara omgifven, ombunden med något. Se 
Ap. G. 28: 20,-der samma ord står. 

IT så att han väl af egen erfarenhet 
vet, huru lätt det är att förgå sig. 


3. och för den skull" måste" 
sågom för folket så ock för sig 
sjelf offrat för synder. 


+ för denna svaghets skull. — Nu vill 
ju författaren icke säga, att Kristus också 
varit behäftad med svaghet, så att han 
behöft offra för egna synder. Tvertom 
(se kap. 4: 15). Utan det vill han fram- 
hålla, att såsom den vanlige öfverstepre- 
sten kunde hafva fördrag med de okunniga 


fear 


Kap. 5: 3—8. Brefvet till 





och vilsefarande, så har ock Jesus med- 
lidande med våra svagheter, emedan äfven 
han sjelf är menniska och har varit frestad, 
endast deri olik de vanliga öfverstepre- 
sterna, att han varit utan synd. 

++ epligt lagens bud. 

+ Grundteztens ord betyder egentligen 
bära fram. Meningen är naturligtvis att 
bära fram offer, såsom det ock uttryckligen 
säges i v. 1. 


4. Och icke tager någon äran” 
åt sig sjelf, utan dent som 
kallas af Gud på samma sätt som 
ock Aron. TT 

2 Mos. 28: 1. 


+ den äran att vara öfversteprest. 

>= egenmäktigt. Jemför Joh. 3: 27. 

T den allena tager denna ära. 

TT på grund af guddomlig bestämmelse. 
De gammaltestamentliga öfverstepresterna 
voro nämligen kallade af Gud, emedan det 
var Gud, som i lagen hade bestämt, hvilka 
som skulle vara öfversteprester. 





5. På samma sätt har ock Kri- 
stus icke förherrligat sig sjelf att" 
varda öfversteprest, utan den som 
talat++ till honom: Min son är 
du,t jag har i dag födt dig,tT 

PRO 


> d. v. s. egenmäktigt tillegnat sig den 
äran att Oo. 8. Vv. | 

= Gud har gifvit honom denna ära, 
han som talat o. 8. v. 

TT Samme Gud, som i psalmens ord kallat 
honom sin son, och det i den allra högsta 
mening (se kap. 1: 5), har ock gifvit ho- 
nom den öfverstepresterliga herrligheten. 
För öfrigt må märkas, att det ligger starkt 
eftertryck på ordet du. 

TT Dessa ord anföras af apostlarna Petrus 
och Paulus såsom handlande om Kristi 
uppståndelse. ” Men derpå har författaren 





här intet afseende. Hufvudorden för hans 
bevisning är språkets första del: Min son 
är du; Se kap. 1: 5. 


6. såsom han ock i ett annat 
(ord) säger: Du är en prest" till 
evig tid enligt Melkisedeks ord- 
ning, "" 

Ps, 110: 4. 

+ Att författaren här fattar ordet prest 





likbetydande med öfversteprest, synes af 
v.10; E 


hebreerna. 


++ icke af Arons. Om betydelsen af 
detta se kap. 7: 11 och anm. dertill. 


7. han? som under sitt kötts 
dagar," då han med starkt rop 
och tårar" hade burit fram bö- 
ner och åkallanT till den, som 
kunde frälsa honom från döden, TT 
samt blifvit bönhörd från rädd- 
hågan, T” 

Luk. 22: 42, 44. Matt. 27: 46, 50. Mark. 
14: 33 följ. 


+ nämligen Kristus. Författaren visar 
här, på hvilken väg Kristus blifvit den 
fuilkomlige öfverstepresten. 

++ under sitt lekamliga lif. 

+=2 Författaren syftar utan tvifvel när- 
mast på Jesu kamp i Getsemane, som säkert 
skett under starkt rop och tårar, ehuru 
evangelisterna icke uttryckligt säga det. 
Men äfven vid andra tillfällen kan Jesus 
hafva gråtit och ropat, när han gripits af 
en svår ängslan (jemför Joh. 12: 27). 

+ Det ord, som här begagnas i grund- 
texten, förekommer endast på detta ställe. 
Det uttrycker ett ifrigt och upprepadt an- 
ropande om hjelp och skydd. 

tt I Getsemane bad han att, om möj- 
ligt, slippa dödslidandet. Jemför äfven 
anm. till Joh. 12: 27. 


1" bönhörd så, att Gud frälste honom, 
visserligen icke från döden men från döds- 
fruktan. — Det ord, som vi öfversatt med 
räddhåga, förekommer endast här och i 
kap. 12: 28, der det ock har samma be- 
tydelse. Somliga bibeltolkare återgifva det 
med gudsfruktan och öfversätta: bön- 
hörd för sin gudsfruktans skull. Så kan 
det ock öfversättas. Men det andra är 
mer sannolikt. Att han vardt frälst från 
dödsfruktan, visade sig dels deri, att han 
strax efteråt bad, att Guds vilja måtte 
ske, dels deri, att han sedan utan all 
fruktan, stilla som ett lam, lät sig ledas 
till korset. Se anm. till Matt. 26: 42. 


8. lärde, ehuru han var son,” 
lydnaden af det, som han led, 


+ Ehuru han var son, behöfde han dock 
genom lidanden lära lydnad för att blifva 
en fullkomlig öfversteprest. Författaren 
menar icke, att Jesus förut varit olydig 
och måst göras lydig, utan endast att den 
lydnad, som var i honom, behöft utvecklas 
till en lydnad ända intill korsets död (Fil. 
2: 8). Och att herren hade en hård kamp 


a fö 


BITER Og ae d 
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för att komma till en sådan lydnad, det 
synes af v. 7. a 


9. och vardt, sedan han blif- 
vit fullkomnad,+" en orsak till 
evig"+ frälsning för alla dem, som 
lyda honom,t 

EE S2: 10: 


m 


" i lydnad. Se anm. till kap. 2: 10. 

"+ ej blott tillfällig utan evig. Om 
ordet evig se anm. till Matt. 25: 46. 

TT d. v. s. tro på honom. Här betrak- 
tas åter igen tron såsom en lydnad. Se 
anm. till kap. 3: 18 f. Märk för öfrigt, 
hvad som här säges vara Kristi lidandes 
betydelse och ändamål: nämligen att full- 
komna honom sjelf i lydnad samt sålunda 
göra honom till en fullkomlig öfversteprest 
och frälsare. Se kap. 2: 10 och anm. 
dertill. | 


10. tilltalad af Gud såsom öf- 
versteprest enligt Melkisedeks ord- 
ning.” 

>= Och när Gud titulerar honom så, då är 
han det ock. Jemför v. 6. 


JER, On denne" hafva vi myc- 
ket att säga och sådant, som är 
svårförklarligt att säga, emedan I 
hafven blifvit" tröga i öronen.t 

> nämligen om öfverstepresten enligt 
Melkisedeks ordning, om hans embete, hans 
upphöjdhet öfver Aron o. 8. V. ; 

2 Grundtextens ord betecknar, att de 
bade blifvit och fortfarande voro. 

- I Författaren kände det svårt att för- 
klara saken, icke för sakens egen skull 
utan för läsarenas låga ståndpunkt i krist- 
lig kunskap. 


12. Ty ehuru I för tidens skull” 
till och med borden vara lärare, 
så hafven I åter behof, att man 
lär eder begynnelsegrunderna 'tt 
af Guds utsagor;t och I hafven 
blifvit sådana, att I hafven behof 
af mjölk, tt icke af fast föda.t” 

1 Körs o: 1: 


+ med afseende derpå, att I så länge 
hafven varit kristna. . 

== de allra första elementerna. 

T af det, som Gud talat till oss i sonen 
om - frälsningen (se kap. 1: 1, 2: 3). 








Kap. 59: 9—14, 


som man gifver späda barn mjölk. Jem- 
för 1 Kor. 3: 1 f. och anm. dertill. Hvad 
författaren menar, förklarar ban närmare 
ickaps ösa. 

+" Med fast föda menas undervisning 
om sådana ting, som man meddelar de mer 
försigkomna, och som fordfa en mer mog 
nad kristlig uppfattningsförmåga. Dit hör 
läran om Kristi öfversteprestadöme. 


13.. Ty hvar och en, som får 
mjölk," är oerfaren i tal om rätt- 
färdighet, "" ty han är ett spädt 
barn;T 


"d. v. 8 hvar och en, som ännu är 
så liten, att han diar. 


>+ medl honom kan manvicke tala om 
rättfärdighet, emedan han ännu icke för 
mår skilja mellan godt och ondt (se v. 14). 


T Samma ord i 1 Kor. 3: 1. 


14. men (sådana, som äro) full- 
komliga,+ tillhör den fasta fö- 
dan, dem som till följd af va- 
nan "" hafva sinnena öfvade till 
åtskiljande af både godt och 
ondt. T 

1 Kor: 14:20. 


= fullt utbildade, det må nu vara i le- 
kamlig eller andlig mening. Se anm. till 
Fill 8: 15: 

+& och den deraf följande utvecklingen 


t af god och dålig lekamlig mat, god 
och osund lära. — Den lekamliga bilden 
och den andliga meningen gå i v. 13 f. in 
i hvarandra. Åt det späda barnet gifver 
man modersmjölken, icke fast föda, ty det 
förstår sig icke på, hvad som är helsosamt 
eller skadligt. Åt den mer mognade men- 
niskan gifver man fast föda, ty hon har 
till följd af vanan sina sinnen så öfvade, 
att hon kan göra en dylik åtskilnad. - På 
samma sätt måste man i det andliga gifva 
den omogne: nybörjaren de första begyn- 
nelsegrunderna, icke de artiklar, som till- 
höra en mer mognad utvecklingsgrad. Ty 
hans uppfattningsförmåga är icke så utveck- 
lad, att han förmår bedöma, hvad som kan 
vara rätt eller orätt. Emedan nu-de per- 
soner, som författaren skrifver till, stå på 
en sådan der låg utvecklingsgrad, så tvekar 
han att med dem inlåta sig på den höga 
artikeln om Kristi öfversteprestadöme. Dock 
gör han det för deras skull, som kunna 


TT d. v. s. undervisning om sådana ting, | fatta det. Jemför Joh, 16: 12 och anm. 
gom man meddelar nybörjare, alldeles så- | dertill. 
| : — 459 — 


Kap. 6: 1—5. 
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6 Kapitlet. 


Fortskridande till fullkomligheten (v. 1—3). 
Affalls fara (v. 4—8). Författarens goda hopp 
om sina läsare (v. 9—20). 


F> den skull” lemnande be- 
gynnelsepunkterna af läran 
om Kristus" låtom oss fortgå rt 
till fullkomligheten,t icke åter 
läggande grundtt med sinnesän- 
dring från döda gerningarttt och 
med tro på Gud, rt” 

pr: To: 1271 SL YKOr St 


> emedan vi hafva mycket att säga om 
Kristus såsom öfversteprest enligt Melki- 
sedeks ordning (kap. 5: 11). 


= Ordagrant: begynnelseordet om Kri- 
stus. Dermed menas de läropunkter, med 
hvilka hvarje undervisning om Kristus 
måste börja. Vid dessa punkter får dock 
undervisningen icke stanna. Och ehuru 
läsarena voro mycket omogna i kunskapen 
(kap. 5: 12 följ.), så att det var svårt att 
med dem inlåta sig på de djupare krist- 
liga läropunkterna, så vill författaren ändå 
göra det. 


>=+ Ordagrant: må vi föras. 


10. 


T Med fullkomligheten menar författa- 
ren det samma, som han i kap. 5: 14 
kallat fast föda, Han vill alltså gå vidare 
till de stycken, som höra till den högre 
kristliga kunskapen. 

TT icke åter sysslande med begynnelse- 
grunderna till det kristliga lifvet, hvartill 
höra sinnesändring och tro o. 8. v. 


TTT Med döda gerningar menas sådana 
gerningar, som tillhöra och medföra den 
andliga döden, d. v. s. syndiga gerningar. 
Somliga bibeltolkare tro, att författaren 
menar lagens gerningar. Men det är icke 
riktigt. Lagens gerningar framställas i 
nya testamentet icke såsom synder utan 
såsom vanmäktiga försök af menniskan att 
genom egen kraft vinna rättfärdighet. Och 
när det säges, att de, som umgås med 
lagens gerningar, äro under förbannelse, 
så beror detta icke derpå, att lagens ger- 
ningar äro synder, utan derpå, att de icke 
fo lagen fullt (Gal. 3: 10). Jemför Rom. 

END 


1" Tro på Gud, säger han, i stället för 
tro på Kristus, emedan tron på Kristus 
ytterst är tro på Gud, som är och verkar 
1 Kristus. Se Joh. 14: 1 och anm, dertill. 





2. med lära om döpelser + och 
händers påläggning”+ och dödas 
uppståndelse och evig dom.t i 


= om det kristna dopet till skilnad från 
alla judiska döpelser. Se Mark, 7: 3, 4. 

== Genom händers påläggning efter do- 
pet plägade den helige anden gifvas åt de 
döpta. Se Ap. G. 8: 17. 

TI den för menniskans eviga tillstånd af- 
görande domen. — Alla dessa läror höra 
till begynnelsegrunderna, som författaren 
nu vill lemna för att komma till det full- 
komliga. 


3. Och detta skola vi göra,t 
om Gud tillstädjer det. 


+ ji den följande framställningen. 


4, Tr; det är omöjligt, atv 
de, som en gång blifvit upplysta 7" 
och smakat den himmelska gåf- 
vant och blifvit delaktiga af he- 
lig andetT G / 

Ebr. 10: 26 följ. 

= Sammanhanget är: Vi vilja fortgå 
till det fullkomliga och icke åter begynna 
med bättring och tro och andra dylika 
läror, som höra till de första grunderna. 
Att åter framställa dessa gagnar till intet. 
Ty de affälliga, för hvilka det skulle be- 
höfvas, kunna icke förnyas till sinnesän- 
dring. 

== gom en gång genom evangelium 
blifvit förda från mörkret till Guds under- 
bara ljus (1 Petr. 2: 9). 

TT Denna gåfva är barnaskapet hos Gud - 
i himmelen med alla de saliga förmåner, 
som dertill höra. Ati smaka denna gåfva 
är att personligen erfara den. 

TT genom hvilken den himmelska gåf- 
van gifves. 


3. och smakat ett godt" Guds 
ord" och krafter af en tillkom- 
mande tidsålder + 


+ Ordagrant: ett skönt. Se anm. till 
Mark. 9: 50. | 

++ nämligen frälsningens evangelium. 
Att smaka ordet är icke blott att höra 
det utan äfven att erfara dess guddomliga 
kraft på sitt hjerta. 

TT De andliga krafter, som den troende 
erfar, tillhöra icke den närvarande tids- 
åldern utan den tillkommande. Men de 
äro verksamma redan , nu för att bereda 
den troende för den tillkommande tidsål- 
dern. > 


TE DN 
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6. och affallit,t att återför- 
nyas till sinnesändring, korsfä- 
stande"" för sig. sjelfvat Guds 
son TT och utsättande honom för 
skymf. t" 

2 Petr. 2: 20,4 


>= Ordagrant: fallit vid sidan, d. v. 8. 
fallit och kommit bort från den rätta vä- 
gen. Märk, huru författaren här uttalar, 
att en troende kan affalla och förgås. 


>= emedan de korsfästa. Somliga bibel- 
tolkare " öfversätta: ånyo korsfästande. 
Denna betydelse har dock det grekiska 
ordet icke på något ställe, der det annars 
förekommer. 


T hvad på dem ankommer. När de 
vända honom ryggen, är det, såsom om 
de för sin del sade: »Han är icke den 
Messias, som han gaf sig ut för att vara, 
utan en bedragare, som man "med rätta 
korsfäst.» Dermed göra de sig sjelfva del- 
aktiga i deras gerning, som korsfäste ho- 
aom. 


Tt icke en vanlig menniska utan Guds 
son. Dermed framhåller författaren det 
förfärliga i deras gerning. Se kap. 10:29. 


T" Att så korsfästa honom är att skymfa 
honom. — De festa bibeltolkare anse, att 
författaren här talar om ett affall, som går 
ända derhän, att den -affällige smädar Kri- 
stus på sådant sätt, att han. begår synd 
mot den helige anden. Se anm. till Matt. 
12: 31. Andra deremot mena, att för- 
fattaren framställer hvarje verkligt affall 
— icke! fall utan affall — såsom en 
skymf mot Kristus, och att han förnekar 
möjligheten för den affallne att åter blifva 
-omvänd. De förra tolka orden i öfverens- 
stämmelse med nya testamentets lära för 
öfrigt. De senare hafva deremot sjelfva 
ordalydelsen på sin sida. Luther, som 
hör till dem, anför ock detta ställe såsom 
bevis på, att ebreerbrefvet icke kan vara 
:skrifvet af en apostel. Jemför kap. 10: 
26 f. Vare härmed huru som helst, visst 
är, att Kristus och apostlarna lära, att äf- 
ven affällingar kunna varda omvända och 
frälsta. 


7. Ty jord," som druckit det 
på henne ofta kommande regnet 
och som bär" en ört brukbart 
för dessa, för hvilkas skull hon 
ock odlas, tt varder delaktig af 
välsignelse från Gud,t" ' 


Kap. 6: 6—10: 


= Ty med denna sak (v. 1—6) förhåller 
det sig på samma sätt som med jorden: 
jord som druckit o. 8. v. 

"+ Ordagrant: föder. Författaren an- 
vänder samma ord, som begagnas om den 
födande qvinnan. ; 

t Om betydelsen af gräandtextens ord 
se anm. till Luk. 9: 62.7 Samma ord i 
Luk. 14: 35. 

Tr dv, s. för egarena. 

1t" Gud välsignar henne, så att hon bär 
ytterligare frukt. 


3. men om hon? frambringar 
törnen och tistlar, så är hon odug- 
lig"+ och nära förbannelse, T 
hvars slut är till förbränning. tt 


1 Mos. 3: 17 f. Es. 5: 2,24, 6. HOS 
10: 8. 


+ sedan hon druckit regnet (v. 7). 

== Ordagrant: icke hållande profvet. 
Man får då icke af henne, hvad man vän- 
tat och haft rätt att vänta. 

T förbannelse af Gud. — Så träffar ock 
Guds förbannelse dem, som affalla och 
vända åter till synden, sedan de erfarit 
Guds nåd. 

Tt Slutet på den förbannelsen är, att 
man tänder eld på ett sådant fält. Deri 
ser författaren en bild af den eviga för- 
dömelsen (se kap. 10: 27). 


3 Men vi äro öfvertygade 
angående eder, I älskade, om det 
bättre och det, som leder till 
frälsning," om vi också tala på 
detta sätt. "" 


+ Ordagrant: om det som sammanhän- 
ger med frälsning. Författaren vill säga: 
Vi äro öfvertygade, att det icke står så 
illa till med eder, utan att eder andliga 
ställning är sådan, att den sammanhänger 
med frälsning, d. Vv. 8. att slutet på den 
samma icke blir förbannelse utan fräls- 
ning. 

"+ gom vi gjort i v. 4—8. s 


10. Ty Gud är icke orättfär- 
dig, så att hån skulle glömma 
edert verk och den kärlek, som 
I hafven visat till hans namn, 
hafvande tjenat de heliga och 
tjenande (dem).”" 

Matt. 10: 42, 25: 40. 
Joh. 13: 20. 1 Tess. 1: 3. 


Mark. 9: 41. 


= (Öl 


Kap. 6: 10—16. Brefvet till 


hebreerna. 





> d. v. 8. allt hvad I hafven gjort och 
ännu gören af kärlek till hans namn, då 
I hafven tjenat och alltjemt tjenen hans 
helgon. Om Gud glömde denna kärlek 
och dessa goda gerningar, så att han för- 
dömde eder, så skulle han icke vara rätt- 
färdig. Märk, huru fjerran författaren är 
från att tala förringande om de troendes 
goda gerningar, 


11. Men vi önska,t att hvar 
och en””" af eder må bevisa sam- 
ma ifvert med afseende på hop- 
pets. fullvisshet intill änden, TT 


> Att vi trots vårt goda hopp om eder 
likväl talat så, som vi gjort i v. 4—8, 
det beror derpå, att vi önska 0. sg. v. 


++ icke blott några eller de flesta utan 
hvar enda en. 


T så att den ene har samma ifver som 
den andre; 


1T samma ifver i att hålla fast hoppets 
fullvisshet till slut. Se kap. 3: 6, 14. 
Dertill vill författaren egga dem genom 
att framhålla den fördömelse, de ådraga 
sig, om de falla af. 


12. på det I icke mån varda 
tröga” utan  efterliknare++ till 
dem, som genom tro och lång- 
modighet ärfva löftena.T 


+ slappa i hoppet. Det fordras ett 
ifrigt bemödande för att icke blifva slapp 
och matt i hoppet. En sådan slapphet 
är raka motsatsen till den fullvisshet, som 
alltid håller ögonen stadigt på målet. 

F20Se-15 Kör 4: 16, 10aNesT 
6, 2: 14, Ef. 5: 1, der samma ord står. 

T ärfva "det lofvade, den eviga fräls- 
ning, som Gud lofvat åt sitt folk. Arf- 
tagare till denna frälsning äro Abrahams 
rätta barn, d. v. s. alla de israeliter, som 
vandrat eller vandra i fotspåren af Abra- 
hams tro. Se Rom. 4: 12. Jemför Rom. 
9: 6 följ. Det lofvade få de ärfva i riket, 
när det kommer. Att författaren här, såsom 
annorstädes i brefvet, icke talar om hed- 
ningars utan endast om israeliters fräls- 
ning, dermed har han naturligtvis icke för- 
nekat, att samma löften, som gälla de tro- 
ende israeliterna, äfven gälla de troende 
hedningarna. Se inledningen samt anm. 
till kap. 2: 9. Att han säger löftena i 
stället för det lofvade, det är mycket van- 
ligt i detta bref. Se v. 15, kap. 9: 15, 
BÖFISGAELIS SLS 8830, Fem Gal. 
3: 14 och anm. dertill, 








13. Ty" när Gud hade gifvit 
löftet åt Abraham, så, enär han 
icke hade någon större att svärja : 
vid," svor han vid sig sjelf, 


I Mög: 225 1615 P8 TOD SE 


+ Sammanhanget är: Hållen fast hop- 
pets fullvisshet (v. 11), ty löftet, som hop- 
pet sträcker sig efter, är alldeles osvikligt, 
bekräftadt som det är genom en ed af Gud 
sjelf. 

"X Annars plägar man aflägga ed vid 
den, som är större (v. 16). 


14. sägande: HSannerligen jag 
skall välsignande välsigna dig och 
förökande föröka dig." 


+ Uttryckssättet är hebreiskt. Välsig- 
nande välsigna är det samma som att rik- 
ligen välsigna; förökande föröka är att i 
rikt mått öka. — De här ur 1 Mos. 22: 
17 anförda orden utgöra det löfte, som 
Gud med en ed gaf Abraham, när denne 
hade lagt Isak på offeraltaret och var fär- 
dig att offra honom. Löftet gällde närmast 
en talrik afkomma åt Abraham. Men i 
detta löfte ser författaren alla de andra 
åt Abraham gifna löftena inneslutna, så- 
ledes äfven och isynnerhet löftet om fräls- 
ningen genom Messias. 


15. Och sedan han” på detta 
sätt" hade långmodigt bidat,t 
fick han löftet.TrT 


+ nämligen Abraham. 

=" med ett sådant löfte och en sådan 
ed att hvila på. 

TI Ordagrant: bevisat långmodighet. 

TT det utlofvade, d. v. s. den talrika 


afkomma, som var honom lofvad. Atthan =: 


icke fick den, medan han lefde, gör till-sa- 
ken ingenting. Afven i dödsriket ser hän 
sitt folks öden och deltager med sitt in- 
tresse deri. Jemför Joh. 8: 56. Någon 
motsägelse mellan denna vers och kap. 
11: 13, 39 kan ej ega rum, då der talas 
om helt andra löften, hvilka ännu icke 
äro fullbordade, 


16. Tyt menniskor svärja vid 
den större, tt och på all motsä- 
gelse blir för dem eden en ände 
till bekräftelse. rt 

" Med detta ty inleder författaren en 


närmare utveckling af den visshet, som 
eden gifver åt löftet. Och han går dervid 


FN 


> 


Brefvet till 


- 


hebreerna. Kup. 6: 16—20 





ut från den betydelse, som eden har men- 
niskor emellan. 
== nämligen vid Gud. ; 
T Ordagrant: till fastgörande. Genom 
eden göres en utsaga, en försäkran, ett 
löfte fast och orubbligt. 


17. Derför? då Gud ville i mer 
öfverflödande mått" visa arfvin- 
garna till löftett orubbligheten 





af sitt råd, tt trädde han emel- 
lant" genom en ed, a 


= Ordagrant: dert, d. v. s. med afseende 
derpå, på grund deraf. Författaren vill 
säga: Emedan eden har en sådan betydelse 
bland menniskor, så har Gud också rättat | 
sig derefter för att förebygga all ovisshet. 

== än som kunde ske genom blotta 
löftet. 

T d. v. 8. dem som efter Abraham ärft 
rättigheten till det utlofvade. Dermed me- 
nas Abrahams efterkommande, så vidt de 
vandra i fotspåren af Abrahams tro (se 
anm. till v. 12). Med löftet menas här 
icke det åt Abrabam gifna löftet om en 
talrik afkomma utan det deri inneslutna 
löftet om välsignelse (d. v. s. frälsning) i 
Abrahams. säd. 

TT sitt frälsningsråd. 

T" såsom tredje person mellan sig sjelf 
och Abraham. Vid edgång bland menni- 
skor träder Gud såsom tredje person emel- 
lan såsom den, vid hvilken eden aflägges. 
I förhållandet mellan Gud och Abraham 
fans ingen, som kunde på detta sätt träda 
emellan. Derför gjorde han det sjelf, i det 
han svor vid sig sjelf. Och detta för att 
visa alla löftets arfvingar oföränderligheten 
af sitt frälsningsråd. 


13. -på det att vi" genom två 
orubbliga ting, "" i hvilka det 
är omöjligt att Gud skulle ljuga, 
må hafva en stark uppmuntran, T 
vi som hafva flytt till att hålla 
oss fast vid det framför (oss) lig- 


gande hoppet, TtT 


Tit. 1:32, Ar Moss -23: 19, 


+ vi israeliter, som nu tro. 

+= nämligen löftet och eden. 

TT uppmuntian att behålla hoppets full- 
visshet intill slut (v. 11). 

it Med hoppet menas den frälsning, 
som vi hoppas. Denna ligger genom löftet 
och eden framför oss såsom föremål för 
vårt bopp. Och vi häfva tagit vår tillflykt 








till den samma samt hålla oss fast dervid 
för att komma undan den fördömelse, som 
skall träffa de otrogna. 


19. hvilket? vi 
ett själens ankare, som är både 
säkert och fast," och som går 
in till det, som är innanför för- 
hänget,T 

3 Mos. 16: 2. 


> nämligen hoppet, d. v. s. den fräls- 
nivg, som utgör vårt hopp. 

"+ gå att vi icke behöfva frukta att 
förgås, när vi hålla oss fast dervid. 

T Ett ankares säkerhet beror väsentli- 
gen på ankargrunden. Vår själs ankare 
går innanför förhänget in i det allraheli- 
gaste, d. v. s. in i den högsta himmelen, 
der Guds tron är (kap. 9: 12). Dermed 
afbildas frälsningens orubblighet. I Gud 
sjelf har det sin grund. 


20. dit Jesus såsom förelöpare 
för oss”" gått in, vordent en öf- 
versteprest enligt Melkisedeks ord- 
ning till evig tid.tt 

Ebr. > 9:15 4014, 0608 NE IT E 

> Han är den förste, som gått in; vi 
andra komma efter för att vinna det eviga 
goda, som utgjort vårt hopp, och som är 
förvarat der. Härmed vill författaren icke 
säga, att också vi skola gå in i den högsta 
himmelen för att der taga vårt goda i he- 
sittning. Vi erhålla det i Guds rike, när 
Kristus kommer igen. Jesus har gått in 
i Guds himmel, vi gå in i riket, der vi 
möta Jesus, som från himmelen bringar 
oss den frälsning, som vi hoppas. 

"+ Orden för oss kunna antingen för- 
enas med det näst föregående (= förelöpare 
för oss) eller med det näst efterföljande 
(= gått in för oss). Det senare är sanno- 
likast. Jesus har gått in i Guds himmel 
till förmån för oss. Hade han icke gått 
dit in, så hade vi ingen frälsning att vänta 
derifrån. 

T genom detta sitt ingående. Kristi 
öfversteprestadöme tillhör den himmelska 
helgedomen och har begynt med hans in- 
gående dit. Se kap. 7: 26, 8: 4. 

TT så att han kan fullkomligt frälsa 
alla dem, som genom honom komma till 
Gud (kap. 7: 25). Den israelitiska öfver- 
steprestens gerning var att såsom- Guds 
ställföreträdare rena Israels barn från de- 
ras synder (8 Mos. 16). Kristus är en 
öfversteprest 1 högsta mening. Derom hand- 
lar den nu följande framställningen. 


hafva såsom 


FN 


Kap. 7: 1—5. Brefvet will 





hebreerna. 





7 Kapitlet. 


Om Melkisedek (v. 1—3). Han är större än 
Abraham och Levi (v. 4—10). Genom insättande 
af en prest enligt Melkisedeks ordning sker ett 
upphäfvande af det gamla prestadömet och lagen 
(v. 11—17). Detta sker derför, att den mosaiska 
lagen är svag och presterna ofullkomliga, Jesus 
deremot fullkomlig (v. 18—25). Den nytesta- 
mentliga öfversteprestens höghet (v. 26—28). 


V. 19—28 aftonsångstext bönesöndag I. 


y” denne Melkisedek, Salems"+ 

"konung, den högste Gudens 
prest, han som mötte Abraham, 
när han kom igen från konun- 
garnas nedhuggning,t och välsig- 
nade honom, 

1 Mos. 14: 18 följ. 

= Sammanhanget är: Jesus är en prest 

till evig tid efter Melkisedeks ordning, 

- kap. 6: 20), ty denne Melkisedek förblif- 
ver en 'prest för beständigt (v. 3). 

== Enligt den äldsta sägnen är Salem 
det samma som Jerusalem. 

1 Fyra konungar hade anfallit Sodom 
och kringliggande städer med krig, eröfrat 
dem, tagit många fångar och fört bort all 
egendom. Bland fångarna befann sig äfven 
Lot, Abrahams brorson. När Abraham 
fick höra detta, drog han ut, förföljde 
konungarna, slog dem, befriade Lot och 

"öfriga fångar samt återtog den röfvade 
egendomen. Då han var på återvägen, 
gick Melkisedek emot honom och välsig- 


nade honom. Berättelsen om allt detta 
läses i 1 Mos. 14. 


2. hvilken Abraham ock till- 
delade tionde af allt," hvars namn 
först betyder"" rättfärdighets ko- 
nungtT men sedan ock Salems ko- 
nung, hvilket är frids konung,tt 

= af allt, hvad han tagit från de slagna 
konungarna (se v. 4). Dermed erkände 
Abraham honom såsom den högste Gudens 
prest. Tionde var nämligen en skatt, som 
tillkom presterna. 

+= Ordagrant: hvilken först uttydes. 

+t Det hebreiska ordet Melkisedek be- 
tyder nämligen rättfärdighets konung. Hans 
och hans rikes utmärkande egenskap är 
rättfärdighet. 

+ Det hebreiska ordet Salem betyder 
frid. Salems konung är alltså frids ko- 








nung. Hans konungadöme är ett fridens 
rike (Es. 9: 6 f.). Jemför Rom. 14: 17: 


3. utan fader, utan moder, utan 
slägtregister, hvarken hafvande 
begynnelse på dagar eller slut på 
lif," men gjord lik Guds son,"" 
förblifver en prest för bestän- 


digt. T 

x Sedan författaren - framhållit, hvad 
skriften säger om Melkisedek, fäster han 
sig nu vid det, som hon icke säger. Skrif- 
ten nämner intet om hans fader eller mo- 
der, angifver icke genom något slägtregister 
hans härkomst eller afkomma, talar intet 
om haus födelse eller död. Dermed fram- 
ställer hon honom utan början på dagar 
och utan slut på lif. Och det är för för- 
fattaren en betydelsefull bild. 

"+ I skriftens framställning göres han 
sålunda lik Guds son Jesus, som är en 
evig öfversteprest. 

I Melkisedek förblifver en prest för be- 
ständigt, icke så att han i verkligheten 
lefver för beständigt, utan så att han i 
skriftens skildring framstår såsom en, som 
aldrig börjat och aldrig slutar att vara 
till eller att vara prest. 


An Men betrakten, huru stor 
denne är, åt hvilken [ock]" Abra- 
ham, patriarken, "+ gaf tionde af 
det bästa bytet. 


+ Ordet ock saknas i somliga gamla 
goda handskrifter af grundtexten. 

++ patriarken, han som sjelf är så ut- 
omordentligt stor. 


5. Och de af Levi söner, som 
mottaga prestadömet," hafva ett 
bud att enligt lagen"" taga tion- 
det af folket, det är af sina brö- 
der, ehuru (dessa äro) utgångna 
ur Abrahams länd. TT 


4 Mos. 18: 21 följ. 5 
följ. 

+ Af Levi stam var det Arons efter- 
kommande, som voro prester. Somliga 
öfversätta: De som mottaga prestadömet 
af Levi söner. Så kunna ock orden åter- 
gifvas. Prestadömet tänkes då såsom till- 
hörande hela Levi stam, af hvilken Arons 
efterkommande mottaga det. Det förra är 
döck mer sannolikt. : 

++ på det sätt, som lagen bestämmer. 


Mos. 18: 1 


== 404 


Brefvet till hebreerna. 





+T Grundtextens ord står i flertal och 
betecknar derigenom tionde af flere olika 
slag: af säd, boskap o. s. v. Se 3 Mos. 
27: 30 följ. 

TT Att presterna hade rätt att taga 
tionde af Israels barn, ehuru dessa voro 
utgångna ur Abrahams länd, det bevisar, 
huru högt det gammaltestamentliga presta- 
-dömet var. 


6. Men den, som icke har sin 
slägtledning från dem,” har tagit 
tionde af Abraham++ och har väl- 
signat den, som hade löftena.t 


> från Levi söner, och således icke in- 
nebhar det lagstadgade prestadömet, som 
gifver rätt till att taga tionde. 


+=+ icke af Abrahams barn utan af Abra- 
ham sjelf. Melkisedek intog således i för- 
hållande till Abraham samma höga ställ- 
ning som den gammaltestamentliga presten 
till Israels folk. 

+ d. v. s. som var så högt benådad af 
Gud, att han fått mottaga alla de stora 


löften, på hvilka hela det gamla förbundet 
hvilade. E 


7. Men (det är) utan all mot- 


sägelse, (att) det mindre välsignas 


af det större.” 


+ alltså är Melkisedek, som välsignar, 
utan gensägelse större än Abraham, som 
välsignas. Huru mycket större måste han 
då icke vara än Levi! 


8. Och här" taga menniskor, 
som dö, tionde, men der" den, 
som har vittnesbörd, att han lef- 
ver, T 

+ i lagen om det levitiska prestadömet. 

++ j skriftens ord om Melkisedek. 


+ Skriften gifver honom detta vittnes- 
börd genom de omständigheter, som för- 
fattaren framhållit i v. 3. Således äfven 
i detta afseende står han oändligt högt 
öfver de levitiska presterna. 


9. och, för att så säga," genom 
Abraham har äfven Levi, som ta- 
ger tionde,"" (sjelf) gifvit tionde, 

+ Om det ock icke är riktigt egentligt, 
så kan det dock i viss mening sägas. 

= Äfven här står ordet tionde i flertal 
(se anm. till v. 5). 


II 








sa dör 


Kap. 7: 5—12. 


10. ty han var ännu i fa- 
derns+ länd,"" när Melkisedek 
mötte honom. 


+ sin stamfaders. Abraham var näm- 
ligen hans farfaders fader. Och ordet fa- 
der begagnas i det hebreiska språket ofta 
i betydelsen stamfader. I denna mening 
kalla alla judar Abraham för sin fader 
(jemför Matt. 3: 9, Joh. 8: 39). 

"+ Att Levi var i Abrahams länd, kan 
författaren säga, emedan Abraham vid det 
tillfälle, då Melkisedek välsignade honom, 
ännu icke hade någon son. Hela Israels 
folk. låg således, bildligt taladt, ännu i 
hans länd. ; 


ill Dr alltså fullkomning 
fans genom det levitiska presta- 
dömet" — ty på det samma vardt 
lag satt för folket" — hvad be- 
-hof fans vidare, att enligt Melki- 
sedeks ordning uppställdes + en 
annan TT prest, och att han icke 
nämdes enligt Arons ordning? TT" 


+ Om det levitiska prestadömet kunnat 
bereda folket en verklig rening från synd, 
så hade intet annat prestadöme behöfts. 

== Att här icke menas de tio budens 
lag utan den gudstjenstliga lagen, som 
sysslade med folkets rening från synd, det 
synes af hela den följande framställningen 
(jemför anm. till v. 12). Denna guds- 
tjenstlag hvilade helt och hållet på det 
levitiska prestadömet. Ty det vat presten, 
som skulle förrätta alla gudstjenstliga hand- 
lingar. 

I såsom det skett i Ps. 110: 4. 

tt Grundtextens ord betecknar en an- 
norlunda beskaffad, en af annat slag. Jem- 
för Gal, 1: 6, der samma ord står. 

1" Hade det levitiska prestadömet kun- 
nat fullkomna, så hade det ju icke be- 
höfts annat än en aronitisk prest, icke en 
melkisedeksk, såsom Messias. Melkisedek 
var en öfversteprest af annan ordning d. v. 8. 
af helt annat slag än Aron. 


12. Ty när prestadömet upp- 
häfves," sker med nödvändighet 
ett upphäfvande'"+ äfven af lag.t 

> och att ett sådant upphäfvande skedde 
genom uppställandet af en prest enligt Mel- 
kisedeks ordning, är tydligt. 

+= De ord, som vi här öfversatt med 
upphäfva och upphäfvande, betyda egent- 
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Kap. 7: 12—19. 
ligen bortflytta, bortflyttande. Se kap. 11: 
5, der samma ord står. 

1 af gudstjenstlag. Här synes tydligen, 
att det icke är fråga om sedelagen utan 
om gudstjenstlagen, som hvilar på presta- 
dömet. Men sker ett upphäfvande af både 
prestadöme och lag, då är klart, att full- 
komning icke kunde vinnas genom dessa. 


13. Ty den," med afseende på 
hvilken detta”" säges, har hört till 
en annan stam,j af hvilken in- 
gen har skötttt offeraltaret. 

= d. v. s. Jesus. ; 

+= nämligen det som står i Ps. 110: 4: 
Du är en prest efter Melkisedeks ordning. 

T en annorlunda beskaffad stam, d. v. s. 
en icke presterlig stam, nämligen Juda, 
af hvilken ingen skött altartjenst (v. 14). 

it Ordagrant: haft akt på. 


14. Ty det är tydligt,” att vår 
herre haruppspirat"" ur Juda, med 
afseende på hvilken stam Moses 
ingenting talat om prester. rt 


> Grundtextens ord betecknar, att något 
ligger tydligt för allas ögon. 


=+ Författaren har valt detta uttryck | 


med afseende på de profetior, som fram- 
ställa Kristus under bilden af en uppspi- 
rande telning. Se Sak. 6: 12. 

1 Moses har icke sagt, att någon af 
den stammen skulle varda prest. 


15. Och i ännu mer öfverflö- 
dande mått är det tydligt," om" 
enligt Melkisedeks likhett en an- 
nan prestTT uppställes, 


> att en ändring af prestadöme och lag 
sker. 

+= såsom det står i Ps. 110: 4. 

T och icke enligt Arons. 

1TT en prest af annat slag (se anm, till 
Vt 


16. som blifvit (det) icke en- 
ligt köttsligt buds lag" utan en- 
ligt oupplösligt"" lifs kraft.t 


> d. v. 8, enligt en lag, hvars bud gör 
prestadömet beroende af köttslig härkomst. 
Enligt Mose lag voro nämligen alla Arons 
köttsliga afkomlingar af mankön prester. 

== oförgängligt. 

1 d. v. 8 på grund af den kraft att 
öfvervinna döden, som han hade derigenom, 
att hans lif var oförgängligt. Märk, huru 
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författaren säger, att Kristus först genom 
sin uppståndelse och upphöjelse blifvit 


öfversteprest. Se kap. 6: 20 och anm. 
dertill. 
17. Ty om honom betygas: 


Du är en prest till evig tid+ en- 
ligt Melkisedeks ordning. 


= men prest till evig tid kunde han 
icke vara, om han icke egde ett oförgäng- 
ligt lif, genom hvars kraft han öfvervunnit 
döden. 


18. g upphäfvande”" sker 
af ett förutvarande bud till följd 
deraf, att det är svagt och onyt- 


tigt,t 


+ Författaren angifver här orsaken, hvar-' 
för det förra prestadömet med dess lag 
blifvit upphäfdt. 

"+ Här står ej samma ord som i v. 12 
men ett snarlikt, som egentligen betyder 
frånflyttande. 

+ När en lag befinnes. vara svag, d: 
v. 8. oförmögen att göra den nytta, som 
han skulle göra, så måste han upphäfvas. 
Detta är en allmän regel, som ock gäller 
den gammaltestamentliga gudstjenstlagen. 


19. — ty lagen? fullkomnade 
ingenting + — men införande t 
(sker) af ett bättre hopp, tt ge- 
nom hvilket vi komma nära 
Gud. Tf" 

AP. Gr olorrag CRS SSA 

= den mosaiska gudstjenstlagen. 

++ kunde icke i något afseende åstad- 
komma andlig fullkomning (se v. 11). Der- 
igenom visade han sig svag och onyttig. 

TT Grundtextens ord betecknar egentli- 
gen, att något införes derjemte. Jemte 
införandet af det nya prestadömet införes 
äfven ett bättre hopp. 

1T Äfven här betecknar ordet hopp 
den sak, som man hoppas (se kap. 6: 18). 
Detta är den verkliga rening från synd, 
som det nya prestadömet medför. Det 
gamla åstadkom endast en köttets renhet 
(kap fr. 28); 

1" Hela den mosaiska gudstjenstlagen 
uttryckte, att den, som var oren, icke kunde 
komma nära Gud. Derför buro presterna 
ständigt fram offer för att rena sig sjelfva 
och folket. Någon verklig rening för- 
mådde de dock icke att åstadkomma och 
således icke heller någon sann gemenskap 
med Gud. Men genom den rening, som 
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det nya prestadömet verkar, faller hvarje 
skiljemur mellan Gud och oss, och vi kom- 
ma honom nära såsom barn sin fader. I 
den mosaiska lagens upphäfvande, som 
syntes judarna så förskräckligt, låg alltså 
intet ondt utan tvertom ett godt, då der- 
igenom bereddes rum för ett bättre nytt. 


20. Och lika mycket som (det)" 
icke (skett) utan edgång — ty 
dessa "" äro vordna prester utan 
edgång,T 

= att Jesus blifvit en prest till evig tid 
enligt Melkisedeks ordning (v. 17). 

+& de aronitiska presterna. 

T Gud har icke med någon ed bekräf- 


tat deras prestadöme, såsom han gjort 
med Kristi. 


21. men denne" med edgång 
genom den,"" gom säger1T med af- 
seende på honom: Herren har 
svurit, och han skall icke ångra 
sig: du är en prest till evig tid — 

> nämligen Jesus, den nye presten, hvars 
förebild Melkisedek var. 


++ nämligen Gud. 
T1-P8. 110: 4. 


22. lika mycket bättre för- 
bunds löftesman” har ock Jesus 
blifvit. FF 

Ebr. 8: 6. 

+ borgesman. Han är i borgen för, att 
alla löften, som tillhöra detta förbunds 
medlemmar, skola varda uppfylda. Och 
dessa löften gälla evig frälsning. Märk 
sammanhanget: Så mycket högre som 
sättet för hans insättande är, då han 
blifvit insatt med ed, medan de aronitiska 
presterna blifvit det utan ed, så mycket 
bättre är ock det förbund, hvars löftes- 
man han är. Ty detta förbund åstadkom- 
mer en verklig fullkomning, som det gamla 
vid Sinai slutna förbundet icke kunde 
verka. Se anm. till kap. 8: 8. 

== Grundtextens uttryck betecknar, att 
Jesus blifvit och fortfarande är. 


23. Och dessef hafva blifvit"? 
flere prester, derför att de genom 
död hindras att förblifva.t 

+ de aronitiska presterna. 

+ Grundtextens uttryck betecknar, att 
de blifvit och fortfarande blifva. 

T hindras att förblifva prester. 


hebreerna. Kap. 7: 19—26. 


24. Men denne? har, derför 
att han förblifver till evig tid,'" 
ett oförytterligt prestadöme,t 

Ebr: "9: 94 f. 

+ gom är prest efter Melkisedeks ord- 
ning. 
++ enligt skriftens ord förblifver prest 
till evig tid. 

1 ett prestadöme, som icke kan öfver 
gå på någon annan person. 


25. hvarför han ock kan full- 
ständigt frälsa" dem, som genom 
honom komma fram till Gud, + 
alltid lefvande för att bedja fört 
dem.tT' 

Joh. 14: e. 

+ En fullständig, en verklig frälsning 
kunde icke det aronitiska prestadömet 
åstadkomma. 

== Ingen kommer till fadern utan ge- 
nom Kristus. Se v. 19 och Joh. 14: 6 
samt anm. dertill. 

T Grundtextens ord betecknar, att nå- 


gon träder fram, förebedjande för en an- 
nan. Se anm. till Rom. 8: 34. 


1T+t Kristi beständiga förbön är en bor- 
gen för den troende israelitens fullständiga 
frälsnipg. 


206. Ty en sådan öfverste- 
prest passade ock för oss,"f he- 
lig, utan ondt," obesmittad,t 
skild från syndarena TT och högre 
vorden än himlarna,f" 

Ebr. 4: 14 f. 


&x Med detta ty syftar författaren till- 
baka på v. 24 f. 

== för vårt behof. 

+++ ji hvilken intet ondt eller syndigt 
finnes. 

T så att han icke heller utifrån blifvit 
på något sätt besmittad. 

TT Detta uttryck kan beteckna, att Je- 
sus genom sin fullkomliga syndfrihet är 
skild från alla, som äro syndiga. Men 
meningen kan ock vara, att han genom 
sin upphöjelse till himlarna skilt sig från 
de syndiga menniskorna. Det senare är 
att föredraga. Se kap. 1: 3 och anm. 
dertill. 

1" Guds tron är öfver alla himlar, och 
der sitter nu Jesus, afskild från syndarena. 
Det är klart, att författaren dermed alls 
icke förnekar, att Jesus fortfarande är 
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verksam för syndares frälsning. Han sä- 
ger endast, att han nu icke är ibland dem 
på samma sätt som under sitt kötts dagar. 


27. för hvilken det icke är nöd- 
vändigt, såsom för öfverstepre- 
sterna, att dagligen" först fram- 
bära offer för sina egna synder, 
sedan för folkets, ty detta "+ gjorde 
han en gång för alla, t hafvande 
offrat sig sjelf. tt 

I HA LETSA r 


+ Författaren vill härmed icke säga, att 


den aronitiske öfverstepresten dagligen 
offrade, utan meningen är: Så ofta den 
aronitiske öfverstepresten träder fram för 
Gud — och det sker hvarje år i försonings- 
offret (kap. 10) — så måste han först offra 
för sina egna synder och sedan för folkets. 
Enligt denna regel skulle Jesus, om han 
vore en prest af samma slag, behöfva att 
dagligen offra för sina synder och för fol- 
kets, emedan han dagligen träder fram för 
folket inför Gud. Men det behöfver han 
icke. 

>= offrandet för folkets synder. Att 
offra för egna synder behöfde han icke, 
då i honom ingen synd fans. Med folket 
menas judåfolket (se anm. till kap. 2: 11). 
Dermed förnekas naturligtvis icke, att hans 
offer gällde äfven hedningarna. 

T Samma uttryck i Rom. 6: 10. 

TT d. v. s. då han gaf sig sjelf till ett 
offer åt Gud för vår frälsning från synden. 
Kristus offrade sig åt Gud, ty han gaf 
sig i döden för att utföra ett verk, som 
var Guds, och som Gud hade pålagt ho- 
nom. Han offrade sig för folkets synder, 
ty ändamålet med hans verk var att taga 
bort folkets synder, som hindrade dess 
salighet. 


28. Ty" lagen sätter till öf- 
versteprester menniskor, som haf- 
va svaghet," men edgångens 
ord, "++ gom skett senare än la- 
gen,t (sätter) sonen Ti till evig tid 
fullkomnad. +" 

Ebr. 5: 1 följ. 

+ Sammanhanget är: En sådan öfverste- 
prest, som vi behöfde (v. 26 f.), var icke 
den aronitiske öfverstepresten, som blifvit 
tillsatt enligt lagen, ty o. 8. v. 


"+ d. v. 8. synd. 
se Se Vv. 21. 
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T och således upphäfver det af lagen 
stadgade prestadömet. 

1t Märk, huru sonen här framställes i 
motsats mot menniskor. Han är såsom 
Guds son ett högre väsen än menniska, 
om han ock blifvit menniska. Deraf är 
klart, att när han kallas Guds son, så 
sker det icke i samma betydelse, som när 
menniskor kallas Guds söner eller barn. 

t" icke behäftad med svaghet såsom de 
aronitiska öfverstepresterna utan genom li- 
dandet fullkomnad (se kap. 5: 8), och det 
för evigt, så att han icke behöfver vidare 
fullkomnas. 


8 Kapitlet. 


Det nya förbundets öfversteprest (v. 1—56). 
Det nya förbundet upphäfver det gamla (v.1—13), 


V. 8—-412 aftonsångstext första sönd.i Advent II. 


M? hufvudsaken vid det, som 
- VI säga," är: en sådan öf- 
versteprest hafva vi, som satt sig 
på högra sidan af majestätets 
tron ++ i himlarna, 

Ps; 110: 1 Hf TT 
EDET ds 2 

" Ordagrant: det som säges. 


"" d. v. s. som är upphöjd till samma 
herrlighet och majestät, som Gud sjelf har. 
Jemför kap. 1: 9. 


Köl; 135. 


2. såsom en tjenare" i helge- 
domen och"+ det sanna tabernak- 
let, som herren, icke en menni- 
ska, har byggt.t 

Ebr:, Ova 


= d. v. 8. offerprest. Grundtextens ord 
betecknar innéehafvaren af en offentlig tjenst 
eller embete i allmänhet, vare sig borger- 
ligt eller presterligt. Se Rom. 13: 6, der 
samma ord står. Det är sammanhanget, 
som på hvarje ställe afgör, hvad för en 
tjenst som menas. 

= Ordet och inleder här, såsom ofta 
annars, en förklaring, Det motsvarar i så- 
dana fall det svenska ordet nämligen. Se 
anm. till Joh. 4: 1. Författaren vill säga: 
Kristus är prest i helgedomen, nämligen 
icke i det gamla, af menniskor byggda ta- 
bernaklet utan i det sanna, som Gud byggt, 
d. v. s. det himmelska. 


T Ordagrant: fast sammanfogat. 
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3. Ty hvarje öfversteprest till- 
sättes för att bära fram både gåf- 
vor och offer,"+ hvarför (det var) 
nödvändigt, att äfven denne hade 
(något), som han måtte bära fram.t 

Ebr. 5: 1. 

> Såsom öfversteprest har Kristus offer- 
tjenst i den himmelska helgedomen (v. 2), 
PV=0L 8 Ve 

"2 d. v. s. oblodiga och blodiga offer. 
Se kap. 5: 1. 

T Den gammaltestamentlige öfverstepre- 
sten offrade försoningsoffret utanför helge- 
domen och gick sedan med offerdjurets 
blod in i helgedomen. Så har ock Kristus 
här på jorden, d. v. s. utanför den him- 
melska helgedomen, offrat sig sjelf (kap. 
7: 27) och sedan gått in med sitt blod i 
den himmelska helgedomen. 


4. Om han alltså vore på jor- 
den," så vore han icke ens prest, 
då de finnas, som bära fram gåf- 
vorna enligt lag,"+ 

+ Om Kristus skall vara öfversteprest 
och såsom sådan offra, måste han alltså 
vara och göra det i den himmelska helge- 
domen. Ty vore han på jorden, så kunde 
han icke alls vara prest, och således icke 
öfversteprest, emedan han: icke är af Levi 
stam. 

"= nämligen de levitiska presterna, och 
till dem kunde Kristus icke höra. — Märk, 
huru författaren förlägger Kristi öfverste- 
presterliga embete helt och hållet till him- 
melen. 'Se anm. till kap. 6: 20. 


5. hvilka tjenat en förebild 
och en skugga till det himmel- 
ska, "+ gåsom det vardt sagdtr: 
till Moses, då han skulle full- 
borda tabernaklet;t ty se till, 
sade han,tt du: skall göra allt 
efter den förebild, som :' blifvit 
dig visad på berget. Tf" 


Hör: 10: 2 Mos, 20: 40: AP: GC. 
T: 44. 

Ordagrant: dyrka, d. v. 8. presterligt 
tjena. 


== till den himmelska helgedomen, hvar- 
af tabernaklet var en förebild, en svag 
skugga. Se anm. till kap. 9: 12. De le- 
vitiska presterna tjenade tabernaklet, d. v. s. 
deras presttjenst var egnad åt det. 





Kap. 8: 8—38. 


"++ Grundtextens ord betecknar egent- 
ligen att erhålla gudasvar. 

T fullborda. den erhållna befallningen 
att bygga tabernaklet. Grundtextens ord 
betyder tält. Samma betydelse har det 
latinska ordet tabernakel, hvarmed vi van- 
ligen benämna den helgedöm, som Moses 
inrättade. Den bestod af ett tält, deladt 
genom ett förhänge i två afdelningar. Se 
2 Mos. 26. 

TT nämligen Gud. 

T" I 2 Mos. 25: 40, der de citerade 
orden stå, talas om en urbild till taber- 
naklet, som Moses fick se på Sinai berg. 
Denna bild var den himmelska helgedo- 
men sjelf, säger författaren. 


6. Men nu" har han fått en 
så mycket förnämligare tjenst,"+ 
som han äfven är ett bättre för- 
bunds medelperson,f hvilket är 
lagstadgadt på bättre löften. tt 

Ebr.. 7: 22.0 2KOL 07,6, LOL. 

" när han icke är på jorden utan i him- 
melen (v. 4). 

++ presttjenst, nämligen tjensten i den 
himmelska helgedomen (v. 2). 

T Moses var det gamla förbundets medel- 
person, Kristus det nyas. Ett förbunds me- 
delperson är den, genom hvilken förbundet 
har kommit till stånd. Jemför Gal. 3: 
19. Så mycket förmer, som det nya för- 
bundet är än det gamla, så mycket för- 
mer är Kristi presttjenst i den himmelska 
helgedomen än de levitiska presternas i 
den jordiska. 

TF Det nya förbundet är bättre än det 
gamla, emedan det är lagstadgadt på, d. v. s. 
inrättadt på grundvalen af bättre löften 
än det gamla. Hvilka dessa löften äro, 
synes af v. 10 följ. De kallas bättre, eme- 
dan de innebära nådegåfvor, som icke kun- 
nat gifvas under det gamla förbundet. 


de sg om det der första” vore 
otadligt, "+ så skulle icke rum sö- 
kas för ett andra.t 


= det första förbundet. 

"= om det vore fullkomligt, utan fel. 

T men när Gud i gamla testamentet 
utlofvar ett nytt förbund, så sökes plats 
för ett sådant, d. v. s8. tillfälle att inrätta 
det. Dermed uttalar han då en dom öf- 
ver det förra (se v. 13). 


8. Ty tadlande dem" säger 
han: Se dagar komma,'t säger 


SAO 


Kap. 38: 8—13. 


herren, och jag skall fullborda 
öfver Israels hus och öfver Juda 
hust ett nytt förbund, 


+ nämligen Israels barn, det gamla för- 
bundets folk. 

"> De här i v. 8—11 anförda orden 
stå i Jer. 31: 31—34 och anföras af för- 
fattaren nästan ordagrant efter de sjuttio 
uttolkarenas grekiska öfversättning af gamla 
testamentet. 

T Det nya förbundet gäller, såsom or- 
den lyda, Israels folk. Endast med detta 
hade Gud ingått det gamla förbundet, en- 
dast med detta kunde det derför bli fråga 
om ett nytt. Det nya förbundet har ännu 
icke kommit till stånd utan skall inträda, 
när Israel omvänder sig, såsom synes af 
v. 10 följ. samt kap. 10: 16 f. Samma 
åskådning uttalar Paulus i Rom. 11: 25— 
27. Hednafolkens omvändelse skall före- 
gå detta förbund, såsom Paulus på samma 
ställe tydligt visar; och genom att inympas 
i Israel skola de varda delaktiga af alla 
de nådeförmåner, som äro lofvade åt Israel 
i det nya förbundet. Detta inympande 
sker genom tron på Kristus. Se Rom. 11: 
17 följ., Ef. 2: 13 samt anm. dertill. Både 
ebreerbrefvets författare och apostelen Pau- 
lus väntade det nya förbundet såsom nära 
förestående (se v. 13). 


9. icke enligt det förbund, som 
jag gjorde med deras fäder på 
den dagen, då jag tog dem vid 
handen för att föra dem ur Egyp- 
tens land, ty de+ förblefvo icke 
i mitt förbund, och jag" frågade 
icke efter dem, säger herren. 

= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på orden de och jag: de å sin sida 
och jag å min. Det gamla förbundet var 
beroende af Israels lydnad. Men Israels 


barn bröto förbundet gång efter annan, så 
att Gud måste lemna dem. 


[| 
10. Ty detta är det förbund, 
som jag skall ingå med Israels 
hus efter de der dagarna," säger 
herren, gifvande"" mina lagar i 
deras sinne, och på deras hjer- 
tat skall jag skrifva dem,tt och 
jag skall vara åt dem till en Gud, 
och de skola vara åt mig till ett 
folk. +" 


Rom. 11: 
10:76; 


26.152 Kor. Or 16. -Kbr. 
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+ efter de i v. 8 nämda dagarna. 

== i det att jag gifver. 

T icke på stentaflor utan på deras 
bjertan. 

TT mina lagar. Profeten talar om Is- 
raels -omvändelse såsom folk. Att enskilda 
israeliter dessförinnan kunna omvända sig 
och frälsas, är en sak för sig, som icke 
ändrar det allmänna förhållandet. 


1" Först när lagen är inskrifven i Is- 
raels hjerta, så att folket villigt gör Guds 
vilja i allt, först då består ett rätt för- 
hållande mellan Gud och folket. Det är 
det nya förbundet. 


11. Och de skola alls icke lära 
hvar och en sin medborgare och 
hvar och en sin broder, sägande: 
Känn herren! Ty alla skola känna 
mig från (den, som är) liten, till 
(den, som är) stor bland dem,” 

ESN04-"L8, OL JON 22 


> Den fullkomliga gudsgemenskapen in- 
nebär den fullkomliga gudskunskapen. 


12. ty jag skall vara nådig 
mot deras orättfärdigheter, och 
deras synder skall jag alls icke 
vidare komma ihåg.” 


Ebr. 10: 17. 

+ Israels omvändelse har till följd en 
fullkomlig syndaförlåtelse och fullkomlig 
gudsgemenskap. När den ogudaktige vän- 
der om och blir rättfärdig, skall det icke 
skada honom, att han varit orättfärdig, 
ty på hans förra orättfärdighet skall icke 
mer varda tänkt. Se derom Hes. 18: 21 f. 


13. I det att han säger ett 
nytt, har han gjort det första 
gammalt; men det, som blir gam- 
malt och åldras, är nära att för- 
svinna. "+ 


+ d. v. s. förklarat. 


"+ för att lemna rum åt det nya. För- 
fattaren tänkte sig tiden för det nyas upp- 
rättande genom Kristi återkomst såsom 
nära förestående. Se kap. 9: 26 och anm. 
dertill, 
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9 Kapitlet. 


Det gamla förbundets gudstjenstordning (v. 


1—10). Kristi öfverstepresterliga offers bety- 
delse 7 11-—14). Kristi offerdöds betydelse (v. 
15—28). 


V. 11—413 episteltext femte söndagen i fastan. 


llitsåt hade visserligen "+ äf- 

ven det första (förbundet) 
stadgar för gudstjenst och en 
verldslig helgedom.'t 


2 Mos. 25 följ., 40: 8 följ. 


> enligt hvad som är sagdt i kap. 8. 

++ Se anm, till v. 11. 

T Det gamla förbundets helgedom till- 
hörde denna verlden och icke den him- 
melska. Med helgedomen menar författa- 
ren icke templet utan det af Moses in- 
rättade tabernaklet (v. 2). 5 


2. Ty ett tabernakel vardt till- 
redt, (nämligen) det främsta," i 
hvilket voro ljusstaken?" och 
bordet""+ och skådebröden, + hvil- 
ket kallastt det heliga. rt" 


+ De två afdelningarna af tabernaklet 
framställas här oegentligt såsom två ta- 
bernakel. j 

=& den sjuarmade ljusstaken. 

=> d. v. s. skådebrödsbordet. 

T Ordagrant: framsättningen af bröden, 
d. v. s. det på skådebrödsbordet befintliga 
brödupplaget. Om ljusstaken och skåde- 
brödsbordet se 2 Mos. 25: 23-—39. 

TT i det gamla testamentets skrifter. 

1" Det främsta tabernaklet, d. v. s. det 
yttre rummet af tabernaklet, kallas det 
. heliga. 


3. Men bakom det andra för- 
hänget" (vardt) ett tabernakel 
(tillredt), som kallades det allra- 
heligaste, "+ 

2 Mos. 26: 31 följ. 

+ Det andra förhänget, säger han, ty 


äfven framför det heliga var ett förhänge. 
++ Ordagrant: det heligas heliga. 


4. innehållande ett rökoffersal- 
tare af guld? och förbundets ark, 
på alla sidor öfverdragen med 
guld, "+ i hvilken voro en kruka 





hebreerna. Kap. 9: 1—6. 


af guld, innehållande mannat,t 
samt Arons staf, som hade grön- 
skat, tt och förbundets taflor.+t" 

2 Mos. 16: 33, 25: 16. 4 Mos. 17:10. 


+ Rökoffersaltaret var af trä, öfverdraget 
med guld. Se om detta 2 Mos. 30: 1—10, 
317: 25—28, 40: 5, 26. Att författaren 
säger, att rökoffersaltaret stod i det allra- 
heligaste, derom se tilläggsanm. vid kapit- 
lets slut. å 

"+ Om förbundsarken se 2 Mos. 25: 10 
följ., 37: 1—9. Den var af trä, på alla 
sidor, d. v. s. både ut- och invändigt, öf- 
verdragen med guld. j 

T Om mannakrukan se 2 Mos. 16: 32 
—34. 

TT Om Arons staf se 4 Mos. 17: 2—11. 

1" Mose lagtaflor. Se 2 Mos. 25: 16, 
d Mos. 10: 1 f. — Om författarens upp- 
gifter här se tilläggsanm. vid kapitlets slut. 


5. Men öfver den samma” herr- 
lighets keruber, +" beskuggande 
nådastolen,t om hvilka (saker)tt 
hvart för sig det nu icke är möj- 
ligt att tala. 


+ öfver förbundsarken. 


== Om dem se 2 Mos. 25: 18 följ., 37: 
7 följ. De voro två, gjorda af gediget 
guld och stälda en på hvardera änden af 
nådastolen. Sina ansigten hade de vända 
ned mot nådastolen, och öfver den samma 
voro deras vingar utsträckta. De voro icke 
afbildade såsom menniskor utan såsom be- 
vingade djur (jemför Hes. 10: 15). De 
kallades herrlighets keruber, emedan Guds 
herrlighet tronade midt öfver dem. Se 1 
Sam. 4: 4, 2 Sam. 6: 2, 2 Kon. 19: 15, 
Es. 37: 16. Jemför anm. till Rom. 9: 4. 


1 Med nådastolen menas locket på för- 
bundsarken. Det var af gediget guld. 


td. v. s. alla här nämda föremål 
och deras betydelse. 


6. Men när dessa (saker) äro 
på detta sätt tillredda, så gå” 
presterna alltid"" in i det främ- 
sta tabernaklett fullgörande guds- 
tjensthandlingarna. 

+ Författaren beskrifver förflutna ting, 
såsom vore de närvarande. Han ser dem 
framför sig, såsom de skildras i Mose lag. 
Jemför kap. 13: 10 f. 

++ hvarje dag. 

T som författaren beskrifvit i v. 2. 


SR 


Brefvet till 


7. Men i det andra+ (går) öf- 
verstepresten ensam (in) en gång 
om året;"" icke utan blod, som 
han bär fram för sig sjelf + och 
för folkets okunnighetssynder, TT 


2 Mos. 30: 3 Mos 16: 1 följ., 
17, 84. 


+ det andra tabernaklet, d. v. 8 det 
allraheligaste (v. 3). 


== d. v. s. endast en dag på året, näm- 
ligen den stora försoningsdagen. Men på 
denna dag kunde han naturligtvis gå dit 
in flere gånger. Enligt 3 Mos: 16: 14, 
15 gjorde han det åtminstone två gånger. 

T till rening för sig sjelf. 

TT till försoning för folkets okunnig- 
hetssynder. Jemför kap. 5: 2. Endast 
. ouppsåtliga synder — aldrig uppsåtliga — 
kunde i gamla testamentet försonas genom 
offer. Se anm. till kap. 5: 2. 


» Kap. 9: 7—11. 


10. 


3. hvarmed den helige anden 





gör detta tydligt," att vägen till 
helgedomen" ännu icke är up- 
penbarad,t då det främre taber- 
naklet ännu har bestånd, TT 


Ebr. 10: 19 £ 


= Ordagrant: då den helige anden gör 
detta tydligt. 

"+ den himmelska helgedomen (kap. 
8: MD. 

T öppnad, så att man kan komma dit 
in, Att ingen annan än öfverstepresten 
fick gå in i det 'allraheligaste, och han 
endast en dag på året, deri låg en anty- 
dan af den helige anden, att vägen ännu 
icke var öppnad in i den himmelska helge- 
domen, hvars förebild det allraheligaste 
var. 


TT Det främre tabernaklet var nämligen 
alltid en påminnelse derom, ätt presterna 
— och med dem alla andra — måste 
stanna utanför det allraheligaste, d. v. s. 
utanför den himmelska helgedomen. — Att 
tabernaklet icke vidare fans till, när för- 
fattaren skref, det gör till saken ingen- 
ting, ty de förhållanden, som grundlades 
genom det samma, egde ännu bestånd. 


9. hvilket" är en sinnebild med 
afseende på den närvarande ti- 
den, "+ enligt hvilken+t både. gåf- 
vor och offertT bäras fram, som 





hebreerna. 


icke kunna i anseende till sam- 
vetet fullkomna den tjenande, rt" 


+ nämligen det främre tabernaklet. 

+= d. v..8. en sinnebild, som syftar på 
den tid, som nu är, i motsats mot der 
tillkommande tidsåldern, då det nya för- 
bundet upprättas och vägen till den him- 
melska helgedomen öppnas. ; 

T enligt hvilken sinnebild. Den sinne- 
bild, som ligger i det främre tabernaklet, 
uttrycker, att vägen till den himmelska 
helgedomen icke är öppnad under den när- 
varande tiden. Alldelesi öfverensstämmelse 
med denna sinnebild är det, att offer fram- 
bäras, som icke kunna frälsa. 

TT d. v. 8. oblodiga och blodiga offer. 
Se kap. 5: 1. 

tf" den som offrar. Offren kunna aldrig: 
rena och fullkomna honom så, att han icke 
vidare har medvetande af synder. Ett så- 
dant fullkomnande skall ske först då, när 
det nya förbundet kommer, som Gud skall 
göra med Israel. Se kap. 8: 8 följ. 


10. (då de) allenast (äro), jemte 
mat och drycker och olika dö- 
pelser," kötts stadgar, "" pålagda 
intill upprättelses tid.t 


2 Mos: 19: 10, 297-47 30718 £5 Moss 
11:77 följ. 4' Mos: 19: 7 följ: Kol 2: 16: 


+ jemte alla stadgar om tillåten eller 
förbjuden mat och dryck samt om olika 
slag af döpelser och tvagningar (jemför 
Mark. 7: 3 f.). 

"+ stadgar, som angå yttre köttslig re- 
ning. 

T d. v. s. intill den tid, då allt blir 
stäldt till rätta. Se Ap. G. 3: 21. Detta 
är tiden för Kristi återkomst och det nya 
förbundet, som författaren tänker sig nära 
förestående. 


11. Mons Kristus har, sedan 
han såsom en öfversteprest för 
det tillkommande goda" kommit 
genom det större och fullkomli- 
gare tabernaklet, som icke är 
gjordt med händer, det är: som 
icke tillhör denna skapelse, T 

Ebr. 8: 1, 10: 1. 

+ Detta men syftar tillbaka på ordet 
visserligen i v. 1. 

"= såsom en öfversteprest för det nya 


förbundet och alla dess saliga förmåner. 
Detta är ännu tillkommande (se kap. 8: 8). 
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+ den här lägre jordiska skapelsen. Det 
himmelska tabernaklet tillhör en högre ska- 
pelseordning. 


12. icke heller" genom bockars 
och kalfvars blod utan genom sitt 
eget blod gått in en gång för 
alla i helgedomen," hafvande 
funnit en evig återlösning.'t 


Ebr: 103 10, 14, 1 Petr. 1: 18 f; Ap: 
G. 20: 28. 


> Såsom han icke kommit genom ett 
tabernakel, som tillhör denna skapelse (v. 
11), så har han icke heller o. s. v. 


== den himmelska helgedomen. — Tanke- 
gången är: den gammaltestamentliga öfver- 
stepresten gick genom det främre taber- 
naklet in i det allraheligaste en gång om 
året och det genom oxars och bockars 
blod; Kristus deremot har en gång för 
alla gått genom det fullkomligare taber- 
naklet, d. v. s. genom himlarna, in i helge- 
domen, det himmelska allraheligaste, d. v. s. 
den högsta himmelen, der Gud tronar i 
herrlighet. Att Kristus gått in genom sitt 
eget blod, det vill säga, att hans ingående 


skett derigenom, att han utgjutit sitt eget | 


blod, då han offrat sig sjelf. 


T Ändamålet med hans ingående var 
att finna en evig och fullkomlig frälsning 
från synd åt oss. Och han fann den. Ty 
genom hans ingående är verkligen en evig 
frälsning beredd åt alla dem, som genom 
honom komma till Gud (kap. 7: 25). Jem- 
för kap. 10: 14. Den gammaltestamentliga 
offertjensten var också ett sökande efter re- 
ning och frälsning. Men en verklig rening 
från synd stod icke att finna genom den. 
— Att frälsningen framställes såsom en 
återlösning, derom se anm. till Matt. 20: 28. 


13. Tyr om bockars och tju- 
rars”" blod och aska af em ko,ft 
bestänkande de ohelgade,tt hel- 
gar (dem) till köttets renhet,t”" 

3 Mos. 16. 4 Mos. 19. 

+ en evig återlösning, säger jag, ty 
0. 8. v. Författaren förklarar här, hvad 
han menat med den eviga återlösningen. 

"+ Här står tjurar i st. f. kalfvar. 
Endast djur af hankön, och dessa endast 
okastrerade, fingo användas till offer. 

T Askan af en uppbränd ko skulle i 
vissa fall, blandad med vatten, användas 
såsom reningsmedel. Derom läses i-4 Mos. 
19. Det med askan blandade vattnet stänk- 
tes på den ohelgade. . 


| fria (8 Mos. 22: 21). 





Kap. 9: 11—14. 


TT de orenade. 

T" så att de blifva i utvärtes måtto 
gudstjenstligt rena. Det gamla testamen- 
tets offer, bestänkningar, tvagningar o. d. 
anser man vanligen endast såsom bilder 
af den andliga rening, som sker genom 
Kristus. Men så framställas de aldrig i 
den heliga skrift... De åstadkommo en 
verklig rening men endast en yttre och 
tillfällig, icke en andlig och evig. 


14. huru mycket mer skall 
Kristi blod," hvilken genom evig 
ande har offrat sig sjelf fläck- 
fri åt Gud,"" rena vårt samvete 
från döda gerningarT till att dyr- 


| ka lefvande Gud. tt 


Gal. 1: 
HRSela 

= huru mycket vissare är det då icke, 
att Kristi blod o. s. v. 

=> Alla offer framburos åt Gud. Kri- 
stus har ock offrat sig åt Gud, då han 
genom dödslidandet uppoffrat sig för att 
utföra Guds vilja och verk till verldens 
frälsning. Alla offerdjur måste vara fel- 
Kristus offrade sig 
såsom ett felfritt offer (1 Petr. 1: 19). 
Detta allt gjorde och kunde han göra der- 
för, att i honom bodde en evig ande 
(d. v. 8. den guddomlige anden), på grund 
af hans väsensenhet med fadern. 

T Döda gerningar äro gerningar, som: 
tillhöra och som medföra den eviga döden. 
Dermed menas alltså synder. Se kap. 6: 
1. Det är genom samvetet, som menni- 
skan erfar tillvaron af synder i sig. Sam- 
vetets rening innebär derför en så fullkom- 
lig rening från synd, att menniskan icke 
mer har något samvete, någon känsla alls 
af synd (se kap. 10: 2). Deri består 
den eviga frälsning, som Kristus funnit 
(v. 12). Ty just en sådan rening skall 
Kristi blod, d. v. s. hans själs utgifvande 
i döden, för visso åstadkomma hos de tro- 
ende. Om Jesu blods betydelse se anm. 
till Rom. 5: 9. Märk, huru författaren 
framställer reningen såsom tillkommande. 
Den skall inträda i det nya förbundet 
(kap. 8: 10), som tillhör den tillkommande 
tidsåldern (v. 26). 

TT Det fullkomliga gudsdyrkandet för- 
utsätter en fullkomlig renhet från synd. 
Detta var ock i den israelitiska gudstjenst- 
ordningen afbildadt genom de många re- 
ningarna. Jemför Joh. 11: 55. Med dyr- 
kandet menas här det fullkomliga Guds 


dyr 0 LIG, 1: TA ÄR ÖDE 


= MAN 


Kap. 9: 14—19. 
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tillbedjande, som skall ega rum i det nya 
förbundet. Jemför Luk. 1:74, der samma 
ord står. 


15. Och? för den skull" är 
han ett nytt förbunds medelper- 
son, "++ på det att, sedan död skett 
till återlösning från de under det 
första förbundet (varande) öfver- 
trädelserna, + de kalladetTt måtte 
få det eviga arfvets löfte. t" 


Ebi.r L2:094 ROMS 9: 264 CL km 2: 
ESSER! EN EL ARA Gr 


+ Denna vers sluter sig närmast till 
v. 12. 


>+ Orden. för den skull syfta framåt 
på det följande på det att. 


+= Se anm. till kap. 8: 6. 


+ Under det gamla förbundet äro öf- 
verträdelserna rådande. Andamålet med 
Kristi död är att återlösa (frälsa) Israels 
folk från dessa öfverträdelser. Lagen kan 
icke åstadkomma en sådan frälsning (Rom. 
8: 38). Tvertom verkar han, att öfverträ- 
delserna förmeras (Rom. 5: 20). I Kri- 
sti död deremot är grund lagd till en verk- 
lig återlösning från alla öfverträdelser. Att 
författaren här endast talar om Israels fräls- 
ning, derom se anm. till kap. 2: 9. — 
När somliga trott, att här endast talas 
om befrielse från straffet för de under det 
gamla testamentet begångna synderna, så 
hafva de gått ifrån orden. Ty här är, 
såsom orden lyda, fråga om Israels verkliga 
frälsning från de under gamla förbundet 
rådande öfverträdelserna, och detta såsom 
vilkor för erhållande af det eviga arfvet. 
Se derom kap. 8: 8 följ., Rom. 11: 26. 
Om förhållandet mellan uttrycken synd och 
öfverträdelse se anm. till Rom. 5: 14. 
Synd är allt, som strider mot Guds heliga 
väsen, men synden blir öfverträdelse, först 
sedan Guds vilja blifvit genom lag uppen- 
barad för menniskan. 


" TT d. v. s. de troende. Jemför kap. 
vår 

1" od. v. s. det utlofvade eviga arfvet 
(se anm. till kap. 6: 12). Här synes, att 
författaren väntar det nya förbundet i och 
med det, att de troende i Israel få ut det 
eviga arf, som är dem lofvadt. Men detta 
skola de få i den tillkommande tidsåldern, 
då de i Messias rike vinna den fullkom- 
liga återlösning från synd, som var ända- 
målet med Kristi död. 





16. Ty hvarest ett testamente 
är," der är det nödvändigt, att 
dens död anföres,"+ som har gif- 
vit testamentet: 


+ Det är omöjligt, att i den svenska 
öfversättningen gifva en fullt tydlig bild 
af författarens framställning här. Det gre- 
kiska ord, som han begagnar, betyder både 
förbund och testamente. I v. 16 och 17 
begagnar han det i den senare betydelsen, 
annars i den förra. Denna vexling beror 
derpå, att det nya förbundet och den sa- 
lighet, som är Israel lofvad der, har sin 
grund i Kristi död och derför kan sägas 
vara, ett testamente. É 

++ Den som gör anspråk på att utbe- 
komma ett testamente, måste såsom skäl 
anföra, att testamentsgifvaren är död. Jem- 
för Ap. G. 25: 7, Joh. 18: 29, der samma 
ord står. 


17. Ty ett testamente är fast 
öfver döda, all den stund det al- 
drig har kraft, medan den lefver, 
som har gjort testamentet.” 


> 'Testamentsgifvaren kan ju under sin 
lifstid alltid ändra det. Men är han död, 


så kan ingen ändring ske deri. Se Gal. 
3: 15, 17. 
18. Hvarför? icke heller det 


första (förbundet)"" är invigdt 
utan blod. 

" på grund af det i v.:16 f. angifna 
förhållandet. 

++ lika litet som det nya (v. 15). 


19. Ty sedan hvarje bud blif- 
vit taladt enligt lag af Moses till 
hela folket, tog han kalfvarnas 
och bockarnas blod" med vatten 
och purpurull och isop"" och be- 
stänkte både sjelfva boken och 
hela folket, T 


+ Se 2 Mos. 24: 3 följ., der denna hän- 
delse omtalas. 

++ Blodet blandades med vatten för att 
göras mer lättflytande. På en isopqvist 
fästes ett knippe purpurfärgadt ullgarn. 
Detta doppades i blodet och användes till 
att stänka med. 

T Om innehållet i denna vers se tilläggs- 
anmärkningen vid kapitlets slut. 


== ARR 
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20. sägande: Detta är blodet 
af det förbund, som Gud har för- 
ordnat åt eder. 

2 Mos; 24: 8. - 


21. Men äfven tabernaklet och 
alla gudstjenstens käril bestänkte 
han likaledes med blodet.” 


+ Se härom tilläggsanmärkningen vid 
kapitlets slut. 


22. Och? nästan"+ i blod re- 
nas alltt enligt lagen, och utan 
blodsutgjutelse sker icketT förlå- 
telse. T" 

3 Mos. 17: 11. 


+ Såsom det gick till vid förbundets in- 
vigning, så gick det ock allt jemt i fortsätt- 


ningen till, att nästan all rening skedde i 
blod. 


>= Ordställningen i grundspråket visar, 
att ordet nästan hör till hela versen och 
ej blott till dess förra del. 


1 alla ting, som genom folkets synd ore- 
nas. Bet. ex. 3 Mos. 8: 15, 16: 16 följ. 
Somliga bibeltolkare tro, att författaren med 
ordet allt menar både personer och saker. 
Det är dock mindre sannolikt. Nästan 
allt, säger författaren, ty stundom kunde 
rening ske genom vatten. Se 2 Mos. 19: 
TO, LOL MOSerLor di. följ.,, 16: 26, 28, 22: 6) 
4 Mos. 31: 22—24. 

TT enligt Mose lag. Det är nämligen 
det mosaiska lagförbundets ordning, förfat- 
taren här i v. 18—22 beskrifver. 


+t' Äfven hit hör ordet nästan. Det 
är i den mosaiska lagstiftningen nästan 
alltid så, att syndaförlåtelse icke sker utan 
blodsutgjutelse, enligt 3 Mos. 17: 11. Un- 
dantag gifvas dock. I händelse af fattig- 
dom fick syndoffret ske utan blod. Se 
derom 3 Mos. 5: 11—13. För öfrigt må 
noga märkas, att här blott är fråga om 
förlåtelse för ouppsåtliga synder. Ty en- 
dast för sådana fingo offer frambäras. Se 
v. 7 och anm: dertill. Uppsåtliga synder 
kunde ock förlåtas, men det skedde aldrig 
genom blodsutgjutelse. Ettsynnerligen tyd- 
ligt exempel derpå är Davids fall med Bat- 
seba (2 Sam. 11: f.). Se för öfrigt Ps. 32 
och 51. När man alltså, förbiseende ordet 
nästan, tolkat denna vers så, som om synda- 
förlåtelse aldrig kunnat ske utan blods- 
utgjutelse, då har man i författarens ord 
inlagt något, som han aldrig sagt, och som 
icke heller är sant. 





Kap. 9: 20—24. 


23. Det är alltså" nödvändigt, 
att afbilderna af de (ting), som 
äro i himlarna, ”" renas med dessa 
(saker) t men de himmelska (tin- 
gen) tT sjelfva genom Peters offer 
än dessa. t" 


+ på grund af det i v. 22 omtalade för- 
hållandet. 


"+ d. v. 8 tabernaklet och alla dertill 
hörande ting, som ju enligt kap. 8:-5 voro 
afbilder af den himmelska helgedomen och 
de ting, som höra till denna. 


1 med bockars och oxars blod samt 
vatten, stänkt på dem medelst purpurull 
och isop (v. 19). 

TT den himmelska helgedomen, och hvad 
dertill hör. 


T" nämligen Kristi kropps offer. Såsom 
det mosaiska tabernaklet orenades genom 
folkets synd och derför skulle renas genom 
offerdjurens blod, så tänker författaren, att 
äfven den himmelska helgedomen var ge- 
nom folkets synd orenad och behöfde renas. 
Dertill fordrades dock bättre offer. Icke 
djuroffers blod utan endast Kristi eget 
offerblod kunde åstadkomma denna rening. 
Denna föreställning om den himmelska hel- 
gedomens orenande och rening får icke 
genom konstlade tolkningar bortförklaras. 
Författaren har haft den. I nya testa- 
mentet för öfrigt förekommer den icke. 
Det är väl dock naturligt, att författaren 
icke tänker på en rening af den högsta 
himmelen, som motsvarar det allraheligaste, 
utan endast de lägre himlarna, hvilkas af- 
bild det yttre tabernaklet var. Se v. 11 
och anm. dertill. 


24. Ty" Kristus har icke gått 
in i en med händer gjord helge- 
dom,”"+ en motbild till den sanna 
(helgedomen), utan in i sjelfva 
himmelent för att nu visa sig 
inför Guds ansigtett för oss,t" 


+ Att Kristi offer afsåg att rena icke 
den jordiska utan den himmelska helge- 
domen, det bevisar författaren här genom 
att anföra, att Kristus gick in i den him- 
melska. 

+= En sådan helgedom var det mosa- 
iska tabernaklet (kap. 8: 5), der Aron 
gick in. 

T som är den sanna helgedomen. 

TT När öfverstepresten gick in i det 
allraheligaste, så visade han sig inför Gud, 
som tronade öfver keruberna på nådasto- 


— 475 — 


Kap. 9: 


len. Det var en förebild till Kristi ingå- 
ende i himmelen. Författaren säger med 
eftertryck nu, emedan han väntar, att Kri- 
stus snart skall komma tillbaka (se v. 28), 
sågom Israel väntade öfverstepresten snart 
tillbaka, när han gick in i det allraheli- 
gaste. 

T” till godo, till frälsning för oss. Att 
han med ordet oss menar de troende ju- 
darna, derom se anm, till kap. 2: 9. 


29. icke heller på det han 
må många gånger offra sig sjelf, 
såsom 'öfverstepresten går in i 
helgedomen årligen genom" främ- 
mande blod. rt 


2 Mos. 30: 
Brat. 


+ Icke har han gått in i en jordisk 
helgedom såsom den israelitiske öfverste- 
presten (v. 24), icke heller har han gått 
in, på det han o. 8. v. Öfverstepresten 
| gick in i det allraheligaste för att åter 
komma ut, offra. igen och så åter gå in 
0. 8. Vv. en gång hvarje år. Hans offer 
var nämligen ofullkomligt och måste der- 
för årligen göras om (se kap. 10: 1 följ.). 

= Ordagrant: 4. 

T d. v. s. offerdjurs blod. Kristus gick 
in genom sitt eget blod (v. 12). 


21—28. 


10: 8 MOB 10: Hol. 


34. 


26. Annars hade han måst mån- 
ga gånger" lida"" från verldens 
grundläggning, "+ men nu har 
han en gångT vid tidsåldrarnas 
fulländningtt blifvit uppenbarttTi 
till upphäfvande af synden 1" ge- 
nom offret af sig sjelf."f" 


” Om Kristi offer behöft upprepas, så 
skulle han under den förflutna tiden många 
gånger måst offra sig från verldens begyn- 
nelse. 

"+ Kristi offer skedde nämligen genom 
lidande och död. 

++ Författaren tänker här som annor- 
städes endast på Israels frälsning. Men 
han begagnar det starka uttrycket »från 
verldens grundläggning», emedan gamla te- 
stamentets skrifter, som hufvudsakligen in- 
nehålla Israels historia, börja med verldens 
skapelse. Jemför Matt. 23: 35 och anm. t" 
dertill. 

T en gång för alla. 

a Nu kan hans offer icke upprepas, ty 
nu är tidsåldrarnas fulländning inne och 
således ingen tid till upprepning. Upp- 
repningen skulle hafva skett förut, om den 


Brefvet till Hebron 


varit behöflig. Men just den omständig- 


heten, att Kristi offer skett först vid tids- 


åldrarnas fulländning, är för författaren 


ett bevis, att det är fullkomligt och såle-' 


des icke behöfver upprepas. Med tidsål- 
drarnas fulländning menas afslutningen af 
de tidsåldrar, som föregå Kristi återkomst. 
Se Matt. 18: 39, 40, 49, 24: 3, 28: 20. — 
Här kan man allra tydligast se, att för- 
fattaren väntar Kristi återkomst och det 
nya förbundets upprättande såsom omedel- 
bart förestående. Se kap. 8: 13. 

Titt i kött. Han har förut varit till 
osynlig hos Gud; nu har han blifvit up- 
penbar. 

17 ej blott skulden. Synden förblir 
alltid skuld. Att taga bort skulden, me- 
dan synden blir qvar, är derför en orim- 
lighet. Kristus skall upphäfva synden. Men 
der ingen synd är, der är ingen skuld. 
Se anm: till Joh. 1: 29. Märk för öfrigt, 
att här icke säges, att synden redan blif- 
vit upphäfd, utan endast att hennes upp- 
häfvande är ändamålet med Kristi ankomst 
och offer. Den tid skall ock komma, då 
detta ändamål är vunnet och Israel är ett 
1 sanning heligt folk (se kap. 8: 10 f.). 

"tt i motsats mot offret af djur (v. 25). 


27. Och eftersom det är men- 
niskorna förelagdtt en gångtt 
dö, men efter detta dom,'T 

+ Ordagrant: åt menniskorna aflagdt 


(såsom något, som hör dem till). Se 2 
Tim. Are 

== endast en gång. Detta är det all- 
männa förhållandet, hvilket icke förändras 
derigenom, att undantagsvis några (såsom 
Jairi dotter, ynglingen i Nain och Lazarus) 


blifvit uppväckta och sedan måst dö en 


gång till. 
T nämligen vid Kristi återkomst. Denna 
dom kan vara frälsande eller fördömande 


allt efter menniskornas olika tillstånd. Se 
Joh. 9: 29, 2 Korso: 10. 


23. på samma sätt" skall äf- 
ven Kristus, en gång offrad till 
att bära mångas synder, "+" för 
andra gången "+ ges utan syndt 
för dem, som väntatTt hösom, 
till frälsning. TS 


Matt. 26: 28. 
3: 18. 

+ Det åt menniskorna bestämda gäller 
äfven Kristus: en enda gång dö och efter 
detta dom, d. v. s. efter detta komma igen 


Rom. 5: 6, 8. 1 Petr. 


em LD 


1 


Brefvet till hebreerna. 


Kaäp..9: 28 
gen till detta skulle också ett förhänge 


för att hålla dom, icke komma igen för 


att dö än en gång. 

+= Att bära någons synd är att antaga 
sig den syndige för att hjelpa honom från 
hans synder. Det är ock, hvad som enligt 
sammanhanget här är fråga om (v. 26). 
Sammalunda säges äfven: bära någons nöd, 
någons lidande o. d. Se Es. 53: 12. Jem- 
för ock anm. till Matt. 8: 17. 

++? när han kommer för. andra gången. 

+T Han skall då icke såsom en arm, 
fattig menniska träda in i den syndiga 
menskligheten för att bära mångas synder. 
Se anm, till kap. 1: 3, 7: 26. 

TT Ordagrant: utvänta, d. v. s. uthålligt 
vänta. Se anm. tt till Fil. 3: 20. 


1" Hans synliga återkomst skall bli till 
frälsning för dem. Märk, huru författaren 
likasom Paulus lär, att de troendes frälsning 
skall ske vid Kristi återkomst. De äro nu 
omvända och troende men vänta frälsning. 
Se Rom. 5: 9 och anm. dertill. De kunna 
väl ock i viss mening sägas vara frälsta 
 4Ef. 2: 8) men endast i hoppet (Rom. 
35 RM): 


é 
Tilläggsanmärkning tll v. 4, 19, 21. 
I v, 4, 19, 21 säger författaren om den 


mosaiska gudstjensten åtskilligt, som icke | 


stämmer öfverens med gamla testamentets 
uppgifter .om samma sak. <Bibeltolkare 
hafva gjort många försök att bortförklara 


motsatserna. Det har skett i den mest be-. 


römvärda kristliga välmening, derom är 
intet tvifvel. Men alla dessa försök hafva 
varit otillfredsställande. Det måste man 
för sanningens skull ärligt medgifva. Och 
vi kunna vara förvissade, att den kristna 
tron icke derigenom skall förlora något. 
Författaren säger i v. 4, att rökoffers- 
altaret stod i det ailraheligaste. Enligt 
2 Mos. 30: 6 befalde Gud, att det skulle 
ställas »framför förhänget, som var för 
vittnesbördets ark, framför nådastolen, som 
var ofvanpå vittnesbördet». Det skulle allt- 
så ställas i det heliga midt för nådastolen, 
som stod på andra sidan om förhänget. 
Att dess plats var i det heliga, synes ock 
deraf, att Aron skulle hvarje morgon tända 
rökelse på det samma (v. 7). Men i det 
allraheligaste fick han icke gå in mer än 
en gång om året. Det samma är alldeles 
tydligt af 2 Mos. 40: 3 följ. Sedan arken 
var införd i tabernaklet, heter det der, 
skulle ett förhänge uppsättas framför honom 
(v. 3). Detta var det allraheligaste. 9Se- 
dan skulle skådebrödsbordet, ljusstaken (v. 
4) och rökoffersaltaret (v. 5) ställas der 
in. Det var det heliga. Och för ingån- 





uppsättas, som skilde det-heliga från för- 
gården. Rökoffersaltaret stod alltså i den 
yttre änden af det heliga nära intill det 
yttre förhänget. 

För att undvika den motsägelse, som 
sålunda förefinnes mellan Mcse andra bok 
och ebreerbrefvet, hafva somliga bibeltol- 
kare trott, att brefvets författare här icke 
menat rökoffersaltaret utan ett rökelsekar, 
som månde hafva funnits i det allrahe- 
ligaste. Denna förklaring är dock omöjlig, 
ty 1:0) nämner Moses i sin beskrifning af 
tabernaklet icke ett ord om något rökelse- 
kar i det allraheligaste, 2:0) visar 3 Mos. 
16: 12, att något sådant icke fanns der, 
eftersom Aron skulle taga ett fyrfat och 
rökelse med sig, när han gick dit in, 3:0) är 
det alldeles otänkbart, att författaren skulle 
hafva underlåtit att nämna rökoffersaltaret, 
som var ett af de vigtigaste föremålen i 
tabernaklet, och i stället nämt ett rökelse- 
kar, hvarom Mose böcker ingenting veta. 

Andra bibeltolkare deremot bafva för- 
sökt lösa svårigheten på det sätt, att de 
menat, att författaren icke talar om taber- 
naklet utan om ett judiskt tenipel, som 
på hans tid fans i staden Leontopolis i 
Egypten. Men denna förklaring är lika 
omöjlig, ty 1:0) finnes i brefvet icke den 
ringaste antydan derom, 2:0) berättar den 
judiske historieskrifvaren Josefus, att i det 
nämda templet icke fans någon ljusstake, 
hvilken dock fans i den helgedom, som 
författaren här beskrifver, 3:0) talar förfat- 
taren — och det är hufvudsaken — icke 
om något tempel alls utan om ett taber- 
nakel (v. 2 f.) och just det tabernakel, 
som Moses byggde (kap. 8: 5). 


ev r 
ok 


Hvad angår innehållet i förbundsarken, 
säger författaren, att der lågo lagens taflor 
samt en mannakruka och Arons staf. Af 
2 Mos. 16: 33 f. och 4 Mos. 17: 10 synes 
emellertid, att mannakrukan och Arons 
staf icke lågo i utan framför arken. När 
arken sedan flyttades från tabernaklet in 
i det af Salomo nybygda templet, så sä- 
ges uttryckligen i 1 Kon. 8: 9, att i ho- 
nom ingenting annat fans än de två lag- 
taflorna. Sannolikt har författaren här 
följt någon på hans tid gängse sägen. 


+ i; 
Cd 


I v. 19 talar författaren om, huru för- 
bundet vid Sinai afslöts. Äfven der af- 


viker han något från Mose egen berättelse, 
Han säger, att Moses tog kalfvarnas och 


== AI 


Kap. 9: 28—10: 2. Brefvet till 


hebreerna. 








bockarnas blod, men enligt 2 Mos. 24: 5 
slagtades vid tillfället ingen bock utan en- 
dast oxar. Sannolikt är detta ett minnes: 
fel, som berott derpå, att författaren tänkt 
på det stora försoningsoffret, vid hvilket 
oxar och bockar slagtades (se 3 Mos. 
16: 18). Vidare säger han, att Moses be- 
stänkte boken med offerblodet, men något 
sådant talar Moses sjelf icke om. Slut- 
ligen säger han, att Moses tog blodet med 
vatten och isop och purpurull, men i 
Mose egen berättelse om saken nämnes 
ingenting om vatten eller isop eller pur- 
purull. Författaren har utan tvifvel tänkt 
på förordningen i 3 Mos. 14: 4 följ. om 
spetälskas rening, ty der förekomma dessa 
saker. Och han har föreställt sig, att be- 
stänkningen skett på samma sätt vid för- 
bundets stiftande. Äfven dervid torde han 





hafva följt någon gammal sägen eller bland 
judarna gängse föreställning. Saken är för 
öfrigt i och för sig alls icke osannolik. 


En ytterligare afvikelse från Mose be- 
rättelse innehåller v. 21. Der säges näm- 
ligen, att Moses vid förbundets stiftande 
bestänkte tabernaklet och gudstjenstens 
käril med blodet. Men vid det omtalade 
tillfället var tabernaklet ännu icke bygdt, 
än mindre utrustadt med några käril. Först 
i 2 Mos. 40 berättas om dess byggande. 
Somliga bibeltolkare hafva derför trott, att 
författaren talar om en bestänkning, som 
skett vid något senare tillfälle. Men då 
han säger med blodet, så är uppenbart, 
att han menar samma blod, som han nyss 
talat om, d. v. s. det vid förbundets stif- 
tande utgjutna blodet. För öfrigt nämnes 
icke i Mose böcker, att Moses någonsin 
bestänkt tabernaklet med blod. En gam- 
mal judisk sägen derom synes dock hafva 
förekommit. Denna har författaren följt, 
och genom något minnesfel eller förbise- 
ende har han föreställt sig, att tabernak- 
lets bestänkning skett vid det tillfälle, då 
förbundet stiftades. 


Cd kv 


Sådana misstag hos författaren ådaga- 
lägga visserligen, att han icke varit en 
apostel; men de förringa icke värdet af 
hans tolkning af de gammaltestamentliga 
förebildernas betydelse. De äro närmast 
att förlikna vid de misstag, som Stefanus 
gör i sitt tal inför rådet i Ap. G. 7. 


10 Kapitlet. 


Ofullkomligheten af det årliga försonings- 
offret (v. 1—10). Fullkomligheten af Kristi offer 
(v. 11—18). Förmaning att framgå till Gud och 
att i kärlek hafva akt på hvarandra (v. 19-—25). 
De affälliges dom (v. 26—31). Påminnelse om 
den förra tiden och uppmuntran till uthållighet 
(v. 32—39). 


V. 12—418 aftonsångst. Kristi himmelsfärdsd. I. 
19—31 aftonsångst. tjugonde sönd. e.tref: II. 
35—39 aftonsångst. andra sönd. i advent. I. 


TY lagen," som har en skug- 
gatt af det tillkommande 
godaT (men) icke sjelfva gestalten 
af tingen,tt kan aldrig genom de 
samma offer, som dettt årligen 
bära fram, för alltid ft" fullkom- 
naj't dem som, komma fram."T" 
Kols2: +0HrEbra8e: ÖR 


= Detta ty syftar tillbaka på kap. 9: 28. 

== den mosaiska lagen. 

=== en dunkel afbild. - Skuggan af en 
sak återgifter visserligen saken men endast 
mycket dunkelt. Jemför Kol. 2: 17. 

T De gudstjenstförhållanden, som lagen 
stadgar, utgöra en skuggbild af den till- 
kommande frälsningen och allt, som der- 
till hör. ; 

TT Lagen visar oss icke dessa ting sjelf- 
va, såsom de verkligen äro och se ut, utan 
endast en dunkel skuggbild af dem. 

TTT nämligen öfverstepresterna. Att för- 
fattaren icke menar presterna i allmänhet, 
synes deraf, att han” talar om det stora 
försoningsoffret (se v. 3). Detta offer fram- 
bars nämligen af öfverstepresten, 

1" Jemför kap. 7: 3. Orden »för alltid» 
kunna ock hänföras till ordet »frambära», 
så att meningen blir: de offer, som de all- 
tid årligen bära fram. Meningen kan äfven 
öfversättas sålunda: Lagen kan aldrig ge- 
nom de årligen samma offer, som de stän- 
digt bära fram 0. 8. Vv. 

T" från synd fullkomligt rena. 

+f" dem som på denna väg komma fram 
till Gud (kap. 7: 25) för att vinna fräls- 
ning (kap. 9: 28). 


2. Skulle de icke annars hafva 
upphört att bäras fram, derför 
att de tjenande," en gång rena- 
de, "" icke vidare haft samvete af 
synder? T 


+ de som genom sådana offer sökte re- 
ning och frälsning. 


fel 


Brefvet till hebreerna. 


Kap. 10: 2205 





"+ en gång för alla renade från all | 


synd. 

T och således intet behof af offer. Den 
som blifvit verkligen renad från synd, har 
naturligtvis icke vidare något samvete af 
synder, alldeles såsom den, som verkligen 
blifvit återstäld från en sjukdom, icke vi- 
dare här någon känning af den samma. 
Hade nu de gammaltestamentliga offren 
kunnat fullkomna de offrande, d. v. s. verk- 
ligen rena dem från synd, då hade de al- 
drig behöft upprepas. När ett läkemedel 
hjelpt, så upphör man att använda det. 
Offrens upprepande var alltså ett bevis på 
deras ofullkomlighet. — Somliga tro, att 
författaren icke menar verklig rening från 
synd utan endast samvetets befrielse från 
känsla af skuld. Men detta strider emot 
ordalydelsen. Och för öfrigt: att verkligen 
hafva synd men icke hafva samvete deraf, 
det är icke att vara i samvetet RS 
utan förhärdad. Se för öfrigt kap. 9: 
och anm. dertill. 


3. Utan i dem (sker) en på- 
minnelse om synder årligen.” 


+ Af ordet årligen här och i v. 1 synes, 
att författaren tänker på försoningsoffret, 
som skedde en gång om året. Detta offer 
var det vigtigaste af alla. Hela offertjen- 
sten gick upp i detta såsom i sin högsta 
spets. Men i dess årliga upprepande låg 
en lika ofta återkommande påminnelse om, 
att synden ännu var qvar. -Den rening, 
det kunde åstadkomma, var endast en yttre 
rening (kap. 9: 13). 


4. Ty det är omöjligt, att tju- 
rars och bockars blod kan taga 
bort synder.” 

> Märk: författaren säger icke straffet 
för synder utan synderna sjelfva. Fräls- 
ningen afser nämligen menniskans verkliga 


rening från synden, icke blott hennes be- 
frielse -från straffet. 


53. Derför när han” kommer 
i verlden,"" säger han:""+ offer 
och gåfvat har du icke velat, tt 
men en kropp har du beredt åt 
mig.T" 

Ps. 40: 7 följ., 51: 18. 

> Kristus. 

== kommer från fadern hit till verlden. 

«+ Hvad psalmisten 1 ps. 40 säger till 
Gud, det framställer författaren såsom ord, 





sagda af Kristus vid hans första ankomst 
i verlden. 


1 slagtoffer och oblodigt offer. 


TT Det var Guds vilja, att dessa offer 
skulle upphöra vid Kristi ankomst. 

T" I den hebreiska grundtexten står 
det: men öronen har du öppnat åt mig, 
d. v. s. du har lärt mig förstå din vilja 
och gjort mig hörsam, så att jag gör din 
vilja gerna (Ps. 40: 7). Att författaren 
anför orden så, som lydde de: en kropp 
har du beredt åt mig, det beror derpå, 
att han följer de sjuttio uttolkarenas gre- 
kiska öfversättning af gamla testamentet. 
Och just på denna lydelse är det, han läg- 
ger hufvudvigten: en kropp har du beredt 
åt mig att utgifva såsom offer i stället för 
de gamla offren, som nu skola upphöra. 


6. Brännoffer och syndoffer har 
du icke fattat behag till. 


7. Då" sade jag: Se, jag kom- 
mer; i bokrullen”" är skrifvet om 
mig, för att göra, o Gud, din 
vilja. T 

" när du beredde mig kroppen och 
sände mig i verlden, 

++ Böcker bestodo på den tiden i mycket: 
stora blad af pergament, som rullades om- 
kring en staf. 

+ d. v. s. för att enligt din vilja offra, 
mig till ditt folks frälsning. — Författaren 
ändrar här psalmistens örd enligt syftet 
med sin bevisning. Psalmisten talar näm- 
ligen om sin lydnad för Guds lag såsom 
behagligare för Gud än alla offer (se Ps. 
40: 9). Ebreerbrefvets författare deremot 
menar Kristi lydnad i att utföra det fräls- 
vingsverk, för hvars skull Gud beredt ho- 
nom en kropp. 


8. Ofvanför? sägande: Offer och 
gåfvor och brännoffer och synd- 
offer har du icke velat ej heller 
fattat behag till, . hvilka bäras. 
fram enligt lag," 


+ Ofvanför i psalmen. 


++ enligt den gammaltestamentliga ord- 
ningen. Denna var af Gud sjelf genom 
Mose lag bestämd, men den skulle nu upp-. 
höra. 


9. har han sedan+ sagt: Se, 
jag kommer för att göra din vilja. 


SVAN 


Kap. 10: 9—16. Brefvet till 


Han tager bort det första, "+ på 
det han må fastställa det andra,t 


+ d. v. s. näst derefter i samma psalm. 

= de lagbestämda offren. 

T nämligen Guds vilja och bud till sonen 
om vår frälsning. 

10. i hvilken vilja" vit äro 
helgadet en gång för alla genom 
Jesu Kristi kropps offer.tt 

Kol 1:22. PPetn 2024 


> d. v. 8. på grund af hvilken vilja. 

++ vi som tro. 

T invigda till egendom åt Gud (jemför 
kap. 2: 11). 

Tt Israels folk helgades till ett egen- 
domsfolk åt Gud. Yttersta grunden der- 
till var Guds goda och nådiga vilja. Det 
medel, hvarigenom helgandet skedde, var 
Mose offer, hvars blod stänktes på folket. 
Det fortsatta helgandet skedde genom de 
upprepade offren. Vi, som tro på Kristus, 
äro nu en gång för alla helgade åt Gud. 
Grunden dertill är Guds egen vilja; medlet 
är Kristi kropps offer, som ej behöfver 
upprepas, emedan det är fullkomligt. Märk, 
huru offrets ändamål här framställes, näm- 
ligen att helga folket åt Gud. Se för öf- 
rigt v. 14 och anm. dertill. 


11. Ochs hvarje prest står"? 
dagligen förrättande gudstjensten 
och ofta bärande fram samma of- 
fer, t hvilka aldrig kunna taga 
borttT synder. 


+ Författaren inleder med detta och en 
ny afdelning af sin framställning. 

>= står dagligen inför Gud i helgedomen, 
d. v. s. tabernaklet. Det är nämligen om 
tabernakelgudstjensten författaren talar. 
Och han beskrifver den, såsom om den 
vore närvarande, emedan han ser den lika- 
som för sina ögon i de mosaiska stadgarna 
«derom. 

T de ena och samma för olika ändamål 
föreskrifna offren. 

TT Grundtextens uttryck betecknar ett 
fullständigt borttagande. 


12. Men denne har, sedan han 
burit fram ett enda offer för syn- 
der," satt sig för alltid"" på Guds 
högra sida, 

Ebr 18,18, 80 1. 

+ för att taga bort synder. 


=" När presten förrättade offret, stod 
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han (v. 11); när han hade afslutat det, 
satte han sig. Nu har Kristus efter full- 
bordadt offer satt sig för alltid: 


13. numera" väntande, till dess 
hans fiender blifvit lagda till en 
fotapall för hans fötter. "+ 

Ps. 110: 1. 1 Kor. 15: 25. Matt. 22: 44, 


+ Ordagrant: för det öfriga, d. v. s. för 
den tid, som ännu återstår af den närva- 
rande tidsåldern. Se Mark. 14: 41. 

++ Se anm. till kap. 1: 13. 


14. Ty med ett enda offer har 
han' fullkomnat för alltid dem, 
som helgas."" 


+ Detta är icke så att förstå, att de 
troende redan äro fullkomnade, utan så, 
att deras fullkomnande är afgjordt och 
gifvet i och med Kristi offer; det är det 
vissa och slutliga resultatet deraf. Först 
i den tillkommande tidsåldern är det, de 
skola nå fullkomligheten. Detta sätt att 
tala är vanligt i den heliga skrift, då till- 
kommande ting, som äro alldeles vissa, 
framställas såsom redan fullbordade. Se 
Rom. 8: 80, Ef. 2: 6 och anm. dertill. 
Men är deras fullkomnande det vissa re- 
sultatet af Kristi ena och enda offer, då 
behöfver detta naturligtvis icke upprepas. 
Märk för öfrigt, huru tydligt författaren 
här framställer, att Kristi offers ändamål 
och verkan är en fullkomlig rening från 
synd, en fullkomlig helighet. 


td. v. s. dem som genom tron på 
honom tagas ut ur verlden och invigas åt 
Gud, icke några andra. 


15. Men (derom) vittnar för 
oss" äfven den helige anden," 
ty efter att hafva sagt:tT 

= gom nu i tron läsa profetian. 

+ Det är nämligen den helige anden, 
som talar i profeten. Se kap. 3: 1. 


T efter sedan Gud (v. 16) genom den 
helige anden i profetian sagt. 


16. Detta är det förbund, som 
jag skall göra med dem? efter 
de der dagarna, säger herren: gif- 
vande mina lagar på deras hjer- 
tan,"+ skall jag ock skrifva dem 
på deras sinne,t 

= med Israels hus (Jer. 81: 31). Se 


om detta citat kap. 8: 10, der det ock an- 
föres, ehuru något olika. 


>= 480-—-— 
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++ Herren skall, så att säga, lägga sina 
lagar på deras hjertan, 

T Deras sinne framställes såsom en tafla, 
hvarpå Gud skrifver sina lagar. Detta är 
ett bildligt uttryck, hvarmed herren vill 
säga, att han skall omskapa deras sinne, 
så att de villigt lyda hans bud. 


17. och deras synder och de- 
ras laglösheter" skall jag icke vi- 
dare komma ihåg. 

= som de under det förra förbundet 
hafva gjort. Jemför Hes. 18: 21 f. 


138. Men der dessas förlåtelse 

är," der är icke vidare offer för 
synd. 
, dd. v. s. der nu alla de gamla syn- 
derna äro förlåtna, och enligt v. 17 inga 
nya öfverträdelser "begås, utan folket villigt 
lyder Gud i allt. Ett sådant tillstånd skall 
det bli i det nya förbundet. Och detta 
tänker författaren sig såsom nära förestå- 
ende. Se kap. 9: 26. 


19. är vi alltså," bröder, "" 
hafva frimodighet med afseende 
på ingången till helgedoment i 
Jesu" blod, TT 

Ebr.: 4:aranfölj Or T-£ 

> enligt hvad jag här ofvan 1 kap. 5: 
1—10: 18 framställt angående Kristus och 
hans prestadöme. 

++ Om ordet bröder se anm. till kap 
ER 

T d. v. sg en viss tillförsigt att finna 
ingången till helgedomen öppen för oss. 
-Jemför kap. 9: 8. Med helgedomen menas 
då den himmelska helgedomen (kap. 9: 8, 
11, 12), der Guds tron är (kap. 9: 24). 
Dess afbild. var tabernaklets allraheligaste. 

TT på grund af Jesu blod (jemför v. 
10). I och genom Jesu blod är denna 
ingång öppnad. Ty detta blod renar från 
synd och upphäfver sålunda det, som förut 
stängde vägen för oss. På detta blod är 
alltså vår frimodighet grundad. 


20. hvilken han invigt"t åt 
oss till en nyt och lefvandett 
väg genom förhänget, det är (ge- 
nom) sitt kött, T" 

+ hvilken ingång. 

== Detta invigande skedde då, när han 
sjelf såsom vår förelöpare (kap. 6: 20) gick 


I 








EN 


hebreerna. Kap. 10: 16—23. 
in i den himmelska helgedomen genom sitt 
egetablod. (Kap:noa 11L5.). 

T en nybanad, som icke förut funnits 
till. 
TT Vägen kallas lefvande, emedan Kri- 
stus sjelf, den lefvande frälsaren, är denna 
väg. Jemför Joh. 14: 6. 

T” Såsom vägen in i tabefnaklets allra- 
heligaste gick genom förhänget, så går vä- 
gen in i den himmelska helgedomen genom 
Kristi kött, som offrats i döden. Ty så 
länge Kristi kropp icke var offrad, var in- 
gången icke öppen (kap. 9: 8), men i och: 
med hans offrande öppnades den. Här 
sammanställer alltså författaren Kristi kropp 
med förhänget mellan det heliga och det 
allraheligaste. Om han dervid tänker på 
förhängets remnande vid Kristi död, må 
lemnas ovisst. Det synes ej alldeles osan- 
nolikt. Märk för öfrigt, huru bilden vex- 
lar, så att Kristi kropp den ena gången 
är offret, den andra gången förhänget. 


21. och (hafva) en stor" prest 
öfver Guds hus," 


+ en högt upphöjd. 

== öfver Guds församling (se kap. 3: 6). 
Öfverstepresten var satt öfver det gamla 
förbundsfolket i Guds stad och ställe så- 
som dess andlige ledare. 


22. så låtom oss gå fram? med 
sant Kjerta"" i tros fullvisshet,t 
bestänkta i hjertan från ett ondt 
samvete, TT och tvagna om krop- 
pen med rent vatten ;T" 


= låtom oss då frimodigt tåga fram (v. 
19) till den himmelska helgedom, till hvil- 
ken Jesus öppnat den nya vägen, — Att 
författaren talar om detta och icke om 
framgåendet till Gud i bönen, det synes 
af sammanhanget både med det närmast 
föregående och det närmast efterföljande. 

++ Hjertat är sant, när det är sådant, 
som det bör vara, uppriktigt, Gud hängif- 
vet, rent. Jemför Es. 38: 3. 

+ så att vi icke lemna rum för något 
tvifvel eller någon tvekan (v. 19). 

TT renade i våra hjertan genom Jesu 
blod så fullkomligt, att vi icke vidare 
hafva något samvete af synder (v. 2). 
Denna rening är en verklig, inre rening. 
Se Ap. G. 15: 9, Tit. 2: 14. Endast de 
renhjertade skola se Gud i hans helgedom 
(Matt. 5: 8). 

T” Dessa ord kunna hänföras antingen 
till. det föregående eller till det följande. 
Det förra är väl sannolikast. Vanligen 
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Kap. 10: 23—28. 


fattas de såsom syftande på dopet, hvil- 
ket ock i Ef. 5: 26 framställes såsom en 
tvagning i vatten. Detta är dock mindre 
sannolikt. Att betrakta dopet såsom en 
tvagning af kroppen är nämligen ett för he- 
la nya testamentet främmande åskådnings- 
sätt. Se anm. till 1 Petr. 3: 21. 'Dess- 
utom häntyder sammanhanget på en yttre 
renhet till skilnad från hjertats renhet. 
När Aron och hans söner invigdes, så 
tvättades de med vatten och bestänktes 
med blod (3 Mos. 8: 6, 30). Så böra 
"ock vi gå fram, bestänkta i hjertat och 
tvagna om kroppen, d. v. s. rena både 
till hjertat och till det yttre lefvernet, 
som sker genom kroppen. 


23. låtom oss hålla fast hop- 
pets bekännelse" orubblig, ty tro- 
fast är den, som lofvat,T 


> dv. s. den frimodiga bekännelsen 
om det, som vi hafva att hoppas (jemför 
Kkapa0: ky L.8, deta: 

T och hans trofasthet är en borgen för, 
att vi aldrig skola gå miste om det, som 
vi hoppas, eller komma på skam med vår 
bekännelse. 


24. och låtom oss" hafva akt 
på hvarandra till uppeggande af 
kärlek?" och goda gerningar,ft 

= under vägen (v. 22). 

FF för att uppegga hvarandra till kärlek. 

T d. v. s. till att göra allt, hvad som 
är godt och Gud behagligt. 


25. icke öfvergifvande vår egen 
sammankomst," såsom några haf- 
va för sed," utan uppmuntrande 
(hvarandra), T och (det) så mycket 
mer, som I sen dagentt närma 
SiS 

Roma LI: föl 2: Pets dgr0, th, dr 

+ den kristna församlingens samman- 
komst i motsats mot den judiska synagog- 
sammankomsten. 

"= Några funnos alltså, som börjat be- 
söka de judiska sammankomsterna med för- 
summande af de kristna. Det varnar för- 
fattaren för. 

T till kärlek och allt godt (v. 24). 
Detta uppmuntrande skedde förnämligast 
vid församlingens sammankomster; derför 
skulle de troende flitigt besöka dessa. 

T dagen för herrens återkomst, då vi 
skola gå in i hans herrlighet (v. 19 f.), om 
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vi varit honom trogna intill änden. Ju 
mer denna dag närmade sig, desto mer 
nödvändigt var det för de troende att upp- 
muntra hvarandra till kärlek och goda ger- . 
ningar. Och att den nu var nära, kunde 
de se på de förebådande tecknen. Huvilka. 
tecken författaren menar, kunna vi icke 
veta. 


26. Tyz om vi frivilligt syn- 
da"+ efter att hafva mottagit 
kunskap t om sanningen, TT så står 
(oss) icke vidare åter (något) offer 
för synderTt” 


+ Huru vigtigt det är, att de troende 
iakttaga de 1 v. 22—25 gifna förmanin- 
garna, det visar författaren genom att fram- 
hålla, hvad följden blir, om de i stället. 
börja att lefva i synd. 

+ med vett och vilja synda. Detta. 
säges 1 motsats mot det ouppsåtliga syn- 
dandet (3 Mos. 4: 2), hvilket till följd af 
okunnighet eller svaghet kan hända en tro- 
ende, utan att det leder till fördömelse. 
Ett exempel derpå är Petri förnekelse. 

T Grundtextens uttryck betecknar en 
djup, grundlig kunskap. Med denna kun- 
skap menar författaren icke blott ett ve- 
tande utan en inre lefvande erfarenhet. 
Jemför kap. 6: 4 f. 

TT evangelii frälsande sanning. 

1" Då hafva vi vändt oss ifrån Kristi 
offer, och sedan fins intet offer, som kan 
taga bort våra synder. Då är frälsning 
omöjlig. Jemför om denna sak kap. 6: 4 
följ. och anm. dertill. 


27. utan en förskräcklig för- 
bidan af dom? och nit af en 
eld, som skall förtära motstån- 
darena.'t ; 

Sek olaSTS) Ore: CRSKAO INR 


> fördömelse, när herren kommer. Vän- 
tan på denna dom är förskräcklig, och 
huru förskräcklig måste icke då domen 
sjelf blifva! 

T elden är en bild af fördömelse (Matt. 
3: 11). Den framställes såsom en person, 
som med stort nit förtär alla motståndare. 
Till dessa räknar författaren de i v. 26- 
nämda affällingarna. 


28. Den som upphäft" Mose 
lag, dör utan barmhertighet'+ på 
två eller tre vittnen;r 

4 Mos 30:80, » ör MOsi dd: re, LO: Lö 


= 480 
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= icke blott tillfälligtvis och ouppsåtligt 
öfverträdt utan upphäft. Samma ord i 
grundtexten i Mark. 7: 9, Gal. 3: 15.- Ett 
sådant upphäfvande består deri, att man 
trotsigt föraktar lagen, så att man syndar 
med vett och vilja, med fullt uppsåt. 


== för en sådan fans i Mose lag ingen 
förskoning. 

1 Med dessa ord syftar författaren på 
3 Mos. 17: e. Der är fråga om israeliters 
affall från den rätte Guden till att tjena 
afgudar. Detta var en synd närmast lik 
det affall från den kristna tron, som han 
här talar om. 


29. huru mycket värre straff 


Kap. 10: 28—34. 


+ Detta senare citat kan syfta antingen 
på 5 Mos. 32: 35, såsom detta ställe lyder 
i de sjuttio uttolkarenas öfversättning, eller 
på Ps, 185: 14. Att döma folket är på 
begge dessa ställen det samma som att 
skaffa folket rätt. Här åter tager förfat- 
taren det i betydelsen fördögsrä, såsom sam- 
manhanget visar. 


31. . Det är förskräckligt att 
falla i lefvande Guds händer. 


+ att hemfalla åt hans straff, och det 
skola de affälliga göra. Se kap. 12: 29, 
Matt. 10: 28 och anm. dertill, Luk. 12: 5, 
Jak. 4: 12. Märk, huru här läres, att en 
troende kan affalla och gå förlorad. 


menen I, att den skall aktas värd, | 


som trampat ned Guds son" och 
ansett såsom oheligt förbundets 
blod,T i hvilket han blifvit hel- 
gad,tt samt skymfat "nådens 
ande?t" 


= Märk sammanställningen af orden 
Guds son, som betecknar den högsta vär- 
dighet, och nedtrampa, som uttrycker den 
djupaste förolämpning. Jemför Matt. 5: 
2 SSJ CRC 
T Kristi blod, som är utgjutet för att 
inviga det nya förbundet. Jemför kap. 
I: 20. Se ock Mark. 14: 24. Att akta 
detta blod såsom oheligt är att anse det 
såsom ett vanligt blod, hvars utgjutande 
är utan någon helig betydelse. Jemför 
IMerkiits 9,1 5, AD: Ga k0r 145285. OCh 
detta gör man, när man vänder sig från 
Kristus till synden igen. 
+ 


r invigd åt Gud. Se v. 10 och anm. 
dertill. 

1" den helige anden, som Gud genom 
sin nåd-gifvit oss. Se kap. 6: 4. Anden 
skymfar man genom att gå tillbaka till 
synden. Ty genom ett sådant affall för- 
klarar man i handling, att man anser ho- 
nom för en falsk ande, och deri ligger en 
skymf. Författarens ord handla icke om 
det smädande af anden, som Kristus i Mark. 
3: 29 talar om, och som i grundspråket 
uttryckes med ett annat ord (SBlacpnuetiv). 


30. Ty vi känna den, som sagt: 
Mig tillhör hämden, jag skall ve- 
dergälla; och åter: Herren skall 
döma sitt folk.” 


5 MOSE sd2: 36 AROM, 12 LOK ER, 
130314 


32. Nlen kommen ihåg de 
förra dagarna, under hvilka TI, 
sedan I haden blifvit upplysta,” 
uthärdaden mycken kamp af li- 
danden, "" 


= gedan I haden blifvit förda från mörk- 
ret till ljuset (kap. 6: 4). Se Ap. G. 
26: 18. 

+ hårda anfäktelser till följd af förföl- 
I jelser. Förföljelsen var nämligen en an- 
fäktning för deras tro. 


33. då I dels både genom smä- 
delser och lidanden vorden fram- 
stälda till ett skådespel+ dels 
vorden deltagare med dem,'"+ gom 
vandradet på samma sätt. TT 


+ Jemför 1 Kor. 4: 9. De smädelser 
och förföljelser, som de utstodo, gjorde, 
att alla begapade dem. 


=> då I framträdden såsom deras tros- 
förvanter och vänner samt derigenom ut- 
satten eder för att få lida det samma 
som de. Om betydelsen af det ord, som 
vi öfversatt med deltagare, se Luk. 5:10, 
2 Kor. 8: 23, Filem. v. 17, der samma 
ord står i grundtexten. 

T Ordagrant: umgingos. 

TT som vandrade så, att de genom sin 


tro och bekännelse ådrogo sig smädelser 
och lidanden. 





34. Ty äfven med de fångna” 
haden I medlidande," och edra 
egodelars bortröfvandet mottogen 
I med glädje, vetande, att I sjelf- 
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vatt haden en bättre och för- 
blifvande egendom. t” 
IMAtTKE0: 125008 ELI LOI 


+ icke blott med dem, som blefvo smä- 
dade och förföljda i allmänhet, utan äfven 
med dem, som för sin tros skull blefvo 
kastade 1 fängelse. ö 


+= gå att I besökten och hjelpten dem 
samt derigenom utsatten eder för att sjelfva, 
såsom deras kamrater, blifva kastade i fän- 
gelse. Samma ord i kap. 4: 15. 


1T genom böter eller på annat sätt. 


TT I sjelfva i motsats mot dem, som 
röfvade från eder edra egodelar: 


T" 1 himlarna. 


30. Kasten alltså icke bort eder 
frimodighet," som har en stor ve- 
dergällning. "+ 

"= gom TI hittills hafven visat (v. 32—34). 
Jemför v. 19. 


== en stor vedergällning att vänta, när 
herren kommer igen. 


36... Ty af uthållighet" hafven 
I behof, på det att I, hafvande 
gjort Guds vilja," mån erhålla 
löftet. T ' 


> Uthållighet är motsatsen till att kasta 
bort frimodigheten. 


++ gedan I hafven gjort Guds vilja, som 
är, att I skolen förblifva fasta och orubb- 
liga, ehvad I än derför måsten lida. Som- 
liga bibeltolkare fatta meningen sålunda: 
sedan I här hafven lefvat i lydnad för Gud. 


T den utlofvade frälsningen, 
kap. 6: 12, 15. 


Jemför 


37. Ty ännu (något) litet — hu- 
ru litet, huru litet! — så skall den 
komma, som kommer," och skall 
icke dröja. 

Hab. 2: 3, 

= d. v. s. Kristus. Jemför Matt. 11: 3. 
Författaren anför Hab. 2: 3 mycket fritt 
- efter de sjuttio uttolkarenas grekiska öf- 
versättning af gamla testamentet. Profe- 
tens ord innebära, att en dom snart skall 


komma öfver kaldeerna. Författaren tyder 
dem på Kristi snara återkomst. 


38. Men min rättfärdige" skall 
lefva af tro,t och om han dra- 


att undgå lidande. 
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ger sig undan,tt så har min själ 
icke behag i honom.t? 

Hab. 204 

= d. v. s. den som vandrar i rättfärdig- 
het inför mig, Jemför Luk. 1: 6. 

T skall vinna det eviga lifvet på grund 
af tro, nämligen om han förblifver i tron. 

1 om han fegt afviker från tron för 

Jemför Gal. 2: 12. 
Den rättfärdige kan ju gå bort från herren. 

tT" Enligt den hebreiska grundtexten 
lyda profetens ord: Se, uppblåst, icke rätt 
(uppriktig) är hans (nämligen kaldeerns) 
själ i honom. Författaren följer de sjuttio 
uttolkarenas öfversättning, tillämpande or- 
den på sådana, som falla af från den kristna 
tron. Se om denna sak inledningen, 


39. Men vit äro icke sådana, 
som draga sig undan”+ till för- 
tappelset utan som tro ft till vin- 
nande af (sin) själ. rt" 

> Här uttalar nu författaren sin glada 
tillförsigt angående sin och deras tro. 

"+ Ordagrant: icke af undan- 
dragning. 

T Att så draga sig undan leder näm- 
ligen till evig fördömelse. 

TT Ordagrant: utan af tro (äro vi). 


TT" Den som håller ut i tro, han vinner 
sin själ till evigt lif, när herren kommer 
igen. Den som drager sig undan, han mister 
sin själ. Jemför Matt. 16: 26. 


vi äro 


11 Kapitlet. 


Trons väsen (v. 1—2). 


Exempel ur skrif- 
ten (v. 3-—-40). ; 


V. 41—22 aftonsångstext tredje sönd. efter tretton- 

dedag jul. I. 
23—40 jemte kap. 12: 1—4 aftonsångsterxt 
JSjerde söndagen efter trettondedag jul. II. 


MM? tro" är en viss tillförsigt'+ 
om det, som man hoppas,+t 
en öfvertygelse om ting, som icke 


Synas, TT 

+ Författaren har i kap. 10: 37 f. talat 
om tron såsom väg till frälsning och evigt 
lif. Nu öfvergår han till att visa, hvad 
det är att tro. Och han säger icke tron, 
hvilket skulle betyda tron på Kristus, utan 
tro, emedan han vill framhålla, hvad hvarje 
gudstro till sitt väsen är. 

++ Samma ord i kap. 3: 14. 
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T All tros väsen är tillförsigt, tillit der- 
till, att man verkligen skall få det, som 
man på grund af Guds löfte hoppas. Hon 
är med andra ord en tillit till Gud såsom 
den sanmnfärdige och trofaste (v. 11). Se 
anm. till Joh. 14: 1. Hon utgör hoppets 
innersta kärna. Ty hoppet är en tro, som, 
stödd på Guds löfte, sträcker sig efter det 
tillkommande. 


TT en fast förvissning om ting, som”äro 
till, men som icke synas, och som man 
känner allenast på grund af guddomlig 
uppenbarelse. — Tro är alltså en tillit 
till Gud och hans ord å ena sidan med 
afseende på ting, som äro att vänta, å 
andra sidan med afseende på ting, som 
nu äro till, men som icke synas. 


2. ty i denna? hafva de gam- 
la++ fått vittnesbörd. T 


+ emedan de lefvat i denna tro. — Sam- 
manhanget är: Tro är en viss tillförsigt, 
ty sådan har de gamla helgonens tro varit; 
och när de nu i henne fått vittnesbörd af 
Gud, så bevisar det, att denna tro är den 
tro, som Gud vill finna hos oss. 

== de i gamla testamentets skrifter om- 
talade helgonen. 

+ vittnesbörd af Gud, att de behagat 
honom. Detta vittnesbörd är dem gifvet 
i det gamla testamentets skrifter, der Gud 
talar berömmande om dem. Jemför v. 39. 


3. (henom tro" inse vi, att 
tidsåldrarna”+ blifvit tillredda ge- 
nom ett Guds ord;t på det att 
det, som ses, icke skulle vara upp- 
kommet ur det, som synes.tt 

1 Mos. 1: 1 följ. Ps. 33: 6, 148: 5. 


= genom tillit till Guds uppenbarelses 
sanning, ty något annat hafva vi icke att 
stödja oss på. Alltså redan i tron på 
verldens skapelse framträder trons väsen 
såsom en tillit till Gud med afseende på 
ting, som icke synas. 

>= Med tidsåldrarna menag här allt, hvad 
som under tidsåldrarna blifvit till. Se kap. 
1: 2. Det är icke omöjligt, att författaren 
här tänker sig skapelsedagarna såsom tids- 
åldrar. 

t Hvarje öy skapelsehandling skedde 
enligt 1 Mos. 1 derigenom, att Gud sade 
ett ord. 

TT Det var Guds afsigt, att den synliga 
verlden icke skulle vara uppkommen ur 
synliga ting, ur någon förut befintlig ma- 


Kap. 11: 1—5. 


teria. Derför skapade han henne genom 
ett ord. För den skull kunna vi ock en- 
dast genom tro inse hennes uppkomst. 


4. Genom tro bar Abel fram 
åt Gud ett större offert i jem- 
förelse med Kain, genom- hvil- 
ken” han fick vittnesbörd, att 
han var rättfärdig, då Gud gaf 
vittnesbörd öfver hans gåfvor,tT 
och genom henneftt talar han 
ännu, sedan han dött. Tt" 

1 Mos. 4: 4. 


> ett i Guds ögon värdefullare offer. 
Med Abels tro menas hans vissa tillförsigt 
till Gud; att han skulle få den välsignelse, 
som han hoppades. En sådan tillförsigt 
hade icke Kain. Derför kunde det offer, 
som han bar fram, icke vara lika värdefullt 
som Abels offer. 

++ nämligen tro. 

1 Vittnesbördet, att Abel var rättfärdig, 
har gifvits honom genom 1 Mos. 4: 4, 
der det står, att Gud såg med välbehag 
till Abel och hans offer. Ty endast till 
den rättfärdige kan Gud hafva välbehag. 
När somliga menat, att Abels offer var 
värdefullare derför; att det var blod i det 
samma, så strider det mot textens tydliga 
ord: + 

1T genom sin tro. 


1" Med dessa ord syftar författaren san- 
nolikt på 1 Mos, 4: 10, der det heter, att 
Abels blod ropar från jorden till Gud. I 
detta skriftställe talar Abel ännu i dag ” 
genom tro. Ty hans rop om hämd är ett 
uttryck af hans tillit till Gud, att han 
skall skaffa honom rätt mot mördaren, och 
denna tillit är tro (v. 1). Somliga bi- 
beltolkare fatta meningen så, att Abels 
tros exempel talar till oss, manande till 
efterföljd. Men det är mindre sannolikt. 
Se kap. 12; 24. 


5. Genom tro vardt Enok bort- 
flyttad" för att icke se död," 
och han vardt icke funnen,T eme- 
dan Gud hade flyttat bort honom; 
ty före bortflyttningen har han 
fått vittnesbörd, TT att han beha- 
gade Gud väl. T" 

1 Mos. 5: 22 följ. 


> till himmelen. 
=? d. v. s. på det han skulle slippa att 


dö, Jemför Luk, 2: 26. 
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Kap. 11: 5—10. 


+ af dem som sökte honom på jorden. 

TT före den vers, der det talas om hans 
bortflyttning, är det vittnesbördet gifvet åt 
honom, att Oo. s. Vv. 

T" I den hebreiska grundtexten står: 
han vandrade med Gud. Detta återgifves 
i de sjuttio uttolkarenas grekiska öfver- 
sättning med: han behagade Gud väl, och 
denna öfversättning följer författaren. 


6. Men utan tro är omöjligt 
att behaga (Gud) vält ty den 
som kommer fram till Gud," må- 
ste tro, att (Gud) är, och att han 
skall vedergälla dem,t som upp- 
söka honom. tr 


+ Att Enok hade tro, bevisas deraf, att 
han behagade Gud, ty utan tro är detta 
omöjligt. 

== för att söka, tjena, tillbedja honom. 
Jemför kap. 7: 25. 

T Ordagrant: att han varder en veder- 
gällare åt dem. 

TT Se Rom, 3: 11, Ap. G. 15: 17. Att 
tro, att Gud fins, är att vara öfvertygad 
om ting, som icke synas; att tro, att han 
vedergäller, är att vara förvissad om ting, 
som man hoppas. Och det är just väsen- 
det i all gudstro (v. 1). 


7. Genom tro tillredde Noak, 
sedan han fått uppenbarelse,” gri- 
pen af fruktan angående det, som 
ännu icke syntes,"" en ark till 
räddning för sitt hus, "+ genom 
hvilkenf han fördömde verlden,tt 
och han vardt arfvinge till den 
rättfärdighet, som är enligt tro.t" 

1 Mos. 6: 8 följ. 


3 


" uppenbarelse om den dom, som skulle 
öfvergå verlden. 


++ och som han derför "måste tro på 
grund af Guds uppenbarelse. Tanken på 
detta uppfylde honom med bäfvan. 

== för sin familj. Han tänkte icke så 
mycket på sig som på de sina. 

1 genom hvilken tro. 


TT Genom sin tro och den handling, som 
han i tron gjorde, då han byggde arken 
till räddning för sitt hus, uttalade han öf- 
ver verlden den domen, att hon måste för- 
gås. Somliga bibeltolkare fatta meningen 
så, att exemplet af hans tro vardt en dom 
öfver den otrogna verlden. Denna upp- 
fattning är ock möjlig. Jemför Matt. 12: 
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41 f., Rom. 2: 27. Dock är den förra 


att föredraga. 

T" han vann den rättfärdighet. Noak 
är den förste i gamla testamentet, om hvil- 
ken det uttryckligen säges, att han var 
rättfärdig. Se 1 Mos. 6: 9. Och förfat- 
taren förklarar, att det var på grund af 
tro, som han var det. 


8. Genom tro lydde Abraham, 
när han kallades att gå ut till 
en plats, som han skulle få till 
arf, och han gick ut, icke ve- 
tande, hvart han kom.” 

1 Mos, 12: 1 följ: 

> Hans lydnad berodde alltså endast 
på tillit till Gud, att han skulle gifva ho- 
nom det arf, som han hoppades men ännu 


icke såg. Och denna tillit är just trons 
väsen (v. 1). 


9. Genom tro bodde han så- 
som främling i” löftets land så- 
som i ett främmande (land),"f 
boendet i tält med Isak och Ja- 
kob, tt som voro medarfvingar 
till samma löfte. T" 

+ Ordagrant: till. "Han flyttade till och 
bodde 7 landet. 

"+ ehuru det var genom löftet gifvet åt 
honom till egendom. 

T Ordagrant: hafvande tagit boning i. 

TT Han hade icke ens en fast bostad 
der utan flyttade omkring såsom nomad 
med sin son och sonson. : 

1" emedan löftet var gifvet åt Abra- 
ham och hans säd (1 Mos. 13: 15, 17: 8). 
Här gällde det således för Abraham att 
tro utan att se; ty det, som var för ögo- 
nen, öfverensstämde icke med löftet. 


10. Ty han väntade efter den 
stad," som har grundvalarna, "+ 
hvars konstnär och byggmästaret 
Gud är. 

Ebr. 12: 29, 18: 14. 

+" Abrahams väntan efter löftets upp- 
fyllelse framställer författaren såsom en 
väntan efter det nya Jerusalem (v. 16, 
kap. 12: 22). Jemför Upp. 21: 2. 

"+ Se Upp. 21: 14. Abrahams dåva- 


rande bostad, hans tält, saknade alldeles 
grundvalar. 


T Gud är både den konstnär (arkitekt), 
som gjort planen, och den byggmästare, 
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som uppfört staden. Denna stad skall en 
gång sänka sig från himlen ned till jor- 
den. Det är den slutliga fullbordan af det 
åt Abraham gifna löftet. Angående ju- 
darnas tankar om denna sak se anm. till 
Gal. 4: 26. 


11. Genom tro fick äfven sjelf- 
va Sara” kraft till att afla, och 
det i strid emot (sin) ålders tid," 
emedan hon ansåg den trofast, 
som hade lofvat.T 

SAMOS NS 196 ROMS Arkö: 

= hon som dock i början var otrogen, 
så att hon log åt löftet (1 Mos. 18: 12). 

"+ Hon var ju 90 år, och vid den åldern 
har qvinnans naturliga förmåga att afla 
barn längesedan upphört. 

T Se anm. till.v. 1. 


12. Derför föddes ock af en 
enda (man), och detta af en död,” 
såsom himmelens stjernor till än- 
talet och såsom sanden, den oräk- 
neliga, vid hafvets strand. 

Mos, 15: 5, 22: 17. 

= Emedan Sara fick denna kraft, så 
kunde af en enda man, nämligen Abraham, 
och det ehuru han, hvad könskraften an- 
går, var död, födas en afkomma så talrik 


som 0. 8 v. Se Rom. 4: 19 och anm. 
dertill. 


13. I tro" dogo alla dessa,"" 
icke hafvande fått löftena ”"" utan 
sett dem fjerran ifrånt och hel- 
sat demTtt och bekänt,ttt att de 
voro gästert" och främlingar”"t" 
på jorden. 

I Mossa2or 4. Ps: 397 18, 119:-19. 


> Ordagrant: enligt tro, d. v. s. såsom 
man dör, när man är troende, 

== Abraham, Isak, Jakob och Sara (v. 
8, 9, 11). Att författaren menar endast 
dessa och icke tillika Abel, Enok och 
Noak, synes dels deraf, att Enok aldrig 
dog, dels deraf, att det, som säges i v. 
14—16, icke passar in på Abel, Enok 
och Noak. 

+== d, v. 8. det som blifvit dem lofvadt 
(se kap. 6: 12). 

+ endast i hoppet på långt afstånd. 
Först i en aflägsen framtid skulle löftena 
gå i fullbordan. 


Kap. 11: 10—16. 


Tt När de i hoppet på afstånd sågo 
det utlofvade, så helsade de det med fröjd, 
såsom en resande utbrister i jubel, när han 
efter en lång och besvärlig färd ändtligen 
på afstånd får syn på sin resas mål. 


TTT En sådan bekännelse/ser författaren 
i Abrahams ord i 1 Mos. 23: 4, der han 
säger till Hets barn: Jag är en främling 
och en gäst hos eder. Författaren tolkar 
hans ord, som om han sagt, att han var 
en gäst och främling på jorden. 

1" icke hemma. 

I" som endast tillfälligtvis dröja på en 
plats: under resan hem. 8Se 1 Petr. 1: 1. 


14. Ty de, som säga sådant,” 
gifva till känna, att de söka efter 
ett fädernesland.”"" | 

+ de som säga, att de äro främlingar 
och gäster (v. 18). 


++ ty der de äro främlingar, der är ju 
icke deras fädernesland. 


15. Och om de" tänka på" 
det der (fäderneslandet), från hvil- 
ket de hade gått ut,T så hade de 
väl haft tidTtT att vända tillbaka. 

+ nämligen Abraham, Isak och Jakob. 


Sara var redan död, då Abraham sade de 
nämda orden. 

+= om de i-den bekännelse, som vi läsa 
i 1 Mos. 233 4, tänka på 0 s. va cbå 
samma sätt säga ock vi, när vi läsa ett 
skriftens ord: »här tänker eller menar 
apostelen eller profeten det och det», i 
stället för: här tänkte han o. s. v. 

+ nämligen Mesopotamien. 

TT när de aflade denna bekännelse. 


16. Men nu sträcka de sig ef- 
ter ett bättre," det är ett him- 
melskt. För den skull"" blyges 
icke Gud vid dem, att kallas de- 
ras Gud,t tytt han har beredt 
dem en stad. tf” 

2 Mos. 3: 6. 

+ De tänka vid denna bekännelse icke 
på Mesopotamien utan sträcka sig efter 
ett bättre fädernesland. — Somliga bibel- 
tolkare fatta meningen så, som ville för- 
fattaren säga: Nu deremot sträcka de sig 
i dödsrikets paradis längtansfullt efter ett 
bättre fädernesland. Den förra uppfatt- 
ningen är dock att föredraga. 
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"= emedan de hafva en sådan tro och 
längtan. Denna tro behagar nämligen Gud 
så väl, att han icke blyges att kallas deras 
Gud. 

1 Han kallar sig nämligen sjelf Abra- 
hams, Isaks och Jakobs Gud (2 Mos. 3: 
15). . Jemför Matt. 22:81 f; 

tt Författaren anför med detta ty ett 
bevis på, att Gud icke skämmes vid dem. 

1" nämligen det himmelska Jerusalem, 
som de skola få taga i besittning, när Kri- 
stus kommer igen. Hade Gud  blygts vid 
dem, så hade han icke beredt dem denna 
stad. 


17. Genom tro har Abraham, 
då han försöktes,” offrat" Isak, 
och den enföddet offrade han, 
som hade tagit emot löftena,tT 

1 Mos. 22:'1 följ. 

> d. v. s. när Gud pröfvade honom, 
om han ville lyda i allt. 


"> från Abrabams sida var offret full- 
komnadt, ehuru utförandet vardt genom 
Guds mellankomst förhindradt. 

T icke Ismael utan den af Sara enfödde. 

TT Grundtextens uttryck betecknar, att 
han icke hade förkastat utan i tro motta- 
git löftena. 


18. till hvilken det vardt ta- 
ladt: i Isak skall säd kallas åt 
dig," 

1 Mos. 21: 12. 

> Abraham, han som Gud hade talat 
detta till, han som med sådan tro hade 
tagit emot löftena, han offrade den en- 


födde, den om hvilken löftet handlade! 
Tänk hvilken tro! 


19. i det han tänkte, att Gud 
är mäktig att äfven uppväcka 
från de döda;? hvarför?t han 


ock fick honom igen såsom en 
liknelse. T jr 


+ och således äfven uppväcka Isak för 
att fullkomna det om honom gifna löftet. 
Denna beräkning, som var ett väldigt ut- 
tryck af tro, gaf honom kraft att föra Isak 
till offeraltaret utan att tvifla på Guds 
löftes. fullbordan. 


"+ d.v.s. till lön för en sådan tro. 

T Ordagrant: i en liknelse. När Abra- 
ham fick honom igen, så fick han honom, 
så att säga, från de döda, Deri låg för 
Abraham en liknelse eller bildlig framställ- 








ning, att Gud verkligen kan väcka upp 
de döda. 


20. Genom tro” välsignade 
Isak Jakob och HEsau angående 
tillkommande (ting). | | 


1 Mos. 27: 27 följ., 38 följ. 
+ tro på Guds löfte i 1 Mos. 17: 5. 


21. Genom tro” välsignade 
Jakob,när han höll på att dö, hvar 
och en af Josefs söner" och till- 
bad,t (böjd) öfver spetsen af sin 
staf. TT 


1 Mos. 48. 


> tro på samma Guds löfte i 1 Mos. 
17:-5< 


++ Han välsignade dem i likhet med 
sina egna, då han gaf hvar och en af dem 
en särskild välsignelse och upphöjde dem 
till hufvuden för hvar sin stam (Efraim 
och Manasse). Se derom 1 Mos. 48: 5. 

T tillbad Gud. 

TT Dessa ord lyda i den hebreiska grund- 
texten (1 Mos. 47: 381): och tillbad, (böjd) 
emot sängens hufvudgärd. Men i de sjuttio 
uttolkarenas grekiska öfversättning af gamla 
testamentet lyda de: och tillbad, (böjd) öfver 
spetsen af sin staf. När författaren sam- 
manställer dessa ord med välsignandet af 
Josefs söner, så afviker han från Mose 
egen berättelse. Ty i denna äro de sagda om 
det tillfälle, då Jakob tog löfte af Josef 
att icke begrafva hans lik i Egypten utan 
i Kanaan. Att Jakob böjde sig öfver huf- 
vudgärden eller stafven, när han tillbad, 
det är väl att betrakta endast såsom en följd 
af hans kroppsliga svaghet. Han låg nämli- 
gen redan på dödsbädden. 


22. Genom tro talade Josef, 
när han höll på att sluta," om 
Israels barns utvandring "+ och gaf 
befallning om sina ben.t 


1 Mos. 50: 24 följ. 
> när han var nära döden. 


+? ur Egypten. Josefs tro och tal grun- 
dade sig på Guds löfte i 1 Mos. 15:13 f. 
När Josef höll sig vid detta löfte, då var 
han förvissad om saker, som icke syntes, 
men som han hoppades. Och det var tro 
(AD 

T nämligen att Israels barn skulle taga 
dem med sig, när de drogo ut ur Egypten. 


ESS k 


Brefvet till hebreerna. 


23. Genom tro doldes Moses, 
sedan. han blifvit född, tre må- 
nader af sina föräldrar, emedan 
de sågo, att barnet var vackert," 
och de fruktade icke konungens 
påbud. 

2 M0s: 1: 16, 22; 2: 1 följ. 

= I den hebreiska grundtexten står det 
endast, att modern gömde Moses. Men 


naturligtvis var fadern öfverens med henne 
derom. 


=+ Den lille gossens skönhet ingaf dem 
den tanken, att Gud hade någon särskild 
afsigt med honom och derför ville, att han 
skulle lefva. I denna tro gömde de gos- 
sen utan fruktan för konungens påbud, som 
var, att alla nyfödda israelitiska gossebarn 
skulle dränkas i Nilen, 


24. Genom tro vägrade Moses, 


sedan han blifvit stor," att kallas | 


Faraos dotters son," 
20 M08,, 23 10.f, 


+ blifvit fullväxt (2 Mos. 2: 11). Ordet 
kunde ock fattas om hans upphöjelse i 
Egypten. | 
5 Faraos dotter hade upptagit och upp- 
fostrat honom såsom son åt sig (2 Mos. 
2: 10). 


25. hellre utväljande att miss- 
handlas med Guds folk än hafva 
en tillfälligt njutning i synd," 


> Ordagrant: till en tid varande. Se 
2 Kor. 4: 18, der samma ord står. All 
den njutning, som kommer af synd, är 
kortvarig och slutar 1 gråt och tanda- 
gnisslan. 

== Ordagrant: synds njutning, d. v. s. 
en njutning, som synden bereder den syn- 
dande. "Om Moses hade uppgifvit gemen- 
skapen med det plågade Guds folk, så 
hade det varit en synd. Visserligen hade 
han då kunnat njuta en egyptisk prins 
alla förmåner. Men en sådan njutning af 
en synd ville han icke hafva. Hellre då 
misshandel med Guds folk. 


26. anseende Kristi smälek” 
för större rikedom än Egyptens 
skatter, ty han såg bort till ve- 
dergällningen. "+ 

> Det lidande, som vederfors Israel i 
Egypten, var en försmädelse mot Kristus 








Kap. 11: 23—-28. 


eller Messias. Folket var nämligen hans 
folk, och han var dess herre (kap. 3: 2 f.). 
När man derför misshandlade folket, så 
låg deri en smädelse mot Kristus sjelf, 
såsom kunde han icke hjelpa sitt folk. 
Jemför 1 Kor. 10: 4, der äfven Paulus 
talar om, huru Kristus var bland det gam- 
maltestamentliga Israel Det var ju ock 
messiastanken, som utgjorde hjertat i detta 
folks lif. 


+ den vedergällning, som Guds folk har 
att vänta i den himmelska staden (kap. 10: 
35). Han var viss, att den Messias, som 
egyptierna smädade, när de misshandlade 
Israel, skulle besegra fienderna en gång och 
gifva Israel herrlighet. Denna tillförsigt 
till "herren om ting, som han hoppades 
men icke såg, var tro (v. 1). 


27. Genom ' tro lemnade han 
Egypten," icke fruktande konun- 
gens vrede," ty såsom seende 
den osynlige vardt han stark.t 

2. MOB. 2: 15. 


+ och flydde till Midian. 

+ Konungen måste naturligtvis blifva 
högst förgrymmad öfver en sådan flykt. 

T Han satte sin lit till den osynlige, 
likasom hade han sett honom, viss att han 
skulle bevara honom. Deri bestod hans 
tro, och denna tro gjorde honom stark att 
öfvervinna all fruktan. — I Mose egen 
berättelse om denna sak (2 Mos. 2: 14 f.) 
säges det, att Moses flydde, emedan han 
fruktade för konungens yrede, här deremot, 
att han lemnade Egypten utan att frukta 
konungens vrede. Till följd af denna svå- 
righet hafva somliga bibeltolkare trott, att 
författaren icke menar Mose flykt till Mi- 
dian utan hans utvandring med folket från 
Egypten. Detta är dock knappt möjligt, 
då berättelsen om påskalammet förekom- 
mer först i nästa vers. Svårigheten torde 
lösas, om man besinnar, att Moses väl 
kunde tänka, att Faraos vrede skulle ge- 
nom hans flykt blifva ännu större, än den 
förut var. 


28. Genom tro” har han gjortt" 
påska och begjutningen med blo- 
det,t på det att den, som förderf- 
vade det förstfödda,tt icke skulle 
röra vid dem. : 

2: Mos. 12: 1 följ. 


+ tro på Guds löfte att befria Israel. 

++ Författaren säger här icke: han gjor- 
de, utan: han har gjort, emedan påsken 
ännu alltjemt firades af judarna. 


SES 


Cap, 


T Påskalammets blod ströks på dörr- 
posterna. 

TT d. v. s. mordängeln. Det var genom 
en sådan ängel, Gud slog det förstfödda. 
Derför kan det med lika rätt sägas, att 
Gud gjorde det (2 Mos. 12: 12), och att 
-mordängeln gjorde det (2 Mos. 12: 13). 
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29. Genom trot gingo der 
genom röda hafvet såsom genom 
torrt land, men när egyptierna 
försökte sig på det, t vordo de 
dränkta. 

2 Mos. 12: 21 följ. 


= genom fast tillförsigt till den osynlige 
Gudens närvaro och hjelp, som de hoppa- 
des på (v. 1). 

++ Israels barn. 


1 försökte sig på röda hafvet, såsom 
Israels barn hade gjort. 


30. Genom tro föllo Jerikos 
murar, sedan de blifvit kring- 
gångna i sju dagar. 

Jos. 6: 2—20. 


31. Genom tro slapp Rahab, 
skökan, att förgås med de oly- 
diga," hafvande"" mottagit spe- 
jarenat med frid.Tt 

Jos. 2: 1 följ., 6: 28. 

= med dem, som i strid mot Guds vilja 
vägrade att öppna staden för Israels barn. 

++ emedan hon hade. 

1 de af Josua utsända spejarena. (Jos. 
IR LOLJaS 

TT d. v. s. utan att göra dem något 
ondt. — Att Rahab gjorde detta i tro, 
synes af Jos. 2: 9, der hon säger: Jag vet, 
att herren har gifvit eder landet. 


32. Och hvad må jag vidare 
säga? Ty tiden skall varda för 
kort, om jag berättar om Gideon, 
Barak, Simson, Jefta, David och 
Samuel och profeterna, 

Dom, 6, 4, 13, 11. 1 Sam. 1 följ., 16 
följ. 

33. hvilka genom tro besegrade 
konungariken," verkade rättfär- 
dighet,"" erhöllo löften, t stop- 
» pade till lejons munnar, tt 
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> Författaren tänker härvid på doma- 
renas krigarebragder. 

++ gkipade lag samt uppehöllo rätt och 
rättfärdighet bland folket. Författaren tän- 
ker på domarena och konung David. Jem- 
för 2 Sam. 8: 15, 1 Krön. 18: 14, 

+ erhöllo, hvad Gud hade lofvat dem 
(jemför kap. 6: 15). Många gånger fingo 
de erfara uppfyllelsen af sådana löften. 
Set: .ex: Dom. 411450: lå, (213, LOV 2 
följ., 2-Sam? 7:12, .Es:88:-5. 

TT såsom Daniel i lejongropen (Dan. 
6: 23). 


34. släckte ut elds kraft," und- 
flydde svärds eggar,"" gjordes 
kraftiga från svaghet, tf vordo 
starka i krig, tt drefvo främman- 
de folks härar på flykten. t" 


+ Detta syftar på de tre männen i den 
brinnande ugnen, som genom tro förtogo 
elden dess kraft, så att han icke bet på 
dem (Dan. 3: 27). 

== undgingo att blifva nedhuggna i krig - 
eller förföljelse. Detta var en vanlig före- 
teelse (jemför 1 Kon. 19: 2 följ.), och 
sannolikt tänker författaren icke på någon 
särskild händelse. 

T såsom Simson (Dom. 16: 28). 

TT såsom alla domarena och David. 

1? hvilket var en mycket vanlig före- 
teelse både under domarenas och konun- 
garnas tid. — Hvad som ingaf dessa män 
det mod och den kraft, de ådagalade i i sina 
krig, det var deras orubbliga tro på Israels 
Gud, hans makt och trohet. Märk för öf- 
rigt, huru författaren framställer deras kri- 
garebragder icke såsom syndiga och Gud 
misshagliga gerningar utan såsom väldiga 
troshandlingar, till hvilka Gud sjelf gaf 
dem kraft. 


30. Qvinnor fingo” sina döda 
igen genom uppståndelse," men 
andra vordo marterade,T sedan 
de icke tagit emot befrielsen,tT 
på det de skulle erhålla en bättre 
uppståndelse. ++ 


+ genom sin tro. Författaren åsyftar 
enkan i Sarpat, hvars son profeten Elia 
uppväckte (1 Kon. 17:23), samt den sune- 
mitiska qvinnan, hvars son profeten Elisa 
återkallade till lif (2 Kon. 4: 36). 

"= Ordagrant: till följd af uppståndel- 
sen. 

T Här åsyftas den i 2 Makk. 6: 18 följ. 
omtalade Eleasar, som pinades på marter- 


= 4905 
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hjul för att tvingas till att öfvergifva sina 
fäders tro. Se tilläggsanmärkningen efter 
kapitlets slut. 

Tt Ordagrant: återlösningen. Frälsning 
eller befrielse framställes ofta under bild 
af återköpning. Se anm. till Matt. 20: 28. 
Eleasar vägrade att taga emot den befri- 
else, som erbjöds honom, om han ville för- 
neka sin tro. 

1" en bättre uppståndelse än de der 
piltarna i Sarpat och Sunem. Dessa fingo 
nämligen endast en uppståndelse till lekam- 
ligt och timligt lif. HEleasar väntade upp- 
ståndelse till evigt lif, och den hade han 
gått miste om, derest han förnekat. För 
öfrigt må märkas, att författaren vid dessa 
ord tänker icke blott på Eleasar utan äf- 
ven på de sju ynglingar, som omtalas i 2 
Makk. 7. De blefvo visserligen icke lagda 
på marterhjul såsom FEleasar, men de pi- 
nades i alla fall till döds på ett ytterst 
plågsamt sätt. Eleasar deremot. talade in- 
tet om uppståndelsen såsom de; men otvif- 
velaktigt fans hos honom samma tro derpå 
som hos de sju ynglingarna. Se äfven om 
dessa sju tilläggsanmärkningen vid kapit- 
lets slut. 


36. Men andra erforo bespot- 
telser och gisslingar, men dertill 
bojor och fängelse, 


+ Sådant hände ofta. Sannolikt tänker 
författaren icke på någon särskild händelse. 
Jemför Jer. 20: 2, 37: 15, 38: 6. 


37. vordo stenade,t pröfva- 
de, "+ ihjälsågade, FF dödade med 
svärd, T gingo omkringtt i får- 
skinn ft" och gethudar, nödstälda, 
lidande, misshandlade, 


= gtundom ända till döds. Så gick det 
Nabot (1 Kon. 21: 13) och profeten Sa- 
karias (2 Krön. 24: 20 följ., Matt. 23: 35). 
5 satta på hårda prof såsom t. ex. 
Josef, när han frestades af Potifars hustru 
och sedan kastades i fängelse. Somliga 
bibeltolkare tro, att författaren syftar på 
Susanna. Hennes historia se i tilläggsan- 
märkningen vid kapitlets slut. Andra åter 
mena, att här föreligger ett skriffel i grund- 
texten, och att författaren ursprungligen 
skrifvit ett snarlikt ord, som betyder: 
blefvo” genomstungna.' 
+++ Enligt den judiska sägnen skall pro- 
feten Esaias hafva lidit döden genom 
söndersågning. 
T Ordagrant: dogo i svärds mord, d.v.s. 
dogo mördade .med svärd. Derpå funnos 
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Se t. ex. I Kon, 19:10, 





många exempel. 
Jer. 260: 23. 

TT irrade omkring. 

+" såsom det berättas om profeten Elias 
i 2 Kon. 1: 8. 


38. hvilka verlden icke var vär- 
dig," irrande omkring”" i öknar 
och berg och hålor och jordens 
klyftor.T 


+ De ansågos icke värdiga att vara bland 
annat folk. Men egentligen var det verlden, 
som icke var värdig att hafva dem bland 
Sig. 

= för att undgå marter och död, hvar- 


| med de gudlösa hotade dem, 


T der -fienderna hade svårt att komma 
åt dem,” Set. ex. I Kon.s185,4, 19:95 
Liknande händelser omtalas ock i Makka- 
beerböckerna. 


39. Och dessa alla," som fått 
vittnesbörd genom tron,"" fingo 
(dock) icke löftet,T 

= alla de i detta kapitel omnämda hel- 
gonen. 

== fått vittnesbörd i den heliga skrift, 
att de varit heliga Guds män, och det ge- 
nom tron, d. v. s. den tro, som var i dem. 

T d. v. s. det utlofvade. Se anm. till 
kap. 6:'12. De erhöllo icke den utlofvade 
eviga frälsningen utan sträckte sig derefter 
1 tro. 


40. då" Gud förut beslutit"+ 
angående oss något bättre, t på 
det de icke skulle varda fullkom- 
nade utan oss. TT 


+ emedan. 
++ Ordagrant: förut sett till. 
T än de fingo. Dermed menar förfat- 


taren, att han och hans samtida troende 
skulle få upplefva Kristi återkomst och 
rikets upprättande, som enligt hans tanke 
var nära förestående. Se anm. till kap. 
9: 26. Samma tanke hade Paulus; se 1 
Tess. 4: 15, 17 och anm. dertill. 

TT Den eviga fulländningen inträder för 
alla på en gång. Derför måste de gamla, 
som lefvat och dött i tron, vänta derpå, 
tills de sista hinna med, som Gud förut- 
sett skola tro. Men då skola de i tron af- 
somnade uppväckas och de lefvande för- 
vandlas (1 Kor. 15: 51). 


Lö & 
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Tilläggsanmärkning tll vers 35. 


Då Makkabeerböckerna numer icke före- 
komma i våra biblar, så anföra vi här ur 
dem berättelserna om Eleasar och de sju 
ynglingar, som åsyftas i vers 35 af detta 
kapitel. De äro mycket uppbyggliga och 
troligen historiskt sanna. = > 


Historien om HEleasar lyder i 2 Makk. 
LO Kf VO 

Det var en af de yppersta skriftlärda, 
benämd Eleasar, en ålderstigen man och 
af det mest vördnadsbjudande utseende: 
på honom bröto de munnen upp med våld, 
att han skulle äta svinkött., Men han ville 
hellre med ära dö än med skam lefva 
och spottade ut det och gick frivilligt till 
marterhjulet, såsom det höfves dem att 
framgå, som hafva mod att hålla ifrån sig, 
hvad icke lofligt är att smaka af kärlek 
till det timliga lifvet. Men de, som voro 
satta öfver den oheliga offerspisningen, togo 
mannen för gammal bekantskaps skull af- 
sides och förmanade honom att låta hemta 
sig kött, som det var honom lofligt att 
äta, och af honom sjelf tillredt, och låtsa, 
som om han åte af offerköttet, såsom af 
konungen befaldt var, på det han måtte 
sålunda undgå döden och för deras gamla 
vänskaps skull åtnjuta denna välvilja. 
Men han fattade ett ädelt beslut, såsom 
det var värdigt hans år och hans ålder- 
doms anseende och hans förvärfvåade äre- 
vördiga grå hår och hans ifrån ungdomen 
förda berömliga vandel och framför allt 
den heliga af Gud stiftade lagen, i enlig- 
het hvarmed han förklarade rent ut, att 
man så gerna strax kunde affärda honom 
till de dödas boning. »Ty, sade han, det 
skickar sig icke väl för vår ålder att 
skrymta, så att många af de unga måtte 
tänka, att den nittioårige Eleasar öfvergått 
till hedendomen, och de alltså genom mitt 
skrymteri kunde förföras, då jag, endast 
för att vinna en obetydlig smula lifstid, 
droge skam och nesa öfver min ålderdom. 
Ty om jag ock för ögonblicket undgår 
straffet af menniskor, så kan jag dock icke 
hvarken lefvande eller död undfly den alls- 
mäktiges händer. Derför vill jag nu man- 
ligen låta mitt lif och alltså visa mig vär- 
dig min ålderdom och efterlemna åt de 
unga ett ädelt exempel att villigt och fri- 
modigt gå en ärofull död till mötes för den 
höga och heliga Guds lag.» Med dessa ord 
trädde han strax till marterbjulet. Men 
de som ledde honom, förbytte sin nyss förut 
mot honom visade bevågenhet till ovilja, 
emedan de omförmälta orden, såsom de 
mente, voro idel galenskap. Då han nu 
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var i begrepp att dö under slagen, suckade 
han och sade: »För herren, som hafver 
den heliga kunskapen, är det uppenbart, 
att, då jag hade kunnat undslippa döden, 
jag underkastar mig den hårda svedan på 
min kropp af gisselslagen, men i själen 
lider jag sådant gerna för hans fruktans 
skull.» Och alltså afled han och lemnade 
i sin död icke allenast för de unga utan 
ock för de flesta i sitt folk ett ädelt efter- 
döme och en uppmuntran till dygd. 





Historien om de sju ynglingarna i 2 
Makk. 7: 1—41 är följande: 


Der vordo ock sju bröder med sin 
moder gripna och med gissel och rem- 
mar illa slagna, då konungen ville tvinga 
dem att äta svinkött, som var dem i lagen 
förbudet. Då tog en af dem till orda 
sålunda: »Hvad vill du mycket fråga och 
af oss veta? Vi vilja hellre dö än nå- 
got handla emot våra fäders lag.» Då vardt 
konungen vred och böd, att man skulle 
sätta kittlar och pannor öfver elden. När 
det var gjordt, böd han att strax utskära tun- 
gan på den, som hade fört ordet, draga 
huden af hufvudskålen på honom och af- 
hugga de yttre lemmarna, medan de öf- 
riga bröderna och modern sågo derpå. Som 
han nu så stympad var öfverallt, lät han 
draga honom till elden lefvande och steka 
honom i pannan. Och medan ångan vidt 
utbredde sig utur pannan, förmanade de 
hvarandra samt med modern, att de skulle 
manligen dö, och sade alltså: »Herren 
Gud ser dertill och förbarmar sig i san- 
ning öfver oss, såsom Moses i sin sång 
uppenbarligen betygar, sägande: Och öfver 
sina tjenare skall han förbarma sig.» När 
nu den förste på detta sätt hade uppgifvit 
anden, förde de den andre i ordningen till 
pinan; och de drogo hud och hår af hufvudet 
på honom och frågade honom: »Vill du 
äta hellre än att marteras till kroppen 
lem för lem?» Men han svarade på sitt 
modersmål: »Nej, jag gör det icke.» Der- 
för blef ock denne i sin ordning pinad 
likasom den förste. Som det nu var i det 
yttersta med honom, sade han: »Du 
olycksalige tager väl ifrån oss det närva- 
rande lifvet, men verldens konung skall 
åter uppväcka till ett evigt lif oss, som 
för hans lag dö.» Efter denne vardt den 
tredje misshandlad, och då de äskade det 
af honom, räckte han tungan genast ut och 
framsträckte händerna oförfäradt och sade 
med ädelt mod: »Af himlen hafver jag 
dessa lemmar fått, och för Guds lags 
skull offrar jag dem gerna och hoppas af 
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honom att få dem åter tillbaka.» Så att ko- 
nungen sjelf och de, som voro med honom, 
förvånades öfver ynglingens mod,huru han 
så platt intet aktade plågorna. Och då 
denne hade uppgifvit anden, pinte och 
misshandlade de ock den fjerde på samma 
sätt. Men som han nu skulle dö, sade 
han: -»Det är en stor tröst, att vi hop- 
pas, när menniskor döda oss, att Gud 
åter skall uppväcka oss till lif; men du var- 
der icke till lif uppväckt.» Derefter förde 
de den femte fram och misshandlade ho- 
nom. Han såg uppå Antiochus och sade 
till honom: »Du är en dödlig menniska; 
men efter du är väldig på jorden, gör du, 
hvad du vill. Men tro icke, att vårt folk 
är af Gud öfvergifvet. Vänta blott, så 
skall du få förnimma hans stora makt, 
huru han skall plåga dig och din slägt.» 
Efter denne förde de den sjette fram, och 
som han nu skulle dö, sade han: »Bedrag 
dig icke så förgäfves. Ty vi lida sådant 
för vår skull, derför att vi hafva syndat 
emot vår Gud ; derför handlar han förskräck- 
ligt med oss; men tro icke, att du skall 
blifva ostraffad, då du tagit dig för att 
strida emot Gud.» Men modern var i hög- 
sta måtto beundransvärd och förtjenar en 
god ihågkommelse; ty hon såg sina söner 
alla sju på en dag omkomma och led det 
med stort tålamod för det hopps skull, 
som hon hade till Gud. Hvar och en af 
dem uppmuntrade hon på sitt modersmål, 
i det hon, uppfyld med ädelt tänkesätt, 
och upplifvande sitt qvinliga sinne med 
manligt mod, sade till dem: »Icke vet jag, 
huru I hafven tillkommit uti mitt lif, icke 
heller är jag den, som hafver gifvit eder 
anden och lifvet eller fogat eder kropps 
lemmar tillsammans. Derför skall han, 
som har skapat verlden och menniskan 
och gifvit alla ting sin tillvaro, nådeligen 
gifva eder anden och lifvet tillbaka, så 
visst som I nu uppoffren eder för hans 
lag.» Men Antiochus mente, att hon för- 
aktade och smädade honom på sitt mål. 
Och som den yngste sonen ännu var qvar, 
förmanade han honom icke blott med goda 
«ord utan försäkrade ock med ed, att han 
ville göra honom rik öch lycklig, derest 
han trädde ifrån sina fäders lag, och han 
ville hafva honom till vän och anförtro 
honom embeten. Men då ynglingen alls 
icke aktade derpå, lät konungen tillkalla 
modern och förmanade henne att råda 
pilten till det, som kunde frälsa hans lif. 
Sedan han nu länge hade förmanat henne, 
lofvade hon att vilja öfvertala sonen, 
Men hon gjorde dermed endast gäck af den 
grymme tyrannen, ty hon trädde närmare 
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intill sonen och talade till honom på sitt 
modersmål sålunda: »Du mitt kära barn, 
som jag i nio månader burit under mitt 
hjerta och i tre år gifvit dia och uppfödt 
och med stor omsorg uppfostrat allt intill 
din närvarande ålder, förbarma dig dock 
öfver mig. Jag beder dig, barn, se på 
himmelen och jorden och allt, det deruti 
är, och besinna, att Gud hafver detta allt 
af intet gjort, och menniskornas slägte är 
likaså tillkommet. Frukta dig derför icke 
för denne bödel, utan var dina bröder vär- 
dig, och tag villigt döden emot, på det jag 
genom Guds nåd må få dig igen tillika med 
dina bröder.» Medan hon ännu så talade, 
sade ynglingen: »Hvarefter vänten I? Jag 
lyder icke konungens befallning, utan jag 
lyder den lagens bud, som åt våra fäder är 
gifven genom Moses. Men du, som har 
upptänkt allt ondt emot hebreerna, du 
skall ingalunda undkomma Guds händer. 
Ty vi lida för våra synders skull. Och 
om än den lefvaude Guden till en tid är 
vred uppå oss och straffar och näpser Oss, 
så skall han dock åter varda sina tjenare 
nådig. Men du, ogudaktiga och allra- 
skändligaste menniska, förhäf dig icke för- 
gäfves, trotsande på fåfängliga förhoppnin- 
gar, då du bär hand på hans tjenare; ty 
du är ännu icke undkommen den allsmäk- 
tige Gudens dom, den allting ser. Mina 
bröder, som en liten tid lidit pina, de för- 
vänta mu det eviga lifvet efter Guds löfte; 
men du skall efter Guds rättvisa dom varda 
straffad, såsom du med ditt högmod har 
förtjent. Jag vill, likasom mina; brö- 
der, uppoffra både kropp och själ för våra 
fäders lag och beder Gud, att han snart 
ville vara sitt folk nådig, och att du med 
qval och plågor måtte bekänna, att han 
allena är Gud, men att den allsmäktiges 
straff, det öfver hela vårt folk med rätta 
gånget är, måtte stanna uppå mig och 
mina bröder.» Då vardt konungen utom sig 
af vrede, och lät behandla denne värre än 
de andra, förbittrad öfver att se sig ännu 
bespottad  dertill. Alltså blef ock denne 
död obesmittad, i fullkomlig förtröstan på 
herren. På sistone efter sönerna vardt 
ock modern dödad. 

TT Co 
Tilläggsanmärkning till v. 37. 


Historien om Susanna, som icke heller 
förekommer i våra vanliga biblar, är föl- 
jande: 

Susanna var en from qvinna, hustru till 
en framstående man vid namn Jojakim. 
Två domare upptändes af orent begär till 
henne, En gång när Susanna badade i 
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en till sin mans hus hörande lustpark, 
lågo' de på lur och öfverföllo henne i ett 
ögonblick, då hon hade sändt bort sina 
trälinnor för att hemta olja och såpa. 
Och de sade till henne: »Gör oss nu till 
viljes och ligg hos oss; annars vilja 
vi vittna mot dig, att en ung man har 
varit. hos dig, och att du för den skull 
skickat bort dina trälinnor.> Då svarade 
Susanna och sade: »Jag är i trängsel på 
alla sidor, ty om jag detta gör, så står 
döden mig före, men om jag icke gör det, 
så kan jag icke undfly edra händer. Dock 
vill jag hellre icke göra det och så falla 
i edra händer än synda emot Gud.» 9Su- 
sanna blef nu anklagad, domarena vitt- 
nade, såsom de sagt. Hon dömdes till 
döden. Men Susanna ropade: »Q evige 
Gud, som känner all hemlighet och vet 
alla ting tillförene, förrän de ske, du vet, 
att dessa burit falskt vittnesbörd mot mig, 
och se jag måste dö, ändock jag icke har 
gjort något af det, som de ondskefullt 
hafva påbördat mig.» Gud hörde hennes 
bön. Just när hon skulle föras bort till 
afrättning, yrkade Daniel nytt förhör med 
vittnena. De förhördes nu en i sender. 
Dervid slogos de med motsägelser. De 
dömdes till döden och afrättades som fal- 
ska vittnen, Men Susanna frikändes. 


12 Kapitlet. 


Förmaning att kämpa såsom Jesus (v. 1—3). 
Lidandet är en nyttig tuktan (v. 4—11). För- 
maning att icke tröttna (v. 12—17). De troen- 
des lyckliga ställning (v. 18-—24). Varning för 
affall (v. 25—29). 


V., 1—4 jemte kap. 11: 23—40 aftonsångstext 
fjerde söndagen efter trettondedag jul. I. 
fe den skull hafvande? en så 
stor sky? af vittnen, som 
ligger omkring oss," låtom oss, 
efter att hafva aflagt hvarje 
tyngdt och den oss omgifvande 
synden,tT med uthållighet löpa 
äfven vit” (i) den oss föreliggande 
täflingsstriden, 

> För den skull, d; v. 8 
hafva. 

"= Ordet sky begagnas ofta för att ut- 
trycka en stor och: tätt sammanpackad 
mängd. Jemför Jer. 4: 13. 

>++ Författaren begagnar här en skön 
liknelse, De gamla romarena och grekerna 
älskade mycket täflingsstrider, isynnerhet 
kapplöpningar. När sådana höllos, var 


emedan vi 





alltid kapplöpningsbanan omgifven af en 
tätt packad massa af åskådare. En täf- 
lingsstrid är ock de troendes lif. Det gäller 
för oss att löpa, så att vi få segerkransen. 
Se 1 Kor. 9: 24 och anm. dertill. Un- 
der vårt löpande äro vi omgifna af en sky 
af vittnen, nämligen de aflidna helgonen. 
Dessa följa med lifligt intresse vårt lopp, 
emedan deras eget fullkomnande är bero- 
ende deraf (kap. 11: 40): De kunna icke 
vinna den eviga herrligheten, förrän äfven 
vi hinna fram. Denna sanning är egnad 
att kraftigt mana de troende till uthållig- 
het. Jemför Joh. 8: 56. | 

T Den som deltog i en täflingskamp, 
var angelägen att aflägga allt, som kunde 
tynga och sålunda hindra honom i löpan- 
det. Så må vi lägga bort allt, af hvad 
slag det än må vara, som kan tynga 0oss- 

tt Författaren liknar synden vid en 
mantel, som omgifver kroppen, och som 
hindrar löpandet. Vid kapplöpning lades 
alltid manteln bort. Derför bort med allt, 
som tynger ned, och bort med all synd 
och orättfärdighet, allt som hindrar oss i 
loppet! Annars hinna vi kanske till sist 
aldrig fram till målet. 

1" likasom de i kap. 11 omnämda hel- 
gonen. i] 


2. seende bort till" trons an- 
förare och fullkomnare Jesus," 
som för" den honom förelig- 
gande glädjen T uthärdade kors, tt 
hafvande föraktat skam,fttt och 
har satt sig på högra sidan af 
Guds tron.t” 

Ebr. 2: 10, 1: 3. 


+ Låtom oss under löpandet hafva våra 
ögon riktade framåt på 0. s, v. 

+= Jesus kallas trons fullkomnare, eme- 
dan tron hos honom nått fullkomligheten. 
Derför är han ock trons anförare, eme- 
dan han genom sin fullkomliga tro går i 
spetsen för alla troende. 

==" för att vinna, 

T den herrlighet, som väntade honom, 
i fall han höll ut. 

TT korsets död, som var ett det svå- 
raste dödssätt. Jemför Fil. 2: 8. 

TTT Döden på korset var det skymf- 
ligaste dödssättet. Men herren fruktade icke 
den skymfen utan föraktade den och led 
allt tåligt och stilla. S 

1" Se kap, 1: 3, Han nådde alltså se- 
gerlönen genom uthållighet i tron. Det 
böra vi se på till vår uppmuntran. Jem- 
för 2 Tim, 2: 11 f. — Märk, huru äfven 
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Jesu lif på jorden var ett lif i tro, en 
kamp, som han måste i tron genomkämpa 
för att nå. målet. 


3. Ty" jemfören honom,"t som 
af syndarena uthärdat en sådan 
motsägelseT mot sig sjelf, ft på 
det I icke mån tröttna, utmattade 
till edra själar.t" 


> Med ordet ty anför författaren en ny 
grund för dem att hålla ut i löpandet. 

=" jemfören hans lidanden med edra 
egna. 

T en motsägelse ända intill blods (v. 49. 

TT som icke var syndare utan helig. 

1” till följd af lidanden och anfäktnin- 
gar. Genom att se på Jesus och jemföra, 
huru mycket mer han utstått och segrande 
genomgått, skulle deras trötthet öfvervin- 
nas, 


4. Ike ännu icke intill blods 
hafven I motstått," kämpande 
mot synden,"" 

1 Kor; 10: 18: 

> I hafven icke ännu såsom han haft 
att göra motstånd i strider, der det gällt 
Lif och blod. 

+& kämpande mot den eder anfallande 
synden. De förföljelser, som de måste ut- 
stå för sin tro, betraktar författaren såsom 
anfall, som synden gör emot dem för att 
uttrötta dem och åter tvinga dem under 
sitt välde. På samma sätt var Kristi egen 
kamp mot förföljelserna en kamp mot 
synden, som i dem gjorde anfall mot ho- 
nom. 


5. och I hafven glömt bort” 
den förmaning, som talar+F med 
eder såsom med söner: Min son, 
ringakta icke herrens tuktan T och 
blif icke matt, tf när du tillrätta- 
visas af honom.ft" 


Job 5: 17. Ordspr. 8: af. 
3: 19. 


+ Ordagrant: utglömt, d. v. s. alldeles 
glömt. Se anmärkningen till Mark. 9: 6. 

++ j hvilken Gud talar. 

+++ Författaren anför här och i vers 6 
Salomos ord i Ordspr. 3: 11, 12. Han 
anför dem efter de sjuttio uttolkarenas 
grekiska öfversättning af gamla testamen- 
tet, som i slutorden betydligt afviker från 
den hebreiska grundtexten. Orden »min 
son» äro egentligen Salomos ord till den, 


Upp. 





Kap. 12: 2—9. 
som mottager hans undervisning, men de 
anföras af författaren såsom Guds tilltar 
till den troende. 

T I lidandena ligger en för de troende 
helsosam tuktan från herren till deras upp: 
fostran. 

TT Samma ord här som vers 3. Li- 
dandena äro egnade att utmatta de troende,. 
om de icke se på deras rätta betydelse. 

1" Tänk icke vid dessa lidanden, att 
det är fienderna, som göra dig ondt, utan. 
att det är Gud, som tillrättavisar dig. 


6. Ty den herren älskar, den 
tuktar han, men han gisslar hvar 
och en son, som han antager." 

+ Dessa lidanden bören 1 derför be- 
trakta såsom en aga af Guds kärlek och: 
ett bevis på, att han antager och erkän: 
ner eder för sina rätta barn. 


7. Till tuktan+ uthärden I; 55 
såsom mot söner förhåller sig Gud 
mot eder. Ty hvem är en son, 
som en fader icke agar? 

+ icke till skada, icke till ingen YA 
utan till eder uppfostran för himlarnas. 
rike. 

== lidandena och förföljelserna. 

T när han sålunda agar eder. 


8. Men om I ären utan tuk- 
tan, af hvilken alla" hafva blif- 
vit delaktiga, ären I alltså oäkta ""' 
och icke söner.t 

+ alla Guds barn i alla tider. 

+? då ären I såsom oäkta barn, som 


deras fäder icke bry sig om. 
1 inga rätta Guds barn. 


9. Vidare: vårt kötts fäder? 
hade vi" såsom tuktare, och vi 
hade försyn för dem;T skola vi 
(då) icke mycket mer vara under- 
dåniga andarnas fadertt och 
lefva? T" 


+ Det är endast kroppen, vi hafva af 
våra jordiska fäder, anden är af Gud. 
Derför kallas föräldrarna för vårt kötts-. 
fäder. 

== när vi voro barn. 

T så att vi tåligt och utan knot fördrogo 
deras tuktan. 

TT d. v. s. med stillhet underkasta oss 
hans ledning och tuktan, som är alla an- 
dars och således äfven vår andes fader. 
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Kap. 12: 9—14. 


Brefvet till hebreerna. 





1" och på det sättet vinna det eviga 
lifvet. Ty dertill syftar hans tuktan. 


10. Ty dessa tuktade oss för 
några få dagar," efter som det 
syntes dem," men denne till det 
som gagnar,fT på det vi må få 
del af hans helighet.T" 


+ för den lilla tid, då vi såsom omyn- 
diga stodo under deras välde. 

= och dervid kunde de ofta begå miss- 
tag, ehuru de hade en god mening. 

T denne, nämligen Gud, tuktar oss o. 
8. V. 

TT det som alltid är saseliet Han 
begår inga misstag. HFörfattaren förnekar 
naturligtvis icke, att äfven föräldrarnas 
tuktan ofta var gagnelig. Men då den af- 
såg endast en kort tid och dessutom var 
behäftad med misstag, så var den i afse- 
ende på nytta ingenting att tala om i 
jemförelse med Guds tuktan. 

T” till det som gagnar, d. v. s. på det 
vi må vinna den fullkomliga helighet, som 
gör oss passande för hans eviga rike (se 
v. 14). — Märk motsatserna: Våra jordiska 
föräldrar tuktade oss, efter som de tyckte; 
Gud tuktar till det, som är nyttigt; deras 
tuktan afsåg vår lydnad för en kort tid, 
hans tuktan afser att göra oss heliga, så 
att vi passa för hans eviga rike. 


11. Hvarje tuktan” synes vis- 
serligen för stunden "+ icke vara 
till glädje utan till sorg, men" 
derefter vedergäller hant dem, 
som genom henne äro öfvade,tt 
med en fridsfrukt af rättfärdig- 
het.T” 


+ både den menskliga och guddomliga. 
Författaren vill säga: Guds tuktan synes, 
såsom hvarje tuktan, 0. 8. v. 

"+ Ordagrant: för det närvarande, d. 
v. 8. medan den står på. 

==+ det synes endast så, men är det 
icke, ty derefter o. 8. v. 

T nämligen Gud. Här tänker författa- 
ren endast på den guddomliga tuktan. 

TT dem, som genom henne äro öfvade 
i tro och uthållighet, men icke dem, som 
till följd af lidandet tröttna och falla af. 

T" en fridsfrukt, som består i rättfär- 
dighet. Frukten af tuktan är rättfärdig- 
het, hvarmed menas det samma, som för- 
fattaren i vers 10 kallat helighet. Denna 
frukt är en vedergällning, emedan den 
utgör en rik ersättning för alla föregående 





lidanden. Och den är en as eme- 
dan den föder af sig frid både för tid och 
Svågher: Jemför Es. 32: 17. 


För den skull" räten 
upp de slappa händerna och de 
vanmäktiga knäna”? 

Es. 35 


+ emedan Guds tuktan har ett sådant 
godt ändamål, som nyss är sagdt. 

+=& Detta antyder, att ett tillstånd af and- 
lig domning börjat inträda hos dem till 
följd af de lidanden, som de för sin tros 
skull måst utstå. Märk här, hvilken vill- 
farelse det är att tro, att förföljelser alltid 
verka andlig lifaktighet. I början kan det 
väl synas så (se kap. 10: 32 följ.), men i 
längden äro de egnade att verka utmatt- 
ning (kap. 12: 3). Jemför derom anmärk- 
ningen till 1 Tim. 2: 2. 


13. och gören raka spår för 
edra fötter," på det att det halta" 
ej må vända sig borttT utan hellre 
botas. 

Ordspr. 4: 26. S 


= jakttagen allt, som kan göra eder 
väg rak, d. v. 8. allt som kan hjelpa eder ' 
att vandra rakt på målet, att I mån hinna 
det. Jemför Matt. 3: 3. 

"+ de församlingsmedlemmar, som bör- 
jat vackla. Jemför 1 Kon. 18: 21. 

T bort från den rätta vägen. Jemför 
1 Tim. 1: 6. 

TT blifva stadgade och starka kristna. 
Författaren ställer förmaningen till hela 
församlingen, att hon må bli stark och 
vandra med kraft fram mot målet. Ty 
gör hon det, så är det egnadt att stärka 
de enskilda lemmar, som börjat blifva 
kranka och vacklande. Ar deremot för- 
samlingen i sin helhet slapp, så komma 
sådana der haltande lemmar alldeles bort 
från den rätta vägen, 


14. Jagen efter frid med alla” 
och efter heligheten,"" utan hvil- 
ken ingen skall få se herren, T 

Matt. 5: 9. Rom, 12: 18. 2; Tim. 
EP 


+ Här menas frid med alla de troende 
Genom en sådan frid håller församlingen 
väl tillsammans och är stark; genom ofrid 
och strid faller hon sönder, och då blifva 
många hennes lemmar lätt ett byte för 
fienden. 
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+? den helighet, som Gud vill gifva eder 
4Zv. 10). 

T Gud, Jehovah. Jemför Matt. 5: 8, 
1 Joh. 3: 2. Att se Gud är ett uttryck 
för den eviga saligheten. 


15. seende till, att ingen” må 
vara, som blir efter från Guds 
nåd, "" att icke någon bitterhets 
rot, växande upp, må vålla be- 
svärtt och genom denna de mån- 
ga befläckas, 

& Mos. 29: 18. 
12 

+ Församlingen skall se till hvar och 


20Kor, 0505 Hör. 


en lem, att ingen enda må vara Oo. 8. V.. 


"+ stannar i loppet och faller ifrån 
nåden. 

T Om någon genom synd blir efter, så 
blir ban en bitter rot, som bär mycken 
bitter frukt. Hans synd griper omkring 
sig. Derigenom besmittas församlingen i 
sin helhet, och hon upphör att vara den 
heliga församling, som hon skulle vära. 

TT blifva församlingen till hinders. — 
Orden äro hemtade från 5 Mos, 29: 18 
enligt de sjuttio uttolkarenas öfversättning, 
som något afviker från den hebreiska 
grundtexten. 


16. att icke någon må vara 
en horkarl” eller- oandlig"" såsom 
Elsau, som för en enda måltid 
sålde bort sin egen förstfödslo- 
rätt.T 

1 Mos. 25: 31 följ. 


> Här är detta ord enligt sammanhan- 
get sannolikt att fatta i oegentlig betydelse 
= affälling. Jemför kap. 3: 12. Förhål- 
landet mellan Gud och hans folk liknas 
ofta i gamla testamentet vid ett äktenskap; 
folkets otrohet mot Gud blir då såsom ett 
äktenskapsbrott. Se anm. till Matt. 12: 39. 

++ gom icke frågar efter det andliga 
och himmelska. 

T Så göra de, som för att undgå för- 


följelse samt få en kort njutning här (kap. 


11: 25) försaka den salighet, som väntar 
Guds folk. 


17. Ty I veten, att han ock,” 
när han sedermera ville ärfva 
välsignelsen,"" vardt förkastad,t 
ty till sinnesändring fann han 
icke rum, ehuru han med tårar 
sökte efter den.tt 


TI AE 











Kap. 12: 14— 19. 
> såsom det var att vänta efter en så- 
dan synd. 
+= förstfödslovälsignelsen, Derom läses 
i I Mos, 27: 31 följ. 


T af Gud. Denna förkastelse fick sitt 
uttryck genom Isaks vägran att gifva ho- 
nom den begärda välsignelS6n. 


TT efter sinnesändring. Se 1 Mos. 27: 
34, der det står, att Esau gaf till ett stort 
och bittert rop, hvilket dock icke hade 
någon verkan. Hade Esau nu kunnat 
ändra sitt sinne och göra det gjorda ogjordt, 
huru gerna hade han ej velat det! Mena 
det var, trots alla tårar, omöjligt. Och så, 
menar författaren, är det omöjligt för den 
affällige att åter förnyas till sinnesändring. 
Somliga bibeltolkare fatta meningen så, 
att Esau sökte ändra sin faders sinne. 
Men det strider uppenbart emot orden. 
Se för öfrigt om denna sak anmärkningen 
till kap. 6: 6 följ., 10: 26 följ. 


18. Ty: I hafven icke kom- 
mit"+ till [ett berg], som man 
tager på,t och till en antänd eld 
och till töcken och mörker och 
storm TT 


2 Mos, 19: 
ONDE 

> För att göra den i v. 15—17 fram- 
stälda varningen desto mer gripande, skil- 
drar författaren i det följande den saliga 
ställning, i hvilken de hade kommit ge- 
nom tron. 

>< när I blefven troende. 

T d. v. 8 till ett yttre och sinnligt 
berg, såsom Israel när det kom till Sinai. 
Jemför Luk. 24: 39, der samma ord står. 
Orden ett berg saknas i somliga goda hand- 
skrifter af grundtexten. Tager man bort 
dem, så blir öfversättningen: I hafven icke 
kommit till en eld, som man tager på, och 
som är antänd. 

TT Här syftar författaren på de för- 
skräckliga tecken, som skedde på Sinai, 
när Gud steg ned för att gifva Israel sin 
lag. Se 5 Mos. 4: 10 följ. 


19. och till/ljud af basun och 
röst af ord," hvilken (var sådan, 
att) de, som fingo höra den, un- 
danbådo sig, att icke (något) ord 
ytterligare skulle talas till dem," 


10 följs ÖR MOST 40 


2 Mos. 19: 16 följ., 20: 18 f. 5 Mos. 
5: 25, 18::16; 
+ När Guds röst uttalade lagens ord, 
32 


t 


N 


Kap. 12: 
så skedde det under basunljud (2 Mos. 
20: 18). 

=& De sade till Moses: Tala du till 
oss, så vilja vi höra, men Gud må icke 
tala till oss, att vi icke må dö (2 Mos. 
20: 19). 8e-5 Mos. 5: 24 f. 


20. ty de fördrogo icke" det, 
som befaldes: Äfven om ett djur 
rör. vid berget, skall det stenas ;"" 


+ de kunde icke uthärda. 

== Detta var befallningens innehåll (2 
Mos. 19: 12 f.), och det uppfylde dem 
med bäfvan. 


21. och — så förskräcklig var 
synen — Moses" sade: Jag är 
förskräckt"? .och bäfvande. 


> När till och med Moses vardt för- 
skräckt, huru mycket mer måste då icke 
folket hafva blifvit det! 

>=+ Dessa ord stå icke i den hebreiska 
grundtexten. Möjligen har författaren anfört 
dem efter någon gammal sägen, eller har 
han tänkt på 5 Mos. 9: 19, der Moses vid 
ett annat tillfälle säger: Jag är förskräckt. 
För öfrigt må märkas, att författarens ord 
egentligen betyder utförskräckt, d. v. s8. 
utom sig af förskräckelse. Se anmärk- 
ningen till Mark. 9: 6, der samma ord 
står. 


22. Utan I hafven kommit” 
till ett berg Sion och till en stad, 
som tillhör lefvande Gud, ett him- 
melskt Jerusalem," och till ota- 
liga änglaskarors festförsamlingt 

Gal. 4: 26. Upp. 3: 12, 21: 2, 10. 

<= När Israels barn kommo till Sinai 
för att sluta förbund med Gud, då kommo 
de till en jordisk plats, der allt var egnadt 
att förskräcka. I deremot hafven genom 
tron kommit till en himmelsk stad, der 
allt talar om nåd och frid och salighet. 

++ Omkring berget Sion var Jerusalem 
beläget, den stad der, bildligt taladt, Gud 
bodde, Denna stad med Sions berg tages 
här sågom en bild af det himmelska Jeru- 
salem, De troende hade kommit dit, vis- 
serligen icke så, att de redan voro der 
inne, men så att de redan voro medbor- 
gare der. Det var deras stad, och deras 
intåg var en nära förestående och alldeles 
viss sak. (Se Rom, 8: 80, Ef. 2: 6.) De 
stodo, så att säga, alldeles der intill. För- 
fattaren väntade nämligen Guds rikes an- 
komst såsom omedelbart förestående. Se 
anm, till kap. 9: 26. 


19—24. 


Brefvet till hebreerna. 


T Ordagrant: myriader/af änglar, en 
festförsamling, d. v. s. otaliga änglaskaror, 
som äro samlade såsom till en fest omkring 
Jehovah. Se anm. till Jud. v. 14. 


23. och till en församling af 
förstfödda," som äro uppskrifna. 
i himlarna,"" och till en domare, 
som är allas Gud,t och till an- 
dar af fullkomnade rättfärdiga TT 


= Med »församling af förstfödda» kan 
författaren visserligen mena församlingen af 
de troende på jorden. Han kallar dem 
då förstfödda, emedan de hafva den fulla. 
arfsrätten såsom de förstfödda bland Israels 
barn (jemför v. 16). Dock är det tro- 
ligare, att han med de förstfödda menar 
patriarkerna och de gammaltestamentliga. 
helgonen, som han talat om i kap. 11. 
De utgjorde nu i dödsrikets paradis en 
församling, och med den voro de troende 
på jorden förenade till ett. 


"2 De- äro icke ännu i himlarna utan 
i dödsrikets paradis (Luk. 23:43), men de 
äro uppskrifna i himlarna såsom med- 
borgare i det nya Jerusalem. 


+ icke till en domare, som visar sig 
förskräcklig, hvilket Jehovah gjorde på 
Sinai, utan till en domare, som är allas 
Gud, d. v. s. som på det nådigaste och 
faderligaste tager sig an alla såsom sitt. 
folk. "Se kap. 8: 10, 11: 16. Med alla 
menas då icke alla menniskor eller alla 
varelser utan alla de, som genom tron till-- 
höra det himmelska Jerusalem. 


TT d. v. sg. andar af aflidna rättfärdiga 
menniskor (1 Petr. 3: 19). Författaren 
kallar dem fullkomnade, icke derför att 
de redan nått den eviga fulländningen (se 
anmärkningen till kap. 11: 40), utan eme- 
dan denna fulländning nu är deras afgjordt 
vissa egendom, sedan de genom en salig: 
hädanfärd kommit öfver all fara för synd 
och affall. Fulländningen skola de nå i 
det nya Jerusalem, när Kristus kommer: 
igen. Jemför anm. till kap. 2: 10. Märk, 
huru dessa ord förutsätta, att de aflidna. 
rättfärdigas andar hafva en medveten till-- 
varo i dödsriket. Jemför 1 Petr. 3: 19 och: 
anm. dertill. 


24. och till ett nytt" förbunds: 
medelperson (nämligen) Jesus "+ 
och till ett bestänkningsblod,t som 
talar bättre än Abel.tt 


TiMos. door Pim oe 


Ebr. 
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hebreerna. Kap. 12: 24— 27. 





<-> & Författaren begagnar här ett ord 
(veos), som betyder ny i anseende till tiden, 
så att saken förut icke funnits till. An- 
nars plägar han för att uttrycka det nya 
förbundet använda ett ord, som betyder 
ny i anseende till beskaffenheten (zawog). 
Det nya förbundet är nytt i begge dessa 
afseenden. Se anm, till kap. 8: 8. 


++ Det gamla förbundets medelperson 
var Moses. Se anmärkningen till kap. 8: 
637 0:15: 


T nämligen Jesu blod, som verkligen 


renar från synd. Det gamla förbundets | 


bestänkningsblod var det offerblod, som 
Moses vid Sinai stänkte på Israels folk. 
Se kap. 9: 19. 


"TT Abel talar i sitt blod (kap. 11: 4) 
om en Gud, som hämnas, Jesu blod talar 
om en Gud, som för syndares frälsning 
gifver ut sin enfödde son i döden. Som- 
liga bibeltolkare fatta meningen sålunda: 
Abels blod ropar till Gud om hämd, Jesu 
blod ropar till Gud om nåd. Men här är 
enligt hela sammanhanget icke fråga om, 
hvad Jesu blod ropar till Gud för oss, 
utan hvad det talar till. oss om Gud. 


20. Sön till, att I icke un- 
danbedjen eder den, som talar; 
ty om de der"? icke kunde und- 
fly," när de undanbedt sig den, 
som taladet på jorden,tt mycket 
mindreftT vi, som” vända oss 
från den, som talar från him- 
larna, f"" 


x Med dessa ord syftar författaren till- 
baka på vers 19, och hans mening är: 
Sen till, att I icke blifven sådana, att I 
icke viljen höra Gud tala. 


"+ nämligen Israels barn. 
+= undfly straff. 


+ Grundtextens ord betyder egentligen 
gifva gudasvar, gifva guddomlig uppenba- 
relse. 

TT d. v. s. på Sai. Det var visserli- 
"gen icke af ovillighet att höra utan af för- 
skräckelse, som Israels barn bådo, att Gud 

"icke skulle tala till dem utan till Moses, 
och att Moses sedan skulle säga dem Guds 
ord (2 Mos. 20: 18 f.). Men författaren 
ser deri ändå en ohörsamhet, då han be- 
traktar det i ljuset af den motsägelseande, 
"som utmärkte folket under hela den föl- 
jande tiden. | 








- Titt Ju herrligare uppenbarelse, desta 
större ansvar. 


1" om vi affalla. 


1” Med »den som talade på jorden», och 
»den som talar från himlarna» menar för- 
fattaren naturligtvis icke två-olika gudar 
utan en och samma Gud, som talat sitt 
ord på olika sätt. Till Israels barn talade 
han det på jorden, då han steg ned på 
Sinai; till oss talar han det från him- 
larna i den profetia, som anföres i nästa 
vers. 4 


26. hvars röst då? skakade 
jorden;"" men nu har han lof- 
vat,t sägande:tT Annu en gångttT 
skall jag skaka icke allenast jor- 


den utan ock himmelen.t'" 


+ när lagen gafs. 


+= Det står visserligen icke i 2 Mos. 
19: 18, att Guds röst skakade jorden. 
Men författaren tänker på sådana ställen 
som Dom. 5: 4 f., Ps. 68: 9, 114: 7 samt 
tillämpar dem på händelsen vid Sinai. 


1 Märk, att författaren framställer de 
följande orden såsom ett löfte. I hvad 
mening han kan göra det, säger han i v. 
27. Detta löfte, menar författaren, gäller 
just oss, ty nu förestår dess uppfyllelse 
vid herrens snara återkomst. 


TT Gud säger dessa ord fortfarande i 
skriften. : 


TT en enda gång och icke mer. Detta 
är den gång, som nu förestår, då herren 
kommer igen, och som bildar öfvergången 
till den nya himmelen och den nya jorden. 
Jemför 2 Petr. 3: 13, Upp. 21: 1. 


1" Orden läsas i Hagg. 2: 7. 


27. Men (orden) »ännu en gång» 
gifva till känna upphörandet? af 
de ting, som skakas,"" såsom (de 
der äro) gjorda, på det att de 
må vänta på dem, som icke ska- 
kas. T 

Matt. 24: 85. 2 Petr. 3: 10, 


+ Ordagrant: bortflyttningen. Samma 
ord i kap. 11: 5, 7: 12. De närvarande 
tingen skola flyttas bort, d. v. s. upphöra 
att vara till. 


= de ting, som skakas, äro den när- 
varande himmelen och jorden. 

T d. v. s. de nya himlarna och den 
nya jorden. Den närvarande himmelen 


SHORE 


Kap. 12: 27—13: 3. Brefvet till 





och den närvarande jorden äro skapade 
för att vänta på de nya. De skola derför 
flyttas bort och lemna rum för dessa, när 
de komma. I de nyss (v. 26) anförda pro- 
fetiska orden ligger alltså enligt författa- 
rens ultydning ett löfte om nya himlar 
och en ny jord för oss. — En annan öf- 
versättning är: Orden »ännu en gång» 
gifva till känna upphörandet af de ting, 
som skakas, såsom de der äro gjorda, på 
det att de ting, som icke skakas, må för- 
blifva. Författaren ville då säga, att de 
ting, som skakas, skola, emedan de äro 
skapade, upphöra, på det att de ting, som 
icke skakas, må förblifva. Denna öfver- 
sättning har dock det emot sig, att äfven 
de nya himlarna och den nya jorden höra 
till det skapade. Att versen kan öfver- 
sättas på två så olika sätt, beror derpå, 
alt i grundtexten står ett ord, som bety- 
der både förblifva och vänta. Set. ex. 
kap. 18: 1, der det har den förra bety- 
delsen, samt Ap. G. 20: 5, 23, der det 
har den senare. 


28. För den skull då vi få 
mottaga" ett rike," som icke 
skakas,t så låtom oss hafva tack- 
samhet, genom hvilken vi må tjena 
Gud på ett välbehagligt sätt, TT 
med räddhåga och fruktan.t” 


> vid Kristi återkomst. 
"+ på den nya jorden. 
T och således aldrig skall upphöra. 


it En gudsdyrkan, som framkallas af 
och är förenad med tacksamhet, är just 
en dyrkan, som behagar Gud. 


1" Sammanhanget är: Låtom oss hafva 
tacksamhet jemte räddhåga och fruktan: 
tacksamhet för det ovanskliga” rike, vi 
hafva att vänta, fruktan för det straff, 
som följer, om vi affalla. Det förra skall 
kålla oss vid Gud, det senare afskräcka 
oss från affall. 


29. Ty vår Gud är ock? en 
förtärande eld." 


5 Mos. 4: 24, 9: 3. 


+ Till det i vers 28 anförda skälet til- 
lägger författaren också detta, att 0. 8. v. 


>? och det må lära oss att frukta. Gud 
är en förtärande eld för aålla, som lefva i 
synd. 


hebreerna. 





13 Kapitlet. 


Förmaning till brödrakärlek (v. 1—3), var- 
ning för otukt och girighet (v. 4—6), för främ- 
mande läror (v. 7—9); förmaning att gå ut frår 
judendomen och bära Jesu smälek (v. 10—16), 
att lyda församlingsledarena (v. 17), att bedja 
för författaren (v. 18—19); fridsönskan (v. 20— 
21); helsningar och slutönskan (v. 22—23). 


V. 8—15 aftonsångstext nyårsdagen. I. 
20—21 aftonsångst. andra sönd. efter påsk. II. 


Ms brödrakärleken förblifva.” 


Rom; -12: -10.e0 1: Petrivlsko2 ss: 18,0 4 
8... I Joh 12: 105-93 10,04, 045 ROR 


+ Jemför kap. 6: 10, der författaren 
berömmer dem för deras brödrakärlek. 
Nu förmanar han dem att hålla wt i så: 
dan kärlek. 


2. Glömmen icke gästvänska- 
pen," ty genom denna hafva 
några, utan att veta det, fått her- 
bergera änglar. + 


1 Mos. I8:5a följe 
Petr. 4: 9. 


> att öfva gästvänskap mot främmande 
bröder, som komma resande. Märk finheten 
i uttrycket. Författaren uttalar ett sådant 
förtroende till sina läsare, att han tager 
för gifvet, att en försummelse i denna 
dygd icke kan bero på annat än glömska. 

"+ Författaren syftar på berättelsen om 
Abraham och Lot i 1 Mos. 18: 1 följ., 
19: 1 följ. Han vill dermed framhålla gäst- 
vänskapen såsom en dygd, som synnerli- 
gen behagar Gud. 


Romsel2sod 3. 00i 


3. Kommen ihåg de fångna 
såsom fångna med," de misshand- 
lade såsom ock sjelfva varande i 
kropp. "" 

Rom. 12: 15. 


+ såsom vore deras fångenskap eder 
egen. Försätten eder sjelfva in i deras 
ställning, ty det kan”ju hända, att I en 
gång verkligen kommen deri. Skall man 
kunna visa ett rätt deltagande med de li- 
dande, måste man försöka att sätta sig 
in i deras belägenhet. 'Med de fångna 
menas naturligtvis sådana, som för trons 
skull blifvit kastade i fängelse. 


++ besinnande, att då I sjelfva ären i 
kropp, så kan samma misshandel en dag 
träffa äfven eder. Först när den troende 


==p008== 
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skilts från kroppen, är han fri från all fara 
för misshandel. 5 


4, Aktenskapet vare äradt 
bland alla" och den äkta sängen 
obesmittad, men horkarlar "+ och 
äktenskapsbrytaret skall Gud dö- 
ma. TT 


+ Grundtextens uttryck kan antingen 
betyda: 2? allt, d. v. s. så att man icke i 
något afseende vanärar det (jemför Matt. 
5: 28), eller ock: bland alla, d. v. s. så 
att ingen vanärar det genom otukt, Det 
senare är sannolikt författarens mening. 


"= gom kränka sitt eget äktenskap ge- 
nom otukt. 


T som kränka andras äktenskap genom 
att förföra deras hustrur. 


TT på den yttersta dagen. 


3. Umgängelsen vare utan gi- 
righet, + varande nöjda med det, 
som I hafven,”" ty hant har 
sjelf sagt: Jag skall icke alls 
lemna dig, icke heller alls öfver- 
gifva dig; 

Matt. 6: 26 följ., 84. 1-Tim; 6: 6 £. 
1 Mos. 28: 15. 5 Mos, 31: 6, Jos. 1: sc. 

+ Grundtextens ord- för girighet beteck- 
nar kärlek till penningar. Se anm. till 
Mark. ::22, 

++ det må vara mer eller mindre. 


T nämligen Gud. 


6. så att vi med godt mod 
säga:" Herren är en hjelpare åt 
mig; icke skall jag frukta; hvad 
skall en menniska göra mig?” 

Ps 501-55 12, L18:6. 

+ gåsom det står i Ps. 118: 6. 

+ Genom att anföra dessa sista ord 
antyder författaren, att de genom fiendt- 
liga menniskors förföljelse hade förlorat 
sina egodelar. Jemför kap. 10: 34. 


hö Rn ihåg edra leda- 
re," hvilka hafva talat till eder 
Guds ord, och efterliknen deras 
tro, noga betraktande"+ utgången 
af deras umgängelse.t 

> edra församlingsledare. 








z 


Kapir 13: 3— 96. 


"+ Grundtextens uttryck betyder egent- 
ligen att åter och åter igen betrakta. 
Samma ord i Ap. G. 17: 23. 

T d. v. s. på hvad sätt de slutat sitt 
lif. Dermed syftar författaren på de första 
församlingsledarenas martyrdöd. Den fri- 
modighet, hvarmed de lidit/döden för sin 
tro, borde för deras efterlefvande i för- 
samlingen vara en kraftig maning att ef- 
terlikna deras tro. Bland dessa ledare 
voro apostelen Jakob den äldre (Ap. G. 
12: 2) och Jakob, herrens broder (se anm. 
till Ap. G. 12: 17). &Se för öfrigt anm. 
till vers 17. 


3. Jesus Kristus (är) i går” 
och i dag?'+ den sammet och i 
evighet.tT 


+ Med ordet i går syftar författaren 
på den tid, då de nämda församlingsleda- 
rena lefde. 

== i vår tid. 

1 Är den Jesus, som de första försam- 
lingslärarena trodde på, den samme nu 
som på deras tid, då böra vi efterlikna 
deras tro. 

TT Ordagrant: till tidsåldrarna. Se anm. 
till Matt. 25: 46. 


9. Låten eder icke föras åt si- 
dan? genom mångahanda och 
främmande läror," ty det är 
godt, att hjertat göres fast ge- 
nom nåd”""" icke genom mat,t 
hvaraf de, som vandra deri, tt 
icke haft någon nytta.t” 


Rom. 14: 17. 

> på sidan om Kristus. 

>= läror af många slag, som äro främ- 
mande, d. v. 8. som de äldsta församlings- 
ledarena icke hafva förkunnat eder. Der- 
med menar författaren judiska läror. De 
omvända judarna hade svårt att slita sig 
lös från Mose lag och de vanliga guds- 
tjenstbruken. De voro derför frestade att 
lyssna till allehanda judiska läror, som 
uppkommo bland dem. 

=== genom Guds nåd, som är uppen- 
barad i Kristus. Ö 

t Grundtextens ord står i flertal. Af 
nästa vers synes, att författaren menar 
offermåltider, hvilka af judarna ansågos 
såsom gudstjensthandlingar (jemför 1 Kor. 
10: 18) till hjertats stärkande i trohet mot 
Jehovah. Han säger dock icke offermål- 
tider utän mat, emedan han vill framhålla, 


= 501 — 


Kap. 13: 9—15. 
att alla dessa måltider voro bara mat och 
ingenting annat. För öfrigt visa dessa 
hans ord, att han med uttrycket främ- 
mande läror närmast menar sådana lä- 
ror, som framstälde de gammaltestament- 
liga offren och offermåltiderna såsom fort- 
farande nödvändiga för de på Jesus tro- 
ende judarna. 

TT som sysselsätta sig dermed. 

1" icke kunnat vinna frälsning, såsom 
de trott. 


10. Vi hafva ett offeraltare, 
af hvilket de icke hafva makt 
att äta, som tjena tabernaklet.” 


+ När författaren säger offeraltare, så 
tänker han icke på altaret i och för sig 
utan på offerköttet. Att äta af altaret är 
nämligen att äta af offerköttet. Nu vill 
han säga: Det offer, som vi kristna hafva, 
är likt det offer, af hvilket de israelitiska 
presterna enligt Mose lag icke få äta, 
d. v. s. försoningsoffret. Att han kom att 
nämna denna sak, beror derpå, att han ome- 
delbart förut talat om offermåltider. När 
han nu i sammanhang med detta ville för- 
mana de troende att fullständigt bryta med 
den judiska gudstjensten (v. 13), så pas- 
sade det bra att påminna derom, att Kristi 
offer var ett offer af det slag, som ingen, 
icke ens presterna, fingo äta af. — För 
öfrigt må märkas, att denna synnerligen 
svårfattliga vers varit föremål för många 
vidt skilda tolkningar. 


11. Ty de djur, hvilkas blod 
genom öfverstepresten bäres in i 
helgedomen för synd," deras krop- 
par brännas upp utanför lägret. "+ 

3 Mos. 16: 27, 


+ för att rena helgedomen från folkets 
synd. Se kap. 9: 23. 

== Köttet af dem fingo presterna såle- 
des icke äta. 


12. För den skull? har Jesus, 
på det han skulle helga folket"? 
genom sitt eget blod,t liditttT 
utanför porten. T" 

Joh. 19:17. Matt: 27: 82 : 3 Mos. 
4: 12, 24: 14. 
+" emedan sådant skedde med försbnnkr 


offret, som var en förebild till Kristi kropps 


offer. 


"+ rena folket från synd och inviga det 


åt Gud. Jemför kap. 10: 10. Med fol- 
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ket menar författaren Israels folk (kap. 2: 
17). Kristi offer afsåg hela folket. Att 
icke alla dess medlemmar verkligen blefvo 
helgade, det berodde på deras egen otro. 
Ändamålet med Kristi offer var det samma 
ändå. Att detta offer äfven hade till än- 
damål hedningarnas frälsning, det är här- 
med icke förnekadt, men den saken talar 
författaren här icke om. Se anm. till 
kap. 2: 16. 

T icke genom offerdjurs blod. Jemför 
kap, 9:012- 

TT Författaren säger icke: blifvit offrad, 
utan lidit. Detta lidande ser han nämligen 
förebildadt deri, att offerdjurens kroppar 
brändes upp. 

1" utanför Jerusalems port. Detta var 
ett uttryck deraf, att han var fullkomligt 
utstött ur folkets gemenskap. Jerusalem 
med sitt tempel var på Kristi tid, hvad 
Israels läger med sitt tabernakel var på 
Mose tid. 


13. För den skull+ låtom oss 
gå ut till honom utanför lägret," 
bärande hans smälek.Tt 


+ emedan han blifvit utstött ur folkets 
gemenskap. 

+= låtom oss, för att följa honom, lemna 
den gudstjenstliga gemenskapen med ju- 
darna. 

T bärande samma smälek, som han fick 
bära, nämligen den smäleken att räknas 
såsom affällingar och Guds försmädare. 
Här förmanar alltså författaren de troende 
judarna att fullständigt bryta med den ju- 
diska gudstjensten. Detta var ganska svårt 
för dem, Men den fortsatta gemenskapen 
var farlig för deras andliga lif. 


14. Ty vi hafva här? icke (nå- 
gon) förblifvande stad, "+ utan vi 
söka efter den tillkommande. t 

Fil 3: 200: Ebr, 11:10, 16: 

= här på jorden. 

=+ och derför är den förlust, vi göra 
genom att gå ut ur lägret, icke mycket 
att akta. : 

T den nya staden, det himmelska Jeru- 
salem. Dit står vår håg. 


15. Låtom oss alltså genom 
honom" alltid"" bära fram åt 
Gud lofoffer, det är frukt af läp- 
par, som prisa hans namn. 

3 Mos, 7: 12. Ps 50: 14, 23, 51: 19, 


04:18, Ogsa kir 8. CE NON-20R ERE 
AS 


STOD 


Brefvet till 


= Det ligger starkt eftertryck på dessa 
ord: genom honom, icke genom de leviti- 
ska presterna, Han allena skall vara me- 
.delpersonen mellan oss och Gud, den me- 
delperson, genom hvilken Guds nåd till- 
flyter oss och vårt lof återgår till Gud. 
Se anm. till Rom. 1: 8. 

+= alla dagar och stunder, 


16. Men glömmen icke att göra 
godt och dela med eder." Ty 
till sådana offer" har Gud väl- 
behag. 

Rom, 12: 13: Fil. 4: 18. 

+ Ordagrant: glömmen icke välgören- 
heten och deltagandet, d. v. s. att genom 
hjelpsamhet taga del i de heligas behof.' 


Jemför Rom. 12: 13, 2 Kor, 9: 13. 
++ d, v. 8. lofoffren och kärleksoffren. 


Iden ark Sledäre? och 
gifven efter för dem,"" ty dessa 
vaka för edra själar """ gåsom sko- 
lande afgifva räkenskap,1t på det 
de må göra dettaTT med glädje 
och icke suckande, ty detta är 
icke nyttigt för eder. rt" 

Fil. 2: 29. Hes. 8: 18, 33:20 £, 


I v. 7 har författaren talat om de 
första församlingsledarena. De voro nu 
döda, Dem skulle de troende komma 
ihåg. Här talar han om deras nu varande 
ledare. Dem skulle de lyda. 

++ sätten eder icke upp emot dem utan 
böjen eder för dem. Detta är en kristlig 
pligt, som för närvarande synes vara all- 
deles bortglömd i de kristna församlin- 
garna. 

++ att I icke måtten råka in på villo- 
vägar och gå förlorade, Jemför Ap. G. 
205-28 | 

+ inför Gud på den yttersta dagen. 
Märk, huru författaren säger, att försam- 
lingslärarena bära ansvar för själarna. 
Detta ansvar är ett ansvar inför Gud, ty 
det är han, som har satt dem in i embe- 
tet. Den mycket vanliga åsigten, att det 
är af församlingen, som församlingsleda- 
rena fått sitt embete, är alldeles främmande 
för hela nya testamentet. 

Tr oämligen vaka för edra själar. 

1" Det skall ådraga eder straff i den 
kommande domen, om I genom ohörsara- 
bet hafven gjort embetet svårt för dem, 
så att de icke kunnat fullgöra det med 
glädje utan endast med suckan. 











hebreerna. Kap. 13: 15—21. 


Bör för oss," tytt vi 
öfvertyga oss,t att vi hafva ett 
godt samvete, viljande föra en 
god umgängelse bland alla.rtT 

CAP. GT 24:01:86: vg 

=” d v. s för mig. Det är vanligt i 
grekiska språket, att den skrifvande säger 
vi i stället för jag. 

++ Sin anhållan om deras förbön grun- 
dar författaren på sitt goda samvete. 

T genom sjelfpröfning. 

TT Grundtextens uttryck kan antingen 
betyda 2? allt (se v. 4) eller bland alla. 
Det senare är sannolikast. Bland alla, 
d. v. 8. ej blott bland judar utan ock bland 
hedningar. Dessa ord antyda, att förfat- 
taren blifvit beskylld för, att hans um- 


gängelse icke var god, när han var ute- 


Samma beskyllning fick 


bland hedningar. 
Se Ap. G. 21: 


äfven Paulus uppbära. 
20 följ. 


19. Men i ännu mer öfverflö- 
dande grad" förmanar jag eder 
att göra detta, på det att jag 
(desto) snarare+f må återgifvas 
åt eder.T 


+ med ännu större ifver. 

== gnarare än det annars skulle ske. 

1 Han hade sålunda haft sin föregående 
verksamhet bland dem. Hvad det nu var, 


som hindrade honom att komma till dem, - 


det nämner han icke. Det var emellertid 
hinder, som kunde genom deras förbön 
öfvervinnas. Att det icke var fångenskap, 
synes af v. 23. 


20. Men fridens Gud;t som 
aterfört från de döda den, som 
genom ett evigt förbunds blod 
är den store herden för fåren,” 
(nämligen) vår herre Jesus, 

Joh: 10: 11. 1; Petr. 2:25, Ordet 
Tess; 5: 28. Es. 63: 11. 

+ Gud, från hvilken all frid och fräls- 
ning kommer. 

>> Jesus är den store herden för fåren 
på grund af sitt blod, d. v. s. på grund 
deraf att han gifvit sitt lif för dem. Ty 
derigenom har han lagt grunden till ett 
nytt förbund, hvilket icke såsom det gamla 
förbundet är öfvergående utan evigt. 


21. han fullborde eder i allt 
godt till att göra hans vilja, gö- 


— 503 — 


Kap. 13: 21—25. 





rande: i oss" det, som är välbe- 
hagligt inför honom, genom Je- 
sus Kristus, "" hvilken (vare) herr- 
ligheten + i evigheters evighet.TT 
Amen. 

2EEeSS. 2: 17 INOM: LÖNT 


> verkande i oss: i mig och i eder. 

== Genom Jesus Kristus är det, som 
Gud verkar i de troende det, som behagar 
honom.' | 

+ den guddomliga herrligheten. 

TT Ordagrant: till tidsåldrarnas tids- 
åldrar. — Märk, huru guddomligt majestät 
här tillägges Kristus. Somliga bikeltol- 
kare tro, att apostelen med denna lofsä- 
gelse syftar på Gud och icke på Kristus. 
Men dertill finnes intet skäl, då den i tex- 
ten närmast sluter sig till Kristi namn. 


22. Men jag förmanar eder, 
bröder, fördragen förmaningens 
ord," ty jag har ock i korthet 
skrifvit detta bref till eder. +" 


= d. v. 8 de förmaningar, som detta 
bref innehåller. Att författaren säger för- 
dragen, det antyder, att han visste, att bland 
dem funnos sådana, som icke hade fullt 
förtroende till honom (v. 18), och som 
derför icke gerna mottogo undervisning af 
honom. 

++ Författaren har med afsigt skrifvit 
kort, på det de måtte lyssna till hans ord. 
Hade han skrifvit vidlyftigt, så kunde han 
frukta, att de icke skulle taga hans för- 
maningar till hjertat.. På samma sätt säga 
vi ofta t. ex.: Hör nu, hvad jag säger, 
ty jag skall icke vara vidlyftig utan fatta. 
mig kort. 
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23. Veten, att vår broder Ti- 
moteus är lösgifven;" och med 
honom, om han kommer snara- 
re, "+ skall jag se eder.t 


+= Timoteus hade alltså varit fången, 
ovisst hvar. Af dessa ord synes emeller- 
tid, att brefvets läsare måste hafva vetat 
om hans fångenskap. 

++ om han kommer hit snarare, än jag 
nu kan vänta honom, 

1 men dröjer han, så kommer jag ho- 
nom förutan. — Af dessa ord synes tyd- 
ligt, att författaren icke satt i fängelse 
utan kunde fritt resa, hvart han ville. 


BAL Helen alla edra ledare" 
och alla de heliga."" Eder helsa. 


de, som äro från Italien. tr 
> Brefvet är stäldt till församlingen. 


FR 


alla församlingens medlemmar. 


T Grundtextens ord här medgifva en 
mångfaldig tydning. Meningen kan vara: 
De bröder, som tillhöra Italien, helsa eder. 
Detta skulle då antyda, att författaren be- 
fann sig i Italien, när han skref. Men 
orden kunna ock betyda: De bröder, som 
kommit till mig från Italien. I sådant fall 
befann författaren sig icke i Italien men 
var omgifven af troende, som — möjligen 
till följd af kejsar Neros förföljelse — hade 
kommit derifrån. Men författaren kan ock- 
så mena kristna, tillhörande församlingen i 
Jerusalem, hvilka han träffat eller var till- 
sammans med i Italien, och hvilka nu från 
Italien genom honom sände en helsning 
hem. Det sista synes mest sannolikt. 


25. Nåden vare med eder alla. 
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Inledning. 


T etrus, som skrifvit detta bref, hette egentligen Simon. Han var 
son af en man vid namn Johannes eller Jona, hvarför han ock kallas 
Johannes son (Joh. 1: 42) eller Barjona (Matt. 16: 17). Han var född 
i Betsaida i Galileen (Joh.- 1: 44). Vid tiden för Johannes döparens 
och Kristi uppträdande bodde han i Kapernaum. Måhända hade han flyttat 
dit vid sitt giftermål. Hans svärmoder bodde i hans hus (Mark. 1: 21, 
29, 30). Enligt en urgammal sägen skall hans hustru hafva hetat Con- 
eordia eller Perpetua. Af 1 Kor. 9: 5 se vi, att hon var Petrus följaktig 
på hans missionsresor. Huruvida Petrus haft några barn, vet man icke. 
Han kallar i kap. 5: 13 Markus sin son, men det säger han naturligtvis 
endast i andlig bemärkelse. 

Till yrket var Simon fiskare, hvilket yrke han utöfvade tillsammans 
med sin yngre broder Andreas. Denne vardt lärjunge till Johannes Dö- 
paren. Men han lemnade honom snart för att jemte Zebedeus son Johannes 
sluta sig till Jesus på grund af Johannes döparens vittnesbörd. Se derom 
Joh. 1: 29 följ. Genom Andreas blef Simon förd till Jesus. När Jesus 
såg på honom, genomskådade han honom strax och sade: Du är Simon, 
Johannes son, du skall kallas Kefas (Joh. 1: 42). Kefas är ett hebreiskt 
namn, som på grekiska heter Petrus, på svenska Hälleberg. 

Detta första sammanträffande hade dock icke till följd, att Petrus 
och Andreas blefvo Jesu ständiga följeslagar. De återvände till sitt yrke. 
Först vid ett senare tillfälle blefvo de kallade af honom att öfvergifva 
detta för att ständigt vandra med nonom. Se derom anmärkningen till 
Joh; 1: 42. | 

I apostlakretsen intog Petrus det främsta rummet. Se Matt. 10: 2 
och anmärkningen dertill. Den evangeliska berättelsen framställer honom 
ock öfverallt såsom den främste. När herren frågade lärjungarna, hvem 
de ansågo honom vara, då var det Petrus, som 3 sina och de andras 
vägnar svarade: Du är Kristus, lefvande Guds son. Till honom var det 
ock, som herren på grund af denna bekännelse sade: Du är Petrus, och 
på denna klippa vill jag bygga min församling, och dödsrikets portar skola 
icke vara henne öfvermäktiga. Jag skall gifva dig himmelrikets nycklar 
(Matt. 16: 16 följ.). När Herren med anledning af somligas affall sade 
till de tolf: Icke viljen ock I gå bort, då var det också Petrus, som å 
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sina och de andras vägnar svarade: Herre, till hvem skola vi gå bort? 
Evigt lifs ord har du (Joh. 6: 68). 

När herren blef gripen, öfverrumplades Petrus. af förskräckelse, så 
att han förnekade honom. Men herren vände sig om och såg på honom, 
och då ångrade han sig strax. Efter uppståndelsen uppsökte Jesus 
honom åter och tröstade honom. Några dagar derefter höll han med 
honom den märkvärdiga examen, om hvilken vi läsa i Joh. 21: Simon, 
Johannes son, älskar du mig? På hvilken fråga Petrus tre gånger svarade 
ja, dervid äfven vädjande till herrens egen allvetenhet. I Ap. G. I finna 
vi Petrus i Jerusalem. Der framstår han åter såsom den ledande mannen 
i församlingen. Det är han, som föreslår, att man skall välja en annan 
apostel i stället för Judas Iskariot. Efter andens utgjutande vid pingst- 
festen är det åter Petrus, som gent emot försmädarena uppträder till försvar 
för lärjungarna och predikar för folket, så att icke mindre än tre tusen varda 
omvända. I de följande kapitlen af Ap. G. till och med det tolfte är 
Petrus öfverallt hufvudpersonen. Jemte honom nämnes apostelen Johannes 
men endast såsom hans följeslage. Efter dennes broder Jakobs afrättning 
kastades Petrus i fängelse men räddades på ett underbart sätt genom en 
herrens ängel (Ap. G. 12). Från denna tid lemnade han Jerusalem 
och drog åt annat håll, vi veta icke hvart (Ap. G. 12: 17). Ledningen 
af församlingen i Jerusalem öfvertogs då af Jakob, herrens broder. Om 
honom se anmärkningen till Ap. G. 12: 17. Vid apostlamötet i Jerusa- 
lem, der den stora frågan skulle afgöras, om hedningar kunde upptagas i 
den kristna församlingen utan omskärelse, var det Petrus, som först tog 
till ordet. Någon tid derefter finna vi honom i Antiokia (Gal. 2), men 
om hans verksamhet veta vi ingenting visst. Sannolikt verkade han bland - 
de utom Palestina boende judarna i Asien. När han skref sitt första bref, 
befann han sig, enligt sina egna ord, i Babylon (kap. 5: 13). Somliga 
bibeltolkare tro, att han med Babylon menar Rom, men någon rimlig 
anledning till ett sådant antagande förefinnes icke. 


En gammal sägen är, att Petrus äfven skall hafva verkat i Rom samt varit 
församlingens föreståndare der i 25 år. Huru mycken sanning, som ligger 
i denna berättelse, kunna vi dock icke veta. Om hans slut förmäler den 
gamla sägnen, att han blef korsfäst i Rom under den förföljelse, som 
kejsar Nero anstälde. Han skall då hafva bedit att blifva korsfäst med 
fötterna upp och hufvudet ned, emedan han ansåg sig ovärdig att hänga 

på korset på samma sätt som den mästare, som han hade förnekat. Alla 
dessa sägner äro dock mycket osäkra. Endast så mycket kan man anse 
vara visst, att Petrus lidit martyrdöden. ; : / 

Petri första bref är icke skrifvet till någon särskild församling utan 
till kristna, spridda här och der i Mindre Asien (kap. 1: 1). Om de varit 
judekristna eller hedningkristna, derom råda olika meningar. Det förra är 
det mest sannolika. Se kap. 1: 1, 4: 3 och anm. dertill. Dessa judekristna sy- 
nas dock icke hafva bildat särskilda församlingar utan fortfarande stått i för- 
bindelse med de judiska synagogorna på de platser, der de varit boende. 
Alldeles såsom de första kristna i Palestina från början gjorde. De hade 
lärt känna Kristus genom personer, som predikat evangelium bland dem 
(kap. 1: 12). Sannolikt voro dessa personer judar af deras egen krets, 
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som blifvit omvända vid den i Ap. G. 2 omtalade pingsthögtiden i Jeru- 
salem. Bland de tre tusen, som då blefvo troende, var utan tvifvel ett 
stort antal judar, bosatta i Mindre Asien. Efter pingsthögtiden återvände 
de till sina hemorter; och naturligtvis började de genast att på dessa orter 
verka för utbredande af den tro, som de sjelfva hade omfattat. Att de 
ännu voro behäftade med många judiska föreställningar, är helt naturligt. 
Att de icke kunde finna sig uti apostelen Pauli verksamhet, när han sedan 
kom öfver till Mindre Asien och bildade kristna församlingar bland hed- 
ningarna, det må man så mycket mindre undra på, som man af Ap. G. 
135 ser, att apostlarna sjelfva ännu en god tid efter andens utgjutande icke 
voro på det klara med frågan om hedningarnas kallelse. "De slitningar, 
som uppstodo inom de af Paulus bildade hedningkristna församlingarna i 
Mindre Asien och i synnerhet i Galatien, utgingo väl hufvudsakligen från 
dessa judekristnas sida. 

När man jemför Petri första bref med romarebrefvet, finner mun så 
många likheter, att man icke kan undkomma den tanken, att antingen 
Petrus känt romarebrefvet, eller att Paulus känt Petri första bref. Jemför 
öster kom. stax 1tmede i Petri! 5; Rom. 12:-2 med 13 Petr IA 
Rom, 12: 3—38 med 1 Petr. 4: 10 f.;; Rom. 12: 9 med 1 Petr. 1: 22; Rom. 
12:10 med 1 Petr. 2: 17; Rom. 12: 13 med 1 Petr. 4: 9; Rom. 12: 14 
ssurmedt Petr. co: 80-12; Rom. Ia: 1-7 med 1 Petr; 2: 18 14: 
Dessa likheter kunna icke gerna vara tillfälliga. Somliga bibeltolkare an- 
taga derför, att Petrus haft romarebrefvet för sina ögon, andra deremot 
att Paulus, när han skref romarebrefvet, haft kännedom om Petri första 
bref. Det är svårt att afgöra hvilket, men det senare synes vara det 
mest sannolika. 

Men äfven med Jakobs bref företer Petri första bref vissa likheter 
af den beskaffenhet, att de icke gerna kunna vara tillfälliga. Jemför 1 
Petr. 1: 6—7 med Jak, 1: 2—3; 1 Petr. 2: I med Jak. 1: 21; 1 Petr. 
4:78 med Jak 5e205 I Petri d: 5—9-med Jak.r4: 76, 75 10: . Har 
Jakob känt Petri bref, eller har Petrus känt Jakobs bref? Se om denna 
sak inledningen till Jakobs bref. 

Frågan om tiden, när Petri första bref blifvit skrifvet, kan icke med 
någon visshet besvaras. De bibeltolkare, som anse det vara yngre än 
Pauli bref, antaga, att det är skrifvet omkring år 65 efter Kristus. De 
som anse det äldre än Pauli bref, bestämma tiden till år 54 eller der 
omkring. 

När Petrus skref sitt bref, voro Silvanus och Markus i hans sällskap. 
Den förre var ock den, som skulle öfverföra brefvet till de kristna, för 
hvilka det var bestämdt (kap. 5: 12 f.). Som bekant, var Markus Pauli 
följeslage på hans första missionsresa; men med anledning af någon tvist 
skilde han sig från honom (Ap. G. 138: 13). Sedan följde han Barnabas 
(Ap. G. 15: 36 f.). Silvanus (Silas) var Pauli medhbjelpare på hans andra 
missionsresa. Af hvad anledning de kommit att sluta sig till Petrus, 
derom lemnar nya testamentet ingen upplysning. : 

Såsom man kallat Paulus för trons apostel, Johannes för kärlekens 
apostel, så har man kallat Petrus för hoppets apostel. Hoppet är den sida 
af det kristliga lifvet, som han företrädesvis betonar. 
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Förmaningar kap. 1: 13—5: 11; 


En helsning och tacksägelse kap. 1: 1—123; 


TEE 


Helsning och afslutning. — 


Förmaningarna gälla dels ett heligt lefverne i allmänhet dels ett rätt 


förhållande i särskilda stånd. 


De senare förmaningarna äro inblandade i 


de förra (kap. 2: 13—3: 7, 5: 1—7). 
Äktheten af Petri första bref är af den äldsta kyrkan på ett så af- 
görande sätt bekräftad, att intet tvifvel derom kan vara. 





1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—92), tacksägelse till Gud (v. 
3—12), förmaningar till heligt lif (v. 13—25). 


V. 3—8 aftonsångstext tredje söndagen efter 
påsk II. 
8—13 aftonsångstext fjerde söndagen i ad- 
vent II. 
I8—23 aftonsångstext annandag påsk II. 


EA Jesu Kristi apostel, till 
utvalda främlingar" af för- 
skingringen "" i Pontus, Galatien, 
Kappadocien, Asien och Bity- 
nien,T 

+ Af kap. 2: 11 synes, att apostelen 
med ordet främlingar menar, att de 
troende äro främlingar här på jorden. 
Himmelen är deras fädernesland, målet 
för deras längtan (Ebr. 11: 14). Jemför 
Fil. 3: 20. Apostelen kallar dem utvalda, 
emedan de äro utvalda ur verlden till 
frälsning (kap. 2: 9, Joh. 17: 6). Se Ef. 
1: 4 och anm. dertill. 

=& Förskingringen var ett namn, som 
på apostelens tid vanligen användes för 
att beteckna de judar, som lefde kring- 
spridda i hedniska länder. Somliga bibel- 
tolkare tro dock, att apostelen med för- 
skringen här menar kristna, som bodde 
utanför Palestina, utan afseende på om de 
voro judekristna eller hedningkristna. Eme- 
dan han betraktar dem såsom det rätta Is- 
rael, benämner han dem med ett ord, som 
annars användes om judar. Detta kan 
dock icke vara riktigt. Det finnes intet 
skäl att gå ifrån ordets egentliga betydelse. 
Apostelen skrifver alltså till troende judar, 
som hörde till förskringingen, d. v. s. 
som bodde i hedniska länder. Jemför 
Jak, 1: 1. Se för öfrigt inledningen. 

T Pontus, Galatien, Kappadocien och 


Bitynien voro landskap i Mindre Asien 
Namnet Asien betecknar de vestra kust” 
landskapen af Mindre Asien nämligen: 
Mysien, Lydien och Karien. Se derom 
anm. till Ap. G. 2: 9. 


2. enligt" Gud faders"+ förut- 
seende""+ i andes helighetT till 
lydnadtt och Jesu Kristi blods 
bestänkning.tTT Nåd och frid för- 
öke sig åt eder!T" 

2 Petri 1: J2v JuUdR2: 


+ utvalda enligt, d. v. s. i öfverensstäm- 
melse med, på grund af. 


== Gud kallas i nya testamentet fader 
dels såsom Kristi fader dels såsom de tro- 
endes fader. Det är sammanhanget, som 
i hvarje fall afgör, hvilketdera som menas. 
Här synes det förra vara apostelens me- 
ning (v. 9). Se anm; till Gal. 13 ; 

+= Ordagrant: förutkännande. Se Rom. 
8: 29. Guds förutvetande är grunden till 
utkorelsen. ; 

TI d. v. s. genom den helighet, 
anden verkat i eder. 

TT d.v.s. till att lyda Gud. Se v. 14. 

TTT Apostelen tänker vid dessa ord på 
2 Mos. 24: 7—8, der det omtalas, huru 
Moses vid förbundets stiftande bestänkte 
folket med förbundsblodet. Denna be- 
stänkning var ett tecken till förbundets 
orubblighet. Apostelen vill säga, att de 
troende voro utkorade till orubblig förening 
med Gud, derigenom att Kristus utgjutit 
sitt blod för dem, och att de blifvit troende 
på honom. — Märk: grunden till deras 
utkorelse var Guds förutseende, ändamålet 
var lydnad och oupplöslig förening med 
Gud genom Kristus. BSjelfva utkorelsens 
handling hade skett derigenom, att anden 
verkat helighet i dem. 
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1" Se anmärkningen till Rom. 1: 7. 
Apostelen önskar, att de troende måtte få 
erfara Guds nåd och. frid i allt rikare 
mått. 


3. IV onnds (vare) Gud och 
vår herre Jesu Kristi fader, han 
som enligt sin stora barmhertig- 
het har födt oss på nytt till ett 
lefvande hopp" genom Jesu 
Kristi uppståndelse från de döda,t 
ERE: 80 Tit: 0: 67. 


+ Om ordet välsigna i olika betydelser 
se anmärkningen till Matt. 25: 34. 

== Med hoppet kan menas antingen 
hoppet sjelft eller den sak, som man hop- 
pas. Det senare är här apostelens mening. 
Han kallar hoppet lefvande, emedan den 
sak, som de troende hoppas, icke är ett 
dödt ting utan ett evigt Lif. 


T Kristi uppståndelse är den grundval, 
på hvilken hela kristendomen hvilar. Utan 
«denna funnes ingen kristen tro, ingen ny 
födelse, intet lefvande hopp. Men det me- 
del, hvarigenom pånyttfödelsen hos dem 
verkats, var evangelium (se v. 23). 


4. till ett arf," (som är) oför” 
gängligt och obesmittadt och 
ovanskligt,"" förvaradt i him- 
larna till eder,t 

Kolsfijoberprerdam. 1:l2. 


"+ så att I nu hafven att vänta ett arf. 
Med arfvet menar apostelen messiasrikets 
herrlighet, som den troende har att hoppas. 
Jemför Ebr. 9: 15, Matt. 5: 4 med fere 
ställen. 

== Ordagrant: ovissneligt. Allt hvad 
man har att hoppas eller vinna på jorden, 
är förgängligt och besmittadt af eynd; 
messiasrikets herrlighet deremot är oför- 
gänglig och obesmittad. 

TT Emedan de troende hafva att vänta 
denna herrlighet, när Kristus kommer igen 
från himlarna, så framställes den såsom 
under tiden bevarad åt dem i himlarna, 
der Kristus nu är. 


5. som i Guds kraft" beva- 
rens genom tro” till en frälsning, 
.som är beredd att uppenbarasTt i 
den yttersta tiden,tT 


+ Apostelen framställer Guds kraft såsom 
en borg, i hvilken de troende äro inneslut- 
ana och väl bevarade. Jemför Ps. 18: 2 f. 





Kap. 1: 2—7. 


— Märk: arfvet är förvaradt åt dem i 
himlarna, och de bevaras för att en gång 
vinna arfvet. 

"= Det är Guds kraft, som bevarar 
dem, och genom tron är det, de få erfara 
denna Guds kraft. Se här en bild: om 
en sjuk blir frisk genom ett läkemedel, så 
är det läkemedlets kraft, somr botar honom ; 
och denna kraft får han erfara derigenom, 
att han begagnar medlet. 

T Märk, huru frälsningen här, likasom 
öfverallt annorstädes i nya testamentet, 
framställes såsom tillkommande: De tro- 
ende äro omvända, äro Guds barn och 
vänta frälsningen. De kunna väl ock i 
viss mening sägas vara frälsta (Ef. 2: 8), 
men endast i hoppet (Rom. 8: 24). 

TT Den yttersta tiden är slutet på den 
närvarande tidsåldern. Detta slut var en- 
ligt apostelens mening nära förestående. 
Se v. 20. 


6. i hvilken I skolen fröjdas," 
sedan I nu””" något litet,T om så 
är nödvändigt, tT hafven blifvit 
bedröfvade i mångahanda frestel- 


ser, T" 
Röms 8:18. 2: Kor, 4:17: Petros 
1055. JAK, LÄG 2 


= Grundtextens ord uttrycker en" jubi- 
lerande fröjd. En sådan fröjd väntar de 
troende i himlarnas rike efter denna tidens 
vedermöda. | 

+= här i denna tiden. 

T Allt lidande, som de troende måste 
utstå, är i sjelfva verket obetydligt, om 
man 'jemför det med den stora herrlighet, 
som de hafva att vänta. Se 2 Kor. 4: 17. 

TT Märk: intet lidande skall träffa de 
troende, utan att Gud finner det vara nöd- 
vändigt för dem sjelfva. 

TT" Med frestelserna menas här lidan- 
den, som de måste utstå för sin tros skull. 
Jemför Luk. 22: 28 och anm. dertill. I 
dessa lidanden låg en frestelse för dem 
att tröttna i loppet och återvända vil 
verlden. 


7. på det attt det, som pröf- 
var eder tro," må befinnas myc- 
ket dyrbarare än (det, som pröf- 
var) guldet, som förgås, men som 
pröfvas genom eld,t till beröm 
och herrlighet och ära tt vid Jesu 
Kristi uppenbarelse, 


Ordspr. 17: 38. Es. 48: 10. 
Ts Betr dine 


TEKoOrce: 


ar DM er 


Kap. 1: 7—12. 


> Apostelen angifver här ändamålet 
med de frestelser, som de nu måste utstå. 

+= Ordagrant: eder tros pröfningsmedel. 
Dermed menar apostelen de frestelser, som 
de hafva att utstå. Somliga bibeltolkare 
öfversätta: den bepröfvade beskaffenheten 
af eder tro. Detta gifver en mycket god 
mening, men det ord, som >här i grund- 
texten användes, har ingenstädes denna 
betydelse. Det förekommer, utom här, i 
nya testamentet endast i Jak. 1: 3. 

T Guldets äkthet pröfvas genom eld; 
trons äkthet pröfvas genom bedröfyvelserna. 
Dessa bedröfyvelser hafva alltså för tron 
samma betydelse som elden för guldet, och 
de hafva högre värde derför, att den sak, 
hvars äkthet de pröfva, är vida för mer än 
guld. 

TT d. v. s. så att det länder eder till 
beröm, herrlighet och ära. Öfverallt i nya 
testamentet framställas de troendes lidan- 
den såsom varande af stor betydelse för 


deras tillkommande herrlighet.  Jemför 
Rom. 8: 17. Matt; 5: 11 f. med flere 
ställen. 


8. hvilken I älsken utan att 
hafva sett honom, på hvilken I 
nu tron utan att se honom och 
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död och uppståndelse samt alla deraf föl- 
jande saliga förmåner, som voro bestämda 
åt dem, som komme att tro på honom. 


11. efterforskamde, till hvilken 
eller huru beskaffad tid" Kristi 
ande, som var i dem," förutvitt- 
nande uppenbarade de för Kri- 
stustT (bestämda) lidandena och 
de derefter (kommande) herriighe- 
terna; TT 


1 Mos. 49: 10. Dan. 2: 44, 9: 24. Es. 
53: 8. Luk. 24: 26. BilsarTdts BODA 


> Profeterna efterforskade, dels hvilken 
tid Kristus skulle komma, dels hurudana 
förhållandena på den tiden skulle vara. 

>+ Märk, huru apostelen säger, att det 
var Kristi ande, som var i dem. Kristus 
var genom sin ande närvarande och verk- 
sam i de gammaltestamentliga helgonen. 
Jemför 1 Kor. 10: 4; Ebr. 11: 26. 

T Ordagrant: till Kristus. 

TT Apostelen säger herrligheterna i fler- 
tal för att betona den outsägliga fullheten 
af den herrlighet, som efter lidandena till- 
fallit Kristus. Denna herrlighet är nämli- 
gen en herrlighet i oändlig mångfald af 


skolen fröjdas med en outsäglig | yttringar. 


och förherrligad glädje," 
VEKORAST JOS OTSL LANT 
+ En förherrligad glädje är en glädje 
1 evig herrlighet. Den är outsäglig, d.v.s. 


ingen menniskotunga kan uttala den. Jem- 
förr 2 Kors kas följ: 


9. erhållande+ eder tros slut, 
(edra) själars frälsning; 

> när I erhållen. Detta skall ske vid Jesu 
Kristi uppenbarelse, och då skall en out- 
säglig fröjd i evig herrlighet aflösa den lilla 
bedröfvelse, som I nu i denna tiden måsten 
utstå. 


10. om hvilken frälsning pro- 
'feterna hafva undersökt? och ef- 
terforskat,"" hvilka hafva profe- 
terat om den för eder (bestämda,) 
nåden,T 

+ Ordagrant: utundersökt. Grundtextens 
ord betecknar ett ifrigt, ett genomgående 
ransakande och undersökande. 

+ Ordagrant: utefterforskat, med ange- 
lägenhet och ifver efterforskat. 

T Med denna nåd menar apostelen Kristi 
menniskoblifvande, hans verk, hans lidande, 





12. för hvilka det vardt uppen- 
baradt, att de icke tjenade sig 
sjelfva utan eder" med detta, som 
nu har blifvit förkunnadt för 
eder” genom dem, som predikat 
evangelium för eder”"+ i helig 
ande,t sänd från himmelen,TtT 
hvari änglarna åstunda att blicka 
in. fé 

RESTE 

+ När profeterna ransakade om Kristi 
ankomst och allt, hvad dermed hängde till- 
sammans, så blef det för dem uppenbaradt, 
att allt detta icke skulle inträffa i deras 
tid utan först i en tillkommande. De voro 
således medvetna, att deras profetior icke 
voro till tjenst för dem sjelfva utan för 
kommande slägten. 

++ Det som profeterna förutsade skulle 
ske, det förkunnas genom evangelium så- 
som skedt. 

sx» Med dessa evangelister menar aposte- 
len utan tvifvel troende judar, som i deras. 
bygder hade förkunnat evangelium. Se in- 
ledningen. 

T drifna och ledda af den heliga anden. 


DL Se 


- Petri första bref. 


TT Det är icke osannolikt, att aposteler 
här syftar på den helige andens utgjutelse 
på pingstdagen. I sådant fall voro de af 
honom här nämda evangelisterna personer, 
som -hade varit med i Jerusalem, då den 
helige anden utgöts. De hade ock vid 
detta tillfälle sjelfva blifvit delaktiga af 
anden. 

T" Grundtextens ord betyder egentligen 
att böja sig fram öfver något för att få 
se det riktigt. De saker, som evangelium 
förkunnar, äro så stora och herrliga, att 
äfven änglar åstunda att få blicka in i 
dem. Att änglarna också för sin del äro 
intresserade i frälsningen, derom se till- 
läggsanmärkningen till Ef. 1. 


13. F ör den skull hafvande 
omgjordat edert sinnes länder,"" 
varande nyktra,t sätten ett full- 
komligt hopptj på den nåd, 
som tillfaller eder vid Jesu Kristi 
uppenbarelse. 


Luk. 12: 85, 21: 34. Ef. 6: 14. Rom. 
Tös43 L Tess. 5: 6, 


> emedan I hafven så fasta löften. 

++ De gamla buro långa mantlar. När de 
skulle förrätta någon syssla eller företaga 
en vandring, måste de binda upp manteln 
med ett bälte om lifvet, att den icke måtte 
vara dem till hinders. Detta begagnar 
apostelen såsom en bild för att mana de 
troende att med hurtigt och oförtröttadt 
sinne vandra mot det saliga målet. Jem- 
för Luk. 12: 35. 


T Dermed betecknar apostelen andlig 
nykterhet och vaksamhet. Jemför kap. 
4: 7, 5: 8, 1 Tess. 5: 6 och anmärknin- 
gen dertill. De troende skola icke låta 
sig berusas och till sinnet förslöas af det, 
som tillhör verlden, utan vänta, vara redo 
och oförtrutet vandra fram mot målet. 


TT d v. s. ett hopp som icke alls tviflar. 
1" den eviga frälsning (se kap. 1:4f.). 


14. Såsom lydnads barn," icke 
skickande 'eder"" efter de förra 
begärelserna i eder okunnighet,tT 


+ Lydnads barn äro menniskor, som 
hafva öfverlemnat sig åt Gud för att 
vandra i lydnad för honom och låta sig 
regeras af hans vilja. Se Ef. 2: 2, der 
Paulus begagnar uttrycket olydnadens barn 
om menniskor, som lefva i strid mot Guds 
vilja. Jemför för öfrigt Ef. 5: 8, 2 Petr. 
2: 14, Ef. 2: 8, Luk. 16: 8, 





é 


Kap. 1: 


"+ GQGrundtextens ord betecknar atti sitt 
skick ställa sig eller forma sig efter någon- 
OR Utom här förekommer det i Rom. 

00 

T Under deras otros tid hade de vandrat 
efter de köttsliga begärelserna, emedan de 
saknat den rätta kännedomen af Gud. 


15. utan efter den helige," som 
kallat"" eder, vardent ock I 
sjelfva helige i all umgängelse. 

SEdEnv s: Gud. 


++ genom sin kallande nåd dragit eder 
till sig. Se anm. till Rom. 8: 30. 


1 Apostelen säger icke varen utan var- 
den, emedan han vill, att de skola till- 
växa mer och mer i helighet. De troen- 
des heligHet är icke ett varande utan ett 
vardande (Luther). - 


16. Emedan det är skrifvet: 
I skolen vara heliga, emedan jag 
är helig. 

3 Mos. 11: 44 f. 


17. Och om I såsom en fader 
åkallen den, som utan anseende 
till personen dömer efter hvars 
och ens gerning, så vandren i 
fruktan" under edert främling- 
skaps tid,"f 

Rör fler IilIs2ase. 


= Guds fruktan skall vara för edra ögon, 
så att I icke synden (2 Mos. 20: 20). 

== under den tid, då I ären här på 
jorden såsom främlingar. Jemför anmärk- 
ningen till v. 1. 


138. vetande," att I icke med för- 
gängliga ting, med silfver eller 
guld hafven blifvit återlösta från 
eder fåfänga från fäderna ärfda”" 
umgängelse, 

+ De skulle besinna, hvilken nåd de er- 
farit af Gud. Det skulle gifva dem kraft 
att vandra i ett heligt lefverne. 

>=+ Ordagrant: från fäderna öfverlemnade. 
Den umgängelse, i hvilken de lefvat, var 
den samma, som deras fäder, slägtled efter 
slägtled, hade vandrat i. Märk för öfrigt, 
huru frälsningen från det gamla syndalif- 
vet framställes under bilden af en återlös- 
ning eller återköpning. Se anm. till Matt. 
20: 28. 


oll 


P2 18 


Kap. 1: 19—25. 


19. utan med ett dyrbart blod 
såsom ett felfritt och obefläc- 
kadt lams,+"+ nämligen Kristi, 

TIUKOr 25:076 0505 1204 MINI TO SKL Ales 
Upp: 5: 9. 

+ Kristi blod, d. v. s. hans själs utgif- 
vande i döden för dem, var 'det medel, ge- 
nom hvilket de blifvit frälsta från sitt förra 
syndalif. Och de hade blifvit det då, när 
de genom tron vordo förenade med honom 
och delaktiga af hans lif. Se Rom. 5: 9. 


"+ Bilden är hemtad från Es. 53 kap., 
der Messias framställes såsom ett lam, som 
stilla låter leda sig till slagtning. 


20. som blifvit förutsedd” före 
verldens grundläggning men up- 
penbarad vid tidernas slut+t för 
eder skull,T 


Rom. 16: 25 f. Gal. 4: 4. 
Ebr. 1; 2. 


+ d. v. s. af Gud förutsedd såsom den 
blifvande frälsaren. 

"+ Märk, huru apostelen väntar tidens 
slut såsom omedelbart förestående. Se kap. 
4: 7, 

1 till eder frälsning. 


Bf: 1:59 f. 


21. hvilka genom honom ären 
troende" på Gud," som uppväckt 
honom ifrån de döda och gifvit 
honom herrlighet,f så atttt eder 
tro och hopp äro till Gud.t”" 


Fil. 2: 9. 


+ Grundtextens ord betyder både tro- 
ende och trogen. Såsom sammanhanget 
visar, menas här det förra. 


>= Ordagrant: till Gud. Deras tro och 
lit stod till Gud. Se anm. till Mark. 1: 15. 


T Kristi uppväckelse och förherrligande 
äro den kristna trons grundvalar. Se Rom. 
10: 9 och anm. dertill. 


TT Sammanhanget är: I hafven genom 
Kristi blod blifvit återlösta från edert få- 
fänga, syndiga lefverne, så att o. s. v. 


T" Märk: den kristna tron är en tro 
till Gud, till hvilken de hafva blifvit förda 
genom Kristus. Se anmärkningen till Joh. 
14: 1. — Somliga bibeltolkare öfversätta 
-orden sålunda: så att eder tro äfven är 
hopp till Gud. Denna öfversättning är väl 
ock möjlig men synes mindre sannolik. 
Om förhållandet mellan tro och hopp se 
«anmärkningen till Ebr. 11: 1. 
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Petri första bref. 


| 22. Hafvande gjort edra själar 


rena” i sanningens lydnad"+ till 
oskrymtad brödrakärlek, älsken 
hvarandra af hjertat med uthål- 
lig ifver,T 
Rom. 12: 10. 
1: Petrspo: sans 


= Ordagrant: kyska. De troende skola 
i sitt förhållande till Gud vara rena såsom 
bruden inför sin brudgum. Jemför anm. 
till Ebr. 12: 16. 

"= Genom lydnad för den guddomliga 
sanningen är det, som denna renhet kom- 
mer till stånd. 

T Ordagrant: utspändt. Apostelen be- 
tecknar dermed en kärlek, som utmärkes 
af spänning, d. v. s. af ifver och uthållig- 
het. 


1 DE SE SER fe [Ehaa bsr 


23. födda på nytt icke af för- 
gänglig säd utan af oförgänglig, 
genom Guds lefvande och förblif- 
vande ord.? 

Tuka8rm 1 Kor 4: 215: Jakes 

+ Med Guds ord menas här evangelium. 
Det kallas lefvande, emedan det har en gud- 
domlig lifskraft i sig, och förblifvande, 
emedan det är ett evigt och oföränderligt 
ord. Detta ord är den säd, ur hvilken de 


troendes andliga lif har blifvit födt. Jemför 
Joh. 1: 13. 


24. Emedan allt kött" är så- 
som gräs och all dess herrlighet++ 
såsom blomma på gräs; gräset 
vissnade och blomman föll af,t 

Ps, 102: 12 f., 108: 15 f. Es, 40: 6 f. 


” allt hvad menniska heter. | 

=" d. v. s. allt hvad som hos menni- 
skan kallas stort och herrligt, hennes kraft, 
hennes vishet, hennes fromhet, korteligen 
allt det bästa, som finnes i henne. 

T och så skall det gå med allt, hvad 
menniska och mensklig herrlighet heter. 


25. men herrens ord blifver i 
evighet; men detta är det ord, 
som blifvit genom evangelium 
predikadt för eder." 

- Ördagrant: till eder. Hvad profeten 
Esaias säger om Guds uppenbarelse i all- 


mänhet, det tillämpar apostelen särskildt 
på Kristi evangelium. 


02 


Petri första bref. 


2 Kapitlet. 


Förmaning till de troende att aflägga all 
ondska (v. 1—10), att vandra gudfruktigt bland 
hedningarna (v. 11—12), att vars öfverhet och 
”Bhusbönder underdåniga (v. 13—25). 


V. 1—39 afilonsångstext söndagen efter jul. II. 
141—20 episteltext tredje sönd. efter påsk. 
21—23 episteltext andra sönd. efter påsk. 


RN alltså lagt bort all 
ondska och allt svek och 
skrymteri och afund och allt 
förtal,t 


| Jaäkool:rel. Jof. 422,25: Kolsane f 
-Ebr. 12: 1. 


"+ Såsom sammanhanget visar, menar 
- apostelen här skrymteri mot menniskor. 

T Orden skrymteri, afund och förtal stå 
i grundtexten i flertal. Apostelen menar 
dessa synder i deras mångfaldiga yttringar. 


2. åstunden såsom nyfödda 
barn? den förnuftiga, "' sveklösa 
mjölken, Tt på det att I genom 
henne mån växa till frälsning,tTT 

+ Det ord, som här begagnas, betyder 
egentligen foster i moderlifvet, sedan ock 
:gpädbarn. Se anm. till Luk. 18: 15. Utan 
tvifvel vill apostelen med detta bildliga ut- 
tryck framhålla, att de voro nyomvända. 

+= -Samma - ord i Rom. 12: 1 (se anm. 
dertill). 

T Med den förnuftiga mjölken menar 
:apostelen evangelii ord om frälsningen ge- 
nom Kristus. Detta ord är i allra högsta 
mening förnuftigt, och allt, som deremot 
strider, är oförnuftig villfarelse. Det är 
sveklöst, emedan det icke innehåller något, 
:som kan bedraga eller skada den troende. 
Han kan med samma trygghet mottaga 
-det samma, som det nyfödda barnet suger 
i sig modersmjölken, i hvilken icke finnes 
någon skadlig förfalskning. 

Tr d. v. 8. växa till så, att.I slutligen 
-vinnen den eviga frälsningen. — Hvad an- 
går sammanhanget emellan v. 1 och 2, är 
att märka, att bortläggandet af all ondska 
och svek o. s. v. framställes såsom vilkor 
för möjligheten att mottaga Guds ord så, 
att man tillväxer till frälsning. Ty så 
länge någon lefver i de nämda synderna, 
kan han icke möttaga det. 


3. om? I hafven smakat, att 
herren är god.tt 


Ps, 34: 9. 
+ d. v. s. eftersom. Jemför kap. 1: 17. 


I DR Ute 








Kap. 2: 1—5. 





= Såsom det nyfödda barnet smakar, 
att modersmjölken är god, och längtar efter 
mer, så smakar den andligen nyfödde ge- 
nom ordet, att herren är god, och längtar 
efter att få smaka det mer och mer. 


4. Och kommande till honom" 
såsom en lefvande sten,"" som vis- 
serligen af menniskor blifvit för- 
kastadt men för Gud är utvald, tt 
dyrbar,i" 

Ps, 118: 22. Ef. 2: 20. 


+ Grundtextens uttryck betecknar ett 
beständigt fortsatt kommande till honom. 
De troende behöfva allt jemt komma till 
Kristus i tron. : 

++ Kristus framställes här under bilden 
af en grundsten, på hvilken en byggnad 
hvilar. Den derpå uppförda byggnaden 
är Guds hus eller församling. Denna sten 
är lefvande, emedan han är den lefvande, 
från de döda uppväckte personen Kristus. 

T Menniskor hafva förkastat honom så- 
som oduglig att vara en grundsten för Guds 
hus. Detta förkastande skedde genom hans 
korsfästelse. Se Matt. 21: 42. 

TT d. v.s. i Guds omdöme utvald såsom 
den rätta, enda dugliga grundstenen. 

1" af högsta värde. Menniskorna höllo 
honom för värdelös. 

- 


5. Öppbyggenst äfven I såsom 
lefvande stenar till ett andligt 
hus”+ för ett heligt presterskap "+ 
för att frambära andliga offer, rt 
med välbehag mottagnatTt af Gud, 
genom Jesus Kristus.t” 


1 BRG RDR SR DN ER GE 
Ebr. 13:15; 


= Grundtextens ord kan uppfattas an- 
tingen såsom en utsaga: I uppbyggens, 
eller såsom en uppmaning: Uppbyggens! 
Det senare torde vara att föredraga. 

"+ Apostelen uppmanar de troende att 
genom flitigt kommande till Kristus upp: 
byggas till ett andligt hus. Det gammal- 
testamentliga templet var uppbygdt af ma- 
teriela, döda stenar, Guds församling är ett 
tempel af andliga, lefvande stenar, d. v. s. 
af andligen lefvande personer. 

=== Det andliga huset är bestämdt för 
ett heligt presterskap. Detta presterskap 
utgöres af de troende. Märk, huru bilden 
här vexlar. De troende framställas dels 
såsom stenar, af hvilka templet (försam- 
lingen) är bygdt, dels såsom prester, som 
förrätta offertjensten i detta tempel. 


Rom. Loseke 


33 


Kap. 2: 5—10. 


De gammaltestamentliga presterna 
framburo offer, bestående af lekamliga ting. 
De troende skola frambära andliga offer. 
Dermed menas alla sådana gerningar, som 
framgå ur den nya, andliga menniskans tro 
och kärlek, såsom bön, tacksägelse, barm- 
hertighetsgerningar, verksamhet för att göra 
herrens namn kändt o. s. v. Se Rom. 
12:51: sJemför br, 18: 18, 16, Jak..k: 
27, ROM: A:59,. 185: 16, Hille: 23 LögrAtilS. 

"Tf Jemför Rom. 15: 16, der samma ord 
står. 

1" Meningen kan vara, antingen att de 
troende frambära offren genom Kristus, 
eller ock att Gud mottager dem med väl- 
behag genom Kristus. Det förra är att 
föredraga. Jemför Ebr. 13: 15. De tro- 
ende frambära sina offer till Gud genom 
Jesus Kristus, emedan dessa offer hafva 
sin grund i den nåd, som de genom ho- 
nom fått af Gud. 


6... Derför heter det i skrif- 
ten: Se, jag lägger i Sion en 
hörnsten, utvald, dyrbar, och den, 
som tror på honom, skall icke 
alls komma på skam." 

Es:P28: 16. Rom. 9: 33: 


+ Denna profetia anföres på flere stäl- 
len i nya testamentet såsom syftande på 
Kristus. Jemför Matt. 21: 42, Rom. 9: 33. 


7. Eder, som tron, tillkommer 
alltså äran," men för otrogna har 
den stenen, som de byggandet 
förkastat, blifvit till en hörnsten 
och en stötesten och en anstöts- 


klippa,t 
Ps. Es, 8: 14: 


> Med äran menar apostelen det samma, 
som i profetian uttryckes med orden: han 
skall icke alls komma på skam. De som 
sätta sin tro till Kristus, skola ofelbart 
vinna den eviga ära, som de på grund af 
Guds löfte genom honom vänta. 


"= d. v. 8. Israels andliga lärare och 
ledare, hvilkas embete var att uppbygga 
Guds folk. Se derom Matt. 21: 42. 


T Likasom Kristus å ena sidan är till 
frälsning för dem, som tro, så är han å 
andra sidan till förtappelse för dem, som 
förkasta honom. Han är likasom en sten, 
på hvilken de stöta sig och falla och för- 
gås. Se Luk. 2: 84, 20: 17, 18 och anm. 
till. Rom; "9: 38: 


Petri första bref. 


8. hvilka stöta sig, icke l1y- 
dande ordet, hvartill de ock blif- 
vit bestämda. "" ; 

Es. 8: 14. 


> d. v. 8. förgås. 

«+ Ordagrant: satta. Det är i Guds 
eviga råd bestämdt, att de, som icke lyda 
evangelium, skola förgås. 


9. Men I ären ett utvaldt”" 
slägte, ett konungsligt prester- 
skap," ett heligt folk "+ ett folk 
till egendom,t på det I mån för- 
kunnatrt dens dygder, ttt som 
har kallat eder från mörkert" 
till sitt underbara! ljus, ff 


2 Mos. 19: &5 f. 5 Mos. 7: 6. 
G2T2 


= Medan de otrogna äro bestämda till 
förtappelse, så ären I, som tron, utvalda 
till frälsning. 

++ Detta uttryck kan betyda ett konunga- 
rike, bestående af prester (enligt grund- 
textens ord i 2 Mos. 19: 6), eller ock ett 
presterskap med konungslig ära och herr- 
lighet. Det senare är sannolikt apostelens 
mening här. Se Upp. 1: 6, 95: 10. 

==+ Se 2 Mos. 19: 6. Det gamla Israel 
var utvaldt ur alla folk och invigdt till 
Guds tjenst. De troende äro ett ur verl- 
den utvaldt samt åt Gud och hans tjenst 
helgadt folk. 


T Ordagrant: till förvärfning, d. v. 8. 
ett folk, som han förvärfvat till alt vara 
hans särskilda egendom. Jemför Es. 43: 
21, Mal. 3: 17, 5 Mos. 7: 6. 

TT Ordagrant: utförkunna, d. v. s. of- 
fentligen utbasuna, så att de,som stå utan- 
för, må höra det. 


TTT d. v. s. hans egenskaper och herrliga 
gerningar. BSärskildt syftar apostelen på 
de välgerningar, som de troende hade er- 
farit derigenom, att de blifvit omvända. 


+" od. v. s. från det andliga elände, 
hvari I förut hafven lefvat. 

Tod. v. 8 till den underbara sällhet, 
som han har att gifva de sina (Kol. 1: 12). 
Somliga bibeltolkare fatta orden mörker 
och ljus i betydelse af okunnighet och 
kunskap, men det säger här för litet. Jem- 
för Ess 981 OC: TT 


Es. 


10. I, som förut icke voren 
folk men nu ären Guds folk, I, 
som icke haden barmhertighet - 


Tool 


Petri första bref. 





Kap. 2: 10—15. 


men nu hafven fått barmhertig- edra goda gerningar hedningarnas förtal. 


het." 

Os5 TE 10512 23 

> Dessa ord äro hemtade från Os. 2: 
23. Hos profeten handla de om affälliga 
judars omvändelse. Petrus tillämpar dem 
här på de judar, som blifvit troende. 
De hade i sitt förra tillstånd varit under 
Guds vrede. Nu hade de fått barmher- 
tighet och blifvit Guds folk i sanning. I 
Rom. 9: 25 anför Paulus samma ord i 
något annan lydelse. Han använder dem 
nämligen om de hedningar, som nu genom 


tron på Kristus blifvit Guds folk. Natur- 


ligtvis kunna de ock med full rätt så 
användas, fastän de i sin ursprungliga be- 
tydelse icke syfta på hedningar utan på 
judar. ; 


ägda Ålskade, jag förmanar 
eder att såsom gäster och främ- 
lingar+ afhålla eder från de kötts- 
liga begärelserna, "+ hvilka föra 
krig mot själen, T 

+ Om ordet främlingar se anm. till kap. 
US 

>= så att I icke följen dem. 

1 för att förderfva eder. Med själen 
menar apostelen den troendes högre and- 
liga väsende. Märk för öfrigt, huru han 
här lärer, att de köttsliga begären ännu 


finnas qvar hos de troende. Jemför Gal. 
0: 16 f. 


12. hafvande eder umgängelse 
bland hedningarna god," på det 
att de i det, hvari de förtala eder 
såsom  görande ondt, må på 
grund af de goda gerningarna,"+ 
seende derpå,rt prisa Gud på be- 
söknings dag.tTt 

Matt. d: 16. 1 Petr. 3: 16. 

> Ordagrant: skön. Det heliga, gudfruk- 
tiga lefvernet är skönt. Se anm. till Matt. 
206: 10. 

+= gom I gören. 

+ Grundtextens ord betecknar ett nog- 
grant betraktande. 

Tr Uttrycket »besöknings dag» kan be- 
teckna dels en dag, då Gud med straff 
hemsöker, dels en dag, då han med nåd 
och välsignelse besöker någon. I denna 
senare bemärkelse förekommer det i Luk. 
19: 44. Så bör det fattas också här. 
Apostelen vill säga: Öfvervinnen genom 





konungen eller höfdingarna. 








Det lider icke tvifvel, att de till slut skola 
se, att I ären rättfärdiga menniskor, och 
att deras förtal skall vända sig i tacksä- 
gelse till Gud på den dag, då han i nåd 
besöker dem och öppnar deras ögon. :. 

Lö 


13. Neaten underdåniga hvar- 
je mensklig inrättning+ för her- 
rens skull, "+ antingen (det är) ko- 
nungen, såsom den öfverste, T 

Rom log Iof. - Tits3: ok: 


+ Ordagrant: hvarje mensklig skapelse. 
Hvad apostelen dermed menar, förklarar 
han sjelf med de följande orden: vare sig 
När Petrus 
kallar den bestående öfverheten för en 
mensklig inrättning, Paulus deremot en 
Guds anordning (Rom. 13: 1), så ligger deri 
ingen motsägelse: Den öfverhet, som är, 
är af Gud, men hon har kommit till stånd 
genom menniskor och kan derför med 
samma rätt kallas en guddomlig och en 
mensklig anordning. 

+ d. v. 8. emedan herren fordrar det 
(v. 15). Att vara öfverheten underdånig 
hör till den lydnad för Gud, till hvilken 
de troende äro kallade. Med detta tillägg 


| framhåller äfven. Petrus 1 lkchet med Pa 


lus, att den menskliga öfverheten har sin 
yttersta, grund i Gud. 

TT Ordagrant: såsom den öfver varande, 
d. v. 8. såsom den der står öfver alla an- 
dra myndigheter. 


14. eller höfdingar, såsom de 
der sändas genom honom” till 
hämd för sådana, som göra ondt, 
men till beröm för sådana, som 
göra godt. 

+ Undersåtars pligt att lyda de un- 
derordnade öfverhetspersonerna beror der- 
på, att dessa sändas och hafva sin full- 


makt af den högste, nämligen konungen 
eller kejsaren. 


15. Ty så är Guds vilja, att I, 
görande godt, stoppen till mun- 
nen på de dåraktiga menniskor- 
nas okunnighet,” 

1 Petr: 83: 16. 


+ Att hedningarna förtala de troende 
såsom ogerningsmän är en dårskap, bero- 
ende på deras okunnighet. Derför är det 
att hoppas, att de vid bättre insigt skola 
fatta andra tankar om dem (v. 12). 


= :015 — 


Kap. 2: 16—20. 


16. såsom friat och icke så- 
som hafvande friheten till en 
täckmantel för ondskan utan 'så- 
som Guds trälar. "+ 


Joh. 8: 32. Rom. 6: 18. Gal. 5: 1, 13. 


+ Dessa ord syfta tillbaka på 13 v.: 
Varen underdåniga öfverheten såsom fria 
OS Vs 


"+ Apostelen säger icke Guds tjenare 
utan Guds trälar. En träl är en sådan, 
som icke allenast med sitt arbete utan 
äfven med sin person tillhör den, hvars 
träl han är. -Se anm. till Rom.'1: 1. Att 
så helt öfverlemna sig åt Gud, att man 
med hela sin person, alla sina krafter, alla 
sina verk tillhör honom och icke annat 
vill än tjena och förherrliga honom, det 
är den rätta kristliga friheten. Och den 
är icke någon täckmantel för ondskan utan 
tvärtom "den rätta kraften till ett heligt 
lif i alla afseenden. Denna frihet är det 
ock, som skall göra de troende underdå- 
niga den menskliga öfverheten, emedan de 
veta, att det är herrens vilja och länder 
till herrens ära. 


17. Hedren alla,t älsken brö- 
draskapet,"" frukten Gud, hedren 
konungen. t 

Rom. 12: Fil 2: 80 rr Lö. 


> Bevisen alla den heder, som dem till" 
kommer. 

>= d, v. s, bröderna. 

T bevisen konungen den ära och heder, 
som tillkommer honom såsom konung. Den 
romerske kejsaren var hedning, de af ho- 
nom sända höfvidsmännen likaså. Men 
det oaktadt hade de i sin ställning såsom 
öfverhetspersoner rättighet att fordra he- 
dersbevisning af alla undersåtar. Och de 
kristna skulle vara de främsta i att bevisa 
dem den tillbörliga hedern. . Om öfverhets- 
personernas moraliska egenskaper talar apo- 
stelen icke. 


10. 


18. I tjenare, varen underdå- 
niga" edra herrar i all fruktan, "+ 
icke allenast de goda och milda 
utan äfven de vrångsinta.t 

a r0:055 - Kol, Sr 


+ Ordagrant: varande underdåniga. Tje- 
narena skulle visa sin lydnad för de i v. 
17 gifna förmaningarna deri, ett de voro 
underdåniga sina herrar, som stodo när- 
mast öfver dem. 


Petri första bref. 


+ Med orden »all fruktan» betecknar 
apostelen den vördnad, som tjenare i alla 
förhållanden böra bevisa sina herrar, och 


den räddhåga, som de böra hafva, att bryta 


dem emot. Fruktan är en dygd, som skrif- 
ten vill finna hos underordnade i förbål- 
lande till öfverordnade: hos trälar i för- 
hållande till herrar, hos hustrur i förhål- 
lande till deras män, hos barn i förhållande 
till föräldrar, hos menniskor i förhållande 
till Gud. — Somliga bibeltolkare tro, att 
apostelen här menar: i all gudsfruktan, 
men det är mycket osannolikt. Se Ef. 6: 
5. Jemför Ef. 5: 33. | 


T Grundtextens ord betyder egentligen 
krokig, sedermera besynnerlig, vrång. Apo- 
stelen menar här sådana herrar, som äro 
svåra mot sina trälar. 


19. Ty detta är nåd," om nå- 
gon för samvetets skull till Gud" 
uthärdar bedröfvelser, lidande o- 
rättvist. T 

Matt. 5: 10. 

+ det är behagligt inför Gud (jemför v. 
20). Se Luk. 2: 40, 52. 

== Ordagrant: för Guds samvetes skull. 


d. v. 8. derför att edert samvete nödgar 
eder att lyda Gud mer än menniskor. 


+ utan att han gjort sig förtjent deraf. 
Den goda, Gud behagliga gerningen ligger 
då deri, att den troende tåligt och stilla 
uthärdar det orättvisa lidande, som drab- 
bar honom. Jemför Ap. G. 5: 41. 


20. Ty hurudant beröm är 
det," om I uthärden, när I syn- 
den och varden slagna?" Men 
om I uthärden, tT när I gören godt 
och. fån lida, detta är nåd inför 


Gud. ++ 


1 Petr. Bos14, SU EAA 

= Det är ett dåligt beröm. 

+= Grundtextens ord betyder egentligen: 
slagna med knytnäfvarna. Apostelen vill 
säga: Det är ingen berömmelse, om I tå- 
ligt fördragen, när I blifven tuktade för 
edra missgerningars skull. 

T Ordagrant: skolen uthärda. 
len tänker sig saken i framtiden. 


TT Apostelen säger icke nåd af Gud 


Aposte- 


utan nåd inför Gud, d. v. s. det är väl- - 


behagligt för Gud. Att en troende med 
tålamod fördrager det lidande, som han 


= 06 


måste utstå för sin tros och sina goda 
gerningars skull, det är behagligt för Gud. 


21. Ty till detta" hafven I++ 
blifvit kallade, emedan äfven 
Kristus har lidit för eder, +t lem- 
nande eder ett föredöme, tt på 
det att I mån efterfölja hans 
fotspår, 

Matt. 16: 24. Joh. 138: 156. Fil. 2: 5. 

> till att sålunda tåligt fördraga oskyl- 
digt lidande. 

++ I som tron på Kristus. 


T till eder frälsning. Kristi lidande för 
dem hade ju varit ett oskyldigt lidande, 
och han hade uthärdat det med stort tå- 
lamod. 


TT Ordagrant: en förskrift. 


22. hvilken icke gjorde synd, 


ej heller fans svek uti hans 
mun," 
Es. 53: 9. 2 Kor. &: 21. 1 Joh. 3: 5. 


>" Han syndade icke så mycket som med 
ett enda ord. 


23. hvilken skymfad icke skym- 
fade tillbaka, lidande icke hota- 
de+ utan öfverlemnhade det åt den, 
som dömer rättfärdigt,"+ 


Matt. 27: 39 f. Joh. 8: 48 f. 


+ Visserligen uttalade herren domar öf- 
ver judarna för deras otros skull, men 
aldrig uttalade han några bittra hotelser 
mot dem för de lidanden, som de tillfo- 
gade honom. 

AC SARA 
fadern. 


åt Gud, den himmelske 


24. hvilken sjelf bar upp våra 
synder i sin kropp på trädet,” 
på det att vi, afdöda ifrån syn- 
derna, måtte lefva för rättfärdig- 
heten,"" genom hvilkens sårt I 
hafven blifvit helbregdagjorda. 


Bs..53: 5. Rom. 6. 


+ d. v. s. på korset. Att Kristus har 
burit upp våra synder på trädet, är ett 
bildligt uttryck, hvarmed apostelen vill säga, 
att Kristus för dessa synders skull uthär- 
dat lidande ända intill döden på korset. 


Petri första bref. 





Kap. -2: 21—25. 


Att det här endast säges, att Kristus bu- 
rit de troendes synder, deri ligger natur- 
ligtvis ingen förnekelse deraf, att Kristus 
lidit korsets död för hela verlden. Men 
det talar apostelen för tillfället icke om. 
Han talar till troende om, hvad Kristus 
gjort för dem. a 


"+ Det var ändamålet med Kristi li- . 
dande, att de, som trodde på honom, skulle 
dö bort från synderna och inviga sitt lif 
åt rättfärdigheten. Jemför Rom. 6. Ingen 
kraftigare bevekelse till ett heligt lefverne 
gifves än detta. 


T Ordagrant: strimma. Dermed beteck- 
nas egentligen strimma efter gisselslag. 
Här står ordet naturligtvis såsom ett bild- 
ligt uttryck för hela Kristi lidande. Ge-: 
nom detta lidande hade de troende blifvit 
helbregdagjorda, d. v. s. återlösta från de 
synder, hvari de förut lefvat. Jemför kap. 
UA 


25. Ty I voren såsom får, vil- 
sefarande,+ men I hafven nu blif- 
vit omvända till edra själars herde 
och biskop. "+ 


Eg. 53: 6. Hes. 34: 5 f. Joh. 10:11 


| f. Ebr. 13: 20. 


> De hörde till hjorden, emedan de 
voro medlemmar af Guds gamla förbunds- 
folk. Men de voro vilsefarande. Jemför 
Hes. 34: 11, 12, 16, 4 Mos. 27: 17, 1 
Kon. 22: 17. 


++ Biskop är ett grekiskt ord, som be- 
tecknar uppsyningsman. Om apostelen med 
herden och biskopen här menar Gud eller 
Kristus, är ovisst. I kap. 5: 4 kallar han 
Kristus för öfverherden; i kap. 5: 2 kallar 
han de troende för Guds hjord. Sanno- 
likt tänker han på Hes. 34: 11 f., der 
Gud säger, att han sjelf skall såsom herde 
uppsöka sina får och hafva tillsyn öfver 
dem, att han skall föda dem, anviså dem 
deras lägerplatser, uppsöka de borttappade, 
föra tillbaka de förskingrade o. s, v. Att 
Kristus kallas öfverherden, är då att för- 
stå så, att han är den herde, som Gud 
satt för att å hang vägnar vårda hans 
hjord. Jemför Hes. 34: 23, der Gud så- 
som hjordens egentlige herde säger: Jag 
skall öfver dem sätta en enda herde, som 
skall vårda dem, nämligen min tjenare 
David. Han skall föda dem, och han 
skall vara deras herde. 


FT ÖL 


Kap. 3: 1—6. 


Petri första bref. 








3 Kapitlet. 


Förmaning för äkta makar (v. 1—7); för- 
maning till kristliga dygder (v. 8—12), till tåla- 
mod i lidandet (v. 13—22). 


V. 8—14 episteltext femte söndagen efter tref. 
15—22 aftonsångst. sjette sönd. efter påsk. II. 


NSL tre I hustrur, varen 
J underdåniga" edra egna män, 
på det att, äfven om några äro 
olydiga mot ordet," de skola utan 
ord t vinnastT genom hustrurnas 


umgängelse, 
1 Most ole. I Kör. 14: 34. jbo5: 
SHIRT IKOL O:SALS ud LrLIb er Or 


= Ordagrant: varande underdåniga. Apo- 
stelen syftar tillbaka på kap. 2: 17, sä- 
gande: Gören detta, varande underdåniga 
edra egna män. Detta är en särskild pligt, 
som tillkommer hustrurna. 

"= Petrus tänker här på troende hustrur, 
som hafva otrogna män. Med ordet menar 
han evangelium. Märk för öfrigt, huru han 
framställer otron såsom en olydnad. Se 
Rom. 1: 5 och anm. dertill. 


T utan att hustrun säger någonting. 
TT vinnas för herren. Jemför kap. 2: 12. 


2. då de betrakta eder i fruk- 
tan" rena" umgängelse, 

= d. v. 8. i vördnad för männen såsom 
edra herrar. Se anm. till kap. 2: 18. Jem- 
för Ef. 5: 83. 

"= Ordagrant: kyska. Grundtextens ord 
begagnas äfven för att uttrycka ett i alla 
afseenden rent och heligt lefverne, icke 


blott ett kyskt. Detta är väl ock aposte- 
lens mening här. 


3. hvilkas (prydnad) vare icke 
den yttre prydnaden af flätning 
af hår" och kringhängning af 
guldsmycken och påklädning af 
kläder 

TiTim: 25100 

” Håret kan qvinnan fläta dels på ett 
enkelt dels på ett mer högfärdigt sätt. 


Det är detta senare, som apostelen här 
talar om. 


"+ dyrbara, lysande kläder. Den tro- 
ende qvinnan bör i hela sitt framträdande 
vara enkel. 





4. utan hjertats fördolda men- 
niska" i den oförgängliga (pryd- 
naden) af den saktmodiga och 
stilla anden, "+ som är dyrbar in- 
för Gud. T 

Rom. 7: 22. 2 Kor. 4: 16. 


+ d. v. s. den invertes menniskan, men: 
niskans hjerta och sinne i motsats mot 
hennes yttre framträdande. i 


++ som icke förifrar sig eller vredgas 
utan är stilla och ljuflig, äfven om man- 
nen är bitter och svår. 

T En sådan ande är i Guds ögon det 
värdefullaste smycke, som den troende 
hustrun kan bära. 


5. Ty på detta sätt" prydde ock 
en gång de heliga qvinnorna”f 
sig sjelfva, hvilka hoppades på 
Gud,t varandett underdåniga 
sina egna män, 

+ med en sådan saktmodig och stilla 
ande. : 

"+ d. v. s. de i gamla testamentet om- 
talade heliga qvinnorna. 

IT Det utmärkande för deras helighet 
var, att de satte sin tro och sitt hopp till 
Gud. ; 

Tr i det de voro. 


6. såsom Sara lydde Abraham, 
kallande honom herre," hvilkens++f 
barn "=" I hafven blifvit, t göran- 
de godttt och icke fruktande 
någon förskräckelse. ft" 

I Mos. 18: 12. 


> I det hon kallade honom för sin herre 
(1 Mos. 18: 12), erkände hon sin pligt att 
vara honom underdånig. ; 

VEVd V.UB, NAras 

+= Ordet barn begagnas här i andlig 
bemärkelse. Abrahams barn kallas sådana, 
som likna Abraham (se Matt. 3: 9). Saras 
barn i andlig mening kallas de qvinnor, 
som likna Sara, de må nu vara hennes 
köttsliga efterkommande eller icke. Här 
talar dock apostelen till sådana qvinnor, som 
äfven lekamligen härstammade från Sara. 
De skulle vara Saras sanna barn genom 
att likna henne. Jemför Joh. 8: 389, der 
frälsaren om de otrogna judarna säger, att 
de icke voro Abrahams barn i sann me- 
ning, fastän de lekamligen härstammade 
från houom. 

T I hafven blifvit och ären. ö 


SUIS 


Petri första bref. 


TT di v. s. om I gören det goda. 


+" En troende hustru kunde ju ofta få 


lida en hård behandling af en otrogen 
man. Detta var egnadt att skrämma henne 
till att återvända till verlden. Men, säger 
apostelen, viljen I vara Saras rätta barn, 
så låten icke skrämma eder utan hållen 
ut i tron och goda gerningar. 


7. Likaledes I män, samman- 
bon" förståndigt"" med det qvin- 
liga kärilet såsom med det sva- 
gare, tilldelande dem heder så- 
som äfven medarfvingarTt till lifs 
nåd, TT på det att edra böner icke 
må förhindras. tf" 


TEKORT NG förta Os NN NIKOL OR 195 


+ Ordagrant: sammanboende. Äfven här 
syftar apostelen tillbaka på kap. 2: 17, 
likasom ville han säga: Lyden mina förma- 
ningar der, boende tillsammans 0. s. v. 


+= Ordagrant: enligt förstånd, d. v. s. 
så att I tagen hänsyn dertill, att gqvinnan 
är det svagare kärilet, och att I derför 
bören behandla henne med varsamhet och 
foglighet. Apostelen liknar mannen och 
hustrun vid tvenne käril, af hvilka det ena 
är starkare, det andra svagare. 


T Kommen ihåg, att hustrurna också 
äro medarfvingar med eder. Detta skall 
vara bestämmande för edert förhållande 
till dem. 


TT d. v. s. den nådegåfva, som består i 
det eviga lifvet. Af dessa ord synes, att 
apostelen talar om männens förhållande 
till troende hustrur. 


1" Detta kan betyda: på det att I icke 
mån gå miste om bönhörelse. När näm- 
ligen en troende på något sätt vandrar 
orätt, så kan Gud icke höra hans böner. 
Men meningen kan också vara: på det att 
I icke mån blifva förhindrade att bedja. 
När en troende på något sätt lefver i synd, 
kan han icke bedja så, som sig bör. 
En man, som är svår mot sin hustru, kan 
omöjligen nalkas Gud i en rätt enfaldig 
bön. Den förra uppfattningen är att före- 
draga. Se v. 12. Somliga bibeltolkare 
fatta meningen, såsom om apostelen ville 
säga: på det att edert gemensamma bed- 
jande icke må förhindras. Om mannen 
är svår mot hustrun, så är det natur- 
ligt, att de icke kunna bedja tillsammans. 
Denna uppfattning synes dock vara mer 
sökt. 





Kap. 3: 6—11. 


8. Nlntligen (varen) alla liksin- 
nade, deltagande," brödraälskan- 
de, barmhertiga, ödmjuka, | 

Rom, 12:/ 16;,159:.5.-. Ei 9: 15:£f, 


+ Ordagrant: medkännande, d. v. s så 
att I tagen del i edra bröders både fröjd 
och glädje (Rom. 12: 15). 


9. icke vedergällande ondt för 
ondt, skymf för skymf, utan tvärt- 
om välsionande," emedan I ären 
kallade till detta, på det att I 
mån ärfva välsignelse. "+ 


3 Mos. 19: 18. Ordsp. 20: 22. 
20rgg. AT Kor. Or 7 

= Att- välsigna är att önska Guds nåd 
och allt godt åt en menniska. Se anm: 
till Matt. 25: 84. För öfrigt jemför Matt. 
0: 44, uk. 0:,28, om. LA: LÅ, by Ch 
Kor. 4: 12, Jak. 3: 9. | 

== Apostelens ord kunna här afdelas 
på olika sätt. Meningen kan vara: tvärt- 
om välsignande, ty dertill, nämligen till 
att välsigna, ären I kallade, på det att 
0. 8. v. I sådant fall vill apostelen fram- 
hålla, att de troende, såsom troende, äro 
kallade till att välsigna, och att de böra 
göra det för att sjelfva få skörda välsig- 
nelse såsom lön derför af Gud. Men me- 
ningen , kan också vara: välsignen, ty I 
ären kallade till att ärfva välsignelse. Och 
den som är kallad till att ärfva välsig- 
nelse, han bör sjelf välsigna. Begge upp- 
fattningarna gifva en god mening. Den 
förra torde dock vara att föredraga. Jem- 
för käpsr2:-21: 


10. Tyt den som vill älska 
lif"" och se goda dagar,t han af- 
hålle sin tunga från ondt och 
sina läppar, att de icke tala svek, 

= Apostelen anför här Ps. 34: 138 f. 


++ den som ' vill hafva ett sådant lif, 
som han kan älska, ett lif, som är värdt 
att älska. 

1 lyckliga dagar. Ett lif, som består 
af lyckliga dagar, är ett lif, som man kan 
älska. Och ett sådant lif är för den tro- 
ende möjligt, endast om han vandrar i ett 
heligt lefverne. 


Matt. 


11. han vände sig bort från 
ondt och göre godt, han söke 
frid och jage efter den." 


=— 519 


Kap. 3: 11—16. 


> Han må söka och jaga efter allt, som 
är egnadt att befordra frid och välgång. 
Genom synd förbittras lifvet och blir fullt 
af olyckliga dagar, så att det icke vidare 
är värdt att älska. Genom helighet och 
frid förljufvas lifvet och blir fullt af säll- 
het, så att man kan i sanning älska det. 
Endast den gudfruktige kan kallas lycklig. 


12. Ty herrens ögon äro öfver 
rättfärdiga, och hans öron till 
deras bön, men herrens ansigte 
är öfver sådana, som göra ondt." 


+ Hvad som bör beveka de troende till 
ett heligt lif, det är å ena sidan att Guds 
ögon med välbehag akta på dem, som 
vandra rättfärdigt, och att han hör deras 
böner, å andra sidan att hans ansigte skå- 
dar på dem, som göra det onda, så att 
han håller reda derpå för att i sin tid 
straffa dem. 


13. Ocn» hvem är den, som 
skall göra eder ondt,"" om I var- 
den ifrare för det goda? 


+ då nu så är, som vi sagt i v. 12, att 
herrens ögon äro öfver de rättfärdiga. 

+ d. v. s. som skall kunna göra eder 
skada. Ingen skall kunna göra det. Her- 
ren skall tvärtom för de sina vända allt 
så, att det måste verka till godo för dem. 
Se Rom. 8: 28, 81 f. De gudfruktiga 
hafva en fullkomlig trygghet. 


14. Men om I ock skullen 
lida för rättfärdighets skull," så 
ären I saliga. Men hafven ingen 
fruktan för dem,'; låten icke 
heller förskräcka eder; 


Mått. "b:rr0. oL-Petr. 2: 107 fi, 4: Vä 
Es. 8: 12. Matt. 10: 28. 


+ Sammanhanget är: Ingen skall kunna 
skada eder, utan t. o. m. om det skulle 
hända, att I fingen lida för rättfärdighe- 
tens skull, så ären I icke olyckliga utan 
lyckliga. 

"= derför att I ären rättfärdiga. Jem- 
för Matt. 5: 10, Jak, 1: 12, 26, I Petr. 
4: 13. 

T Ordagrant: frukten icke någon fruk- 
tan för dem. Orden äro hemtade ur Es. 
(SEED 


15. utan helgen herren, (näm- 
ligen) Kristus+ i edra hjertan, 


Petri första bref. 


alltid beredda till FH ÖNSVAR inför 





hvar och en, som beder eder om 
räkenskap för det hopp, som är 
i eder," dock med saktmodig- 
hett och fruktan,TT 


= Grundtextens ord kan ock öfversättas : 
helgen Kristus såsom herre. Men den i 
texten gifna öfversättningen är att före- 
draga, emedan den öfverensstämmer med 
det gammaltestamentliga ställe, som här ci- 
teras, nämligen Es. 8: 12 f. Märk för öf- 
rigt, huru Petrus tillämpar på Kristus ett 
ord, som är utsagdt om Gud. Israel skulle 
helga herren sin Gud, de troende skola 
helga herren Kristus. Dermed framhåller 
apostelen Kristi sanna gnddom. Att helga 
herren i sitt hjerta är att i hjertat hålla 
och vörda honom såsom den helige. När 
den troende sålunda i hjertat helgar her- 
ren Kristus, så upphör all förskräckelse 
för fienderna. 


== Med hoppet menas hoppet om den 
eviga herrligheten i Messias rike. Om nå- 
gon begär, att I skolen redogöra för detta 
edert hopp, buru I hafven kommit dertill, 
på hvad grund det hvilar o. s. v., så varen 
alltid beredda att gifva honom svar. När 
apostelen -säger försvar, så synes, att han 
syftar på fienderna. Dessa fordrade räken- 
nskap af de troende, icke för ati få veta 
sanningen, utan för att vederlägga och be- 
gabba deras kristliga tro. Och i sådant 
fall blef deras svar på samma gång ett 
försvar. | 


T I skolen icke svara dem på samma 
bittra sätt och med samma bittra sinne, 
som de fråga eder. i 


TT d. v. s. icke på ett trotsigt utan på 
ett vördsamt sätt, såsom den bör göra, som 
står inför en domare för att göra räken- 
skap för sitt förhållande. De troende få 
icke om dem, som begära en sådan räken- 
skap, tänka, att det angår dem icke. — Som- 
liga bibeltolkare tro, att apostelen åsyftar 
endast sådana tillfällen, då de troende dra- 
gas inför rätta för sin tros skull. Detta 
öfverensstämmer dock icke med orden 
hvar och en, ty de gifva åt förmaningen 
en mycket mer vidtomfattande betydelse. 


16. hafvande ett godt samvete," 
på det att de, som smäda eder 
goda umgängelse i Kristus,"" må 
komma på skamT i det, hvari de 
förtala eder. 


Tits 2ST I Betnar2:n LosdLos a 
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Kap. 3: 16—19- 





+ Grundvilkoret för ett rätt kristligt 
sjelfförsvar är naturligtvis det, att den tro- 
ende har ett godt samvete. 


++ div. s. eder goda umgängelse såsom 
kristna. En umgängelse i Kristus är näm- 
ligen en umgängelse, som har sin grund i 
Kristus och regeras af honom. 

T då det blir uppenbart, att deras för- 
tal endast är osanning. Se kap. 2: 15. 
Somliga bibeltolkare tro, att apostelens 
mening är: på det att de, som smäda eder, 
må komma att blygas och omvända sig, 
när de se, att de hafva misstagit sig. Se 
kap. 2: 12. Detta gifver nog en god me- 
ning men öfverensstämmer icke med den 
betydelse, som ordet har på andra ställen, 
der det användes i nya testamentet. 


17. Ty det är bättre, att I, 
om Guds vilja (så) skulle vilja, 
liden, görande" godt än görande 
ondt. 

Jemför kap. 2: 19 f. 

+ derför att I gören. 


18. Ty äfven Kristust har en 
gång ”"t dött för synder, "+ rätt- 
färdig för orättfärdiga, t på det | 
att han skulle föra oss till Gud,tT 
visserligen dödadttt i anseende 
till kött men lefvandegjord i an- 
seende till ande,f" 


Rom. 5: 6. FEbr. 9: 
13: 4. 

+ Kristi lidande var också ett lidande 
för rättfärdighetens skull, och det fram- 
håller apostelen såsom exempel till tröst 
och uppmuntran för de troende. De böra 
se till, att de icke må behöfva lida såsom 
illgerningsmän. När Petrus nämt de tro- 
endes lidanden i Kristus, så föras hans 
tankar in på Kristi eget lidande. 

== en gång för alla. 

++2 Ordagrant: med afseende på synder. 
Meningen med dessa ord förklarar aposte- 
len genom det tillägg, som han genast gör: 
rättfärdig för orättfärdiga. 

T Sjelf rättfärdig dog han till frälsning 
för orättfärdiga. Han led och dog alltså, 
icke såsom görande ondt utan såsom gö- 
rande godt. 

1Tt Märk: ändamålet med Kristi lidande 
var, att han derigenom skulle föra syndare 
till Gud, icke Gud till dem. 


Titt sedan han visserligen blifvit dödad. 


15; 29,5 2 Kor; 


T" Kristus blef dödad i anseende tilk 
kött, d. v. s. i anseende till sin sinliga, 
kroppsliga natur. Detta skedde genom 
korsfästelsen. Han lefvandegjordes i an- 
seende till anden. Dermed menas icke, 
att hans ande var död men gjordes lef- 
vande — så står det icke heller — utan 
det är meningen, att Kristus, Hela personen, 
1 anseende till sin andliga natur uppstod 
ur dödsriket. Genom denna uppväckelse 
fick han ock en kropp. Men det var icke 
en köttslig utan en andlig kropp (se 1 Kor. 
15: 44 följ.), en sådan kropp, som de aflidna 
troende ock skola få genom uppståndelsen 
eller - förvandlingen, när herren kommer. 
Ty då skola äfven de lefvandegöras (1 
Kor. 15: 22), icke i den mening, att deras 
ande nu är död och skall göras lefvande, 
utan i den mening, att deras ande, som 
nu är i dödsriket, skall erhålla en andlig 
kropp och uppstå till herrligt lif i Kristi 
rike. Märk, huru Kristi uppväckelse från 
de döda framställes såsom vilkoret för vårt 
förande till Gud. Ändamålet med hans 
död var nämligen, att han skulle föra oss 
till Gud, sedan han blifvit lefvandegjord 
i anseende till ande. 


19. i hvilken" han gick bort 
och predikade" äfven för an- 
darna i fängelse, T 

1 Petryt: ses 


= i hvilken ande, 

++ Det ord, som här står i grundtexten, 
har i nya testamentet alltid, om det är utan 
närmare bestämning, betydelsen: predika 
frälsningens budskap, sinnesändring och tro. 
Så bör det fattas äfven på detta ställe. 
Somliga bibeltolkares tro, att Kristi förkun- 
nelse för andarna var en domens förkun- 
nelse, är alltså bestämdt oriktig (se kap. 4: 
6). Men har herren predikat frälsningens 
budskap för dessa andar, då fans för dem 
en möjlighet till omvändelse och frälsning. 


T Med »andarna i fängelse» menas de 
aflidna menniskornas andar i dödsriket. 
Detta dödsrike framställer apostelen här 
såsom- ett särskildt rum. Derför säger han, 
att Kristus gick dit. Och då han talar 
om dem, som aflidit i otro och synd, 
så är det naturligt, att han framställer 
dödsriket såsom ett fängelse. Det är ett 
fängelse, i hvilket de äro förvarade till 
domens dag. Likasom herren här på jor- 
den predikade evangelium 4 kött bland 
menniskor, som voro i kött, så predikade 
han ? ande evangelium för dem, som voro 
andar: Han uppenbarade gig för dem i 
samma tillvarelseform, som de sjelfva hade. 


rr OVE 


Kap. 3: 19—22. 
Att han predikade för dem, bevisar för 
öfrigt, att de hade medveten tillvaro i 
dödsriket, ty man kan icke predika evan- 
gelium för sådana, som icke äro sjelfmed- 
vetna. Detta herrens predikande skedde 
naturligtvis, medan han var i ande, d. v. s. 

mellan döden och uppståndelsen. 


20. hvilka hade varit olydiga 
en gång, när Guds långmodighet 
väntade i Noaks dagar," när ar- 
ken' tillreddes, i hvilken "" få, det 
är åtta själar, t frälstes genom 
vatten, TT 

1 Mos. 6 f. 


. + Petrus syftar här på berättelsen i 1 
Mos. 6: 3, der det heter, att Gud väntade 
efter de gudlösas sinnesändring i 120 år. 
Att han särskildt nämner dem, som voro 
olydiga mot Noaks predikan, dermed är 
visserligen icke sagdt, att Kristus predi- 
kade evangelium endast för dessa. Han 
predikade nog för alla andar i fängel- 
set; men dessa nämnas särskildt, emedan 
apostelen ser i dem en förebild till det 
slägte, som lefde på hans egen tid, samt 
i domen öfver dem en förebild till den 
verldsdom, som han trodde vara nära före- 
stående. Se för öfrigt tillägsanm. vid ka- 
pitlets slut. 

"= Ordagrant: till hvilken, d. v. s. de 
togo sin tillflykt till arken, gingo in i den 
samma och blefvo sålunda räddade. 

1 Dessa åtta voro Noak och hans hustru, 
deras tre söner med sina hustrur. 

TT Vattnet lyfte nämligen upp arken, 
så att de icke förgingos. Att apostelen 
betonar, att de räddade voro få, det sker 
derför, att äfven nu de äro få, som tro 
och låta sig frälsas. 


- 21. hvilket i en motbild nu” 
frälsar”" äfven oss (såsom) dop, "=" 
(som är) icke ett afläggande af 
kötts smutst utan en bön till 


Gud om ett godt samvete, TT ge- 


nom Jesu Kristi uppståndelse,t" 
Ef. 5: 26. 


+ Det ligger tonvigt i grundtexten på 
ordet nu: nu sedan Kristus kommit i 
verlden, i motsats. mot den föregående ti- 
den, under hvilken de lefde, som nu äro 
i dödsriket, och för hvilkas andar Kristus 
predikade. 


"+ Här likasom annorstädes menas med 
frälsningen den eviga frälsningen i Messias 
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rike. Och dopet i i vatten är ett medel 
till vinnande af denna frälsning. Öfver 
allt der nya testamentet talar om dopets” 
betydelse, framställes det såsom ett fräls- 
ningsmedel. Se anm. till Ef. 4: 5, 9: 26. 

Så betraktade äfven hela den äldsta kyr- 
kan det samma. Är det nu en vidskepelse 
att anse dopet såsom ett frälsningsmedel, 

så fordrar i alla fall ärligheten, att man 
erkänner, att apostlarna varit fångna i vid- 
skepelse. Men hvem vågar det? Dermed 
är dock icke sagdt, att alla, som låta sig 
döpas, varda frälsta. Guds ord är också 
ett frälsningsmedel, men deraf följer icke, 
att hvar och en, som hör ordet, blir frälst. 

Frälsningen beror icke blott derpå, att or- 
det eller dopet är ett frälsningsmedel, utan 
äfven derpå, att menniskan mottager detta 
frälsningsmedel i ett rätt sinne. 


+=+= Ordagrant: hvilket motbildligt (så- 
som) dop. Det vatten, genom hvilket Noak 
räddades, var en förebild till vattnet i do- 
pet, som nu frälsar oss. 


1 Detta är en närmare förklaring. Do- 
pet, vill apostelen säga, dopet är icke, 
såsom det för de lekamliga ögonen kan 
synas, endast ett aftvättande af lekamlig 
smuts, ett kroppsligt bad. Jemför anm. 
till Ebr. 10: 22. 


TT Dopet innebär ett öfverlemnande åt 
Gud med bön om rening från synden och 
deraf följande godt samvete. Se Ap. G. 
22: 16, der Ananias säger till Saulus: 
Stå upp och låt döpa dig och två af dig 
dina synder, hafvande åkallat herrens namn. 
Alltså: dopets ändamål är icke en kropp- 
slig aftvättning från smuts utan en andlig 
rening från synd. 

+T" Sammanhanget är: vattnet frälsar i 
sin motbild dopet genom Kristi uppstån- 
delse från de döda. Vore icke Kristus 
uppstånden, så hade dopet ingen frälsande 
betydelse alls utan vore endast en RR 
onyttig ceremoni. 


22. som är på Guds högra 
sida, sedan han gått bort" till 
himmelen, sedan änglar och myn- 
digheter och krafter"" blifvit ho- 
nom underlagda. 

1 241 (UR äs DRA LS Dt 

= Samma ord här som i v. 19. Sedan 
han blifvit dödad, gick han i anden bort 
till andarna i fängelset; sedan han blifvit 
lefvandegjord, gick han bort till himlen. 

>> d. v. 8 alla himmelska änglar, af 
hvad namn och rang de vara må. Se Kol. 
1: 16 och anm. dertill. Kristus har genom 
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sin upphöjelse fått herraväldet öfver alla 
änglamakter. Med denna anmärkning fram- 
håller apostelen storheten af den herrlig- 
het, som Kristus vunnit efter sin uppstån- 
delse. På den samma beror hans frälsare- 
makt. Hela kristendomens grundval är, 
att Kristus stått upp från de döda och 
blifvit förherrligad. Se Rom. 10: 9. 


sf 


Tilläggsanmärkning Ull: vers 20. 


Naturligtvis föranleda apostelens ord i 
v. 20 en mängd frågor: Skall evangelium 
predikas för alla, som hafva dött i otro, 
eller skall det predikas endast för sådana, 
som här i tiden icke hafva hört evange- 
lium? Skall det predikas icke blott för 
dem, som voro i dödsriket då, när Kristus 
steg ned dit, utan äfven för dem, som hafva 
kommit till dödsriket, sedan Kristus upp- 
stått derifrån? Till svar på dessa frågor 
har man ingenting annat än gissningar. 
Vanligen tänka sig bibeltolkarena saken 
på följande vis: En menniskas fördömelse 
såväl som hennes salighet beror uteslutande 
på hennes förhållande till Kristus. Lika 
litet som hon kan blifva frälst utan genom 
att mottaga Kristus, lika litet kan hon blifva 
fördömd utan genom: att förkasta Kristus. 
Men skall "hon kunna mottaga honom eller 
förkasta honom, så måste hon hafva hört 
om honom. De som hört evangelium här 
i tiden och förkastat honom, för dem står 
intet hopp åter. De” deremot, som här i 
tiden aldrig hört evangelium, och som så- 
ledes hvarken kunnat mottaga eller för- 
kasta Kristus, för dem skall evangelium 
predikas i dödsriket, på det att de der må 
kunna bestämma sig, antingen de vilja mot- 
taga eller förkasta honom. Men, som 
sagdt, allt detta är allenast gissningar utan 
säker grund. Här må tillämpas profetens 
ord: Det uppenbarade är för oss, det för- 
dolda hörer vår Gud till. Jemför för öf- 
rigt kap. 4: 6 och anm. dertill. 


4 Kapitlet. 


Förmaning till heligt lif (v. 1—6), till nyk- 
terhet och inbördes tjenstaktighet (v. 7—11), till 
glädje i lidandet (v. 12—19). 

V. 7—411 epiteltext sjette söndagen efter påsk. 

12—419 aftonsångstext annandag jul. I. 
NE Kristus alltså? har lidit i 

anseende till kött, "f så väp- 
nen""+ äfven I eder med samma 
sinne, t ty den, som har lidit i 





Kap. 3: 22—4: 3. 





anseende till kött ft har upp- 
hört med synd Tt? 
Rom. 6: 8 f. 


= Detta alltså syftar tillbaka på kap. 
3: 18. 

"+ d, v. s. i anseende till sin kropp. 
Kristus led äfven i anseend? till sin själ. 
Men apostelen nämner endast hans kropps 
lidande, emedan han här vill framställa 
honom såsom ett exempel för de troende 
att efterlikna under förföljelser och deraf 
vållade lidanden. 


"+= De troendes lif är ett fältlif, der 
det gäller att gå fram under ständig strid. 
Derför behöfva de väpna sig med en der- 
emot svarande krigsrustning. Jemför Ef. 
6: 10 följ. 

T Gruädtextens ord betyder tanke, in- 
sigt, beslut. Det vapen, som de troende 
skola rusta sig med, är samma beslutsam- 
het att lida, som Kristus hade. 

TT Med detta lidande menar apostelen 
det yttre lidande, som den troende ådrager 
sig derigenom, att han bryter med verlden 
och öfvergifver hennes vägar. 

1" Den som fått utstå lidande för rätt- 
färdighetens skull, han har fullständigt bru- 
tit med synden. 


2. till att icke vidaret under 
den återstående tiden i kött?F 
lefva efter menniskors begärel- 
serT utan efter Guds vilja. 


"Rom; 12; 2, 14: frof, "20Kor: Sv dö: 
(fall 25020: LL -sHesB, söt 10. UPPE IEA 


= Sammanhanget är: väpnen eder med 
samma sinne, på det I icke vidare mån 
lefva 0. 8. v. 


+= under den tid, som ännu kan stå 
åter för eder att lefva i kroppen. 


T Menniskors begärelser kallar aposte- 
len de syndiga lustar, som bo i menni- 
skorna, sådana de af naturen äro. Afven 
hos den troende finnas sådana lustar, fastän 
han icke lefver efter dem utan öfvervinner 
dem genom anden. Se kap. 2: 11, Gal. 


- 


DR IT 


3. Ty det är nog, att I under 
den förgångna tiden hafven gjort 


hedningarnas? vilja, vandrande i 
|. på 


utsväfningar, "+ begärelser, dryc- 
kenskap,t gillen, dryckeslag och 
otillåten afgudadyrkan, TT 

Rom. 13: 13. Ef. 4: 17. 


5 — 523 — 


Kap: 4: 3—7. 





+ De troende, som Petrus skrifver till, 
voro af naturen judar men hade under sin 
otrog tid lefvat i laster som hedningar. 


++ Samma ord i Rom. 13: 13, 2 Kor. 
12:01 Gallo: 19 


+ Grundtextens ord står i flertal och 
utmärker det upprepade supandet. 

TT Grundtextens ord står i flertal och 
utmärker det upprepade deltagandet i af- 
gudiska gudstjensthandlingar. Sannolikt 
syftar apostelen på deltagandet i hedniska 
offermåltider, hvilka vanligen voro förenade 
med dryckenskap och andra utsväfningar. 
Att judar, som bodde i hednaverlden, gjorde 
sig skyldiga till sådan gemenskap med hed- 
ningarna, är i och för sig icke otroligt (se 
Rom. 2), fastän man icke annars har några 
säkra underrättelser derom. 


4. hvarför de förundra sig, 
smädande," när I icke löpen med 
dem"+ till samma utsväfnings- 
ström, T 


+ Att de troende judarna hade afbrutit 

en sådan gemenskap med hedningarna i 
deras synder, det väckte både förundran 
och bitterhet hos dessa. 
"= Ordet löpa antyder, att de hade ofta 
och i hög grad deltagit i deras synder. 
De hade icke allenast gått med dem utan 
lupit. 

+ Utsväfningarna liknas vid en flod, af 
hvars brusande vatten de förut hade ryckts 
med. 


53. hvilka skola göra räkenskap 
för den," som är redo” att döma 
lefvande och döda. 

Joh. 5: 25. Ap. G. 10: 42: 

> nämligen Kristus. 


«+ Apostelen betraktar den yttersta do- 
men såsom nära förestående (v. 7). 


6. Ty till detta" har evange- 
lium blifvit predikadt"+ äfven för 
döda, "+ på det de visserligen må 
dömas enligt menniskor i anse- 
ende till köttt men lefva enligt 
GudTtt i anseende till ande.t” 


= i den afsigten. 
nämligen af Kristus. Se kap. 3:19. 
Det, som Kristus förkunnade för de döda, 
när han i ande gick bort till dödsriket, 
var det goda budskapet om frälsning. 
+=+ Somliga bibeltolkare tro, att aposte- 
len med de döda menar aflidna kristna, för 


koka 
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hvilka evangelium blifvit predikadt, medan 
de lefde. Men grundtextens ord medgifva 
ingen sådan tydning. Här likasom i kap. 
3: 19 är uppenbarligen tal om evangelii - 
predikan i dödsriket för aflidna. Och att 
apostelen icke menar allenast en del af 
dessa utan alla, tyckes framgå af samman- 
hanget. Han har i v. 5 sagt, att herren 
skall döma äfven de döda. Då uppstår 
för honom den frågan: Huru kan herren 
göra detta, när de i lifstiden aldrig hafva 
hört evangelium? De hade ju dött, innan 
de blifvit i tillfälle dertill. Jo, svarar han 
nu i v. 6, det kan herren göra, derför att 
evangelium har blifvit predikadt för dem 
i dödsriket. Denna text gifver alltså in- 
tet stöd för den tron, att evangelium var- 
der predikadt i dödsriket äfven för sådana, 
som redan i lifstiden fått höra det. 


T d. v. s. i anseende till sin lekamliga 
natur. 4 

TT enligt Guds sätt, lefva såsom Gud 
lefver, d. v. 8. erhålla ett evigt lif. 


T" i anseende till sin andliga natur. — 
Hvad beträffar sammanhanget i denna vers, ' 
så är det naturligt, att evangelium icke 
blifvit predikadt för de döda, på det att 
de skulle varda dömda i anseende till 
köttet, utan endast på det att de skulle 
lefva i anseende till anden. På vårt tungo- 
mål skulle alltså meningen i denna vers 
tydligast uttryckas på följande sätt: Der- 
till har evangelium blifvit predikadt för 
de döda, på det att de, sedan de blifvit 
dömda i anseende till kött enligt menni- 
skor, må lefva i anseende till ande enligt 
Gud. Att de blifvit dömda i anseende tili 
kött enligt menniskor, vill då säga, att de 
enligt den lott, som är för alla menniskor 
bestämd, måst undergå den lekamliga dö- 
den, som är en Guds dom öfver menni- 
skoslägtet. Ordet döma syftar alltså icke 
här såsom i v. 5 på den yttersta domen. 
Se för öfrigt anm. till kap. 3: 19. 


CS Men änden på allting har 
kommit nära." Varen alltså san- 
sade och nyktrat till böner,tt 

2 Petri occeot. ArJon C2Enet 


+ Petrus har i likhet med de öfriga 
apostlarna väntat Kristi återkomst och den 
närvarande tidsålderns slut såsom omedel- 
bart förestående. Herren hade för dem 
icke uppenbarat tiden och stunden. Se 
Jak.5:>8, Rom, il33 12, FiläN5: 

1 Här talas naturligtvis om andlig nyk- 
terhet, som består deri, att man icke låter 
berusa sig af något, som kan draga sinnet 


a KE 


Petri första bref. 


bort från herren. Se 1 Tess, 5: 6, 8, der 
samma ord står. 

TF dv. s. till att bedja. För att kunna 
rätt bedja måste man till sinnet vara nyk- 
ter och sansad. 


8. framför allt hafvande en ut- 
hålligt kärlek till hvarandra, ty 
kärlek skyler en myckenhet af 
synder; "+ 

Ordspr. 10: 12. 
= Grundtextens ord betyder egentligen 
utspänd. Jemför anm. till kap. 1: 22. 
Somliga bibeltolkare fatta det i betydelser 
ifrig, innerlig. 

"+ Hatet, som drager fram andras syn- 
der, åstadkommer strid och tvedrägt; kär- 
leken deremot skyler genom förlåtelse an- 
dras synder samt verkar sålunda frid och 
endrägt. 


9. gästvänliga mot hvarandra 
utan knot," 


+ d. v. s. utan att knota öfver de många- 
handa besvär, som dermed kunna vara för- 
bundna. Jemför Rom. 12: 138, Ebr. 13: 
28 Mm. rf ste 


10. tjenande hvarandra hvar 
och en med den nådegåfva, som 
han har fått," såsom goda för- 


valtare af Guds mångfaldiga 
nåd. ”" : 
FAR LEE) Sr so SE 2 0) IPS TRA Brå råa Läler R 


= Ingen troende fins, som icke har fått 
någon nådegåfva, med hvilken han kan 
tjena andra. 

== Guds församling liknas vid ett hus, 
en familj, der hvar och en medlem har 
af Guds rika nåd fått någon gåfva till att 
tjena de andra med. Guds nåd kallas 
mångfaldig, emedan hon yttrar sig i en 
mångfald af gåfvor. 


11. Om någon talar? (så tale 
han) såsom Guds ord;"t om nå- 
gon tjenar, ”"" (så tjene han) så- 
som af den kraft, som Gud gif- 
ver,t på det att Gud må varda 
förherrligad i allttt genom Jesus 
Kristus, TTT hvilkent? herrlighe- 
ten och kraften tillkommer från 
evighet till evighet."tF Amen. 

Rom. 12: 6 f. : 








Kap. 4: 7—13. - 


+ Apostelen syftar här på talandet i 
församlingen. Se Rom. 12: 7. 

+ Ordagrant: Guds utsagor. Han bör 
se till, att det icke är egna funder utan 
verkligen Guds ord, som han talar till för- 
samlingens uppbyggelse. ; 

== Dermed åsyftar apostelon fri, krist- 
lig kärleksverksamhet af hvarje slag, såsom 
vård om sjuka, fattiga, främlingar 0. 8. v. 

TI Det är Gud, som gifver förmåga att 
tjena. Och den troende bör tjena i öfver- 
ensstämmelse med den förmåga, som han 
fått. Den som fått tio pund, må tjena i 
öfverensstämmelse dermed; den som fått 
ett pund, må tjena i enlighet dermed o. s. v: 

TT i allt hvad I gören. 

Titt Emedan det är genom Kristus, som 
Gud verkat förmågan i de troende, så är 
det ock genom Kristus han blir förherr- 
ligad, när de använda hans gåfvor på ett 
rätt sätt. Jemför Ebr. 13: 15 och anm. 
dertill. 3 

1" nämligen Gud. Jemför kap. 5: 10 f. 
Att apostelen verkligen menar Gud och 
icke Kristus, kan man se af sammanhanget 
med det föregående, der han säger, att 
allting skall gå ut på att förherrliga Gud 
genom Jesus Kristus. 

=” Ordagrant: till tidsåldrarnas tids- 
åldrar. 


12 Allads: förundren eder 
icke öfver den hetta, som är 
ibland eder," som vederfares eder 
till en frestelse," såsom om når 
gonting främmandet händt e- 
der,tT 

Es. 48: 10. 


+ Den förföljelse, som de måste utstå, 
liknas vid en eld, som brinner midt ibland 
dem. 

== I lidandet låg en frestelse till affall. 
De troende kunde genom det samma lätt 
blifva uttröttade. Se kap. 1: 6. Jemför 
Matt. 13: 21. 

+T någonting oväntadt, någonting som 
icke egentligen hörde eder till. 

TT Tvärtom: bören I finna det helt na- 
turligt, att I måsten lida för eder tros 
skull. 


13. utan i den mån som I del- 
tagen i Kristi lidanden;" så gläd- 
jens, på det att" I- måtten få 
glädjas och fröjdast äfven i hans 
herrlighets uppenbarelse. tt 

Fils:ö:por to Kol "ISod, 12 Tim: 2500: 


SENDA 


; 


Kap: 4: 13—19. 





"+ Kristi lidanden äro de lidanden, som 
Kristus sjelf har utstått. I dessa taga de 
troende del, då de för hans skull blifva 
hatade och förföljda af verlden. 

"= Om de troende glädjas öfver att nu 
få lida med Kristus, så skola de också få 
glädjas vid Kristi uppenbarelse. Men om 
de till följd af lidandena blifva nedslagna 
och tröttna, så gå de miste om den him- 
melska glädjen. 

TT Ordagrant: glädjas, fröjdande eder, 
d: v. 8. glädjas med en stor, jubilerande 
fröjd. 

TT d. v. s. när Kristus kommer tillbaka 
i sitt guddomliga majestät. 


14. Om I varden skymfade i 
Kristi namn," ären I saliga, ty 
herrlighetens och Guds ande"f 
hvilar öfver eder. T 


= d. v. s. derför att I ären troende på 
Kristus och nämnens med hans namn. 8e 
Vaa 

== Guds ande är herrlighetens ande. 
Honom tillhör evig, guddomlig herrlighet. 

T När herrlighetens ande hvilar öfver 
de troende, så ligger deri en borgen för, 
att de skola vinna evig herrlighet (jemför 
Ef. 1: 14). Och i tanken derpå må de ju 
med glädje lida all den skymf och smälek, 
som verlden kan tillfoga dem. Se Matt. 
SS BIE 


15. Ty" må ingen af eder lida 
såsom en mördare eller tjuf eller 
illgerningsman eller såsom en, som 
blandar sig i andras angelägen- 
heter. "" - 

Petr: "2:1:2:0; 

+ I v. 13 och 14 ligger uttryckt en 
förmaning till de troende att se till, att 
det lidande, som de utstå, må vara ett li- 
dande för Kristi skull; ty, tillägger apo- 
stelen nu, det må hvar och en akta sig 
för, att han icke behöfver lida för egna 
illgerningar. 

+ I grundtexten förekommer här ett 
ord, som betecknar, att någon gör sig till 
uppsyningsman öfver saker, som icke äro 
hans, och som derför icke angå honom. 


16. Men om (någon lider) så- 


som” kristen," må han icke bly- 


gas"" utan prisa Gud för detta 
namn.t 
Filrtsoert 





Petri första bref. 


” Namnet kristen var ett smädenamn; 
hvarmed hedningar och judar benämde dem, 
som trodde på Kristus. Se Ap. G. 11: 
26, 26: 28. 

"+ gsågom låge det någon skam i att 
bära det namnet. 

T Ordagrant: i detta namn, d. v. s. må. 
han i detta namn se en anledning till att 
prisa Gud. 


17. Ty tid är, att domen be- 
gynner på Guds hus," men om 
den först (begynner) på oss, hvad 
(blir då) slutet på dem, som äro 
olydiga Guds evangelium?” 


+= Guds församling. I de lidanden, som 
vederforos Guds församling, ser apostelen 
en begynnelse till den dom, som Gud skall 
hålla öfver alla, både rättfärdiga och orätt- 
färdiga. Denna dom begynner nu på för- 
samlingen och skall sedan fortsättas på de 
otrogna. 

"+ Deras ände måste då blifva för- 
skräcklig. 


18. Och om den rättfärdige 
med svårighet frälses, hvar skall 
man då finna den ogudaktige och 
syndaren?' 

Luk. 23: 81. Ordspr. 11: 81. 


+ Den rättfärdige frälses med svårighet, 
emedan han har så många lidanden att 
genomgå för att vinna den eviga frälsnin- 
gen. Men om så är, då kan man lätt 
räkna ut, huru det skall gå med den ogud- 
aktige och syndaren. 


19. Derförf må ock de, som 
lida enligt Guds vilja, "" öfver- 
lemna sina själar åt en trofast 
skaparet i goda gerningar. tt 

+ Denna vers sammanhänger närmast 
med v. 16. V. 17 och 18 äro att betrakta 
såsom en mellanmening. 

== De troende lida enligt Guds vilja, 
om de lida derför, att de i allt vilja göra 
Guds vilja. Men de lida emot Guds vilja, 
om de lida för sina egna synders skull. 

T d. v. s. åt Gud, som är deras själars 
skapare, och som iär trofast, så att han 
vårdar sig om det, som han har skapat. 

TT på det sätt, att de hålla ut i att 
göra det goda. Endast så kunna de midt 
under alla lidanden öfverlemna sina själar 
åt Gud, vissa derpå, att Gud skall bevara 
dem till evigt lif. 


= D20 


Petri första bref. 


Kap. 5: 1—4. 





5 Kapitlet. 


Förmaning till de äldsta (v, 1—4); förmaning 
till ödmjukhet (v. 5—7), till vaksamhet och 
ståndaktighet (v. 8—11). Helsningar och afslut- 
ning (v. 12—14.) 


V. 1—4 aftonsångstert audra sönd. efter påsk I. 
6 —411 episteltext tredje sönd, eft. trefaldighet. 


D? äldsta" alltså,”" som äro 
ibland eder, förmanar jag så- 
som den medälste rt och vittne till 
Kristi lidanden,ttT som också är 
delaktig af den herrlighet, som 
skall uppenbaras. TF 


= Att apostelen med »de äldsta» menar 
församlingens föreståndare, synes af hela 
sammanhanget i v. 1—4. Men när han 
sedan i motsats mot dem sätter »de yngre» 
(v. 5), så är tydligt, att dessa församlings- 
föreståndare äfven i anseende till åldern 
voro de äldsta inom församlingen. Det 
var en naturlig sak, att ledningen af för- 
samlingen anförtroddes åt dem, som i an- 
seende till ålder och erfarenhet voro de 
mest framstående. Se för öfrigt anm. till 
Ap; Ge 11:80. 


=+ Ordet alltså visar tillbaka på det 
närmast föregående, såsom ville apostelen 
säga: Emedan farorna för Guds församling 
äro så många och stora, som nu är nämdt 
(kap. 4: 12—19), så förmanar jag de äldsta 
att väl vårda denna församling. 

T Apostelen framställer sig sjelf såsom 
deras like. Han var en ledare för den 
kristna kyrkan i allmänhet, de voro ledare 
för särskilda församlingar. 

TT Petrus hade varit ögonvittne till allt, 
hvad Kristus hade lidit. — Somliga bibel- 
tolkare tro, att han med ordet vittne me- 
nar det samma som förkunnare; men det 
är mindre sannolikt. 

+" Se kap. 1: 5. Såsom apostelen hade 
varit vittne till Kristi lidanden, så skulle han 
äfven få taga del i den tillkommande herr- 
ligheten. 


2. Varen herdar? för den Guds 
hjord," som är ibland eder, fr" 
icke tvunget utan frivilligt T enligt 
Gud,fT icke för skamlig vinnings 
skullttt utan beredvilligt,T" 

App. Gs 20: 28: Lelim, 98. Lit. 1: 7, 11: 


+ Se Joh. 21: 16. Apostelen förmanar 
dem att såsom herdar med rätt ömhet och 
omsorg föda och vårda församlingen. 





= Se Ap. G. 20: 28. 

+++ Hvarje grupp af äldsta skulle vårda. 
den Guds församling, som bodde på samma. 
ställe som de. Apostelen skrifver nämli- 
gen detta bref till flere församlingar. Se 
kap.<ckE: 1. 

tr icke derför att I äremtvungna der- 
till, utan derför att det är eder egen lust 
och glädje. 

TT i öfverensstämmelse med Guds vilja. 
och sinne, så att I uti detta stycke liknen 
Gud. Se Hes, 34: 1—16. 

Ttt icke så att I derigenom söken edra 
egna lekamliga fördelar, hvilket är en skam- 
lig vinning. 

1" af hjertans grund med en sjelfupp- 


- offrande villighet. 


3. icke såsom varande herrar" 
öfver församlingarna" utan var- 
dandet förebildertt för hjorden. 


Kör, LAN I ORMAR. 
4: 12. 

+ Grundtextens ord betecknar ett under- 
tryckande herravälde. Se Matt. 20: 25. 
De skulle icke begagna sin ställning såsom: 
äldsta till att förtrycka församlingen. 


»+ Ordagrant: lotterna. Hvar och en 
äldste skulle vårda den del af Guds för- 
samling, som han fått på sin lott att vara 
herde för. Se Ap. G. 8: 21, 26: 18; Kol. 
1: 12, der samma ord står. 


T Apostelen säger icke varande utan 
vardande. Han vill, att församlingens. 
föreståndare icke blott för tillfället skola 
vara, utan att de för all framtid skola 
varda förebilder för församlingarna. 

TT förebilder i tro, i kärlek, i gudak- 
tighet, i ödmjukhet, i ståndaktighet, kor- 
teligen i alla kristliga dygder. Detta hör 
såsom en vigtig del till deras herdeembete. 
He- 1, fim; 4: 12,:Lit 2 7; 2 Lessr9: 9: 


4. Och när öfverherden blif- 
vit uppenbar, skolen I erhålla 
herrlighetens ovissneliga krans." 


Jon, 10: I15 /1 Körs 9:596h-vAvkimne 
4; 8. 

+ I grundtexten står här ett uttryck, 
som egentligen betyder en krans, gjord af 
amaranter. Amaranter äro ett slags blom- 
mor, som aldrig vissna. Petrus vill med 
denna bild uttrycka, huru herren vid sin 
återkomst skall med evig ära hedra de: 
trogna herdarna, 


KORN 


Kap. 5: 5—10. 





d. Tiikaledeg" I yngre, varen 
underdåniga de äldsta; men alle- 
sammansT binden om eder öd- 
mjukheten tt i förhållande till 
hvarandra, emedan Gud sätter 
sig emot öfvermodiga men gifver 
nåd åt ödmjuka.t” 

Rom. 12: 10, 16. Ef.5:21. Ordspr. 3: 
34. Jak. 4: 6. 


< Med detta ord uttrycker apostelen, 
att den förmaning, som han här gifver de 
yngre, motsvarar den förmaning, som 
han nyss förut har gifvit de äldre. Såsom 
de äldre skulle vara herdar och ledare för 
hjorden, så skulle de yngre vara underdå- 
niga och böja sig för dem. Se Ebr. 13: 17. 

T alla församlingens medlemmar utan 
afseende på ålder eller yttre ställning. 

11 Apostelen begagnar här ett bildligt 
uttryck, som egentligen betecknar att med 
en gördel eller ett bälte binda om sig öd- 
mjukheten såsom en klädnad. Jemför Kol. 
3: 12. De för öfrigt Ef. 4: 2; Fill 2: 
2, Rom 12: 16. 

1" Dessa ord äro hemtade ur Ordspr. 
3: 34. 


6. Ödmjuken eder alltså" un- 
der Guds kraftiga hand," på det 
att han må upphöja eder i (rätt) 
tid,T ; 

Luk. 1:52. 14: 11. Jak; 4: 10. 


> d. v. s. emedan Gud står emot de 
öfvermodiga men gifver nåd åt de ödmjuka. 
++ böjen eder tåligt och ödmjukt under 
Guds vilja och ledning. Hans kraftiga hand 
kan ingen motstå. Det är han, som sän- 
der lidandena; det är han, som äfven tager 
dem bort, när det behagar honom. 
= T d. v. 8. när han finner den rätta tiden 
vara inne. — Apostelen hade i den före- 
gående versen talat om de troendes ödmjuk- 
het i förhållande till hvarandra. Dervid 
anförde han ett bibelspråk, som ledde ho- 
nom öfver till att tala om de troendes öd- 
mjukhet i förhållande till Gud och hans 
ledning. 


7. hafvande kastat" hela edert 
bekymmer" på honom, emedan 
han har omsorg om eder. 

sanor 28. Matk, 0:28 COD; 
4: 6. 

+ De troende skola kasta allt sitt be- 


Fil. 


Petri första bref. 


hans mäktiga hand. Det ord, som aposte- 
len använder på detta ställe, betyder ett 
häftigt kastande, ungefär hvad vi säga 
slunga eller slänga. Se Matt. 15: 80, 27: 
5, Luk. 4: 35, Ap. G. 22: 23, der samma 
ord står. 

=> d. v. s. edert bekymmer i alla afse- 
enden. För att kunna i lidanden och för- 
följelser ödmjukt böja sig under Guds hand 
fordras visserligen, att man kastar alla be- 
kymmer på honom. Detta sker, då man 
i tron lugnt och stilla hvilar vid honom, 
viss att han skall leda allt till en god 
utgång. 


8. IV ren nyktra," vaken. Eder 
fiende"t djefvulen går omkring 
såsom ett rytande lejon,t sökande, 
hvem han må . uppsluka. 

Lök. 22: 31. 1 Tessro: 6. 


3 


+ Apostelen menar andlig nykterhet. 
Se kap. 1: 13, 4: 7, 1 Tess. 5: 6. 

++ Grundtextens ord betecknar egent- 
ligen en vedersakare inför rätta (Matt. 5: 
25), sedan ock motståndare, fiende i all- 
mänhet. Här det senare, såsom man kan 
se af tillägget: såsom ett rytande lejon, 
hvilket icke passar till bilden af en ve- 
dersakare inför rätta. 

T Lejonet ryter, när det är hungrigt 
och går ut på rof. Såsom v. 9 visar, syf- 
tar apostelen på de förföljelser, som djef- 
vulen uppväcker mot de troende för att 
derigenom uttrötta dem och återföra dem 
under sitt välde. 2 


9. Stån honom emot starka i 
tron," vetande, att samma lidan- 
den fullkomnas på edra bröder" 
i verlden. 

Bf 76: 11; 18T Jak 


= Endast genom en fast och stadig tro 
är det möjligt att öfvervinna djefyulen och 
segrande bestå mot alla hans anlopp. 

"+ Ordagrant: edert brödraskap. Apo- 
stelen vill säga: Tron icke, att det är nå- - 
gonting ovanligt eller särskildt, som hän- 
der eder. Alldeles det samma vederfares 
alla troende i denna verlden. Jemför kap. 
ANT 


10. Men all nåds Gud," som 
har kallat eder till sin eviga herr- 
lighet"" i Kristus, "+ gedan I nå- 


kymmer på herren och så böja sig under | got litett hafven lidit, han skall 
=S Bed 


sjelftt fullkomna,ttt stadfästa,t" 
stärka, tt grundat (eder). 


2 Kor 4: 17: vå dim. i: 9. br: 19: 
1 Tess. 5: 28, 24. 


+ d. v. s den Gud, från hvilken all 
nåd kommer. Med all nåd menar apo- 
stelen nåden i alla dess yttringar. 

+= still den herrlighet, i hvilken han sjelf 
lefver från evighet till evighet (1 Tess. 
2r2): 

==" d. v. s. på den vägen, att I genom 
tron ären i Kristus. Jemför v. 14. Inga 
andra än de, som äro i Kristus, äro kal- 
lade till Guds eviga herrlighet. 

+ en kort liten tid. Lidandet är kort, 
-herrligheten är evig. 

TT han sjelf, Gud, som har kallat eder. 

TTT Han skall icke lemna sitt verk i 


21. 


eder ofärdigt. Se Fil. 1: 6. 
T” så att I kunnen stå upprätt och be- 
hålla segern. Se Ef. 6: 11. Samma ord 


i Rom! 1: 11, 16: 25 m. f. st. 

Ti" gifva eder den kraft, som I behöf- 
ven för att öfvervinna hvarje svårighet och 
frestelse. 

++ göra eder fasta, så att I blifven qvar 
på evangelii orubbliga grund. Se Kol. 
LU ESR 1 Bs er 

11. Honom (vare) kraften från 
.evighet till evighet!" Amen. 

= Jemför kap. 4: 11. Apostelen fram- 
håller här i sin lofsägelse särskildt Guds 
kraft, emedan det är på denna, som de 
troendes bevarande under alla frestelser 
beror. 


== Ordagrant: till tidsåldrarnas tidsål- 
drar. 


12. (Fenom Silvanus," den 
trogne brodern, såsom jag menar, 
har jag korteligen skrifvit till 
eder, förmanande (eder) och be- 
vittnande, att detta är den sanna 
Guds nåd." Stån i den.r 


TI 


Petri första bref. 
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' 


Kap. 5: 10—14. 


+ Denne Silvanus eller Silas är utan 
tvifvel den samme, som var apostelen Pauli 
följeslage på hans andra missionsresa. Se 
anm. till 2 Kor. 1: 19. Att Petrus skrif- 
vit brefvet genom honom, det kan antin- 
gen betyda, att Petrus dikterat och Sil- 
vanus skrifvit 'det (jemför Rom. 16: 22), 
eller ock att Silvanus var den, som skulle 
föra det öfver till församlingarna. Det se- 
nare är mest sannolikt. 

+ att det, som jag här skrifvit, är den 
rätta och sanna framställningen af Guds 
nåd. 

1 Blifven bestående i den, låten eder 
icke rubbas derifrån. 


13. Eder helsar den medut- 
valda? i Babylon" och Markus, 
min son.T ; 


> Grundtextens uttryck betecknar en 
medutvald qvinna. Somliga bibeltolkare 
tro, att apostelen dermed syftar på sin 
hustru, som följde honom på hans resor, 
(se 1 Kor. 9: 5); men sannolikt menar han 
den kristna församlingen i Babylon. 

"+ Apostelen befann sig i Babylon, när 
han skref detta bref. Babylon var en stor 
stad vid floden Eufrat. Der bodde ett 
stort antal judar. ' Se för öfrigt inled- 
ningen. 

T Petrus kallar Markus sin son i and- 
lig mening, emedan han blifvit omvänd ge- 
nom honom. 


14. Helsen hvarandra med en 
kärleks kyss.f Frid"" (vare) åt 
eder alla, som ären i Kristus. rt 

Rom; 16: 16. 2 Kor: 18: 12. 


+ Se anm. till Rom. 16: 16 samt 1 Tess. 
0: 26. 


== d. v. 8. välfärd, frälsning och allt 
godt. Se anm. till Mark. 5: 34. 


1 Att vara i Kristus är att genom tron 
vara förenad med honom. 


34 





Petri andra bref: 


Inledning. 


Detta bref är enligt sin egen uppgift skrifvet af apostelen Petrus 
(se kap. 1: 1, 14, 16, 17, 18) till samma församlingar som det förra 
brefvet (se kap. 3: 1). Den förändringen hade likväl inträffat bland dessa 
församlingar, att de nu icke bestodo endast af judekristna utan äfven af 
hedningkristua. Sannolikt utgjorde de senare fertalet. Ty under mellan- 
tiden hade Paulus både personligen verkat i dessa trakter och äfven 
skrifvit bref till församlingarna der (kap. 3: 15). 5; 


Brefvets ändamål är att varna de troende för villolärare samt upp- 
mana dem att tillväxa i nåden och kunskapen om Gud och vår frälsare 
Jesus Kristus (kap. 3: 17 f.). c 

Den stora likhet, som förefinnes mellan kap. 2 samt Judas bref, 
' visar, att antingen författaren begagnat Judas bref, eller ock tvärtom att 
Judas begagnat Petri andra bref. Likheten är nämligen sådan, att den 
omöjligen kan vara tillfällig. I den äldre tiden ansåg man i allmänhet, 
att Petri andra bref var originalet, och att Judas begagnat detta; men i 
senare tider har en ' motsatt åsigt velat göra sig gällande. Dock gifves 
bland framstående bibeltolkare äfven nu ett icke ringa antal, som försvarar 
den gamla uppfattningen. Hvilketdera som kan vara det rätta, är mycket 
svårt, om ens: möjligt, att afgöra. På den saken ligger ock i sjelfva 
verket ingen vigt. HEN 


Hvad beträffar brefvets äkthet, så har den både i äldre och nyare 
tider varit föremål för mycket tvifvel. Kyrkohistorieskrifvaren Eusebius 
(T 340 e. Kr.) räknar brefvet till de s. k. motsagda, kyrkofadern Origenes 
(t 254) likaså. Hos kyrkofäderna Tertullianus (T 220) och Cyprianus 
(T 258), som citera Petri första bref, finnes intet spår af bekantskap 
med det andra. I den äldsta syriska öfversättningen af nya testamentet 
finnes det icke upptaget. Hos de s. k. apostoliska fäderna förekomma. 
icke heller några citat ur det samma. Men efter Eusebius tid betrak- 
tades det allmänt såsom en äkta apostolisk skrift. Många af de äldsta. 
lutherska kyrkolärarena (dock icke Luther sjelf) betviflade dess äkthet. 
Emellertid hafva på senaste tiden framstående bibeltolkare framträdt, som 
försvarat den samma. De skäl, som från begge sidor anföras, synas väga 
någorlunda jemt, så att det väl icke lärer vara möjligt att med full sä- 
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kerhet afgöra denna fråga. 


Petri andra bref. Kap: "1: 1—25 


Det minsta, man kan säga, är dock, att bref- 
vets äkthet är mycket oviss. 

Om tiden för brefvets författande kan man naturligtvis intet bestämdt 
veta, när man icke med visshet känner, hvem som skrifvit det. Endast 
så mycket kan man säga: om det är skrifvet af Petrus, så är det skrif- 
vet under de sista åren af hans lif. Af kap. 1: 16 torde man kunna 
draga den slutsatsen, att apostelen under tiden mellan det första och an- 
dra brefvet hade besökt de församlingar, som han skrifver till. Se anm. till 
detta ställe. Hvarifrån brefvet är skrifvet, derom finnas inga upplysningar. 

Brefvet innehåller trenne hufvudafdelningar: I. efter en helsning (kap. 
1: 1—2) förmanar apostelen de troende till en verksam gudaktighet och 
fasthet i evangelii sanning (kap. 1: 3—21), — II. varning för falska lä- 
rare (kap. 2: 1—22), — III. skildring af herrens återkomst samt för- 
maning till de troende att med afseende ör vinnlägga sig om ett sant 


kristligt lif (kap. 3: 1—18). 


1 Kapitlet. 


Helsning (v. 1—2), förmaning till helgelse 
(v. 3—11); uppenbarelsens visshet (v, 12—21). 


V. 1—411 aftonsångtext andra sönd. eft. tref. II. 
16—48 episteltext Kristi förklarings dag. 
19—21 aftonsångstezt tredje sönd. i adv. I. 


Qimon Petrus, Jesu Kristi träl” 
. och apostel, till dem, som haf- 
va fått" en lika dyrbar "+ tro som 
vit genom TT vår Guds och fräl- 
sarens Jesu KristiTtt rättfärdig- 
het. 


> Jemför "Rom. 1: 1, Tit, 1: 1. Petrus 
kallar sig för träl, derför att han med 
hela sin person, alla sina gåfvor och kraf- 
ter tillhör Kristus och är satt till hans 
tjenst. 

== Ordagrant: fått på sin lott. Se Luk. 
1: 9, Ap. G. I: 17, der samma ord står. 
De kristna hafva, så att säga, fått tron 
på sim lott. 

+=? Märk: han säger icke lika stark utan 
lika dyrbar. Tron är dyrbar för det stora 
och herrliga innehåll, som hon omfaitar. 
Och emedan hon hos alla troende omfat- 
tar ett och samma innehåll, nämligen Kri- 
stus och allt, hvad Gud gifvit oss genom 
honom, så är hon lika dyrbar hos den 
ene som hos den andre, äfven om hon 
hos den ene är starkare än hos den andre. 





1 som vi apostlar. 

TT Ordagrant i. Apostelen vill fram- 
hålla, att det är i Guds rättfärdighet, som 
det har sin grund, att alla troende fått li- 
ka dyrbar tro. Det är nämligen rättfär- 
digt af Gud, att han icke gör något afse- 
ende på personen utan gifver alla troende 
samma dyrbara tro. Jemför Ap. G. 10: 
SAVE 

TTT Grundtextens ord tillåta här en dub- 
bel uppfattning. Apostelen kan med ordet 
Gud mena fadern; men det är ock möjligt, 
att han kallar Jesus för vår Gud och fräl- 
sare (jemför v. 11). Det senare öfverens- 
stämmer närmare med textens uttryck, men 
det förra är dock att föredraga, såsom 
man kan se af v. 2. 


2. Nåd och frid föröke sig åt 
eder+ i kunskap”" om Gudt och 
Jesus, vår herre. 


EF Pete leo. 

+ Apostelen önskar, att de troende må 
få erfara Guds nåd och frid i allt högre 
och högre mått. Jemför 1 Petr. 1: 2 och 
anm. dertill. 

= Det är genom den rätta kännedomen 
om Gud och Kristus, som den troende er- 
far Guds nåd och frid. Att känna Gud 
och Kristus är evigt lif. Jemför Joh. 17: 3. 

T Då apostelen här skiljer emellan Gud 
och Jesus, så att han med uttrycket Gud 
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Kap. 1: 2—7. 


menar fadern, så är det otvifvelaktigt rik- 
tigast att fatta v. 1 så, att han äfven der 
med uttrycket Gud menar fadern. 


3. ftereoni hans? guddom- 
liga makt har skänkt oss++ allt, 
som hör till lif""" och gudaktig- 
het genom kunskapen om ho- 


" nom,T som har kallattt oss ge- 


nom sin egen herrlighet och 
dygd, T" 
+ d. v. s. Kristi. Honom är gifven 


guddomlig makt (Matt. 11: 27), all makt i 
himmelen och på jorden (Matt. 28: 18). 

"= oss som tro. : 

=> till evigt lif. Det eviga lifvet har 
redan begynt i de troende (se anm. till 
Joh. 3: 36). 

T nämligen om Gud. Kristus har gifvit 
oss allt, hvad som bör till lif och gudak- 
tighet, derigenom att han gifvit oss den 
rätta kunskapen om Gud. 

TT Se 1 Petr. 5: 10 samt anm. till Rom. 
3: 30. 

T" Guds herrlighet är Guds herrliga 
fullkomlighet med alla de egenskaper, som 
dertill höra. Jemför Rom. 6: 4, Ef. 3: 16. 
Guds dygd är här Guds nådefulla verk- 
samhet till syndares frälsning (se 1 Petr. 
2: 9). Denna verksamhet är ett uttryck 
af hans fullkomlighet. Genom den hafva 
de troende blifvit kallade till frälsning. 


4. genom hvilka ” han "" skänkt 
oss de dyrbara och största löfte- 
na," på det att IT genom dem TT 
mån varda delaktiga af gud- 
domlig natur, ttt hafvande flytt 
undan det i verlden genom be- 
gärelset" (varande) förderfvet,t"+ 

2 Kor. 3: 18. 1 Joh. 3: 2. 


= nämligen sin herrlighet och dygd. 
++ dov. 8. Gud. 


"=> Af kap. 3: 13, der samma ord står, 
kan man se, att apostelen med dessa löften 
menar löftena om den tillkommande för- 
nyelsen af himmel och jord vid Kristi åter- 
komst. Dessa löften äro dyrbara för den 
eviga herrlighet, som de tillförsäkra de tro- 
ende; de äro de största, emedan man icke 
kan tänka sig större och herrligare ting, 
än hvad de innehålla. 


T I stället för vi säger apostelen I, eme- 
dan han här tillämpar de gifna löftena Sär- 
skildt på sina läsare. 








Petri andra bref. 


TT genom. löftena, d. v. 8. genom att 
få ut det, som löftena innehålla. Jemför 
anm. till Ebr. 6: 12. 

TTT Apostelen syftar på de troendes 
förherrligande vid Kristi återkomst. Detta 
framställer han såsom en delaktiggörelse 
af Guds natur, emedan de då skola erhålla 
den fullkomliga likhet med Gud, till hvil- 
ken de äro kallade. Jemför 1 Joh. 3: 2. 

T" Ordagrant: 1 begärelse. 
i verlden har sin grund i de syndiga lu- 
starna. 

1T" Med förderfvet förstås här, likasom 
1 kap. 2: 12, 19, det eviga förderf, den 
eviga fördömelse, åt hvilken den i synd 
lefvande verlden är hemfallen. Jemför 
Gal. 6: 8, der samma ord står. Detta 
förderf skola de troende undkomma samt 
i stället blifva förvandiade till Guds full- 
komliga likhet, när de stora löften gå i 
fullbordan, som Gud har gifvit dem. 


3. så läggen just derför all 
flit till och gifven i eder tro 
dygden,t men i dygden kunska- 


pen, TT 

+ När Gud å sin sida har gifvit eder 
allt, hvad till lif och gudaktighet hör, så 
skolen I å eder sida lägga till, hvad på 
eder ankommer, nämligen all flit. . 

T Låten det vara eder gengåfva, att I 
uti eder tro visen dygd, så att eder tro 
icke må vara en overksam utan en kraf- 
tig och i alla dygder verksam tro. 

TT d. v. s. den kunskap, att I för- 
stån att i hvarje särskildt förhållande be- 
döma, hvad I såsom kristna hafven att 
göra. 


6. men i kunskapen återhåll- 
samheten," men i återhållsamhe- 
ten uthålligheten,"" men i uthål- 
ligheten gudaktigheten,T 


+ så att I icke låten eder beherskas af 
lustarna utan tvärtom hersken öfver dem, 
Jemför Ap. G. 24: 25, Gal. 5: 23. 

++ så att I icke tröttnen utan blifven 
beståndande intill änden. 

T så att I orubbligt vandren inför Gud, 
vetande, att han är omkring eder och kän- 
ner alla edra vägar. 


7. men i gudaktigheten brödra- 
"| kärleken," men i brödrakärleken 
kärleken. "+ 


” d. v. s. kärleken till de troende. Guds 
församling är såsom en familj; alla hennes 
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Förderfvet 


Petri andra bref. 


medlemmar äro, såsom födda af Gud, brö- 
der och systrar. 


+ den kärlek, som omfattar alla men- 
niskor. 


3. Ty om dessa (stycken)+ fin- 
nas och förmeras?+t hos eder, så 
ställa de eder icke overksamma 
ej heller ofruktsamima med afse- 
ende på vår herre Jesu Kristi 
kunskap. t 

> d. v. s. de nu nämda dygderna. 

++ De kristliga dygderna hos de tro- 


ende skola icke allenast finnas till utan 
ock allt jemt tillväxa. 


T Apostelen vill säga: om dessa dygder 
finnas och allt mer förökas hos eder, så 
åstadkommer det, att den Kristi kunskap, 
som I egen, icke blir en död kunskap utan 
en lefvande kraft, som gör eder verksamma 
i en mångfald af goda gerningär och an- 
dens frukter. 


9. Ty den som icke har des- 
sa," han är blind, varande när- 
synt, Tt hafvande glömt reningen 
från sina forna synder. tt 

1 Joh. 2: 9, 11. 


+ dessa dygder. 

T Den närsynte ser 
som ligga närmast, men är blind för det, 
som ligger fjermare. Så är ock förhållan- 
det med den, som lefver i otro. Han ser 
allenast de synliga och närvarande tingen 
men är blind för de andliga och tillkom- 
mande. 

TT Apostelen talar här om sådana, som 
en gång genom tron blifvit renade från 
sina synder, men som sedan glömt detta 
och vändt tillbaka till synden igen (1 Petr. 
1:58): 


10. För den skull," bröder, vinn- 
läggen eder (desto) mer”" att göra 
eder kallelse och utkorelse fast;T 
ty görande detta skolen I alls icke 
någonsin falla. ti 

+ emedan det är så, som jag sagt 1 v. 
- ad med desto större ifver. Ju vigtigare 
saken är, desto större ifver bören I bevisa 


i den samma. 
+ De troende äro utvalda ur verlden 


allenast de ting, 


(Joh. 15: 19) och kallade till evig herr-' 


lighet. Detta tillstånd skola de nu göra 








Kap. 130709 


fast, d. v. s. de skola genom tillväxt i de 
ofvan nämda kristliga dygderna allt mer 
och mer befästa sin nya andliga ställning, - 
så att de må förblifva i nåden och barna- 
skapet och, icke falla tillbaka i sitt förra 
syndiga tillstånd igen. 

TT Grundtextens ord betyder egentligen 
stöta mot (Rom. 11: 11), sedan ock stöta 
sig, så att man faller och syndar (Jak. 
2: 10) eller går miste om frälsningen. Det 
sista menar apostelen här. ,Den som vinn- 
lägger sig om att göra sin kallelse och ut- 


" korelse fast, han kan vara viss om fräls- 


ning. Om någon deremot blir likgiltig och 
försumlig, så går han miste om den samma. 


11. Ty på detta sätt" skall i 
rikligt mått ingången gifvas åt 
eder++ i vår herres och frälsares 
Jesu Kristi eviga rike.t 

+ om I på detta sätt vinnläggen eder 
om att göra eder kallelse och utkorelse fast. 


"+ I skolen då icke allenast med nöd 
komma in, utan eder ingång skall blifva 
rik och herrlig. 


T som han skall upprätta, när han kom- 
mer igen. 


12. Bör sden' skull skall jag 
alltid? påminna eder”"+ om detta, 
ehuru I veten det och ären stad- 
fästa i den sanning, som är när- 
varande (hos eder). TT 


+ gå ofta det blir tillfälle dertill. 


++ Detta påminnnande kunde ske dels 
genom bref dels genom bud dels genom 
apostelens personliga närvaro. 

T om de saker, som jag i det föregå- 
ende har skrifvit till eder. 


T d. v. s. den evangeliska sanning, 
som har blifvit förkunnad för eder, och 
som I fortfarande egen. Jemför Kol. 1: 6. 


13. Men” jag anser det rättfär- 
digt att, så länge jag är i detta 
tält," uppväckat eder genom på- 
minnelse, 

2Petr: ora. 


+ ehuru I redan veten sanningen. 


+= Apostelen liknar sin kropp vid ett 
tält, i hvilket han bor under sin pilgrims- 
färd till det rätta, himmelska hemmet. - 
Jemför 2 Kor. 5: 1: 


sog 


Kap. 1: 13—17. 

T Grundtextens uttryck betyder egent- 
ligen genomuppväcka, grundligt uppväcka 
(jemför Mark. 4: 39). Måhända hade apo- 
stelen erfarit, att någon sömnaktighet bör- 
jat inträda hos dem. 


14. vetande, att afläggandet 
af mitt tält är plötsligt, FF såsom 
ock vår herre Jesus Kristus har 
kungjort för mig.t 

Joh, 21:18. 


+= I denna framställning äro tvenne bil- 
der sammanslagna, Han betraktar kroppen 
dels såsom ett tält, i hvilket han bor, dels 
säsom en klädnad, som han har på sig 
och aflägger. 


++ Petrus visste, att han skulle få en 
våldsam och derför äfven plötslig död ge- 
nom fienders hand. Derför ville han, me- 
dan han ännu lefde, göra, hvad han kunde, 
för de troendes bevarande och uppbyggelse. 
Att apostelen säger är i stället för skall 
blifva, det är ett i nya testamentet vanligt 
uttryckssätt, när en sak beskrifves utan af- 
seende på tiden. , 

T Om denna uppenbarelse läsa vi i Joh. 
21: 18 f. 


15. Men jag skall äfven vinn- 
lägga mig om,” att I efter min 
bortgång mån kunna alltid" på- 
minna eder detta.rt 

+ d. v. s. göra hvad jag kan. 

+ Ordagrant: hvarje gång, d. v. s. så 
ofta som det kommer att behöfvas. 

T de saker, om hvilka jag här ofvan 
har talat. — På hvad sätt apostelen äm- 
nade utföra, hvad han här lofvar, det sä- 
ger han icke. Men sannolikt var det hans 
afsigt att äfven framdeles skrifva till dem 
något bref eller någon bok, genom hvars 
bevarande och förnyade läsning de skulle 
kunna när som helst påminna sig, hvad 
han hade sagt. 


16. Ty icke följande några 
klokt uttänkta fabler," hafva vitt 
kungjort eder"t" vår herre Jesu 
Kristi kraft och ankomst,t utan 
vordna åsyna vittnen tt till hans 
majestät. FT" 

Matt. 17: 1 följ. 
O:<2 8; följ. 

+ Med dessa ord syftar apostelen sanno- 
likt på de falska lärarena. TI stället för 


Mark. 9: 2 följ. Luk. 





Petri andra bref. | ; 





att förkunna den fasta, vissa sanningen, 
sysselsatte sig dessa med allehanda onyttiga 
fabler, i hvilka de menade att en hög vis- 
het låg förborgad. / 


VOR d. v. s. jag och de andra två 
apostlar, som voro närvarande vid det till- 
fälle, då herren vardt förherrligad i vår 
åsyn (v. 18). 

=== Att Petrus icke hade personligen 
predikat ibland dem, när han skref sitt 
första bref, det kunna vi se af 1 Petr. 
1: 12. Hans ord här torde derför böra 
fattas så, att han under tiden mellan det 
första och andra brefvet hade besökt dem 
med evangelii predikan. 

T Här, såsom öfver allt, betecknar detta 
ord Kristi återkomst. När ”apostelen säger: 
kraft och ankomst, så uttrycker han der- 
med den guddomliga makt, i hvilken Kri- 
stus skall uppenbara sig, när han kommer 
igen. Se Matt. 24: 30. 

TT Apostelens predikan grundade sig 
på, hvad han sjelf med egna ögon hade 
sett. Jemför 1 Joh. 1: 1 f. 

T" hans guddomliga majestät. Samma 
ord i grundtexten i Luk. 9: 43, Ap. G-. 
19: 27. Af nästa vers synes, att aposte- 
len syftar på det Kristi förherrligande, 
hvarom talas i Matt. 17: 1 f. Han ser i 
det samma en förebild till och ett bevis 
på, att Kristus skall komma se en gång 
i guddomligt majestät. 


17. Ty hafvande mottagit af 
Gud fader ära och herrligHet," 
då en röst af den praktfulla herr- 
lighetenf komTtTt till honom, så 
beskaffad: Denne är min son, 
den älskade, till hvilken jag har 
fattat välbehag,tT" 


+ Kristus mottog vid detta tillfälle ära 
och herrlighet af fadern genom de ord, 
som fadern talade öfver honom, då han 
sade: Denne är min son, den älskade o. s. v. 


T Då apostelen icke säger från utan af 
den praktfulla herrligheten, så synes, att 
han med detta uttryck menar den maje- 
stätiske Guden sjelf, sådan han vid till- 
fället uppenbarade sig i herrlighet. Jem- 
för Matt. 26: 64, der Gud kallas kraften, 
Ebr. 1: 3, der han kallas majestätet. 

TT Ordagrant: framfördes. 

TES ranmiv till: Matt: 23: 17; FAT; 
17: 5. — Om denna vers må för öfrigt 
anmärkas, att meningen icke är riktigt 
grammatisk. Sådana oegentligheter äro icke 
ovanliga i nya testamentet. Se anm. till 
Mark. 5: 82 och Rom: 5v 14. 


t 


"BIL 


Petri andra bref. 


18. Och denna röst hörde vi” 
kommande ur himmelen, då vi 
voro med honom på det heliga 
berget. "+ 


= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi: jag och de andra apost- 
lar, som - vid tillfället voro närvarande, 
d. v. 8. Jakob och Johannes. 


++ det berg, på hvilket Kristi förherr- 
ligande skedde. Apostelen kallar detta 
berg heligt. I bibeln är det vanligt, att så- 
dana orter kallas heliga, der Gud på nå- 
got särskildt sätt uppenbarat sig. I samma 
mening tala äfven vi om »de heliga orterna» 
i Palestina, såsom Jerusalem, Betlehem, Be- 
tania och andra ställen, der Kristus varit 
och verkat. Hvad det var för ett berg, 
der Kristi förherrligande skedde, det vet 
man icke med visshet. Af gammalt har 
man ansett det vara Tabor i Galileen, men 
det är icke sannolikt. Troligen var det 
någon af topparna på berget Hermon i när- 
heten af Cesarea Filippi, der Jesus vid den 
tidpunkten vistades. 


19. Och vi hafva det profetiska 
ordet fastare," och I gören väl, 
om I akten derpå såsom på en 
lampa, "" som lyser på en mörk 
plats, tills det dagas och morgon- 
stjernan uppgår i edra hjertan,T 


Ps. 119: 105. 


= Med det profetiska ordet menas i all- 
mänhet allt det, som Gud har talat genom 
profeterna. Men här syftar apostelen en- 
ligt sammanhanget särskildt på de gammal- 
testamentliga profetior, som handla om 
Kristi återkomst. Dessa profetior hafva nu 
för oss blifvit fastare derigenom, att vi 
med egna ögon sett uppenbarelsen af hans 
guddomliga majestät på det heliga berget. 

+= Se anm. till Joh. 5: 35. 


T Under den närvarande tiden vandra 
de troende i denna verlden såsom på en 
mörk plats, der de lysa stg fram med det pro- 
fetiska ordet såsom med en lampa. Men 
när herren Kristus kommer igen, då bryter 
dagen in, och morgonstjernan går upp i 
deras hjertan, d. v. s. då skola de få en 
fullkomlig kunskap, då varder allting ljust 
och klart och herrligt, och sedan behöfva 
de icke lampan mer. Jemför Luk. 21: 28. 
Att apostelen endast talar om det gammal- 
testamentliga profetiska ordet såsom de 
troendes lampa, beror derpå, att de gam- 


tecken och händelser. 





Kap. 1: 18—21. 


maltestamentliga skrifterna voro det enda , 
skrifna Guds ord, som de troende på den 
tiden hade. De nytestamentliga voro icke 
då som nu samlade till ett helt; men se- 
dan detta skett, är naturligtvis det apo- 
stoliska ordet i ännu högre grad än det 
profetiska de troendes lampa genom denna 
verldens mörker. 


—-— 


20. först och främst vetande 
detta, att ingen skriftens profetia 
kommer till af egen utläggning." 


+ Understundom kunna väl menniskor 
göra mer eller mindre pålitliga förutsägel- 
ser på grund af egna slutsatser eller ut- 
tydningar af förebildande eller förebådande 
Men så är icke för- 
hållandet” med skriftens profetior. Set. ex. 
1 Mos. 40: 8, 41: 15, 16. Der uttalar Jo- 
sef en profetia, grundad på några före- 
bildande drömmar. Men hans profetia kom 
icke till genom hans. egen uttydning af 
dessa drömmar utan genom en uppenbarelse 
af Gud. Derför säger han ock sjelf: Höra 
icke uttydningarna Gud till (kap. 40: 8)? 
och åter: Icke jag men Gud skall svara, 
hvad som är helsosamt för Farao (kap. 41: 
16).” Så förhåller det sig med alla skrif- 
tens profetior. 


. 21. Ty icke genom menniskas 
vilja," har någonsin en profetia 
kommit fram,t utan drifna tt af 
helig ande hafva menniskor talat 
från Gud. t" 


+ Förutsägelser, som komma till genom 
egen utläggning, hafva sin grund i den 
menskliga viljan, d. v. s. i menniskors an- 
strängningar för att genom sitt förstånd 
genomtränga framtidens dunkel. Men skrif- 
tens profetior äro icke resultat af någon 
sådan der mensklig vilja eller ansträngning. 


T Ordagrant: blifvit framförd. 


TT Ordagrant: förda. Det är samma 
ord i grundtexten här som i Ap. G. 27: 17, 
der det användes om ett skepp, som ryckes 
med och drifves af vinden. 


1" Skriftens profetior hafva kommit till 
på det sättet, att menniskor blifvit ryckta 
med och drifna af den helige anden samt 
i detta tillstånd talat icke af sig sjelfva 
utan af Gud. 


' DOO TTT 


Kap... «2: RA 


2 Kapitlet. 


Varning för falska lärare (v. 1—22). 


M? äfven" falska profeter”" 
uppstodo bland folket, så- 
som äfven bland eder skola va- 
ra”"+ falska lärare, t som skola 
smyga intTT söndringar till för- 
tappelse,ttT förnekandet” till och 
med den herre, som har köptf"" 
dem, dragande öfver sig sjelfva 
en plötslig förtappelse."r? 


5 Mos. 13: 1 f. Matt. 24: 11. Ap.G. 
BORT Ros 11: TY: TE oTim. At 
2-Tim. 91,06; 7 Jud: vs 4/18. 


+ Petrus har i kap. 1: 21 talat om de 
gammaltestamentliga profeterna. Nu säger 
han: Men jemte dessa uppträdde äfven 
falska profeter. 

++ sådana som falskeligen gåfvo sig ut 
för att vara profeter. 

>== "Apostelen säger skola vara, eme- 
dan han talar om något tillkommande. De 
falska lärarena hade ännu icke kommit, men 
han visste, att de skulle komma. Af det, 
som hade varit i det gamla Israel, slöt han 
sig till, hvad som skulle varda i den kristna 
församlingen. Jemför Pauli profetia i Ap. 
G:-20::-29 fö 

T sådana som falskeligen gifva sig ut 


för att vara lärare, ehuru de icke äro det. 


TT Ordagrant: på sidan införa, hemligt 
införa. 

TITT Ordagrant: förtappelses söndringar, 
d. v. s. söndringar, som leda till menni- 
skornas eviga förderf. Liknande uttrycks- 
sätt förekomma ofta i nya testamentet. 
Jemför t. ex. ställen, der det säges lifs 
eller doms uppståndelse (Joh. 5: 29) d. v. s. 
uppståndelse till lif eller dom, döds dom 
(Luk. 24: 20) d. v. s. dom till döds, sin- 
nesändrings dop (Mark. 1: 4) d. v. s. dop 
till sinnesändring 0. 8. v. 

T” både genom lära och gerningar. 

1" Huru frälsningen framställes under 
bilden af ett köp, derom se anm. till Matt. 
20: 28. Det är en mycket vanlig bild. De 
personer, som Petrus här syftar på, voro 
sådana, som en gång varit köpta, d. v. s. 
omvända och troende (se v. 20 och jem- 
för Ap. G. 20: 30). Märk för öfrigt, huru 
bestämdt här läres, att en, som förut varit 
troende, kan blifva en förnekare och förgås. 

"+" Med förtappelse menas här, såsom 
annorstädes i nya testamentet, den eviga 


Petri .andra bref. 


fördömelsen. Den skall plötsligen komma 
öfver dem, när de äro allra minst beredda 
derpå. 


2. Och många skola efterfölja. 
deras utsväfningar," och för de- 
ras skull skall sanningens väg"" 
varda smädad.Tt 


+ Emedan de uppträda såsom lärare, 
så skola många taga deras usla lefverne 
till rättesnöre för sig sjelfva, menande, att 
de göra rätt deri. 

+ d. v. s. den väg, som genom den 
evangeliska sanningen är utstakad såsom 
den rätta vägen till lifvet. Ordet väg be- 
gagnas ofta i nya testamentet för att ut- 
trycka det sätt eller den regel, efter hvil- 
ken någon vandrar eller bör vandra. Jem- 
för Ap. Gi 9:-2, 19::9, 24: 22 0.78; V. 

+ bland judar och hedningar, som icke 
äro troende. När de otrogna se, huru de, 
som bekänna tron på Kristus, och som der- 
jemte uppträda såsom kristna lärare, lefva 
i synder och laster, så kunna de icke an- 
nat än smäda kristendomen. 


3. Och i girighet skola de med 
väl lagda ord" göra sig vinning 
af eder; men åt dem är domen 
af gammalt icke overksam,” och: 
deras förtappelse sofver icke.t 


+ Ordagrant: med formade ord. De 
falska lärarena lägga sina ord väl för att 
kunna desto bättre bedraga sina åhörare; 
och deras yttersta mål är att tillvinna sig 
deras penningar. Jemför Mark. 12: 40. 

"+ Den för dem bestämda domen liknas. 
här vid en person, som af gammalt många 
gånger trädt fram i kraft till förtappelse 
för sådana, som träffats af honom. Apo- 
stelen anför exempel derpå i v. 4. följ. 

T Den skall ofelbart drabba dem i 
sin tid. 


4. Ty om Gud icke skonat 
änglar, som syndat, utan störtat 
dem ned till afgrunden och öfver- 
lemnat dem åt mörkrets kedjor,” 
förvarade till dom," 

Jud. v. 6. Uppb. 20: 2. 


+ De kedjor, som höra afgrundens mör- 
ker till. 

"+ Den sista domen har ännu icke gått 
öfver dem; men de äro förvarade i af- 
grundens mörker, bundna i kedjor, medan 
de vänta på denna dom. Dermed fram- 


ORO a R 


Petri andra bref. 


ställer apostelen bildligt det osaliga till- 
stånd, hvari de redan under mellantiden 
befinna sig. 


3. och om han icke skonat en 
forntida verld" men bevarat Noak, 
en rättfärdighets förkunnare,"" så- 
som den åttonde,+t sedan han lå- 
tit öfversvämningtT gå öfver 
ogudaktigas verld, 

TEMÖOST (GröL Betrssos. 20; 


+ den menniskoverld, som var före synda- 
floden. 

++ Att Noak blef räddad, berodde derpå. 
att han midt i den gudlösa verlden var en 
rättfärdighetens förkunnare och det både 
genom ord och vandel. 

T Jemte Noak räddades hans hustru samt 
hans tre söner med deras hustrur. De voro 


således inalles åtta: 
TT d. v. s. syndafloden. Z 


6. och om han, hafvande lagt 


" Sodoms och Gomorras städer i 


aska, fördömt dem till förstöring,” 
hafvande satt dem till en före- 
bild för sådana, som (framdeles) 
skulle vara gudlösa,"" 
UEMOSETLOST Af Jude Ve ds 


> Grundtextens ord kunna betyda: om 
Gud fördömt dem till förstöring genom att 
lägga dem i aska, eller ock: om Gud för- 
dömt dem till förstöring, sedan han lagt 
dem i aska.» I senare fallet menas med 
förstöringen det, att de förbrända städer- 
na sjönko ned i jorden, hvarefter Döda 
hafvets vatten strömmade in och öfver- 
täckte den plats, på hvilken de hade stått. 

=> till ett varnande exempel på, huru 
det äfven framdeles kommer att gå med 
de gudlösa. 


7. och räddat en rättfärdig Lot, 
som "plågades af de laglösas um- 
gängelse i utsväfning — 


8. ty genom att se och höra” 
plågade den rättfärdige (mannen), 
boende bland dem, dag från dag 
sin rättfärdiga själ med (deras) 
laglösa gerningar"" — 

+ Ordagrant: genom syn och hörsel. 


++ Lot plågade sin själ genom att se 
och höra på de gudlösas gerningar. Hade 


Kap. 2: 4—11. 


han kunnat sluta sina ögon och öron till, 


så hade han sluppit denna plåga, men nu 
kunde han «det icke. 


9. så vet herren" att rädda 
gudfruktiga”" ur frestelsert men 
att tukta och förvara ti orättfär- 
diga till doms dag, tf" = 


+ Har Gud i fordom tid gjort, hvad 
apostelen i v. 4—7 sagt, så är detta ett 
bevis på, att han äfven nu och framdeles 
vet och kan och skall o. s. v. 

++ gåsom Lot och Noak voro. 

T Med frestelser menas allt, som kan 
förleda de troende till att öfvergifva Gud 
och vända tillbaka till synden. För så- 
dana frestelser voro Noak och Lot utsatta 
genom de -lidanden, som de måste utstå till 
följd af de gudlösas orättfärdighet. 

TT Apostelen tänker på de gudlösas 
förvarande i dödsriket, der de lida tuktan, 
medan de vänta på den slutliga domen. 

1” till den dag, då herren kommer igen 
för att hålla dom. 


10. men isynnerhet”" dem, som 
vandra efter kött i begärelse till 
befläckelse" och förakta herra- 
döme.T HEgenkära trotsare bäfva 
de icke att smäda herrligheter; TT 

Jud. vy. 8. 


> " Apostelen börjar här att skildra de 
falska lärarenas-laglösa lif. Han hade sjelf 
sett deras uppträdande. 

>> begärelse till otuktssynd. 

T Det är mycket svårt att säga, hvad 
apostelen här menar med herradöme, men 
sannolikt är, att han dermed betecknar 
Kristi herradöme öfver dem, som bekänna 
hans namn. $Se anm. till Jud. v. 8. 

Tt Med herrligheter synes apostelen 
mena onda änglamakter (v. 11). Se äfven 
om denna sak anm, till Jud. v. 8. 


11. der” änglar, som äro större 
1 makt och kraft,” icke inför 
herren föra framt någon smä- 
dande domtrt mot dem. Tf” 


+ Dessa smäda fritt och fräckt, der äng- 
lar icke våga att smäda alls. Och dock, 
om någon skulle våga det, så vore det väl 
dessa. 

== Ordet större kan antingen betyda 
större än dessa trotsare eller större än de 
nämda andemakterna. Det senare synes 
vara att föredraga. Ty det vore ju en 


== bpd 


Kap. 2: 11—216. 


alldeles öfverflödig anmärkning, att äng- 
larna äro i kraft och makt större än för- 
smädarena. : 

1 De goda änglarna tänkas komma in- 
för Guds tron och för honom lägga fram, 
hvad de onda andarna i verlden göra. 

TT En smädande dom är en sådan dom, 
som yttrar sig i smädelser. ” Jemför Jud. 
v. 9 och anm. dertill. 

T” mot de nämda herrligheterna. Detta 
uttryck tyckes tydligen bevisa, att aposte- 
len med herrligheterna icke kan mena 
menskliga myndigheter, icke heller goda 
änglamakter utan endast onda. 


12. Men dessa? skola, såsom 
oförnuftiga djur, som till sin na- 
turliga beskaffenhet äro födda till 
att fångas och förderfvas,”" smä- 
dande det, t som de icke känna, 
äfven varda förderfvade genom 
deras förderf, TT 


+ dessa smädare. 


+= Djurens naturliga beskaffenhet är så- 
dan, att de icke såsom menniskan hafva 
något evighetsmål utan äro födda till att 
fångas och förderfvas, d. v. s. tillintetgöras. 

T Ordagrant: i det. De utgjuta sina 
smädelser på ett område, som de icke alls 
känna, då de 'smäda de nämda herrlig- 
heterna. 

TT d. v. s. de oförnuftiga djurens för- 
derf. När de i sitt beteende likna de oför- 
nuftiga djuren, så skola de också i likhet 
med dem blifva förderfvade. Dermed syf- 
tar apostelen på den eviga fördömelse, som 
skall träffa dem. 


13. då de skola erhålla orätt- 
färdighets lön," anseende såsom 
en njutning vällefnaden: för da- 
"gen," varande smutsfläckar och 
skamfäckar,T som fråssa i sina 
bedrägerier, hållande gästabud till- 
sammans med eder, TT 

> Förderfvet skall träffa dem, när de 
erhålla denna lön. Enligt en annan läsart 
skulle öfversättningen blifva: bedragna på 
orättfärdighetens lön: Om denna är rik- 
tig, så är apostelens mening: de hafva ge- 
nom orättfärdighet sökt sin egen vinning 
likasom Bileam (v. 15); men såsom han 
så skola, äfven de gå miste om den lön, 
de eftersträfvat, och i stället träffas af det 
eviga förderfvet. 





Petri andra bref. 


++ Vällefnaden för den närvarande da- 
gen är den enda njutning, som de söka; 
den eviga saligheten fråga de icke efter. 

T smutsfläckar och skamfläckar på den - 
kristna församlingen. 'Apostelen talar näm- 
ligen här om sådana, som bära det kristna 
namnet (v. 20). 

TT Genom att bedraga andra bereda de 
sig sjelfva sinlig njutning, fråssande vid 
gästabud hos dem, öfver hvilka de lyckats 
vinna inflytande. 


14. hafvande ögon fulla af 
hort och oaflåtligt seende efter 
synd, "" lockande i snara obefä- 
sta själar, t hafvande ett hjerta 
öfvadt i girighet, TT förbannelses 
barn. ft" 


+ Deras otuktiga lustar lysa fram ur 
deras ögon. 

= Ordagrant: oupphörande från synd, 
d. v. s. de hafva ögon, som alltid se efter 
tillfälle att få tillfredsställa de syndiga lu- 
starna. 

1 d. v. s. sådana själar, som ännu icke 
äro tillräckligt grundade i tron för att kunna 
stå emot deras lockelser. 

TT så att de väl kunna konsten att på 
allehanda sätt locka ifrån de enfaldiga de- 
rag egodelar men ändock se fromma och 
andliga ut. 

1" Jemför Ef. 2: 8, 2 Tess. 2: 3. Att 
vara förbannelses barn är att vara hem- 
fallen åt förbannelse. 


15. Lemnande rak väg,” hafva 
de farit vilse, hafvande följt Ba- 
laams, Bosors sons, väg, som äl- 
skade orättfärdighets lönt 

4 Mos 22:-1 följ. Jud. v. 11. 


+ d. v. s. den sanna trons väg, som är 
den rätta och raka vägen till det himmel- 
ska målet. Jemför Ap. G. 18: 10. 

T som begick orättfärdighet för att 
derigenom vinna timlig lön. Hans exem- 
pel hafva de följt och derigenom kommit 
bort ifrån den rätta vägen. 


16. men fick öfverbevisning om 
sin egen lagöfverträdelse": ett 
stumt lastdjur, talande med men- 
niskoröst, hindrade" profetens 
oförnuftighet.T 

4 Mos. 22: 23 f. 


+ öfverbevisning derom, att han sjelf 
var på väg att begå ett lagbrott, han som 


= DOO 


Petri andra bref. 


Kap. 2: 16—22.' 





annars var van att straffa amdras orätt- 
färdigheter. Bileam var nämligen en profet. 
=+ uppträdde mot honom för att hindra. 
T der brottsliga gerning, som han före- 


hade. Synd är alltid någonting oförnuf- 
tigt. : ; 
17. Dessa äro vattenlösa käl- 


lor" och skyar, som drifvas af 
storm, ”" åt hvilka mörkrets dun- 
kelt är förvaradt. 

Jud. v. 13. 


+ De gifva sig ut för ätt förkunna den 
sanning, som kan stillamenniskoandens törst, 
men de likna uttorkade källor. När man 
kommer till dem, så finner man intet vatten. 

=& moln, som tyckas hafva regn, men 
som intet regn gifva, emedan de strax 
drifvas bort af stormen. , 

1 det svartaste afgrundsmörker. 


18. Ty talande öfvermåttan sto- 
ra ord af fåfänglighet," locka 
de i snara 1 kötts begärelser ge- 
nom utsväfningar”" dem, som nå- 
got Jitet flytt undanT dem, som 
vandra i villfarelse, TT 

Jud. v. 16. 


+ Deras ord äro stora men fåfängliga, 
d. v. s. tomma på innehåll. 

"+ Genom att tala stort, medan de lefva 
1 utsväfningar, förleda de andra att hän- 
gifva sig åt samma köttsliga begärelser, 
'hvari de sjelfva äro fångna. 

T Ordagrant: som något litet fly undan. 
De äro stadda på flykt men hafva ännu 
icke hunnit långt. Dermed betecknar apo- 
stelen de nyomvända. På dem lägga villo- 
lärarena i synnerhet an, emedan de äro 
lättast att fånga. 

TT Dessa nyomvända äro på flykt un- 
dan de ogudaktiga, som vandra på villo- 
Vägar. 


19. lofvande dem frihet," sjelfva 
varande förderfvets trälar, ”" ty 
den någon har blifvit öfvervun- 
nen af, dens träl har han blifvit.t 

Joh. 8: 34. Rom. 6: 16. 

+ Löfte om frihet är ett lockbete, som 
alla falska lärare använda. De föra ailtid 
stora ord i munnen om evangelisk frihet. 

«+ Med förderfvet menas den eviga för- 
dömelse, åt hvilken de äro hemfallna. 

T Fördömelsen framställes bildligt såsom 
en. person, som har öfvervunnit dem och 


fått dem i sitt våld, så att de nu höra 
honom till. Den utöfvar sitt herravälde 
öfver dem genom de synder, som de lefva 
i, och som hafva det Sriga förderfvet till 
följd. | 


20. Ty om de, hafvande und- 
fytt verldens befläckelser genom 
vår herres och frälsares Jesu 
Kristi kunskap,” åter invecklas i 
dessa" och öfvervinnas, så har 
för dem det sista blifvit värre 
än det första. T 

Matti, 12: 45. Hbr. 6: 4 £. 

+ Af denna och följande vers synes tyd- 
ligt, att de villolärare, som apostelen här 


talar om, én gång varit omvända samt fort: 
farande buro det kristna namnet. 


«+ j dessa befläckelser. 


T Det tillstånd, i hvilket de nu lefva, 
är värre än det tillstånd, i hvilket de lefde, 
innan de blefvo omvända. 


21. Ty det vore bättre för dem 
att icke hafva lärt känna rättfär- 
dighetens väg än att, sedan de 
lärt känna honom, vända tillbaka 
från det åt dem öfverlemnade he- 
liga buydet.” 

Tukyl2 AW 

+ d, v. s. från det bud om ett heligt lef- 
verne, som de genom evangelium mottagit. 
Att apostelen nämner endast de sedebud, 
som evangelium innehåller, beror derpå, 
att den villfarelse, som han bekämpar, just 
rörde det sedliga lifvet. Medan Paulus 
hufvudsakligen hade att strida mot sådana 
villolärare, som ville föra de kristna från 
tron till lagens gerningar, så har deremot 
Petrus här att göra med sådana, som lärde, 
att en troende gerna kunde lefva i alle- 
handa synder. ; 


22. Det har vederfarits dem, 
hvad som innehålles i det sanna 
ordspråket: en hund, som åter- 
vändt till sin egen spya, och ett 
svin, som har badat för att väl- 
tra sig 1 träck." 

Ordspr. 26: 11. 

+ Sedan svinet badat, går det så ome- 


delbart tillbaka och vältrar sig i träcken, 
att man kan säga, att det badat för att 


NERE 


Kap. 2: 22—3: 6. 
” vältra sig i träcken.. Sammalunda såg det 
ut, som om dessa falska lärare hade blif- 
vit omvända och renade endast för att 
åter kasta sig in i samma liderlighetens 
pöl, i hvilken de förut lefvat. 


3 Kapitlet. 


Den närvarande verldens förstöring (v. 1—9). 
Kristi återkomst (v. 10-13). Förmaning till de 
troende att lefva heligt och växa i nåden (v. 14 
—18): 


V. 3—13 episteltext tjugusjunde sönd. efter tref. 


JÖR är redan, älskade, det 
andra brefvet, jag skrifver 
till eder," i hvilka (bref) jag ge- 
nom påminnelse uppväcker edert 
rena sinne,T 

2 Petr.ela 3 


+ Petri andra bref är alltså stäldt till 
samma församlingar som det första. Der- 
om se inledningen. 

1T Jemför kap. 1: 13. Det grundtextens 
ord, som vi öfversatt med ren, betyder 
egentligen: pröfvad vid solljuset, och be- 
tecknar, att någon är utan svek, öppen 
och ärlig inför Gud i allt. Se anm. till 
Fil. 1: 10. Sådant var de troendes sinne 
i grund och botten, men det behöfde ge- 
nom påminnelser väckas upp. 


2. att I mån komma ihåg de 
ord, som förut blifvit talade af 
de heliga profeterna,” samt det 
bud, "" som I hafven fått af edra 
apostlart från herren och fräl- 
saren, TT 


> d. v. 8. de gammaltestamentliga profe- 
terna. Af sammanhanget med det följande 
synes, att apostelen syftar på profetiorna 
om Kristi återkomst. 

+= budet om ett heligt lefverne. 
för v. 4. 

T de apostlar, som förkunnat evangeli- 
um bland eder. Dermed åsyftas väl Pau- 
lus och hans medarbetare. Huruvida nå- 
gön annan af apostlarna hade verkat ibland 
dem, måste lemnas ovisst. 

TT Det bud, som apostlarna hade gif- 
vit dem, var icke af dem sjelfva utan af 
herren Kristus. 


Jem- 


3. vetande detta först, att i 
de sista dagarna skola komma 








Petri andra bref. ; 


med bespottelse bespottare," van- 
drande efter sina egna begärelser 


TR. 4: 1.020 Tims Or If JUNE 
18f. 


+ sådana som bespotta talet om her- 
rens återkomst (v. 4). 


4, och sägande: Hvar är löf- 
tet" om hans ankomst,"" ty från 
den dag, då fädernat afsomnade, 
förblifver allt på detta sätt TT från 
skapelsens begynnelse? 

Jer. 17: 15.; Hes: 12:22. 


+ huru går det nu med löftet? Det 
blir ju ingenting deraf. Af sammanhanget 
med v. 2 synes, att apostelen här med 
löftet menar det löfte, som blifvit gifvet 
genom gamla testamentets profeter. Jem- 
förvkape. fd: 9. 

++ herrens återkomst. 

TT Med fäderna menas de första kristna. 
Petrus vill säga: När bespottarena upp- 
träda i de sista dagarna, skola de tala 
sålunda: De första kristna väntade på grund 
af profeternas löften, att Kristus skulle 
komma igen, medan de lefde; men de dogo 
utan att hafva fått det utlofvade, och se- 
dan har allting förblifvit och förblifver 
fortfarande så, som det har varit från ska- 
pelsens begynnelse. 

TT såsom vi se det för våra ögon. 


5. Ty detär fördoldt för dem, 
då de påstå detta," att himlar 
voro från fordom, och jord kom- 
men till stånd ur vatten och ge- 
nom vatten”" medels Guds ord, 


> Ordagrant: viljande detta, nämligen. 
det som är anfördt i v. 4. Deras påstå- 
ende har sin grund i deras vilja. De vilja 
så hafva det, derför påstå de, att det så är. 

++ Vattnet var både det grundämne, 
hvarur, och det yttre medel, hvarigenom 
jorden i sin ursprungliga form kom till 
stånd. Apostelen syftar på 1 Mos. 1: 1 
följ. 

6. genom hvilkat den dåva- 
rande verlden,"" af vatten öfver- 
svämmad, förgicks. + 

1 Mos. 7 kap. ' 


+ nämligen genom vattnet och Guds 
ord. , 

+? d, v. s. jorden. Om de olika bety- 
delser, som uttrycket verlden har i nya 
testamentet, se anm. till Rom, 11: 12. 


= 40 


Pete andra bref. 


T icke så att hon tillintetgjordes, utan 
så att hennes dåvarande form förstördes. 
Apostelen syftar naturligtvis på syndaflo- 

en. 


7. Men de nuvarande himlar- 
na och jorden+ äro genom sam- 
ma ord"+ sparade, i det de för- 
varas åt eld till de ogudaktiga 
menniskornas doms och förtap- 
pelses dag.t 


2. Tess. 1:77 fr ES: 51: 6. 


+ d. v. s. himlarna och jorden i den 
form, som de för närvarande hafva. Apo- 
stelen talar icke om himlarnag och jordens 
tillintetgörelse utan allenast om förstörelse 
af den form, som de nu hafva. 


== Genom Guds ord kom jorden till 
stånd medels vatten, genom Guds ord för- 
stördes jorden medels vatten, genom Guds 
ord förvaras de nuvarande himlarna och 
den nuvarande jorden för att en gång för- 
» störas medels eld. 


T Himlarnas och jordens historia hän- 
ger på det närmaste tillsammans med men- 
niskoslägtets historia. När menniskan föll 
i synd, träffades jorden af en förbannelse; 
när menniskoslägtets synd hade utvecklat 
sig så, att den nått sin spets, träffades 
slägtet af en dom, hvarigenom det förgjor- 
des i syndafloden. I sammanhang dermed 
förstördes ock genom vattnet jordens då- 
varande form. Efter syndafloden begynner 
en ny utvecklingsperiod för jorden, på hvil- 
ken ett nytt slägte utvecklar sig ur Noak 
och hans familj. Men äfven der träder 
synden fram och växer mer och mer. Detta 
skall fortgå, tills herren kommer igen, då 
dom åter träffar det gudlösa menniskosläg- 
tet och i sammanhang dermed äfven him- 
larna och jorden, hvilka skola förstöras 
genom eld. Undan denna förstöring skola 
de gudfruktiga räddas, såsom Noak räd- 
dades undan syndafloden, och för dem 
skola nya himlar och en ny jord komma 
till stånd (v. 13). 


8. Men ett må icke vara för- 
doldt för eder, älskade, (näm- 
ligen) detta, att en enda dag är 
för herren såsom tusen år” och 
tusen år såsom en enda dag."" 


+ Gud mäter icke tiden på samma sätt 
som vi. Det som för oss är en lång tid- 
rymd, det är för herren allenast en dag. 
Jemför Ps. 90: 4. 





Käåp., 3: 6—-105 


"+ Hvad som synes oss erfordra en lång 
tidrymd för att komma till stånd, det kan 
Gud göra på en enda dag. 


9. Herren är icke försumlig? 
med sitt löfte, "+ såsom somliga + 
anse det för försumlighet, utan 
han är långmodig för eder skull, F 
icke viljande, tt att några förgås, 
utan att alla komma till sinnes- 
ändring. TTT | 

Eg8.:,.30:-:18. I Habs, 2:18... Ebr,L0::8:7, 
1 Petr. 3: 20. 

+ Ordagrant: långsam. 

=+ med att fullgöra det, som han har 
lofvat. 

=== De första kristnas väntan på Kristi 
återkomst var mycket liflig. När den dröjde, 
började derför somliga att tycka, att Gud 
försummade att uppfylla det, som han hade 
lofvat. Sådana i tron svaga kristna blefvo 
lätt ett rof för bespottarena, som helt och 


hållet förnekade, ja begabbade allt tal om 
herrens återkomst. 

T Att löftet om Kristi återkomst ännu 
icke gått i fullbordan, det beror icke på 
försumlighet å Guds sida utan på hans 
långmodighet mot eder. 

TT emedan han icke vill. 

TTT Bland: dem, som apostelen skref till, 
funnos sådana, som lefde i synd. För att 
gifva dem tid till sinnesändring dröjde herren 
att komma. Ty om han komme, innan 
de ändrat sitt sinne, så skulle de icke vin- 
na frälsning utan i stället förgås. Och 
det ville han icke. 


10. Men herrens dag” skall 
komma såsom en tjuf,"" och då 
skola himlar med brak försvin- 
na, men elementt upplösas af 
hetta, och jord och de verk, 
som äro på henne,tt skola för- 
brännas. 

Matt. 24:85, 43 f. 11 Tess, or 2. Ps: 
102-727; ; 


= d. v. 8. Guds dag. Jemför v. 12. 
Dagen för Kristi återkomst kallas Guds 
dag, emedan det är Gud, som på den da- 
gen skall döma den gudlösa verlden genom 


Kristus samt genom eld förstöra himlarna 


och jorden. 
++ Med denna bild framhåller apostelen, 
att Guds dag skall komma på en tid, då 


— 541 — 


" man icke väntar den. 


Kap. STO. 
po : 


Se 1 Tess. d: 2 


och anm. dertill. 

T de grundämnen, af hvilka verlden är 
bildad. 

tt allt som vare sig naturen eller men- 
niskorna på henne frambragt. 


11. När allt detta” alltså upp- 
löses, "" hurudana bören I då 
vara, 

>= himlar och jord och allt, hvad derpå 
är. Å 
++ går till undergång. 


112, i helig umgängelse och 


 gudaktighett väntande och piå- 


skyndande"+ Guds dags ankomst, 
för hvars skullt himlar skola ge- 


nom eld upplösas och element 


smälta af hetta. 
Duk 0ser LIG, 2: 13. 2 Tess. TES 


> Ordagrant: i heliga umgängelser och 
gudaktigheter — om sådant kunde sägas 
på svenska. Apostelen menar den heliga 
umgängelsen och gudaktigheten i alla 
dess yttringar; derför begagnar han den 
ordform, som betecknar fertal., 

++ Petrus har nyss sagt, att herrens dag 
dröjer, emedan Gud i långmod väntar på 
somligas sinnesändring. Om dessa således 
ändra sitt sinne och vandra i gudaktighet, 
så påskynda de denna dags ankomst; ty 
då behöfver herren icke dröja vidare. 

T Guds dags ankomst är orsaken der- 
till, att himlarna upplösas och elementen 
smälta, 


13. Men nya himlar och en 
ny jord vänta vi efter hans löf- 
ten, + i hvilka rättfärdighet bor." 

FISEROOE dan 00:52:26 UU PPP ALT 


' + Dessa löften stå i Es. 65: 17, 66: 22. 
Med de nya himlarna och den nya jorden 
menas icke nyskapade himlar och en ny- 
skapad jord utan samma himlar och sam- 
ma jord, som nu äro, fastän i en annan 
och ny form. I domen skall nämligen 
icke en tillintetgörelse af himlar och jord 
ske utan allenast en upplösning eller för- 
störing af deras närvarande form. 


++ På den nya jorden och i de nya 
himlarna skall en fullkomlig rättfärdighet 
råda. De himmelska rymderna skola icke 
då, såsom nu, vara ett tillhåll för onda 
andar (se Ef. 6: 12), och jorden icke en 
bostad för ett syndigt menniskoslägte. 


Petri andra bref. 


124: Hörsiden skull, älskade, 


väntande detta," vinnläggen eder 


om att finnas renat och fläck- 
fria för honomT i fridTT 


1: Kor) slog on Biltibkebo, pl-Dessnör 
18500: 286 

> herrens dag och allt, som dermed sam- 
manhänger. 

=x Ordagrant: smutslösa, d. v. s. sådana 
att det icke finnes någon smuts på eder. 

T för Gud, i Guds omdöme. 

TT Synden vållar oro; renhet och helig- 
het verka deremot frid. ' Nu förmanar apo- 
stelen de troende att vinnlägga sig om 
renhet, på det de alltid må hafva frid med 
Gud, medan de vänta herrens dag. v 


153. och ansen vår herres lång- 
modighet för frälsning;" såsom 
ock vår älskade broder Paulus 
enligt den åt honom gifna vis- 
heten har skrifvit till eder,T 


+ Ansen den icke såsom en försummelse, 
utan tacken Gud derför, vetande, att det 
länder till eder frälsning, att han i lång- 
modighet ännu dröjer och icke redan har 
låtit domens dag inbryta; ty detta skulle 
hafva varit till förtappelse för många, som 
nu kunna frälsas. 

T Petrus har således läst Pauli bref 
till dem. Hvad detta var för ett bref, är 
svårt att säga. Sannolikast synes den åsig- 
ten vara, att han menar efeserbrefvet, möj- 
ligen äfven brefven till galaterna och kolos- 
serna, ty dessa voro skrifna till kristna för- - 
samlingar i Mindre Asien, 


16. såsom ock i alla brefven," 
då han talar i dem om dessa ting," 
i hvilka (bref) finnes somligt, som 
är svårt att förstå, hvilket de okun- 
niga och obefästa förvränga,T så- 
som ock de öfriga skrifterna, TT 
till sin egen förtappelse.t" 

+ Petrus hade alltså läst flere af Pauli 
bref. Deraf kan man förstå, att dessa 
bref genom afskrifter voro kända vida om- 
kring. 

++ d. vy, s. om herrens återkomst, och hvad 
dertill hör. 


T Grundtextens ord betecknar egentligen 
vrida, skrufva, vrida på sned. 

TT Sannolikt menar apostelen här krist- 
liga skrifter, som på den tiden blefvo lästa 


VAR 





Petri andra bref. 





1 de kristna församlingarna. Kanske inbe- 
. gripas deri någon eller några af de böcker, 
som vi nu hafva samlade i det nya testa- 
mentet. : 

1" Af sammanhanget tyckes framgå, att 
apostelen med det svårförståeliga i Pauli 
bref menar hans lära om rättfärdiggörelsen 
af tron, Denna lära missförstods och miss- 
brukades af somliga till deras egen för- 
tappelse, då de deraf drogo den slutsatsen, 
att de gerna kunde göra ondt, på det att 
godt måtte komma deraf. Jemför Rom. 
3:'8, 6: 1, 15, der Paulus sjelf talar om 
sådana förvrängningar af sin lära. 


17. I älskade, förut vetande 
detta," akten eder alltså, på det 
att I icke mån, bortförda med 
de laglösas villfarelse,"+ falla af 
från eder egen fasthet.T 

> emedan I redan nu på förhand veten, 
att sådana falska lärare skola komma. De 
falska lärarena hade ännu icke uppträdt 
bland dem, men apostelen visste, att de 
voro att vänta (kap. 2: 1). Jemför Ap. G. 
20: 29. 

=+ Med de laglösa menas de falska lä- 
rarena. Deras villfarelse liknas vid en 


Kap. 3: 16—18. . 


stormvind, som hotar att rycka rihed sig 
de troende. 


ft De troende voro väl fasta i tron; 
dock var det nödvändigt, att de voro på. 
sin vakt. Ingen är så fast, att han icke 
behöfver vaka och bedja. Jemför Matt. 
26: 41. Erfarenheten visar oekså ofta, att 
äfven sådana kristna, om hvilka man trodde, 
att de voro fasta som berg, likväl som. 
agnar ryckas med af villfarelsens storm- 
väder, om de icke äro på sin vakt och 
vandra i herrens fruktan, 


18. Men växen i nåd” och vår 
herres och frälsares Jesu Kristi 
kunskap.”" Honom (vare) herrlig- 
heten både nu och till evig tid.T 


" Att växa i nåden är att genom nåden 
blifva allt mer och mer helgad och behag- 
lig för Gud. 

"= d. v. sg. i den sanna kunskapen oms 
vår herre och frälsare Jesus Kristus. Märk, 
hvilken vigt apostelen lägger på en sann 
kunskap. . 

T Ordagrant: till tidsålders dag. Apo- 
stelen tillerkänner här Kristus samma gud- 
domliga tillbedjan, som han annars egnar 
åt den himmelske fadern. 


+ 


é 


— tra 


FSE 


Johannes första bref. 


Inledning. 


Detta bref kallas Johannes första bref. Visserligen står det icke 
i brefvet sjelft, hvem författaren är, utan endast att han är en af dem, 
som sett och hört och umgåtts med Jesus, d. v. s. att han är en af de 
tolf apostlarna. Men hela brefvet är i språk och framställningssätt så likt 
Johannes evangelium, att det icke lider tvifvel, att begge skrifterna här- 
röra från samme författare. Detta bekräftas äfven af den äldsta kyrkans 
vittnesbörd på ett så afgörande sätt, att de motsägelser, somi man fram- 
stält deremot, ingenting hafva att betyda. 


Om Johannes skrifvit evangeliet före sitt första bref eller tvärtom, 
det är en fråga, som man icke" kan med visshet afgöra. Dock synes det 
af många omständigheter troligast, att brefvet är skrifvet före evangeliet. 
Antagligen är det skrifvet från Efesus, der Johannes enligt den gamla 
kyrkliga sägnen under de senare åren af sitt lif tagit sin bostad för att 
vårda de mindreasiatiska församlingarna, sedan Paulus blifvit dödad. 


Vid hvilken tid Johannes första bref är skrifvet, derom finnes inga 
antydningar i det samma, ej heller har man några andra underrättelser 
derom; men troligen är det skrifvet flere år efter Jerusalems förstöring. 


Såsom man kan se af kap. 1: 2, är det stäldt till de kristna försam- 
lingar, bland hvilka Johannes hade sin verksamhet, således till de mindre- 
asiatiska församlingarna. Dessa bestodo till största delen af omvända hed- 
ningar. Hufvudändamålet med brefvet är att förmana de troende till kärlek 
samt att varna dem för antikristliga läror, som redan kommit i svang och 
förvillat många. Omkring dessa två punkter rör sig ock hela dess innehåll. 


"Till dem återkommer apostelen om och om igen med nästan samma ord. 


När man ytligt läser brefvet, synes det mycket enkelt. Men betraktar 
man det närmare, så företer det ovanligt stora svårigheter. 


Om apostelen Johannes lefnadsöden se inledningen till Johannes evan- 
gelium. 





mn ENDEL gr 


Johannes första bref. 


1 Kapitlet. 


Inledning (v. 1—4), Om vandring i ljuset 


(v. 5—10). 


V. 1—7. aftonsångstext fjerde sönd. iradvent I. 
V. 8—410 jemte kap. 2: 1—2 aftonsångstext elfte 
sönd. efter tref. II. 


DD? som var ifrån begynnelsen," 
det vi?" hafva hört, "+ det vi 
hafva sett med våra ögon, det vi 
hafva beskådatt och våra händer 
tagit på, tt om lifvets ordfttt — 

JO or, Tesa bukso ln 2 4 BO 
SR Pelt is 16: 

+ det som hade tillvaro, när alla de 
skapade tingen begynte att vara till. Jem- 
för Joh. 1: 1 f. 

++ jag och minå medapostlar. 

=++ icke blott hört omtalas utan hört 
med våra egna öron. 

+ icke blott sett utan betraktat för att 
grundligt lära känna det samma, Jemför 
JON 325 138, At 35, 0:55, LÅN 45. 

It så att vi kunnat riktigt öfvertyga 
-o88 om dess verklighet. 

Titt jag talar nämligen om lifvets ord. 
Apostelen kallar Kristus för ordet här så- 
som i Joh. 1: 1, och han kallar honom 
lifvets ord, emedan han har lifvet i sig 
-och är källan till allt lif. Se Joh. 6: 35, 
8: 12. Jemför anm. till Joh. 1: 4. Såsom 
af nästa vers synes, menas med lifvet det 
-eviga lifvet. | 


2, och lifvet" vardt uppenba- 
radt,"" och vitt hafva sett och 
vittnat och förkunnatTtT för eder 
det eviga lifvet, ftT som var hos 
fadernt" och vardt uppenbaradt 
för osstt" — 

>= det eviga lifvet. 

>< nämligen i Kristus, som var lifvets 
ord. Utan hans ankomst i verlden skulle 
-vi alls icke hafva känt det eviga lifvet. 

+++ vi apostlar. 

T Att vittna är att intyga något, som 
man sjelf har sett eller erfarit. Jemför 
JON ISA SNS LIL 36, Aps ITE 22 

++ Detta ord syftar på den apostoliska 
predikan. Johannes skrifver till försam- 
lingar, bland hvilka han sjelf verkade med 
-evangelii predikan. 

+ttt När apostlarna förkunnade Kristus, 
så förkunnade de i och med det samma 














Kap. i: 1—24. 


det eviga lifvet, emedan Kristus var lifvets 
ord. 


T" Om detta uttryck se anm. till Joh. 
1: 1. Grundtextens ord betecknar icke 
blott ett varande hos fadern utan ett um- 
gänge med honom, en personlig gemenskap 
med honom, Det eviga lifvetVar hos Gud 
i den meningen, att Kristus, lifvets ord, 
var hos Gud. 

"+" uppenbaradt i Kristus för oss apost- 
lar, så att vi nu kunna vittna för eder 
derom. 


3. det som vi hafva sett och 
hört," förkunna vi äfven för 
eder, "+ på det att äfven I mån 
hafva gemenskap med oss; och 
vår gemenskap är med fadern och 
med hans son Jesus Kristus.rt 

JON LU Ls FNSIKON LINDE 


= V. 2 var en mellanmening, och apo- 
stelen tager här åter upp, hvad han sagt 
ov 

== Såsom vi sjelfva hafva hört det, så 
förkunna vi det ock för eder: 


T Apostlarna hade gemenskap med fa- 
dern och sonen, och de förkunnade evan- 
gelium för andra, på det att dessa skulle 
komma i gemenskap med dem (v. 7) och 
således äfven med fadern och sonen. 


4. Och detta skrifva" vi, "+ på 
det att vår glädjet må vara full- 
kommen. 

2 Joh. v. 12. 


= I det föregående har apostelen sagt: 
vi förkunna; här säger han: vi skrifva. 
Det förra syftar på hans predikoverksam- 
het, det senare på hans bref. 


++ Det ligger i grundtexten stark ton- 
vigt på ordet vi. Dermed betecknar apo- 
stelen sig sjelf. I det föregående deremot 
har han med ordet vi menat sig sjelf jemte 
de öfriga apostlarna. 


T Apostelens glädje fullkomnades der- 
igenom, att ordet bar frukt hos hans lä- 
sare, så att de tillika med honom sjelf 
stodo i gemenskap med fadern och sonen. 
Likasom det var en apostels största sorg 
att se de troende komma bort ifrån ge- 
menskapen med Kristus, så var det hans 
högsta glädje att se dem befästa i denna 
gemenskap; och denna glädje var det, som 
Johannes eftersträfvade, när han skref 
sitt bref. 


RS — 545 — 35 


5—8. Johannes 


Kap. 1: 


D. Och detta är det budskap, 
som vi hafva hört af honom" och 
förkunna för eder, att Gud är 
ljus, "" och alls intet mörker är 
1 honom. t 


> af Kristus. 

=+ Gud är i anseende till sitt väsen ljus, 
d. v. 8. sanning och helighet. 

1 intet osant, intet orent eller syndigt 
finnes hos honom. 


6. Om vi säga, att vi hafva 
gemenskap med honom, och van- 
dra i mörkret, så ljuga vi" och 
göra icke sanningen.'"+ 

1 Joh. 2: 4. 


+ då är det icke sant, hvad vi säga. 
Att lefva i synd och hafva gemenskap med 
den helige är alldeles omöjligt. Mörkret 
kan icke hafva gemenskap med ljuset. 
Den som skall hafva gemenskap med Gud, 
måste vara honom lik, 

=< Den guddomliga sanningen är icke 
allenast  rättesnöret för förståndets om- 
döme utan ock regeln för det sedliga lifvet. 
Hon tager i anspråk hela menniskans vä- 
sende med alla dess krafter. Att göra 
sanvingen är således att i sitt lif och sina 
gerningar låta sig regeras af den guddom- 
liga sanningen. Den som alltså lefver i 
synd, och säger, att han har gemenskåp 
med Gud, han gör icke sanningen, utan 
ljuger. 


7. Men om vi vandra i ljuset," 
såsom han är i ljuset, +" så hafva 
vi gemenskap med hvarandra, """ 
och Jesu, hans sons, blod,t re- 
narTfrt oss från hvarje synd. ttt 

Ebr. 9: 12 f. 1 Petr. 1: 18 f. Upp. 1: 5. 


? i sanning och helighet. 

++ Nyss förut har apostelen sagt, att 
Gud är ljus, här åter säger han, att Gud är 
4 ljuset. Det som utgör Guds väsen, kan 
äfven framställas såsom det, hvari han är 
till och har sitt lifselement. 

it Vi, som så vandra, utgöra allesam- 
mans ett. Emellan oss råder en lifsge- 
menskap, som sammanbinder oss till en 
enda kropp. Denna inbördes gemenskap 
har sin ground deri, att vi alla stå i lifs- 
gemenskap med fadern och sonen (v. 3). 
Se ock Joh. 17: 21. 


T Att här icke är fråga om Kristi blod 
i lekamlig mening, det är klart deraf, att 


första bref. 


apostelen talar om en andlig rening. Blo- 
det står derför såsom uttryck för något 
andligt. Hvad detta är, kunna vi se af 3 
Mos. 17: 11, der det heter, att själen är 
i blodet. Blodet är bärare af själen. Med 
Jesu blod menas derför hans själ eller lif, 
hvaraf vi hafva blifvit delaktiga genom 
tron. Se anm, till Rom. 5: 9. 


TT Apostelen säger icke: har renat, 
utan: renar. Ty detta renande är ett allt- 
jemt fortgående arbete. 

TTt Somliga bibeltolkare tro, att med 
reningen från synd menas syndernas förlå- 
telse; andra åter hålla före, att här åsyf- 
tas en verklig inre rening från synd. Det. 
senare är på grund af ordalydelsen utan: 
tvifvel att föredraga. I v. 9 göres ock 
skilnad mellan syndernas förlåtelse och re- 
ningen. Det Kristi lif, hvaraf den troende 
blifvit delaktig, utöfvar i honom ett hel- 
gande inflytande. Och detta åsyftar ut- 
rensandet af hvarje synd. Resultatet der- 
af skall ock blifva, att den troende tilk 
slut står inför Gud fullkomligt ren och 
helig. ; 


3. Om vi säga, att vi icke hafva. 
synd,” så bedraga vi oss sjelfva, "" 
och sanningent är icke 1 oss. 


1 Kon. 8: 46. Ordspr. 20: 9. Pred. 
Jar sr 


> Den i föregående vers omtalade fort- 
satta reningen förutsätter, att vi hafva. 
synd. Ty der synden upphört att vara till 
i oss, der måste naturligtvis reningsarbetet. 
i och med det samma upphöra, emedan 
intet orent vidare finnes att aflägsna. Att 
hafva synd är icke det samma som att. 
vandra 2 synd. Tvärtom göres en bestämd 
skilnad emellan det ena och det andra, då 
apostelen om samma personer säger, att 
de hafva synd (v. 8), och att de vandra. 
i ljuset (v. 7). Att hafva synd är att vara. 
behäftad med synd. Endast om den full- 
komligt rene Kristus kan sägas, att synd” 
icke finnes i honom (kap. 3: 5, 1 Petr. 
2: 22). 

"2 Det låter visserligen stort, när någon: 
säger, att han blifvit fullkomligt renad, så- 
att han icke vidare har någon synd. Att. 
sådana personer: hafva uppträdt redan på 
Johannes tid, det kan man sluta af hans: 
ord här. Men huru hög denna bekännelse 
än må vara, och huru mycket hon kan 
synas lända till frälsarens pris, så har hon: 
dock det felet, att hon icke är sann utan 
endast ett sjelfbedrägeri. 

T den guddomliga sanningen, Guds ord. 
Se anm. till v. 10. 


FSD 
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9. Om vi bekänna” våra syn- 
der, trofast"+ är hantT och rätt- 
färdig,tT att han må förlåta TTT 
oss syndernat" och rena oss från 
hvarje orättfärdighet. "tf" 

Ps. 32: 5. Ordspr. 28: 18. 


Xx 


inför Gud. Apostelen säger: bekän- 
na, icke: hafva bekänt. Han talar näm- 
ligen om ett fortsatt bekännande. Ett 
sådant bekännande behöfves också, eme- 
dan den troende fortfarande har synd. 
Der synden alldeles upphört att vara till, 
der kan ingen syndabekännelse vidare före- 
komma. 


>> gå att han håller sina löften. Och 
han har lofvat att förlåta våra synder, när 
vi bekänna dem. i 

TT nämligen Gud. 

Tr Det är rättfärdigt att förlåta syn- 
derna, så snart en menniska bekänner dem. 
Gud är rättfärdig, derför förlåter han ock, 
när vi bekänna våra synder. ' Se derom 
den förlorade sonens historia i Luk. 15. — 
När man här velat finna den meningen, att 
Gud förlåter synderna på den grund, att 
han i Kristus fått en fullkomlig betalning 
för hela vår syndaskuld, så lägger man in i 
apostelens ord någonting, som aldrig har 
stått vare sig der eller annorstädes i nya 
testamentet. För öfrigt är det klart, att 
om Gud af Kristus mottagit en fullkom- 
lig betalning för verldens syndaskuld, så 
skulle rättfärdigheten fordra, att han utan 
afseende på menniskors bekännelse läte 
det vara betaldt, som vore betaldt. Att 
. eftergifva det, som är betaldt, är ock en 
sjelfmotsägelse. - Den som fått betaldt, ban 
har ingenting att eftergifva. Men att för- 
låta synder utan penningar och för intet, 
alldeles för intet, det är rättfärdigt för 
Gud. Se Matt. 18: 21—34. 


1iTtT icke blott så att han förlåter, utan 
vå det att han må förlåta. Hans trofast- 
het och rättfärdighet äro riktade på att 
förlåta. 

1" de synder, som vi, trots vår vandring 
i ljuset, likväl till följd af vår svaghet göra 
oss skyldiga till. Att apostelen icke talar 
om de synder, som vi hafva begått under 
vår otros tid, det är klart deraf, att han 
talar om ett fortsatt bekännande. Men ett 
fortsatt bekännande af det, som en gång 
blifvit förlåtet och borttaget, är naturligtvis 
alldeles obehöfligt. 


++ Orden synd och orättfärdighet ut- 
"trycka en och samma sak. Synden är icke 
allenast en skuld inför Gud, som upphäf- 


Kap. 1: 9—2: 1. 


ves genom syndaförlåtelse, utan äfven en 
andlig orenhet i oss, som utplånas genom 
en inre rening. Och begge delarna talar 
apostelen här om. 


10. Om vi säga, att vi icke 
hafva syndat," så göra Vi honom" 
till lögnare, T och hans ord är icke 


i Oss. TT 
1 Joh. 2: 14... Joh. 5:,88, 15: 7. 


= Somliga fatta apostelens mening så: 
om vi säga, att vi icke hafva syndat un- 
der vår otros tid. En sådan uppfattning 
är dock alldeles orimlig. Ingen kristen 
kunde falla på den tanken att säga, att 
han var syndfri under den tid, då ha 
lefde i otro. ; 

+= nämligen Gud. 

T vi tala då i strid mot Guds eget 
ord och förklara sålunda, att Gud har 
ljugit i detta ord. | 

Tt Med Guds ord menas det samma, 
som apostelen i v. 8 kallar för sanningen. 
Det är det ord, som vi fått af Gud genom 
Kristus. Att Guds ord är i någon, det 
vill säga, att det har gått in i honom, 
att det har sammansmält med hans inre 
menniska, så att det i honom blifvit en 
makt, som nu beherskar hans omdöme och 
hans lif (jemför Ebr. 4: 2). Der detta 
skett, der kan man icke neka, hvad Guds 
ord uttryckligen förklarar, nämligen att 
de troende ännu hafva synder, fastän de 
icke vandra i dem. 


2 Kapitlet. 


Den rätta kännedomen om Gud (v. 1—6); 
det nya budet (v. 7—11). Varning mot kärlek 
till verlden (v. 12—17), mot dem som förneka 
Kristus (v. 18—23). Förmaning till de troende 
att behålla det, som de hört (Vv. 24—25). Om 
smörjelseoljan (v. 26—27). [Förmaning att för- 
blifva i Kristus (v. 28—29)]. 


V. 1—2 jemte kap. 1: 8—10 aftonsångstext elfte 
sönd, efter tref. II. 
7—23 aftonsångst. adertonde sönd. e. tref. II. 


Mi? barn," detta"" skrifver 
JH jag till eder, på det I icke 
mån synda.""" Och om någon 
syndat,tT så hafva vi en hjelpare tt 
hos fadern, tTT Jesus Kristus, en 
rättfärdig. T" 

Rom, 8: 34. 
9:24. 


I Tim, 2: 5. Ebr. 7: 25, 


= AL 


Kap. 2: 1 
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= Ordagrant: mina små barn. Detta 
tilltal är ett uttryck af innerlig ömhet. Jo- 
hannes begagnar det på flere ställen. Se 
Vv. 28, kap. 3: 7, 18, 4: 4, d:r 21. Fräl 
saren använder det ock i Joh. 18: 33. 


Hos Paulus förekommer det i Gal. 4: 19. 
Ett annat ord med samma betydelse står 
i Joh. 21: 5, 1 Joh. 2; 14, 18. Kärleken 
älskar att begagna ord, som uttrycka ömhet. 


== detta, som jag ofvan sagt. 

=== På samma gång apostelen lärer, att 
de troende hafva synd (kap. 1: 8), förma- 
nar han dem att akta sig för att följa 
synden. 


1 Lika angelägen som" Johannes är, att 
de troende icke må synda, lika angelägen 
är han ock att trösta dem för den hän- 
delse, att någon af dem skulle hafva syn- 
dat. Illa är det, att någon syndar, men 
om han syndat, så bör han icke förblifva 
i sin synd och förtvifla, ty det är mycket 
värre. Illa är det att falla i sjön, men 
varder man uppdragen, så kan lifvet räd- 
das; blir man deremot qvar, så är man 
förlorad. 

++t Grundtextens ord betyder: en som är 
tillkallad, och det betecknar en person, 
som uppträder till någons bistånd eller 
hjelp, vare sig i allmänhet eller särskildt 
inför rätta. Kristus är den egentlige hjel- 
paren. I Joh. 14: 16 kallar han den he- 
lige anden för en amnan hjelpare, som 
fadern skulle sända lärjungarna, när han 
sjelf gått bort. Se för öfrigt anm. till Joh. 
14: 16. 


TTT Den hjelpare, som vi hafva, sitter 
på faderns högra sida i himmelen, Ho- 
nom må vi derför vända oss till, om vi 
syndat och fallit. Han skall hjelpa oss, 
han skall förlåta, rena, upprätta oss (se 
Luk. 4: 18 f.). — När man stundom fattat 
apostelens ord så, som ville han säga, att 
Kristus skall vara oss en hjelp och en 
skärm mot fadern och hams rättfärdighet, 
när vi synda, då har man lagt in i orden 
något, som icke står der, och som för öfrigt 
strider mot hela nya testamentet. Det står 
icke, att vi hafva en försvarare mot fa- 
dern utan en hjelpare hos fadern. Sonen 
är icke emot fadern, utan han är ett med 
fadern. Han hjelper icke de troende emot 
fadern utan å faderns vägnar, såsom hans 
ställföreträdare, såsom den, som fadern sjelf 
har förordnat till deras hjelp och förloss- 
ning. Och hvad Johannes här säger till 
deras tröst, som syndat, det är, att deras 
bjelpare nu befinner sig hos fadern. Det 
var en tid, då han var på jorden i lekam- 
lig måtto tillsammans med lärjungarna; nu 





är han på faderns högra sida i himmelen. 
Och lika visst som lärjungarna under hans 
kötts dagar kunde vända sig till honom 
med all sin synd och nöd, lika visst kunna 
de troende göra det nu. 


t" Han är icke, såsom vi, en syndare 
utan fullkomligt rättfärdig. Vore han en 
syndare, så kunde han icke hjelpa, utan 
då behöfde han sjelf hjelp. — Somliga bi- 
beltolkare tro, att Johannes i denna vers 
vill framställa Kristus såsom vår förebed- 
jare hos fadern; och visserligen är det sant, 
att han såsom vår hjelpare äfven beder 
för oss (se Ebr. 7: 25, Rom. 8: 34), men 
det stannar icke dervid. Hans embete så- 
som vår hjelpare är mycket mer vidtomfat- 
tande. Såsom sådan skall han göra allt, 
hvad som behöfves till vår frälsning. 


2. Och han? är en försoning 
med afseende på våra synder,"" 
men icke allenast med afseende 
på vårat utan äfven med afse- 
ende på hela verlden. tt 

20 Kor öx 18 fi Koll: 20: 

+ denne Jesus Kristus. 


"+ Det står icke, att han har erlagt 
försoning för våra synder. Icke heller står 
det, att den eller den gerningen af honom, 
t. ex. hans lidande och död, är en förso- 
ning. Nej, utan så står det: han, han 
sjelf, är en försoning, d. v. s. är en, som 
försonar. Sådana talesätt äro i bibeln myc- 
ket vanliga. Sålunda heter det t. ex., att 
Gud är den troendes frid, kraft, salighet, 
hvilket ingenting annat betyder, än att 
han är den, som gifver och verkar allt 
detta i dem. Sammaledes säges det, att 
Jesus är uppståndelsen och lifvet, d. v. s. 
att han är den, som uppväcker de döda 
och gifver dem lifvet (Joh, 11: 25). Likaså 
säger apostelen Paulus, att Kristus har 
blifvit gjord af Gud till vishet åt oss, till 
rättfärdighet och helighet och återlösning, 
d. v. 8. att han har blifvit sänd af Gud för 
att göra oss visa, rättfärdiga och heliga 
samt förlossa oss från allt ondt till sin 
eviga herrlighet. Se 1 Kor. 1: 30 och 
anm. dertill. 


När apostelen kallar Kristus en förso- 
ning eller en, som försonar synder, så syf- 
tar han uppenbarligen tillbaka på det gam- 
maltestamentliga försoningsoffret. Vid detta 
offer skulle öfverstepresten å Guds vägnar, 
såsom hans ställföreträdare, försona folkets 
synder, hvilket enligt Mose egen förkla- 
ring betydde: rena folket från dess synder 
(se 3 Mos. 16: 8380). På samma sätt är 
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också Kristus den, som å Guds vägnar, 
. såsom den af Gud förordnade frälsaren 
och bhjelparen, renar de sina ifrån deras 
synder. Detta böra de troende komma ihåg, 
säger apostelen här, ifall de syndat, på det 
de genast må stå upp och vända sig till 
honom, att han må försona dem. Se för 
öfrigt tilläggsanm. vid kapitlets slut. Jem- 
för ock anm. till Rom. 3: 25, Ebr. 2: 17. 


+ d. v. s. för de synder, som vi tro- 
ende hafva. Märk, huru apostelen äfven 
här lärer, att de troende hafva synder; 
och han innesluter sig sjelf bland deras 
tal, då han säger våra. 

- TT Grundtextens ord kunna äfven öf- 
versättas: hela verldens (synder). Det ena 
går till meningen på ett ut med det an- 
dra. I gamla testamentet säges det öm- 
som försona synder, ömsom försona men- 
niskor. Kristi försonande verksamhet är 
riktad på hela verlden och på all hennes 
synd. Han är Guds lam, som tager bort 
verldens synd (Joh. 1: 29). 3 


3. Och på detta veta vi, att 
vi känna" honom,"" om vi hålla 
hans bud.t 


= Grundtextens uttryck betecknar att 
hafva lärt känna och fortfarande känna. 

++ nämligen Gud. Den Guds känne- 
dom, som Johannes här och annorstädes 
talar om, är icke allenast en förståndets 
kunskap om Gud utar en lefvande, på in- 
nerlig personlig gemenskap beroende känne- 
dom, Jemför Joh. 17: 3. 

TT Den som lärt att känna Gud rätt, 
han har också blifvit förvandlad till Guds 
likhet, så att Guds vilja är den makt, som 
nu herskar i honom. Derför är lydnaden 
för hans bud ett bevis derpå, att man 
känner honom. 


4. Den, som säger: Jag känner 
honom, och icke håller hans bud, 
är en lögnare, och i honom är 
icke sanningen.” 

1 Joh. 1: 6. 


+= Jemför kap. 1: 8. Han har icke upp- 
tagit den guddomliga sanningen i sig; ty 
hade han det gjort, så skulle hans tal 
och hans gerningar öfverensstämma med 
hvarandra. Nu göra de icke så, derför 
har han icke sanningen boende i sig. 


5. Men den som håller hans 
ord," i honom är sannerligen Guds 
kärlek"" fullkomnad.""+ På det- 








Kap. 2: 2—7. 


tat veta vi, att vi äro i ho- 
nom. TT 

Joh: 14: 21, 28. 

= hans bud. 

«+ Uttrycket Guds kärlek kan beteckna 
antingen den kärlek, som Gud har till oss, 
eller den kärlek, som vi hafva till Gud. 
Det är sammanhanget, som i hvarje sär- 
skildt fall måste afgöra, hvilketdera som 
menas. Här menas naturligtvis vår kär- 
lek till Gud. 

++ Htt fullkomligt hållande” af Guds 
bud är ett bevis på en fullkomlig kärlek 
till Gud. I samma mån som kärleken full. 
komnas, fullkomnas derför också hbållandet 
af hans bud. Detta är en allmän regel, 
med hvilken apostelen alls icke vill säga, 
att den troende redan är fullkomnad i 
kärleken eller i hållandet af Guds bud. 


T d. v. s. derpå att vi hålla hans bud. 


++ Äfven det ännu ofullkomliga hållan- 
det af Guds bud är ett bevis på, att vi 
äro i honom. Ju mer lifsgemenskapen med 
Gud får genomtränga den troende, desto 
mer fullkomnas kärleken, och desto mer 
fallkomlig blir han i att hålla Guds bud. 
Ett ofullkomligt hållande af Guds bud är 
derför ett bevis på, att kärleken ännu 
är ofullkomlig, och en ofullkomlig kärlek 
är bevis på, att lifsgemenskapen med Gud 
ännu icke är fullkomlig. Men den bevi- 
sar icke, att ingen lifsgemenskap alls eger 
rum. 


6. Den som säger sig förblifva 
1 honom, är pligtig att äfven sjelf 
vandra på samma sätt, som denne" 
vandrade. 


Matt.! 11: 29. Joh. 13: 15. 
E02:55 I Petr. 2: 2. 


= nämligen Kristus. 


15: 4 f. 


da Ålskade, icke ett nytt bud 
skrifver jag till eder utan ett 
gammalt bud," som I haden från 
begynnelsen;f det gamla budet 
är det ord, som I hafven hört. TT 


1 Joh: 31:02 Joh v: Sf: 


= Johannes syftar här på det, som han 
i det föregående skrifvit om de troendes 
pligt att vandra i ljuset. Detta, säger han, 
är för eder intet nytt bud utan ett gam- 
malt. 

+ från början af edert lif i tron. 
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TT som I hafven hört genom den evan- 
geliska predikan, genom hvilken I först 
kommen till tron. Budet om ett heligt 
lif är oskiljaktigt från denna predikan. 


8. Åter" ett nytt bud" skrif- 
ver jag till eder, hvad som är 
sant i honom och i eder, 
emedan'tT mörkret förgår, och det 
sanna ljuset skiner redan. tt 

Joh. 13: 34. Rom. 13: 12. Joh. 8:12. 


> Till det gamla budet, som han i det 
föregående skrifvit (v. 7), vill han här 
åter lägga ett nytt bud. 

++ Att Johannes med det nya budet 
menar budet om den kristliga brödrakär- 
leken, synes tydligt af sammanhanget med 
det följande. Detta var dock icke nytt i 
den meningen, att de icke hade hört det 
förr. Icke heller innehöll det något an- 
nat eller nytt i jemförelse med det gamla 
budet, som de hade haft från begynnelsen 
af sitt nådelif. Ty till vandringen i ljuset 
hör framför allt att älska bröderna. Att 
han ändå kallar det ett nytt bud, är mycket 
svårt att förstå. Sannolikt sker det der- 
för, att han framställer kärleksbudet på ett 
sätt och i ett ljus, som för dem var något 
nytt. Väl visste de, att man skulle älska 
bröderna, men att detta bud hade en för 
hela det andliga lifvet så afgörande be- 
tydelse, som apostelen i detta bref tilläg- 
ger det samma, det hade de icke förstått. 
I nämda afseende var det alltså ett nytt 
bud. — I Joh. 13: 34 kallar också Kristus 
budet om” brödrakärleken för ett nytt bud. 
Det gör han i motsats mot de gammal- 
testamentliga buden. Här deremot är ett 
helt annat sammanhang. 

"== Det nya budet innehåller något, 
"som är sant i Kristus och i de troende, 
d. v. 8. beviset på dess sanning finnes både 
i honom och i dem. Det finnes i honom, 
ty hela hans person och verk afspeglar 
"kärlek. Det finnes i dem, ty då de ge- 
nom tron blifvit delaktiga af hans sinne, så 
måste de i sitt eget hjerta omedelbart kän- 
na, att kärleksbudet är ett sant och riktigt 
bud, och det just så som apostelen fram- 
ställer det. 


T Att Johannes med sådan kraft in- 
skärper kärleksbudet hos dem, det sker 
derför att mörkret håller på att försvinna 
0. 8. V. 

TT Apostelen tänker på Kristi återkomst 
såsom nära förestående. Han betraktar 
den närvarande tidsåldern såsom en natt, 
hvars mörker redan håller på att skingras, 
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den tillkommande tidsåldern deremot så- 
som en dag, hvars sol redan börjat lysa 
(jemför v. 18). Det är strålarna från denna 
sol, som genom evangelium redan skina 
in i den närvarande tidsåldern, bebådande, 
att den nya dagen redan håller på att bryta 
in. Och ju närmare stunden rycker an, 
desto vigtigare blir det att hos andra in- 
skärpa och att sjelf lyda kärleksbudet. 
Alldeles samma tankegång se vi i Rom. 
13: 12. Jemför äfven 2 Petr. 1: 19. 


9. Den som säger sig vara i 
ljuset" och hatar"+ gin broder,T 
han är i mörkret intill nu. tT 

1 Kor. 13: 2. 1 Joh, 3: 14 f. 4: 20. 


= Se kap. 1: 7 och anm. dertill. 

== Den som icke älskar, han hatar. Ett 
mellantillstånd mellan att älska och att 
hata gifves icke. 

T sin broder i tron. Johannes talar 
nämligen här icke om kärleken i allmän- 
het utan endast öm kärleken till de tro- 
ende. ; 

Tt Ehuru ljuset redan lyser, så är han 
dock ända intill denna stund i mörkret, 
då han hatar sin broder. 


10. Den, som älskar sin broder, 
förblifver" i ljuset, och anstöt? 
är icke i honom. 


= han icke blott är, utan han förblifver 
fortfarande, nämligen så länge som han 
älskar. 

"= Med anstöt menas allt, som är eg- 
nadt att bringa någon på fall. Hos den, 
som älskar sin broder, finnes ingenting så- 
dant, ty han förblifver i ljuset; och den - 
som vandrar i ljuset, han ser vägen fram- 
för sig, så att han icke behöfver frukta att 
stöta emot och falla. 


11. Men den, som hatar sin 
broder, är i mörkret och vandrar 
i mörkret och vet icke, hvart han 
går bort," emedan mörkret har 
förblindat hans ögon. "+ 


+ Se anm. till Joh. 12: 35. Såsom det 
är på det lekamliga området, så är det äf- 
ven på det andliga. Den som vandrar i 
lekamligt mörker, han famlar hit och dit 
och vet icke, hvart hans väg bär. Den 
som vandrar i andligt mörker, han famlar 
också hit och dit och kan icke blifva på 
den rätta vägen. I honom finnes anstöt, 
d. v. 8 han stöter emot och faller och 
förgås. 
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"+ Den som lefver i synd, blir förblin- 
dad i andlig måtto, så att han icke ser, 


hvart synden för honom. Han stöter der- 


för emot och faller och förgås. 


12 J ag skrifver till eder, 
barn," emedan synderna äro eder 
förlåtna "+ för hans namns skull. T 


"= Med ordet barn tilltalar apostelen 
här, såsom - öfverallt annorstädes, alla de 
troende, som han skrifver till. I nästa vers 
delar han dem i tvenne klasser efter deras 
olika ålder, kallande den ena för fäder, 
den andra för ynglingar. Sammanlunda 
gör han i v. 14. Om ordet barn se anm. 
till kap. 2: 1. — Somliga bibeltolkare tro, 
att med barn på detta ställe menas så- 
dana kristna, som nyss kommit till tron. 
Enligt denna uppfattning skulle apostelen 
här tala om tre olika andliga åldrar. Men 
om så vore, skulle han hafva begagnat en 
annan ordning och icke sagt: barn, fäder, 
ynglingar, utan antingen: barn, yvglingar, 
fäder, eller: fäder, ynglingar, barn. 

=> Hvad Johannes skref till de troende 
om kärleken, det grundade han derpå, att 
han visste, att de hade syndernas förlå- 
telse. Att förmana dem, som ännu äro i 
sina synder, är orimligt. Syndernas för- 
låtelse är grunden till allt kristligt lif och 
all kristlig kärlek. 


+ I Ap. G. 10: 43 säges, att den troende 
får syndernas förlåtelse genom Kristi namn, 
här åter för Kristi namns skull. I förra 
fallet framställes Kristus såsom den, ge- 
nom hvilken Gud förlåter den troende hans 
synder, i senare fallet framställes han så- 
som orsaken dertill, att den troende har 
syndernas förlåtelse. Begge delarna ut- 
säga samma sak, sedd från olika synpunk- 
ter. Från Guds synpunkt sedt, är Kristus 
den medelperson, genom hvilken Gud för- 
låter och frälsar; från menniskans syn- 
punkt sedt, är han orsaken dertill, att 
hon har förlåtelse. Jemför Job. 15: 3, 
der herren säger, att lärjungarna äro rena 
för hans ords skull. På sämma sätt kan 
sägas, att den troende är Guds barn för 
Kristi skull, d. v. s. Kristus är orsaken 
till, att han är Guds barn. Deremot kan 
det icke sägas, att Gud tagit honom till 
barn för Kristi skull utan endast genom 
Kristus. Se här en bild. Om en sjuk 
genom ett läkemedel återfår sin helsa, så 
är, från hans synpunkt sedt, läkemedlet 
orsaken till hans helsa; men från Guds 
synpunkt sedt är det icke orsaken, för 
wars skull Gud: har gifvit honom helsan 


Kap. 2: 11—14. 
åter, utan det medel, genom hvilket han 
gjort honom helbregda. — Somliga bibel- 
tolkare fatta uttrycket: »för hans namns 
skull» likbetydande med: derför att I tron 
på hans namn. 


13. Jag skrifver- till eder, fä- 
der," emedan I kännen"" den, 
som är från begynnelsen;""" jag 
skrifver till eder, ynglingar, 1 eme- 
dan I hafven besegrat den onde.tt 


+ I äldre, mer mognade kristna inom 
församlingarna. 

== Grundtextens - uttryck betecknar att 
hafva lärt känna och fortfarande känna. 

=> d. v. s, Kristus. Jemför kap. 1: 1. 
Kristus är från begynnelsen, emedan han 
är till före allt skapadt. Johannes vill med 
sina ord här framhålla, att de äldre kristna, 
till skilnad från de yngre, hade kommit till 
en djupare insigt i Kristi eviga, guddom- 
liga väsen. 

T yngre kristna. 

TT d. v. 8. djefvulen. Det utmärkande 
för de yogre kristna var, att de hade be- 
segrat satan, i hvars band de förut varit 
fångna. Men ännu hade de icke vunnit 
den insigt i Kristi eviga väsen, som de 
äldre egde.: 


14., Jag" har skrifvit +" till 
eder, barn, ”"" emedan I kännen 
fadern.t Jag har skrifvit till 
eder, fäder, emedan I kännen 
den, som är från begynnelsen; 
jag har skrifvit till eder, yng- 
lingar, emedan I ären starka, tt 
och Guds ordf" förblifver i eder, 
och I hafven öfvervunnit den 
onde. 


+ De här närmast följande orden stå 
vanligen i slutet af v: 13; men vi hafva 
flyttat dem till v. 14, emedan de enligt 
sammanhanget höra dit. 

++ I v, 12, 13 säger apostelen: jag skrif- 
ver, här åter: jag har skrifvit. Med det 
förra uttrycket åsyftar han, hvad han nu 
skrifver; med det senare menar han det, 
som han i den föregående delen har skrifvit.” 

+++ I ordet barn tilltalar apostelen åter 
igen alla de troende (v. 12). 


tT Det gemensamma för alla troende, 
både äldre och yngre, är, att de hafva 
lärt känna Gud, den himmelske fadern, så- 
| som han är uppenbarad i Kristus. 
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Kap. 2: 14—18. 
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++ starka i anden. Apostelen menar 
den kraft, som gifvit sig till känna deruti, 
att de hade öfvervunnit den onde. Jemför 
Ebr. 11: 34, Luk. 11: 21, Matt. 12: 29. 

+" d. v. s. evangelium. Det var evan- 
gelium, som hade gifvit dem den kraft, 
genom hvilken de öfvervunnit den onde. 
Och så länge det förblef i dem, voro de 
fortfarande starka. 


15. Älsken icke verlden,+ icke 
heller det som är i verlden.”"" 
Om någon älskar verlden, så är 
icke faderns kärlekt i honom. 

Rom, 12: 2. Jak. 4: 4. : 


> den mot Kristus fiendtliga mennisko- 
verlden. Denna verld kan man älska på 
två sätt: antingen så att man önskar och 
arbetar för hennes frälsning, eller ock så 
att man sjelf känner sig dragen till henne 
och förbunden med henne. Det förra är en 
rätt kristlig kärlek (se Joh. 3: 16); det se- 
nare är deremot en syndig kärlek, och mot 
denna är det apostelen här varnar de tro- 
. ende. Af den samma födes verldslikställig- 
het, så att den troende upphör att vara 
ett salt och ett ljus i verlden, att han allt 
mer och mer förlorar sin andliga kraft, 
tills han sjelf somnar bort i döden. 


"+ Hvad apostelen menar med de ting, 
som äro i verlden, förklarar han sjelf i 
nästa vers. 

1 Uttrycket faderns kärlek kan beteckna 
antingen den kärlek, med hvilken Gud äl- 
skar, eller den kärlek, med hvilken vi älska 
Gud. Det senare är, såsom sammanhanget 
visar, här apostelens mening (jemför v. 5). 
Att älska Gud och verlden på samma gång 
är icke möjligt. 


16. Ty allt det, som är i verl- 


Bed köttets begärelse"" och ögo- 
nens begärelset och förmögen- 


hetens prål, tt är icke af fadern 
utan af verlden.t" 


> det som är utmärkande för verldens 
väsende, för verldens lif och sträfvan. 

"= den i köttet inneboende begärelsen 
efter sinlig njutning, 

1 vinniogslystnad, hvilket begär gifver 
sig tillkänna deruti, att man med ifver 


och längtan ser efter det, som man vill 
vinna. 


1t det prål och skryt, hvartill jordisk 
rikedom ofta förleder dem, som ega honom, 
Jemför Luk. 12: 19. 








v +" Allt detta har sitt ursprung icke frårr 
Gud utan från den mot Gud fiendtliga verl- 
den. Den, som älskar detta, kan omöjliger 
i sann mening vara Guds barn, 


17. Och verlden förgås och 
hennes begärelse;" men den, som 
gör Guds vilja, förblifver i evig- 
het."" | 

Es. 40:/6. 1 KorT:o3a 


= Den ogudaktiga verlden går sin done 
och undergång till mötes, och de syndiga 
begärelser, som herska i henne, få då ett 
ömkligt slut. jp 

== han förgås aldrig utan förblifver T 
evighet. Dermed betecknar apostelen det 
eviga lifvet såsom ett oförgängligt lif. Jem- 
för Joh: 0:.51; 54,58; Ox 30. 


128. Pam" det är den ytter- 
sta tiden, "" och såsom I hafven 
hört, att en antikristt kommer, 
så hafva ock nu många antikri- 
ster uppträdt, tt hvaraf vi veta, 
att det är den yttersta tiden. ft" 

Matt. 24: 24. 2 Tess. 2: 3. 


+= Åter tilltalar apostelen här alla tro- 
ende med detta uttryck af innerlig ömhet 
och kärlek. 


== Ordagrant: den sista timmen, näm- 
ligen af den närvarande tidsåldern. Johan- 
nes tänker sig denna tidsålder såsom er 
dag, afdelad i timmar. Nu är det den 
sista timmen,, säger han. Såsom Paulus 
och Petrus så har äfven Johannes tänkt 
sig Kristi återkomst och tidsålderns ände ' 
såsom mycket nära förestående. 

+ ordet antikrist förekommer endast i 
Johannes bref, nämligen här samt i kap. 
2: 22, 4: 3, 2 Joh, v. 7. Det betyder en 
motkristus, d. v. s. en som träder upp 
mot Jesus, hvilken evangelium förkunnar 
såsom Kristus. 


it Med dessa antikrister menar aposte- 
len kristusförnekande lärare (se v. 22). 
I deras uppträdande ser han en uppfyl- 
lelse af den profetian, att en antikrist 
kommer. 

1" Tankegången är: Genom den apo- 
stoliska förkunnelsen hafven I hört, att en 
antikrist skall komma i den sista tiden; 
nu hafva redan många antikrister uppträdt, 
deraf veta vi alltså, att den sista tiden är 
nu, — Af detta ställe framgår, att Johannes 
med ordet antikrist icke betecknar en viss, 


= Db 


IN 


Johannes första bref. 


bestämd person utan hvarje lärare, som 
uppträder förnekande gent emot Kristus. 
Somliga bibeltolkare tro visserligen, att 
han med antikristerna menar förelöpare 
till den egentlige antikfist, hvilken framde- 
les skall komma, och af hvars ande de nu- 
varande antikristerna äro besjälade. Detta 
strider dock mot hans tydliga ord, som visa, 
att han just i de många antikristernas upp- 
trädande ser en uppfyllelse af den aposto- 
liska profetian om antikrist.. Om han hade 
tänkt, att de många antikristerna vore al- 
lenast förelöpare till antikrist, så skulle 
han icke hafva sagt: »Deraf veta vi, att nu 
är den yttersta tiden», utan i stället: »deraf 
veta vi, att det ännu icke är den yttersta 
tiden, emedan antikrist ännu icke har upp- 
trädt utan allenast hans förelöpare.» Se 
anm, till v. 23, kap. 4: 38,. 2 Joh, v. 7. 


19. De hafva gått ut från oss," 
men de voro icke af oss, "" ty 
om de hade varit af oss, tt gå 
skulle de hafva förblifvit med 
oss;T utan på det atttt de skulle 
blifva uppenbara, att de icke alla 
äro af oss. t" 


På: 41: ro. 
11:40 


+ d. v. s. ur den kristna församlingen. 
De hade alltså förut hört församlingen till. 
Att Johannes menar, att de hade lemnat 
församlingen, synes deraf, att han strax 
efteråt tillägger: om de hade varit af oss, 
så skulle de hafva förblifvit med oss. 


== de tillhörde icke i sanning den krist- 
na församlingen utan stodo allenast i yttre 
måtto inom henne. 


AD. GQ. 20:-80. LKOP, 


=== om de hade varit rätta medlemmar 
af församlingen, verkligt troende. 


T då skulle de icke, såsom de nu gjort, 
hafva skilt sig från församlingen utan 
blifvit qvar. Apostelén har med dessa ord 
alls icke nekat, att de från början kunnat 
vara verkligt troende kristna. Men att de 
icke nu voro det, var klart deraf, att de 
hade lemnat församlingen. 


T att de skilt sig från församlingen, 
det har skett på det att o. s. v. 


1" Meningen är ogrammatisk. Apostelen 
vill säga: Detta har skett, på det att det 
skulle blifva uppenbaradt, att icke alla, som 
i yttre måtto stå i församlingen, äro af 
oss, och att dessa falska lärare höra till 
dem. | 


Kapa 


20. Och I" hafven smörjelse- 
olja”" af den heliget och hafven 
allesammans kunskap. tt 

1 Joh, 2: 27. 


> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. Aposteler ställer der- 
med de troende i motsats mot antikristerna., 


"+ I apostelens uttryck ligger en ordlek. 
Det ord, som han begagnar, heter krisma 
(zptoma) och betyder den olja, hvarmed 
smörjelse sker. Namnet Kristus betyder 
en, som är smord. Jesus är Kristus, för- 
nekarena äro antikrister, och de troende ” 
hafva krisma. Denna smörjelseolja är den 
helige anden, genom hvilken de äro smorda, 
d. v. 8 invigda och helgade åt Gud. Jem- 
för Ap. G. 4: 27, 10: 38, 2 Kor. 1: 21. 

T d. v.s. af Gud, som är den helige 
(jemför 1 Petr. 1: 15). Somliga bibel- 
tolkare tro, att apostelen med den helige 
menar Kristus (se Joh. 6: 69, 10: 36)- 
Men se v. 27 och anm. dertill. 


TT I hafven af den helige anden kun- 
skap om den guddomliga sanningen, 


21. Icke har jag skrifvit till 
eder, emedan I icke veten san- 
ningen, utan emedan I veten 
henne och (veten), att all lögn 
är icke, af sanningen.=F 


VERA 


+ Endast derigenom, att de visste san- 
ningen, var det för dem möjligt att rätt 
bedöma den antikristiska företeelse, om 
hvilken apostelen skref. Hade de icke 
känt sanningen, så skulle han icke hafva 
skrifvit till dem om lögnen. 

= Lögnen är af djefvulen. Märk, huru 
apostelen kallar den antikristiska läran icke 
blott en villfarelse utan en lögp. Hon är 
icke allenast en afvikelse från sanningen 
i ett enskildt stycke, utan hon är i all- 
ting raka motsatsen till den samma (se 
v. 22). 


22. Hvem är lögnaren+ om 
icke den, som förnekar, att Jesus 
är Kristus?" Dennet är anti- 
krist, tt han som förnekar fadern . 
och sonen." 


1 JoH74A: 38, 2 Joh. v. VT. 


+ lögnaren i högsta mening, Är icke an- 
tikrist lögnare, då finnes det ingen lögnare 
alls på jorden. Märk det kraftiga i detta 
uttryck. 


SO DA 


A 


Kap. 2: 22—27. 


=+ Med detta uttryck syftar apostelen 
icke på judarnas förnekelse, hvilka sade, 
att Jesus icke var den i gamla testamen- 
tet utlofvade Messias; utan han menar en 
inom de kristna församlingarna uppkommen 
villfarelse, som lärde, att Jesus icke var 
Guds son Kristus utan endast en vanlig 
menniska, i hvilken Guds son för en tid 
haft boning. Om denna lära se anm. till 
kap. 5: 6. 

1 den som sådant lär. 
: Tr Af denna vers synes åter, att apo- 
stelen med antikrist icke menar en viss, 
bestämd person utan i allmänhet hvar och 
en, som uppträder med- den förnekelse, 
hvarom här är fråga. Se anm. till v. 18. 

1" Se anm. till nästa vers. 


23. Hvar och en, som förnekar 
sonen," har icke heller fadern ;"" 
den, som bekänner sonen,t har 
äfven fadern. 

Joh. 15:-23. 1 Joh. 4: 15. 


= d. v. s. förnekar, att Jesus från Na- 
zaret verkligen är Guds son, Kristus. 


== I sonen är Guds sanna väsende up- 
penbaradt. Den som förnekar sonen, kan 
således icke hafva den rätta kännedomen 
om Gud. Men den som icke har denna 
kännedom, han har icke Gud. Ty Gud 
kan man icke hafva annorlunda än deri- 
genom, att man känner honom. Häraf 
följer alltså, att när antikristerna förneka 
Kristus, så förneka de på samma gång fa- 
dern. Hvad antikristerna för öfrigt må 
tro om Gud, det gör alldeles det samma. 
Den gud, de hafva, kan icke vara den 
rätte Guden, icke den himmelske fadern. 


+ bekänner, att Jesus från Nazaret verk- 
ligen är Guds son, . 


ba Flvad Te hafsensbörttt 
från begynnelsen, T må det för- 
blifva i eder. tt Om det förblifver 
i eder, som I hafven hört ifrån be- 
gynnelsen, så skolen äfven TI för- 
blifva i sonen och i fadern. Tf” 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 

>= genom den apostoliska predikan, näm- 
ligen att Jesus är Kristus, Guds son (v. 22). 

T från den stund, då I blefven troende. 

Tr Jemför Joh. 15: 7. Detta förblif- 
vande sker derigenom, att de troende be- 
vara det hörda ordet. Joh. 12: 47, Luk. 
11: 28. 


Johannes första bref. 


+" Dermed framställes den högsta och 
innerligaste lifsgemenskap mellan menni- 
skan och Gud genom Kristus. 


25... Och detta är det löfte, som 
han sjelf" har lofvat oss, (näm- 
ligen) det eviga lifvet. 


> Uttrycket han sjelf kan syfta antin- 
gen på Gud eller Kristus. . Det senare är 
sannolikast. 


=+ Denna vers kan uppfattas på två 
sätt. Antingen syftar apostelen med ordet 
detta tillbaka på det föregående. Meningen 
blir då följande: Detta, nämligen förblif- 
vandet i fadern och sonen, är det löfte, 
som Kristus har gifvit oss, och deruti be- 
står det eviga lifvet. Eller ock kan ordet 
detta syfta framåt på det följande. TI så- 
dant fall blir meningen: Det löfte, som 
han har gifvit oss, är detta, nämligen det 
eviga lifvet. Denna uppfattning är sanno- 
likare. I sak går dock den ena på ett ut 
med den-andra. 


26..ektaharojaptskedrt 
till eder med afseende på dem, 
som förvilla eder. "+ 

= Ordet detta omfattar det, som apo- 


stelen skrifvit i det föregående fr. o. m. 
VInLLOr 


++ Apostelen kan icke vara likgiltig 
gent emot den villfarelse, som vill intränga 
i församlingarna. Både Paulus, Petrus, 
Jakob, Judas och Johannes, af hvilka vi 
hafva bref i nya testamentet, "uppträda 
med stor kraft och ifver mot villolärare. 


27. Och I" — den smörjelse- 
olja, som I hafven mottagit af ho- 
nom,'"+ förblifver i eder, ""+ och I 
hafven icke behof, att någon Tf un- 
dervisar eder, utan såsom hanstrt 
gmörjelseolja undervisar eder om 
allt, så är det ock sant och är icke 
lögn;TTt och såsom dent" har 
undervisat eder, t"" så förblifven 
deri. "Tf" 

Jer, Ol, 84. JOB 14:96 LOSEISN 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. Apostelen sätter de tro- 
ende, som han skrifver till, i motsats mot 
dem, som arbeta på att förvilla dem. Märk 
för öfrigt, att apostelen icke fullbordar 
meningen så, som han börjat den, utan 


= Dö 
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Kap. 2: 27. 





vänder den strax på annat sätt, hvarige- 
nom den icke blir riktigt grammatisk. 

++ Se v. 20. Enligt hela sammanhan- 
get synes apostelen här med honom mena 
Gud. Deraf framgår, att han med den 
helige i v. 20 också har menat Gud. Se 
tilläggsanm. i slutet af kap. 3. 


"=+ Om smörjelseoljan se anm. till v. 20. 
Anden skulle förblifva i de troende till 
evig tid. Jemför Joh, 14: 16 f. 


T någon menniska. 


TT Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet hans. 


TTT De troende hade genom det ord, 
som blifvit dem förkunnadt, mottagit den 
helige anden, som ledde dem i sanningen. 
Derför betonar apostelen, att han nu icke 
vill lära dem något utan skrifver till dem, 
endast hvad de redan veta. Han förut- 
sätter alltså troende läsare, som i sina hjer- 
tan oförfalskadt bevarat det, som de från 
begynnelsen genom evangelium hafva hört. 
För sådana kan ingenting nytt i läran om 
Kristi person förkunnas, utan allenast en 
större klarhet bibringas dem öfver det, 
som de redan genom tron ega. — Med dessa 
ord vill naturligtvis apostelen icke lära de 
troende att anse för guddomlig sanning 
hvarje idé eller hugskott, som kan falla 
dem in, Endast hvad Guds ande lärer 
dem, är sanning. Men hvad som är af 
denne ande, det har man att bedöma ef- 
ter Guds ord. Märk för öfrigt, att här 
icke är fråga om den kristna läran i hela 
dess omfattning utan endast om läran om 
Kristi person. Denna kände de från be- 
gynnelsen af sitt kristliga lif och behöfde 
ingen menniskas undervisning vidare. I 
andra punkter deremot behöfde de säkert 
ännu mycken undervisning. 

1" nämligen smörjelseoljan, d. v. 8. den 
helige anden. 

Tr od. v. 8 i öfverensstämmelse med 
den undervisning, som I hafven fått af 
honom, nämligen att Jesus är Kristus, Guds 
son. Jemför Joh. 20: 31. 

"1" od. v. s. i det, som han lärt eder 
(jemför Joh. 8: 381). Grundtextens ord 
kunna ock öfversättas: så förblifven i den 
(d. v. s. smörjelsen) eller: så förblifven i 
honom, Med honom kan då menas an- 
tingen Gud eller Kristus, sannolikast det 
förra (se tilläggsanm. efter kap. 3). Den 
i texten gifna öfversättningen synes dock 
bäst stämma öfverens med sammanhanget i 
hela detta stycke (v. 26—27). 


28 Med v. 28 begynner en ny afdel- 
29) ning, till hvilken äfven den första 





delen af nästa kapitel hör. Vi hafva der- 
för flyttat v. 28—29 öfver till kap. 3. 


Tilläggsanmärkning till v. 2. 


När det i v. 2 står, att Jesus är för- 
soningen för våra synder, så syftar detta 
uttryck tillbaka på de gammaltestament- 
liga försoningsoffren. Det grekiska ord, som 
apostelen använder (flaouds), är hemtadt 
ur de sjuttio uttolkarenas grekiska öfver- 
sättning af gamla testamentet, der det öfver 
allt begagnas för att återgifva det hebrei- 
ska språkets uttryck för försoning. För att 
förstå dess betydelse är det derför nödvän- 
digt att kasta en blick på gamla testamen- 
tets framställning af försoningen, 

Det hebreiska ord, som i våra biblar 
öfversättes med försona, betyder egent- 
ligen betäcka. Att försona synd skulle 
således allra egentligast heta att betäcka 
synd, om det kunde på vårt modersmål 
så uttryckas. Att dermed dock icke me- 
nas endast syndens undangömmande utan 
hennes utplånande, det kunna vi förstå af 
det sätt, hvarpå gamla testamentet för öf- 
rigt talar om saken. I Guds frälsnings- 
verk är det nämligen fråga om syndernas 
så fullkomliga utplånande, att de icke mer 
skola finnas till utan vara alldeles borta 
såsom mörkret, när solen gått upp, eller 
såsom molnet, som alldeles upplöst sig. 
Och deri är det, som den i offren afbil- 
dade försoningens väsen består. 

Fråga vi nu, hvem det är, som i främ- 
sta rummet framställes såsom den, som 
försonar synder, så blir svaret: Det är 
Gud. Sålunda läsa vi t. ex. i Ps. 65: 4 
efter grundtexten: Våra öfverträdelser dem 
försonar du. Och åter i Ps. 78: 388: 
Men barmhertig som han var, försonade 
han deras missgerning och förderfvade dem 
icke. Och åter i Ps. 79: 0: Hjelp oss du, 
vår frälsnings Gud, för ditt namns äras 
skull, rädda oss och- försona våra synder 
för ditt namns skull! Sammalunda läsa vi 
i Hes. 16: 62, 63 följande sköna ord: 
Och jag skall upprätta mitt förbund med 
dig, och du skall erfara, att jag är herren, 
att du måtte komma till besinning och 
blygas och för skams skull icke mer upp- 
låta din mun, när jag dig försonar allt, 
hvad du har gjort, säger herren, herren. 
På sådana ställen återgifves ordet för- 
sona uti våra bibelöfversättningar — äf- 
ven sista proföfversättningen — med för- 
låta. En sådan öfversättning gör, att 
man icke fullständigt kan se, huru ordet 
»försona» i gamla testamentet brukas. 


SINE fre 


- niskor. 


Kap. 2 (tilläggsanm.). 
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Jemte uttrycket försona synd begagnar 
grundtexten äfven uttrycket försona men- 
Detta innehåller i gak det samma. 
Ty att försona menniskor är intet annat än 
att utplåna deras synder. Och Gud är den, 
som gör det. Sålunda heter det t. ex.i5 
Mos. 21: 8: Herre, försona ditt folk, Israel, 
hvilket du har förlossat. Men att Gud 
" försonar sitt folk, är det samma som att 
han utplånar dess synd, eller med andra 
ord att han helgar och renar sitt folk. 
Ett annat ställe, der samma uttryck före- 
kommer, är 2 Krön. -30: 18 f., der det 
heter: Hiskia bad för folket och sade: 
Herren, den gode, försone hvar och en, 
som riktar sitt hjerta till att söka herren 
Gud, hans fäders Gud, och icke är efter 
helgedomens renhet (d. v. s. om han icke 
är ren enligt de mosaiska stadgårna). Att 
Gud skulle försona dem, som sökte honom 
af hjertat, men som voro enligt Mose lag 
orena, det betyder, att han skulle rena 
dem från den orenhet, som enligt Mose 
lag häfte vid dem. 


Alldeles samma tanke är det, som lig- 
ger i det gamla testamentets synd- och 
försoningsoffer. Genom dessa offers blod 
skulle presten såsom Guds ställföreträdare 
försona dem, som voro orena, d. ä. på ett 
yttre sätt rena dem från deras synder (se 
Ebr. 9: 13 och anm. derxtill). Detta ut- 
tryckes ock så, att presten sades försona 
dem från deras synder (8 Mos. 4: 26 grt.). 
Att försona en syndare från synd är att 
rena honom från synd. Detta är Guds 
verk och icke menniskors. Men Gud gjorde 
det i gamla testamentet på ett yttre sätt 
genom presten och offerblodet. Såsom det 
derför i Hes. 16: 63 heter, att Gud för- 
sonar syndaren alla hans synder, så heter 
det i 3 Mos. 5: 18, att presten skall för- 
sona syndaren hans synd. Guds gerning 
var det äfven, när det skedde genom pre- 
sten. Men att Gud gjorde det genom pre- 
sten, dermed ville han gifva sitt folk en 
profetisk fingervisning på den rätte presten, 
Guds enfödde son, hvilken skulle såsom 
Guds ställföreträdare genom sitt eget blod 
i sanning försona eller rena syndare från 
alla deras synder. 


Denna offrens betydelse att rena syndare 
från synd finna vi synnerligen klart fram- 
stäld i det gtora försoningsoffret, hvilket 
utgör spetsen af alla offer, som framburos 
för synd. Låtom oss derför närmare be- 
trakta beskrifningen af detta offer, sådan 
den läses i 3 Mos, 16. Först skulle Aron 
med blodet af en offrad stut och en offrad 
vädur försona sig och sitt hus (v. 6, 11), 
d. ä. rena sig och sitt hus från synd, på 





det att han sedan måtte vara duglig att 

försona folket. Sedan skulle han taga två 
bockar samt slagta den ena såsom folkets 
syndoffer men ställa den andra lefvande 
inför herrens ansigte (v. 10). Med blodet 
af den slagtade bocken äfvensom af stuten 
skulle han gå in i det allra heligaste och 
bestänka nådastolen. När han sedan kom 
ut ur det allra heligaste, skulle han sam- 
malunda bestänka det heliga och särskildt 
altaret. Och detta kallar nu Gud att för- 
sona helgedomen från Israels barns oren- 
heter och från deras öfverträdelser 1 alla 
deras synder. Men vilja vi då veta, hvad 
det vill säga att försona helgedomen från 
synder, så få vi i v. 19 höra, att det be- 
tyder att helga och rena den från Israels 
barns orenheter. Allt går ut på synders 
utplånande och syndares rening. Det är 
Gud, som i försoningsoffret framträder så- 
som den, som genom öfverstepresten för- 
sonar sitt syndiga folk från alla dess syn- 
der. z 
Men på det vi måtte varda ändå vis- 
sare, må vi ock betrakta den sista delen 
af försoningsoffrets handling eller förfaran- 
det med den lefvande bocken. Denna bock 
skulle ställas lefvande fram inför herrens 
ansigte och försonas, heter det i v. 10 (grt.). 
Hvad vill det säga, att bocken skulle för- 
sonas? Svar: han skulle helgas eller re- 
nas till att bära bort folkets synder. I 
v. 21 f. heter det nämligen, att folkets 
synder skulle bekännas öfver den lefvande 
bocken, och sedan skulle bocken drifvas 
ut i öknen samt på sig bortbära alla 
Israels barns missgerningar. Tänk hvil- 

ken lefvande målning! Den saken gälde 
det alltså i försoningen: folkets rening ge- 
nom syndernas borttagande. Och det. 
gjorde Gud genom öfverstepresten i offret. 
Derför heter det till slut såsom en förkla- 
ring af hela den stora offerhandlingens be- 
tydelse: På den dagen sker eder försoning, 
så att I varden renade; från alla edra 
synder varden I renade inför herren (Vv. 
30). 

Häraf är nu lätt att förstå, hvarför det 
aldrig i bibeln säges eller kan sägas, att 
Gud varder försonad. Försoningen är 
Guds verk, dess föremål är menniskan 
och hennes synd, och dess ändamål är 
att rena menniskan från synden. 


Man har stundom försökt göra troligt, 
att skriftens uttryck »försona synder» egent- 
ligen skulle betyda »försona Gud med af- 
seende på synder», Men huru obibliskt 
detta är, det kan man se af sådana stäl- 
len som t. ex. 3 Mos. 10: 17, der det ta- 
las om att »försona menniskors synder in- 
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för herren», hvilket då skulle betyda: För- 
sona herren inför herren med afseende 
på menniskors synder! Likaså af sådana 
ställen som t. ex. det ofvan anförda 38 
Mos. 4: 26, der det talas om att försona 
syndare från deras synder. Hvad rum har 
tanken på Guds försonande i ett sådant 
uttryck?  Dertill kommer, att när gamla 
testamentet menar »blidka någon» eller 
»försona någons vrede», så uttrycker det 
sig så, som det menar. BSålunda säger 
Jakob i 1 Mos. 32: 20: Jag tänkte: jag 
vill försona Esau. Der lyda orden nog- 
granmnast: Jag vill betäcka Esaus ansigte. 
I Ordspr. 16: 14 heter det: En konungs 
yrede är dödens bud, men en vis man för- 
sonar den. Alltså: »försona, blidka Esaw, 
»försona konungens vrede», det säges nog 
i bibeln. Men försona Gud, det säges 
ingenstädes och hvarför? 


Ett stöd för läran om Guds försonande 
har man trott sig finna i den tanken, att 
offerdjuret led straffet i syndarens ställe, 
och att försoning sålunda gafs åt Gud för 
den begångna synden. Huru oriktigt detta 
är, synes dock af följande omständigheter: 
1:0) Att ett offer icke uttryckte ett ställ- 
företrädande strafflidande derigenom, att 
det var blodigt, det kan man se af tackoff- 
ren. Ty dessa voro ock blodiga, men i 
dem var det icke fråga om försoning för 
synd utan om tacksägelse för Guds nåd. 
2:0) Att synd- och försoningsoffren icke ut- 
- tryckte strafflidande, det framgår dels deraf, 
att Gud aldrig förklarat dem så, dels deraf 
att hans förordning om dessa offer är så- 
dan, att den wutesluter hvarje tanke på 
ställföreträdande strafflidande. Ty först 
och främst fick man aldrig offra för så- 
damc synder, som voro belagda med döds- 
straff, utan endast för svaghets och okun- 
nighetssynder. Se Ebr. 5: 2,9: 7, 4 Mos. 
15: 22—31. Men huru kunde offerdjuret 
då tänkas lida dödsstraffet i den syndandes 
ställe? Hans synd var ju icke alls be- 
lagd med dödsstraff. För det andra kunde 
syndoffret i händelse af fattigdom bestå 
af siktadt hvetemjöl (3 Mos. 5: 11). Men 
skulle syndoffret uttrycka strafflidande, så 
hade det aldrig kunnat bestå af mjöl, 
ty huru skulle mjöls offer kunna uttrycka 
strafflidande? För det tredje står det i 
lagen om mandråpare, som icke blifvit 
upptäckt (5 Mos. 21: 1—9), att folket, 
märk: folket skulle försonas genom offer 
af en ung ko. Men icke kunde det väl 
betyda, att kon led dödsstraffet i folkets 
ställe, ty icke hade folket förskyllt att dö. 
Att kon icke heller led dödsstraffet i man- 
dråparens ställe, det är uppenbart dels 











Kap. 2: 28. 
deraf, att det icke var fråga om mandrå- 
parens utan om folkets försoning, dels' 
deraf, att det i 4 Mos. 35: 31 uttryckligen ! 
förbjudes att taga lösen för en mandrå-' 
pares lif, och det just på den grund, att 
han var skyldig till döden: Upptäcktes 
alltså mandråparen efteråt, så måste han 
sjelf dö, hvilket ju bevisar, att offerdjuret 
icke ansågs hafva lidit dödsstraffet i hans 
ställe. 

Den hedniska läran om försoningen är, 
att menniskan genom offer försonar Gud 
och blidkar hans vrede; den bibliska läran 
om försoningen är, att Gud försonar men- 
niskan genom Kristus, i det han renar henne 
från synd. 


3 Kapitlet. 


Vigten af att förblifva i herren och rena sig 
från synd (kap. 2: 28—3: 6). Skilnaden mellan 
Guds barn och djefvulens barn (v. 7—13). 
lekens nödvändighet (v. 14—15). Den rätta kär- 
lekens beskaffenhet (v. 16—17). Förmaning att 
älska i gerning och sanning (v. 18—24). 


Kär- 


V. 1—9 aftonsångstext trefaldighetssöndag I. 
13—418 episteltext andra sönd. efter tref. 
19—24 aftonsångstext fjerde sönd. e. påsk II. 


Kap. 2: 28." Och nu," barn, 
förblifven i bonom,""" på det att 
omTt han varder uppenbarad, vi 
må hafva frimodighettt och icke 
med blygsel vända oss från ho- 
nomTt”" vid hans ankomst. 

1 Joh. 4: 17. 


= Genom oriktig kapitelindelning i våra 
vanliga biblar hafva denna och näst föl- 
jande vers blifvit ryckta ur sitt samman- 
hang och lagda till kap. 2. Jemför Mark. 
9: KaNA Kor. Kol 4:51 och anm; 
dertill. 

"= Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet nu. Apostelen betonar der- 
med det närvarande i motsats mot det till- 
kommande. Att förblifva i Kristus nu är 
vilkoret för att kunna med frimodighet 
möta honom då, när han kommer igen. 

SENSE KRIS 

Tf Med ordet om vill apostelen natur- 
ligtvis icke framställa saken såsom tvifvel- 
aktig utan endast såsom ett vilkor, som 
måste uppfyllas, innan det andra kan in- 
träffa. Se på samma sätt kap. 3: 2, Joh. 
12: 82, 14::8; 

1t När Kristus kommer igen och var- 
der uppenbarad i herrlighet, då skola de, 
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Kap. 2: 28—38: 2. 


som förblifvit i honom, med frimodighet 
träda fram inför honom. Jemför Luk. 
21:10:88. : 

1" Ordagrant: blygas ifrån honom, d. v.s. 
med blygsel och skam nödgas vända oss 
bort från honom, när han kommer. Märk, 
huru apostelens förmaning här antyder, 
att en troende kan komma bort från Kri- 
, stus och gå förlorad. 


29. Om? I veten, "+ att han är 
rättfärdig, """ så veten, t att ock 
hvar och en, som gör rättfärdig- 
heten, tt är född ur honom.f" 

1 JON. osa 0Es 

> Sammanhanget är: Förblifven i ho- 
nom, på det vi må kunna med frimodig- 
het möta honom, när kan kommer. Det 
skola endast de kunna göra, som äro födda 
ur honom, och född ur honom är hvar och 
en, som gör rättfärdigheten. 

"= och det veten I ju. 

"+ gå att allt, hvad han tänker, är och 
gör, är godt, och att intet ondt finnes i 
honom. 

1 Grundtextens ord kan ock öfversät- 
tas: så veten I, 

TT Att göra rättfärdigheten är motsat- 
sen till att göra synden (kap. 3: 4). Der- 
med menas icke att här eller der, då eller 
då göra något, som är rätt och godt, utan 
föra ett lif, som tull hela sin art utmärkes 
af rättfärdigheten, ett lif i rättfärdighetens 
tjenst. Jemför Joh, 3: 21, Rom. 6: 19 f. 

T" Annars skulle han icke kunna göra 
rättfärdigheten. När apostelen säger: född 
ur honom, så uppstår tvekan, huruvida 
han med honom menar Gud eller Kristus. 
Sammanhanget synes nödga till att antaga, 
att han menar Kristus, Se tilläggsanm. 
vid slutet af kap. 3. 


Kap. 3: 1. Sen," hurudan "+ 
kärlek fadern har gifvit""+ Ogg, 
på det vi må kallas Guds barn,ft 
och vi äro det. tT För den skullttt 
känner verlden icke oss, tt eme- 
dan hon icke har lärt känna ho- 
nom.f" 

Joh, 1: 12. 16: 38. 


" Gifven akt på, betrakten. 
+= Jemför Luk, 1: 29, 2 Petr. 8: 11, 
; der samma ord står. 

=€ Apostelen säger icke allenast be- 
visat utan gifvit. Han framställer Guds 
kärlek såsom vår egendom. Denna kär- 
lek skola de troende kunna se i de väl- 
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diga frälsningsgerningar, som Gud i Kri- 
stus har gjort. 

TI Afsigten dermed, att Gud gifvit ose 
sin kärlek, är, att vi skola kallas Guds | 
barn. Dermed uttryckes den allra högsta 
värdighet och ära. Titeln Guds barn är 
högre än alla andra titlar, vare sig ko- 
nung, kejsare, eller hvad det vara må. Att 
vara Guds barn är det högsta, som någon 
kan vara, och det enda, som alla kunna 
blifva. e 
tt Det är icke meningen, att vi alle- 
nast skola kallas så, utan vi äro det ock 
verkligen, emedan vi äro födda ur Gud 
(kap. 2: 29). 

TTt emedan vi äro Guds barn. 

1T" Det är ett så stort afstånd mellan 
de troende och den otrogna verlden, att 
verlden omöjligt kan känna dem såsom 
Guds barn. 

T" nämligen Gud. Jemför Joh. 16: 3, 
17: 25. Om verlden kände Gud, så skulle 
hon ock känna dem, som äro Guds barn. 
Nu har hon icke lärt känna honom, och 
derför kan hon icke heller känna dem. 


2, Älskade," nu" äro vi Guds 
barn, och det är ännu icke uppen- 
baradt, hvad vi skola vara. fer 
Vi veta, att omT det blifvit up- 
penbaradt, skola vi vara lika ho- 
nom,tT emedan vi skola få se ho- 
nom,iTTt såsom han är. rt" 


2. Petr. 1: 4. ROM: Lö: Let e BEKOr 
15: 40.4 Fik-Ow2I, KOL Oda 


+ Märk, huru apostelen åter och åter 
igen i sin framställning begagnar tilltals- 
ord, som uttrycka den innerliga kärlek, 
som han känner till dem. 

++ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet nu. Dermed sätter aposte- 
len, hvad som nu är, i motsats mot, hvad 
som framdeles kommer. 

"++ hvad vi skola komma att vara i det 
förherrligade tillstånd, som vi hafva att 
vänta. 

T Att apostelen med ordet om icke vill 
framställa saken såsom tvifvelaktig, derom 
se anm. till kap. 2: 28. Om är derför här 
ungefär det samma som när en gång. 

11 lika Gud. Så mycket veta vi, men 
hvad allt detta innebär, derom kunna vi 
icke göra oss någon riktig föreställning. 
Det är ännu icke uppenbart, men det skall 
blifva det, när Kristus kommer igen. 

TTT se Gud. Jemför Matt. 5: 8. 

1" ansigte mot ansigte. Jemför 1 Kor. 
13: 12, Upp. 22: 4. De troende hafva väl 
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redan här blifvit i viss mån lika Gud ge- 
nom att lära känna honom. Denna likhet 
är dock alltid ofullkomlig. Men när Kristus 
kommer "igen, skola de få se Gud, sådan 
han är, och deraf skall följa en fullkom- 
lig förvandling till Guds belätes likhet i 
alla afseenden. 


3. Och hvar och en, som har 
detta hopp" på honom,'+ renar 
sig sjelf, t såsom dennett är 
FONT 

> hoppet att sålunda få skåda Gud. 

= d, v. s. på Gud. Hoppet är grun- 
dadt på Gud. 

' Den jude, som vid de stora festerna 
ville träda fram inför Jehovas ansigte, 
måste först rena sig, ifall han på något 
sätt blifvit enligt Mose lag oren. Se Joh. 
11: 55. På samma sätt skall ock den, 
som hoppas att en gång få skåda Gud, 
se till, att han renar sig ifrån synden; ty 
annars är det omöjligt att se Gud. Jem- 
för Matt 5: 8, Ebr. 12: 14. Apostelen 
framställer detta icke såsom en förmaning 
utan uttalar det såsom en gifven sak, i 
det han icke säger: han må rena sig, 
utan: han renar sig. 

Tr nämligen Kristus. 

1” Märk, att apostelen icke säger: så- 
som Kristus har renat sig, ty hos Kristus 
fans aldrig någon synd, från hvilken han 
behöfde rena sig. Han är den helige och 
rättfärdige, efter hvars förebild den tro- 
endegs rening skall ske. Märk vidare, att 
apostelen icke om den troende säger: han 
är ren, såsom Kristus är ren. Den tro- 
endes rening är ett alltjemt pågående ar- 
bete i afsigt, att han en gång må varda 
ren, såsom Kristus är ren. Slutligen må 
ock märkas, att denna rening här fram- 
ställes sågom den troendes eget verk icke 
i den. meningen, att han gör det i egen 
kraft, utan för att framhålla, att det är han, 
som gör det, fastän det sker med den kraft 
och den nåd, som Gud genom anden gif- 
ver. Det är derför ingen motsägelse mel- 
lan detta ställe och Joh. 15: 2, der fräl- 
saren säger, att det är Gud, som renar den 
troende. Gud gör det på det sätt, att han 
gifver den troende nåd och kraft dertill. 


4. Hvar och en, som gör synd, + 
gör ock laglösheten, och synden 
är laglösheten.t 

1 Joh. 5: 17. 


+ Att göra synd sättes här i motsats 
mot att rena sig. Skilnaden mellan den 


Kap. 3: 2—6- 





troende och den ogudaktige är icke den, 
att den förre är utan synd, medan den se- 
nare har synd. Utan det är skilnaden, att 
den troende alltjemt är sysselsatt med att 
rena sig från den synd, som ännu bor i 
honom, medan deremot den ogudaktige har 
synden till sitt görande (se sam, tillv. 8). 

1 Synden är synd derigenom, att hon 
är i strid mot Guds lag. Derför kan den, 
som gör synd, omöjligen hafva någon för- 
hoppning att få se Gud (se kap. 2: 17). 
Apostelen vill med dessa ord hos de tro- 
ende inskärpa, huru vigtigt det är, att 
hvar och en, som har detta hopp, renar 
sig sjelf. Johannes begagnar här ordet 
synd i betydelsen öfverträdelse. Om den 
skilnad, som Paulus gör mellan dessa ord, 
se anm. till Rom. 5: 13 


5. Och I veten, att denne" 
vardt uppenbarad,'t på det att 
han skulle taga bort synderna;T 
och synd är icke i honom. trT 


Es, 53: 4, 9. 2 Kor, 5: 21. 1 Petr. 
2 92 År 

+ nämligen Kristus. 

+ j kött. Jemför Joh, 1: 14 


1 Jemför Joh. 1: 29. Märk: icke blott 
straffet för synderna utan synderna sjelfva. 
Ändamålet med Kristi ankomst i verlden 
var att upphäfva synderna och återställa 
den rättfärdighet, som menniskan ursprung- . 
ligen var skapad till. 

1Tt Apostelen vill med denna vers visa, 
huru oförenligt det är med hvart annat 
att lefva i synd och att stå i förening med 
den syndfrie Kristus, hvars embete i verl- 
den var att taga bort synderna, 


6. Hvar och en, som förblifver 
i honom," syndar icke;"" hvar 


och en, som” syndar, har icke 
sett honom ej heller känner ho- 
nom. T 

1 Joh. 2: 3 f. 3 Joh, v. 11. 


+ i verklig lefvande gemenskap med 


Kristus. 


"> Af hela sammanhanget framgår, att 
apostelen med ordet synda här menar det 
samma som att göra synd, lefva i synd. 
Den som förblifver i Kristus, hans lif ut- 
märkes icke deraf, att han syndar, utan 
deraf att han är eysselsatt med att rena 
sig från synd.. 

T Sannolikt menar apostelen- en och: 
samma sak med de bägge uttrycken »hafv& 


== DOO 


Kaprsos 6-0: 


sett Kristus» och »känna Kristus», så att det 
senare egentligen icke är något annat än 
en förklaring af det förra (jemför 3 Joh. 
v. 11). Somliga bibeltolkare tro dock, 
att han med det förra menar det samma 
som att lekamligen skåda Kristus, Jemför 
kap. 1: 1. Han skulle då vilja säga: Den 
som lefver i synd, han har aldrig person- 
ligen känt eller sett Kristus, ej heller har 
han genom evangelii predikan lärt känna 
honom. 


SR Part, må ingen förvilla 
eder.+ Den som gör rättfärdighe- 
ten, är rättfärdig,"" såsom dennetT 
är rättfärdig. TT 

1 Joh. 2: 29. 

+ Dessa ord antyda, att villolärare re- 
dan hade uppträdt inom de krisna för- 
samlingar, till hvilka apostelen skref. 

:= Den villfarelse, som Johannes i v. 7— 
10 åsyftar, bestod således deruti, att somliga 
trodde, att man kunde vara rättfärdig in- 
för Gud utan att vandra i ett rättfärdigt 
lefverne. Detta torde hafva haft sin grund 
i ett missförstånd af Pauli lära om rätt- 
färdiggörelsen af tron utan lagens gernin- 
gar. I motsats deremot framställer Jo- 
hannes det rättfärdiga lefvernet såsom ett 
nödvändigt bevis på den sanna rättfär- 
digheten. Endast den, som gör rättfärdig- 
heten, är rättfärdig; den, som gör synden, 
är af djefvulen. Dermed förnekar han 
naturligtvis icke Pauli lära, att menniskan 
kommer till rättfärdighet genom tron, utan 
han betonar endast, att den sanna rättfär- 
digheten af tron yttrar sig i ett rättfärdigt 
lefverne. 

T nämligen Kristus. 

Att Kristus är rättfärdig, innebär, 
att han i alla afseenden gör Guds vilja. 


8. Den, som gör synden, är 
af djefvulen, + emedan djefvulen 
syndar från begynnelsen.++ Der- 
till uppenbarades Guds son, att 
han skulle förstörat djefvulens 
gerningar.f" 

Ps. 68: 21 f. Joh. 8: 44. 


+ hans sinnesriktning har sitt ursprung 
från djefvulen. Detta starka uttryck visar, 
att apostelen med orden göra synd menar 
det samma som att lefva i synd (se v. 4). 

++ d, v. s. djefvulen är den förste, som 
syndat; med hans fall började synden att 
vara till; och han fortfar äfven att synda. 


Johannes första bref. 











Den syndiga sinnesriktningen hos menni- 
skorna har sin yttersta orsak i hans synd. 
Synderna äro icke enstaka handlingar utan 
sammanhang med hvarandra; de utgöra 
tvärtom en sammanhängande kedja, som 
tager sin början med djefvulens fall. 

T egentligen: upplösa. Se Joh. 2: 19, 
der samma ord står. Jemför ock 2 Petr. 
3: 10—12. 

1" d. v. s. de gerningar, som djefvulen 
verkar i alla dem, som äro af honom. Se 
Joh. 1: 29 och anm. dertill. 


9. Hvar och en, som är född 
ur Gud, gör icke synd, ty hans 
säd” förblifver i honom, och han 
kan icke synda,"" emedan han 
är född ur Gud. 

1CPetralag omr TLJORSO ans: 

= Med Guds säd kan apostelen mena 
Guds ord. Jemför 1 Petr. 1: 23, Jak. 
1: 18. Dock är det sannolikare, att han 
menar Guds ande, som den troende fått. 
Denna ande är såsom en Guds säd, som 
är nedlagd i den troendes hjerta, och ur 
hvilken alltjemt ett heligt lif växer upp. 

+= Det är för honom en moralisk omöj- 
iighet att lefva i synd. Såsom hela sam- 
manhanget uppenbart visar, menar aposte- 
len här med ordet synda det samma, som 
han förut kallat att göra synd. Dermed för- 
nekar han således alls icke, hvad han sagt 
i kap. 1: 8, 10. Den troendes erfarenhet 
är den bästa förklaringen af detta sam: 
manhang. Det är omöjligt för honom att 
inrätta sitt lif efter synden. Han kan 
icke synda. Tvärtom renar han sig från 
synd. Dermed förnekas dock icke, att han 
har synd, ja att han gång efter annan måste 
beklaga, att han icke kan göra det goda, 
som han vill, utan ännu här och der 
faller och syndar. Men när han faller, så 
är det, som om han fölle i eld eller vatten. 
Det bränner i honom och han måste upp, 
ty han kan icke synda. 


10. På dettat äro Guds barn 
och djefvulens barn uppenbara:++:' 
hvar och en som icke gör rätt- 
färdighet är icke af Gud, och 
den som icke älskar sin broder.t 

+ det nyss förut sagda. 


== Barnet bär sin faders drag, hvaraf 
man kan känna, hvems barn det är. Den, 
som gör rättfärdigheten, liknar Gud och 
ådagalägger dermed, att han är af Gud; 


= 000 
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den, som gör synden, liknar djefvulen och 
ådagalägger, att han är af bonom. Att 
vara djefvulens barn är icke att vara född 
af djefvulen; utan det betyder att vara i 
anseende till sin sinnesriktning beherskad 
af honom. 


T sin broder i tron. Apostelen talar 
nämligen endast om kärleken emellan de 
kristna såsom sådana. 


11. Ty detta är det budskap, 
som I hafven hört ifrån begyn- 
nelsen," att vi må älska hvar- 
andra; 

Joh. 15: 
RENT 


+ från början af edert kristliga lif, Se 
kap. 2: 7. 


12. icke såsom? Kain var af 
den onde och slagtade""” sin bro- 
der. Och för hvars skull slag- 
tade han honom? Emedan hans 
gerningar voro onda, men hans 
broders rättfärdiga.Tt 

1 Mos. 4: 8. Ebr. 11:44. 

” Meningen är här ofullständig. Apo- 
stelen vill säga: Detta är budskapet, att 
vi skola älska hvarandra och icke likna 
Kain, som var af den onde o. 8. v. 

= Märk det starka uttrycket. Han 
slagtade honom, såsom man slagtar ett 
djur, som icke gör något motstånd. 

T Den sedliga motsats, som är mellan 
den rättfärdige och den orättfärdige, gör, 
att den senare icke kan annat än hata den 
förre. Jemför Joh. 7: 7. 


13. Och förundren eder icke, 
bröder, om verlden hatar eder.” 
Joh lös fe fll k4e 


> Det kan icke annorlund vara. 
den förblifver sig i alla tider lik. 


12. I Tess. 4; 9.” I JOH, 


Verl- 


14. Vis veta, att vi hafva 
gått öfver från döden till lif- 
vet, "+ emedan vi älska bröder- 
na.T Den som icke älskar, tt för- 
"blifver i döden. Tt” 

Joh. 5: 24. 1 Joh: 2:09-f. 


+ Det ligger i grundtexten stark tonvigt 
på ordet vi: vi i motsats mot verlden. 
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32 den eviga döden. Se anm. till Joh. 


0: 24, 

=== det eviga lifvet. Jemför v. 15. 
Det andliga lifvet hos den troende är in- 
genting annat än det eviga lifvet, som re- 
dan har begynt i honom; och den andliga 
döden hos den ogudaktig&” är ingenting 
annat än den eviga döden, som redan är 
tillstädes i honom. 

+ Vi veta detta deraf, att vi älska brö- 
derna. Kärleken är ett bevis derpå, att vi 
gått öfver från döden till lifvet. 

TT den som är utan kärlek. 

1" Om han ock en gång haft det eviga 
lifvet, så är han dock nu i döden och för- 
blifver i döden, så länge han är utan 
kärlek. 


15. Hvar och en, som hatar? 
sin broder, är en menniskomör- 
dare;"+ och I veten, att hvarje 
menniskomördare icke har evigt 
lif förblifvande i sig sjelf.t 

Gal: 2 


+ För apostelen är det en och samma 
sak att hata och att icke älska. Ett mel- 
lantillstånd, som skulle bestå deri, att man 


| visserligen icke hatade men icke heller äl- 


skade, det gifves icke. 

== Äfven om han icke på något sätt i 
handling förorättar sin broder, så har han 
dock det sinne, som utmärker mennisko- 
mördaren. Jemför för öfrigt Matt. 5: 22. 

T Om han ock en gång haft evigt lif 
genom tron, så har han det dock icke nu 
fortfarande i sig. Märk, huru apostelen 
med dessa ord antyder, att inom den krist- 
na församlingen kunna finnas sådana, som 
icke äro af Gud utan af djefvulen, icke 
hafva det eviga lifvet utan förblifva i 
döden. 


16. Bi detta känna vi kär- 
leken," att denne”? har låtit 
sin själTtT för oss;TT äfven vi äro 
pligtiga att låta våra själar för 
bröderna. Tf" 


JOh,, 10; 12 1. ROM. ör 8.) Jul. OM 25 
25. 1 Joh. 4: 9 f. 

+ den sanna, fullkomliga kärlekens 
väsen. 


== nämligen Kristus. Vill man rätt se, 
hvad kärleken är, så skall man betrakta, 
huru Kristus låtit sin själ för oss. 

1 Se Joh. 10: 11 samt anm. dertill. 
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Kap. 3: 16—22. 
TT till godo för oss, till frälsning för 

oss. Att ordet för icke kan betyda 1 stäl- 

let för, synes deraf, att apostelen begagnar 

samma ord, när han strax säger, att vi äro 

pligtiga att låta våra själar för bröderna. 
1" Se Joh. 15: 12 f. 





17. Men den som har verlds- 
lig förmögenhet? och ser sin bro- 
der vara i behof+ och sluter sitt 
hjerta"+"+ för honom,t huru för- 
blifver Guds kärlek Tf i honom ?T” 


5 Mos. 15: 7. Luk, 3: 11. 1 Joh, 4: 
20, 9: 1. Jak. 2: 168 f. i 
+ Ordagrant: verldens förmögenhet. 


Med verlden menar apostelen naturligtvis 
icke den ogudaktiga menniskoverlden utan 
de timliga, jordiska tingen. Se anm. till 
Rom. 11: 12. Verldens förmögenhet är 
alltså en förmögenhet, som består i tim- 
liga ting. 

++ Ordagrant: hafvande behof. 

=== Om betydelsen af det ord, som här 
står i grundtexten, se anm. till Luk. 1: 78. 

T Egentligen; från honom, d. v. s. så 
att han obarmhertigt vänder sig bort ifrån 
honom. Jemför anm, till kap. 2: 28. 


tt Med Guds kärlek kan menas antin- 
gen den kärlek, med hvilken Gud älskar 
oss, eller den kärlek, med hvilken vi älska 
Gud. Det senare är här meningen. 


T" Om han ock förut älskat Gud, så 
är dock kärleken icke qvar i honom. 


18. Patn; må vi icke älska 
med ord, ej heller med tungan 
utan i gerning och sanning." 


FS se > En kärlek, som yttrar sig allenast i 
ge 
ro örd och vackert tal, 


är en skenkärlek. 
SS är sann, som yttrar sig 
Berving. 


Endast gen 
vå verktach 


19. Och på detta? skola vitt 
lära känna, att vi äro af sannin- 
gen, ""+ och skolat inför honom TT 


— öfvertyga våra hjertan, tf" 


. nämligen derpå att vi älska i gerning 
och sanning. FR 


"+ när vi pröfva oss sjelfva. 
=> att det är den guddomliga sannin- 


gen, som regerar i oss och bestämmer vårt 


väsen (jemför Joh, 8; 47, 18: 37). Isak 
går det på ett ut att vara af sanningen 
och att vara af Gud (v. 10). 


Johannes första bref. 


T skola sålunda kunna. 

TT inför Gud. 

T" Apostelen tänker sig sjelfpröfnin-- 
gen såsom ett samtal mellan den troende 
och hans hjerta inför Gud (jemför Ps. 
42: 12, 43: 5, 103: 1 följ.). Vid detta. 
samtal gäller det att öfvertyga hjertat om 
något. Hvad detta är, säges i v. 20. — 
Somliga bibeltolkare öfversätta: stilla våra. 
hjertan. Men grundtextens ord betyder 
icke stilla, ehuru stillandet kan vara en. 
följd af öfvertygandet. 


20. att om hjertat fördömer: 
oss, att" Gud är större än vårt 
hjerta och känner allt." 


+ Detta att är endast ett återuppre- 
pande af det närmast föregående att. 


++ Vid sjelfransakandet kan det hända, 
att hjertat till följd af den ännu qvarbo- 
ende synden (kap. 1: 8) och de deraf följande 
svaghetssynderna (kap. 1: 9 f£.) fördömer oss. 
inför Gud, såsom vore vi icke af sannin-- 
gen. Detta är egnadt att slå ned modet. 
Då skola vi, om vi veta med oss, att vi 
älska bröderna, kunna öfvertyga hjertat, 
att Gud är större än vårt hjerta, så att 
| han icke ser blott dessa synder utan kän- 
ner allt och derför vet, att vi trots all 
skröplighet ändå äro af sanningen. Jem- 
för Joh. 21: 15 följ., der Petrus på her- 
rens tre gånger upprepade fråga: Älskar 
du mig? vädjar till herrens eget allvetande 
och svarar: Ja, herre, du vet allting, du 
vet, att jag har dig kär. — Om denna 
vers må för öfrigt märkas, att den är yt- 
terst svårfattlig. Grundtextens ord kunna 
ock öfversättas på flere olika sätt, hvar- 
igenom meningen blir en annan. Den här 
gifna förklaringen synes dock vara mest 
sannolik, 


21. Älskade, om vårt hjerta 
icke fördömer oss," så hafva vi 
frimodighet till Gud," 


+ Det är icke alltid fallet, att hjertat. 
fördömer oss, när vi ransaka vårt väsende 
inför Gud. Vi kunna ock hafva ett godt 
samvete och vara fullt vissa om vårt nåde- 
stånd, medvetna om, att vi hålla Guds bud 
och vandra honom till behag (v. 22). 
3 När deremot bhbjertat fördömer oss, 
| så äro vi missmodiga. 


"22. och" hvad helst vi bedja, 
få vi af honom, emedan vi hålla. 
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hans bud och göra det, som är 
behagligt inför honom. ae 


"och då äro vi i den lyckliga pelkr 
genheten, att 0. 8. V. 

- == Den söm lefver i nd: han har der- 
emot ingen bönhörelse att vänta. Se Ordspr. 
15: 29, 28:-9; Es. 1:15, Joh, 9: 31, Jak. 
5: IG. 


23. Och detta är hans bud, 
att vi må tro hans sons Jesu Kri- 
sti namn” och älska hvarandra, 
såsom han"+ har gifvit oss bud. 


+ d. v. s. tro, att Jesus är, hvad hans 
namn utsäger, nämligen Kristus, Guds son. 
Se Joh. 20: 31. Uttrycket: tro Jesu Kri- 
sti namn, förekommer endast här. Annars 
heter det alltid: tro på Jesu Kristi namn 
(SörKAps ar ös JON. 112, 2:-9830 18) 
hvilket innebär att sätta sin tro och lit 
till Jesus, såsom den der är, hvad hans 
namn säger. Märk, huru det är Guds bud, 
ait vi skola tro. ”Derför framställer. ock 
skriften tron ofta såsom en lydnad (se Rom. 
Tr), 


+= nämligen Kristus. 


24. Och den, som håller hans” 
bud, förblifver i honom "" och han 
i honom,t och på detta känna vi, 
att han förblifver i oss, nämligen 


af anden, som han har gifvit 
OSS. TT 

Joh, 14: 23, 15: 10. Rom, 8: 9, 1 
Joh. 4: 12 f. 


FH 


nämligen Guds. Jemför v. 22 f. 

++ Man kan uppfatta dessa ord på två 
sätt: antingen så, att hållandet af Guds 
bud är vilkoret för att förblifva i Gud, 
eller ock så, att det är tecknet och be- 
viset på, att någon förblifver i Gud. Det 
senare synes här vara meningen, Jemför 
Vv. I; kap. 2: 5, 29: 

+ han förblifver i Gud, och Gud för- 
blifver i honom. 
» TT Att vi förblifva i honom, SR känna 
vi deraf, att vi hålla hans bud, och att 
han förblifver i i oss, det känna vi deraf, 
att han har gifvit oss den: helige anden. 
Jemför Rom. 8: 16, 17. 

; SAG 


Tilläggsanm. ull kap. 2: 27—29. 


Det är stundom ytterst svårt att veta, 
om apostelen menar Gud eller Kristus, när 
han säger han, hans, honom. Synnerligen 





Kap. 3: 22—24, 
är detta förhållandet i kap. 2: 27—29. 
När det i v. 27 heter: I hafven fått smör- 
jelseoljan af honom, så hänvisar det till 
v. 20, der det står: I hafven smörjelseol- 
jan af den helige. Den helige kan vara 
antingen Gud (Joh. 17: 11, 1 Petr. 1:15) 
eller Kristus (Joh. 6: 69)... Med smörjelse- 
oljan menas den helige aeden, Nu säges 
det i Joh. 15: 26, att anden utgår från 
fadern, i Joh. 14: 16, att han gifves af 
fadern, samt i Joh. 14: 26, att han sän- 
des af fadern. I Joh. 15: 26, 16: 7, heter 
det deremot, att anden sändes af Kristus. 
Det kan derför lika sant sägas, att de tro- 
ende hafva anden af Gud, och att de hafva 
den af Kristus. Dock torde det förra vara 
egentligare, och att apostelen menar detta 
i v. 20, 27, synes framgå af kap. 3: 24, 
der han talar om RESA som Gud gifvit 
oss. Jemför 1 Kor. 6: 


När man vidare går a till v. 28, så 
tyckes sammanhanget äfven der fordra, att 
med orden han och honom förstås Gud. 
Detta ginge ock väl an i första delen af 
versen, der det heter: förblifven i honom. 
Ty: att förblifva i Gud säges lika väl som 
att förblifva i Kristus (kap. 2: 24), Der- 
emot stöter det på oöfvervinneliga svårig- 
heter i senare delen, der det talas om, att 
»han varder uppenbarad», och om »hans 
ankomst», hvilka uttryck visa, att med 
han, hans, honom i v. 28 menas Kristus, 
Somliga bibeltolkare tro visserligen, att 
apostelen äfven der menar Gud. Och de 
förklara saken sålunda: När Kristus kom- 
mer igen och varder uppenbarad, så är det 
Gud, fadern, som kommer och uppenbaras 
i honom (jemför Luk. 1: 17, 76). Denna 
förklaring är dock mycket konstlad, och 
svårligen kunde brefvets läsare få en så- 
dan uppfattning af apostelens ord. Grund- 
textens uttryck, som vi öfversatt med an- 
komst, är samma ord, som öfver allt an- 
norstädes i nya testamentet begagnas för 
att uttrycka Kristi återkomst. 


Men måste detta anses för afgjordt, så 
möta nya och stora svårigheter i v. 29. 
Der står, att »han är rättfärdig». Detta 
kan sägas både om Gud (kap. 1: 9) och 
om Kristus (kap. 2: 1). Sammanhanget 
med v. 28 tyckes fordra, att här som 
der menas Kristus. Men så står det i 
slutet af v. 29 »född ur honom», hvilket 
då måste blifva »född ur Kristus». Nu be- 
gagnar Johannes ofta uttrycket »född ur 
Gud» (se kap, 3: 9, 4: 7, 5: 1, 4, 18, Joh. 
1: 13). Deremot säger han ingenstädes 
»född ur Kristus».  Deraf tyckes då böra 
följa, att orden: »född ur honom», betyda: 
född ur Gud. Men antages detta, så åter- 
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Kap. 


verkar det på v. 28, der orden han, hans, 
honom i sådant fall också måste syfta på 
Gud och icke på Kristus. När emellertid 
detta af anförda skäl icke är möjligt, så 
synes ingenting annat stå åter, än att med 
uttrycket »född ur honom» i v. 29 måste 
-menas född ur Kristus, ehuru ett sådant 
uttryck icke förekommer på något annat 
ställe. Ett stöd vinner denna uppfattning 
deri, att apostelen i nästa vers uttryckli- 
gen säger fadern, hvilket synes antyda, 
att han der talar om en annan person än 
i v. 29. Annars borde han i v. 29 hafva 
sagt fadern och i följande vers han men 
icke tvärtom. 

Utom nu nämda förklaringsförsök åter- 
står endast ett, nämligen att Johannes med 
ordet han i v. 28 menar Kristus, i v. 29 
deremot Gud. Men det är ett antagande, 
som synes allt för djerft. 


4: 1—4. 


4 Kapitlet. 


Varning för falska profeter (v. 1—6). För- 
maning till kärlek med framhållande af Guds 
kärlek (v. 7—16). Om den fullkomliga kärleken 
(Vv. 17--19). Om kärlekens vigt (v. 20—21). 


V. 1—8 aftonsångstext åttonde sönd. eft. tref. II. | 
9—415 aftonsångstext annandag pingst. II. 
16—24 episteltext första söndagen efter tref. 


SAkade + tron icke hvarje an- 

det utan pröfven andarna,”+ 
om de äro af Gud;Tt ty många fal- 
ska profetertt hafva gått ut i 
verlden. T" 


Mal (06-15 dy adArT. EA. 
20:--29-£& 1 Tess. 5: 21. 
2 Joh. v. 7. 

+ Märk här åter, huru NERE apo- 
stelen upprepar dessa uttryck af innerlig 
kärlek. På sex ställen i brefvet begagnar 
han tilltalet älskade (kap. 2: 7, 3: 2, 21, 
4: 1, 7, 11), på nio ställen titeln: barn, 
mina barn (kap. 2: 1, 12, 14, 18, 28, 3: 
07 18, ANOR AINA 

++ d, v. 8. tron icke hvar och en men- 
niska, som träder upp och gifver sig ut 
för att hafva anden. 

=&+ De andar, af hvilka menniskor låta 
sig ledas, kunna vara af många slag och 
af mycket olika ursprung. 

T om de hafva sitt ursprung af Gud. 

TT Falska profeter äro sådana, som fal- 
skeligen gifva sig ut för att vara profeter, 
sända af Gud och utrustade med hans 
ande. 


Ap. G. 
2Pelr AT 





"Johannes första bref. 


T7 i menniskoverlden. Med de falska 
profeterna menar apostelen samma perso- 
ner, som han i kap. 2: 18 kallat för anti- 
krister (se v. 3). - De hade förut tillhört 
den kristna församlingen men skilt sig 
derifrån. 


2, På detta kännen?? Guds 
ande: hvarje ande, som bekän- 
ner Jesus Kristus såsom kom- 


men i kött, T är af Gud;TT 
1 Joh. 5: 1. 


= på följande kännetecken. 
++ Grundtextens ord kunna också be- 
tyda: kännen I, men sannolikt ligger i 


.apostelens ord en uppmaning likasom v. 1. 


T d. v. 8. bekänner, att Jesus från Na- 
zaret är just Guds son Kristus, kommen i 
kött. Se härom anm. till kap. 5: 6. 

TT har sitt ursprung från Gud. Den 
som har denne ande, han har alltså Guds 
ande. 


3. och hvar och en ande, som 
icke bekänner Jesus, är icke af 
Gud," och denne"+ är antikrists 
ande, om hvilken + I hafven hört, 
att han kommer, TT och nu är han 
i verlden redan. Tf" 

2-Le88- 2: 6 1 LL JON: sr 18, 22, 


= utan af djefvulen. Den som icke 
har denna bekännelse, han har alltså icke 
Guds ande. Naturligtvis menar apostelen 
med bekännandet icke allenast munnens 
bekännelse utan en bekännelse, som utgår 
från hjertat, och som utgör ett sannt ut- 
tryck för hjertats tro. Jemför Rom. 10: 9. 

++ denne ande. 

1T om hvilken ande. 

+t I kap. 2: 138 säger apostelen: I haf- 
ven hört, att antikrist kommer. Här sä- 
ger han: I hafven hört, att antikrists ande 
kommer. . Det ena går på ett ut med det 
andra; ty i de falska profeterna, som re- 
geras af antikrists ande, ser apostelen an- 
tikrist sjelf såsom kommen. Jemför anm. 
till kap. 2: 18. 

T" så att vi icke vidare behöfva vänta, 
att han framdeles skall komma. Detta 
ställe visar åter, att Johannes icke har 
tänkt sig antikrist såsom en särskild hi- 
storisk person, utan att han ser profetian 
om antikrist uppfyld i de falska lärare, 
som regeras af en antikristisk ande. 


4. I" ären af Gud, barn, och 
I hafven öfvervunnit dem," eme- 


EDO 


Johannes första bref. 


dan den, som är i eder,+ är större 
än den, som är i verlden. tt 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet I. 

== öfvervunnit de falska profeterna. 
Dessa ord antyda, att det inom församlin- 
gen hade varit en allvarsam strid mellan 
de falska lärarena och de församlingsmed- 
lemmar, som blifvit den apostoliska san- 
ningen trogna. Denna strid hade slutat 
så, att de senare vunnit seger. 

TT d. v. 8. Gud. Deras seger hade såle- 
des icke berott på deras egen kraft eller 
vishet utan derpå, att Gud var i dem. 

TT d. v. 8. djefvulen. Med verlden me- 
nas här den mot Kristus fiendtliga verlden, 
i hvilken diefvulen är och verkar. 
- för Joh. 12: 31, 14: 30. Om de irrlärare, 
som apostelen här åsyftar, se anm. till kap. 
D: 6. 


9. De? äro af verlden;"" för 
den skull tala de af verlden,t och 
verlden hör dem. tt 

DOM: vid, LO:k LD. 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet de: de falska lärarena i 
motsats mot apostelen och andra rätta lä- 
rare (se anm. till v. 6). 

>= De hafva sitt ursprung från den gud- 
lösa verlden. Derför höra de ock verlden 
till och böra icke betraktas såsom kristliga 
lärare. 

+ Det, som de predika, är en vishet och 
en lära, som har sitt ursprung från verlden 
och icke från den guddomliga uppenbarel- 
sen; det är en mensklig och till innehållet 
antikristisk filosofi. 

TT verlden mottager med villighet och 
begärlighet det, som de predika. 


6. Vit äro af Gud. Den, som 
känner Gud,”" hör oss;""+ den, 
som icke är af Gud,t hör icke 
o8ss.tT Af detta känna vi san- 
ningens andettt och villfarelsens 
ande.r+ ; 

Jo. Sn4t3010:12075 

+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi, liksom i v. 5 på ordet 
de. Af detta framgår, att apostelen med 
ordet vi menar sig sjelf och andra sanna 
evangeliska lärare i motsats mot de falska 
lärarena. 

++ j ganning. 

=+& han mottager och tror den lära, 
som vi predika. 


Jem-. 





Kap. 4: 4—9, 


T utan af verlden. 

TT han föraktar vår predikan. 

TITT d. v. s. den ande, som har och 
lärer sanningen och leder menniskor rätt. 

TT" den ande, som genom lögnen för 
menniskor vilse. Apostelen vill säga: Skil- 
naden mellan dem, som håfva sanningens 
ande, och dem, som hafva villfarelsens ande, 
visar sig i skilnaden mellan deras åhö- 
rare. Den gudlösa verlden hör de falska 
lärarena, och deraf är klart, att det är 
villfarelsens- ande, som talar i dem. De, 
som känna Gud, höra och följa apostlarna, 
och deraf är uppenbart, att dessa hafva 
sanningens ande. 


1 IN ökade: låtom oss älska 
hvarandra, ty kärleken är af Gud, 
och hvar och en, som älskar, är 
född ur Gud och känner Gud.” 

> Kärleken är ett bevis derpå, att han 
är född ur Gud och känner honom. Att 
känna Gud är hos Johannes aldrig det 
samma som att blott hafva kunskap om 
Gud, utan det är att känna honom genom 


en lefvande, inre erfarenhet. Jemför Joh. 
CQ: 8. 
3. Den, som icke älskar, har 


icke lärt känna Gud, ty Gud är 
kärlek. 


+ Gud icke. blott älskar, utan han är: . 
i anseende till sitt väsen kärlek. Derför 
kan omöjligt en menniska, som saknar 
kärlek, stå i en lefvande inre gemenskap 
med honom eller hafva en rätt kännedom 
af honom. ; 


9. I detta" har Guds kärlek 
blifvit uppenbarad i oss," att Gud 
har sändt ut sin son, den en- 
födde, t i verlden, TT på det vi 
må lefva genom honom. tt” 


Joh. 3: 16. Rom, 5: 8 f., 8: 32. 1 
Joh. 3: 16. 


= Ordet detta syftar framåt på den föl- 
jande satsen: i detta, nämligen deri, att 
Gud har sändt ut sin son. 

++ i vårt inre, så att vi lärt känna den 
samma. Att Gud sändt sin son i verlden, 
är det högsta uttrycket af Guds kärlek; 
men endast i de troende är hans kärlek 
uppenbarad genom denna handling. De 
ogudaktiga se icke hans kärlek deri. 

T Genom tillägget den enfödde be- 
tonar apostelen ännu starkare storheten af 


es OT 


Kap. 4: 9—13. 


Guds kärlek. Gud har icke sändt ut en 
son af många, hvilket dock hade varit en 
stor kärlek äfven det, utan den enfödde 
(se Joh. 3: 16). 

TT iden syndiga menniskoverlden. Jem- 
för Joh. 3: 16. 

+" Att vi, som tro, må vinna det eviga 
lifvet genom honom. 


10. I detta består” kärleken, 
icke att vi hafva älskat Gud,'t 
utan att han" har älskat oss 
och sändt ut sin son såsom en 
försoning med afseende på våra 


synder.T 
Joh. ..15: 16: Rom. 3: 2411." 2 Kor, 
5: Ho cl sd Oh, 4:19 


> Ordagrant: i detta är. Vilja vi se, 
hvad kärleken till sitt sanna väsen är, så 
finna vi det deri, att Gud älskat oss så, 
att han sändt oss sin son Oo. 8. V. 

== Den kärlek, med hvilken vi älska 
Gud, är alltid en ofullkomlig kärlek och 
kan derför icke vara det sanna uttrycket 
af, hvad kärleken till sitt väsen är. 

=== Det ligger i grundtexten starkt ef- 
tertryck på orden vi och han. 

1 för att försona, d. v. s. för att taga 
bort våra synder. Se kap. 2: 2 och anm. 
dertill. Icke för att blidka Gud och åter- 
vinna hans kärlek åt oss är Kristus kom- 
men i verlden. Tvärtom är det Gud, som 
sändt honom för att rena oss från våra 
synder; och detta har han gjort derför, att 
han är kärleken. Huru förfärliga verk- 
ningar synden än hade i oss, så åstadkom 
hon dock icke någon förändring eller rubb- 
ning i Guds väsen eller någon förminsk- 
ning i hans kärlek. Tvärtom vållade vårt 
fall, att hang kärlek gaf sig det allra hög- 
sta uttryck deri, att han sände sin son 
för att rena oss från våra synder samt deri- 
genom återställa det genom synden af- 
brutna goda förhållandet emellan oss och 
honom. — När apostelen säger »våra syn- 
der», så menar han sina och andra troen- 
des synder. Dermed förnekar han naturligt- 
vis icke, att Kristus var sänd för att taga 
bort hela verldens synd; men han talar 
icke om den saken här. 


11. Älskade, om Gud så? har 
älskat oss, så äro också vitt 
pligtiga att älska hvarandra. 

JOB: Iö3rl2 ful. Joh, 316: 


+ så att han har sändt sin son till en 
försoning med afseende på våra synder. 
Jemför Joh. 3: 16, der samma ord står. 





Johdnnes första bref. 


++ vi, som känna honom och äro födda 
ur honom. z 


12. Ingen? har någonsin skå- 
dat" Gud; om vi älska hvaran- 
dra, ++ gå förblifver Gud i oss;t 
och hans kärlekTt är fullkomnad 
11O8SF1 : 

JOh, 1: 18... 1 Joh. 2: 5.7 2 Mos. 33: 
20. "5 Mos:4: 1250 1: Timöl:17, Ö:T6. 

+ ingen menniska. 

++ med sina lekamliga ögon skådat (se 
Joh. 1: 18). Gud är osynlig (1 Tim. 6: 
16). När det i gamla testamentet omta- 
las, att Abraham eller andra sågo Gud, 
så menas icke, att de skådade honom i 
hans sanna väsen, utan endast att han 
uppenbarade sig för dem i en antagen, 
synlig gestalt. 

+ Ehuru Gud är osynlig, så kunna 
vi dock lära känna honom genom hans 
inneboende i oss, ty om vi älska hvaran- 
dra 0. 8, V. 


T Apostelens ord kunna fattas på två 
sätt, antingen: om vi älska hvarandra, så 
blir följden den, att Gud fortfarande för- 
blifver i oss, eller ock: om vi älska hvar- 
andra, så är det ett bevis på, att vi hafva 
Gud boende i oss; ty om han icke bodde 
i oss, så skulle vi icke älska. Det senare 
är att föredraga (se v. 7). Guds förblif- 
vande i oss är grunden till vår kärlek, icke 
tvärtom. 

it den kärlek, som utgör hans väsen 
(v. 8, 10), och för hvilken vi äro föremål. 


T" Hans kärlek har icke blifvit full- 
komnad 1 och för sig, ty den är fullkom- 
lig och oföränderlig, så att den hvarken 
kan ökas eller minskas. Men den har blif- 
vit fullkomnad ti oss, d. v. 8. vi hafva i 
fullkomlig grad fått erfara -den (jemför 
anm. till 1 Petr. 1: 2), och detta just deri, 
att han tagit sin boning i oss. Ty en 
högre erfarenhet af hans kärlek är icke 
tänkbar. 


13. På detta känna vi," att 
vi förblifva i honom och han i 
oss, "+ att han har gifvit oss af 
sin ande.t 

1 Joh, 3: 24. 

+ Om vi älska hvarandra, så hafva vi 
Gud boende i oss (v. 12), och att han 


bor i oss, veta vi deraf, att han gifvit oss 
af sin ande. 


— 5066 


Johannes första bref. 


=& I v, 12 säger apostelen endast, att 
Gud förblifver i oss. Detta innefattar ock 
i sjelfva verket vårt förblifvande i honom. 

1 I kap. 3: 22 står det, att han gifvit 
:os8 sin ande, här åter att han gifvit oss 
af sin ande: Det senare utgör en närmare 
förklaring af det förra. De troende äro 
delaktiga gjorda af den helige anden; men 
de hafva icke fått andens fullhet (se anm. 
till Joh. 3: 84). Der anden är, der är 
Gud, ty anden är Guds ande. När derför 
någon fått Guds ande, så kan han deraf 
veta, att Gud bor i honom, 


14. Och vi? hafva skådat och 
vittna, att fadern har sändt so- 
nen såsom verldens"+ frälsare. 


JO Kr T44 51 JoK 1: 1. Johyd: 16 
BL ARE 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet vi. Af de följande orden 
synes, att apostelen dermed menar sig sjelf 
och de öfriga apostoliska lärarena, som 
hade varit ögonvittnen till frälsarens verk- 
samhét. Jemför kap. 1: 1. 

++ hela menniskoverldens. Jemför Joh. 
3: 16. Om icke hela verlden blir frälst, 
så beror det icke derpå, att Kristus icke 
är kommen för att frälsa hela verlden, 
utan derpå att verlden sjelf icke tager 
emot honom, Ty utan att taga emot fräl- 
saren är det omöjligt för henne att varda 
frälst (Ap. G. 4: 12). Men Guds fräls- 
ningsafsigt var i alla fall, att hela verlden 
skulle frälsas. 


15. Den som bekänt, att Je- 
sus? är Guds son,'f i honom för- 
blifver Gud och han i Gud.t 

1 Joh. 2: 23. 

+ den menniskan Jesus från Nazaret. 

++ att han är Guds son och icke blott 
en menniska, i hvilken Guds son för en 
kort tid tagit boning. Se anm, till kap. 
d: 6. 

T d. v. s. han har Gud boende i sig. 
Bekännandet af Jesus är icke orsaken der- 
till, att han förblifver i Gud, utan tvärtom 
är förblifvandet i Gud orsaken dertill, att 
han bekänner, och således bekännandet ett 
vittnesbörd derom, att han har Gud boende 
2 sig. 

16. Och vit hafva lärt känna 
och trott" den kärlek, som Gud 


har i oss.+ Gud är kärlek, och 
den, som förblifver i kärleken, för- 





Kap. 4: 13—17. 


blifver i Gud,tT och Gud för- 
blifver i honom. 


x Af de följande orden synes, att apo- 
stelen med ordet vi här icke, såsom i v. 
14, menar sig och de andra apostoliska 
ögonvittnena utan sig och de troende krist- 
na, som han skrifver till. Jemför v. 12 
och 13. För öfrigt må märkas, att det 
ligger i grundtexten starkt eftertryck på 
ordet vi. Apostelen sätter der de troende 
i motsats mot villoandarna. 

== Grundtextens uttryck betecknar, att 
vi hafva lärt känna och fortfarande känna, 
att vi hafva blifvit troende och fortfarande 
tro. 

T Apostelen säger icke till oss utan i 
oss, emedan Guds kärlek hade blifvit de 
troendes egendom (kap. 3: 1) och blifvit 
fullkomhad i dem derigenom, att Gud tagit 
sin boning i dem (se v. 12). 

TT Att förblifva i kärleken och för- 
blifva i Gud blir således för Johannes all- 
deles det samma. 


EE I detta" är kärleken''+ 
fullkomnad hos oss, "+ på det att 
vi må hafva frimodighet på do- 
mens dag,t ty såsom dennetr 
är, så äro äfven vitTtt i denna 
verld. Tf" 

Joh. 15: 10 f. Jak.-2: 13. 


+ deri att vi förblifva i Gud och Gud 
i oss (v. 16). 

== Att med kärleken här menas vår 
kärlek till Gud och icke Guds kärlek till 
Oss, synes af sammanhanget. 

=== Ordagrant: med oss, ibland oss. 
Apostelen tänker sig kärleken såsom bo- 
ende och verksam i de troendes krets. 

+ Kärlekens fullkomnande har till än- 
damål, att vi må hafva frimodighet på do- 
mens dag. 

+1T nämligen Kristus. 

1Tit Här angifves grunden till vår fri- 
modighet i domen. Ty när vi genom kär- 
leken äro i Gud och Gud i oss, då stå vi 
i samma förhållande till Gud som han. 
Men den som är såsom Kristus, han kan 
och skall sannerligen hafva en fullkomlig 
frimodighet i domen. 

1" Apostelen säger icke, att vi äro i 
denna verld, såsom Kristus var i denna 
verld;. utan såsom Kristus är nu hos fa- 
dern, så äro vi här i verlden. Han är i 
Gud och Gud i honom; vi äro i Gud och 
Gud i oss — om vi pämligen såsom han 
förblifva i kärleken. 


= Bör 


Kap. 4: 18—5: 2. 


138. Fruktan är icke i kärleken, 
utan den fullkomliga kärleken 
drifver ut fruktan," ty fruktan 
har tuktan;”+ men den, som fruk- 
tar, är icke fullkomnad i kärle- 
ken.t 


+ Den man älskar, den kan man icke 
vara rädd för. Detta är en allmängiltig 

sats, som apostelen här tillämpar på kär- 
leken till Gud, Älskar man Gud fullkom- 
ligt, så kan man alls icke vara rädd för 
honom, utan då har man en fullkomlig 
frimodighet inför honom och en frimodig- 
het, som eger bestånd äfven på domens 
dag, hvilken annars utgör hela verldens 
förskräckelse. Jemför Luk. 21: 25—28, 
Rom. 8: 15. Att apostelen här icke talar 
om den barnsliga gudsfruktan, som är en 
frukt af tron, det säger sig sjelft. Att 
frukta Gud i denna mening är något helt 
annat än att vara rädd för honom. 

”" Om grundtextens ord här se anm. till 
Matt. 25: 46. Rädsla för Gud innebär i 
sig en pina, och denna pina är en tuktan, 
ett straff för brist på kärlek. 

T Hos honom kan väl finnas kärlek, 
men den är ofullkomlig. — Märk, hvilken 
lärdom här ligger till belysning af läran 
om de ogudaktigas fördömelse. Denna för- 
dömelse, hvars ångest liknas vid en eld, 
som icke slocknar, och en mask, som icke 
dör, den har icke sin grund deri, att Gud 
icke älskar dem, utan deri att de icke älska 
Gud. Såsom den fullkomliga saligheten 
har sin grund i den fullkomliga kärleken, 
så har den fullkomliga osaligheten sin grund 
uti den fullkomliga frånvaron af kärlek. 


19. Vi” älska, "" emedan han? 
först har älskat oss. 

> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på orden vi och han (d. v. s. Gud). 
Guds kärlek och vår kärlek sättas här 
emot hvarandra. 

++ Grundtextens ord kunna ock öfver- 
sättas: låtom oss älska, Men såsom sam- 
”manbhbanget visar, sysselsätter apostelen sig 
här med att beskrifva kärleken, icke att 
uppmana till kärlek. 


20. Om någon säger: Jag äl- 
skar Gud, och han hatar sin bro- 
der, så är han en lögnare;" ty 
den som icke älskar sin broder, 't 
som han har sett, kan icke älska 
Gud, som han icke har sett.tt 





Johannes första bref. 


> Se kap. 1: 6. 

+ sin broder i rod Se kap. 5: 1 f. 
Jemför ock kap. 2: 9 och anm. dertill. 

Tr Kärleken till Gud och kärleken till 
bröderna äro icke två olika slag af kärlek 
utan två olika sidor af en och samma 
kärlek. Der den ena sidan icke finnes, 
der fins ej heller den andra. Se anm. till 
Kapsr ora 


21. Och detta bud hafva vi af 
honom,” att den, som älskar Gud, 
må älska äfven sin broder. 

+ af Gud. 


5 Kapitlet. 


Ytterligare om kärleken till Gud och brö- 
derna (v. 1—5). Vattnets, blodets och andens 
vittnesbörd (v. 6—12). Om bönhörelsens visshet 
(v. 13—17). Sammanfattning och afslutning 
(Vv. 18—21). 


V. 4—40 episteltext första sönd. efter påsk. 
19—241 aftonsångstext söndagen efter jul I. 


Hz och en, som tror, att Je- 
sus är Kristus," är född ur 
Gud,"" och hvar och en, som 
älskar den, som födde, älskar 
äfven den, som är född ur ho- 
nom. T 

Joh.: 1: 12 f. 1 Joh. 4: 2. 


+ att den mensklige personen Jesus är 
den himmelske Kristus (se anm. till v. 6). 

+= Den, som förnekar, att Jesus är Kri- 
stus, är deremot antikrist (kap. 2: 22). 
Med tron menas här, såsom annorstädes, 
icke blott förståndets tro utan en tro, som 
verkar, att den troende också af hjertat 
håller sig till Jesus såsom Kristus. Jem- 
för Rom. 10: 9. 

TI Detta är en allmän sats, hvars til- 
lämpning följer i nästa vers. 


2. I dettat känna vi, att vi 
älska Guds barn, så snart vi älska 
Gud och göra hans bud. "f 


= på grund af den i v. 1 nämda re- 
geln. 

++ Sammanbanget är: När man älskar 
en fader, så älskar man ock hans barn 
(v. 1). Detta är en allmän regel. På 
grund af denna regel veta vi äfven, att så 
snart någon älskar Gud, så älskar han 
ock hans barn. Deraf följer, att den, som 
icke älskar sin broder, som är född af Gud, 
icke heller kan älska Gud, som-födt ho- 
nom (kap. 4: 20). 


— 568 — 


» Johannes. första bref. 


3. Ty detta är kärleken till 
Gud, att vi må hålla hans bud," 
och hams bud äro icke tunga,t 


Joh. 14: 15. 15: 10. 2 Joh, v. 6. 
Matt. 11: 29 f, 


= Apostelen förklarar här, hvarför han 
1 näst föregående vers till orden: älska 
Gud, tillagt: och göra hans bud. 

+= Man skulle vänta, att apostelen här 
sagt: att vi hålla. Men nu säger han: 
att vi må hålla, emedan han tänker på 
kärleken till Gud såsom innebärande en 
.förpligtelse, att vi skola hålla hans bud. 


T de äro ingen tryckande börda för den 


troende (jemför Matt. 11: 28, 30 och anm: 
dertill). = 


4. ty" allt det, som"" är födt 
ur Gud, öfvervinner verlden;t 
och detta är segern, som har öf- 
vervunnit verlden, TT vår tro." 

Joh. 16: 33. 

> Guds bud äro icke tunga, ty o. s. v. 

++ hvar och en som (jemför Joh, 6: 37 
och anm. dertill). 

+ Att i en syndig verld trots alla fre- 
stelser (kap. 2: 16) och trots alla villfarel- 
sens konstgrepp (kap. 4: 1) vandra i lyd- 
nad för Gud, det går icke af sig sjelft, det 
kostar strid. Men den som är född af 
Gud, och som derför har det sinne, att 
Guds bud äro honom ljufliga (Ps. 19: 9 
följ.), han har också en kraft, som i denna 
strid öfvervinner verlden och behåller se- 
gern. Ty den, som är i honom, är större 
än den, som är i veriden (kap. 4: 4). 

TT som från början har öfvervunnit verl- 
den, så att vi kommit ut ur henne och 
blifvit Guds barn. 

+" Tron kallas för segern, emedan det 
är genom henne, som segern kommer. Ge- 
nom tron hafva vi först öfvervunnit verl- 
den, så att vi blifvit omvända; genom henne 
öfvervinna vi fortfarande, så att vi blifva 
beståndande; ty genom henne är det, som 
vi blifvit födda ur Gud (v. 1). Hvad 
apostelen menar för en tro, det säger han 
i nästa vers. 


5. Hvem är den, som öfver- 
vinner verlden, om icke den, som 
tror, att Jesus är Guds son?” 

1 Kor. 15:,57.. I Joh. 4: 4; 


+ Den kristna trons innehåll är, att Je- 
sus är Kristus, Guds son (Joh. 20: 31). 








Kap. 5: 3—7. 


s 


6. Denne? är den, som har 
kommit" genom vatten och 
blod, "+ Jesus Kristus, t icke itt 
vattnet allenast utan i vattnet 
och i blodet, tTt och anden är 
den, som vittnar, ty anden är san- 
ningen.T"” 

+ Denne Jesus, som är Guds son (v. 5). 

++ Johannes begagnar mycket ofta or- 
det komma i betydelsen uppträda, fram- 
träda. Se Joh, 1:.9 och anm. dertill. Så 
gör han ock här för att beteckna Jesu 
uppträdande. 

+++ Orden »vatten och blod» syfta på 
Jesu. dop och död, hvilka utgöra begyn- 
nelsen och- afslutningen af hans uppträ- 
dande på jorden såsom frälsare. I dopet 
och i döden har han, så att säga, gått ge- 
nom vatten och blod. 


T Med starkt eftertryck tillägger apo- 
stelen, att denne, som han talar om, är 
Jesus Kristus. 


1Tt Då apostelen nyss sagt »genom vat- 
ten och blod», men här säger »t vattnet 
och 4 blodet», så ligger deri ingen sakåt- 
skilnad. I ena fallet betecknas Kristi upp- 
trädande såsom gående genom vatten och 
blod, i andra fallet såsom skeende i vat- 
ten och blod. 


Tit Apostelen bekämpar i dessa ord de 
8, k. gnostiska irrlärarena, som redan på 
hans tid hade uppträdt, och af hvilka en viss 
Cerintus var den mest framstående. Dessa 
skilde mellan den mensklige, jordiske per- 
sonen Jesus och den guddomlige, himmel- 
ske personen Kristus, Guds son. Vid dopet, 
sade de, hade Kristus förenat sig med Jesus, 
men före döden hade han åter skilt sig från 
honom, så att det endast var menniskan 
Jesus, som dog. För dem var alltså Jesus 
icke den i kött komne Kristus, Guds son, 
utan endast en menniska, i hvilken Guds 
son i ett visst ögonblick tagit sin boning. 
De kunde sålunda visserligen säga, att 
Kristus kommit t vattnet men icke i blodet, 
d. v. 8. att det visserligen var Jesus Kri- 
stus, som döptes, men endast Jesus, icke 
Kristus, som dog. 


1" Den helige anden är sanningen i den 
meningen, att han är den ande, i hvilken 
den guddomliga sanningen bor. Derför 
kan han ock ' vittna, så att hans vittnes- 
börd är visst. 


7. Ty+ tre äro de, som vitt- 
NATET 
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Kap. 5: 7—11. 


+= Att andens vittnesbörd är sant, det 
kunna vi vara vissa på, ty 0. 8. V. 

== Anden är icke ensam, som vittnar, 
utan vittnena äro tre. Och enligt en all- 
mänt giltig regel måste en sak anses vara 
sann, när den är bekräftad af två eller 
tre vittnen (se Joh. 8: 17 20 anm. der- 
till). 


8. anden, vattnet och blodet, 
och de tre äro till ett." 


+ Dessa tre afgifva ett och samma vitt- 
nesbörd, nämligen att Jesus är Guds son 
Kristus (v. 5 f.). Den helige andens em- 
- bete skulle enligt Jesu egna ord vara att 
vittna om honom. Se derom Joh. 15:26. 
Detta vittnesbörd var ett vittnesbörd i apost- 
larna. Men äfven vattnet och blodet vittna. 
Vid hans dop kom nämligen en röst från 
himmelen, från Gud sjelf, som sade: Denne 
är min son, den älskade (se Matt. 3: 17), 
och vid hans död uppfyldes på honom 
flere profetior, som handlade om Kristus 
(se Joh. 19: 28, 30, 36, 37), hvilket be- 
visar, att han är Kristus, Guds son (Joh. 
20: 31). — Om dessa verser se för öfrigt 
tilläggsanm,. vid kapitlets slut. 


9. Om vi mottaga menniskor- 
nas vittnesbörd, Guds vittnesbörd 
är större, "+ tyt detta är Guds 
vittnesbörd, fT ty han har vitt- 
nat om sin son. ft” 

Joh. 5: 36 f. 

+ När man har två eller tre menniskor 
såsom vittnen, så plägar man antaga deras 
vittnesbörd för sant. Se Joh. 8: 174 5: 
31 f. Och om vi det göra, vill apostelen 


säga, så böra vi ännu mera antaga Guds 
vittnesbörd. 


= Guds vittnesbörd har större bevis- 
ningskraft än alla menskliga vittnesbörd. 


T Apostelen förklarar här, hvad han 
menar för ett vittnesbörd. 


tt Vittnesbördet af anden, vattnet och 
blodet är Guds vittnesbörd. 


1" Gud har i det nämda trefaldiga vitt- 
nesbördet sjelf vittnai, att Jesus är hans 
Son, 


10. Den som tror på Guds 
son, har vittnesbördet i sig;" den, 
som icke tror Gud,"" har gjort 
honom till en lögnare, ”"+ emedan 
han icke har trottt på det vitt- 
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nesbörd, TT som Gud har sätknat 2 SG 
om sin son. 


+ I sig sjelf, i sitt eget inre har han 
Guds vittnesbörd derom, att Jesus är Kri- 
stus, Guds son. Hvad detta är för ett vitt- 
nesbörd, säger apostelen i v. 11. Han menar 
således här icke det trefaldiga vittnesbör- 
det af anden, vattnet och blodet, som han 
nyss talat om. Genom detta har den tro- 
ende kommit till tron, men sedan det skett, 
har han fått ett vittnesbörd i sig sjelf. 


>= d, v- 8. tror, att Gud är sannfärdig 
i det vittnesbörd, som han har gifvit om 
sin son (v. 9). 

=== Grundtextens uttryck betecknar, att 
han har gjort och fortfarande gör Gud till 
en lögnare. Jemför kap. 1: 10. Om ordet 


göra i betydelsen förklara se anm. till: 


Matt. 12: 33. 


T Grundtextens uttryck innebär, att 
han icke har blifvit ej heller är troende. 

Tr satt lit till det vittnesbörd. 

TT" dov. s. det trefaldiga vittnesbördet 
af anden, vattnet och blodet, i hvilket Gud 
har vittnat, att Jesus är hans son Kristus. 
Den som icke tror detta vittnesbörd, han 
förklarar Gud för en lögnare, och han kan 
aldrig få något vittnesbörd i sig sjelf. 
Jemför Joh. 3: 33 och anm. dertill. 


11. Och detta är vittnesbör- 
det," att Gud har gifvit evigt 
lif åt oss,"t och detta Hf är i 
hans son.rt 

Joh. 1: 4. 1 Joh. 2: 25. 


> deri består det vittnesbörd, som vi 
hafva mottagit i vårt inre. 

++ åt oss, som äro troende. 

+' det har sin grund i hans son och 
eges allenast derigenom, att vi äro i hans 
son. Den, som har det eviga lifvet i Je- 
sus, har derför i detta lif vittnesbördet om, 
att Jesus är Guds son. Ty vore han icke 
Guds son, så skulle den troende icke hafva 
det eviga lifvet genom att vara i honom. 


12. Den, som har sonen, har" 
lifvet; den, som icke har Guds 
son, har icke lifvet. "+ 

Joh. 3: 386; 14: 6. 


+ Redan nu: har han det eviga lifvet 
om ock endast i en ofullkomlig begynnelse. 
Se Joh. 3: 36 och anm. dertill. Huru vi 
kunna veta, att vi hafva detta lif, derom 
se kap. 3: 14. 
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Kap. 5: 12—17. 





++ Emedan lifvet är i sonen, så är det 
klart, att endast den, som har sonen, har 
lifvet, och att den, som icke har sonen, 
icke heller har lifvet. 


De Deras har jag skrifvit 
till eder, som tron på Guds sons 
namn," på det att I mån veta,t 
att I hafven evigt lif. 

Joh. 20: 31. 


> Ordet detta syftar tillbaka, på hvad 


apostelen sagt i v. 6—12 


== Jemför kap. 3: 23. Att tro på Guds 
Sons namn är att sätta lit till Jesus, såsom 
den der är, hvad namnet Guds son ut- 
säger. 

T Hvar och en, som tror på Kristus 
har det eviga lifvet, äfven om han sjelf 
icke är klart medveten derom. Men apo- 
stelen är angelägen, att de troende också 
skola veta, att de hafva det, Derför skrif- 
ver han detta. 


14. Och detta är den frimo- 
dighet, som vi hafva till honom 
att om vi bedja något efter hans 
vilja," så hör han oss.t 


JO LG: to At JOR: 9: 22. 
+ d. v. s. i förhållande till Gud. Jem- 
för kap. 3: 21. 


++ All verklig bön är naturligtvis i öf- 
verensstämmelse med Guds vilja. En bön 
i strid mot Guds vilja kan egentligen icke 
kallas bön: 

T och uppfyller våra böner. — Den 
som har det eviga lifvet och vet, att han 
har det genom tron på Guds son, han är 
också frimodig i sitt umgänge med Gud. 
Denna frimodighet yttrar sig närmast i 
visshet om bönhörelse, 


15. Och om vi veta, att han 
hör oss, hvad helst vi bedja," så 
veta vi, att vi hafva det om- 
:bedda,'+ gom vi hafva bedit af ho- 
nom. T 


= Apostelen förutsätter, att bönen är en 
verklig bön i öfverensstämmelse med Guds 
vilja (v. 14). 

=> Grundtextens ord står i flertal. 

+ Bönhörelsen är så viss, att vi kunna 
sägas redan hafva det, som vi bedit ho- 
nom om. Om vi ock hafva det endast i 
hoppet, så är dock detta hopp ett hopp, 
gom icke låter oss komma på skam. 


z 
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16. Om någon" sett sin bro- 
der== syndande en synd icke till 
döds, så skall han bedja, ”"" och 
bant skall gifva honom lif, TT 
åt dem som synda icke till 
döds. ft Det finnes /gynd till 
döds; tT" icke om dennatf"" säger 
jag, att man må bedja."t 


4 Mos. 15: 30. Matt. 12: 31 f.; Ebhr. 
Öm ät 105 20r£ 


+ någon troende. 

== gin broder i tron. 

"== Hvad apostelen- nyss sagt om bön 
och bönhörelse i allmänhet, det tillämpar 
han här på förbönen för en broder, som 
syndat. Äfven en sådan bön har att vänta 
bönhörelse; dock endast under den förut- 
sättning, att brodern icke syndat till döds. 
Hvad som föranledt apostelen att göra 
just denna tillämpning, derom finnes ingen 
antydan i texten. Men sannolikt har det 
berott derpå, att de troende varit ovissa, 
huru de skulle förhålla sig med afseende 
på en broder, som fallit i synd: om de 
skulle bedja för honom eller icke. 

T nämligen Gud. 

Tt det eviga lifvet. 

Titt Detta upprepar apostelen med ef- 
tertryck. Endast under denna förutsättning, 
vill han säga, kan förbönen hafva en sådan 
verkan. , 

T” En synd till döds är en synd, ur 
hvilken ingen upprättelse är möjlig. Den, 
som begått en sådan synd, förblifver i den 
eviga döden. 

TF? om en sådan synd. 

"tApostelen förbjuder icke de troende 
att bedja för en broder, som syndat till 
döds, utan han säger allenast, att hans 
uppmaning till förbön icke gäller för ett 
dylikt fall. En sådan förbön vore förgäf- 
ves, och derför kan han icke uppmana 
någon dertill. 


17: Hvarje orättfärdighet är 
synd, och det finnes synd icke 
till döds.” 

1 Joh. 3: 4. 

+= All synd: förtjenar döden (se Rom. 
6: 23). Men icke hvarje synd, som före- 
kommer hos den troende, har den eviga 
döden tll följd. Det gifves synd, ur hvil- 
ken han kan blifva upprättad, om han 
fallit. Och då kommer han icke i döden. 
Om denna sak se närmare tilläggsanm. 
vid slutet af detta kapitel. 
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Kap. 5: 18—21. 


18. Na veta, att hvar och en, 
som är född ur Gud, icke syn- 
dar," utan den, som har blifvit 
född ur Gud, bevarar sig," och 
den ondet rör honom icke. tr 


+ I v. 16 f. har apostelen sagt, att det 
kan hända, att en troende syndar. Det 
samma har han ock uttalat i kap. 1: 8—10. 
Här åter säger han, att den, som är född 
ur Gud, icke syndar. Det är då tydligt, 
att han i förra fallet menar tillfälliga syn- 
der, hvari en troende af okunnighet eller 
svaghet kan falla, i senare fallet ett lif i 
synd. Jemför kap. 3: 9 och anm. dertill. 
Annars. skulle hans ord innehålla en olös- 
lig motsägelse. 

+= han tager sig till vara för synden. 
Den ogudaktige följer med synden, och 
detta förhållande ändras icke deraf, att 
han till äfventyrs här eller der tager sig 
till vara för den eller den särskilda, gröfre 
missgerningen. Den, som är född ur Gud, 
är på vakt mot synden, så att han icke 
följer henne, och detta förhållande än- 
dras icke deraf, att han till äfventyrs här 
eller der kan öfverrumplas af den eller 
den frestelsen, så att han faller. Märk 
för öfrigt här, huru apostelen betonar, att 
den troendes bevarande i väsentlig mån 
beror på honom sjelf. 

T d. v. s. djefvulen (se kap. 2: 13). 

TT Satan kan väl fresta honom, men 
han kommer icke åt honom, så att han 
får honom i sitt våld. Jemför Jak. 4:17. 


19. Vi veta, att vit äro af 
Gud, och verlden ligger hel och 
hållen i den onde. 

+ vi, som tro på Jesus. 

"= Den troende är i Gud (v. 20), verl- 
den är i den onde. Hon har, så att säga, 
sitt lifselement i den onde. Det är han, 
som regerar hennes sinne och hennes lif. 
Jemför Ef. 2: 2. Märk den skarpa mot- 
satsen: Den onde kan icke ens röra den 
troende, verlden deremot har han alldeles 
i sitt våld. Med verlden menas de otrogna. 


20. Men vi veta," att Guds 
son har kommit och har gifvit 
oss förstånd,"+ att vi känna den 
sanne, ""+ och vi äro i den sanne 
i hams son Jesus Kristus;t den- 
netT är den sanne Guden och 


evigt lif.fTT 


; Johannes första bref. 


> Märk, huru alla tre verserna 18—20 
börja med orden: Vi veta. Apostelen vill 
här såsom en afslutning i tre korta satser 
sammanfatta hela brefvets hufvudinnehåll. 
Sammanhanget blir då: 1:0) Den som är 
född ur Gud, han syndar icke (v. 18) — 2:03 
vi som tro, äro födda ur Gud, medan verl- 
den ligger i den onde (v. 19) — 3:0) denna 
födelse har skett derigenom, att vi lärt 
känna Gud och kommit i gemenskap med 
honom genom Kristus (v. 20.) 

++ Med förstånd menas här förmågan 
att förstå något. Förmåga att känna Gud 
finnes icke af naturen i oss. Hon är en 
gåfva af Kristus. Se derom Joh. 1: 18. 
Matt. 11: 27. 

++ d, v. s. Gud. Han kallas den sanne 
i motsats mot afgudarna, som äro falska 
gudar. 


T Vi äro i den sanne derigenom, - 
vi äro i hans son Jesus Kristus. Den, som 
är i Kristus, är i Gud, emedan Gud är i 
Kristus. Grundtextens ord kunna ock be- 
tyda: vi äro i den sanne, nämligen i hans 
son Jesus Kristus. Den förra uppfattnin- 
gen är dock att föredraga. 


Tr nämligen den sanne, om hvilken j jag 
talar. 


Titt Den sanne Guden är till sitt vä- 
sen evigt lif (se Joh. 5: 26). Derför hafva 
ock de, som äro i honom, evigt lif. Se 
för öfrigt tilläggsanm. vid kapitlets slut. 


21. Barn, akten eder SI 
för afgudarna. É 


+ Om apostelen menar de hedniska af- 
gudarna, så vill han här varna sina läsare 
för att återgå till den hedniska afguda- 
tjensten. Detta synes dock mindre troligt. 
I hela brefvet finnes nämligen ingenting, 
som kunnat gifva anledning till en så- 
dan varning. Det är derför sannolikt, att 
han åsyftar den falska bild af Gud, som 
villolärarena predikade. Denna bild var, 
så att säga, endast ett afgudabeläte. Ty 
då de förnekade sonen, så hade de icke 
heller fadern (kap. 2: 22 f.). Den Gud, 
som de predikade, var alltså icke den 
rätte Guden. 


+ Cd 
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Tilläggsanmärkning till v. 6-—8. 


Det är mycket svårt att med visshet 
afgöra, hvad Johannes menar med det, att 
Kristus har kommit genom vatten och blod, 
samt att vattnet och blodet jemte anden 
vittna om honom. Från uräldsta tider 
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Johannes. första bref. 


'bafva också de mest upplysta bibeltolkares 
tankar om saken varit mycket vexlande. 


Kyrkofadern Augustinus (omkr. år 400) 
» trodde, att apostelen med orden »vattnet 
och blodet» åsyftade den händelse, som om- 
talas i Joh. 19: 34, der det berättas, att 
ur Kristi sida föt ut vatten och blod, när 
krigsknekten hade uppstungit den samma. 
Andra hafva tänkt, att med »vattnet och 
blodet» menas det kristna dopet. Af denna 
Ååsigt är Luther i en af sina utläggningar, 
medan han i en annan förklaring af sam- 
ma språk tyder orden på dopet och natt- 
varden. På samma gång ser han i dem äfven 
en hänsyftning på Joh. 19: 34, sägande: 
»Ur Jesu sida hafva de tvenne sakramenten 
flutit fram.» Domprosten Melin sluter sig 
till Luthers förra mening och tolkar stället 
på följande sätt: »Kristus kom icke såsom 
Johannes döparen med ett blott vatten- 
dop, en sinnebild som betecknar, att men- 
niskan behöfver renas från synd, utan med 
ett andedop, genom hvilket hon verkligen 
undfår rening från synden. Jesus kom 
icke med vatten allena utan med vatten 
och blod; han var icke blott en bättrings- 
predikant utan Guds låm, som tager bort 
verldens synd. Det är Jesu Kristi Guds 
song blod, som renar från synderna, och det 
kristliga dopet är det nådemedel, hvarige- 
nom försoningsblodets syndarenande kraft 
blir verkligen meddelad». Enligt dessa tolk- 
ningar skulle alltså apostelen med Kristi 
kommande icke mena hans ankomst och 
uppträdande i verlden utan hans kommande 
till den enskilda menniskan i nådemedlen. 
Och tankegången blefve då: »Denne är den, 
som kommit genom vatten och blod, d. 
v. 8 genom dopet: icke 1 vattnet alle- 
nast utan i vattnet och blodet, ty dopet 
är icke blott vatten, utan der är äfven Kri- 
sti blod närvarande för att från synd rena 
den, som döpes». Eller ock: »Denne är 
den, som kommit genom vatten och blod, 
d. v. s. genom dopet och nattvarden, icke i 
vattnet allenast utan i vattnet och blodet, 
det förra genom dopet, det senare genom 
nattvarden.» Med dessa tolkningar blir det 
dock omöjligt att förstå, huru vattnet och 
blodet kunna sägas vittna, att Jesus är 
Guds son. Ty dopet och nattvarden hafva 
någon betydelse, om Jesus är Guds son, 
men de bevisa icke, att han är det. Och 
det var just det, som skulle bevisas. 


Äfven andra förklaringar har man för- 
sökt, men den, som vi återgifvit i noten un- 
der texten, och enligt hvilken vattnet åsyf- 
tar Kristi dop och blodet hans död, är 
utan tvifvel den mest sannolika, Den har 
blifvit framstäld redan af kyrkofadern Ter- 








Kap. 5 (tilläggsanm.). 


tullianus (omkring år 200). Bland dem, 
som omfattat den samma, hafva dock va- 
rit olika åsigter om, huru man skall fatta 
vattnets och blodets vittnesbörd till skilnad 
från andens vittnesbörd. Somliga hålla 
före, att apostelen menar, att vattnet sjelft 
och blodet sjelft framställas såsom vitt- 
nen. Men då är det alldeles omöjligt att 
säga, hvaruti vattnets och blodets vitt- 
nesbörd består. Andra åter mena, att 
vattnet ock blodet beteckna icke Kristi 
dop och död i och för sig utan allt, hvad 
dervid skedde. Detta synes vara det mest 
sannolika. ; 


pd pd 
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Tilläggsanmärkning tll v. 16—217. 


Äfven här är det förenadt med mycket 
stora svårighetér att utgrunda, hvad apo- 
stelen menat, då han talat om synd till 
döds och synd icke till döds. Någon full- 
komlig visshet derom lär väl icke stå till 
att vinna. Uttrycket påminner om 4 Mos. 
18: 22, der det heter: Israels barn få icke 
hädanefter komma församlingshyddan nära, 
så att de ådraga sig synd till döds. På 
grund af detta uttryck skilde judarnas lä- 
rare mellan synd till döds och synd icke 
till döds. Emellertid är det klart, att i 
4 Mos. 18: 22 menas en sådan synd, som 
har den lekamliga döden till straff; här 
åter är fråga om den eviga döden. Johannes 
skiljer alltså emellan synd och synd hos 
den troende. Det ena är sådan synd, som 
icke ohjelpligt utesluter honom från ge- 
menskapen med Kristus, och som derför 
icke har den eviga döden till följd; det 
andra åter är sådan synd, som utesluter 
honom från denna gemenskap och sålunda 
oåterkalleligen medför evig död. 


Äldre kyrkolärare hafva trott, att Jo- 
hannes med synd till döds menar gröfre 
synder, hvilka i den gamla kyrkan hade 
till följd uteslutning ur den kristna för- 
samlingen. Detta utgör dock ingen för- 
klaring utan är alldeles för allmänt. An- 
dra hafva trott, att apostelen menar en 
sådan synd, som icke af den syndande 
ångras; men något sådant antyder icke 
texten. Dess uttryck betecknar tydligen 
en synd, som i och/ för sig framträder 
så, att en annan kan se, att det är en 
synd till döds. 'Ater andra tänka icke 
på någon särskild synd utan på ett lif i 
synd i allmänhet, hvarigenom en troende 
gifver tillkänna, att han affallit från tron. 
Men icke heller denna uppfattoving kan 
vara riktig. Ty äfven en sådan affälling 
kan blifva omvänd igen. Derför är det alls 


SURT 


Kap. 5 (tilläggsanm.). 


icke sagdt, att hans synd nödvändigt skall 
medföra den eviga döden. Nej, synd till 
döds måste vara en synd, som i sig in- 
nebär ett sådant affall, att ingen upp- 
rättelse vidare är möjlig, och att all för- 
bön derför är lömnlös. Hela sammanhan- 
get visar, att detta är apostelens mening. 


En annan svårighet är att förklara 
ordet: Gud skall på en broders förbön 
gifva lif åt dem, som synda icke till döds. 
Somliga bibeltolkare tro, att detta endast 
innebär, att Gud skall styrka och uppe- 
hålla hans tro, så att han icke affaller, Det- 
ta öfverensstämmer dock icke med texten, 
som i stället antyder, att den syndande 
genom sin synd har mist det eviga lifvet 
men återfår det af Gud på grund af sin 
broders förbön. Att döma af sjelfva or- 
dalagen, om man hårdt håller på dem, 
tyckes apostelens tankegång vara: »Den 
som syndar, han mister det eviga lifvet; 
nu kan hans synd vara antingen af den 
beskaffenheten, att han kan varda upp- 
rättad och återfå lifvet, eller ock sådan, 
att en upprättelse och återgång till lifvet 
är omöjlig», Endast under den förra för- 
utsättningen är det, som han förmanar de 
troende att bedja för den syndande. Men 
buru skall då en troende, såsom apostelen 
förutsätter, kunna se, att hans broders 
synd är af den ena eller af den andra be- 
skaffenheten? a 


Med anledning af dessa svårigheter hafva 
somliga bibeltolkare trott, att med synd 
till döds menas affall från tron, samt att 
Johannes varit af den åsigten, att en af- 
fälling aldrig kan blifva återupprättad. Jem- 
för anm, till Ebr. 6: 4 följ., 10: 26 följ. Nå- 
got sådant är man emellertid alls icke be- 
rättigad att hos honom antaga, enär det ju 
uppenbarligen skulle strida mot, hvad skrif- 
ten för öfrigt om den saken lärer. Dess- 
utom visar erfarenheten genom oräkneliga 
exempel, att affällingar kunna åter komma 
till tron. Andra bibeltolkare äro derför 
af den meningen, att Johannes här endast 
talar om den synd, som Kristus sjelf fram- 
ställer såsom så beskaffad, att ingen syn- 
daförlåtelse är möjlig, nämligen försmä- 

- delse mot den helige anden (se Matt. 12: 
31 f.). Och huru stora svårigheter ett så- 
dant antagande än må stöta emot, så torde 
man vara tvungen att stanna dervid. Hu- 
ru en troende skall kunna bedöma, att 
hans broders synd är af denna beskaffen- 
het, det är en sak, som apostelen lemnar 
åt hvars och ens kristliga omdöme. 

Märk för öfrigt, huru bestämdt Johan- 
neg här lärer, att en troende kan falla af 
och förgås, Ingenting är mer skriftvidrigt 
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än den läran, att den, som en gång blifvit 
född på nytt, aldrig kan gå förlorad. En 
sådan lära tjenar ej till att upphöja Guds 
nåd utan endast att i säkerhet insöfva slarf- 
viga kristna. 


kd > 
kd 


Tilläggsanmärkning till v. 20. 


Bland de många stora svårigheter, som 
detta bref företer, är icke den minst, som 
innehålles i kap. 5: 20. Frågan är niäm- 
ligen den: Menar apostelen fadern eller Kri- 
stus, när han säger: Denne är den sanne 
Guden och evigt lif? Mycket starka skäl 
kunna anföras både för den ena och för 
den andra uppfattningen. 


När apostelen säger, att Guds son gif- 
vit oss förstånd till att känna den sanne, 
då är det utom allt tvifvel, att han med 
den sanne menar fadern. Deraf hafva 
framstående bibeltolkare dragit den slut- 
satsen, att han ock menar fadern, när han 
säger: vi äro i den sanne, och: denne är 
den sanne Guden. Märkligt skulle det 
vara, säga de, om apostelen, som först ta- 
lat om »den sanne» och om »hans gon», - 
strax derpå skulle om sonen säga: denne 
är den sanne Guden. Så mycket mer 
märkligt vore det, då han annars i hela 
brefvet gör en bestämd skilnad mellan fa- 
dern och sonen. Dermed vilja dock dessa 
bibeltolkare alls icke förneka Kristi gud- 
dom, som ju annars läres af Johannes (se 
Joh. 1: 1, 18, 20: 28). Frågan är blott 
den, om Johannes på detta ställe menar 
fadern eller sonen, när han säger: den 
sanne Guden. 

Häremot anmärka nu andra bibeltolkare: 
Hvarken Johannes eller någon annan apo- 
stel plägar om fadern säga, att han är det 
eviga lifvet. Deremot säger Johannes det 
i början af detta bref om Kristus (kap. 
1: 1). Och menar han Kristus der, så är 
väl antagligt, att han menar Kristus äfven 
här, när han säger: Denne är evigt lif. 
Så mycket mer antagligt är detta, som 
äfven Jesus sjelf säger om sig, att han 
är lifvet (Joh. 11: 25, 14: 6). Alltså är 
det om Kristus, apostelen säger: Denne 
är den sanne Guden och evigt lif. 

En sådan uppfattning vinner ock stöd 
deraf, att det är svårt att förstå, hvarför 
apostelen skulle med sådant eftertryck be- 
tona, att fadern är den sanne Guden. 
Detta var ju alldeles öfverflödigt, då ingen 
af brefvets läsare kunde tvifla på den sa- 
ken. Deremot hade villolärarena försökt 
förvilla de troende genom att lära, att Je- 
sus icke var Kristus, Guds son (se v. 6 
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och anm. dertill). Och gent emot dem är 
det lätt förklarligt, att apostelen i slutet 
af sitt bref slår detta väldiga slag, att 
han om” Jesus säger icke blott: han är 
Guds son, utan: han är den sanne Guden. 
Jemför Kol, 2: 8 f. 

Ar denna mening riktig, då blir sam- 
manhanget i v. 20 följande: Guds son har 
gifvit oss förstånd till att känna den sanne, 
d. v. s. Gud fadern. Och vi äro i den 
sanne, nämligen i hans son Jesus Kristus. 
Denne Jesus Kristus är den sanne Guden 
och det eviga lifvet. — Visserligen är det, 


Kap. 5. 


som sagdt, vid denna uppfattning märkligt, 
att apostelen först kallar fadern för den 
sanne och så omedelbart derpå sonen för 
den sanne. Men omöjligt eller oförklar- 
ligt är det icke, allra helst som Kristus 
äfven annorstädes kallas den sanne (Upp. 
3: 7), den sanne herskaren (Upp. 6: 10). 

Det torde i betraktande åf allt detta 
vara 'omöjligt att med full visshet afgöra, 
hvilkendera af de två uppfattningarna som 
är den riktiga. Men sannolikast synes den 
förra vara. 





SSKOTör 
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"Inledning. 


Tj ndaren till detta bref nämner ej sitt namn. Han kallar sig 
allenast den äldste (v. 1). Hvem denne varit, derom har man i den första 
kristna kyrkan haft olika meningar. Det är af historiska meddelanden 
bekant, att på apostelen Johannes tid bodde i Efesus en församlingsäldste 
vid namn Johannes, som ock till skilnad ifrån apostelen plägade kallas 
«den äldste€ Med anledning deraf hafva många menat, att det s. k. 
andra johannesbrefvet är skrifvet icke af apostelen utan af- den der för- 
samlingsäldsten Johannes. Andra åter hålla före, att författaren icke är 
någon annan än apostelen Johannes sjelf. De åberopa sig dervid hufvud- 
sakligen på den likhet, som förefinnes mellan detta bref och det första 
johannesbrefvet. Denna likhet kan dock mycket väl förklaras af det nära 
förhållande, hvari apostelen Johannes och »den äldste» Johannes stodo till 
hvarandra. | 

Hvad beträffar kyrkofädernas vittnesbörd, så äro Ireneus (T 202) och 
Klemens af Alexandria (T 220) de första, som citera det andra johannes- 
brefvet, och de angifva apostelen såsom dess författare. Origines (T 254) 
nämner både det andra och det tredje brefvet men anmärker, att de af 
somliga ansågos icke vara skrifna af apostelen. Den syriska öfversättningen 
af nya testamentet, som förskrifver sig från andra århundradet, har icke upp- 
tagit mer än ett bref af apostelen Johannes, nämligen det första. Kyrko- 
fadern Tertullianus (T 220) vet icke heller af mer än ett johannesbref. 
Först i senare hälften af det tredje århundradet blef bruket af de tvenne 
senare johannesbrefven allmänt. Men ännu kyrkohistorieskrifvaren Euseblius 
(1 340), som uppräknar de nytestamentliga skrifterna, såsom vi nu hafva 
dem, angifver dock beträffande de två senare johannesbrefven, att de voro 
inom den äldsta kyrkan motsagda. Deri instämmer äfven kyrkoläraren 
Hieronymus (t 420). Detta allt oaktadt hafva de allra flesta nyare ut- 
läggare af nya testamentet omfattat den meningen, att brefvets författare 
är apostelen Johannes. Och de häåfva gjort det på grund af brefvets egen 
beskaffenhet. Är detta riktigt, så blifver det i alla händelser svårt att 
förklara, hvarför apostelen i inledningen till brefvet kallar sig den äldste 
och icke apostel. Ordet »äldste» kan antingen beteckna hög ålder eller ock 
församlingsföreståndareembete (se anm. till 1 Petr. 5: 1). Somliga hafva 
trott, att det är med afseende på sin ålder, som apostelen använder denna 
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VAR 


benämning om sig. Andra åter mena, att han dermed vill framhålla, 
att han är en af de allra första kristna, i förhållande till hvilka hans 


läsare tillhörde en yngre generation. 


lertid mycket osannolika. 


Begge dessa förklaringar äro emel- 


Antagligare skulle det då vara, att apostelen 


- med denna titel framstälde sig såsom föreståndare för den församling, som 


ERA 


han tillhörde, när han skref detta bref. 


I hvad fall som helst gynas dock 


öfvervägande grunder tala för, att brefvet, såsom v. 1 antyder,yär skrifvet 
af en församlingsföreståndare vid namn Johannes men icke af apostelen. 


Med - någon bindande visshet kan emellertid denna fråga ej afgöras. 


Ej 


heller är hon af någon större betydelse. 
Brefvet är skrifvet till någon, som författaren i grundspråket v. 1 


kallar eklekta kyria. 


Detta betyder på svenska: en utvald husfru. Emel- 


lertid hafva somliga, och det redan inom den äldsta kristna kyrkan, tänkt, 
att det ena af dessa ord möjligen kunde vara namnet på den person, som 


brefvet är skrifvet till. 


Till följd deraf hafva de ömsom öfversatt: husfrun 
Fklekta, ömsom åter: den utvalda Kyria. 


De flesta nyare bibeltolkare 


hafva dock den meningen, att »den utkorade husfrun» icke är någon enskild 


person utan en kristen församling. 


mena de särskilda församlingsmedlemmarna. 
församlingen husfrun, som rådde öfver dem alla. 


Med hennes barn skulle då författaren 


I förhållande till dem vore 
Det är svårt att säga, 


hvilkendera af dessa uppfattningar som är den riktiga, men nog ligger 
det närmast till hands att antaga, att det är en enskild qvinna, för- 
fattaren skrifver till, denna må nu heta Kyria eller Eklekta eller hvad 


annat som helst. 


Från hvilken ort Johannes skrifvit brefvet, kan man icke med 


bestämdhet veta. 


Men mycket sannolikt är det skrifvet från Efesus, den 


stad i hvilken både apostelen och »den äldste? Johannes bodde och verkade. 


Vid hvilken tid och 


han annars skrifvit det till en församling, är omöjligt att säga. 
så mycket kan man taga för gifvet, 


Asien. 


till hvilken församling författaren skrifvit det, om 


Endast 
att det var en församling i Mindre 





, 


Fridshelsning (v. 1—3). Förmaning till kär- 
lek (v. 4—6) och varning för villolärare (v. 7— 
Afslutning (v. 12—13). 


en äldste? till utvald husfru” 
D och hennes barn, """ hvilkat 
jag älskar i sanning, tT och icke 
jag ensam utan äfven alla, som 
hafva lärt känna sanningen,Tt” 


2 Författaren kallar sig endast den äld- 
ste. Derom se inledningen. 


++ Grundtextens ord kunna ock öfver- 





Kyria. Huruvida Johannes menar en en- 
skild troende qvinna eller en kristen för- 
samling, derom se inledningen. 


++ Om »husfrun» är en enskild qvinna, 
så menas med hennes barn naturligtvis 
hennes familj. Ar deremot husfrun en för- 
samliog, så äro hennes barn de särskilda 
församlingsmedlemmarna. 

1 Ordet hvilka syftar icke blott på bar- 
nen utan på husfrun och barnen tillsam- 
mans. 

IT d. v. 8. med en sann, oskrymtad 
kärlek. Ar brefvet ett församlingsbref, så 


sättas: husfrun Eklekta,. eller: den utvalda | ligger i dessa ord möjligen en udd, riktad 
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mot villolärarena, som gåfvo sig ut för att 
ega en stor kärlek men voro endast skrym- 
tare. 


T" evangelii sanning. Ordet känna be- 
tecknar icke blott -förståndets kunskap 
utan hjertats kännedom, som består deri, 
att man erfarit ordets sanning på sig sjelf. 
Att hafva lärt känna sanningen är såle- 
des det samma som att vara troende. 
Om bhusfrun och hennes barn äro en en- 
skild qvinna och hennes familj, så är na- 
turligt, att Johannes med ordet alla icke 
menar alla troende utan undantag utan 
endast alla de troende, som känna henne 
och hennes barn. Se anm. +till Joh. 
6: 45. 


2. för den sannings skull," som 
förblifver i oss," och den skall 
varat med osstt till evig tid.t" 


+ Vi älska dem för den sannings skull 
ÖRAT vå ; 


>> I ordet oss innesluter Johannes å 
ena sidan husfrun och hennes barn, å an- 
dra sidan sig sjelf och alla dem, som 
lärt känna sanningen. Deras kärlek till 
henne grundade sig derpå, att både hon 
och de hade mottagit evangelii sanning, 
så att de nu voro troende på Jesus, 


T Meningen är icke riktigt grammatisk. 
Den skulle egentligen lyda: och som skall 
vara 0. 8. Vv. 


Tr d. v. s. hos oss, ibland oss. 


1" Johannes uttalar icke allenast en 
önskan, att sanningen måtte förblifva hos 
dem, utan en förvissning derom, att så 
skall ske. 


3. Med oss" skall vara" nåd, 
barmhertighet och fridt af Gud 
faderTT och af Jesus Kristus, fa- 
derns son, i sanning och kärlek.r" 


Töm; 182 


> hos oss. 


== Äfven här uttalar författaren icke 
blott en önskan utan en försäkran. 

1 Se anm. till Rom. 1: 7. 

TT Att författaren här menar Kristi 
fader, synes deraf, att han strax tillägger: 
och af Jesus, faderns son. Se för öfrigt 
anm. till Gal. 1: 3. 

1T? d. v. 8. derigenom, att vi förblifva 
i evangelii sanning och den rätta kristliga 
kärleken. 








4, J ag gladdes högeligen, eme- 
dan jag har funnit" bland dina 
barn sådana, som vandra 1 san- 
ning så, som vi hafva mottagit 
bud af fadern." 

1 Kor. 13: 6. 

+ oenom den bekantskap, som jag gjort 
med dem. : 

== genom Kristus. Författarens ord 
kunna betyda: som vandra i evangelii san- 
ning enligt Guds bud, som vi hafva mot- 
tagit, eller ock: som i sanning vandra på 
det sätt, som fadern har budit oss genom 
Kristus. Det senare synes vara att före- 
draga. Med faderns bud menas då budet 
om tron och kärleken (se 1 Joh. 3: 23). 
Märk för öfrigt, att Johannes ord antyda, 
att icke alla hennes barn vandrade efter 
Guds bud. Detta låter ock väl förklara 
sig, antingen man fattar husfrun såsom en 
enskild qvinna eller såsom en kristen för- 
samling. 


3. Och nu beder”" Jag dig, (bus) 
fru," icke skrifvande till dig så- 
som ett nytt bud, utan det vi 
hafva haft från begynnelsen,'t 
attTT vi må älska hvarandra. 

1 Joh. 2: dera RAT 

+ Märk: han säger icke förmanar utan 
beder. Derigenom gör han sin förmaning 
mer innerligt bevekande. 

>= Eller: Kyria (se anm. till v. D. 

T från begynnelsen af vårt kristliga lif. 
Jemför 1 Joh. 2: 7. ; 

TT nämligen det budet att o..s. v. Me- 
ningen är icke fullt grammatisk men ändå 
lätt begriplig: Jag beder dig, att du må 
handla efter det bud, som vi haft från 


begynnelsen, nämligen det budet att vi 
skola älska hvarandra. 


6. Och detta är kärleken, att vi 
må vandra efter hans bud;+ detta 
är budet, "" att såsom I hafven 
hört från begynnelsen, attt I 
mån vandra deri. tt 

I JONS 

> Ordet bud står här i grundtexten i 
flertal. Deri består den inbördes kärlekens 
kraf, att vi må i förhållande till hvarandra 
vandra efter Guds bud. Ty dessa bud äro 


allesammans uttryck för kärleken. Se Rom. 
13: 9. 
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oo" detta är det bud, som jag skrifver 
till eder (v. 5). 
T Ordet att är här endast upprepning 
af det närmast föregående att. 
TT att I mån vandra i kärleken, såsom 
I från, början af edert troslif hafven hört. 
Apostelen skiljer i denna vers mellan bu- 
det och buden. Hvad han här skrifver 
till husfrun och hennes barn, är det gamla 
budet, att de må vandra i kärlek, men 
kärleken består deri, att man vandrar efter 
buden. Jemför 1 Joh. 3: 18. — Somliga 
bibeltolkare fatta meningen sålunda: Och 
detta är kärleken till Gud (jemför 1 Joh. 
0: 3), att vi vandra efter hans bud. Denna 
uppfattning är dock mindre sannolik. Or- 
den: Detta är kärleken, böra utan tvifvel 
fattas såsom en förklaring till de närmast 
föregående: att vi må älska hvarandra. 


a rn många förförare 
hafva gått ut i verlden, (nämligen) 
de, som icke bekänna Jesus Kristus 
kommande i kött" — dennet är 
förföraren fT och antikristen Tf" — 

UEJOR Es 23018 ys kyl É 

+ Grundtexztens ord kan ock betyda ty. 
I sådant fall skulle här icke börja en ny 
afdelning utan sammanhanget blifva: Detta 
är budet, som jag skrifver till eder, att I 
mån vandra i kärlek, såsom I hafven hört 
från begynnelsen. Och det budet beder 
jag eder akta på. Ty många förförare 
Om SV. 
författaren ett värn mot den antikristiska 
villfarelsen. Detta gifver ock en god me- 
ning. BSannolikast synes dock vara, att 
här börjar en ny afdelning. 

+ Johannes talar här om den antikri- 
stiska villfarelse, som bestod deri, att villo- 
lärarena sade, att Jesus icke var den i 
kött komne Guds son Kristus. Se anm. 
till 1 Joh. 5: 6 Att han säger kom- 
mande och icke, såsom i 1 Joh. 4: 2, 
kommen, derom jemför Joh. 6: 14. Till 
meningen går det ena på ett ut med det 
andra. Frågan är denna: Ar Jesus den 
i kött kommande Kristus, eller är han 
det icke? 

j nämligen den som förnekar, att Jesus 
är den i kött kommande Guds son. 

TT förföraren framför alla andra förfö- 
rare. Jemför 1 Joh. 2: 22 och anm. 
dertill. 

Ti" Af detta uttryck synes, att Johannes 

med antikrist icke menar en viss särskild 
person utan hvar och en, som förnekar, 


I den inbördes kärleken ser då | 
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att Jesus är den i kött komne Kristus. 
Se anm. till 1 Joh. 2: 18. Han säger näm- 
ligen icke: en amntikrist, utan: amtikri- 
sten, d. v. s. den bestämde antikrist, om 
hvilken I hafven hört, att han skall komma. 


8. så tagen eder sjelfva till 
vara," på det I icke mån förlora 
det, som I hafven arbetat," utan 
att I mån få full lön. T 


+ Ordagrant: sen på eder gjelfva. Sam- 
ma uttryck i Mark, 13: 9. 

+= Om de läto sig förföras af villolä- 
rarena, så hade de intet gagn, ingen väl- 
signelse af det, som de dittills hade arbe- 
tat för herren. Det var alltsammans för- 
loradt arbete. — Enligt en annan läsart 
på detta ställe skulle texten lyda: på det I 
icke mån förlora det, som vt hafva arbe- 
tat. Om denna läsart är riktig, så menar 
Johannes: Jag och andra lärare hafva ar- 
betat bland eder med evangelium, så att 
I hafven kommit till tron. Om I nu låten 
eder förföras, så förloren I detta, som vi 
genom vårt arbete bland eder hafva åstad- 
kommit. Begge läsarterna stödja sig på 
goda handskrifter, begge gifva de en god 
mening, och det är derför omöjligt att af- 
göra, hvilkendera af dem som kan vara 
den ursprungliga. 

T Redan här i tiden får den troende 
lön för sin trohet mot herren. Denna lön 
består i den frid och glädje, som han er- 
far. Men den fulla lönen tillfaller honom 
först då, när han har hållit ut och för- 
blifvit herren trogen intill änden samt får 
gå in i sin herres himmelska glädje. 


9. Hvar och en, som går för- 
utt och icke förblifver i Kristi 
lära," har icke Gud;t den som 
förblifver i läran, tt denne har 
både fadern och sonen. 

Joh. 14: 23. 

+ I detta ord ligger en skarp udd, rik- 
tad mot villoandarna. ' De menade, att de 
hade funnit ett högre ljus och således kom- 
mit vida framom den enkla evangeliska 
sanningen. 

++ Med Kristi lära kan antingen menas 
den lära, som vi hafva fått af Kristus, eller 
också läran om Kristus, hvilket här vill 
säga: läran om Jesus såsom den i kött 
komne Guds son Kristus. Det senare torde 
vara textens mening. 

T Att hafva Gud är här, likasom i 1 
Joh, 2: 23, det samma som att hafva ho- 


= (Ur 


sh 


Vv. 9—13. 


nom i en rätt kunskap. Att icke hafva 
honom, det är att icke känna honom. En- 
dast genom att rätt känna Kristus är det 
möjligt att rätt känna Gud. 

tt förblifver i Kristi lära och icke »går 
vidare». 


10. Om någon kommer till eder 
och icke förer denna lära,” så 
tagen icke mot honom i hus och 
sägen honom icke: var glad." 

Röm:= 16:14. viiteo: LÖ: 


x Johannes tänker på sådana, gom kom- 
ma resande och gifva sig ut för att vara 
lärare samt vilja blifva mottagna såsom 
sådana, men som icke föra den läran, att 
Jesus är den i kött komne Kristus. 

"+ Det i grekiska språket vanliga hels- 
ningsordet betyder: var glad (se Matt. 26: 
49 och anm. dertill). "Det begagnas både 
såsom välkomst- och afskedshelsning, allt- 
så både i betydelsen: »god dag, välkom- 
men», och i betydelsen: »far väl». Här kan 
Johannes mena antingen: »Tagen icke emot 
honom och helsen honom icke välkommen, 
när han kommer», eller ock: »Tagen icke 
emot honom, när han kommer, och sägen 
honom icke farväl, när han far», Det förra 
är att föredraga. Ty här är fråga om, 
huru de skulle bete sig, när en villolärare 
komme till dem. Märk för öfrigt, att här 
icke talas om kristlig barmhertighet och 
hjelpbevisning mot behöfvande, som alltid 
är en pligt, äfven om de äro villfarande. 
Utan här är fråga om att broderligt mot- 
taga och välkomna antikristiska lärare. 


Dj Ty den som säger till ho- 
nom: var glad, han tager del i 
hans onda gerningar.+ 


+ Den, som helsar honom välkommen 
och tager emot honom, gör sig delaktig i 








Johannes andra bref. 





ansvaret för den förödelse, som han an- 
gtäller i församlingen genom sin antikristi- 
ska lära. 


12. Bara jag har mycket 
att skrifva” till eder, ville "".jag 
icke (göra det) genom papper och 
bläck, utan jag hoppas att få 
komma till eder och muntligen T 
tala, på det att vår glädjett må 
vara fullbordad. 

HAJ OhssVenko Ear LA NONRAE 


+ Ordagrant:  hafvande mycket att 
skrifva. 

+= Att Johannes säger ville i stället för 
vill, det hör till den grekiska brefstilen. 
Derom se anm. till 2 Kor. 8: 17, Fil. 
NEO 

T Ordagrant: mun mot mun. 

Tr I somliga handskrifter af nya testa- 
mentets grundtext står här: eder glädje. 
Jemför Rom. 1: 12. 


13. Dig helsa din utvalda sy- 
sters barn.” 


> Om detta bref är skrifvet till en för- 
samling, så menas med »hennes syster» den 
församling, i hvilken Johannes var, när 
han skref. Systerns barn äro då denna 
församlings medlemmar. Ar det deremot 
skrifvet till en enskild qvinna, så helsar 
Johannes från hennes systerbarn. Att han 
icke helsar från systern sjelf, kan bero 
derpå, att hon antingen var bortrest, eller 
ock bosatt på någon annan ort, medan hen- 
nes barn tillhörde samma församling som 
Johannes. Att hon icke var död, tyckes 
framgå af uttrycket »din utvalda syster», 
hvilket häntyder på, att hon ännu var i 
lifvet. Annars borde Johannes hafva sagt: 
»din afsomnade syster» eller dylikt. 
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Johannes tredje bref. 
Inledning. 


Dö bref är enligt v. 1 skrifvet af samme författare som det när- 
mast föregående; Se den närmare utredningen derom i inledningen till 
Johannes andra bref. 2 

Brefvet är ett alldeles enskildt bref till en kristen man vid namn 
Gaius. Hvem denne var, vet man icke. Somliga bibeltolkare tro, att han 
var samme Gaius, som omtalas i Rom. 16: 23, 1 Kor. 1: 14, och som 
enligt den gammalkyrkliga sägnen skall hafva blifvit biskop i Pergamus i 
Mindre Asien. Detta är naturligtvis mycket ovisst. Åtminstone synes det 
icke troligt, att han var församlingsföreståndare, när brefvet skrefs. An- 
nars skulle väl någon antydan derom förekomma i brefvet. MHSannolikt var 
han en förmögen och välvillig enskild man (v. 6). Möjligt är dock, att 
han sedermera blifvit församlingsföreståndare. Se för öfrigt anm. till v. 4. 


I v. 9 nämner Johannes, att han äfven skrifvit ett bref till den för- 
samling, som Gaius tillhörde. I sammanhang dermed talar han om en visg 
Diotrefes, som var mycket fiendtlig mot Honom. När detta sammanställes 
med v. 5 f., torde man kunna göra sig en bild af de förhållanden, som 
gifvit honom anledning att skrifva till Gaius. Johannes hade sändt ut 
några missionerande bröder. För att rekommendera dem hade han skrifvit 
ett bref med dem till den församling, som Gaius tillhörde. Men Diotrefes, 
församlingens föreståndare, som herskade enväldigt i församlingen, under- 
tryckte brefvet och tillät icke, att man tog emot missionärerna. Då funno 
dessa ett vänligt mottagande hos Gaius. HEfter sin återkomst omtalade de 
hela saken för Johannes och den församling, från hvilken de voro utgångna. 
Nu skulle de gifva sig åstad på missionsresa igen och dervid åter fara 
igenom den stad, der Gaius bodde. Med anledning deraf skrifver Johan- 
neg till honom med anhållan, att han må bevisa dem samma gästvän- 
lighet som på deras förra resa. Till församlingen skrifver han icke, och 
det för Diotrefes skull. 

Det i v. I omnämda brefvet till församlingen måste enligt ordalagen 
i samma vers hafva innehållit en uppmaning till församlingen att mottaga 
missionärerna. Det kan således hvarken hafva varit Johannes första eller 
andra bref. Ty i intet af dessa bref förekommer någon sådan uppmaning. 
Dessutom är det alls icke säkert, att Johannes andra bref är skrifvet till 


SN de 


” 


V. 1—4, 


Johannes frödje bref. 





en församling. Se inledningen till det samma. Man måste alltså antaga, 
att det i v. 9 åsyftade brefvet blifvit förstördt af Diotrefes och sålunda 


förkommit. 


Af v. 13 synes, att Johannes stod i begrepp att företaga en resa, 


när han skref detta bref. 
som ban talar om i 2 Joh. v. 12. 


Det är ej osannolikt, att det är samma resa, 
I sådant fall äro begge brefven skrifna 


ungefär samtidigt, troligen från Efesus. 





Helsning (v. 1—2); apostelen uttrycker sin 
glädje öfver Gaius (v. 3—4), rekommenderar de 
resande bröderna (vy. 5—8), klagar öfver Diotrefes 
tyranni i församlingen (v. 9—11), berömmer De- 
metrius (v. 12). Afslutning (v. 13—15). 


DD äldste” till Gaius, den äl- 
7 skade, som jag”t älskar i 
sanning. T 

2 Joh. 1. 

> Brefskrifvaren kallar sig »den äldste». 
Se derom inledningen, 

++ Det ligger i grundtexten starkt ef- 
tertryck på ordet jag. 

T Se anm. till 2 Joh. v. 1. 


2. Älskade, jag önskar,+ att 
det må gå dig väl i allt, och att 
du må vara frisk, "+ gåsom det går 
din själ vält 

+ Grundtextens ord betyder dels bedja 
dels önska. 


++ Dessa ord antyda, att Gaius hade 
varit sjuk och kanske ännu icke var fullt 
återstäld. 


T Johannes prisar Gaius andliga ställ- 
ning samt önskar, att det må gå honom 
lika väl i alla andra afseenden, och sär- 
skildt hvad helsan beträffar. 


3. J ag gladdes" högeligen, 
när bröder" kommo och vittnade 
för""" din sanning,t såsom dutt 
i sanning vandrar. t" 

2 Joh, v. 4, 

> Enligt en annan läsart: Ty jag glad- 


des. Sammanhanget blir då: Din andliga 
ställning är god, det vet jag, ty bröder 





hafva kommit hit och till min glädje vitt- 
nat om dig. 

++ Med dessa bröder kan författaren mena 
medlemmar af den församling, som Gaius 
tillhörde. Dock är det sannolikare, att 
han menar de i v. 6 f. omnämda evange- 
listerna, som hade kommit tillbaka till 
Efesus. 


==& Att vittna för någon är att aflägga 
ett godt vittnesbörd till förmån för honom, 
Se v. 6 och jemför Joh, 3: 26, 5: 33. 


T ditt fasthållande vid evangelii sanning. 
Det ligger i grundtexten starkt eftertryck 
på ordet din. Derigenom ställes Gaius i 
motsats mot dem, som affallit från evan- 
gelii sanning och omfattat den antikristiska 
villfarelsen. 


tt Äfven på detta du ligger i grund- 
texten starkt eftertryck: du i motsats mot 
de förvillade. 


1" såsom du i verkligheten vandrar (se 
2 Joh. v. 4). Innehållet i brödernas vittnes- 
börd om Gaius var detta: Gaius håller fast 
vid evangelii sanning och vandrar i sanning 
i öfverensstämmelse dermed. Detta vittnes- 
börd gladde Johannes. 


4. Större glädje har jag icke 
än detta," att jag hör, att mina "+ 
barn vandra i sanningen. 


+ Grundtextens ord står i flertal och 
betecknar, att saken förekommit uppre- 
pade gånger. Såsom ville författaren säga: 
Större glädjeämne har jag icke än dessa 
underrättelser, genom hvilka jag hör, att 
0. 8. V. 


+ I grundtexten ligger starkt eftertryck 
på ordet muna. Johannes har ett särskildt 
intresse för sa andliga barn. Jemför 
anm, till I Tess. 2: 19, Filem, v. 10. 
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T Med sina barn menar väl Johannes 
alla dem, som i andlig mening stå under 
hans faderliga vård. Det är dock möjligt, 
att han åsyftar endast dem, som genom ho- 
nom blifvit omvända (jenför AL Lod, 

NARE INI Lang a Dt da köt Ar PGP 
5: HS Till dem hörde då Gäl I så- 
dant fall kan emellertid Gaius icke hafva 
varit den man eller någon af de män med 
detta namn, som omtalas i Pauli historia. 


öd. SA ekade du handlar tro- 
fast," hvad du än kommer att 
göra" "mot bröderna,t och det 
emot främmande, TT 


+ I stället för att framställa en uppma- 
ning till Gaius uttalar Johannes sin förviss- 
ning, att han skall handla såsom en trofast 
broder i allt, hvad han kommer att göra 
mot de resande bröderna. Trofast hand- 
lar den, som gör, hvad han lofvat, eller 
hvad man har rätt att vänta af honom. 

+ Ordagrant: kommer att hafva gjort. 
Författaren tänker på, hvad Gaius en gång 
i framtiden kommer att hafva gjort. 

T mot de missionerande bröderna. 

TT och det ehuru de icke tillhöra din 
egen församling utan äro främmande. Det 
är en större berömmelse att vara bjelpsam 
mot främmande bröder än mot sådana, 
som höra till ens egen församling. Men 
författaren uttalar sin förvissning, att Gaius 
i sitt handlingssätt mot de främmande icke 
skall svika den tillit, han sätter till honom. 
Och denna förvissning grundar han på, 
hvad Gaius redan gjort för dem (v. 6). 


6. hvilka hafva inför försam- 
lingen" vittnat för din kärlek. "+ 
Du skall göra väl, om du befor- 
drart demTtT värdigt Gud." 


+ Med församlingen menas här den för- 
samling, som J ohannes sjelf tillhörde. Der 
hade han hört deras vittnesbörd. 

=+ aflagt ett godt vittnesbörd om din 
kärlek. Se anm. till v. 3 

T Ordagrant: om du skall hafva be- 
fordrat. Apostelen tänker sig Gaius ger- 
ning såsom i framtiden fullbordad. 

TF v. 8 om du hjelper dem med 
allt,- hvad de behöfva för sin resa. Jem. 
för "Rom, 15: 24; 1 Kor) 16: 6, 16, Tit. 
SI 

+? Hvad Gaius gjorde mot dem, det 
gjorde han mot Gud, i hvars tjenst de 











stodo; derför borde han göra det på ett 
sätt, som vore värdigt Gud, d. v. s. med 
den största beredvillighet och omsorg. — 
Af denna vers synes, att de i v. 6 omta- 
lade bröderna tillhörde samma församling 
som Johannes. Att de voro evangelister, 
är tydligt af v. 7. De hade under sin 
vistelse i Gaius församling erfarit välvilja 
af denne. Efter hemkomsten hade de in- 
för sin egen församling aflagt vittnesbörd 
om hans. kärlek och vandring i sanningen 
(v. 3). Nu skulle de åter.-ut på missions- 
resa åt samma håll, och Johannes uttalar 
sin förvissning, att Gaius, skall såsom en 
trofast broder, när de komma till honom, 
bistå dem äfven denna gång med allt, hvad 
de för sin resa behöfva. Se för öfrigt in- 
ledningen. 


7. Ty för namnets skull” hafva 


de farit ut, ingenting tagandert 


af hedningarna. +r 

+ för Kristi namns skull, för att göra 
detta kändt i verlden. Jemför Ap. G. 
JAS 

++ farit ut på missionsresa. 
ord Ap. G. 15: 40, 

T Grundtextens uttryck framställer det 
såsom deras föresats att ingenting taga. 
Jemför Matt. 10: 38. 

TT Ordagrant: af de hedniska. Meningen 
är: af de hedningar, bland hvilka de pre- 
dika evangelium. 


Samma 


8. Alltså” äro vi"" pligtiga att 
taga emott dem, som äro såda- 
na, TT på det vi må varda med- 
arbetare åt sanningen. rt” 


+ emedan de ingenting taga till sitt un- 
derhåll af hedningarna. 


== Det ligger i grundtexten starkt ef- 
tertryck på ordet vi: vi som äro deras 
bröder i tron. 


T gästvänligt mottaga och understödja. 
Det är de kristnes pligt att underhålla 
missionärerna ute i hednaverlden, på det 
de må slippa taga något af hedningarna. 
Paulus gick för sin del så långt, att han 
ofta undvek att taga understöd äfven af 
de kristna försaralingarna. Der det var 
möjligt, underhöll han sig sjelf med sina 
händers arbete. Jemför Ap. G. 20: 33 
följ. och se anm. till 2 Kor. 11: 9. 

TT sådana resande missionärer: 

+? Genom att understödja missionärerna 
varda vi deras medarbetare i sanningens, 
d. v. 8. i evangelii tjenst. 


Se 


Jo 


Oj J ag. skref något" till för- 
samlingen, men Diotrefes,”" som 


vill vara den främste bland dem,T 


tager icke emot oss. TT 


+ Hvad det var för något, säger Jo- 
hannes icke, endast att det var ett bref. 
Af sammanhanget kan man se, att det 
innehållit en uppmaning till församlingen 
att taga emot de resande missionärerna. 
Detta bref hade Johannes skrifvit med 
missionärerna, när de förra gången foro 
ut för att predika evangelium i den trak- 
ten. Se inledningen. 


++ Hvem denne Diotrefes var, säges icke. 
Men af det stora inflytande, som han hade 
i församlingen, synes man kunna draga 
den slutsatsen, att han var församlings- 
föreståndare. 


T bland alla i församlingen. Han till 
vällade sig en allt bestämmande myndighet. 


TT När Diotrefes icke mottog Johannes 
bref till församlingen, så var det det 
samma, som att han icke mottog Johan- 
nes sjelf. Brefvet hade alltså lemnats till 
Diotrefes, men denne hade undertryckt det 
samma och aldrig låtit det komma till för- 
samlingens kännedom. Med anledning der- 
af skrifver Johannes nu icke vidare till 
församlingen utan till Gaius. 


10. För den skull skall jag, 
om jag kommer," påminna om” 
hans gerningar, som han gör, då 
han med onda ord sladdrar”ff 
om oss och, icke nöjande sig med 
detta, T både sjelf underlåter att 
taga emot brödernartt och hin- 
drar TTT dem, som vilja (göra det), 
samt drifver ut dem' ur försam- 
lingen. rf" 

= Att Johannes hade för afsigt att kom- 
ma, synes äfven af v. 14. 

++ inför församlingen draga fram. 

"++ Grundtextens ord betyder prata tomt 
och grundlöst tal. Han hade med onda 
ord - förtalat Johannes, men hans tal var 
endast löst prat. Sannolikt berodde hans 
fiendskap derpå, att han hade omfattat de 
antikristiska villfarelser, som Johannes så 


ifrigt bekämpade. Om dessa villfarelser 
se anm; till I Joh, 5, 6. 


T icke låtande det vara nog, att han 
förtalar mig, går han vida längre i sin 


Johannes tredje bref. 
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fiendskap, så att han både sjelf under- 
låter 0: 8. Vv. ” 


TT att gästvänligt taga emot de resande 
missionärerna och hjelpa dem med, hvad : 
de vidare behöfva. 


TTT förbjuder och hotar. 


T" ifall de trotsa hans förbud. Det är 
mycket antagligt, att Gaius sjelf på detta 
sätt hade blifvit utstött ur församlingen. En 
bedröflig ställning i en kristen församling 
redan i den apostoliska tiden! Diotrefes 
utöfvade ett riktigt skräckvälde. Men så- 
dant förekommer äfven nu. ) 


11. Älskade, efterlikna icke det 
onda utan det goda. Den, som 
gör godt," är af Gud;"”" den, som 
gör ondt, har icke sett Gud.t 
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+ Här menas icke blott att öfva välgö- 
renhet utan att göra det goda och rätta i 
allmänhet. 


++ Se 1 Joh. 3: 10 och anm. dertill. 


T Detta är ett starkt uttryck för att 
beteckna, att han icke känner Gud (1 Joh. 
Samma uttryck i 1 Joh, 3: 6. 


12. Dansa har vittnes- 
börd" af alla "" och af sanningen 
sjelf;T men äfven vitt vittna, 
och du vet, att vårt vittnesbörd 
är sant. 


+ Ordagrant: för Demetrius har vittnats 
af alla (se v. 3 och anm. dertill). Hvem 
denne Demetrius var, kan man ej med 
visshet veta. Men sannolikt var han en 
af de i v. 5 f. omtalade resande bröderna. 
Att Johannes gifver honom den starka 
rekommendation, som denna vers innehåller, 
torde bero derpå, att ofördelaktiga rykten 
varit utspridda om honom. 


"+ af hela församlingen här. 


T Sanningen tänkes här såsom en per- 
son, som vittnar till förmån för Demetrius. 
Detta kan ej betyda annat, än att hans 
lif var sådant, att hvar och en, som hade 
sinne för sanningen, måste se, att han var 
en sann kristen, 


11 Enligt ett vanligt sätt att tala, säger 
Johannes här såsom ofta vi i stället för 
jag (jemför v. 9). 


— 584 — 





13. J ag skulle hafva mycket 
att skrifva till dig, men jag vill 
icke skrifva till dig med bläck 
och penna. 

2 Joh. v. 12. 


14. Men jag hoppas att snart 
få se dig, och (då) skola vi tala 
muntligen.” 

= Ordagrant: mun mot mun. 


15. Frid (vare) åt dig. Vän- 


Johannes tredje bref. — - NERE 1 


nerna” helsa dig. Helsa vänner- 
nat vid namn.t 
1 Petr. 85: 14. 


+ Dina vänner här. Från hela försam- 
lingen kunde han naturligtvis icke helsa 
honom, då han såsom en eäåskild person 
säkerligen var okänd för da Hesta af dess 
medlemmar. 

++ Helsa dem af församlingen, som äro 
våra vänner och icke omfattat den anti- 
kristiska villfarelsen. 

+ icke i klump utan hvar och en en- 
skild vid namn. 


SON 


Jakobs bref. 


Inledning. 


3 akob, Guds och herren Jesu Kristi träl — så benämner sig för- 
fattaren till detta bref (kap. 1: 1). Nu omtalas i nya testamentet tre per- 
soner med namnet Jakob, på hvilka man dervid kan tänka, nämligen 
1:0) apostelen Jakob, son af Sebedeus och broder till apostelen Johannes, 
2:0) apostelen Jakob den lille (Mark, 15: 40), Alfeus son, 3:0) Jakob, 
herrens broder (Gal. 1: 19). é 

Att emellertid ingen af de två förstnämda är brefvets författare, kan 
tagas för gifvet. Jakob, Sebedeus son, vardt halshuggen redan tidigt 
(Ap. G. 12: 2), och hela brefvets beskaffenhet häntyder på församlings- 
förhållanden, som tillhöra en vida senare tid. Om Jakob, Alfeus son, 
veta vi ingenting. Han hör till de apostlar, hvilkas verksamhet nya testa- 
mentet med tystnad går förbi. Det finnes derför icke ringaste stöd för 
det antagandet, att brefvet skulle vara af honom. För öfrigt är det väl 
antagligt, att författaren, när han gifver sig en titel, skulle hafya kallat 
sig apostel, om han annars varit det. Men det gör han icke: 

Af de nu nämda tre kan alltså endast Jakob, Jesu broder, vara den, 
som skrifvit brefvet, om det annars är skrifvet af någon bland dem. 
Denne Jakob var enligt Matt. 13: 55, Mark. 6: 3 den äldste af Jesu 
fyra bröder, son af Josef och Maria (se anm. till Matt. 1: 25). Under 
Jesu lifstid hörde han icke till hans lärjungar utan var i likhet med sina 
bröder otrogen (Joh. 7: 5). Men på första pingstdagen efter herrens upp- 
ståndelse finna vi Jesu bröder bland de troende (Ap. G. 1: 14). Jakob 
var alltså då omvänd. Om han hade blifvit det genom apostlarnas vitt- 
nesbörd om Jesu uppståndelse eller genom den uppenbarelse af den upp- 
ståndne, som han sjelf fick (1 Kor. 15: 7), det må lemnas ovisst. 

För den äldsta församlingen i Jerusalem var Jakob föreståndare. Der 
och öfver hufvud inom alla de judekristna församlingarna åtnjöt han ett 
mycket stort anseende. Ja, den äldsta arfsägnen framställer honom såsom 
ett slags öfverherde eller erkebiskop öfver hela den då varande kristna 
kyrkan. I Gal. 1: 19 sätter Paulus honom bland apostlarna, och i Gal. 
2: 9 nämner han honom främst bland de tre, som den då varande för- 
samlingen ansåg såsom den kristna kyrkans pelare: Jakob, Petrus och 
Johannes. Vid apostlamötet i Jerusalem förklarade han sig gilla Pauli 
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och Barnabas lära, att de omvända hedningarna icke behöfde bekymra sig 
om Mose lag (Ap. G. 15: 13 följ.). Jemte Petrus och Johannes räckte 
han Paulus och Barnabas handen till gemenskap (Gal. 2: 9). Äfven i 
Ap. G. 21: 18 följ. uttrycker han sin glädje öfver Pauli verksamhet bland 
hedningarna, Detta hindrade dock icke, att han ansåg, att de troende judarna 
fortfarande voro bundna af Mose lag (se anm. till Ap. G. 16: 3, Gal. 2: 12). 
Sjelf lefde han till gitt slut såsom nasir och iakttog noggrant Mose lag, 
hvilket skaffade honom tillnamnet den rättfärdige (jemför Luk. 1: 6). Dagli- 
gen kom han till templet för att der på sina knän bedja för judafolket. 
Derför kallade man honom Oblias, hvilket betyder skyddsvärn. Sannolikt 
ville man dermed uttrycka, att han genom sin helighet och sin förbön var 
folkets skyddsvärn. Sedan han omvändt många till Jesus, vardt han af 
öfverstepresten Ananus dragen inför stora rådet och dömd. Man ställde 
honom på templets tinnar med befallning, att han skulle vittna emot 
Jesus. Han aflade dock ett frimodigt vittnesbörd för honom. Då stötte 
man honom ned, och när han ej dog af sjelfva fallet, började man att 
stena honom. Enligt Jesu exempel bad han för sina mördare. Då grep 
en af dem en klubba och krossade hans hufvud. Detta skedde omkr. år 
62 e. Kr. 3 


Om nu brefvet verkligen är skrifvet af denne Jakob eller af någon 
annan författare med samma namn, derom hafva bibelforskares tankar 
varit olika. Somliga hålla före, att det är skrifvet af honom, och att det 
är den äldsta af alla de skrifter, som vi hafva samlade i nya testamentet. 
Denna åsigt grunda de dels på innehållet, som synes dem väl stämma 
öfverens med, hvad man annars känner om Jakobs karakter och strängt 
lagiska ståndpunkt, dels derpå att brefvet finnes upptaget i den gamla 
syriska öfversättningen af nya testamentet. De, som hafva denna mening, 
antaga då naturligtvis, att de många likheter, som finnas mellan Jakobs 
bref och Petri första bref, bero derpå, att Petrus begagnat Jakobs bref. 
Se om denna sak inledningen till Petri första bref. 


Andra åter tro, att Jakobs bref ej kan vara skrifvet af Jakob, herrens 
broder. Skälen för denna åsigt äro hemtade dels från kyrkofädernas vitt- 


”nesbörd dels ur brefyets eget innehåll. Kyrkofadern Origines (T 254) är 


den förste, som uttryckligen citerar det, och han säger, att »det föregifves 
vara af Jakob». HEusebius (T 340) säger, att det ansågs för oäkta. Hiero- 
nymus (T 420), som för egen del trodde, att det var af Jakob, herrens 
broder, nämner dock, att »det påstods vara skrifvet af »någon annan under 
Jakobs namn». Hvad angår innehållet, synes brefvets lära om rättfärdig- 
görelsen i kap. 2: 21 följ. icke låta sig förenas med Pauli lära. Alla 
försök, som man åtminstone hittills gjort för att lösa denna svårighet, hafva 
varit otillfredsställande. Men att Jakob, herrens broder, och Paulus voro 
öfverens i läran om frälsningen, det synes af Gal. 2: 9. Härtill kommer, 
att författaren icke säger, att han är herrens broder, utan kallar sig en- 
dast »Guds och Jesu träl». Och dock skulle man väl vänta, att han 
kallade sig »herrens broder», om han vore det, allrahelst som- detta skulle 
hafva gifvit åt hans bref ett stort anseende. HEn nytestamentlig skrifts 
angeende beror ju väsentligen på, hvem som skrifvit henne. 

Luther uttalar sig mycket bestämdt emot Jakobs bref dels derför, 


EN rr 


[a EN re osar gh Jakobs bref. 


att dess lära om rättfärdiggörelsen enligt hans mening strider tvärt emot 
Pauli lära, dels derför att brefvet ingenting talar om »Kristi lidande Je 
uppståndelse eller om Kristi ande». 


För dem, som hafva denna åsigt, är det klart, att de ofvan omtalade 
likheterna mellan Jakobs bref och Petri första bref bero derpå, att för- 
fattaren till det förra begagnat det senare. 

I betraktande af allt detta synes det mest sannolikt, att brefvet är 
skrifvet af en för oss obekant lärare vid namn Jakob, hvilken så mycket 
mindre bör förvexlas med apostlarna Jakob eller med Jakob, herrens bro- 
der, som han sjelf hvarken kallar sig apostel eller herrens broder utan 
helt enkelt Guds”och Jesu Kristi träl (kap. 1: 1). 

Jakobs bref är enligt dess egen uppgift (kap. 1: 1) skrifvet till »de 
tolf stammarna i förskingringen», d. v. s. till judar, som lefde utom Pa- 
lestina (se anm. till I Petr. 1: 1). Att dermed dock icke menas judar 
i allmänhet utan endast judekristna församlingar, är uppenbart af hela 
brefvets innehåll. Dessa församlingar voro fullständigt ordnade, hade egna 
synagogor (kap. 2: 2) och - egna äldsta (kap. 5: 14). Såvidt man kan 
se, funnos i deras gemenskap inga omvända hedningar. De bestodo ute- 
slutande af judar. Tillvaron af sådana församlingar torde så mycket mindre 
böra betviflas, som man lätt kan tänka sig, att det ännu tämligen långt 
fram i tiden fans omvända judar, som, bundna vid Mose lag, icke ansågo 
sig kunna hafva församlingsgemenskap med hedningar. 

Hvad som gaf författaren anledning att skrifva detta bref, var det 
dåliga andliga tillstånd, som rådde i församlingarna. Med mycken skärpa 
bestraffar han dem derför. Någon bestämd anordning af brefvets innehåll 
kan man icke finna. Det ämne, hvaromkring det hufvudsakligen rör sig, 
är nödvändigheten af ett heligt lefverne. 

Hvarifrån brefvet är skrifvet, kan man icke med visshet veta. Men 
sannolikt är det från Jerusalem. Hvad angår tiden, torde man såsom sä- 
kert kunna antaga, att det är skrifvet före Jerusalems förstöring. 





1 Kapitlet. + Hvem denne Jakob är, derom se in- - 
5 ledningen här ofvan. 
Helsning (Vv. 1). Uppmaning till uthållighet «+ Se anm. till Rom, 1: 1. Författaren 


(v. 2—4), till bön om vishet (v. 5—8). Den ringes AS : z 
lycka, den rikes elände (v. 9—11). - Frestelsens | Var en evangelii predikare och var i detta 


TRA É ÄRA ESA de troende att | embete Guds-och Kristi träl. 
T Naturligtvis menas här judekristna 
Vv. KE z FARA da efter påsk. församlingar. Se derom inledningen. ” 
TT Om detta ord se anm. till 1 Petr. 


akob,+ Guds och herren Jesu |! 2 


Kristi träl, "+ till de tolf stam- NR Det ord, som i grekiska språket an- 
vändes såsom helsningsord, betyder på sven- 
marnpat i förskingringen: TT. VA" ska: Var glad. , Se Matt. 26: 49, 27. 26; 


ren glada.t" 28: 9, Mark. 15: 18, Luk. 1: 28, Joh. 19: 
FFI000 





2 


-Se anm. till 1 Petr. 1: 


Jakobs 





3, AP: G.s20: 26, 2 Joh. vy. 10-f. Det 


vanliga hebreiska helsningsordet betyder: 


Frid vare åt dig. 


2. Ånsen det för all glädje," 
mina bröder, när I fallen 15? 
mångahanda frestelser, T 


Matt. 5: 11 f. Ebr. 12: 11." 1 Petr. 
1:06; 

= d. v. s. idel glädje. Se Jesu ord i 
Mabb-o0:-4 1. 


++ Grundtextens ord betecknar, att man 
råkar i något så, att man alldeles omslu- 
tes deraf. 

T Såsom sammanhanget visar, menar 
författaren förföljelser, som de troende 
måste utstå för sin tros skull (se v. 12, 
kap. 2: 6 f., 5: 4 följ). I dessa förföl- 
jelser låg en frestelse för dem att tröttna 
och öfvergifva Kristus. Se anm. till 1 Petr. 
1: 6, der samma uttryck står. = — 


3. vetande, att allt, som pröf- 
var eder tro," verkar uthållighet. 
Rom. 5: 3. 


= Ordagrant: eder tros pröfningsmedel. 
7, der samma ut- 
tryck står. Förföljelserna äro goda pröf- 
ningsmedel. för tron (Rom, 5: 3). 


4. Men uthålligheten hafve ett 
fullkomligt verk," på det I mån 
vara fullkomliga och hela,"" icke 
lidande brist i något.t 

+ d. v. s. må eder uthållighet i frestel- 


serna göra ett fullkomligt verk, så att I 
aldrig svigten, aldrig gifven efter, utan 


hållen stånd och öfvervinnen i allt. 


++ Genom att hålla ut i alla frestelser 
skulle de sjelfva fullkomnas. »Fullkomlig 
och hel» äro två ord för samma sak. Det 
förra uttrycker, att man uppnått målet; 
det senare att man är i alla delar utan 
brist. 


T Ordagrant: icke blifvande efter i nå- 
got. Samma ord i v. 5. Att blifva efter 
är att i något stycke icke nå målet. Detta 


är motsatsen till att vara fullkomlig och 
hel. 


d. Men om någon af eder 
lider brist på vishet," så må han 
bedja af Gud, som enfaldigt" 
SE åt alla+ och icke före- 





bref. Kap. 1 EN 


brår, tt och dent' skall BV 
honom. 

Ordspr. 2: 
DÄNLSE 

+ den andliga vishet, som gör det möj- 
ligt för en troende att i alla förhållanden 
inse och göra det, som är rätt och Gud 
behagligt. Under förföljelser och dermed 
förenade frestelser är en sådan vishet all- 
deles särskildt af nöden för de troende. 

++ d. v. s. af uppriktigt hjerta utan bi- 
afsigter. Se anm. till Rom. 12: 8. 

I åt alla, som bedja. 

TT När menniskor gifva, så bändes det 
ofta, att de på samma gång göra den bed- 
jande allehanda hårda förebråelser. Så gör 
icke Gud. 

1? d. v..s. visheten. 


6. Men han bedje i tro,” in- 
tet tviflande, ty den tviflande lik- 
nar en hafsvåg, som drifves och 
kastas af vinden." 

Matt =09:02 822 

> i tro på bönhörelse. 

++ Den tviflande kastas hit och dit och 
kan aldrig vara stilla i sitt sinne. 


SN Matt. Tag di JaK. 


Mark. 11: 24. 


7. Tyt icke må denna menni- 
ska tro, att hon skall få något 
af herren, "" 


> Sammanhanget är: Må han icke tvifla, 
ty den som tviflar, har ingen bönhörelse 
att vänta. 

> Den som vill hoppas bönhörelse, 
måste vara stilla inför Gud. Men det a 
den tviflande icke vara. Se nästa vers. 


8. (hon som är) en dubbel- 
hjertad man,” ostadig i alla sina 
vägar. + 

+ Ordagrant: däsPe man, d. v. 8. 
en man, hvars själ drages åt två håll. Han 
har, så "att säga, två själar: den ena vänder 
sig till Gud i bön, den andra vänder sig 
från honom i tvifvel. 


+& Såsom i sitt inre så kastas han ock 
i sitt yttre lif hit och dit. Det är ingen 
frid i hans hjerta och ingen stadga i hans 
kristliga lif. 


9. Men" den ringe brodern f" 
berömme sig i sin höghet,t 


= Författaren kommer här tillbaka till 
det, som han talat om i v. 2—4,. Ver- 


= BN 


Kap. 1: 9—13. 


Jakobs bre 





serna 5—8 voro en afvikelse från hans 
egentliga ämne. 

++ Det var bland de många fattiga och 
nedtryckta, som evangelium förnämligast 
vann insteg (1 Kor. 1: 26 följ.). Dessa 
blefvo misshandlade och förföljda af de 
rika och mäktiga, som förblefvo i otro. 
Nu tröstar Jakob dem i sådana frestelser 
(se v. 2). 

T I yttre måtto är han väl ringa och 
fattig, men såsom Guds barn är han hög 
och rik och herrlig. Och deri må han 
hafva sin berömmelse. E 


10. men den riket i sin för- 
nedring,"" ty såsom ett blomster 
på gräs skall han försvinna.T 


P8: L08:-216 fs. 4067 fi 20 Kor. 
T2:r9T InPetr. flavor 

+ Med »den rike» och »de rika» menar 
Jakob de rika och mäktiga otrogna ju- 
dar, som förtryckte sina fattiga, på Jesus 
troende landsmän. Se anm. till kap. 2: 2, 
BIND: AG 

++ Nu synes han väl hög, men snart 
skall han på ett förskräckligt sätt förne- 
dras. Märk det bitande i uttrycket: han 
berömme sig 1 sin förnedring. Trots sin 
skenbara höghet har han ingenting annat 
än förnedring "att berömma sig af. En 
usel berömmelse ! 

T Den rikes förnedring består deri, att 
han skall förgås. Detta uttryck visar, att 
Jakob icke talar om troende utan om 
otrogna, som äro rika. De, som äro tro- 
ende, skola varda frälsta, antingen de äro 
fattiga eller rika. 


11. Ty solen gick upp med 
hettan och förtorkade gräset, och 
dess blomster föll af, och dess 
utseendes" fägring förgicks; på 
samma sätt skall ock den rike 

förvissna på sina färder. "" 

Es. 40: 7. 

+ Ordagrant: dess ansigtes. 
12: 56, der samma ord står. 

"= Den ogudaktige rikes lif och sträf- 
vanden liknas här vid färder, som han 


Se Luk. 


gör. Slutet på dessa blir, att han förgås. 
12. Nalig en man, som ut- 


härdar frestelse,” ty när han blif- 
vit bepröfvad,”" skall han få lif- 








vets krans, ft som hantri har lofvat 
åt dem, som älska honom. Tf” 
Matt. 10: 22. 2 Tim. 4: 8. 1 Petr. 3: 14. 


= gom håller ut och icke gifver vika i 
frestelsen. Det grundtextens ord, som här 
och i v. 2 öfversättes med frestelse, före- 
kommer ofta i nya testamentet. Men det 
betecknar ingenstädes den inre retelsen 
till synd utan alltid yttre förhållanden, 
som sätta den kristnes tro på prof. Jem- 
för Matt..02" 187-20: 41, Luk AES 
1.8, 22: 28, Ap. G. 207 19, I Kor: 10558, 
Gal; 4:14; 1 Tim. 6: 9, Ebr. 078, (Betr 
1: -6, 4:12, 2 Petr. 2-9, -OPpp.-5:=0, der 
samma ord står. Detta förklarar samman- 
hanget mellan denna och nästa vers, der 
det talas om de inre frestelserna. 

"+ Se Rom. 5: 4. Uthållighet i lidan- 
dena gör, att man blir en bepröfvad kri- 
sten. 

+ Det eviga lifvet liknas vid en seger- 
krans, hvarmed den skall smyckas, som 
segrande bestått i alla frestelser. Jemför 
2 Tim. 45 8, tr Pete oc 4, spp 2203 

TT nämligen Gud. 

T" Endast den, som VORE älskar 
Gud, kan hålla ut. Derför är uthållighe- 
ten ett bevis på kärleken. 


13. Ingen säge, när han fre- 
stas:F Jag frestas af Gud." Ty 
Gud kan icke frestas af ondt,t 
men sjelf frestar han ingen. ÖR 

TERO: LÖ: gå 


+ De yttre lidandena för trons skull 
äro frestelser (se v. 2). Nu kan det hända, 
att den troende eger en sådan kraft, att 
han aldrig i sitt hjerta känner sig af dem 
frestad att gå bort från herren och vända 
tillbaka till synden. Men det £an ock 
hända, att han verkligen känner sig frestad 
dertill. Och derom talar Jakob här. 

+ Ordagrant: från Gud, så att fre- 
standet, d. v. s. den inre retelgen till synd, 
skulle utgå från Gud. Ingen må säga så. 
Det vore att skjuta skulden på Gud, såsom 
Adam gjorde, när han hade fallit (1 Mos. 
dr 

I Ordagrant: Gud är ofrestbar af ondt. 
Guds helighet är så fullkomlig, att han 
icke ens kan känna sig frestad till ondt, 
än mindre göra något ondt. 

TT Gud kan föra de troende i yttre 
frestelser, då han genom sin regering leder 
dem in i förhållanden, som medföra själa- 
fara för dem. Sådana frestelser äro för- 
följelserna för trons skull. Men han gör 


sö DCS 


Jakobs bref. 


> det då till deras andliga uppfostran, icke 
för att fresta, d. v. 8. förleda dem till 
synd. Se Matt. 6: 13 och anm. dertill. 


14. Men hvar och en frestas, 
då han af sin egen begärelse dra- 
ges och lockas. 


+ Sjelfva frestandet till synd och affall 
ligger icke i de yttre förhållanden, som 
nya testamentet kallar frestelser, utan det 
har sin grund i menniskans egna köttsliga 
begärelser. De förra kunna visserligen fram- 
kalla de senare, men de kunna å andra 
sidan lika väl framkalla den troendes and- 
liga kraft till segerrik kamp, hvarigenom 
hans andliga lif, långt ifrån att försvagas, 
tvärtom utvecklas, stärkes och fullkomnas. 
I detta afseende äro de ock nödvändiga. 
Om den troende derför känner sig frestad 
till synd, så har detta alltid sin grund i 
hans egna köttsliga begärelser. Och det 
rår Gud icke för. Hans afsigt med de 
yttre frestelserna var rakt motsatt. 
Märk för öfrigt, huru dessa ord visa, att 
Jakob tänker sig, att köttsliga och syndiga 
begärelser ännu finnas hos de troende. 


15. Sedan när begärelsen har 
afdlat, föder hon synd;" men när | 
synden blifvit fullkomnad,"" fö- 
der hon död.” 

Rom; 6: 28. 

+ Jakob framställer begärelsen såsom 
en qvinna, som blifvit hafvande. Om den. 
troende följer begärelsen, så födes den 
syndiga handlingen (denna må nu vara inre 
eller yttre). 

5 Såsom det goda utvecklas, så utveck- 
las ock det onda. När synden kommit 
derhän, att hon alldeles tagit vi&ide öfver 
den troende, då är hon fullkommad. 

T evig död (Rom. 6: 23). Den eviga 
döden är redan närvarande och verksam i 
den, som lefver i synd. Man kallar den 
då för andlig död, hvilket uttryck dock 
icke förekommer i nya testamentet. 
Märk, huru dessa Jakobs ord visa, att en 
troende kan affalla och förgås. 





16. Faren icke vilse," mina äl- 
skade bröder. 


1 Kön 0:0, Lört88: Gals 6n d. 
+ Eller: låten ingen förvilla eder. 
anm; till Gal. 6: 7. 


17. Hvarje god gåfva” och 
hvarje fullkomlig skänk"+ är of- 


Se 


Kaps I3-138——18: 
vanifrån, nedstigande från lju- 
sens fader, ,t hos hvilken icke 
finnes förändring eller vexlingsg 


skugga.TT 


+ Jakob vill framhålla, huru omöjligt 
det är, att Gud skulle fresta-någon till 
ondt. Från honom kommer. OR god 
gåfva men intet ondt. 


+ Gåfva och skänk äro två uttryck för 
samma sak. Ordet skänk framställer gåf- 
van såsom en gåfva af ren nåd utan all 
förtjenst å menniskans sida. Hon är god, 
emedan hon befordrar menniskans bästa; 
hon är fullkomlig, emedan i henne icke 
finnes någon brist, så att man skulle kunna 
säga, att hon i något afseende borde vara 
annorlunda beskaffad. 

+ de stora lysande himlakropparnas fa- 
der. Gud kallas deras fader, dels emedan 
han är deras skapare, dels derför att de, 
såsom varande ljus, äro en afbild af ho- 
nom sjelf. Ljuset är nämligen en afbild 
af godhet och renhet. 

TT d. v. s. skugga beroende på vexling. 
Stjernornas ljus är underkastadt förändring. 
Ibland lysa de starkare, ibland svagare, 
ibland förmörkas de, hvilket beror på de- 
ras vexlande ställning. Hos Gud, som är 
ljusens fader, finnes ingen sådan ofullkom- 
lighet. Han är fullkomligt ljus utan för- 
ändring. Jemför 1 Joh, 1 


18. Efter sin viljaj” har han 
födt oss" genom sannings ord, 
på det vi må vara likasom en 
förstlingtT af hans skapelser. t" 


Joha, Ir Iso KON Fylke sir Petr 
23, 25. 

= Ordagrant: hafvande velat. 

=+"Det högsta beviset på den i v. 17 
omtalade Guds godhet är, att han födt 
os8 på nytt. Denna nya andliga födelse 
ofvanifrån (Joh. 3: 5) är den största gåf- 
va, som kan tänkas. Och hon har sin 
grund i hans egen vilja (jemför Ef. 1: 5). 
Men är hans vilja sådan, huru skulle han 
då kunna fresta någon till synd? 

T d. v. s. genom evangelium. Se 1 
Petra: 98, 26. 

TT Ordagrant: ett slags förstling, d. v. s. 
likasom en förstling.. Med detta ord syf- 
tar författaren på det stadgandet i Mose 
lag, att hvarje förstling, såväl förstlings- 
frukten af träden och af åkern som ock 
det förstfödda af menniskor och djur, skulle 
tillhöra Gud. Med orden oss och vi menar 
han sig sjelf och de andra troende af Israel. 


mL KE 


i 


Kap. 1: 18—22. 


Jakobs bref. 





De voro en förstlingsfrukt af Kristi fräl- 
sareverksamhet. Frälsningen tillkom i för- 
sta rummet judarna (Rom. 1: 16) och pre- 
dikades derför allra först bland dem De 
första troende voro ock judar. Se Matt. 
10: 6, 15: 24. I Upp. 14: 4 begagnas 
samma uttryck i något annan betydelse. 

T” d. v. s. bland alla troende. De tro- 
ende äro nämligen nya skapelser af Gud. 
Se3 2 KOR, 0: 173 öra d0, 4 AT IOL 
3: 10. Och förstlingen bland dem äro 
de troende af Israel. — Somliga bibel- 
tolkare tro, att Jakob syftar på verldens 
nyskapning (Matt. 19: 28) och säger, att 
de troende menmiskorna äro förstlingen 
af de skapade ting, som höra till den nya 
verlden. Jemför Rom. 8: 19-—-22. Detta 
är dock mindre sannolikt. 


Og Nie bong mina älskade brö- 
der;" men+t vare hvarje menni- 
ska snabb till att höra,t lång- 
- sam till att tala, TT långsam till 
vrede. Tf" 

Jak. 3: 1 följ. 

> Grundtextens ord kunna ock öfver- 
sättas: I veten det, mina älskade bröder, 
(vämligen hvilken nåd I hafven erfarit af 
Gud). 

>+ Genom detta men sättes det följande 
i motsats mot det föregående: Är Gud så- 
dan, som nu är sagdt (v. 16 följ.), då bö- 
ren I å eder sida med stillhet höra, mot- 
taga och göra hans ord. 

1T Detta är en allmän sats, som Jakob 
här tillämpar på de troende så, att de böra 
vara snabba till att höra Guds ord. 

TT En menniska bör ej vara snar till 
att tala, ehvad det än må gälla. »Tala 
är silfver, men tiga är guld», säger ord- 
språket. Isynnerhet böra de troende iakt- 
taga detta. Den som mycket talar, han 
syndar mycket. 

T" Det var lätt för de fattiga troende 
judarna i deras tryckta. belägenhet att re- 
tas till otålighet och vrede både mot Gud 
och menniskor. Derför framhåller Jakob 
Just denna sak. 


20. Ty en mans vrede verkar 
icke. Guds rättfärdighet.” 


7 d. v. s. det som är rätt inför Gud. 


21. För den skull hafvande 
lagt bort all orenhet" och öfver- 
mått" af ondska, "tt mottagen i 





saktmod det inplanteradet. or- 
det,tt som kan frälsa edra sjär- 
Tar 


Kol, 3: 8; 
Uf. 


+ Ordet orenhet kan här antingen tagas 
för sig i betydelsen: osedligt väsen, eller 
ock förenas med det följande, så att me- 
ningen blir: orenhet af ondska. I senare 
fallet framhåller Jakob ondskan såsom nå- 
got, som orenar den troende. Det förra 
torde vara att föredraga. Författaren näm- 
ner först orenhet i allmänhet och sedan 
ondskan såsom ett särskildt slag deraf. 

+= Ordagrant: öfverflöd, d. v. s. en öf- 
vermåttan stor myckenhet. Se Rom. 9: 17, 
2 Kors 8:12. 


+>+ Med detta uttryck vill författaren 
naturligtvis icke säga, att det gifves »en 
måttlig» ondska, som ej behöfver läggas 
bort, utan han framhåller endast, att hos 
hang läsare fans mycken ondska. Och 
den skulle de lägga bort. 


T Guds ord liknas ofta vid en säd, som 
gås i jorden (jemför Matt: 13). 

TT Om sinnet är upprördt af ondska, 
så är man ur stånd att mottaga ordet. 
Dertill fordras nämligen saktmod, d. v. s. 
ett stilla och lugnt sinne. Jemför kap. 3: 
13, Matt. 5: 4. Guds ord hade böfvit in- 
planteradt i dem vid deras omvändelse. 
Men för det andliga lifvets bestånd och 
utveckling behöfde de åter och åter höra 
samt 1 sina hjertan mottaga det. 


1 -Se, Rom, + 116. Mark förs omrot, 
huru författaren framställer de troendes 
frälsning såsom tillkommande. De äro om- 
vända och pånyttfödda, och de skola varda 
frälsta, om de hålla ut i tron intill änden 
(Matt. 10:222). Se anm. till Rom. 5: 10. 


1 Petr. 2:41 f.-rluk. 85 


22. Men varden” ordets görare 
och icke blott hörare, bedragande 
eder sjelfva." 


Matt. 7: 21, 24. 
3: 7. 

+ Författaren säger icke blott varen 
utan varden. Ingen är kommen derhän 
i lydnad för Guds ord, att han icke be- - 
höfver komma längre. Se anm. till Joh. 
15: 8. »Här är icke så mycket ett va- 
rande som fastmer ett vardande» (Luther). 

++ Den som tror, att det är nog att 
höra ordet, han bedrager sig. Detta var 
ett hos judarna vanligt fel. Se frälsarens 
liknelse i Matt. 21: 33 följ. och Pauli ord 
1. Rom. va: 13, Lt följ. 


Rem. 2: 18. 1 Joh, 


— 592. — 
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23. Ty om någon är ordets 
" hörare och icke görare, så är 


denne lik en man, som betraktar 


sitt naturliga ansigtet i en spe- 
gel. »+ 
Matt. 7: 26. 


+ Ordagrant: sin födelses ansigte. 

++ De gamlas speglar voro af metall 
och egde ej samma klarhet som våra glas- 
— speglar. 


24. Ty han betraktade sig sjelf 
och gick bort och glömde strax, 
hurudan han var." 

+ På samma sätt handlar den, som är 
blott en ordets hörare: Han hör, han går 
derifrån, han glömmer det hörda, så att 
det aldrig blir gjordt. 


25. Men. den, som skådat in” 
i en fullkomlig lag, (nämligen) 
frihetens, "+ och förblifvit (der- 
vid), "Ft icke vorden en glömsk 
hörare utan en verksam görare,t 
denne skall vara saligtt 2 sin 


gerning.T” 


> Grundtextens ord betyder egentligen 
böja sig fram öfver något för att få se 
det riktigt. Samma ord i 1 Petr. 1: 12. 

++ Med frihetens fullkomliga lag menas 
Guds lag, sådan han blifvit genom Kristus 
fullkomnad (se Matt. 5: 17). Han är fri- 
hetens lag; ty i sanning fri är endast den, 
som i sinne och lif öfverensstämmer med 
denna lag. Jemför Jer. 31: 31 följ., Joh. 
8: 36. 

338 icke gått bort, såsom den der man- 
nen gjorde, som betraktade sitt ansigte i 
spegeln (v. 24). 

T Ordagrant: icke vorden en glömskas 
hörare utan en verks görare. 

TT hafva salighet i himlarnas rike. Här 
är nämligen fråga om den eviga frälsning, 
som de gudfruktiga hafva att vänta (v. 21). 

17 I hans gerning” ligger orsaken till 
hans salighet. Ty om han vore endast en 
- ordets hörare och icke dess görare, så 

blefve han aldrig salig: Jemför Matt. 7: 
21 f.; 25: 36 följ., Rom. 2: 13, 16. 


26. Om någon anser sig vara 
en gudsdyrkare, ehuru han icke 
tyglar sin tunga" utan bedrager 


II öd 


Kap. 1öp 28—2: 1 





sitt hjerta, fåfäng är dennes guds- 
dyrkan. 
Ir Bette omr: 


+ Af detta och andra ställen i brefvet 
(se v. 19, kap. 3: 3 följ.) synes, att tun- 
gans synder voro vanliga hos de försam- 
lingar, som författaren skrifVYer till. Det 
är derför helt naturligt, att Jakob kom- 
mer in på denna sak, när han vill med 
ett exempel visa, huru nödvändigt det är 
för en troende ätt vara ordets görare och 
ej blott dess hörare. 


27. En gudsdyrkan ren och 
obefläckad+ inför Gud och fa- 
dern är detta: att se tilltf fa- 


| derlösa och enkor i deras lidande, 


att bevara sig sjelf obefläckad af 
verlden.T 


£ Jakob anför här två andra exem- 
pel på ordets görande, nämligen barmher- 
tighets bevisning och afskildhet från verl- 
den. De troende, som han skrifver till, 
torde hafva gjort sig särskildt skyldiga till 
försummelse i dessa stycken. En ren och 
obefläckad gudsdyrkan är en sådan guds- 
dyrkan, som går af eti rent hjerta utan 
skrymteri samt sker på ett med Guds vilja 
öfverensstämmande sätt. 

++ Samma ord i Matt. 25: 36, 43. 

T så att man icke drages in i och be- 
smittas af verldens väsende (1 Joh. 2: 16). 
Detta är alltid en stor fara för Guds barn 
till följd af den beröring med verlden, som 
de ju måste vara uti. 


2 Kapitlet. 


Varning för anseende till personer (v. 1—13). 
Skilnaden mellan lefvarde och död tro (v. 14—26). 


V. 8—26 aftonsångstext sjelte sönd. eft. tref. II. 


] bröder, hafven icke tron 

på. vår herre Jesus Kristus, 
herrlighetens (herre), så att I 
gören anseende till personer. "+ 

+ den herre, som den guddomliga herr- 
ligheten tillkommer, och som är vår herre. 
Med dessa ord vill författaren riktigt bjert 
framhålla, huru orimligt det är, att de, 
som hafva en sådan herre, göra sådant af- 
seende på personer, som han i följande 
verser beskrifver. 


38 


X 


Kap. 2: 1—86. 


++ Ordagrant: hafven icke tron uti an- 
seende till personer, d. v. s. hafven icke 
tron på det sättet, att den ligger i, är 
förbunden med anseende till personer. 


2. Ty" om i eder synagoga" 
kommit in en man med guldring 
på finger, (klädd) i en lysande 
klädnad, men äfven en fattig kom- 
mit in i smutsig klädnad,'T 

+ Jakob förklarar här, hvad han i v. 
1 menat med att hafva anseende till per- 
soner. 

+ De på Jesus troende judarna hade 
egna syna- gogor till skilnad från de otrogna. 

T Af hela sammanhanget i v. 2—4 sy- 
nes klart, att med den rike och den fat- 
tige, som komma in i de troendes syna- 
goga, icke menas kristna, som höra syna- 
gogan till, utan otrogna, som komma der- 
in för att höra och se på de troendes guds- 
tjenst. Att sådana kommo, var ju helt 
naturligt, alldeles som det sker nu. Se 1 
Kör: 14:529 f. 


3. och I sågen på den, som 
bure den lysande klädnaden,+ och 
saden: Du, sitt här beqvämt,"" 
och saden till den fattige: Du, 
stå der, eller: Sitt nedanför min 
fotapall,T 


+ I fästen eder uppmärksamhet icke på 
mannens beskaffenhet utan på hans kläder. 

== Ordagrant: skönt. 

T d. v. s. på golfvet invid min fotapall. 


4. hafven I (då) icke gjort 
skilnad? inom eder sjelfva och 
blifvit domare med onda tan- 
kar?=r 


+ Grundtextens uttryck här är mycket 
svårfattligt och har af bibeltolkare blifvit 
öfversatt och fattadt på många olika sätt. 
Vanligen betyder det i nya testamentet tvifla 
(se Matt. 21: 21, Mark. 11: 23, Rom. 4: 
20). Somliga öfversätta derför: Hafven I 
då icke tviflat, d. v. s. kommit i strid med 
eder tro? Ty att göra en sådan åtskilnad 
mellan menniskor är tvärt 1 strid mot den 
kristna tron. 

++ blifvit domare, som tänka och döma 
vrångt, då I hafven grundat edert omdöme 
på personers klädsel eller förmögenhet. — 
Det som Jakob här klandrar, förekommer 
ännu mycket ofta. Om en ogudaktig rik 
man kommer in i en andlig sammankomst, 
som hålles af troende, så göres mycket 








Jakobs bref. 


stor affär af honom för att skaffa honom 
en beqväm plats o. 8. v. Kommer deremot 
en fattig in, så får han sjelf se sig, om, 
hvar han kan finna plats att sitta eller 
stå. Och dock borde man visa horom 
samma uppmärksamhet doch välvilja som 
den rike. 


5. Hören, mina älskade brö- 
der, har icke Gud utvalt de fat- 
tiga för verlden+ (att vara) rika 
i trot och. arfvingar till riket, 
som han har lofvat åt dem, som 
älska honom? 

Luk :0: 2000 £  KOrSEO GEO AR 


> d. v. 8, dem, som inför verlden gälla 
såsom fattiga. Grundtextens uttryck kan 
ock öfversättas: dem, som äro fattiga i 
anseende till verlden, d. v. s. som sakna 
verldsliga egodelar. Till meningen går det 
ena på ett ut med det andra. 

++ i tron rika på himmelska egodelar. 

T det tillkommande gudsriket. Se Matt. 
6: 10 och anm. dertill. — Att de troendes - 
församling mestadels består af sådana, som 
i verldsligt afseende äro fattiga, det är en 
erfarenhet, som går igenom alla tider. Men 
när så är, då borde de troende fästa sna- 
rare mer än mindre afseende vid en fattig 
än vid en rik, som kommer in på deras 
sammankomst. Ty det är mycket sanno- 
likare, att den förre skall varda vunnen 
för herren än den senare. 


6. Men I hafven vanhedrat den 
fattige." Månne icke de rika för- 
trycka?f eder, och (månne icke) 
det draga eder inför domsto- 
lar? iT 


+ Att I icke bevisen honom lika he- 
der, beror endast derpå, att han är fattig. 
Vore han rik, så skulle man få se på an- 
nat. Och dock veten I, att det är bland 
de fattiga, som Gud tager ut de flesta arf- 
vingarna till riket. 

"+ Ordagrant: nedbeherska eder, d. v. 8. 
använda sin makt för att trycka ned eder. 

T Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet de. 

TT Författaren kan mena antingen hed- 
niska (romerska) domstolar eller ock ju- 
diska synagogdomstolar (se Matt. 10: 17, 
Ap. G. 9: 2, 26: 11). Det senare är san- 
nolikast. Märk, huru den skarpa motsat- 
sen mellan de troende och de rika här 
bevisar, att författaren med dessa senare 
menar otrogna (se anm. till kap. 1: 10). 


ao LE dr 
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7. Månne icke det gmäda det 
goda namn, som är nämdt öfver 
eder 27: 


+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet de. 

FTV 9: Kristi a namn. < Atto Kristi 
namn var nämdt öfver dem, det betyder, 
att de blifvit förklarade vara Kristi egen- 
dom derigenom, att hans namn blifvit ut- 
- taladt öfver dem. Detta hade skett vid 
deras dop. Ty dopet är ett dop på Jesu 
Kristi namn (Ap. G. 2: 88). Jemför 5 
Mos. 28: 10, 2 Krön. 7: 14, Jer. 14: 9 
m. fl. st., der det enligt grundtexten står, 
att Jebovahs namn var nämdt öfver Israel, 
hvarmed menas, att Israel blifvit förklaradt 
vara Guds egendomsfolk. — Märk för öf- 
rigt, huru tydligt äfven denna vers visar, 
att med de rika menas oomvända judar, 
eftersom de framställas såsom smädande 
Jesu namn (se Ap. G. 18: 6, 26: 11). 


8. Om I nu fullgören en ko- 
nungslig lag? enligt skriften: Du 
skall älska din nästa såsom dig 
sjelf, så gören I väl; 

3 Mos. 19: 18. 


+ Kärleksbudet är konungen bland alla 
lagar. — Somliga bibeltolkare tro, att Jakob 
kallar kärleksbudet en konungsglig lag, eme- 
dan det är en lag af Gud, den himmelske 
konungen. Men detta kan ej gerna vara 
riktigt. Ty då skulle alla de mosaiska 
stadgarna med lika rätt kallas konungsliga 
lagar, emedan de ju alla voro af Gud. 


9. men om I gören anseende 
till personer, så verken I synd, 
öfverbevisade af lagen såsom öf- 
verträdare. "F 
FSS KMoS:er Tä 0. MOS. oli Li, AO 19, 


> Såsom det säges verka rättfärdighet 
(Ap. G. 10: 35, Ebr. 11: 33), så säges 
det ock verka orättfärdighet eller laglös- 
het (Matt. 7: 23), verka synd (här). 

== Äfven Mose lag straffar sådant så- 
som synd. Se t. ex. 3 Mos. 19: 15, 5 
Mos. 1: 17 m. fl. st. 


10. Ty den,som hållit hela la- 
gen men syndat i ett," har blif- 
vit skyldig på allt."" 

5 Mos. 27: 26. 


+ Ordagrant: stött emot, d. v. s. syndat 
och fallit i afseende på ett enda bud. Se 
anm, till 2 Petr: I: 10. 








Kap. 2:, 7—14. 


+ skyldig till öfverträdelse mot alla 
buden. Den guddomliga lagen är icke en 
samling af bud, som äro oberoende af hvar- 
andra, utan ett enda sammanhängande helt 
såsom lemmarna i en kropp. Den som 
slår en persons kind, han slår hela per- 
sonen och kan ej säga: Jag/glog icke ho- 
nom utan endast hans kind. Den som 
bryter ett enda bud, han bryter hela lagen. 


11. Ty den som sagt: Du skall 
icke göra hor, har äfven sagt: 
Du skall icke dräpa; men om 
du icke gör hor men dräper, så 
har du blifvit lagöfverträdare. "+ 

2 Mos. 20: 13 följ. 

+ Lagens enhet beror derpå, att alla 
buden äro af en och samme Gud, uttryck 
af en och samma Guds vilja. 


++ icke öfverträdare af en enskild punkt 
utan af lagen såsom sådan. 


12. Talen så och gören så, som 
de der skola dömas genom fri- 
hets lag.” 


> Om uttrycket »frihets lag» se anm. till 
kap. 1: 25. Skolen I dömas genom denna 
lag, så sen till, att I rätten edert tal och 
edert lif derefter. 


13. "Ty domen är obarmher- 
tig för dem, som icke gjort barm- 
hertighet.""  Barmhertighet be- 
römmer sig mot dom.rt : 

Matt. 6: 15. 18: 82 f. Luk: 6: 38. 


+ Jakob har i det föregående talat om 
de fattiga. De behöfva barmhertighet. Der- 
för kommer han ock genast in på barm- 
hertigheten, sedan han i v. 12 framhållit, 
huru vigtigt det är att i ord och gerning 
rätta sig efter Guds lag. 


++ Den som icke öfvat barmhertighet, 
han har ingen barmhertighet att vänta i 
domen. 

T Den som öfvat barmhertighet, han 
kan berömma sig emot hvarje fördömelse- 
dom, ty af Guds ord vet han, att han 
i den yttersta domen har att vänta barm- 
hertighet. Jemför Jud. v. 21, Matt. 5: 7. 
Och barmhertighet behöfver han, emedan 
han ju felat och syndat i mångahanda 
måtto. 


14. Men hvad nytta är det, 
mina bröder, om någon säger sig 


SEDD 


Kap. 2: 14—22. 





hafva tro men icke har gernin- 
gar? Icke kan väl tron frälsa 
honom?” 

Matt. 7: 26 f. 

+ En tro, som icke är verksam i goda 
gerningar, är ej en tro, genom - hvilken 
man vinner den eviga frälsningen i Guds 
rike. Se Matt. 7: 21, 26 f. En sådan 


tro är till ingen nytta, vare sig för den 
troende eller för någon annan. 


15. Om en broder eller syster 
äro nakna och lida brist på födan 
för dagen, 


16. men någon af eder säger 
till dem: Gån i frid, värmen eder 
och äten eder mätta, men I icke 
gifven dem, hvad som är nöd- 
vändigt för deras kropp, hvad 
nytta är det? 


1 Joh. 3: 17 f. 


+ Ett sådant deltagande gör ingen nytta. 
Ingen kan lefva på munväder, huru väl- 
ment det än må vara. 


17. På samma sätt är ock tron, 
om hon icke har gerningar, död" 
1 och för sig sjelf." 

> utan lif, utan kraft, utan nytta. 

+ d. v. 8. då hon är allena och icke 


är förenad med gerningar. Se v. 26 och 
anm. dertill. 


13. Men någon skall säga: 
Du har tro"" och jag har ger- 
ningar; visa mig din tro utan 
gerningarna,t och jag skall visa 
dig min tro af gerningarna. 


> Jakob tänker sig här en kristen, som 
har en i goda gerningar verksam tro. Han 
hör en annan, som berömmer sig af tron, 
men som inga gerningar har. Då gör han 
invändning deremot och säger, hvad som 
här följer t. o. m. vers 23. Sedan fort- 
sätter Jakob sjelf iv. 24 med orden: I sen, 
nämligen af det nu i v. 19—28 anförda 
talet, att o. 8. v. 


++ och berömmer dig af tron utan alla 
gerningar. 

T Då det är i gerningarna, som tron 
visar sig, så är det naturligtvis omöjligt 
att visa sin tro utan gerningar. 
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19. Du tror, att Gud är en 
enda;" du gör väl; äfven de onda 
andarna tro och rysa.”" | 

Mark. 1: 24. 

= Att Jakob anför just detta, beror der- 
på, att tron på Guds enhet var väsendet i 
judendomens tro till skilnad från hedendo- 
men, som trodde på många gudar. Afven 
för den omvände juden var detta den hög- 
sta och förnämsta trosartikeln, sedan den 
blifvit genom Kristus framstäld i ett herr- 
ligare ljus än någonsin förr. Ty Kristi 
verk var att förherrliga Gud (Joh. 18: 31 
f., 17: 4) och föra menniskor till Gud (1 
Petr. 1: 21). 

+ Grundtextens uttryck betyder egent- 
ligen, att håret reser sig på någon. — Af 
detta ställe framgår, att Jakob med tron 
menar endast en öfvertygelsens visshet om 
någonting, en visshet, som ock de onda 
andarna kunna hafva. Och då är det 
naturligt, att han säger, att tron i och för 
sig icke kan frälsa. 


20. Men vill dw veta, o du 
tomma menniska,” att tron utan 
gerningarna är kraftlös?"" 

+ Den, som har tro utan gerningar, är 


tom på allt sant andligt lif. Hans tal är 
såsom ljudet af en tom tunna. 


"Fd. v. s. uträttar ingenting till fräls- 
ning. 

21: Abraham, vår fader — 
vardt icke han rättfärdigad af 
gerningar, när han hade fört 
Isak, sin son, upp på altaret?" 

1 Mos. 22: 1 följ. Ebr. 11: 17. 


+ Jakob och de troende, som han skref 
till, voro ättlingar af Abraham; derför 
kallar han honom »vår fader». 

"+ för att offra honom. — Jakob lärer 
här, att Abraham vardt af Gud förklarad 
rättfärdig på grund af den gerningen, att 
han förde Isak upp på altaret. Detta kan 
nu lika litet bortförklaras, som det låter 
sig förenas med Mose berättelse i 1 Mos. 15: 
6 eller med apostelen Pauli lära om saken 
(se anm. till v. 23). 


22. Du ser, att tron medver- 
kade med hans gerningar," och att 
tron fullkomnades af gerningar- 
Hase 

, 

+ till hans rättfärdigande. 
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+ 


; Jakobs bref. 
-> F så att hon blef honom räknad till 


rättfärdighet. — Enligt Jakobs lära här 
voro således gerningarna det egentligen 
rättfärdigande. Tron var endast medver- 
kande så till vida, som gerningarna hade 
sin grund i hans tro på Gud. Men tron 
1 och för sig var icke rättfärdigande. 


23. och skriften uppfyldes, som 
säger: Men Abraham trodde Gud, 
och det vardt honom räknadt till 
rättfärdighet," och han vardt kal- 
lad Guds vän. "tf 


1 Mos, 15: 6. 
41: 8. 


= Af detta ställe gör Paulus en-helt 
annan och motsatt användning i Rom. 4. 
Han visar nämligen, att tron i och för sig 
utan gerningar räknades Abraham till rätt- 
färdighet. Jakob deremot menar, att Abra- 
hams tro vardt honom räknad till rättfär- 
dighet, först sedan hon blifvit fullkomnad 
genom den gerningen, att han lade sin son 
på offeraltaret. Visserligen står det i 1 
Mos. 15: 6, att Abraham trodde Gud och 
det vardt honom räknadt till rättfärdighet, 
men enligt Jakobs åsigt uppfyldes detta 
ord icke då, när Abraham trodde, utan 
först då, när hans tro vardt fullkomnad 
genom den nämda gerningen. I 1 Mos. 
15: 6 ser han alltså icke en berättelse om, 
hvad som skedde då, utan en profetia om, 
hvad som framdeles skulle ske, när Abra- 
hams tro vardt fullkomnad genom gernin- 
gar. Det finnes ingen möjlighet att bort- 
förklara denna motsats mellan Jakob och 
Paulus. För Paulus är ordningen denna: 
Tron räknas menniskan till rättfärdighet 
utan gerningar; och sedan hon blifvit rätt- 
färdigad, gör hon goda gerningar. För 
Jakob deremot ställer sig saken så: Tron 
i och för sig uträttar intet till rättfärdig- 
görelse; först när gerningar komma dertill 
och fullkomna henne, varder hon räknad 
till rättfärdighet. -— Alla försök, som bi- 
beltolkare gjort för att lösa denna svårig- 
het, hafva varit otillfredsställande. 


+= Att Abraham vardt kallad Guds vän, 
står icke på samma ställe som det förra, 
utan Jakob säger det på grund af andra 
bibelutsagor. I 2 Krön. 20: 7 kallar ko- 
nung Josafat Abraham för Guds vän, och 
i Es. 41: 8 kallar Gud honom sjelf: min 
vän. Uttrycket Guds vän kan betyda an- 
tingen en, som älskar Gud, eller en som 
älskas af Gud. Sannolikt menar Jakob 
det senare. | 


2 Krön. 20: 7. Eg. 








Kap. 2: 22—3: 1. 


24. I sen," att af gerningar 
rättfärdigas en menniska och icke 
af tro allena. 


> Här följer nu den slutsats, som Jakob 
gör af det föregående. 


25. Men likaledes äfven Ra- 
hab, skökan — vardt icke hon 
rättfärdigad" af gerningar, när 
hon hade mottagit sändebuden”+ 
och drifvit ut dem på en annan 


väg?TT 

Jos. 2: 1 följ. 

+ Det står visserligen icke i Jos. 2 om 
henne sagdt, att hon vardt rättfärdigad, 
men hennes räddning vid Jerikos förstö- 
ring är för Jakob ett bevis derpå. 

= Hon mottog och gömde de spejare, 
som Josua hade sändt till staden Jeriko. 
Jemför Ebr. 11: 31. 

t Med detta ord uttryckes den ifver, 
hvarmed hon förde dem ut. 

TT på en annan väg, än den de hade 
kommit in. Hon släppte ned dem med 
ett tåg genom ett fönster i stadsmuren. 
Se derom Jos. 2: 15 f. 


26. Ty såsom kroppen utan 
ande är död, så är ock tron utan 
gerningar död.” 

+ Det är anden, som gör kroppen lef- 
vande och verksam; utan anden är krop- 
pen endast en död materia, som ingenting 
kan uträtta. När Gud af jordens stoft 
hade format Adams kropp, så-var denna 
kropp död; först när Gud i honom inblå- 
ste en lefvande ande, vardt deraf en lef- 
vande menniska. På samma sätt, menar 
Jakob, förhåller det sig med tron. Utan 
gerningar har hon intet lif och uträttar in- 
genting till rättfärdiggörelse (v. 20). Men 
komma gerningarna dertill, då blir hon 
lefvande och rättfärdiggörande. 


3 Kapitlet. 


Varning mot tungans missbruk (v. 1—12), 
mot kif och parti (v. 13—18). 


VV arden icke många lärare," mi- 
na bröder vetande, att vi 
skola få en större dom." 


> Ju mindre verksam deras tro var i 
goda gerningar, desto mer angelägna och 


DN fa 


Kap. 3: 1—28. 


dugtiga voro de uti att lära och vara mä- 
stare. Litet af gerningar och mycket af 
ord pläga följas åt. För öfrigt är här icke 
fråga blott om egentligt lärareembete utan 
äfven om det talande i församlingen, som 
i den äldsta tiden var tillåtet för hvarje 
manlig församlingsmedlem. 


++ Att uppträda såsom lärare medför 
ett stort ansvar och kan derför ådraga den 
lärande en svår dom, om han förgår sig. 


2. Ty i många stycken synda' 
vi allesammans;"" om någon icke 
syndar i ett ord,t så är denne en 
fullkomlig man, mäktig att tygla 
äfven hela kroppen.tt 

Ordspr. 20: 9. Pred. 7:21. Jak. 1:26. 


+ Ordagrant: stöta emot. Se kap. 2: 
10,2 Petr. nr. 


+= alla troende. Vi hafva derför skuld 
nog och böra icke fara efter sådant, som 
förökar vårt ansvar och vår skuld. Endast 
den, som är kallad af herren, må veder- 
våga något sådant. 


T Vid lärandet kommer det an på att 
kunna tala rätt. Men att synda i ett ord, 
det går mycket lätt. Derför är det så äf- 
ventyrligt att vara lärare. 


TT Tungan är "svårast att styra; den 
som kan styra henne, han kan ock styra 
alla de öfriga lemmarna. 


3. Men om vi lägga” tyglarna 
i munnen på hästarna, på det de 
må lyda oss, och vända (så) hela 
deras kropp; 

+ Ordagrant: kasta. 


4. se äfven skeppen, som äro 
så stora och drifvas af hårda 
vindar, vändas af ett mycket litet 
roder, hvart den styrandes åstun- 
dan vill; 


9. på samma sätt är äfven 
tungan en liten lem och skryter 
öfver stora ting." Se en så liten 
eld huru stor skog han antän- 
der" 

Ordspr. 12: 18, 15: 2. Ps. 140: 3 f. 


+ Såsom tygeln i munnen på hästen är 
obetydlig men ändå vänder hela hans kropp, 
och såsom rodret är litet men ändå vänder 
det stora skeppet, på samma sätt är ock 
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tungan en obetydlig lem men kan dock 
skryta öfver, att hon gör stora ting. 

=+ En högst obetydlig eld kan skryta 
öfver, att han antänder och bränner ned: 
den största skog. i 


6. Äfven tungan är en eld. 
Såsom orättfärdighetens verld” 
ställer sig tungan bland våra lem- 
mar, hon som befläckar hela krop- 
pen”" och sätter i låga lifshju- 
lett och (sjelf) sättes i låga af 
gehenna. TT 

Matts Los. Lig, FS 


+ Tungan kallas »orättfärdighetens verld», 
emedan all orättfärdighet är, så att säga, 
samlad i henne. Med hvar och en af de 
andra lemmarna kan en menniska endast 
utöfva ett visst slag af orättfärdighet, men 
med tungan kan hon utöfva allt slags synd. 

"+ Tungan ingjuter genom sitt syndiga 
tal lidelsens gift i de öfriga lemmarna, och 
det onda talet öfvergår så till ond handling. 
Det onda talet är likasom den tändande 
gnistan. Kan man blott styra tungan och 
hindra henne att tala ondt, så kan man 
ock styra de öfriga lemmarna (v. 2). 

T Ordagrant: födelsens hjul. Det är 
mycket svårt att förstå detta uttryck, men 
sannolikt menar författaren en menniskas 
hela lefnadslopp. Detta är hos den ogud- 
aktige likt ett brinnande hjul, som rullar 
fram. Tungan är den, som sätter det i 
låga, d. v. 8. hon uppfyller lifvet med 
allt ondt, som likt en eld förhärjar det 
samma både lekamligen och andligen. ' 

Tr d. ä. af helvetet. Från djefvulen 
är det, den eld kommer; som sätter tungan 
i låga och genom henne hela lifshjulet. 


7. Ty all natur, både fyrfota- 
djurs och foglars, både kräldjurs 
och hafsdjurs, kufvas och är kuf- 
vad genom den menskliga natu- 
ren;" 


+ Menniskan har gjort och gör sig allt 
fortfarande till herre öfver djurverlden. 


3. men tungan kan ingen bland 
menniskor kufva," ett ostadigt 
ondt, "" full af dödsbringande 
gift. T 

+ Det kan endast Gud göra. 

++ Jakob kallar henne ett ostadigt eller 


oroligt ondt, emedan hon icke kan vara 
stilla utan ständigt rör sig i onda ord. 


FELOVONSA 
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+ Se Ps. 140: 4, Rom. 3: 13. Det fin- 
nes ingen lem, som förgiftar det menskliga 
lifvet så som tungan. 


9. Med henne välsigna vi" her- 
ren och fadern, "" och med henne 
förbanna vi menniskorna, som äro 
skapadert efter Guds likhet. tt 


> vi menniskor. Hvad Jakob här sä- 


ger, är det vanliga förhållandet bland men- 


niskorna. Att välsigna Gud är att prisa 
honom. Se Luk. 1: 64, 2 Kor. 1: 3, Ef. 
T:ö8rochiamm, till Matt...25: 84. 

+= Med uttrycket »herren och fadern» 
framhålles Guds makt och kärlek. 

T Ordagrant: som äro vordna. 

TT Äfven i syndens tillstånd är menni- 
skan i anseende till sitt väsen Guds afbild. 
Denna afbild har genom synden blifvit 
orenad, förnedrad, förvriden men icke ut- 
plånad. i 


10. Af samma mun går ut väl- 
signelse och förbannelse. Icke 
bör, mina bröder, detta så ske. 


11. -ITcke låter väl källan ur 
samma hål framvälla det söta och 
det bittra?" 


= d. v. s. sött och bittert vatten. 


12. Icke kan väl, mina bröder, 
ett fikonträd frambringa oliver 
eller ett vinträd fikon? Ej heller 
kan en salt källa frambringa sött 
vatten.” 


+ Huru orimligt är det då icke att med 
samma mun både välsigna och förbanna? 


13. Tlven är vis och förstån- 
dig bland eder? Må han af den 
goda umgängelsen visa sina ger- 
ningar” i vishets saktmod. "+ 

= må han då vara angelägen att föra 
en sådan vandel, att goda gerningar lysa 
fram ur den samma. 

++ i ett sådant saktmod, som tillhör och 
är utmärkande för en sann vishet. 


14. Men om I hafven bittert 
nit" och parti”" i edert hjerta, 
så berömmen eder icke emot san- 
ningen och ljugen.T 


SN. - Jakobs bref. 
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Kap. 3: 8—17. 
+ Grundtextens ord kan ock betyda af- 
und. Bittert nit beror oftast på afund. 
+= partisinne. 
T berömmen eder icke af att ega den 
sanna visheten, ty om I det gören, så ta- 
len I emot sanna förhållandet och ljugen. 


15. Ty icke är derna vishet" 
nedkommande <ofvanifrån utan 
Jordisk,"+ sinlig, t härstammande 
från onda andar. 

1 Kor. 2: 6, ff. 


+ den vishet, som yttrar sig i sådant. 

++ det är ingen himmelsk, utan en jor- 
disk, verldslig vishet. 

T Ordagrant: själisk. Hon är icke af 


Guds ande utan tillhör det lägre sjelfviska 


själslifvet: Om ordet gjältsk se anm. till 
1 Körj 22-14. 


16. Ty der nit och parti är, 
der är oordning" och allt ondt 
verk." 

1 Kor. 3: 38. Gal. 5: 19 f. 


+ Samma ord i 1 Kor. 14: 83. Det 
betyder egentligen obeständighet, ostadig- 
het; sedan ock oordning, förvirring, upp- 
ror (Luk. 21: 9). Bittert nit och parti 
förstör all sammanhållning och ordning 
inom församlingen. 

"+ Af bittert nit och parti förderfvas 
hela det kristliga lifvet. Deraf komma 
onda misstankar, hat, förtal, smädelser och 
allt möjligt ondt. 


17. Men den vishet, som är 
ofvanifrån," är först ren," sedan 
fridsam, foglig, eftergifvande, t 
full af barmhertighet och goda 
frukter, icke tvifvelsjuk, tt icke 
skrymtaktig. 

Matt. 5: 9. 


+ från Gud. 

++ Grundtextens ord betyder egentligen 
kysk, sedan ock ren från allt, som är kötts- 
ligt och syndigt. Den himmelska visheten 
är fri från all köttslighet, såsom hat, kif, 
högmod, förtal o./s. v. 

T Ordagrant: lätt öfvertalelig, d. v. s. 
icke envis och stridslysten utan sådan, att 
hon låter säga sig. Den jordiska visheten 
deremot tål ingen motsägelse utan blir ond. 

TT Grundtextens ord torde ock kunna 
öfversättas: icke görande skilnad mellan 
menniskor. Jemför kap. 2: 4 och anm. 
dertill. 


I Tims. 


USE 


Kap. 3: 18—24: 5. 


18. Men  rättfärdighets frukt 
'varder sådd” i fridt för dem,tTT 
som göra frid. Tf" 


+ d. v. s. det utsäde, hvaraf rättfär- 
dighets frukt växer upp, varder sådt o. s. v. 
Med rättfärdighets frukt menas ett rättfär- 
digt lif. 5; 

T Rättfärdighet kan endast växa der, 
hvarest inbördes frid råder. Der kif och 
parti herska, der växer oordning och allt 
ondt verk (v. 16). 

TT till gagn, till välsignelse för dem. 

1" De som stifta frid, de skörda rätt- 
färdighet såsom frukt af sitt utsäde. En- 
dast hos dem kan en verklig rättfärdighet 
komma till stånd. De som i partisinne 
strida inbördes, de komma aldrig till rätt- 
färdighet, huru mycket de än må tala 
derom. 





4 Kapitlet. 


Förmaning mot afund och strid (v. 1—10), 
mot förtal (v.. 11—12), förmaning att icke lita 
på morgondagen (v. 13—17). 


pol äro krig, och hvar- 
ifrån äro strider” bland eder? 
Månne icke derifrån: från edra 
lustar, som föra krig i edra lem- 
mar ?EF 

Rom. 7: 285 1 Petr. 2: 11. 

+ Af sammanhanget med v. 2 f. synes, 
att Jakob här icke menar andliga strider 
utan strider om mitt och ditt. Äfven så- 
dana förekommo i församlingarna. 

++ Det är i lemmarna, som lustarna 

- kännas. Derför sägas de hafva sitt säte der. 
Jemför Rom. 7: 28, 1 Petr. 2: 11. De 
föra krig, d. v. s. de arbeta våldsamt för att 
komma till välde och slå ned allt, som vill 
hindra deras tillfredsställande. 


2. I begären", och hafven 
icke;"”" I dräpen""t och afun- 
denst och kunnen icke vinna;tt 
I striden och krigen,t" och I haf- 
ven icke, derför att I icke bedjen. 

Ps; 66: 18. Ordspr. 1: 24 f. 


> I ären fulla af begärelse. 

+" Det är af dessa och följande ord 
klart, att Jakob här talar om begär efter 
jordiska egodelar. 

++? De stredo och kifvade med hvar- 
andra om jordiska egodelar. Dermed hin- 
drade de, så vidt på dem berodde, hvar- 


Jakobs bref. 


andras bergning. Men den som tager ifrån 
sin nästa hans bergning, han dräper ho- 
nom. Somliga bibeltolkare tro, att Jakob 
menar, att de hatade hvarandra. Ty hatet 
kallas i nya testamentet ett dråp (1 Joh. 
3: 15). Detta är dock mindre sannolikt. 

T Eller: I hafven nit. 

TT icke vinna den jordiska rikedom, 
som I åtrån, och för hvars skull I begån 
så förskräckliga synder. 

T" Kampen om de jordiska egodelarna 
är en -allas strid mot alla. 


3.- I bedjen och fån icke, der- 
för att I bedjen illa, på det att 
I mån förslösa det i edra lustar." 


" Att bedja om dagligt bröd, det är 
att bedja väl, d. v. s. efter Guds vilja. 
En sådan bön har bönhörelse att vänta 
(1 Joh. 5: 14). Men att bedja om jordi- 
ska egodelar för att förslösa dem i sina 
lustar, det är att bedja illa. En sådan 
bön har intet löfte om bönhörelse. — Märk 
af dessa verser, huru bedröfligt tillståndet 
var i de församlingar, som Jakob skref till. 


4. T äktenskapsbryterskor,”" ve- 
ten I icke, att verldens vänskap” 
är fiendskap mot Gud?t Den 
som alltså vill vara verldens vän,TT 
han ställer sig såsom Guds ovän.t" 


+ I gamla testamentet framställes ofta 
förhållandet mellan Gud och hans folk så- 
som ett äktenskap. Gud är mannen, folket 
är hustrun. Till följd deraf liknas folkets 
otrohet mot Gud vid ett äktenskapsbrott. 
Denna bild använder nu Jakob på de tro- 
ende, som börjat älska verlden och blifvit 
Gud otrogna. De äro såsom äktenskaps- 
bryterskor, Jemför Matt. 12: 39. 


"+ Af sammanhanget synes, att Jakob 
här med »verldens vänskap» menar kärlek 
till verldslig rikedom. 


TT Man kan ej dela hjertat mellan verl- 
den och Gud. Endera måste man älska 
och den andre hata. Se Matt. 6: 24. 

TT Kärlek till verlden kan äfven en 
uppriktig kristen få erfara. Men han käm- 
par emot den samma såsom mot en fre- 
stelse.. Jakob talar emellertid här icke 
om en sådan utan om den, som älskar 
verlden och vill förblifva deri. 

T” han framställer sig såsom en, som 
hatar Gud. 


93. Eller menen I, att det är 
ett tomt ord, när skriften sgä- - 
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"ger: Till afund åstundar anden, | 


" som tagit sin boning i eder?T 

+ Ordagrant: att skriften säger tomt, 
d. v. 8. att hennes-tal är ett tomt ord utan 
innehåll. — De här anförda orden finnas 
- icke i gamla testamentet. Jakob hade dem 
ur någon annan källa, men han trodde, 

att de stodo i den heliga skrift. 

"ot Guds ande, som tagit sin boning i 
den troende, älskar ända till afund, d. v. s. 
han åstundar att ega den troendes hjerta 
så helt, att han icke unnar någon annan 
att hafva någon del deri. 


6. Men han gifver större nåd.” 
Derför säger hon:"+ Gud sätter 
sig emot öfvermodiga, men åt öd- 
mjuka gifver han nåd.Tt 

Ordspr. 3: 34. 1 Petr. 5: 5. 


+ Det är möjligt, att dessa ord höra till 
det i v. 5 anförda citatet. Men-sannolikt 
äro de ett tillägg af Jakob. Han vill der- 
med säga, att ju mer helt Guds ande får ega 
den troendes hjerta, desto större nåd gifver 
han honom. Och det är ersättning nog 
för allt, hvad han måste lemna. Det är 
så äfven i förhållandet mellan man och 
hustru. Mannen fordrar svartsjukt att få 
ega hustruns hela hjerta; och ju mer helt 
hon gifver honom det, desto rikligare får 
hon erfara hans kärlek. 

+= nämligen skriften. 

1 Dessa ord stå i Ordspr. 3: 34. Med 
de öfvermodiga menas i detta sammanhang 
sådana, som älska och sträfva efter jordisk 
rikedom för att blifva stora i verlden. De 
ödmjuka äro deremot sådana, som villigt 
försaka jordisk rikedom samt gerna för- 
blifva ringa och fattiga i denna verlden, 
1 enfald hållande sig till herren. 


7. Varen alltså Gud underdå- 
niga.t Men stån emot djefvu- 
len, "+ och han skall fly från eder. 

1 Petr, 5: 9. 1 Joh. 5: 18. 


+ Hållen eder i ödmjukhet och trohet 
till honom. 

+= Ty djefvulen är den, som ingifver 
eder det sinnet att blifva rika och stora 
i”verlden. Jemför Matt. 4: 8 följ. 


8. Närmen eder Gud,t och han 
skall närma sig eder." Renen 
händer, ft I syndare, och renen 
hjertan, tT I dubbelhjertade. rf” 

Sak. 1:38: EB ol: 16: följ,  öT:C1b. 
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Kap. 4: 5—12, 


+ Vänden eder bort från verlden och 
närmen eder till Gud. 

++ Han låter sig finnas af dem, som 
söka honom. 

T afstån från all syndig gerning. 

TT Ordagrant: gören hjertan kyska, d. 
v. 8. renen dem från all kärlek till verlden 
och helgen dem åt Gud. = 

T" Ordagrant: dubbelsjälade, om detta 
kunde sägas på svenska. Se kap. 1: 8, 
der samma ord står. Dubbelbjertad är 
den, som delar sitt hjerta mellan Gud och 
verlden. 


9. Kännen edert elände och 
varden bedröfvade. Gråten; edert 
löje vände sig till bedröfvelse och 
eder glädje till nedslagenhet.” 

Matt. 5: 4. 


+ Sörjen af hjertat öfver edra synder, 
att det må blifva en hel förändring af 
edert lif. 


10. Ödmjuken eder inför her- 
ren," och han skall upphöja eder." 


Luk. 14: 11. 1 Petr. di 6. 
+ i uppriktig syndabekännelse. Se Jon. 
3: 5 följ. 


"+ genom att förlåta eder edra synder, 
taga eder till sina barn och gifva eder 
evig herrlighet. 


bl: Portalen icke" hvarandra, 
bröder. Den, som förtalar en bro- 
der eller dömer sin broder, för- 
talar lag och -dömer lag;"" men 
om du dömer lag, så är du icke 
lags görare utan domare.rt 

Matt: ” Tee ROM: 22: Ten ty KÖRS 4iröN 

+ Striden om de jordiska egodelarna 
föder vanligen mycket förtal. 

"+ Lagen bjuder, att man skall älska 
sin broder. Men den som förtalar och 
dömer sin broder, han förklarar denna lag 
ogiltig. Hans gerning innebär således en 
förkastelsedom öfver lagen. 

1 Men du är icke satt till att vara lags 
domare utan lags görare. — Somliga bi- 
beltolkare fatta meningen sålunda: då är 
du icke lags görare utan upphäfver dig i 
strid mot lagen till en domare öfver din 
nästa. 


12. En enda är laggifvaren och 
domaren, han som kan frälsa och 
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förderfva," men du — hvem är 
du, som dömer din nästa?" 

= Att frälsa är att gifva evig frälsning 
i Messias rike (se kap. 2: 14); att förderfva 
är att bortkasta till evig fördömelse (se 
Matt. 10: 28). 


+= hvem har väl satt dig till domare? 
Du borde blygas att, så ringa och eländig 
du är, tillvälla dig en sådan domaremyn- 
dighet. 


13. Vilan nu” I som sägen: 
I dag eller i morgon skola vi 
resa till den der staden och till- 
bringa der ett år och handla” 
och vinna 

Ordspr. 27: 1. 

+ Gifven nu akt på, hvad jag säger 
eder. Jakob sysselsätter sig allt fortfa- 
rande med de förverldsligade kristnas äflan 
efter jordisk vinning. 

+ Bland de troende judar, som Jakob 


skrifver till, funnos alltså äfven sådana, 
som voro kringflyttande köpmän. 


14. — I som icke veten," hvad 
som skall ske i morgon;"" ty 
hurudant är edert lif? Tyr en 
rök ären I, (en rök) som synes 
för en kort stund och sedan för- 
svinner TT — 

+ Författaren afbryter det, som han7i 
v. 13 började säga, och inskjuter en mellan- 
sats. Meningen är: huru kunnen I tala 
så, I som icke veten o. s. v. 

>= Ordagrant: det som tillhör morgon- 
dagen. 

T Hurudant är edert lif? Det är ju 
knappt att tala om, ty o. sg. v. 

TT och då kunnen I ju icke veta, om 
edert lif räcker till i morgon. 


"15. i stället för” att I skullen 
säga: Om herren vill, så skola vi 
både lefva och göra det eller det. 


> Sammanhanget är: I som sägen (v. 
13), i stället för att I skullen säga o.s.v. 


fö. Men nu berömmen I eder 
i eder förmätenhet." All sådan 
berömmelse är ond. 


= Grundtextens ord betyder egentligen 
skryt, prål (1 Joh. 2: 16), sedan ock öf- 
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vermodigt beteende i allmänhet, förmäten- 
het. En sådan förmätenhet låg i den sjelf- 
rådighet, hvarmed de gjorde upp planer 
för att resa, handla och vinna, utan att 
besinna lifvets vansklighet, och utan att 
fråga efter Guds vilja. Och långt ifrån 
att inse, att detta var synd, berömde de 
sig och skröto, som om de gjorde sin sak 
riktigt bra. — För öfrigt må märkas, att 
grundtextens ord här står i flertal: »för- 
mätenheter», om sådant kunde sägas på 
svenska. Dermed uttryckas de upprepade 
yttringarna af deras förmätenhet. 


17. Den som alltså vet att göra 
godt" och icke gör det, för ho- 
nom är det synd. "+ 


+ att göra det, som är rätt. 

++ Detta är en allmän sats, som gäller 
om allt, som är godt och rätt. Jakob til- 
lämpar den här på det förhållande, som 
han i v. 13—16 talat om. Avt icke i 
hvarje fall tala och göra rätt, det är att 
göra synd. 


5 Kapitlet. 


Bestraffning öfver de rika (v. 1—6). För- 
maning till de troende att hafva tålamod (v. T—= 
11). Varning mot eder (v. 12). Undervisning 
om, huru man bör förhålla sig med sjuka (v. 
13—18), mot villfarande (v. 19—20). 


V. 7—410 aftonsångstext andra sönd. i advent. II. 
16—20 aftonsångstext bönsöndag II. 


Ul nu, I rika,” gråten, jäm- 
rande eder öfver edert elän- 
de, "" som är i antågande. 


+ Här såsom 1 kap. 1: 10, 2: 6 ff. me- 
nar Jakob icke-troende rika judar. Det 
kan man se deraf, att han i v. 7 i mot- 
sats mot dem tilltalar de troende såsom 
bröder. Att han i ett bref till kristna 
icke blott talar om utan äfven talar till 
icke-kristna, det sker enligt ett gammal- 
testamentligt profetiskt bruk. Ty när pro- 
feterna i sina skrifter, som äro afsedda 
för Israel, uttala domar öfver hedniska 
konungar, riken och” städer, så sker det 
ofta i den form, att de tala till dem. Se 
t. ex. Es. 45: 1 följ., 47: 1. Jemför ock 
frälsarens ord i Matt. 11: 21 följ. 

"+ Grundtextens ord står i flertal. För- 
fattaren menar den mångfald af nöd och 
lidande, som skall träffa dem, när herren 
kommer igen för att hålla dom. 
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2. Hder rikedom är förmult- 
nad” och edra kläder"+ äro vord- 
na malätna. 

Matt. 6: 19 f. 


+ Jakob skildrar, huru deras tillstånd 
skall vara på domens dag, Så beskrifvas 
1 profetiskt språk tillkommande ting ofta, 
såsom om de vore förflutna. Jemför Luk. 
UNorfölj nd oh ko 6. Mm. Oy st. 

(EE göm I hafven prålat i för att visa 
menniskor eder rikedom. Jemför Luk. 
TO: 9 


3. Edert guld och silfver är 
förrostadt," och deras rost skall 
vara eder till vittnesbörd? och 
skall förtära edert kött såsom 
eld.t I hafven samlat skatter i 
de yttersta dagarna. tt 


+ Guld och silfver angripas ej af rost. 
Men Jakob menar med »guldet och silfret» 
deras skatter i allmänhet, och dessas för- 
störing liknar han vid metallers förstöring 
genom rost. Jemför Matt. 6: 19. 

++ till vittnesbörd derom, att I hafven 
farit vilse, och att edert lif är förspildt, 
då I hafven sökt eder lycka i de jordiska 
och förgängliga tingen. Jemför Luk. 12: 
17 följ. 

1 Med dessa ord skildrar Jakob den 
ångest, som i domen skall gripa dem, då 
allt, som de satt sin” lycka uti, förgås. 
Denna ångest framställer han bildligt så, 
att rosten af deras egodelar fräter upp 
deras eget kött såsom en eld. För öfrigt 


må märkas, att grundtextens ord kött står 


i flertal. Dermed betecknas, att deras kött 
förtäres bit för bit, hvilket gör skildringen 
ännu rysligare. 

TT I likhet med apostlarna betraktar 
Jakob den yttersta domen såsom mycket 
nära förestående: Att lägga an på att 
samla skatter, när slutet är så nära, det 
är ju dåraktigt, vill han säga. 


4. Se, de arbetare, som hafva 
afmejat edra fält, deras lön, som 
är dem undanhållen, ropar från 
eder," och skördemännenst" rop 
hafva kommit in i herren Zeba- 
otst öron.TT 


3 Mos. 19: 13. '5 Mos. 24: 14:  Jer. 
Bs Malfors Mos: 10. P8 
PE FS Dre 


+ I edra gömmor ligger den och der- 
ifrån ropar den till himmelen. 





Kap. 5: 2—7. 


++ Med skördemännen- menas samma 
arbetare, som han nyss talat om. 

T Zebaot är ett hebreiskt ord, som be- 
tyder härskaror. »Herren Zebaot» är 
alltså härskarornas herre. Med härska- 
rorna menas de himmelska änglaskarorna, 
som, bildligt taladt, utgöra Guds krigshär. 

+t och han skall hämnas eder orättfär- 
dighet. 


5. I hafven fråssat på jorden 
och lefvat i yppighet, I hafven 
gödt edra hjertan" på en slagte- 
dag. =F 

Luk. 12: 19, 16: 19. 

+ I hafven gödt ej blott edra kroppar 
utan äfven edra hjertan; ty i fråsseri och 
yppighet hafven I haft edert hjertas lust. 

++ Den yttersta tiden (v. 13) liknar 
Jakob vid en slagtedag för dem, som skola 
förgås. Att i den yttersta tiden lefva i 
fråsseri och vällust är såsom att göda sig 
på sin slagtedag. 


6. I hafven fördömt,+ I haf- 
ven mördat"t den rättfärdige;T 
han sätter sig icke mot eder. TT 

Es. 57: 1. 

+ inför edra synagogsdomstolar till dö- 
den dörot. 

' + 88 Ap. G. 7: 58, 9: 1 följ., 26: 10. 

T och det för hans rättfärdighets skull. 
Se Matt. 9: 11 f., Joh. 16: 2. 

TT utan lider stilla och tåligt allt, hvad 
ondt I gören honom. 


FE 

Va V aren alltså långmodiga," 
bröder, "" till herrens ankomst. "EF 
Se, jordbrukaren väntar jordens 
dyrbara frukt, ft bidande långmo- 
digt på den,+tt tills den tft får 
ett höstregn och ett vårregn.f” 

+ Hållen tåligt och med stilla sinne ut 
i alla edra lidanden. 

=+ Här talar författaren till de troende 
i motsats mot de otrogna, rika judar, som 
han talat till i v. 1—6. 

=> Då skola alla edra lidanden hafva 
en ände. Och den dagen är snart inne 
(se anm. till v. 3). 


T och långt dyrbarare ting hafven I att 
vänta. | 

tt Ordagrant: varande långmodig på 
den. 


N000--- 


Kap. 9:-7—16. 


TTT d. v. 8. frukten. Andra öfversätta: 
tills han (nämligen jordbrukaren), andra 
åter: tills hon (nämligen jorden). 

1" som gör, att den växer. 


8. Varen långmodiga, äfven I; 
stadfästen edra hjertan, ty her- 
rens ankomst är nära. 

1 Tess. 4: 15 följ. 2 Tess. 2: a f. 


9. Sucken icke mot hvarandra, 
bröder, på det I icke mån varda 
dömda." Se, domaren”" står för 
dörrarna. 

= fördömda. 

"+ nämligen Kristus. 


10. Tagen, bröder, såsom en 
föresyn i lidandet och långmodig- 
heten profeterna, som hafva talat 
1 herrens namn.” ' 


" å herrens vägnar, såsom hans sändebud. 
Jemför Matt. 5: 12. 


11. Se, vi prisa dem saliga, 
som hållit ut; Jobs uthållighet 
hafven I hört, och det slut, han 
fick af herren,+ hafven I sett," 
ty herren är storbarmhertig och 
medlidsam. 

JOD RE SIT 42 TOP: Se 


+ Ordagrant: herrens slut, d. v. s. det 
slut, som herren gjorde på hans lidanden. 
++ nämligen i skriften. 


12. Men framför allt, mina 
bröder, svärjen icke, hvarken vid 
himmelen ej heller vid jorden ej 
heller någon annan ed; men edert 
Ja vare ja, och edert nej (vare) 
nej,” på det I icke mån falla un- 
der dom." 


+ Se Matt. 5: 34—37 och anm. dertill. 
+ under Guds dom, Gud skall straffa 
den, som svär. 


13. Fjidet någon ondt? bland 
eder? Han bedje. Är någon vid 
godt mod? Han sjunge psalmer. 
Ef. 5: 19. 
> ondt af hvad slag det vara må. 
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14, Är någon sjuk bland eder 
Han kalle till sig församlingens 
äldsta, och de bedje öfver ho- 
nom," hafvande smort (honom) 
med olja i herrens namn.” 

Mark. 6: 13. 

+ Att Jakob säger: öfver honom, torde 
syfta derpå, att de bedjande böjde sig öf- 
ver den sjuke, när de bådo för honom. 

++ med åberopande af Jesu namn. Se 
Ap. G. 3: 6, 16, 4: 10. Det var Jesus- 
namnet, som gaf den helbregdagörande 
kraften åt den utvertes smörjelsen. 


15. Och trons bön” skall frälsa 
den sjuke, och herren” skall resa 
honom upp;t äfven om han gjort 
synder, TT så skall det förlåtas ho- 
nom. Tf" 


+ de äldstas bön i tillit till herren, 
att han skall göra, hvad de bedja om. 
Att den sjuke också beder med, det säger 
sig sjelft. Men derom talar Jakob icke 
här. Jemför kap. 1: 6. 

+ d. ä. Kristus. 

T från sjuksängen. ; 

TT så att han genom dem ådragit sig 
sjukdomen. : 

TT" och icke hindra hans helbregdagö- 
relse, dock under förutsättning att han be- 
känner dem (v. 16). Se Matt. 9: 2. — 
Det är klart, att Jakobs ord i denna vers 
icke få fattas så, som skulle de äldstas 
förbön i hvarje fall verka helbregdagörelse. 
Ty då skulle ju ingen troende kunna dö. 
Bönen måste derför alltid hvila på den 
förutsättningen, att herren så vill. Jakob 
hade naturligtvis sjelf många gånger sett 
troende sjuka dö, ehuru man bedit öfver 
dem. Afven de, som särskildt hade hel- 
bregdagörelsens gåfva, kunde icke i hvarje 
fall göra de sjuka friska, icke ens Paulus. 
Se anm. till 1 Tim. 5: 23. 


16. Bekännen alltså synderna 
för hvarandra” och bedjen för 
hvarandra, på det I mån varda 
helbregdagjorda;"" myckett för- 
mår en rättfärdigs böntt genom 
sin verksamhet. rt" 

+ Af dessa ord synes, att Jakob i v. 
15 förutsätter, att den sjuke bekänner sina 
synder för de äldsta. Men när han här 
icke säger: för de äldsta, utan: för hvar- 
andra, så visar han, att detta bekännande 
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kan ske äfven inför andra än de äldsta. 
Dock ligger det närmast att göra det för 
de äldsta, emedan dessa äro af herren sär- 
skildt insatta till att vårda hans hjord 
(App; ,O-203 28): 

++ Syndernas bekännande för menniskor 
är af vigt icke blott för samvetets frid 
utan ock för helbregdagörelse' från den 
sjukdom, som man genom dem ådragit sig. 
Somliga bibeltolkare tro, att Jakob här 
talar om andlig helbregdagörelse (Ebr. 12: 
13, 1 Petr. 2: 24), men det strider mot 
hela sammanhanget. 

T Märk: mycket men icke allt. Der- 
för kan den icke i hvarje fall göra den 
sjuke helbregda. 
oTT Att den, som är orättfärdig, beder 
för en annan, det uträttar naturligtvis in- 
genting. 

1" Ordagrant: mycket förmår en rätt- 
färdigs bön verkande. Bönen är en verk- 
samhet, ett andligt arbete, genom hvilket 
den rättfärdige förmår att uträtta mycket. 


17. Elias var en menniska, lika 
beskaffad som vi, och han bad 
en bön,”" att det icke skulle regna, 
och det regnade icke på jorden 
på tre år och sex månader. TT 

1 Kon. 17: 1 följ. Luk. 4: 25. 

= han var icke något högre väsen utan 
en svag menniska alldeles som vi. 

+& Ordagrant: han bad med en bön. 

T d.v.s. på marken (nämligen i Is- 
raels land). Så begagna äfven vi ofta or- 
det jorden i samma betydelse som mar- 
ken, när vi t. ex. säga: Jorden förbrännes 
af torka, jorden törstar efter regn Oo. s. v. 

TT Om denna sak se anm. till Luk. 
4: 25. 


18. Och åter bad han, och 
himmelen gaf regn, och jorden 
frambragte sin frukt.” 

1 Kon. 18: 1, 41 följ. 








Kap. 5: 16—20. 


+ Men kunde hans bör hafva en sådan 
verkan på naturen — och han var dock 
endast en menniska äfven han — huru 
mycket mer skall då icke trons bön kunna 
verka helbregdagörelse?- 


19. Mina bröder, om någon 
bland eder farit vilse från san- 
ningen" och någon omvändt ho- 
nom, 

Matt. 18: 15. 


+ Att här icke blott menas en villfa- 
relse i kunskapen utan ock en villfarelse 
i lifvet, så att han icke gör, d. v. s. icke 
lefver efter sanningen (Joh. 3: 21), det 
synes af nästa vers. 


20. så må han veta, att den, 
som omvändt en syndare från 
hans vägs villa, skall frälsa" hans 
själ från död" och öfverskyler 
en myckenhet-af synder.rt 

Ordspr. 10: 12. 


+ Att den ena menniskan säges om- 
vända och frälsa den andra, är ej ovanligt 
i nya testamentet. Se Luk. 1: 16, 1 Kor. 
9: 22, Rom. 11: 14 och anm. dertill. Na- 
turligtvis kan detta sägas endast i den 
mening, att den ene blir ett medel till den 
andres frälsning. Att apostelen säger: skall 
frälsa, beror derpå, att frälsningen är till- 
kommande. Se Rom. 5: 9. 


++ från evig död, som vid herrens åter- 
komst skulle träffa honom, om han ej vore 
omvänd. 

T Derigenom att han blir omvänd, varda 
de många synder, som han under sin villas 
tid begått, öfverskylda, d. v. s. förlåtna 
(se Rom. 4: 7, der samma ord står). Och 
den, som omvänder honom, kan då äfven 
sägas vara den, som öfverskyler hans syn- 
der. Äfven vid ordet »skall öfverskyla», 
ger Jakob framåt på den tillkommande 
domen, der hans synder icke skola varda 
honom tillräknade. 


pe 
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Judas bref, 


Inledning. 


Slade, som enligt uppgiften i v. 1 skrifvit detta bref, kallar sig 
Jesu Kristi träl och Jakobs broder. Om uttrycket »Kristi träl» se anm. 
till Rom. 1: 1. Det betecknar här hans embete såsom Kristi evangelii 
predikare. Orden »Jakobs broder» antyda, att Jakob var en för brefvets 
läsare bekant person. Hvem han var, kan man icke bestämdt veta. All- 
männeligen antaga bhibeltolkare, att det var Jakob, Jesu broder (se inled- 
ningen till Jakobs bref). Deremot kan med skäl invändas, att Judas 
väl i sådant fall hellre skulle hafva kallat sig »herrens broder» än Jakobs 
broder. Under förutsättning, att Jakob lefde, när brefvet skrefs, är det 
visserligen tänkbart, att Judas kallat sig Jakobs broder, ehuru han kunnat 
kalla sig herrens. Emellertid tyckes brefvets innehåll visa, att det icke 
gerna kan vara skrifvet så tidigt som under denne Jakobs, herrens broders, 
lifstid. Mest sannolikt är det väl, att Judas var broder till den Jakob, 
som skrifvit Jakobs bref. 

Att brefvets författare icke är apostelen Judas med tillnamnet Leb- 
beus, är tydligt deraf, att han i sådant fall säkert skulle hafva kallat 
stig apostel. Detta hade ju haft mycket större betydelse, än att han var 
Jakobs broder. Men långt ifrån att göra det, talar han tvärtom i v. 17 
om herrens apostlar på ett sådant sätt, att det synes, att han sjelf icke 
var en af dem. 

Till hvilka brefvet är skrifvet, derom finnes i det samma inga an- 
tydningar. Man har gissat på församlingar i Syrien eller i Mindre Asien. 

Brefvets ändamål är att varna de troende för förförare, som på det 
skamlösaste lefde efter köttet under åberopande af Guds nåd och den krist- 
liga friheten (v. 4). 

En egendomlighet för Judas bref är, att han såsom heliga urkunder 
citerar dels den s. k. Henoks bok dels en annan skrift, som icke tillhör - 
gamla testamentet. Den förra, som direkt citeras i v. 14 f., och ur hvil- 
ken äfven v. 6 är hemtad, är en ganska omfångsrik skrift. Hon innehåller 
en mängd syner och profetior, hvilka för det mesta handla om förbhållan- 
den inom änglaverlden. BSannolikt är hon, åtminstone till sitt hufvudsakliga 
innehåll, författad ett eller ett halft århundrade före Kristi födelse. 
Men Judas anför henne tydligen, såsom vore hon skrifven af den i 1 
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JOS a RN orutälado. Henok. 


1—3. 





Efter att i många hundra år hafva varit 


försvunnen, återfans denna i sitt slag märkvärdiga bok i slutet af 1700- 


talet i Abyssinien. 


Den andra i Judas bref citerade icke-bibliska boken har enligt upp- 
gift af- kyrkofadern Origines (omkr. år 250 e. Kr.) burit titeln: Mose 


uppstigning (nämligen till himlarna). 
Af hennes innehåll är icke heller ge- 


öfrigt är hon alldeles förkommen. 


Ur henne är v. 9 hemtad. För 


nom andra forntida författare någonting bekant. 


Om tiden för brefvets författande kunna vi föga veta. 


Af v. 17 kan 


man dock sluta, att apostlarna icke mer voro till. 


De första kyrkofäder, som omnämna Judas bref, äro Tertullianus 


och Clemens Alexandrinus (begge omkr. år 200 e. Kr.). 
"det ofta men anmärker, att dess äkthet betviflades af många. 


Origines citerar 
Eusebius 


(T 340 e. Kr.) räknar brefvet bland de s. k. motsagda böckerna. I 


den urgamla syriska öfversättningen fans det icke. 


Först ifrån det fjerde 


århundradet ansågs det allmänt såsom en äkta nytestamentlig skrift. 
Om förhållandet mellan Judas bref och Petri andra bref se inlednin- 


gen till detta senare. > 


Helsning (v. 1—2). Förmaning att förblifva 
vid den rätta tron gent emot förförare (v. 3—4). 
Exempel på Guds domar öfver ogudaktiga (v. 
5—7). Beskrifning på förförarena (v. 8—16). 
Uppmaning till de troende att blifva vid apost- 
larnas ord samt försöka omvända de förförda 
(v. 17—23). Guds lof (v. 24—25). 


udas, Jesu Kristi träl men Ja- 

kobs broder,+ till de i Gud 
fader älskade? och åt Jesus 
Kristus bevaradet kallade;TT 


+ Se inledningen. ; - 

== Judas älskade dem i Gud fader, 
d. v. s. hans kärlek hade sin grund deri, 
att han och de voro födda af samme fa- 
der, nämligen Gud. Se 1 Joh. 5: 1. 

T Medan många andra blifvit förförda, 
hade de blifvit bevarade åt Kristus. 

TT De troende benämnas kallade, eme- 
dan de äro af Gud kallade ut ur verlden 
för att tillhöra Jesus Kristus. Se Rom. 
146: 


2. barmhertighet och frid och 


kärlek föröke sig åt eder." 


+ Judas önskar, att de må få erfara 
Guds barmhertighet, frid och kärlek i allt 


rikare mått. Se 1 Petr. 1: 2 och anm. 
dertill. Med Guds frid menas den frid 
och frälsning, som Gud gifver. Se Rom. 
1: 7 och anm. dertill. 


3. Ålskade, då jag med all 
ifver tagit mig för att skrifva 
till edert om vår gemensamma 
frälsning," vardt det mig nöd- 
vändigt""t att skrifva till eder, 
uppmanandet (eder) att kämpaTT 
för den åt de heliga en gång öf- 
verlemnade tron.t" ; 

+ Ordagrant: görande all ifver för att 
skrifva till eder. 


+ den frälsning, som jag och I gemen- 
samt hafva att vänta, när herren kommer. 
> Ordagrant: hade jag nödvändighet. 

T för att uppmana. 

Tt Att behålla tron kostar strid. Här 
tänker Judas på striden mot de villoandar, 
som han i följande verser skildrar. 

T? Genom Kristus och apostlarna är den 
kristna tron en gång för alla öfverlemnad 


FE DANTE 


V. 5—7. 





åt församlingen. Någon annan tro skall 


icke gifvas henne. 


4. Ty några menniskor hafva 
hemligen+ smugit sig int+ — de 
som länge sedan äro förut upp- 
skrifna'""+ till denna domt — 
gudlösa, förvandlande vår Guds 
nåd till lösaktighettt och förne- 
kande vår ende herskare och herre 
Jesus Kristus. tf” 

2 Petr. 2: 1 följ. 

> Ordagrant: bredvid, på sidan. 

++ Förförare komma alltid smygande, 
på det man ej må bli rädd för dem. Jem- 
för Gal. 2: 4, 2 Tim. 3: 6. 

++ Det är länge sedan profeteradt 
om dem i heliga skrifter; och nu äro de 
här. Judas tänker sannolikt på det gamla 
testamentets tal och domar öfver falska 
profeter. Han ser deri en profetia om de 
förförare, som nu uppträdt inom de kristna 
församlingarna. Jemför 2 Petr. 2: 1. Som- 
liga bibeltolkare tro, att han syftar på de 
profetior om dem, som förekomma i Pauli 
och Petri bref. Men uttrycket »länge se- 
dan» synes tyda på det gamla testamentets 
skrifter. 

T Med »denna dom» kan menas antin- 
gen den fördömelse, som en gång skall 
träffa dem enligt de gammaltestamentliga 
förebilderna (v. 5—7), eller ock den dom, 
-:som är uttalad i de närmast följande or- 
den, och som består deri, att de beskrif- 
vas såsom ogudaktiga, lösaktiga, förnekare. 
Det förra är väl att föredraga. Domen 
öfver dem är uttalad i gamla testamentet, 
och detta uttryckes här så, att de äro »upp- 
skrifna till denna dom». På samma sätt 
kan man säga, att de troende äro »upp- 
-skrifna till frälsning», på den grund att 
det i Guds ord är skrifvet om dem, "att 
de skola varda frälsta. 

Tr De äro ogudaktiga, och deras ogud- 
aktighet visar sig i deras lösaktighet och 
förnekelse, Att de förvandla Guds nåd 
till lösaktighet, betyder, att de använda 
henne såsom en tillåtelse till att lefva i 
synd. Jemför Gal. 5: 138, 1 Petr. 2: 16, 
2 Petr. 2: 19. Att hafva Guds nåd icke 
till hjelp mot synden utan till tröst i 
synden, det är skrymtares vanliga känne- 
tecken. 

1" Såsom sammanhanget visar, bestod 
deras föruekelse deri, att de lefde i strid 
mot Kristi evangelium och således i hand- 
ling förklarade, att de icke erkände honom 
såsom herre. Jemför Tit. 1: 16. 
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” 


5. Men jag vill påminna eder, 
som en gång" veten allt," att 
sedan herren hade frälst folket 
ur Egyptens land, förgjorde han 
derefter+ dem, som icke trodde. 


4 Mos. 14: 35 följ. Ps. 106: 26 följ. 
Ebr. 8: 17 följ. 1 Kor. 10: 1 följ. | 


> en gång för alla, så att ingen behöf- 
ver ånyo lära eder det. ; 

++ allt, hvad jag här vill meddela eder 
ur gamla testamentet. Emedan de redan - 
visste det, så behöfde han ej lära dem det 
utan endast påminna dem derom, = 0 

T Ordagrant: för det andra, d. v. s. för 
det första frälste han folket, för det andra 
förgjorde han i öknen dem, som icke trodde. 
Se Ebr. 3: 17 följ. 


6. Och de änglar, som icke 
hade bevarat sitt eget herradöme”? 
utan lemnat sin egen boning+t 
har han förvarat med eviga ked- 
Jor under mörkert till en stor 
dags dom;Tt 

+ sitt himmelska herradöme. 

2253 himlarna: 

1 Dessa änglar tänkas öfvertäckta af 
mörker. 

TT till den yttersta dagen, då de skola 
få sin slutliga dom. Hvad Judas i denna 
vers säger, det har han hemtat ur den 
s. k. Henoks bok. Der berättas med tyd- 
lig hänsyftning på 1 Mos. 6: 2, att en 
stor mängd af »himmelens väktare», d. v. 
8. änglar, hade lemnat »den höga, heliga, 
eviga himmelen» och stigit ned till jorden 
för att bedrifva otukt med qvinnor. Till 
straff derför hade de blifvit bundna och 
lagda ned i mörker till domens dag. Detta 
fall inom änglaverlden är icke att förblanda 
med satans och hans änglars fall. Satan 
hade fallit. före menniskans skapelse. Men - 
i det anförda stycket ur Henoks bok är 
det fråga om änglars försyndelse i otukt 
med menniskor, alltså om ett nytt synda- 
fall inom änglaverlden långt efter menni- 
skans skapelse. Judas likställer tydligen 
denna berättelse med de exempel, som han 
anför ur gamla testamentet. — Om Henoks” 
bok se inledningen till detta bref. 


7. likasom+ Sodom och Go- 
morra och de omkring dem (lig- 
gande) städerna, hvilka på lika 
sätt som dessa”" gväfvat uti otukt 


R008- 
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och gått efter främmande kött,T 
föreligga såsom ett bevis, TT ut- 
härdande evig elds straff.rt” 

ET Möss Or 2. Pete. 256; 


+ De brottsliga änglarna skola få en 
dom lik den, som: öfvergått Sodom och 
Gomorra, hvilka nu lida en evig elds straff. 

++ som dessa änglar. 

T De nämda änglarna gingo efter främ- 
mande kött, då de bedrefvo hor med va- 
relser, som ej hörde till deras slägt, d. v. 8. 
med menniskor. På samma sätt gingo So-- 
dom och Gomorra efter främmande kött, 
då de bedrefvo otukt med varelser, som 
icke tillhörde deras slägt, d. v. s. med 
kreatur. Visserligen står det icke i gamla 
testamentet om Sodoms och Gomorras inne: 
vånare, att de öfvat otukt med djur; men 
Judas tager det för gifvet, och det med 
all rätt, så försjunkna i onaturliga laster 
som dessa städer voro. 

Tr od. v. s. ett vittnesbörd om den 
dom, som på den stora dagen skall öfvergå 
de änglar, som syndat i samma styggelser. 

1" Enligt Henoks bok tänktes den eviga 
helveteselden brinna under Döda hafvet. 
I denna eld nedstörtades Sodom och Go- 
morra. Ty enligt en gammal sägen sjönko 
de efter förbränningen ned i jorden, hvar- 
på Döda hafvets vatten strömmade in och 
öfvertäckte den plats, der de hade stått. 
I samma eld skola ock de brottsliga äng- 
larna störtas ned på domens dag. Att 
man tänkte sig den eviga elden brinna 
under Döda hafvet, hade sin grund i de 
svafvelångor, som ständigt stiga upp der- 
ifrån. Det låg nämligen nära till hands 
att betrakta dessa ångor såsom röken af 
en under hafvet ständigt brinnande eld. 
— De här i v. 5—7 omnämda exemplen 
anföras af Judas såsom bevis på den dom, 
som väntar de förförare, hvilka han i detta 
bref skildrar. 


3: Ps liknande sätt" (göra) 
visserligen äfven dessatt i sina 
drömmar:”"F köttt besmitta de,tt 
men herradöme förakta de, tTT men 
herrligheterT" smäda. de. tft 

2 Petr. 2: 10 


+ gom Sodom och Gomorra. 

+& de i v. 4 omtalade förförarena. 

== Ordagrant: drömmande. De tro sig 
-ega en sann kunskap. Men deras tankar 
äro idel dåraktiga io billtiragan ej mer sanna 
än drömmar. 


IT 
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bref. Vv. 7—10. 


T både sitt eget och andras. 

TT genom otukt. 

+ Dessa ord synas syfta tillbaka på 
det, som i v. 4 säges om dem: de förneka 
den ende berskaren och herren Jesus Kri- 
stus. Det är derför antagligt, att Judas 
här vill säga, att de förakta Kristi herra- 
döme. Detta förakt visa de” derigenom, 
att de i strid mot hans bud”efva i synd. 


1" d. v. s. änglamakter. Författaren 
kallar dem för »herrligheter», emedan de 
tillhöra en högre skapelseordning. Jemför 
Ef, 1:21, Kol. 1: 16. Att han här menar 
onda änglar, synes af sammanhanget med 
nästa vers. Jemför anm. till 2 Petr. 2: 10. 


T"" På hvad sätt de smädat dem, kunna 
vi ej veta. 


9. Men Mikael," öfveränge- 
len," när han samtalade, dispu- 
terande med djefvulen om Mose 
kropp,T vågade icke att öfver ho- 
nom fälla (någon)smädelses domtt 
utan sade: Näpse dig herren, 't” 

2EPebrore la. | 


+ Sammanhanget med v. 8 är: När de 
smäda de onda änglamakterna, göra de, 
hvad icke ens öfverängelen Mikael djerf- 
des göra mot satan, 


++ Mikael var en af de sju änglafur- 
starna och betraktades såsom Israels folks 
särskilda skyddsängel (Dan. 12: 1, 10:13, 
21). Om dessa änglafurstar se anm. till 
Kol: seUpp SN 


T Detta är en sak, som hvarken om- 
talas i gamla testamentet eller i Henoks 
bok. Kyrkofadern Origines (omkr. år 250 
e. Kr.) säger, att Judas hemtat sin berät- 
telse ur en på hans tid bekant skrift, be- 
nämd Mose uppstigning (d. v. s. himmels- 
färd). Enligt en gammal judisk öfverlem- 
ning skall Gud hafva satt Mikael till väk- 
tare för Mose graf. Dijefvulen ville tillegna 
sig Mose kropp, förklarande, att den till- 
hörde .honom, emedan Moses hade dödat 
den egyptiske mannen (2 Mos. 2: 12). Men 
Mikael skyddade honom. 

TT Djefvulen var en af Gud ursprung- 
ligen skapad ängel, och Mikael skydde 
att mot honom uttala någon smädelse, 
ehuru han nu var fallen. 

T" Samma ord uttalade i Sak. 3: 1—3 
herrens ängel till satan, då denne ankla- 
gade öfverstepresten Josua. 


10. Men dessa smäda allt, hvad 
de icke känna," men allt hvad 
39 
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de af naturen såsom de oförnuf- 
tiga djuren förstå, ”" deri förderf- 
va de sig.T 

2APere. 2 D. 

> d. v. 8. de smäda änglamakterna, som 
de icke känna. 

+? d. ä. de sinnliga tingen. Till dem 
inskränker sig deras förstånd alldeles så- 
som de oförnuftiga djurens. 

TT genom att hängifva sig åt de sinn- 
liga tingen för att dermed tillfredsställa 
sina lustar. De förderfva sig i andlig måtto 
och bereda sig till sist evigt förderf. 


11. Ve dem," ty de vandrade 
på Kains vägt och hängåfvo sig 
för löns skull åt Bileams villfa- 
relseT och gingo förlorade genom 
Koras motsägelse. tt 

1 Mössa: > 8. 
Petr. 27-15. 

+ i den stora dom, som stundar. 

"= gom trots Guds varning följde sin 
onda lust. 


t Bileams villfarelse bestod deri, att 
han, förblindad af begäret efter timlig vinst, 
handlade i strid mot, hvad han visste vara 
Guds vilja. 

TT Såsom Kora reste sig upp mot Moses 
och derigenom mot Gud, så hafva dessa 
också rest sig upp i trots mot herren. 
Att Judas talar om deras synder och för- 
tappelse såsom om något förflutet, beror 
derpå, att han i tankarna försätter sig 
fram till den yttersta domen och ser der 
allt såsom fullbordadt. Jemför Joh. 15: 
6 och anm. dertill. 


12. Dessa äro de, som, (va- 
rande) smutsfläckar vid edra kär- 
leksmåltider, oförskräckt" hålla 
gästabud med (eder), förplägande 
sig sjelfva, "+ vattenlösa skyar, 
som drifvas förbi af vindar, tt 
träd om hösten,t utan frukt, två 
gånger döda, tt med rötter upp- 
ryckta, )" É 

RER Gte 2 HSN. ANA 


+ fräckt, utan fruktan för den dom, 
som de ådraga sig. 

"+ Ordagrant: varande herdar för sig 
sjelfva. 

"++ d. v. 8. amdelösa menniskor, som 
icke kunna vara till någon välsignelse. 
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FNs t or a NT NR AE ENA SER AA ÖN 
+ Ordagrant: höstliga träd, d. v. s. träd 


sådana de se ut om hösten, då de äro be- 


röfvade löf och frukt. 

Tt Här rättar Judas bilden efter det. 
afbildade. Dessa förförda voro först af 
naturen döda i öfverträdelser; sedan blefvo 
de omvända och lefvandegjorda genom tron, 
men för andra gången blefvo de döda i 
synd. Med anledning deraf liknar Judas 
dem vid träd, som voro två gånger döda. 


+” så att de icke kunna lefva upp igen. 
Jemför Luk. 138: 7. 


13. vilda hafsvågor, som kasta 
upp ett skum af sina egna skam- 
ligheter," irrande stjernor,"" åt 
hvilka mörkrets dunkelt är för- 
varadt till evig tid.TT 

Es. 57: 20. 2 Petr. 2: 17. 

+ Här rättar författaren åter bilden ef- 
ter det afbildade. Deras skändliga lif lik- 
nar han vid det skum, som blir på vå- 
gorna, när de häftigt röras upp. 

"+ kometer. 


+ det svartaste afgrundsmörker. 
TT Ordagrant: till tidsålder. 


14. Men äfven åt dem" har 
Enok, den sjunde från Adam, pro- 
feterat, sägande:"+ Se, herren kom 
bland sina heliga, oräkneliga ska- 
rorT 

> gåsom åt de fallna änglarna (v. 6). 


+ Här gör Judas ett direkt citat ur 
Henoks bok (jemför anm. till v. 6). 


1 Ordagrant: heliga myriader. »My- 
riad» är ett grekiskt ord, som egentligen 
betyder ett tiotusental, sedan ock ett oräk- 
neligt antal. Heliga myriader d. ä. myri- 
ader af heliga änglar (jemför Ebr. 12: 22). 
Se [-Tess.; Or3, a LOSS. 0 


15. för att hålla dom mot" 
alla och straffa”" alla gudlösa. 
för alla deras gudlöshets gernin- 
gar, som de gudlöst föröfvat, och 
för alla de. hårda ord, som de: 
hafva talat mot honom,t gudlösa 
syndare. TT 


+ Domen är riktad emot de ogudaktiga. 

"+ Grundtextens ord betyder öfverbevisa 
(Joh. 8: 46), sedan ock förebrå, tillrättavisa 
(Matt. 18: 15), straffa (Luk. 3: 19). 

I mot herren. a 


SÖLVE 


"Judas 


bref. V.e15—22; 





TT Märk, hvilket eftertryck som ligger 
i upprepningen: gudlösa — gudlöshets ger- 


ningar — gudlöst föröfvat — gudlösa syn- 
dare. 
16. Dessa äro öfver sin lott 


knotande knorrare, vandrande ef- 
ter sina begärelser,t och deras 
mun talar öfvermåttan stora ord," 
beundrande personer för nyttas 
skull. T 


+ De som vandra efter sina begärelser, 
äro vanligen missnöjda med sin lott och 
knorra, emedan de icke kunna tillfreds- 
ställa sina lustar så, som de önska. Som- 
liga bibeltolkare fatta orden sålunda: de 
äro knorrande, ehuru de vandra efter sina 
begärelser och derför icke äro värda bättre 
lott, än de hafva. 

+= i högmod och sjelfförträfflighet. 
2:-Pötri 2:18. 


1 På samma gång de tala stora och 
stolta ord för att berömma sig sjelfva, äro 
de smickrande krypare inför personer, af 
hvilka de kunna hafva någon fördel att 
vänta. Skryt och kryperi trifvas gemen- 
ligen mycket bra tillsammans. 


Se 


BIG IE I, älskade, kommen 
ihåg de ord, som förut blifvit ta- 
lade af vår herre Jesu Kristi 
apostlar; 

2 Res d 


18. ty de sade till eder: I 
den yttersta tiden skola vara be- 
spottare, ”" vandrande efter sina 
egna gudlösheters begärelser. 


UIPRElrekd sö, Or OR API Gr AVI 20 
Elan sa Lim, so: d. TO: 


+ Af dessa ord draga somliga den slut- 
satsen, att de kristna, som Judas här skrif- 
ver till, sjelfva hade hört apostlarna tala. 
Detta är icke omöjligt. Dock kan Judas 
syfta på den apostoliska predikan i all- 

- mänhet, som innehöll profetiska varnings- 
ord till de kristna angående förförare, som 
framdeles skulle uppstå. Dessa varningar 
voro bekanta öfverallt, och Judas för- 
manar sina läsare att komma ihåg dem 
såsom sagda till dem. 


++ Om dem se 2 Petr. 3: 3. De be- 
gabba Guds ord och lefva efter köttet. 





19. Dessa äro de, som vålla 
söndring," sinnliga, "" icke haf- 
vande ande.t 


+ Betydelsen af grundtextens ord här 
är mycket oviss. ; 

++ Ordagrant: själiska. Dermed menas 
menniskan, sådan hon af naturen är, då 
hon saknar Guds ande. Se tl Kor. 2: 14 
och anm. dertill. 

T Guds ande. De ledas af sin egen 
naturliga, af lustarna bundna själ, och 
icke af Guds frigörande ande. 


20. Men I, älskade, uppbyg- 
gande eder sjelfva på eder he- 
ligaste tro," bedjande i helig 
ande, + 


+ Tron är den grundval, : på hvilken 
hela det kristliga lifvet skall byggas upp. 
Med uppbyggandet menas den troendes 
tillväxt i kunskap, kraft, helighet. 

"+ Att tala, bedja eller i allmänhet göra 
något i den helige anden är att göra det 
så, att det utgår ifrån och ledes af den 
helige anden. Se anm. till 1 Kor. 12: 3. 


21. bevaren eder sjelfva i Guds 
kärlek," väntande vår herre Jesu 
Kristi barmhertighet'" till evigt 
lif. + 

+ Uttrycket »Guds kärlek» kan betyda 
antingen den kärlek, med hvilken Gud 
älskar oss, eller den kärlek, med hvilken 
vi älska Gud. Här menas det förra. De 
troende äro icke blott föremål för Guds 
kärlek utan de äro 2 den samma, de hafva 
sitt lif och sitt allt deri. Det gäller nu 
för dem att blifva qvar 1 denna kärlek, 
och detta kommer an på dem sjelfva. Om 
någon villas bort från Guds kärlek, så är 
det icke Guds fel utan hans eget. Att 
bevara sig sker genom att begagna nådens 
medel, vara flitig i bönen, vandra i ljuset 
inför Gud, vinnlägga sig om tillväxt i hel- 
gelse o. s. v. Jemför Rom. 8: 39 och 
anm. dertill. 

+= den barmhertighet, som de troende 
hafva att vänta af Kristus, när han kom- 
mer igen. 

T för att genom denna barmhertighet 
vinna det eviga lifvet i Kristi och Guds 
rike. 

22. Och öfverbevisen somliga, 
som tvifla, ” 


+ Dermed menas kristna, som till följd 
af de laglösas inverkan börjat tvifla på 


SL rea 


Vv.-22—25. 
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den kristna trons sanning. Dem skulle 
de öfverbevisa, på det de måtte befästasi 
tron. 


23. men frälsen somliga, ryc- 
kande (dem) ur eld," men förbar- 
men eder öfver somliga"+ i fruk- 
tan,t hatande till och med den 
af köttet befläckade lifklädna- 


den. TT 
Amos: 4: FlisNakt odd. I HS. r04:16, 


, + Här talar författaren om sådana krist- 

na, som redan dragits in i de laglösas för- 
förelse. De likna personer i ett brinnande 
hugs, hvilka det gäller att hastigt och med 
kraft rycka derur, om de skola varda 
räddade. 


"+ d. v. s. öfver sådana, som visserligen 
blifvit vilseförda, men som ännu genom 
de troendes barmhertiga mellankomst kunna 
återföras. De troende skola icke lemna 
dessa såsom ohjelpliga åt sitt öde utan i 
barmhertighet gå efter dem. 


+T med fruktan, att I icke sjelfva mån 
varda besmittade under edert arbete på 
deras återförande. 


TT Lifklädnaden var det plagg, som 
bars närmast kroppen. Denna klädnad blef 
befläckad, om den satt på en genom otukt 
eller andra laster orenad kropp: När nu 
de troende arbetade på de förfördas upp- 
rättelse, så skulle de göra det med en sådan 
fruktan för egen besmittelse, att de till 
och med hatade och endast med afsky 
rörde vid den lifrock, som dessa buro. Med 
detta starka uttryck vill författaren kraf- 
tigt framhålla det afskyvärda i deras syn- 
der. 





24. Men honom, som kan be- 
vara eder från fall" och ställa 


eder inför sin herrlighet"+ fäck-. 


friat i fröjd, TT 
Ron. 10:52, följ. 


+ Ordagrant; bevara eder ostötta, d. v. s. 
så att I icke stöten emot och fallen. Se 
anm. till Jak. 2: 10. 


== Dermed menas Guds herrlighet, så- 
som den skall uppenbara sig på domens 
dag till frälsning för hans folk. 

T Jemför. I Körs 8y Ol sbass sök 
Tess. 3: 13. 

1Tt De trogna skola fröjdas och jubla, 
när de ställas fram för herrens herrlighet. 
Jemför 1 Petr. 4: 138. 


25. (honom), som ensam är Gud, 
vår frälsare genom Jesus Kristus, 
vår herre, (vare) herrlighet, ma- 
jestät, kraft och makt före all 
tid" och nu och till alla evig- 
heter.t Amen.trt 


1 Tim. 1: 170. LPete 
9: 18: 

= Gud den himmelske fadern är vår 
frälsare, och han frälsar oss genom Jesus 
Kristus, vår herre. Jemför Tit. 1: 3, 2 
Kor. 5: 18 f. och anm. dertill. 

== Ordagrant: före hela tidsåldern. 

T Ordagrant: till alla Sole 
anm. till Matt. 25: 46. 

TT Amen är ett hebreiskt öd som be- 
tyder sannerligen, Det innebär alltså en 
bekräftelse och användes regelmässigt så- 
som afslutning af lofsägelser till Gud. Se 
anm. till Joh. 1: 51 : 


4:11, 2 Petr. 


Se 





eg INRE 


Ed 


Johannes uppenbarelse. 


Inledning. 


Il pSRbsNIse OR är det nya testamentets enda profetiska bok. I 
de öfriga skrifterna förekomma väl äfven profetior, spridda här och der, och 
det så väl i evangelierna som i de apostoliska brefven. Uppenbarelseboken 
deremot är en allt igenom. profetisk bok. TI inledningen till den samma 
säger författaren, att hon innehåller Jesu Kristi uppenbarelse om det, som 
snart skall ske, om saker, som herren uppenbarat för Johannes genom sin 
ängel. I kap. 1: 3 säger han också: WNalig är den, som läser, och de 
som höra profetians ord. ; 

Uppenbarelseboker rör sig uti en rad af storartade syner, genom 
hvilka herren -för Johannes framställer de kommande tingen. Af kap. 1: 
10 kan man se, att Johannes har haft alla dessa syner på en och samma 
"dag och icke, såsom somliga bibeltolkare menat, vid olika tillfällen. Men 
Johannes har upptecknat dem först efteråt. Allesammans syfta de på 
herrens återkomst. Omkring denna tilldragelse röra sig alla de enskilda 
delarna af boken såsom omkring sin medelpunkt. Detta uttalas redan i 
inledningen (kap. 1: 7), och det upprepas vid bokens afslutning (kap. 
SSE 

Herrens återkomst framställes såsom mycket nära förestående (kap. 
1: 1). Derom har författaren samma tanke som apostelen Paulus, hvilken 
också väntade, att herren skulle komma, medan han ännu lefde (I Kor. 
15: 51 följ.). Se tilläggsanmärkningen till kap. 17. | 

Hvad uppenbarelsebokens innehåll beträffar, har det varit föremål för 
en snart sagdt oändlig mångfald af tolkningar. Ännu allt jemt ökas ock 
deras anval. Att göra reda för alla dessa eller för de hufvudsakligaste bland 
dem, det skulle leda till allt för stor vidlyftighet. Den här följande ut- 
läggningen skall försöka att helt enkelt framställa ordaförståndet och det 
historiska sammanhanget i texten. 

Såsom synes af kap. 1: 4, är uppenbarelseboken bestämd närmast för 
-de sju församlingarna i Mindre Asien. Herren underrättar dem om de 
händelser, som stunda, för att mana dem att troget hålla ut i alla svårig- 
heter och lidanden. Derjemte straffar han missförhållanden, som uppstått 
inom dem, på det de måtte ändra sitt sinne och vara redo att möta 
honom, när han kommer, samt få den lön, som är att vänta med honom 
(kaps: 22-120 
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Om tiden, när uppenbarelseboken är skrifven, förekomma uti boken 
sjelf åtskilliga antydningar, af hvilka man kan draga temligen sannolika 
slutsatser. I kap. 11: 1—14 samt kap. 13 och 17 finnas nämligen bestämda 
historiska uppgifter, som i detta afseende äro vägledande. Af det förra 
stället (kap. 11: 1—14) synes alldeles tydligt, att Jerusalems förstöring 
ävnu icke hade inträffat. Der säges nämligen, att Jerusalem skulle varda 
trampadt af hedningarna. Dess förstöring framställes alltså såsom till- 
kommande. Kap. 13 och 17 visa, att uppenbarelseboken är skrifven un- 
der kejsar Vespasianus regeringstid. Se derom tilläggsanm. till kap. 17. 
När det ena sammanställes med det andra, torde det få anses såsom sä- 
kert, att hon är författad i slutet af år 69 eller början af år 70 e. Kr. 
Ett misstag är derför otvifvelaktigt den uppgiften af kyrkofadern Ireneus, 
att Johannes skrifvit henne i slutet af kejsar Domitianus regering, d. v. 8. 
vid pass 25 år efter Jerusalems förstöring. 

Hvarest boken är skrifven, derom säger dess författare ingenting be- 
stämdt. Han berättar, att han sett de märkvärdiga synerna på ön Patmos, 
en liten ö utanför Mindre Asiens vestra kust. Om han ock upptecknat 
dem på Patmos och således skrifvit boken der eller annorstädes, derom 
lemnar han oss i okunnighet. MSannolikast synes dock det senare vara. 
I kap. 1: 9 säger han nämligen, att han var på ön Patmos, när han såg 
synerna. Han framställer alltså sin vistelse der såsom någonting förflutet. 
Detta antyder, att han nu, när han skrifver, befinner sig på något annat 
ställe. Man har derför icke utan skäl antagit, att han skrifvit sina uppen- 
barelser efter sin hemkomst från Patmos, troligen i Efesus. 


Hvem författaren till uppenbarelseboken är, derom hafva olika me- 
ningar varit. Han kallar sig sjelf Johannes (kap. 1: 1, 4, 9, 22: 8). 
Att detta också är hans namn, derpå har man ingen anledning att 
tvifla. Men frågan är: Hvilken Johannes? Är det apostelen eller någon 
annan med samma namn? Äfven till svar på denna fråga gifver boken 
sjelf åtskilliga ganska vägledande antydningar. Först och främst är det 
att märka, att författaren ingenstädes gifver sig ut för att vara apostel. 
Detta är en mycket vigtig omständighet. Såsom man kan finna af kap. 
1: 1 följ., är han mycket angelägen att framhålla vissheten af det, som 
han har att säga. Jemför kap. 22: 18 f. Det synes då naturligt, att 
han skulle hafva kallat sig apostel, ifall han varit en sådan. Detta skulle 
ju hafva gifvit åt hans ord den största trovärdighet. Så ser man t. ex., 
huru apostelen Paulus öfverallt åberopar sig med all kraft på sitt apostla- 
skap för att skaffa sina ord tilltro. 

Men härtill komma äfven andra omständigheter. I kap. 1: 9 till- 
talar författaren sina läsare allenast såsom deras broder och meddelaktig 
i lidandet och riket. Der förekommer ingen antydan om den faderliga 
ställning, hvars framhållande utgör ett så utmärkande drag för apostelen - 
Johannes bref. Ingenstädes ser man heller något uttryck af det innerliga 
och förtroliga förhållande, som var rådande mellan Jesus och apostelen 
Johannes. Vidare: i kap. 21: 14 beskrifver författaren de grundvalar, som 
uppbära det nya Jerusalems mur. De äro tolf, och på dem stå de tolf 
apostlarnas namn. Att döma af det sätt, hvarpå han omtalar detta, är 
det mycket osannolikt, att han bland dessa tolf namn sett sitt eget; men 
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apostelen Johannes namn måste han hafva sett der. När han i kap. 4: 
4 m. f. st. talar om de tjugufyra äldsta omkring Guds tron, så är det 
åtminstone mycket sannolikt, att dermed menas det gamla testamentets 
tolf patriarker samt det nya testamentets tolf apostlar, och det är af nyss 
nämda skäl icke antagligt, att författaren i en af dessa tolf sett sig sjelf. 
På samma sätt som apostelen Paulus i Ef. 2: 20 skiljer mellan sig och 
de tolf, så förutsätta Johannes ord på de nämda ställena, att han sjelf 
icke är en af de tolf. 

Härtill kommer ännu ytterligare, att hela tonen i uppenbarelseboken 
äfvensom språket, och det icke allenast i allmänhet utan äfven i enskilda 
uttryck, väsentligen afviker från Johannes evangelium och Johanones bref. 
Med rätta säger derför en författare: »Ingen nytestamentlig bok har en 
så genomgående gammaltestamentlig ton som uppenbarelseboken, men ingen- 
städes i nya testamentet märker man den gammaltestamentliga tonen så 
litet som i Johannes evangelium och bref.» 

Visserligen är det 'sant, att kyrkofadern TIreneus (+ 202) framställer 
apostelen Johannes såsom uppenbarelsebokens författare. Det samma gör 
Justinus Martyr i en skrift, som han författat omkring år 150 e. Kr. 
Clemens af Alexandria (T 220), Origines (+ 254), Tertullianus (T 220), 
Cyprianus (T 258) antaga ock utan allt betänkande, att det är apostelen 
Johannes, som skrifvit boken. Men huru stor vigt alla dessa kyrkolärares 
vittnesbörd än må hafva, så uppväga de icke det vittnesbörd, som boken 
sjelf, enligt hvad vi nu sett, aflägger om sin författare. Härtill kommer, 
att mot deras vittnesbörd stå andra vittnesbörd af lika stor betydelse. I 
den äldsta syriska öfversättningen af det nya testamentet, författad omkring 
år 200 e. Kr., således på Irenei tid, saknas uppenbarelseboken. Detta 
bevisar, att uppenbarelseboken icke i den äldsta syriska kyrkan ansetts 
vara af apostoliskt ursprung. Dionysius af Alexandria, en lärjunge till 
Origines, bekräftar det också. Eusebius (T 340) uttalar såsom sin för- 
modan, att uppenbarelsebokens författare är den samme som »den äldste» 
Johannes (se inledningen till Joh. andra bref). 

Luther, hvars vördnad för de nytestamentliga skrifterna, som bekant, 
var utomordentligt stor, förklarar uttryckligen såsom sin mening, att uppen- 
barelseboken icke är skrifven af apostelen Johannes ej heller af någon 
annan apostel. Härmed är dock naturligtvis icke förnekadt, att hon har 
ett mycket högt värde dels genom sin ålder dels derigenom, att hon uppen- 
barligen är skrifven af en apostolisk man, om än icke af en apostel. 

Bokens innehåll sönderfaller i tre delar: 

I. Inledning: kap. 1—3. —- IT. Bokens hufvuddel, omfattande de 
profetiska synerna: kap. 4—22: 5. — III. Afslutning: kap. 22: 6—21. 
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il Kapitlet. 


Inledning (v. 1—3); helsning (v. 4—6). Her- 
rens ankomst bebådas (v. 7—8). Johannes ser 
menniskans son och får befallning att skrifva 
(Vv. 9—20). 


esu Kristi uppenbarelse, som 
Gud gifvit honom," för att visa 
sina trälar, +" hvad som måste ske 
i hast;T och genom sin ängel, som 
han sändt, TT har han T" gifvit det 
tillkänna för sin träl Johannes, 
Upp, 227 e€& Dan, 2voe8ofiun 


+ Bokens innehåll är en uppenbarelse 
från Jesus Kristus. Denna uppenbarelse 
har Gud gifvit åt Jesus, på det att han 
skulle visa den för sina trälar o. 8. Vv. 

"+ Med Kristi trälar menas de troende. 
Se 1 Kor. 7: 22 ochanm. dertill. Jem- 
för kap. 22: 9. 

T d. v. s. mycket snart. Att detta är 
meningen, synes af orden i v. 3: ty tiden 
är nära. Se tilläggsanm. till kap. 17. I 
likhet med Paulus och Petrus väntade för- 
fattaren, att herrens återkomst skulle in- 
träffa under den närmaste framtiden. Ti- 
den var dem icke uppenbarad. Jemför 
Rom: 13: 12 och anm. dertill. 

TT Ordagrant: hafvande sändt genom 
sin ängel. Dock menar Johannes icke, att 
han fått alla uppenbarelserna genom en 
och samme ängel (se kap. 17: 1, 7, 19: 9 
f., 21: 5, 22: 1, 6), ej heller att han fått 
dem alla genom änglar (se kap. 1: 10 följ., 
(BT ER 0 NA ee RE TO AR LÖS ENE 

T" nämligen Jesus Kristus. 


2. som vittnat" om Guds ord 
och Jesu Kristi vittnesbörd," så 
mycket som han sett. 

Upp: 1: 9, 6:79: 

+ nämligen i denna bok. 


"+ De uppenbarelser, som boken inne- 
håller, äro Guds ord, som Johannes fått 
genom Jesu Kristi vittnesbörd (v. 5); och 
nu vittnar han sjelf derom för sina läsare. 


3. Salig den, som läser, och 
de som höra” profetians ord och 
bevara"+ det, som är skrifvet i 
henne, ty tiden är nära.t 


; (UPPEE22:50, 10, 1 Petri An ore. Jak 
SR 








"= Johannes tänker sig, att hans bok 
föreläses i en församling, då en läser och 
de andra höra. Se kap. 22: 18. 

>=-Om betydelsen af det ord, som här 
står i grundtexten, se anm. + till Joh. 
ERA 

t Det som här omtalas, skall snart in- 
träffa. - Derför är det så mycket mer nöd- 
vändigt att i hjertat bevara och rätta sig 
efter det, som Gud säger derom. 


4, J ohannes till de sju för- 
samlingarna i Asien:" Nåd åt 
eder och frid från den, som är 
och som var och som kommer," 
och från de sju andarna, som 
äro inför hans tron, 

2: M08,1 9: 14. — UPP, Lis dT L0:N0, Or 
1550:--65 

> d. v. s. den romerska provinsen Asien, 
som omfattade de vestra kustlandskapen 


af Mindre Asien. Se Ap. G. 2: 9, 6: 9, 
16: 6, Rom, 16: 5, 1 Kor. 16: 19 ms. fl. st. 


++ Uttrycket: »den som: är och som var 
och som kommer», utgör en öfversättning 
af det hebreiska ordet Jehovah. Dermed 
afses alltså Gud, den himmelske fadern, 
den evige och oföränderlige. Jemför 2 
Mos. 3: 14. 

T Med de sju andarna synes Johannes 
mena Guds helige ande, hvars mångfaldiga 
verksamhet han uttrycker med det hos ju- 


"darna heliga sjutalet. Se kap. 4: 5, 5: 6. 


d. och af Jesus Kristus, det 
trogna vittnet," den förstfödde af 
de dödat och herskaren öfver 
Jordens konungar.t Honom, som 
älskar oss och har löst oss ur 
våra syndertTt i sitt blodt" | 


Upp. 3: 14. 1 Kor, 15: 20. Kol. 1: 
18. =P. 89528; OM: dar br He AT 
1:Joh. pl: ty dant sPote ladent 


> det tillförlitliga vittnet om det, som 
Gud uppenbarat för honom (v. 1, 2). 

"+ Uppståndelsen från de döda liknas 
vid en födelse till nytt lif. 

T ty honom har Gud gifvit all makt i 
himlar och på jord (Matt. 28: 18). 

TT Synden liknas vid en boja, i hvilken 
menniskan är bunden, Ur denna boja har 
Kristus löst oss, som tro. Jemför 1 Petr. 
1: 18. De otrogna, sitta fortfarande qvar 
deri. | 

1" Se anm, till Rom. 5: 9, 1 Petr, 1: 19. 
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6. och gjort oss till ett ko- 
nungarike," till prester"" åt sin 
Gud och fader, t honom (vare) 
herrligheten och kraften till evig- 
heternas evigheter.tT Amen. 


2 Mos. 19: 6. Eg. 61: 6. Dan. 7:22, 
SAS LA POI 2755. de UPPTOG LOR 


+ Samma uttryck i kap. 5: 10. Med ri- 
ket menas här såsom öfverallt det tillkom- 
mande gudsriket. Se derom anm. till Matt. 
6: 10. Detta rike skall omfatta alla dem, 
som genom Jesu blod blifvit lösta ur sina 
synder. Derför säges här, att Jesus gjort 
dem till ett konungarike. Somliga bibel- 
tolkare tro, att Johannes menar, att Jesus 
gjort dem till konungar. Men en sådan 
betydelse har grundtextens ord ingenstädes. 

++ Det israelitiska folket fick icke gå 
in i templet, der Gud uppenbarade sig. 


Endast presterna -fngo göra det. Folket 
måste stå utanför på förgården. De offer, 


som folket hade att gifva, måste ock lemnas 
åt presten. Endast han fick frambära dem 
till Gud.  Presten blef sålunda en med- 
lare mellan folket och Gud. Men Kristus 
har gjort de sina till prester åt Gud, så 
att de nu utan alla sådana medlare få 
träda fram för Gud, umgås med honom, 
frambära sina offer i bön och tacksägelse 
till honom 0. s. v. De troende äro ett 
konungarike af prester, vill Johannes säga, 
enligt 2 Mos. 19: 6. Jemför 1 Petr. 2: 
ör: 

i T Grundtextens ord kunna ock öfver- 
sättas: åt Gud och sin fader. Se anm, till 
Rom; 15: 6. Jemför Kf. 1: 17: 


TT Ordagrant: tidsåldrarnas tidsåldrar. 
Samma uttryck i Gal 1: s, Fil. 4:720, 
TeTim.obköreöm; ft. ost:5 be anm. til Gal. 
150 


4 

i Se, han kommer” med sky- 
arna, '" och hvarje öga skall se 
honom,""+ och de, som hafva 
stuckitT ned honom;tt och alla 
jordens stammar skola jämra sig 
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Kap. 1: 6—29. 








öfver honom.tf" Ja, amen. 
Dan: fy 18. Sak. La 10 följ. Matt: 
24:03:00, 120: 64.5 Joh, 19:18:47: 


+ I denna vers angifver Johannes det 
ämne, hvarom hela uppenbarelseboken hand- 
lar. 

++ Han kommer på skyar (Matt. 24: 
30, 26: 64) och omgifven af skyar (Ps. 
97: 2) Jemför anm. till Api Gl: tr; 
Matt. 17: 5. 5 


++ Han kommer på ett för alla syn- 
ligt sätt. 

+ Samma ord i Joh. 19: 37. 
dertill. 

TT de skola se honom och förtvifla. 
Att detta är meningen, synes af hela up- 
penbarelsebokens innehåll. I Sak. 12:10, 
som Johannes ord syfta på, är deremot 
fråga om ett seende till omvändelse. 

Tf" d. v. s. när de få se honom. 


Se anm. 


8. Jag är alfa och omega," 
säger herren Gud, han som är 
och som var och som kommer, 
allherskaren. 

AO SV OST US af RR 
4:48. 


+ Den första bokstafven i det grekiska 
alfabetet heter alfa, den sista heter omega. 
När Gud kallar sig. alfa och omega, fram- 
ställer han sig såsom begynnelsen och 
änden. Se kap. 21: c. 


Es. 44: 6. Am. 


Jr J ag Johannes, eder bro- 
der och meddelaktig i lidandet 
och riket och uthålligheten i Je- 
sus," kom "+ på den ön, som kal- 
las Patmos, t för Guds ords 
skull och för Jesu vittnesbörds 
skull. fr 


+ Dét lidande, som de troende hafva 
att utstå, det rike, som de hafva att ärfva, 
den uthållighet, hvarmed de uthärda li- 
dandet, tills de vinna riket — allt har sin 
grund i Jesus och i deras tro på honom. 

== Ordagrant: vardt. Johannes talar 
om saken såsom om något förflutet. Fan 
var alltså ej på Patmos, när han skref 
denna bok. Se inledningen. 

T Patmos var en liten ofruktbar klippö 
utanför Mindre Asiens vestra kust i när- 
heten af Efesus. Den heter nu Palmosa 
eller Patmo och har en liten stad med vid 
pass 4—5 tusen kristna innevånare. Der 
visas vid hamnen en grotta, i hvilken en- 
ligt sägnen Johannes skall hafva haft sina 
uppenbarelser. Öfver den samma är bygd 
en kyrka. 

TT Dessa ord fattas vanligen så, att 
Johannes hade blifvit fördrifven till Patmos 
för Guds ords skull, som han genom Jesu 
vittnesbörd mottagit. Jemför kap. 6: 9. 
Dock kan meningen också vara, att han 
kommit dit, naturligtvis ledd af Guds ande, 
för att mottaga det Guds ord och det 
Jesu vittnesbörd, som denna bok innehål- 
ler (vil 2) 


+ 


ONE 


Kap. s1:  105—17. 


10. Jag vardt i ande" på her- 
rens dag" och hörde bakom mig 
en hög röstt sågom af en ba- 


sun, TT 

Upp. 4: 1 f. 

= Jag kom i ett tillstånd af hänryck- 
ning. Jemför> Ap. G. 11: 5, 22: 17. Ses 
1 Kor. 14: 2, 14, 82. Den, som var hän- 
ryckt, kom, så att säga, utom sig sjelf, ut- 
om gränserna för den sinliga tillvarelsen. 
När hänryckningen upphörde, kom han till 
sig igen (jemför Ap. G. 12: 11). 

++ Det uttryck, som här står i grund- 
texten, betecknar en söndag. Söndagen 
kallades af den äldsta församlingen her- 
rens dag, emedan herren på en sådan dag 
stått upp från de döda. När med »herrens 
dag» menas dagen för Kristi ankomst (se 
anm. till Joh. 8: 56), så användes i grund- 
texten ett annat uttryck. 

T Hvems rösten var, säges ej. Den 
omtalas vidare i kap. 4: 1, af hvilket 
ställe man ser, att det icke var Kristi röst. 
Jemför äfven kap. 10: 4, 8. 

TT stark såsom af en basun. 


11. sägande: Hvad du ser, skrif 
in i en bok och skicka till de sju 
församlingarna: till Efesus och 
till Smyrna och till Pergamus och 
till Tyatira och till Sardes och 
till Filadelfia och till Laodicea. 


12. Och jag vände mig om för 
att se rösten," som talade med 


mig. Och när jag hade vändt 
mig om, såg jag sju ljusstakar 
af guld 

2 Mos. 37: 23. Sak. 4: 2, 


>” Johannes säger rösten i st. f. den 
person, som rösten kom ifrån. 

13. och midt ibland ljusstakar- 
na en, (som var) lik .en menni- 
skas son, klädd i en fotsid (lif- 
rock)" och omgjordad öfver brö- 
stett med ett bälte af guld. tt 

Hes. 1: 26... Dan: 7: 18,'10:-:5; 


" såsom en öfversteprest. 

T Ordagrant: vid bröstvårtorna. Bältet 
satt alltså ej om midjan, 

TT Bälte af guld hörde till den konungs- 
liga drägten. 


14. Men hans hufvud och hans 
hår voro hvita såsom hvit ull, 
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såsom snö," och hans ögon voro - 
såsom en eldslåga. "+ 
Upp. 2: 18. Dan. 7: 9, 10: 6. 


> Hårets hvithet är ett uttryck för hans ' 
»ålder», d. v. s. hans tillvaro från evighet 
(v. 17 f£.). Jemför Dan. 7: 9, der profe- 
ten ser »den gamle af dagar» med hår så- 
som hvit ull. 

== genomträngande såsom en eldslåga. 
Det är den allvetandes heliga vrede mot 
allt syndigt, som lyser i de ögonen. 


15. Och hans fötter voro lika 
koppar” såsom glödgad i en ugn," 
och hans röst var såsom en röst 
af många vatten. 

Dan. 10: & Hes. 1: 24. 


> Grundtextens ord heter kalkolbanos. 
Man är ej säker på, hvad det betyder. 
Men den första delen af ordet tyder på 
koppar. ; 

"+ Epligt -en annan läsart: såsom i 
en eldad ugn. Denna bild framställer, 
huru förskräckligt han skall trampa ned, 
d. v. s. krossa sina fiendér. Jemför Ps. 
60: 14, Es. 63: 6, Dan. 10: 6. 


16. Och han hade i sin högra 
hand sju stjernor," och ur hans 
mun utgick ett tveeggadt skarpt 
svärd, "" och hans utseendet var, 
såsom (då) solen skiner i sin 
kraft. TT 

Es. 49: 2. 
155521. 

> Hvad dessa beteckna, säges i v. 20.. 

"= Se 2 Tess. 2: 8. Svärdet är riktadt 
mot de ogudaktiga, som skola förgöras. 

T Grundtextens ord kan ock betyda an- 
sigte. Här torde det afse hela hans ut- 
seende. 

Tr så att intet moln eller annat däm- 
par hennes sken. 


17. Och när jag fick se ho- 
nom, föll jag till hans fötter så- 
som död, och han lade sin högra 
hand på mig, sägande: Frukta 
icke; jag är den förste och den 
siste” 

Es, 44: 2, 6, 48: 12. 
95:05 LES 

+ Det som i v. 8 säges om Gud, det 
säges här om Kristus. 


Uppsalas dr 


Dan. 8: 18, 10: 


= 19 
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18. och den lefvande, " ock 
Jag vardt död, och se, jag är lef- 
vande till evigheternas evigheter, "" 
och jag har nycklarna till döden 
och dödsriket. T 


k + gom har lifvet 1 sig sjelf (se Joh. 5: 
26) och derför är grunden till alltings lif 
(Job. 1: 1 följ.). 

>=& Samma uttryck här som i v. 6. 

T Döden liknas vid en herskare, som 
bor i en med portar tillsluten borg, näm- 
ligen dödsriket. Till denna borg har Je- 
sus nycklarna. Han råder öfver den. Han 
kan frälsa de sina derifrån men innesluta 
de ogudaktiga deri. 


19: Skrif alltså det, som du 
har sett, och som är," och som 
skall varda efter detta,t 


+ emedan jag är den förste och den 
siste, som har nycklarna till döden och 
dödsriket. 

”tIsom- nu är: 

+ Uppenbarelseboken talar både om när- 
varande och om tillkommande ting. 


20. Hemligheten" af de sju 
stjernorna, som du har sett på 
min högra hand," och de sju 
ljusstakarna af guld. De sju stjer- 
norna äro de sju församlingarnas 
änglar, och de sju ljusstakarna äro 
sju församlingar.t 


+ Skrif hemligheten o. s. v. Med hem- 
lighet menas allt sådant, som menniskan 
icke kan genom eget förstånd utgrunda 
utan endast genom guddomlig uppenbarelse 
få veta. Se anm. till Rom. 11: 25. 


== Stjernorna hvilade på hans hand. 


T Somliga bibeltolkare fatta församlin- 
garnas änglar likbetydande med församlin- 
garna sjelfva. När det emellertid här göres 
en bestämd skilnad mellan de förra och de 
senare, så torde med änglarna menas för- 
samlingarnas föreståndare, hvilka här fram- 
stå såsom representanter för församlingarna, 
så att herren till dem säger det, som gäller 
församlingarna. Detta är ock den vanliga 
uppfattningen, ehuru det nog är sant, att 
ordet ängel icke förekommer på något an- 
nat ställe i denna betydelse. Andra tro, att 
med församlingarnas änglar menas försam- 
lingarnas sändebud till Johannes. Det gre- 
kiska ordet ängel betyder nämligen sände- 





bud. Detta kan dock icke vara riktigt. Ty 
då skulle herren i kap. 2: 1, 8, 12,18. 3: 1, 
7, 14 icke säga skrif utan säg till för- 
samlingens ängel. När Johannes skulle 
skrifva till dem, så voro de icke hos 
honom. 


2 Kapitlet. 


Brefvet till församlingen i Efesus (v. 1—7), 
till församlingen i Smyrna (v. 8—11), till för- 
samlingen i Pergamus- (v. 12—17), till försam- 
lingen i Tyatira (v. 18—29). 


V. 1—5 aftonsångstexzt nyårsdagen. II. 


krif till ängelen för försam- 
lingen i Efesus:" Detta säger 
den, som håller de sju stjernorna 
i sin högra hand,"f den som 
vandrar midt ibland de sju ljus- 
stakarna af guld. 
Upp.>E: 18, 16, 20. 
= Om Efesus se inledningen till efeser- 
brefvet. 


++ Han eger dem; af horom bero de; 
han frälsar eller dömer dem. 


2. Jag" vet dina gerningar och 
ditt arbete och din uthållighet, 
och ått du icke kan fördraga't: 
(sådana, som äro) onda; och du 
har pröfvat dem, som säga sig 
sjelfva vara apostlart och icke 
äro det, och du har funnit dem 
(vara) lögnaktiga. 

1 Tessi 1 3: I JOR.SA4: 1-följ. 
Ers, 


+ Märk, hvilket beröm herren sjelf i 
v. 2—3 gifver församlingen i Efesus. 

"+ Grundtextens ord betyder egentligen 
bära. Med de onda menas de falska lärare, 
som här strax nämnas. De voro en börda, 
som församlingen ej förmådde att bära. 

1 Kristi apostlar, sända af honom. Jem- 
LföREAEKRKOr, ELISA: 


3. Och du har uthållighet, och 
du har fördragit" för mitt namns 
skull och har icke blifvit trött. 

+ fördragit arbete, lidande, förföljelse 


0. 8. v. Jemför Matt. 10: 22, Luk. 21: 
17; Joh: 15::21, 


2 Kor. 
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4. Men jag har emot dig, att 
du har öfvergifvit din första kär- 
lek. + 


+ den kärlek, som du i början af ditt 
lif i tron hade. Med denna kärlek menas 
dels kärleken till Kristus dels den inbördes 
broderliga kärleken. 


5. Kom alltså ihåg, hvarifrån 
du är fallen," och ändra ditt sinne 
och gör de första gerningarna,"" 
hvar om icke kommer Jag till 
digt och skall flytta din ljusstake 
från sitt rum,tT om du icke än- 
drat ditt sinne. TT” 


+ Trots allt det goda, som fans i för- 
samlingen, var hon ändå fallen. Ty der 
kärleken icke är, der är icke heller lifvet. 
Se I Kor. 18: 1 följ. 

== d. v. 8. gerningar så beskaffade som 
dina första gerningar voro. Dessa voro 
nämligen frukter af kärlek. Jämför Gal. 
IF 

T Härmed syftar herren på sin snara 
återkomst (kap. 1: 1, 3), vid hvilken en dom 
skall träffa alla sådana församlingar, som 
icke varit honom trogha. 

TT d. v. s. förkasta församlingen i Efe- 
sus. Ljusstaken är nämligen en bild af 
församlingen (kap. 1: 20). 


Tf" mnan jag kommer. 


6. Men detta har du,” att du 
hatar  nikolaiternas gerningar, "+ 
som äfven jag hatar. 


> till din berömmelse. 

"+ Hyad nikolaiterna voro för ett parti, 
känner man icke med visshet. Den gamla 
kyrkliga sägnen förmiler, att de hade sitt 
namn efter den 1 Ap. G. 6: 5 omtalade 
- diakonen Nikolaus. Han skulle alltså hafva 
blifvit en villolärare. Detta är dock föga 
sannolikt. Att döma af detta ställe synes 
nikolaiternas villfarelse hafva bestått deri, 
att de lärt och öfvat en köttslig frihet. 
Se v. 15. Derför säger herren, att han 
hatar deras germingar. Möjligen hafva de 
åberopat sig på Pauli lära om rättfärdig- 
görelsen af tron utan lags gerningar. Att 
sådant missbruk af evangelium tidigt sökte 
göra sig gällande, kan man särskildt se 
af Rom. 6 samt Gal. 5: 13 följ. m. fl. st. 


7: Den som har öra, han höre, 
hvad anden säger+ till försam- 
lingarna. Den som segrar, "+ ho- 





nom skall jag gifva att äta af - 
lifvets träd, som är i Guds pa- 
radis. T 

1T-Mo08.2: 9: UPpp, 22:25 

+ Kristas har Guds ande utan mått. 
Hans ord är derför, hvad Guds egen ande 
säger. Se Joh. 3: 34 och amn. dertill. 

se j striden mot synden och djefvulen 
och verlden. 

T d. v. s, honom skall jag gifva evigt. 
lif i Guds rike. Bilden är hemtad från 
berättelsen om paradiset i 1 Mos. 2. Der 
stod lifvets träd, hvars frukt var af den 
beskaffenhet, att den, som åt deraf, aldrig 
kunde dö. I Guds paradis, det himmelska 
Jerusalem, står ock ett lifs träd. Se kap. 
FARRDTRNE SEN 


8. Och skrif till ängelen för 
församlingen i Smyrna:" Detta 
säger den förste och den siste, 
som vardt död och. vardt lef- 
vande: ; 

Upp. sl: 17 fi rBste44ner 

+ Smyrna var en stad, som låg ungefär 
60 kilometer norr -om Efesus vid en vik 
af Egeiska hafvet. Det var på Johannes 
tid och är ännu en mycket betydande han- 
delsplats. Dess nuvarande namn är Ismir. 
Der var apostelen Johannes lärjunge Po- 
lykarpus församlingsföreståndare i början 
af andra århundradet. 


9. Jag vet' ditt lidande och 
din fattigdom" — men rik++ är. 
du — och den smädelse, (som 
du lider) från dem, som säga sig 
sjelfva vara judar och icke äro 
dett utan satans synagoga. 


2. 'Kor. -6: 10,8: 9. Joh.t'8: 39,44. 
Rom. 228 


+ Möjligen berodde församlingens fat- 
tigdom derpå, att man under förföljelsen 
hade beröfvat de troende deras jordiska 
egodelar. 

NE ENS INFOrS Gud: 
EuksoF2:vagt 

T Judarnas bitterhet mot de kristna 
i den apostoliska tiden är bekant. Un- 
der sådana förhållanden voro de inga rätta 
judar utan snarare satans synagoga. Se 
kap. 3: 9, Joh, 8:41 följ., Rom. 2; 28 ft 
och anm. dertill. 
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10. Frukta intet, hvad du skall 
lida. Se, djefvulen" skall kasta 
(några) af eder i fängelse, på det 
I mån varda frestade, och I sko- 
len hafva lidande i tio dagar. "" 
Blif trogen intill döds,T och jag 
skall gifva dig lifvets krans.tt 

YGnA SE Des Tä JAKT 12. Li KOr: 
9:20. 2 Tim i 4 tif 


+ Det är djefvulen, som retar de otrogna 
till att förfölja Guds folk. 

++ alltså endast en kort tid. 

-T Med detta uttryck afses martyrdöden. 

T1 Det eviga lifvet liknas vid en seger- 
krans. Bilden är hemtad från de grekiska 
täflingslekarna. Den, som segrade vid dem, 
belönades med en krans, hvilket ansågs så- 
som en stor ära. Se 2 Tim: 2: 5, 4: 7 f£., 
Ir Körsdr24$4 Bild 14; 


11. Den som har öra, han 
höre, hvad anden säger till för- 
samlingarna. Den som segrar, 
han skall icke alls lida skada 
af den andra döden.” 

Upp.-20: 6. 


+ Den andra döden är den eviga för- 
dömelsen. Se kap. 20: 6, 14, 21: 8. 


FÖ) skit bill åagelen för 
församlingen i Pergamus:" Detta 
säger den, som har det tveeggade 
skarpa svärdet:"" 

Upp: 1: re. 


> Pergamus eller Pergamum var en be- 
tydande stad i landskapet Mysien i Mindre 
Asien ej långt från Egeiska hafvet. Der 
fans ett vida berömdt tempel, helgadt åt 
Eskulapius, läkekonstens gud. För när- 
varande heter platsen Berghama och är en 
stad med vid pass 4,000 innevånare. Af 
den gamla staden finnas många ruiner 
-qvar. 
++ Se anm. till kap. I: 16. 


13. Jag vet, hvar du bor, der 
satans tron är;”" och du håller 
fast mitt namn"" och har icke 
förnekat min trot i de dagar, då 
AntipastTt (lefde), mitt vittne, min 
trogne, hvilken dödades hos eder, 
der satan bor. 





> Detta uttryck betecknar, att satan der 
hade drifvit förföljelsen längre än annor- 
städes. I Pergamus hade han riktigt sin 
tron. 

=" Att hålla fast Jesu namn är att tro- 
get förblifva vid honom såsom frälsaren 
samt bekänna honom såsom sådan inför 
verlden. 

T d. ä. tron på mig. 

TT Om denne Antipas känna vi för öf- 
rigt ingenting. Sannolikt har han varit 
en frimodig bekännare och ledande man, 
kanske föreståndare, i församlingen i Per- 
gamus. 


—- 


14. Men jag har emot dig 
några få saker, (nämligen) att du 
der har sådana, som hålla fast 
Balaams" lära," hvilken lärde 
BalakT att kasta anstöt för Isra- 
els barn,tft att (de skulle) äta 
sådant, som var offradt åt afgu- 
dar, och att öfva skörlefnad. +" 

4 Mos. 31: 16, 25: 1 f£. 

+ Balaam är samma namn som Bileam. 

++ Att sådana menniskor fingo finnas i 
församlingen, var ett fel, som skulle ådraga 
henne straff, om det ej vardt rättadt. 

T Balak var moabiternas konung. Han 
anlitade Bileams hjelp mot Israel (se der- 
om 4 Mos. 22: 1 följ.). 

TT för att bringa dem till affall ifrån 
Gud. 

1" Att Bileam genom moabitiska qvin- 
nor förledde många af Israels barn till 
affall, synes af 4 Mos. 31: 16. Jemför 4 
Mos. 25: 1f. Visserligen säger icke Moses, 
att det skett på det sätt, att han lärt 
Balak att göra det. Men det är dock i 
och för sig ganska sannolikt. Troligen 
har äfven den judiska arfsägnen berättat 
saken så. 


15. Sålunda har äfven du så- 
dana,” som hålla fast nikolaiter- 
nas lära på liknande sätt. "+ 

UPP, 2: 65 

+ Såsom det i Israel fans sådana, som 
följde Bileams förföriska råd, så har äfven 
du 0. 8. v. 

== Af detta ord synes, att nikolaiternas 
lära var likartad med Bileams. De lärde 
de troende att äta sådant, som var offradt 
åt afgudar, samt att göra hor (jfr v. 6). 
Detta var tvärt emot apostlamötets i Je- 
rusalem beslut (Ap. G. 15: 28 f.). 
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16. Ändra ditt sinne; hvar om 
icke kommer jag till dig? ha- 
stigt" och skall kriga med dem 
genom min muns svärd.T 

UPP; 2:18, 0-8: 

+ Se anm. till v. 5. 


&+ d. v. 8. snart. Se kap: 1: 1. 
1 Se anm. till kap. 1: 16. 


17. Den som har öra, han höre, 
hvad anden säger till församlin- 
garna. Den som segrar, honom 
skall -jag gifva det fördolda man- 
na," och jag skall gifva honom 
en hvit stenskärfva”" och på sten- 
skärfvan ett nytt namn skrifvet, 
hvilket ingen vet utom den, som 
får det. 


> d. v. s. det rätta himmelska brödet, 
som skall vara de saligas spis i himlarnas 
rike. Detta är fördoldt, emedan det till- 
hör den tillkommande tidsåldern och dess 
herrlighet, som ännu ej är uppenbarad. 
Jemför v. 7. 

== Det är svårt att säga, hvad detta 
uttryck innebär. BSannolikast synes den 
meningen vara, att herren skall gifva den, 
som segrar, en hvit stentafla med ett nyti 
namn skrifvet derpå (jemför Es. 62: 2, 
65: 15). Detta är det namn, som han 
skall bära i himlarnas rike. Att taflan är 
hvit, betecknar renhet och helighet (jemför 
kap. 4: 4). 


18. Och skrif till ängelen för 
församlingen i Tyatira:" Detta 
säger Guds son, han som har 
sina ögon såsom en eldslåga, och 
hvars fötter äro lika koppar." 


+ Tyatira var en stad i landskapet Ly- 
dien i Mindre Asien, ungefär 90—100 
kilometer från Pergamus på vägen till Sar- 
des. Platsen heter nu Akhissar. Der fin- 
nas ännu ruiner qvar af det gamla Tyatira. 

"+ Se anm till kap. Ira, 15. 


19. Jag vet dina gerningar och 
din kärlek" och tro och tjenst"" 
och uthållighet och dina gernin- 
gar, de sista flere än de första. rt 

Upps: 23.20. br. 6:10: 

+ kärlek till herren och till bröderna. 


z& hvarmed du tjenar de hjelpbehöf- 
vande, isynnerhet de fattiga. Jemför Ap. 
GAl1: 1205. LÄKOr LÖS21G, 2LTKOrA dT 
följ. E ; 
T Församlingen hade alltså mer och 
mer förkofrat sig i goda verk. 


20. Men jag har emot dig, att 
du låter qvinnan Jesabel" vara, 
hon som säger sig vara en pro- 
fetissa och lärer och förvillar 
mina trälar?" att öfva skörlefnad 
och äta sådant, som är offradt 
åt afgudar.t 

1 Kon. 16: 81 följ. 2 Kon, 9: 22 följ. 
Ap. G.15: 20.4 I -Kor10:I T9Afolj: 


+ Såsom ordalagen visa, menas här en 
viss, bestämd qvinna, som gaf sig ut för 
att vara profetissa, men som lärde niko- 
laitisk villfarelse (jemför v. 14 f.). Hvad 
hon hette, är obekant. Herren kallar henne 
Jesabel, emedan hon liknade konung Akabs 
gemål Jesabel, som förledde många i Is- 
rael till afguderi och otukt. Se 1 Kor. 
16:31 följ... "2 Kongs 9322 följ: 
++ Om detta uttryck se anm. till kap. 
1: 1. Dermed menas de troende. 

TT Märk, hvilket förfall som förekom i 
församlingen redan så tidigt — endast nå- 
gra få år efter Pauli död. 


21. Och jag har gifvit henne 
tid, på det hon må ändra sitt 
sinne, och hon vill icke ändra. 
sitt sinne från sin skörlefnad. 


22. Se, jag kastar henne i en 
säng" och dem, som bedrifva äk- 
tenskapsbrott med henne, "+ i stort 
lidande, om de icke skola ändra. 
sitt sinne från hennes gerningar.Tt 
UPPL IN, RISRDA 
+ Då detta framställes såsom ett straff, 
kan med sängen icke menas annat än sjuk- 
sängen, som här är en bild af de plågor, 
som hon skall få lida. Herren begagnar 
denna bild med hänsyftning på den säng, 
hvari hon genom otukt sökt sin vällust. 

+ d. v. s. som följa hennes lära. 

T från de gerningar, som hon sjelf gör 
och lär dem att göra. 


23. Och hennes barn" skall 
jag döda med död,"t och alla. 
församlingar skola förstå, att jag 
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är den, som utforskar njurar och 
hjertan, + och jag skall gifva eder 
hvar och en efter edra gernin- 
gar. c 
P8:7: 10: Jer: 11 200 Rom: 2: 6 f: 


> d. v. s. dem som låta sig förföras af 
henne. Dessa äro hennes barn i andlig 
mening. 

+"x Uttrycket är hebreiskt: jag skall ge- 
nom döden utrota dem från jorden. 

T Med »njurar och hjertau» betecknas 


menniskans hela inre varelse. -— Herren 
känner ej blott de utvertes gerningarna 





utan äfven hjertats innersta tankar. 


24. Men eder säger jag, de 
öfriga i Tyatira, så många som 
icke hafva denna lära, hvilka 
icke hafva förstått satans djup- 
heter, såsom de säga:" Jag ka- 
star icke på eder någon annan 
tyngd. =F 

+ De förvillade ansågo Jesabels läror 
såsom andliga djupheter, som icke alla 
hade fattat. Och djupheter voro de visst, 


. säger herren, men satans djupheter, d. v. s. 
djupheter af satanisk villfarelse. 


++ Detta uttryck kan beteckna antingen 
ett annat lidande eller en annan lag. I 
förra fallet är meningen: något annat li- 
dande än det, som I redan hafven utstått 
(jemför v. 19). I senare fallet menas, 
att herren icke vill lägga på församlin- 
gen någon annan lag till inskränkning af 
deras kristliga frihet, än den de redan 
hade genom apostlamötets i Jerusalem be- 
slut (Ap. G. 15: 28). Det senare synes 





vara att föredraga. 


25. Dock hvad I hafven,” hål- 
len fast, till dess jag kommit."" 

ÖUppss: 11: 

+ det goda, som finnes hos eder. 

++ på det I mån få den lön, som vän- 
tar dem, som äro trofasta intill änden. 
Se kap. 3: 11. 


26. Och den som segrar och 
håller intill änden mina gernin- 
gar," honom skall jag gifva makt 
öfver hedningarna””" 

Ps: 2:58. UPpp-vols21. 


+ de gerningar, som jag befaller honom 
att göra, Jemför anm. till Joh. 6: 28 f. 


Kap. 2: .23—38: 1. 


"= öfver de  fiendtliga hednafolken. 
Att detta är meningen, synes af v. 27. 
När Kristus kommer igen, skall han upp- 
rätta sitt rike (kap. 12: 5, 19: 15) och 
segerrikt krossa alla sina fiender (Ps. 2: 


8 f.). I denna hans seger och makt skola 
de trogna taga del. Hans seger skall vara. 
deras. sg 

27. — och "han skall våra 


herde öfver dem" med jernspira, 
såsom  lerkärlen krossas sönder: 
— såsom äfven jag har fått af 
min fader," 

Upp. 12:75. Pi 2: oo. 


+ Författaren anför här Ps. 2: 9 efter- 
de sjuttio uttolkarenas grekiska öfversätt- 
ning af gamla testamentet. I den hebrei- 
ska grundtexten står det: han skall slå 
sönder dem. | 

>= Sammanhanget är: Jag skall gifva 
honom samma makt öfver hedningarna, som- 
jag sjelf har fått af fadern; och det som i. 
Ps. 2: 9 står om mig, det skall äfven han 
göra: med jernspira skall han krossa sön-. 
der dem såsom lerkiirl. 


28. och jag skall gifva honom, 
morgonstjernan." 


+= Morgonstjernan är en bild af den him- 
melska herrligheten. 


[å 
29. Den som har öra, han höre, 
hvad anden säger till församlin- 
garna. 


3 Kapitlet. 


Brefvet till församlingen i Sardes (v. 1-—6), 
till församlingen i Filadelfia (v. 7—13), till för-- 
samlingen i Laodicea (v. 14—22). 


Oo skrif till ängelen för för- 
samlingen uti Sardes:" Detta 
säger den, som har de sju Guds 
andar och de sju stjernorna:""- 
Jag vet dina gerningar, att du 
har namn, att du lefver, och du 
är död. t 

= Sardes var den gamla hufvudstaden- 
i landskapet Lydien i Mindre Asien. Det 
låg på en slätt, genomströmmad af den 
guldförande floden Paktolus, ungefär tre 
dagsresor öster om Efesus. Staden var be- 
ryktad för sin rikedom och yppighet. Un- 


— 623 — 


Kap. 3: 1—7. 





der kejsar Tiberius regering blef den jemte 
flere andra städer förstörd genom en jord- 
bäfning. Men den byggdes snart upp igen 
med kejsarens hjelp. Platsen heter nu 
'Sart och är en fattig by. 

++ Se kap. 1:54, 16. 

T Att här menas andligt lif och andlig 
död, säger sig sjelft. I yttre måtto såg 
det ut, som om församlingen hade andligt 
lif, men för herren, som genomskådar men- 
niskors inre, var hon andligen död. 


2. Blif vaken och stärk det 
öfriga," som höll på att dö,"" ty 
jag har icke funnit dina gernin- 
gar uppfylldat inför min Gud:TT 

Hes. 34: 4, 16. 

= Med det öfriga menas de församlings- 
medlemmar, som ännu hade andligt lif. 

+£ De nämda församlingsmedlemmarna 
voro svaga, när herren pröfvade dem, så 
att de voro nära att dö. Derför skulle 
församlingen stärka dem. Men för att hon 
skulle kunna göra detta, måste hon sjelf 
vakna upp ur den andliga döden. 

T Herren betraktar de gerningar, som 
Gud fordrar af församlingen, - såsom ett 
visst mått, hvilket hon ännu icke hade 
fyllt. 

Tr I egna ögon hade hon kanske full- 
gjort sin pligt, men i Guds ögon var det 
icke så. 


3. Kom alltså ihåg, huru” du 
har mottagit och hört "" och be- 
vara det och ändra ditt sinne. 
Om du alltsåt icke vaknat, skall 
jag komma såsom en tjuf, tt och 
du skall alls icke veta, hvad för 
en stund jag skall komma öfver 


dig. +? 
Upp:16: 18. 1 Tess: sd: 2. 
42 följ. . 2 Petrs,83: 1.0: 


+ Icke allenast hvad, utan huru. För- 
samlingen kom nog ihåg, hvad hon hade 
hört, men Meru hon från begynnelsen hade 
mottagit det hörda ordet, det hade hon 
glömt. Hvad hon först mottog med hjer- 
tats tro, det hade hon nu qvar endast i 
kunskapen och förståndet. 

++" evangelium. 

T sedan jag gifvit dig denna varning. 

Ti d. v. s. oförmodadt. Se anm. till 
PES 

17 till doms. 


Matt. 24: 
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4. Men du har några få namn” 
i Sardes, som icke hafva besmit- 
tat sina kläder," och de skola 





vandra med migT 1 hvita (klä- 


der), ft emedan de äro värdiga. t” 


+ d. v. 8. några få personer. 

++ Klädernas nedfläckande är ett bild- 
ligt uttryck för det syndiga lefvernet. 

1 i mitt rike, när det kommer. 

Tf De hvita kläderna äro en bild af 
helighet och renhet. 


[ 


T" De troendes salighet framställes ofta 
1 nya testamentet såsom en lön för deras 
trohet och uthållighet i det goda. Jemför 
2 Tim. 4: 8 och anm. dertill. 


3. Den som segrar, han skall 
på detta sätt" få kläda sig i 
hvita kläder, och jag skall icke 
skrapa ut hans namn ur lifvets 
bok," och jag skall bekänna 
hans namn inför min fader och 
inför hans änglar.T - 

Ps. 69:-29: "2 Mos. 92: 82 f. Matt. 


105582: FÖLmET Fösrs REFN AS 
ISDN 

+ såsom i föregående vers är sagdt. 

++ Detta uttryck är en bild, lånad från 
de borgerliga förhållandena, Öfverheten 
hade böcker eller listor, som innehöllo 
förteckning öfver alla inbyggare. När nå- 
gon dog, ströks hans namn ut från listan. 
Lifvets bok är förteckningen på alla dem, 
som skola ärfva det eviga lifvet. Se kap- 
SRA 

T Se anm. till Matt. 10: 32. Jag skall 
bekänna inför min fader, att han är en; 
som hör mig till, och som derför skall 
hafva del i mitt rikes herrlighet. 


6. Den som har öra, han höre, 
hvad anden säger till församlin- 
garna. 


i Och skrif till ängelen för 
församlingen i Filadelfia:" Detta 
säger den helige, "" den sanne,t 
han som har Davids nyckel, tt 
han som öppnar, och ingen skall 
stänga, och som stänger, och in- 
gen skall öppna." 

Es, 22: 22. Upp. 1: 18. 


+ Filadelfia låg likasom Sardes uti Ly- 
dien i Mindre Asien. Det hade sitt namn 


mn i 
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efter konung Attalus Filadelfus af Perga- 
mus, som grundat det samma. För närva- 
rande heter: platsen : Alah Schahr och är 
en icke. obetydlig stad, bebodd af turkar 
och kristna. Den innehåller många ruiner 
af det gamla Filadelfia. 

"> d.v.s Messias: 
Joh.=6: 69. 

T den äkte, verklige Messias (se anm. 
till Joh. 7: 28). Judarna höllo honom 
för att vara en falsk Messias. 

TT som har makten i Davids hug, d. v. sg. 
som är herskaren i det rike, som var lof- 
vadt åt David. Se Eg. 22: 22, Luk. 1: 
32 och anm. dertill: Davids rike var en 
förebild till Guds rike.  Jemför Os; 3: 5 
Jer. 30: 9, Hes. 34: 238 följ.,(37:724--följ. 

1" Han är den, som gifver menniskor 
inträde i Guds rike eller utesluter dem 
derifrån, och ingen kan hindra honom, vare 
sig i det ena eller det andra. 


Se Mark. 1: 24, 


8. Jag vet dina gerningar, se 
jag har gifvit inför dig en öpp- 
nad dörr," som ingen kan stänga; 
ty du har liten kraft, "+ och du 
har bevarat mitt ord och har 
icke förnekat mitt namn. 

+ Det bildliga uttrycket syftar, såsom 
"Vv. 9 visar, på den framgångsrika” mission 
bland judarna, som församlingen i Fila- 
delfia skulle komma att utöfva. Jemför 
1 Kor. 16: 9, 2 Kor. 2: 12, Kol. 4: 3. 

">= Församlingen 1 Filadelfia var: en li- 
ten församling med små lekamliga tillgån- 
gar. Menskligt> taladt skulle hon alltså 
icke mycket kunna uträtta; men hon var 
trogen, och derför välsignade Gud henne 
med mycken frukt. 


9. Be, jag gifver. (dig) ur sa- 
tans synagoga” (några) af dem, 
som säga sig sjelfva vara judar 
och icke äro det utan ljuga;"" 
se, jag skall göra, att de skola 
komma och tillbedja inför dina 
föttert och förstå, att jag har 
älskat dig. 

Upp. 2:..9. 

> De mot Kristus fiendtliga judarna 
trodde sig sjelfva vara en Guds synagoga, 
men de voro satans. 

++" Se anm. till kap. 2:'9. 

i I d. v. s. hylla och erkänna dig såsom 
det rätta Guds folk. Jemför Es. 60:14, 
Ps. 72: 9 m. fl, st. 





Kap. 3: 7—12. 


10. Emedan du har bevarat" min 
uthållighets ord, "" skall äfven jag 
bevara dig ur frestelsens stund,T 
som skall kommartt öfver hela 
den bebodda jorden fö för att 
fresta dem, som bo pårjorden. 

+ d. v. 8. hållit. 


++ d. v. 8 det ord eller bud, som jag 
har gifvit dig, att hålla ut i alla frestelser 
och strider. Endast genom uthållighet är 
det möjligt att vinna seger. 

T icke så, att du icke skall komma i 
frestelse, utan så, att du genom min be- 
varande nåd skall varda räddad derur. 
Se: 1-Kor, 10:13. 


TT Grundtextens uttryck betecknar, att 
den inom kort skall komma. 

1" Kristi återkomst skall föregås af diod 
och svår nöd, som skall sträcka sig öfver 
hela jorden. Denna nöd skall för de tro- 
ende" blifva en frestelse att affalla från 
herren. — Derför gäller det för dem att 
med trohet bevara »uthållighetens ord» 
(jemför Matt. 24: 22, 24). 


11. Jag kommer hastigt; håll 
fast, hvad du har, på det att 
ingen må taga din krans, "+ 

Upp. 22: 7; 12 

«dv. 8. det goda, som finnes hos dig 
(se v. 8—10). Att hålla fast detta be- 
tyder att hålla ut deri intill änden. 

++ den -segerkrans, som är bestämd åt 


dig, om du håller ut. 


12. Den som segrar, honom 
skall "jag göra till en pelare i 
min Guds tempel," och han skall 
alls icke vidare gå ut," och jag 
skall skrifva på honomt min Guds 
namn "och min Guds stads namn, 
det nya Jerusalems, som kommer 
ned ur himmelen TT. från min Gud, 
och mitt nya namn.f" 


Es. 96: 5. Hes. A8:”8b. Upp. 21:52, 
10,00 0:g4. Gal d/"96..- 108: OA: 2. vr TUDb 
12:-555 ; 


> Med templet menas här icke (såsom 
rt 1. Kor 3: t6 fö, Bf 209 furst Betr. 
2: » f£f.) den kristna församlingen på jor- 
den utan > de” saligas församling uti him- 
larnas: rike;  Pelarna i; detta tempel äro 
de enskilda troende, som. segrat (jemför 
Gal. 2:-9). 


Il DIN Brr 40 


Ar 


Kap: 3: 


++ han skall förblifva der  evinnerligen. 
För de fulländade saliga gifves ingen möj- 
lighet att falla af och komma bort från 
Gud. 

T på hans panna; ; Bilden, är sannolikt 
lånad från det öfverstepresterliga diademet, 
på hvilket stod: Helgad åt herren. 

TT se om denna sak kap. 21: 

1" Om detta namn se kap. 19:12. Att 
Guds och Kristi och det nya Jerusalems 
namn skrifvas på hans panna, betecknar, 
att han för evigt tillhör Gud och Kristus 
och är medborgare i det nya Jerusalem. 


13. Den, som har öra, han 
höre, hvad anden säger till för- 
samlingarna. 


12-138. 





Akt Och skrif till ängelen för 


församlingen 1 Laodicea: Detta 
säger Amen, ++ "det trogna, och 
sanna vittnet, + begynnelsen till 
Guds skapelse: TT 


Upp. 1: dy 19: 11. 
10 RE 

+ Laodicea var en betydande. stad i 
Frygien, ett landskap i Mindre Asien. Det 
var bekant för sin handels- och fabriks: 
verksamhet. Ar 62 e. Kr. förstördes det 
genom en jordbäfning men reste sig snart 
igen. Platsen heter för närvarande Eski 
Hissar, der ännu ruiner finnas af det gamla 
Taodicea. På Pauli tid fans der en kri- 
sten församling, till hvilken Paulus. ock 
skrifvit ett bref, som dock icke vidare fin- 
nes qvar. Se anm. till Kol. 4:716. 

>= Amen är ett hebreiskt ord, som be- 
tyder »sannerligen»; dess betydelse här för- 
klaras genom de tillagda orden »det trogna 
och sanna vittnet». 

T Kristus kallas det trogna vittnet, 
emedan hans vittnesbörd är visst och på- 
litligt (jemför kap. 1: 5), det sånna vitt- 
net, "emedan han "är ett äkta vittne, så- 
dant, som ett; vittne bör vara (jemför anm. 
till v. 7). 

it Emedan han är den, genom hvilken 
alla Guds verk äro skapade, kallas han 


Ordspr. 8: 22... Kol. 


begynnelsen till skapelsen; 'Jemför Joh. 
1: 8öoKolöl: 115, 16: 
15:- Jag vet dina gerningar, att 


du hvarken är kall eller het;" 
o att du vore kall eller het! 


+ Ordagrant: sjudande. Samma ord i 
Rom. 12: 11. Så kallas den, som med:en 
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varm och innerlig kärlek. omfattar herren. 


Jemför . Fil... 3:-.7 följ. .Kall är den, som - 
antingen intet frågar efter herren eller ock 
är fiendtlig: mot honom.. 
här vara meningen. gola 


16. Sålunda,t emedan du är 
ljum ++ och hvarken het eller kall, 
skall jag "spy utt dig ur: min 
mun. tT 

> emedan det förhåller sig på det sättet, 
att 0. 8: Vv. 

= Uttrycket Wuwm betecknar ett tillstånd 
af halfhet i förhållande till herren; då mar 
hvarken vill. helt mottaga och följa honom 
icke heller helt förkasta honom. Jemför 
Matt. 6:- 24, 127-30, I Joh. 2: 15. 

T Det ljumma vållar äckel. 

TT d. v. s. förkasta dig. ”"Grundtextens 
uttryck betecknar, att det snart skall ske. 


17. Emedan du säger: Jag är 
rik och. har blifvit rik och har 


icke behof af något," och du. icke” 


vet, att du är den eländige och 
ömkansvärde ++ och fattige och 
blinde och nakne,t 5 

Lak: 1879: 7; 1 KorcA4nig: E 

- Församlingen inbillade sig vara rik 
på andligt godt. Hennes omdöme om sig 
sjelf "var raka motsatsen till! herrens om- 
döme om henne. 

== Samma ord i 1 Kor. 15: 19. 

T Med dessa många ord beskrifver her- 
ren församlingens tillstånd i andligt afse- 
ende såsom Is eländigt. 

TLS 

18. så råder Åag dig att köpa” 
af mig guld," glödgadt af eld 
på det. du mår varda, rik sb och 
hvita kläder, TT att du må kläda 
dig i, och att din nakenhets blygd 
icke må varda uppenbarad, och 
ögonsalfvatTTT att smörja dina 
ögon med, att du må sett 

Upp.s7?r 18j059: SAGT. 

"Jemför Es. 55: 17 Rätteligen anmär 
ker Bengel» Att köpa den rätta rikedomen; 
kostar ingenting annat än ati gifva upp 
inbillningen om egen rikedom. 

DE andliga; goda, som herren har att 
gifva, liknas här. vid guldet, som gör inne- 
hafvaren riki! I de närmast följande or- 
den framställes. det under bilden af hyita 
kläder och ögonsalfva. o 
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Det senare synes : 
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FERIT ES FTHEG2 SIT 
"TT rik i verkligheten och icke endast i 
din egen inbillning. 5 

1T Med de hvita kläderna afbildas den 
andliga renheten och heligheten: 

TTT Ögonsalfvan är en bild af den he- 
"lige anden, som upplyser” själen (jemför 1 
JOhER: 1917 3 

1", att du må få en rätt kunskap. 


19. Jag" — så många som 
jag älskar," dem tillrättavisar 
och tuktar jag; var alltså flitig 
och ändra ditt sinne: 

SÖDER SI = OFÄRD.: då IL f. >> BIOT, LA: 
Br 
+ Det ligger i grundtexten starkt efter- 

tryck på ordet jag. 
+ Märk, huru herren framställer sitt 
strafftal här såsom ett uttryck af den kär- 
lek, som han har till församlingen trots 
hennes eländiga tillstånd. 

1 Tuktan kan ske antingen genom utver- 
tes straff eller genom tillrättavisning 1 ord: 
Jemför Ebr. 12:-6: 


20. Se, jag står sich dörre 
och klappar. OM Aågon hört 
min röst och öppnat dörren, skall 
jag både gå in till Honom: och 
hålla måltid med honom och han 
med mig: 4 AL 








Kap. 3: 18—4: "2, 


= öfver alla ondskans makter. é 

T Kristus har genom" sin himmelsfärd 
blifvit "upphöjd på högra sidan af Guds 
tron, d. v. s. blifvit delaktig af faderns 
makt och majestät. Hans tron är faderns 
tron, och den herrlighet, som tillkommer 
den troende segraren, är delaktighet med 
honom och fadern. Se Jok, 17: 22, 24. 


22. Den, som har öra, han 
höre,; hvad anden, säger till för- 
samlingarna. 


4 Kapitlet. 


Johannes skådar in i himmelen och ser 
Guds tron samt den omgifvande herrligheten 
(v. 1—11). - 


Arrue dlio for ta ev Lea 
fter detta" sås jag och AES ee Lö 
dörr (var) öppnad i himmes 2 


len," och den första rösten, som> 
jag hade hört såsom af en ba- 
sun, som talade med mig, T sade:ff. 
Stig app NG + 0c ia skall 
visa dig, hvad som måste ske ef- 
ter: detta. 

Upp:clar10. 


d.>4. s.”efter det, som berättas i den 
föregående afdelningen (kap. I: 10—3: 22). 


++ Himmelen framställes här såsom ett 


Luk. 12: 36. Joh. 14: 21, 23. Matt. | hus, ett palats, i hvilket Gud bor. Dörren 


26: 29. 


till detta hus synes öppen, och Johannes 


+ Med dessa ord syftar herren på sin | skådar in genom den samma. 


omedelbart förestående återkomst (jemför 
2: 5,16, 3:83, 11)... Han står redan. för 


T Se derom kap. 1: 10. 
TT Ordagrant: sägande, d. v. s. henne 


dörren, och han vill; att församlingen i | hörde jag nu säga. 


Laodicea skall göra sig beredd att taga 


emot honom; på 'det'att hans ankomst icke | dörren. 


må! blifva henneitill doms utan till frälsning 
— en frälsning, som han här skildrar un- 
der bilden af ett gästabud. Jemför kap. 
19: 9, Luk. 14:'76 följ., 22:30. 


T” till himmelen genom den öppnade 
Jemför 2 Kor. 12: 2 följ. 


2. Strax ;vardt jag i ande," 
och se;-en tron stod i himmelen, 
och «(der varen), sittande på tro- 


21. Den som segrar; shonom | nen. "" 


skall jag gifva att sätta. sig med 
mig på min tron," såsom äfven 
jag har segrat"t. och” satt mig 
med min fader på hans tron. rt 


Matt. 19: 28. Luk, 22: 29 f. 1 Kor. 


6: 2... 2 TIM res Ä2. 


= Med detta uttryck afbildas den fräl- 
stes deltagande i Kristi könungsliga herra- 
döme uti bhimlarnas rike. Se kap. 5: 10. 


Hes. 1: 26 följ. ; Es. 6: 1. 


+'Jag vardt hänryckt i anden: Johan- 
nes befann sig redan i det föregående i 
ett tillstånd 'af hänryckning (se kap. 1: 
10), men= denna, -hänryckning ökades här, 
så att han tyckte;sig förgatt in uti sjelfva 
himmelen. i 

++ nämligen Gud, den himmelske fa- 
dern  (jemför kap. 7: 10, 15, 12: 5, 19: 
4; 22: 1). 


mr EA ae 


Kap. 4: 3—8. 


3. Och den, som satt, var till 
utseendet lik en jaspissten" och 
RSA zsardersten, "+ och en regnbåge var 
for 7 rundt omkring tronen,t till ut- 
2 seendet lik en smaragd.tt 

Upper Asa LO: 

= Det torde vara mycket tvifvelaktigt, 
om med jaspisstenen här menas den sten, 
som nu kallas jaspis. Denna är icke sär- 
deles dyrbar ej heller utmärkt genom nå- 
gon synnerlig glans, såsom man kan tänka, 
att den här omnämda stenen måste hafva 
varit. Somliga bibeltolkare tro, derför, att 
Johannes menar diamanten. 


++ Sarderstenen är en rödaktig ädelsten; 
den kallas nu karneol. 


1 såsom en strålande båge öfver den 
samma. 

TT Smaragden är en grön ädelsten. Om 
de här nämda ädelstenarna och regnbågen 
hvar för sig hafva någon särskild andlig 
betydelse, eller om de blott i allmänhet 
tillsammans utmärka Guds herrlighet, det 
må lemnas ovisst. Meningarna derom äro 
många. Sålunda antaga somliga, att den 
rödaktiga sarderstenen betecknar Guds nit- 
älskan mot det onda, den klara diamanten 
hans helighet, regnbågens gröna färg hans 
nåd. Alla sådana tolkningar förblifva dock 
alltid osäkra gissningar och ingenting an- 
nat. För öfrigt är det alls icke sagdt, att 
med ordet jaspis här menas diamanten. 





BA 


SN rundt omkring tronen 


e ARE nd Jag) tjugufyra troner och på 

Zz ronerna tjugufyra äldsta" sittan- 

2 0 2ZAle, klädda i Avita kläder, och på 

2 ”Y "deras hufvuden kransar é&t guld. 
Upp: Lill 16, 93 4 

" Hvilka dessa äldsta voro, kan man 

naturligtvis icke med visshet säga. Men 

sannolikast synes den uppfattningen vara, 

att dermed förstås de tolf patriarkerna och 

de tolf apostlarna såsom representanter 

för Guds folk i gamla och nya testamentet. 


2+ Dessa kransar utmärkte dem såsom h 


segrare. 


2 Jr Och ur tronen utgå ljungel- 
2sar Aandar och röster" och tordön," och 
= Y sju eldslampor (ärb) brinnande in- 
för tronen, hvilka äro de sju Guds 


andar. t 
Upp. 8: 5, 11: 19. Hes, 1: 13: 2 Mos, 
19:16, 25: 87. Zak. 4: 2. Upp: bre 
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+ Grundtextens ord betyder dels talande 
röster dels ljud i allmänhet. Jemför kap. 
6: 1, 10: 3, 4. Här menas det brusande 
och dån, som följer med ett åskväder. 

++ Genom ljungeldarna och tordönen och 
dånet afbildas Guds herskaremajestät. Bil- 
den är lånad från gamla testamentet. Jem- 
för P8:-29, 97:.1..följ., 18:38 f: 

+ Se anm. till kap. 1: 4. 


6. Och inför tronen (är) så- 
som eft glasKar, likt kristall, och 
midt för tronen och rundt omkring/z- 
tronen "+ fyra lefvande väsen, fulla 
med ögon framtill och baktillz2z-4 

NS 15:00: E Högs) följ rot Moog 
E: 10: ; 


+ rent och klart såsom kristall. Många 


bibeltolkare anse detta haf framför tronen 
vara lifvets ström, som omtalas i kap. 22: 1. 
Det kan dock ej gerna vara riktigt. 

++ På hvar sida af tronen stod ett af 
de lefvande väsendena midt för tronen. 


7... Och det första lefvande vä- . 
sendet (är) likt ett lejon, och det 
andra lefvande väsendet (är) likt 
en oxe, och det tredje lefvande 
väsendet har ansigtet såsom af 
en menniska, och det fjerde lef- 
vande väsendet (är) likt en fly- 
gande örn. 

Hes.s1: 10. 

? Om de fyra lefvande väsendena en- 
dast till ansigtet eller ock till hela ge- 
stalten liknade de här nämda djuren, det 
kan icke afgöras. Jemför Hes. 1: 10, der 
keruberna beskrifvas såsom hafvande mensk- 
lig gestalt för öfrigt men ansigten liknande 
dels en menniska dels dee 3 

av flera rå 

3. Ochre fyra. lefvande vä” 
sendena, hafvande hvart och ett 
af dem sex vingar, äro rundt 
omkring" och invändigt" fulladA 
af ögon, och de hafva icke ro” 
natt och dag sägande:t Helig: 
helig, helig herren Gud, allher- 
skaren, han som var, och som är, 
och som kommer. TT 

Jö8e Öns fotat, 0 EKOSGN KSker 
2 Mos. 3: 14. Upp. 1: 8. 


+ utvändigt, rundt omkring hela krop- 
pen. j 


Am, 3:18. 


— 628 — 


Johannes uppenbarelse. 


5 d. v. s. innanför vingarna. 


of Den här förekommande lofsången är 
med undantag af slutorden hemtad från 
Hs:r 68. 

TT Se anm. till kap: 1: 8. — Bland alla 
skapade ting intager menniskan främstarum- 
met; bland fåglarna är örnen den förnämsta, 
bland boskapen oxen, bland vilddjuren 
lejonet. Dessa fyra framträda derför här 
såsom representanter för hela skapelsen, 
Deras många ögon äro en bild af deras 
ständiga vaksamhet. De sex vingarna ut- 

: trycka det tjenande förhållande, hvari de 
skapade tingen stå till skaparen. "I Eg, 6: 2 
framställas seraferna utrustade med sex vin- 
gar: med två betäcka de sina ansigten (ut- 
tryck af vördnad för Guds majestät), med 
två betäcka de sina fötter (uttryck af öd- 
mjukhet), med två flyga de (uttryck af deras 
villighet att utföra Guds befallningar). Utan 
tvifvel hafva de sex vingarna här samma 
betydelse som på det nämda profetiska 
stället. 


9, Och så ofta de lefvande vä- 
sendena skola gifva herrlighet och 
.” 3 -”- o 
ära” och tacksägelse åt honom, 
som sitter på tronen, honom som 
lefver till evigheternas evighe- 
er 

OO DParLO TSE JUST 10 TT 


+ d. v.s, prisande” SE OSA Rör herr- 
lighet och ära. Jemför Ps. MORNG, 


++ Ordagrant: SR Re tidsäldrar; 
se anm. till Matt. 25: 46. 


10. så skola de tjugufyra äld- 
sta falla ned inför honom, som sit- 
ter på tronen; och skola tillbedja 
honom, som lefver till evigheter- 
nas evigheter, och skola kasta sina 
kransar inför tronen," sägande: 

+ Nedfallandet, tillbedjandet och kran- 
sarnas kastande inför tronen äro uttryck 


för deras 'ödmjukande inför honom, som 
är alltings: herre. 


11. Du, vår herre och Gud, 
är värdig att taga herrligheten 
och äran och kraften," ty du har 
skapat alla ting, och för din vil- 
jas skull"+ voro de tillt och vordo 
skapade. 

Upp. 5: 12 följ., 10: 6, 





Kap. 4: 8—35: 3. 


> d. v. s. du är värdig, att alla skapade 
ting erkänna ditt majestät, din ära, din 
kraft. j 
++ All tings tillvaro har sin grund ute- 
slutande i Guds vilja. 3 
1 Det var till, så snart du hade skapat 
det samma. 


- 


5 Kapitlet. 


Johannes ser en bok med sju insegel i Guds 
hand (v: 1—5). Lammet träder fram och tager 
boken för att öppna den (v. 6—14). 


CNE rr LA 
On jag såg på hans NI NEAR 


hand som satt på NE 


é 


en bok, skrifven , invändi och 
. Fel. SR 
utvändigt, "" "förseglad me LJ end 


SAT 
FRK | RR £ 


insegel. T 
13 [37 NG RA SH SR Te 


+ Johannes såg boken ligga på hans 
öppna hand. 

++ Boken var en rulle, såsom de gamlas 
böcker alltid voro. /Jemför anm. til Luk. 
4; 17. I allmänhet voro de skrifna endast 
på den ena sidan; men den bok, som Jo- 
hannes såg, var fullskrifven både på den 
inre och den yttre sidan.. Dermed afbildas 
innehållets rikedom. 

T Förseglingen betecknar, att bokens in- 
nehåll är en hemlighet, som en menniska 
endast genom guddomlig uppenbarelse kan 
lära känna. På hvad sätt boken var för- 
seglad,; nämnes icke och är äfven för sjelfva 
saken : alldeles likgiltigt. Hennes innehåll 
uppenbaras för Johannes genom en rad af 
syner, som han får skåda vid öppnandet 
af hvart och ett af inseglen. Någon läs- 
ning ur boken förekommer icke. 


2... Och jag såg en stark än- 
gel," förkunnande med hög röst: sz. 
Hvem 'är värdig”att öppna boken=<=5 
och lösa dess insegel? 


+ Ängelen måste hafva en stor kraft, 
för att hans röst skulle kunna genomtränga 
hela skapelsen (v. 3). 


3. Och. ingen i himmelen ej 
heller. på jorden ej heller under 
jorden" kunde?+ öppna boken ej 
heller se (in i) -.henne.-t 


= d. v. 8 i dödsriket (jemför Fil. 2:10 
och anm. dertill). 


reldöos 629 — 


RA 


- 4 


far. AS Å 


ap Lura 
SS 
FA deg 


Kan, 5: 3—10. = Johannes uppenbarelse. 





++ Ingen af dem var värdig, och der- 
för kunde ingen göra; det; - 
T d.v.s. läsa, hvad i henne stod skrifvet. 


4. Och jag grät mycket der- 
öfver, att ingen fans värdig att 
öppna boken: ejs heller se (in i) 
henne, 


= Johannes sorg reder derpå; att han 
tänkte, att han aldrig skulle få veta bokens 
innehåll. 


9. Och en af de äldsta säger 
till mig: Gråt icke! Se, lejonet 
Juda stam," Davids rot, SAST 


SegtätrT (Så ätt det kan) öppna 


boken och dess sju insegel. 
Upp, 4: 4. 1 Mos, 49: 9 f. Es. 11: 1, 10: 


+ Kristus härstammade från Juda (1 
Mos, 49: 9). Att han framställes såsom 
ett. lejon, det uttrycker hans stora gud- 
domliga kraft. 

"= d, v..s. en telning, framsprungen ur 
Davids rot (jemför Es. 11; 1, 10). Samma 
uttryck i kap. 22: 16. Kristus härstammade 
från David, hvarför han också af judarna 
kallades Davids son.- Jemför Matt. 22: 42. 

1 Detta ord syftar på Kristi fullkom- 
liga seger öfver: alla ondskans makter un- 
der hans kötts dagar; Denna seger gjorde 
honom: värdig att öppna bokens insegel. 


6. Och Jag såg midt emellan 
tronen och de fyra Ed färde vär 


Se dena; samt: de äldsta 
ående såsom dö SS haf- 
vände sju horn+ och sju ögon, 


hvilka äro de sju Guds andar, tt 
 Utsända till hela jorden. EG 


Uppd T:sutrttBskiög: 7vobZakl At 10: 
Joh. 1: 29, 386. 


"d.v.s. lammet stod på det mellan- 
rum, som var mellan tronen och de fyra 
lefvande -väsendena  å ena sidan samt de 
tjugufyra äldsta å den andra sidan. 


"= Det hade märken efter sår, af hvilka 
Johannes kunde se, att det hade varit slag- 
tadt.  Lammet är naturligtvis här én bild 
af Kristus. Märk för öfrigt motsatsen 
emellan :de två uttrycken: lejonet (v. 5) — 
lammet (v.. 6). 


T Detta är en sinnebild af hans full- 


komliga' makt: -Jemför kap: 17: 8 följ., 
Ps, 11259, 148:114; Dan. 7: 20-följ. 











TT Se-anmtill kapad: Desjuelds- 
lampor; som; stodo:inför Guds tron:(kap: 4: 
5), och de: sju ögonen på lammet beteckna 
de sju Guds andar såsom tillhörande' både 
fadern och sonen. 5 
1" Kristus är genom sin ände närva- 
rände "och" verksam pgg samt SN 
och vet allt. ; 


7. "Och det kom och tog ög 
ken) ur hans högra hand, som 
satt på tronen. 


8. Och när det: hade tagit sb 
ken, så föllo "de fyra lefvande 
väsendena och dé tjugufyra äld- 
sta ned” inför lammet, hafvande 
hvar och en" en citra och skå- 
lar af guld,Tt fulla med rökverk, 
hvilka äro de heligastt böner. Tf" 

Upp: 238: följ, 14:22 OPs KT 

> i tillbedjan. z 

++ Detta »hvar och en» syftar endast 
på de tjugufyra äldsta, icke på de fyra 
lefvande väsendena. - 

T en skål hvar. 

TT de troendes. 

+" hvilka af dem framföras inför Gud. 
De tjugufyra äldsta stå nämligen för tro- 
nen såsom representanter för Guds folk; 
se anm. till kap, 4: 4. Dermed tillerkän- 
nes dem naturligtvis icke någon medlare- 
ställning mellan de troende och Gud. 


9. Och de sjunga en ny sång, 
sägande: Du är värdig att taga 
boken och öppna dess insegel, ty 
du har blifvit slagtad och har 
köpt? åt Gud i ditt blod (men SR 
niskor) af hvarje stam och tunggl7- 


mål och folk och folkslag; le. 


Upp, 14:79 fi Ps 14459 Upp 4 
VIPS Pero LP gr a EKÖIIGr RN 


+ Här såsom ofta framställes frälsnin- 
gen under bilden af ett Köp; jemför Gal. 
3: 18 och anm. dertill. 

10. och du har: gjort dem åt 
vår Gud till ett konungarike och - 
till prester," "och de skola vara 
konungar på jorden." 


1: Petr. :2:.,5y 9012: Moss 19: 5 f.+ EB. 
GL:4:e. i Danpt: 222, RT 

+" Se kap. 1::6 och anm. dök 

De skola” beklädas med konungslig 


= gäl 





makt: och herrlighet. ör fn skap. 183: 21 


och sanm: dertill' Denna konungsliga makt. 


på jorden skola de hafva i Guds rike, när 
det: kommeri'!: Se: anm. till Matt. 5: 4. 
11. ; Och jag såg, och jag hörde 
såsom:.en röst af många, änglar 
rundt omkring tronen och (om- 
kring) de; lefvande väsendena och 
de äldsta, och deras. antal var 
SZ iotusental af tiotusental" och tu- 
La Sental af tusental; 
Dan. 7: 105" Upp: 9:516. 
fr, Ordagrant:! myriaders myriader. Det 
grekiska ordet myriad betyder egentligen 
ett tiotusental, sedan ock ett oräkneligt 
antal. -Jemför Ebr. 12:22, Jud. v.'14, 
der” samma "ord står. 


12. sägande med hög röst: Lam- 
met, det slagtade, är värdigt att 
ga maktent och rikedomen” 
'=f/se6eh visheten och kraften och äran 
97 och herrligheten och lofvet.t 
) Upp. 4: 11, Es. 53:07. 

+ Se anm. till kap. 4: 11. Kristus är 
värdig, att alla varelser tillerkänna honom 
makten 0. 8. Vv. 

++ rikedomen på allt godt, både and- 
ligt och lekamligt. 

T Ordagrant: välsignelsen (se anm. till 
Matt. 25: 34). Märk, huru här samma 
tillbedjan egnas åt sonen, som i kap. 4: 
11 tillerkännes fadern, Dermed framhålles 
Kristi guddom. Vore han icke Gud; så 
vore denna tillbedjan afguderi. 


; Z£3. Och hvarje skapadt. ting, 
4: o.£Om var i himmelen och på jor- 
AN och. under jorden+ och på 
42 hafvet och ;allt, som: är 1 dem," 
L hörde jag ock sägande:t Honom, 

som / sitter på tronen, och lammet 
(vare) lofvet och äran. och herr- 
ligheten och kraften till evighe- 
ternas evigheter.TT 

Upp: -sr08,9 An fll: 10 
Fil; 52 m0sberr 

+ d.v.s. i dödsriket. 

++ nämligen i himmelen, på jorden, un- 
der jorden och i hafvet. 

T Att de förnuftslösa tingen framställas 
såsom prisande Gud, är vanligt i bibeln. 
Se t. ex:rPs, 103: 22; 148: sohk,; 19: 1 följ. 

+T Samma: uttryck här som i kap. 4: 9. 


Eg! 0: 1. 


Johannes. uppenbarelse. 





) 


Kap. 5:-10—5: 2. 





M14. Och de fyra lefvande vVä-/arfå 
sendena sade Amen, och de äld Le 4 
Ha 


sta föllo ned och tillbådo. åra pg - 


6 Kapitlet. 


Lammet öppnar det första reset (v. 1—2), 
det andra inseglet (v. 3—4), det tredje inseglet 
(v. 5—6), det fjerde inseglet (v. 7—8), det femte 
inseglet (v. 9—11), det sjette inseglet (v. 12—17). 

Å Få /Ara 
Or jag såg, när lammet hade 
öppnat ett" af de sju inseg- 
len, "+ och jag. hörde ett af de 
fyra lefvande väsendena, sägan- 
de såsom ljudet af ett tordön: 
Koml=>5 j 


SEGT Vass AetrfÖrSta. 

SING, KAP. de 1 LOLJS 

+++ Johannes skulle träda fram för att 
se, hvad som nu tilldrog sig. Bokens in- 
nehåll framställdes för honom icke i ord, 
som han skulle läsa, utan i lefvande bil- 
der, som trädde fram ur henne, när in- 
seglen öppnades. 


2. Och jag såg och se, en hvit 
häst," och. den, som satt på ho- 
nom," hade en båge, "+ och åt 
honom gafs en krans,t och han ga 
giek ut segrande, tt och på det 
ham skulle segra. Tf" 

Zakk 8ofölj; 6: » följ. IUpp: T9311. 

Att hästen är hvit, betecknar seger 
och triumf. Bilden . är tagen -från romer- 
ska förhållanden. När en romersk fält- 
herre efter lysande segrar fick den utmär- 
kelsen att i triumf tåga in i Rom, så drogs 
hans vagn af hvita hästar. : 

+= Dermed: förstås : Kristus. Raden af 
de profetiska bilderna här-börjar dermed, 
att herren sjelf framträder uti sin seger- 
glans. 

=> Att herren framställes såsom be- 


väpnad med båge 1 stället: för svärd, det 


betecknar, att han träffar sina fiender äf- 
ven på afstånd. ; 

T Kransen är en bild af.seger, ' Segrare 
plägade nämligen -bekransas. 

Tt Vid sjelfva utgåendet framställes han 
såsom segrande; hans seger är redan från 
början -gifven. 

TT" Såsom segrare. drager: han ut föratt 
vinna seger öfver alla sina fender. 


—H631-— 


SR 


Y 


Kap. 6: 3—9. > 


> eng 3. Och när det hade öppnat 


ER andra inseglet, hörde jag det 
andra lefvande väsendet sägande: 
Kom le 

+ Sedan Johannes sett den första synen, 
hade han dragit sig tillbaka. Derför ropar 
nu åter ett af de fyra lefvande väsendena 
till honom: Kom! Men alltsammans till- 
drager sig icke i verkligheten utan 1 ett 
tillstånd af hänryckniug. Jfr kap. 1: 10. 


4. Och en annan häst gick ut, 
eldröd,+ och åt den, som satt på 
honom, gafs att taga bort friden 
ifrån jorden och (göra så,) att de 
skola slagta hvarandra. Och åt 
honom gafs ett stort svärd. "+ 


+ Den röda färgen betecknar blodsut- 
gjutelse. 

++ Denna bild framställer alldeles det 
samma, som herren säger 1 Matt. 24: 6 
följ., nämligen att hans återkomst skall 
föregås af förskräckliga krig. — De, som 
mena, att krigen på jorden skola upphöra, 
innan herren kommer igen, de tänka och 
tala i strid emot det nya testamentet, 
som uttryckligen lärer, att krigen vid den 
närvarande tidsålderns ände skola blifva 
värre, än de någonsin förut varit. 


od. Och när det hade öppnat 
det tredje inseglet, hörde jag det 
tredje lefvande väsendet sägande: 
Kom! Och jag såg, och se, en 
svart häst," och den, som satt 
på honom, hade en våg i sin hand. 
Hes. 4: 16, 5: 1. 


+ Att hästen är svart, betecknar nöd 
och sorg. 


6. Och jag hörde såsom en röst 
midt ibland de fyra lefvande vä- 
sendena " sägande: En koinix'f 


4 an sekyvete för en denarie,t och tre 


aka 


koiniker ES för en denarie. Och 
oljan och vinet må du icke skada.tt 


ER 
Sa SR ÖRE 


+ Från hvem denna röst kom, kunde 
Johannes icke märka. 

++ Koinvix var ett grekiskt mått, som 
begagnades för att mäta torra varor. Det 
motsvarar ungefär två liter. En koinix 


= 6832 -— 


Johannes uppenbarelse. 


hvete var, hvad en man ansågs behöfva 
för att lefva för dagen. 

T Denarien, ett grekiskt mynt, motsva- 
rande ungefär 60 öre (se anm. till Matt. 
18:: 28), var den vanliga dagspenningen - 
för en arbetare. = L 

TT Den röst, som Johannes hör, till- 
talar ryttaren och förbjuder honom "att 





göra skada åt oljan och vinet. — I denna 
vers framställes den hungersnöd, som äfven 
enligt Jesu egen förklaring skall vara ett 
af de förebådande tecknen till hans åter- 
komst (se Matt. 24: 7). De nödvändigaste 
lifsmedlen skola då vara så dyra, att en 
arbetares dagspenning icke skall räcka 
längre, än att han med nöd kan skaffa sig 
den säd, som han för sitt eget uppehälle 


behöfver. 
9. ngt 


730 (Gb omer däri öppnat”... SÅ 
det fjerde inseglet, hörde jag er! 
röst af det fjerde lefvande väsen- 
det sägande: Kom! 

Upp. 4:-7. 


8. Och jag såg, och se, en blek- 
grön” häst, och den, som satt på 
honom, hans namn var död, och 
dödsriket?" följde med honom, 
och åt demTt gafs makt :öfver,:q 
fjerdedelen af jordentt att dödas 
med svärd och med hunger och; 


med död ft" och genom jorder$ 
vilddjur. Jutdg 


Upp, 20: 14: 
5." Jer. 15: ocfi 


+ Grundtextens uttryck kan betyda både 
ljusgrön och blekgrön; här det senare. 
Den blekgröna färgen är det i förvandling 
stadda likets färg och betecknar derför 
död. 

++ Dödsriket och döden framställas här 
bildligt såsom personer. Jfr kap. 20: 14. 

T nämligen åt döden och dödsriket. 

AR FEAR af menniskorna på jor- 
den. 

Tod. v. s. död, vållad af sjukdom, — 
Denna vers innehåller det samma, som her- 
ren sjelf säger i Matt. 24: 7, Luk, 21: 11. 


FIRA 1 SBAONEE 


Ho 14: 21. Ordspr. 5: 







2 Och när det. hade öp 


fäder inseglet,/ såg jag di 
åa deras själar, som bi 


slagtade" för Gads ords skull och 


n 


vå | flera Al ANAar EA 


LR BEAILER 
NOSA KE 


, 


för det attnösbörde skull, som 
de hade. "+ 


Upp. 20: 4. 


+ Vid offren plägade offerdjurens blod 
utgjutas vid foten af brännoffersaltaret. Nu 
är -enligt 3 Mos, 17:11 kroppens själ i 
blodet; Derför ser: Johannes under altaret 
deras . själar, som blifvit: offrade för Guds 


ords skull. Om ordet slagta se anm. till 
1 Joh. 3: 12 (jfr kap. 18: 24). 
Fd ov. 8. det vittnesbörd, som de af 


Kristus" mottagit, och som de i tron be- 
varat. Orsaken till deras död var, att de 
troget fasthållit Guds ord och Jesu vitt- 
nesbörd (jemför kap. 1: 9 och anm. dertill). 


10. Och de ropa med hög 
röst, sägande: di, - he- 
lige och sanne Fasta Ed a 
att döma ock RRD (SC 
på dem, som a på jorden? 
PRIO ö, I 
= Gud kallas den sanne herren, ty han 


allena är herre i sann och högsta bemär- 
kelse såsom herre öfver alla skapade ting. 

++ Att martyrernas andar ropa på hämd, 
är icke ett uttryck af hämdgirighet utan 
af nitälskan för Guds rättfärdighet gent 
emot synden. Märk för öfrigt, huru denna 
vers visar, att de aflidna hafva en medve- 
ten tillvaro i dödsriket. 


11. Och åt dem gafs åt hvar 
och en en hvit klädnad,” ; och 
det sades till dem, att de skulle 
hvilaff ännu en liten tid, "++ till 
dess äfven deras medträlart och 
deras bröder, tT som skulle varda 
dödade såsom ock de sjelfva,1ttt 
hade uppfyllt (sitt lopp). T" 

Öppen önskar: 

> Den hvita klädnaden är en bild af 
deras renhet. Att den gifves dem nu, be- 
tyder icke, att de först nu blifva rättfär- 


diga, utan det innebär en förklaring inför 
Johannes, att de äro det. 

== Med detta uttryck betecknas den sa- 
liga hvila, som martyrerna åtnjuta, sedan 
de under sitt jordelif kämpat intill döds 
och segrat. 

+++ Hmedan herrens ankomst var nära, 
så skulle tiden för deras ytterligare hvila 
icke blifva lång. Se kap. 1: 1, 3 och anm. 
dertill. 


Johannes uppenbarelse. 





Kap. 6: 9—14. 





T d. v. s. de, som i likhet: med dem 
sjelfva voro Kristi trälar (jemför 1 Kor. 
T3I22) 

Tr bröder i tron. 

TiT Att de troende skola varda dödade 
för Kristi namns skull, det hör äfven en- 
ligt herrens egen förklaring i Matt. 24: 9 
till de händelser, som skola; föregå hans 
återkomst. - 

1" Jemför Ap.G. 20:24, 2 Tim. 4:71. 
Enligt en annan läsart i grundtexten på 
detta ställe skulle meningen vara: till dess 
antalet blifvit fullt jemväl af deras med- 
trälar och bröder: o. 8. v. 


12. Och jag såg, när det hadeffute 
öppnat det sjette inseglet, (OA RA 
det vardt en stor jordbäfningsZ/ 7 Er 


och solen vardt svart såsom en 
säck af hår, och månen vardt 
hel och hållen såsom blod. 


Upp. 16: 18. Joel 3: 15. Hes. 
fe RSR0R 5 


+ Äfven Jesus säger, att jordbäfningar 
och förmörkelse i sol och måne skola höra 
till de förebådande tecknen för hans åter- 
komst. Se derom Matt. 24: 7,29. Många 
bibeltolkare hafva försökt att här inlägga 
en andlig betydelse men utan all rätt. Jo- 
hannes ord måste lika väl som Kristi tal 
i Matt. 24 fattas efter bokstafven. 

[4 


13. Och himmelens stjernor 
föllo till jorden," såsom ett fikon- 
träd fäller sina omogna frukter, 
skakadt af en stark vind. 

Matt. 24: 29. 

+ Äfven Jesus säger, att hans åter- 
komst skall förebådas deraf, att stjernorna 
falla ifrån himmelen. Se derom Matt. 24: 
29. Att Johannes ser dem falla till jor- 
den, må icke väcka någon undran, då han 
ju tänkte sig stjernorna endast såsom små 
kroppar 1 förhållande till jorden. 


OVAN 


14; Och himmelen försvann så- 
som en bok," som hoprullas, 
och hvarje berg och ö flyttades, 
från sina rupi.T 

Es. 34: 4. 


+ De gamlas böcker bestodo af stora 
blad, som rullades ihop. Se anm. till Luk. 
4:17. 

++ Himlafästet framställes i bibeln un- 
der "bilden af en utspänd tältduk (se Es. 


==1008 — 


1 


Kap. 6: 14—7: 3. ; Fr uppenbarslso. 


40: 22, Ps. 104:; 2).; Johannes. ser denna 
tältduk hoprullas ” såsom - en bokrulle :och 
försvinna. Jemför frälsarens ord i Matt. 
24: 29, att himlarnas krafter skola svigta, 
när han kommer. 

T Intet berg; imgen :ö blir på sin plats. 
Allt skakas, flyttas och går under. 


15. Och jordens konungar" och 
stormän och borilbafsare och rika 
och ”StärkZ och hvarje: träl och 
fri gömde sig sjelfva i jordkulör 
och i bergens klippor."" 


S Hs:224: lh BA 235k0xfd8, dk satt 
24: 30. 

+ En förskräcklig ångest griper alla: de 
högst uppsatta konungar lika väl som de 
ringaste trälar. 

"= d. v. 8. 1 de gömställen, som de kunde 

- finna bland klipporna. 


Rn 16... Och de säga till bergen 
SN till: klipporna: Fallen öfver 
27-088 och gömmen oss för hans an- 
sigte, som sitter på tronen," och 

PAT lör lammets yrede.'"" 


Upp. 9: &buHös! 10:08 buk: 28: 50. 
330 UPP-FER, sf Of 18 

+ d.owv.s. för Guds ansigte. 

++ Med lammets.vrede menas den vredes- 
dom, som skall gå öfver verldens' Se Matt. 
3: 7, 1 Tess. 1: 10. Den kallas lammets 
yrede;: emedan detär Kristus, som å Guds 


vägnar, skall hålla denna dom. Se anm. 
till Joh. 5:, 22. 





fyra vindar; på det att vind: jake 
skulle blåsa på jorden ej: heller 
på hafvet: ejrheller på något 


träd.tt : 
Upp:720:-8. Sak. 6::5: amg Talbod 


+ Mellan det sjette och sjunde inseglets 
brytande ser Johannes de syner, gom uti 
detta kapitel omtalas. Innan den slutliga 
domen uppenbarag för honom, får han 
skåda deras salighet, som segrande genom- 
gått de stundande pröfningarna. Se för 
öfrigt tilläggsanm. vid kapitlets slut. 

"+ från hvilka de fyra vindarna kommo. 

+ östan, vestan, nordan och sunnan. 
Änglarna 'stodo' der, beredda att låtå vin- 
darna bryta lös, så 'snart de fingo tillåtelse 
dertill. 

Tr Af dessa sista cd synes, att här 
talas, :om ' verkliga stormvindar, som skola 
förhärja jorden. . Detta framgår ännu tyd- 
ligare af v. 2—3. Alla försök att i orden 
inlägga en bildlig" eller andlig betydelse 
äro 1: strid med det enklacordaförståndet. 
Innan det-sjunde inseglet brytes, skola de 
utvalda beseglas ; och medan detta pågår, 
inträder ett -afbrott i plågorna; icke ens 
några: stormar få rasa. I det följande näm- 
nes visserligen icke uttryckligt, att stor- 
marna sedan varda lössläppta. Dock må- 
ste det tänkas hafva skett. Möjligen me- 
nas med haglet i kap. 8: 7 just dessa stor- 
mar, I Luk. 21:'26 nämner ock herren 
sjelf förödande, stormar bland de tecken, 
som närmast föregå hans ankomst. 


17:. Ty deras": vredes/:stora 
dag” har; kommit, och hvem kan 
bestå? 

Joel 3: 14. Zef. 2: 3. Nah. l1:e, Mal. 
ND 

+ d.v.s: Guds och lammets: 

"= domens dag. Märk, huru tydligt 

dessa ord visa, att det i v. 12—16 är 


fråga om de tecken, som omedelbart föregå 
herrens ankomst. 


7 Kapitlet. 


Ett hundra fyratiofyra tusen af Israel be- 
glas: (v: 1—8): Johannes ser en öräknelig skara 
af frälsta menniskor inför tronen (v. 9—17). 


V;: 2—4132 episteltext allhelgonadag. 

OR fter "detta" såg jag fyra 
/änglar./ stående på jordens 

fyra hörn,"t- hållande fast jordens 








2..'Och jag såg en atnan pe RÅ 
stigande . upp från solens upps.t 
gång," hafvande ett den lefvandeg. / 
Gudens insegel,"" och han ropade?” 
med ' hög röst till de fyra änglar, 
åt hvilka det blifvit gifvet att 
skada jorden och HBafvet;” : 

+ Johannes såg honom icke komma ned 
ifrån himmelen -utan”stiga upp: öfver hori- 


sonten i öster, der solen går upp med Ne 
och lif öfver verlden.- 

"+ Hvad som var graveradt på detta iun- 
segel, kan man naturligtvis icke säga. Som- 
liga bibeltolkare hafva tänkt på korsteck- 
net. ” Sannolikast synes dock vara, att det 


var Guds och lammets namn. Jemför kap. 
FARGTTRST 


3. sägande: Gören icke. jörden 
någon: skada ej' Heller hafvet ej 
heller träden, till dess vi" hafva 


=— bod — - 


- 


J oh: annes uppenbarelse. 


bisoglat vår Guds trälar på” der 
rasipannor,"t | 
"Upp. 6:56, 9742 Hes, 9:'4. 


+ Ängelen var icke ensam utan hade 
medhjelpare: 

"+ Med det EN som -ängelen, hade 
i sin band, skulle ett märke intryckas på 
deras, pannor. Detta betecknade, att de 
voro Guds utvalda, och att han skulle be- 
vara dem, så att de icke blefve. förderf- 
vade genom de plågor, som: nu stundade. 


"öre lilläggsanm. vid kapitlets slut. 


a 

SÅ "4. "Och jag Hörde antalet af 
de beseglade:, ett hundra fyratio- 
fyra tusen, beseglade ur hvarje 
stam af Israels barn. 244 ädel 


5. Ur Juda stam tolf tusen 
beseglade, ur Rubens stam” tolf 
tusen, ur Gads. stam tolf tusen, 

jfiJuda stam nämnes först, emedan Kri- 
stus var af denna stam. Sedan kommer 
Ruben såsom den äldste af Jakobs söner. 
De öfriga stammarna uppräknas utan nå- 
gon” bestämd, 'afsigtlig- ordning med undan- 
tag: af. Benjamins: stam, som 'sättes sist, 
emedan Benjamin :vars-den yngste af Ja- 
kobs-söner. 


6: ur Asers stam tolf tusen, 


ur Neftalims stam tolf tusen, ur 
Manasse stam tolf tusen, 


7. ur Simeons stam tolf tusen, 
ur Levis stam tolf tusen; ur Issa- 
skars stam tolf tusen; 


8. ur Sabulons stam tolf tusen, 
ur Josefs stam” tolf tusen, ur 
Benjamins stam ;tolf tusen beseg- 
lade, +" 


+ Josefs. stam: omfattade både Efraim 
och "Manasse ; men. då Månassei v. 6 näm- 
nes för sig, så är tydligt, att-med Josefs 
stam här menas endast Efraims. 

+= Såsom af det: ofvanstående : synes, 
nämner : Johannes icke: Dans: stam. Om 
orsaken .dertill, se tilläggsanm. vid: kapit- 
lets; slut. : Äfven il. Krön. kap. 4--7, 
der de särskilda stammarnes slägtregister 
uppräknas, utelemnas Dan. 


9. viirteri detta såg. jag och 
se, -en stor skara," som ingen 


I och (alla) stammar och folk och 


d 





Kap. 7: 3—12. 


kunde ' räkna, ur hvarje folkslag 5-2 
tungomål, stående inför tronen 
och inför lammet, klädda i hvita 
kläder++- och (hafvande) palmer 
1 sina händer. t 

Upp.dly I ODant öv 19. oh. 12: 13 


"= Om ' förhållandet mellan” denna skara 
och, de hundra fyratiofyra tusen, som näm- 
nas, i:ide- föregående verserna, :se tilläggs- 
anm. vid kapitlets slut. 


+= De hvita. kläderna äro en bild af 
renhet och helighet. Att de stå inför Guds 
och lammets tron, betecknar deras eviga, 
saliga gemenskap med Gud och lammet. 


1 Palmqvistarna äro en bild af stor fest- 
glädje. Jemför Joh. 12: 13. 


10. Och de ropa med hög röst," 
sägande: Frälsningen åt vår Gud, 
som sitter på tronen, och åt lam- 
met. "F 

Upp” ör 13, för TOOL fa as LÖR 

+ När hjertat är öfverfullt af glädje, 
så blir äfven sången högljudd. 


+= De tillskrifva "Gud och lammet sin 
frälsning. Gud: är den, från hvilken deras 
frälsning kommit, "lammet är den, genom 
hvilken den skett. Se 2- Kor: 5:-18 f. 


11. Och alla änglar stodo rundt a Za 
omkring tronen och de äldsta oc > 
de fyra lefvande väsendena, och | 
de; föllo ned inför tronen på na Ldb 
änsigten och tillbådo Gud, 

Upp. 5: - rt, LL: 


12. sägande: Amen!" Lofvet R 
och herrligheten och visheten och 
tacksägelsen och äran och makten 4 FA ; 
och kraften (vare) åt vår GudT 
till evigheternas evigheter! Amen! 

Upp: ör 192,50 

+ Änglarna afsluta först.de frälstas lof- 
sång med ett amen (jemför 1 Kor. 14:16, 
Neh. 8: 6). Sedan fortsätta de dep sam- 
ma och et äfven sin egen lofsång med 
ett amen. | 

+ Grundtextens uttryck "betecknar, att 
de tillskrifva Gud all kraft, makt, vishet 
0. 8. v. Af honom kommer allt godt, all 
frälsning; derför bör ock tacksägelsen och 
lofvet! för allt hembäras åt honom. 


er 


16. 


sa LA 


EA 


Kap. 7: 


, 


18-17. 


Johannes uppenbarelse. ; SA 





13. Och en af” de äldsta" sva- 
rade, "+ sägande till mig: Dessa, 
som äro klädda i de hvita klä- 
derna — hvilka äro de, och hvar- 
ifrån hafva de kommit? 

+ d. v. 8 af de tjugufyra äldsta, som 
gutto omkring tronen. 

== Ordet svara betecknar i bibeln ofta, 
att man på en gifven anledning säger nå- 
gonting (se Matt. 11: 25 och anm. dertill). 
Här föranleddes den äldstes tal deraf, att 
han förstod, att Johaunes önskade en för- 
klaring öfver det, som han såg. 


14. Och jag sade till honom: 
Min herre," du vet det." - Och 
han sade till mig: Dessa äro de, 
som kommaTt ur det stora lidan- 
detTt och hafva tvagit sina klä- 
er och gjort dem hvita i lam- 
mets blod.t” 

104 [EDA ENE KD NR 2 LL) SSR 
Fö SU PD. Lade LL MKON EO: 


+ Att Johannes kallar den äldste för 
sin herre, är ett uttryck af den vördnad, 
som han känner inför en person, som till- 
hör den himmelska verlden; 


++ Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet du: du vet det, jag vet 
det icke. 

T Han säger icke: som hafva kommit, 
utan som komma. Johanues ser, huru de 
just nu komma och samla sig inför tronen. 


1 Joh, 


Det tillkommande ter sig för honom; så" 


som redan skeende. 


Tt Med det stora lidandet menas den 
nöd, som skall följa på det sjunde in- 
seglets ' brytande: > TI'odetta- lidande skola 
de utvalda -alltså vara med, men de skola 
ock varda herrligen räddade derur. En- 
ligt textens ord komma de nämligen icke 
undan utan ur den stora nöden. 

Tod. v.g. ide hafva blifvit renade från 
sina synder genom trons lifsgemenskap med 
det för deras synder slagtade lammet. Se 
anm; till 17 Petr: 1: 18; PF Joh 124 


15: "För den skull äro de' in- 


adel La fd Guds tron och dyrka honom 


ANS EB 


att och: dag i hans tempel;" och 
som sitter /på tronen; skall 


dh Bird en, 
nal ER öfver "dem. "+ 


Upp», 22: 8, Ai: 19, 14: 15512A; 8, 
+ Jemförskap. 11: "19 samt kap. 21; 22. 


SäsomsGude herriig hot bodledemola. = 


I stoden öfver det israelitiska tabernaklet, 


så skall Guds herrlighet på fullkomligt 
sätt bo öfver de frälsta i himlarnas rike. 


16. De skola icke hungra vi- 
dare ej "heller -törsta vidare, icke 
heller skall solen ej heller någon 
hetta alls falla på dem. 

Es. 4910. Ps: 121:5:6. 





17. "Ty lammet, som är midt 
för tronen," skall vara herde"? 
öfver dem och skall leda dem till 
lifs - vattukällor,t och Gud skall 
torka bort hvarje tår från deras 





ögon. TT 
Uppni2l: 4 ,P8.41293 HM de HSA: 10, 
20:..8. ÅAR 


+ Lammet hade sin plats så, att det 
var vändt midt emot tronen; jemför kap. 
9:76. 

++ Märk. -sammanställningen: 
skall .vara herde. 

T Jemför kap. 22: 1. 

Tf od: v. s. förvandla all deras Sorg i 

| glädje och salighet. 


3 > 
+ 


lammet 


Tilläggsanmärkning till kap. 7. 


De sex "första ”inseglens brytande har, 
såsom 'vi redan sett, haft till följd en rad 
af förskräckliga händelser, "hvilka allesam- 
mans utgöra förebådande tecken till her- 
rens snara återkomst. "Den nära öfverens- 
stämmelsen mellan skildringen deraf och 
herrens tal i Matt. 24 är i ögonen fallande 
samt visar, att begge tala om samma sak. 
Tecknen måste derför lika väl här som i 
Matt. 24 fattas efter bokstafven. "Alla an- 
dra tolkningar hänga i luften och krossas 
mot det enkla ordaförståndet.: j 

När det” sjette inseglet är brutet, då 
ske sådana "tecken, som visa, att Guds 
vredes och doms stora dag står omedelbart 
för dörren (kap. 6: 17): Alla jordens in- 
nebyggare "känna det och bäfva.: Det är 
alltså tydligt, att det sjunde inseglets bry- 
tande skall medföra just denna vredesdags 
händelser. 

Men: innan det sjunde inseglet brytes, 
hör Johanhes, huru »Guds trälar» beseglas. 
Detta beseglande.har icke till ändamål att 
fritaga dem från -alla. de plågor, som äro 
förenade .med..de kommande händelserna 
(se derom anm, :till-v..14-samt kap. 9: 


= 00 
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J ohannes uppenbarelse. 





2 utan det utgör tin texken sök en för- 
säkran, att de skola: blifva bevarade till 
evig frälsning. De äro de utvalda, som 
icke skola kunna förderfvas. Jemför Matt. 
24 FARA I 


Johannes hör antalet af dem, som be- 
seglas af Israels stammar. Han ser dem 
icke, ej heller ser han, huru de tecknas. 
Men sedan får han se en oräknelig skara 
af alla folk inför tronen. Häraf äro föl- 
jande slutsatser att draga: 1:0) Alla Guds 
trälar beseglas (v. 3), alltså både de som 
äro af Israel, och de som äro af hedna- 
folken; 2:0) Johannes hör antalet endast 
af dem, som varda beseglade af Israel: 
de äro 144 tusen; huru många af hedna- 
folken som varda beseglade, det får han 
icke höra. Men sedan 3:0) får han se 
hela skaran af de beseglade inför tronen, 
alltså både de 144 tusen af Israel och de 
beseglade af hednafolken. Och den skaran 
är oräknelig; Hon innefattar dock icke 
hela antalet af de- frälsta från verldens 
begynnelse utan endast de troende, som 
lefva på jorden, när det sjunde inseglet 
brytes, och som segrande' hålla ut i de 
lidanden och frestelser, 'som derpå följa. 
Detta kan man se af v. 14. De som förut 
aflidit i tron, och som, när herren kom- 
mer, befinna sig i- dödsriket, de nämnas 
icke här. Och det är alldeles naturligt. 
Ty hela afsigten med kap. 7 är att, innan 
det sjunde inseglet brytes, visa, huru det 
skall gå med de troende, som då lefva: 
huru de skola beseglas, innan de stora 
plågorna begynna (v. 1—98), och huru de 
efter deras slut skola stå såsom segrare 
inför lammets tron. Att Johannes icke 
menar, att de beseglade äro före plågor- 
nas begynnelse upptagna inför tronen, det 
synes af kap. 9:24, der de framställas så- 
som varande på jorden, ännu när den femte 
ängelen basunar. Men att Johannes ändå 
före skildringen af plågorna profetiskt ser 
dem såsom segrare inför tronen, det stäm- 
= mer alldeles öfverens med kap. 6::2, der 
han vid det första inseglets brytande ser 
herren såsom - segrare, imnan de strider 
begynt, ur hvilka han skall framgå med 
evig seger. Ett sådant sätt att framställa 
tillkommande ' händelser såsom närvarande, 
är mycket vanligt i det profetiska språket 
både i gamla och i nya testamentet. 

Hvad "angår talet 144 tusen, så är det 
visserligen ett rundt tal; der det icke kom- 
mer an på några stycken mer eller mindre. 
Men det är derför alls icke något allego- 
riskt tal eller något obestämdt tal, som 
endast betecknar en stor myckenhet. Der- 
till äro Johannes uppgifter allt för nog- 


IKaprr Sam 


granna. Han räknar dem icke sjelf utan 
han får höra antalet, och det icke blott 
slutsumman (144,000) utan äfven antalet 
från hvarje stam (12,000). - Här är alltså 
tydligen fråga om bestämda tal. Dessa 
beteckna dock, såsom vi redan sagt, icke 
alla frälsta af Israel utan endast dem, som 
lefva på jorden, när det sjtände inseglet 
brytes, och som hafva att genomkämpa de 
strider och frestelser, som derpå följa. Att 
de äro lika många af hvarje stam, det är 
ganska märkvärdigt. De tio stammar, som 
bildade Israels rike, fördes af Salmanassar 
bort till Assyrien, och der försvunno de 
ur historien. De två stammar, Juda och 
Benjamin, som utgjorde Juda rike, fördes 
visserligen af Nebukadnesar till Babylon 
men kommo efter sjuttio år tillbaka till 
sitt land. De bildade kärnan af judafol- 
ket. Emellertid synes här, att medlemmar 
af de öfriga stammarna i mycket stort 
antal funnos qvar blandade med dem, dock 
med undantag af Dans stam, som sanno- 
likt var helt och hållet eller i det närmaste 
utdöd. En gammal judisk arfsägen för- 
mäler, att endast en familj af den samma 
fans qvar. Dess namn var Husim. Det 
torde vara af detta skäl, som Johannes 
icke nämner Dan i uppräkningen af stam- 
marnas beseglade., 


i 8 Eapitlet. 


Det sjunde inseglet brytes (v. 1—5). Den 
förste bngelen basunar (v. 6—7), den andra än- 
gelen basunar (v. 8—9), den tredje ängelen basu- 
nar (v. 10—11), den fjerde ängelen basunar (v. 
12—13). 


Oc när det" hade öppnat det 


timme. 
Uppappda 
'+ nämligen lammet (kap. 6: 1). 
++ j.ost. f. den nyss omtalade, ljudeliga 
lofsången (kap. 7: 10, 12). När lammet 
tog boken med de sju inseglen, då dånade 
strängaspel och lofsång (kap. 5: 8 följ.); 
när det öppnade de. sex första inseglen, 
då hörde Johannes röster af de fyra lef- 
vande väsendena, af martyrernas andar 
0. 8. Vv.; men när det sjunde inseglet bröts, 
då blef allt tyst. Alla väntade med bäfvan 
å, hvad som nu skulle komma. Det är 
2 sjunde inseglets brytande, som medför 
den slutliga domen. Denna framträder i 
sju afdelningar; af hvilka hvar och en bör- 
jar dermed, att en ängel basunar. 





= 6- 


sjunde inseglet, vardt en tyst- Hade 
nad + i himmelen vid pass en SE 


Kap.: 8: 


2: Och jag såg? de sju äng- 
lär, som stå inför Gud,” och åt 
dem gåfvos sju basuner. 

Uppsi1:r 4. Bbukol: 1902: 

> medan 'denna tystnad varade. 


=+ gom stå inför Gud (Luk 1:19) och 
alltid se hans ansigte (Matt. 18:10). Dessa 
äro de af Daniel omnämda änglafurstarna 
(Dan. 10: 13,21, 12: 1)... Enligt den äldre 
rabbinska läran äro de sju. Bland dem äro 
Gabriel och Mikael de förnämsta. Sanno- 
likt är det dessa, som i Es. 6 kallas med 
namnet : serafer samt i Jud. v. 9 och i 1 
Tess. 4: 16 öfveränglar. I en 'af gamla 
testamentets s. k. apokryfiska skrifter, näm- 
ligen ' Tobias bok kap. 12:-15, läsas föl: 
jande ord af encängel:»Jag är Rafael, en 
af de sju heliga änglar, som frambära de 
heligas böner, och som träda inför den 
heliges herrlighét.» 


Viak 





3. Och en annan ängel kom ” 
och ställde sig vid altaret," haf- 
vande ett rökelsekar af guld, och 
åt honom gåfvos många rökverk,f 
på det att han skall gifva dem åt 
alla de heligas bönertt på det al- 
tare af guld, som är inför tronen. 

Uppa 0: 8, -& Mos, 30: 7 t. 4 Mås. 
16:746. Ps. 141: 2. 

+ Likasom i kap. 7: 2 så säges icke 
heller” här, hvad det var för en ängel.” Att 


Johannes dock: menar en: verklig: ängel, är 
klart. 

+? Grundtextens ord betecknar, att han 
ställde Sig bredvid altaret så, att han ock 
+ lutade sig fram öfver det samma. Åltaret 
är här sammasaltare som i kap. 6: 9. 


ot Hvem det. var, som. gaf honom rök-: 


verken, det säger.Johannes icke: 


TT Han skulle derigenom göra deras bör 
ner "behagliga inför Gud. ”Jemför kap. 5: 
8 och anm. dertill. 


4, Och röken, af rökverken 
steg: upp. åt de heligas böner+ur 
ängelens hand inför» Gud. 

+ till förmån "för de heligas böner, för 
att göra” dem till en söt lukt inför Gud. 
Jemför 1 Mos. 8:21, Ef. 5: 2, Fill 4:18. 


9. Och ängelen tog" rökelse- 
karet: och . fyllde. det ur. altarets 
eld" och kastade det-till jorden; 


Johannes uppenbarelse. 








och >det vardt”tordöt och röster 
och ljungeldar oeh Jordbäfning.” Se 

3. Mosa 10:51, 16: 12.4 Hess i10: iBja 
Upp. 4: 5, 11: 19. 


> Ängelen hade ställt ifrån sig RE 
karet, sedan” han tömt dess innehåll på 
altaret. Na tog han: det igencoch fyllde : 
det: med : eld från altaret. 

++ Af detta sammanhang synes, att oc 
dönen, ljungeldarna och jordbäfningen voro 
ett svar på de heligas nyss omnämda bö- 
ner. . Dessa böner hade alltså varit ett.rop 
till. Gud, . att han snart måtte komma till 
att döma den ogudaktiga verlden. Jemför 
kap. 6:10; | 


6. Och de sju Köla, som 
hade de sju basunerna, beredde 
sig, att de skulle basuna. 


7. Och den” förste” HasaMadel 
och "det vardt" hagel och eld, 
blandad : med . blod, sög det ka- 
stades ned till jorden, och tredje- 
delen af jorden "+ uppbrändes, och 
tredjedelen af träden uppbrändes, 
och allt grönt gräs uppbrändes:t' 

2 Mos. 9: 24. Hg. 28: 2. : 

+ Den plåga, som här beskrifves, är 
väsentligen lik den egyptiska plåga, som 
omtalas ;i; 2 Mos. ,9:,124: följ. .Likasom Is- 
raels) barns, befrielse: ur Egypten föregicks 
af förskräckliga plågor öfver Egypten, så. 
skall herrens återkomst till de sinas fräls- 
ning föregås af förskräckliga domar öfver 
verlden. 


++ nämligen af jordens yta; och hvad 


deruppå var. 


17 nämligen opå den: tredjedel af jordar 
som, här är .1 fråga. Denna tredjedel är 
dock - icke att fatta såsom samlad på ett 
ställe: förödelsen sträcker sig öfver hela 
jorden "och förbränner öfverallt en veg 
jedel afimarken, Gl ist 


8. Och den andra ängelen ba- 
sunade, och det vardt såsomett 
stort "berg, brinnande” af-eld," 
kastadt i hafvet, och tredjedelen 
af hafvet vardt blod. ; 

Jer. 51: 250 2, Mos: 73-20. 


> Hvad” Johannes såg, var en glödande 
massa, stor som” ett berg. 


= 000 


Johannes: uppenbarelse. 


++ Äfven . denna - beskrifning :öfverens- 
stämmer med skildringen af den egyptiska 
plågan i 2 Mos. 7: 20 följ. Om »tredjedelen» 
gäller här” gamma anm. som i föregående 
vers. 


9:..Och tredjedelen af.de ska 
påde ting;-som äro i hafvet, och 
som hafva själar, dog, och” tredje- 
delen af skeppen förstördes. 


Och den” tredje Sten 


basunade, och från himmelen föll 
en stor stjerna, brinnande såsom 
en lampa, och hon föll på tredje- 
delen af floderna och på vatt- 
nens källor.” | 
Upp. 9: 1. Ess 14:12, Dan, ,8: 10 
+ nämligen på en tredjedel af dem (se v. 
11): Man ,har-att, tänka, sig, att stjernan 
i fallet söndersplittrades, så att gnistorna 
af den samma föllo ned öfver en tredjedel 
af floderna och öfver en tredjedel afv vattu- 
källorna på jorden: I 


11. Och, stjernans: namn kallas 
Malärs och tredjedelen. af ;vatt- 
nen " vardt till malört, 7" och mån- 
ga af menniskorna dogo af vatt- 
nen, emedan de hade blifvit bittra. 


"+ nämligen af floderna "och källorna? 
Dessa ord visa, att det var allenast öfver 
en tredjedel af källorna, som stjernan hade 
fallit. 

= blef bittert såsom” malört. 


ES Ocr den fjerde ängelen 
basunade, Och tredjedelen af-so- 


len vardt slägen och tredjedelemw'/ 


af månen och tredjedelen at stjer- 


norna, på det-att tredjedelen af, 


dem skulle förmörkas, och tredje- 
delen af dagen icke lysa och nat- 
ten likaledes." 

;Uppar8s 12.3 fAme 8ig$> 

" Förmörkelse af solen, månen och stjer- 
norna framställes äfven i gamla testamen- 
tet såsom tecken till annalkande domar. 
Se Am. 8: 9, 2 Mos. 10:'21 följ.; jemför 
ock Upp. 6: 12. 

++ Meningen är denna: En tredjedel af 
solen förmörkades, och så vardt en tredje- 











Kap. -8:8— I: 


del af dagen mörk; en tredjedel af månen 


och stjernorna förmörkades, och så miste 
en tredjedel af natten det ljus, som hon 
skulle hafva haft af dem. — De här ofvan 
skildrade plågorna hafva alltså sträckt sig 
öfver hela; den synliga skapelsen: jorden 
(v. 7), hafvet (v..8—9), fastlandets vatten 
(v. 10—171), solen, månen och stiernorna. 
(v. 12). — Naturligtvis måste man tänka 
sig, att äfven de troende på jorden haft 
att utstå mycket lidande under dessa plå- 
gor, fastän de egentligen varit afsedda till 
en dom öfver de gudlösa. 


13. Och jag såg, och jag hörde 
en ensam örn, flygande midt på 
himmelen, sägande med hög röst: 
Ve, ve, .ve «dem, som bo: på jor: 
den, för de öfriga basunrösterna 
af de tre änglar, som skola ba- 
suna! 

Upp: 9:512: 


9 Kapitlet. 


Den femte ängelen basunar (v.: 1—12); den 
sjette ängelen ;basunar (v. 13—21). 


Oe den femte ängelen basunade, 
och jag såg en stjerna, fallen 
från himmelen till jorden,+ och 
ät .»henne. vardt gifven i", nyckeln 
till afgrundenstFt brunn. 

Upp. s3:: 105420: 0TG 

"Johannes såg icke stjernan falla; hon 
var” redan fallen ned till jorden, när han 
såg henne: "Med 'stjernan menas en per- 
son, såsom man kan se deraf, att åt henne 
gafs nyckeln till: afgrundens brunn.” Man 
har alltså” att tänka sig en från himmelen 
nedstörtad ond, ängel (jemför Luk..10: 18, 
Es: 14: 12); ieke satan. sjelf men. någon 
af hans änglar. 

>= af Gud. Se anm. till kap. 13: 5: 

+++ Grundtextens ord på detta ställe be- 
tyder egentligen det bottenlösa, afgrunden. 
Det begagras för att beteckna dels jordens: 
djup eller innandöme:i naturlig mening 
dels. dödsriket, der de aflidnas själar äro för- 
varade (Rom. 10: 7), dels:.den afgrund, i 
hvilken djefvulen. och hans änglar befinna 
sig. Det är i den sistnämda betydelsen, 
som det här står. Se v. 11; Jemför kap. 
20: 1, 3, Luk. 8: 31. ”Från denna af- 
grund ”tänkes "en brunn leda upp till jor- 
dens 'yta.. Johannes serden samma be- 


— 639: 


Kap. 9: 1—9. 
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täckt med ett lock, till hvars öppnande 
den fallna stjernan mottager nyckeln. Märk, 
huru äfven en ond ande kan användas af 
Gud såsom medel till utförandet af hans 
straffdomar. 


2. Och hon öppnade afgrun- 
dens brunn, och ur brunnen steg 
upp rök såsom rök ur en stor ugn, 
och 'golen och luften förmörkades 
till följd af brunnens rök. 

2 Mos, 19: 18. Joel 2: 10. 


3. Och ur röken kommo gräs- 
hoppor ut på jorden,+ och åt 
dem gafs makt, såsom jordens 
skorpioner"+ hafva makt. 

2 Mos. 10:12, 


+ Denna plåga liknar den egyptiska 
plåga, som skildras i 2 Mos. 10: 12 följ., 
och bör lika väl som denna fattas bok- 
stafligt. 

++ De här nämda gräshopporna voro 


icke af jordiskt ursprung utan kommo ur 


afgrunden, och deras makt att skada var 
såsom de jordiska skorpionernas. Denna 
jemförelse visar tydligt, att här är fråga 
om verkliga gräshoppor. 


4, Och det vardtsagdt till dem, 
ES Ta de icke skola skada jordens 


gräs ej heller något grönt ej hel 
ler något träd utan endast de 
menniskor, som icke hafva Guds 
insegel på sina pannor:'tT 

+ Att något vardt sagdt åt dem, det 
bevisar icke, att med gräshopporna menas 


personer. Jemför 1 Mos. 1, der Gud ta- 
lar till vattnet (v. 9), till gräset (v. 11), 


"till djuren (v. 22) 0. s. v. 





T Märk, huru det här uttryckligen an- 
märkes, att de i kap: 7 beseglade und- 
gingo den från afgrunden kommande plå- 
gan. Deraf kan man förstå, att de icke 
hade varit fritagna från de förut omnämda 
- plågorna, eftersom vid dessa intet sådant 
säges. För öfrigt visa dessa ord, att de 
ännu befunno sig på jorden midt ibland 
de menniskor, som träffades af plågan. Se 
tilläggsanm. till kap. 7. 


9. Och det vardt dem gifvet," 
att de icke skulle döda dem, utan 
att de skola plågas i fem månar 
der," och plågan af dem var så- 








som plågan af en skorpion, när 
han har stungit en menniska. 

+ af Gud. Jemför anm. till kap. 13: 5. 

+= Gräshoppornas tid är fem månader. 
De komma i maj och försvinna i oktober. 
Äfven denna anmärkning visar, att här är 
fråga om en plåga af verkliga gräshoppor, 
fastän icke af jordiskt ursprung. Hvarje 
försök att i gräshopporna inlägga en and- 
lig betydelse är derför oberättigadt. 


6= «Och i dessa dagar skola 
menniskorna söka -döden+ och 
skola alls icke finna honom, och 
de skola önska att dö, och döden 
flyr ifrån dem. 

Upp. 6: 16. ”Job-8: 21. Jer. 8: 3. 


+ för att undgå de förskräckliga qval, 
som gräshopporna vålla dem. Märk, hvil- 
ken motsats detta är mot den troendes 
längtan : efter en salig hädanfärd (se Fil. 
1:020855kbuk: ;25:2,03.£.). 


7. Och gräshoppörnas gestal- 
ter voro lika hästar, beredda 
till krig, och på deras hufvuden 
voro såsom kransar, lika guld, 
och: deras ansigten voro: såsom 
menniskors ansigten."" 24 ; 

Joel 2: 4. | 


+ De stora gräshoppor, som förekomma 
i österlandet, hafva också en viss likhet 
med hästar. | 

++ Gräshoppans ansigte har ock i verk- 
ligheten någon likhet med menniskans. 


3. Och. de hade hår såsom 
qvinnors hår," och deras tänder 
voro såsom lejons. Fk" 

Joel 1: 6. 

+ d. v. s. långt hår. 


++ Äfven hos Joel (kap. 1: 6) skildras 
gräshopporna under bilden af en krigshär 
med lejontänder. Dermed betecknas den 
glupskhet, med hvilken de föröda all växt- 
lighet, som finnes i deras väg. 


9. Och de hade bröstharnesk ”” 


såsom - bröstharnesk af jern, och 
ljudet af deras vingar var såsom 
ljudet af många hästars vagnar, 


då de löpa till krig. serrcfAZaad 


Joel 2: &. Jer. 47: 3. 
— ; 
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10. Och de hafva stjertar, lika 


”y G E 
/ skorpigner," och gaddar,"t och i 


deras stjertar är deras makt till 
att skada menniskorna i fem må- 
nader. T 


+ d. v. 8. som likna skorpionernas stjer- 
tar. 
++ nämligen i stjertarna. 


T Se anm, till v. 5. 


1 
öfver sig afgrundens ängel,” och 
hans namn är på hebreiska Abad- 
don, och på grekiska har han 
namnet Apollyon.tt 

Job 28: 22. 

+ d. v. 8 den fallne ängel, som är af- 
grundens föreståndare. 


+= Det hebreiska ordet Abaddon och det 
grekiska Apollyon betyda förderfvare. 


12. Ett ve har gått till ända. 


Se, det kommer ännu två ve efter 
detta. 
Upp. 11: 14 


Ocn den sjette ängelen 
basunade, och jag- hörde en enda 
röst ur de fyra hornen” på al- 
taret af guld, som är inför Gud, 

MOST S0 2,0 

+ icke en röst ur hvarje horn, utan en 
enda ur dem alla. Hvems rösten är, säger 
Johannes icke. Att hop kommer från al- 
taret, antyder, att den befallning, som hon 
i v. 14 gifver, är ett svar på de under 
altaret hvilande martyrernas böner. Jem- 
för anm. till kap. 6: 9 följ. samt kap. 8: 
s och anm, dertill. 


14. sägande till den sjette än- 
gelen, som hade basunen: Lös de 
fyra änglar, som äro bundna” vid 
den stora floden Eufrat.” 

Uppge 1,. LÖ 

+ Att änglarna äro bundna, det visar, 
att de äro onda änglar. De skola nu 
släppas lös för att i sitt raseri utföra 
straffdomar, som äro af Gud bestämda öf- 
ver de gudlösa. Att de äro fyra, beteck- 
nar, att de skola gå ut åt alla fyra väder, 
d. v. 8. öfver hela jorden. 


- Dad. 3 0: 27 
De hafva såsom konung 


Pra = 


Kap. 9 


++ I trakten af Eufrat bodde de folk, 
som gåug efter annan öfverföllo och plå- 
gade det gamla Israel. Från denna trakt 
ser Johannes de fyra onda änglarna dra- 
ga ut. 


15. Och de fyra änglarna vor- 
do lösta, hvilka voro beredda till 
timmen och dagen och månaden 
och året," att de måtte döda 
tredjedelen af menniskorna.'t 

Upp:s20:/7, 857 följs 

+ Straffdomen är i anseende till tiden, 
då den skall bryta lös, på det noggranna- 
ste bestämd, och de bundna änglarna äro 
beredda att draga ut på den bestämda 
timmen, 

++ Af gräshopporna hade menniskorna 
endast blifvit pinade; nu skulle en tred- 
jedel af dem dödas. Straffdomarna för- 
värras, ju närmare det lider mot änden, 


10—1T> 





[EA 
16. Och antalet af rytteriets,ai 
härskaror+ var två gånger tio- 


deras antal. 


= De härskaror, hvarmed straffänglarna 
drogo ut, utgjordes af rytteri. 

"+ Ordagrant: två myriader af myria- 
der (se anm. till kap. 5: 11), d. v. 8. två 
hundra rhillioner. 


17. Och på detta sätt såg jag 
i synen hästarna och dem, som 
sutto på dem, hafvande brösthar- 
nesk,” eldröda och hyacintfär- 
gadex och svafvelfärgade; och 
hästarnas hufvuden (äro) såsom 
lejons hufvuden,t och ur deras 
munnar går ut eld och rök och 
svafvel.tt 

Joel 2: 3. Job 41: 10 

" Om det var ryttarena eller hästarn: 
eller begge två, som hade de här omnämda 
bröstbarnesken, det kan man af texten 
icke se. Men sannolikt var det hästarna. 

++ d. v. 8. rödsvarta. Märk, huru fär- 
gerna på harnesken öfverensstämde med 
den eld, den rök och det svafvel, som gick 
ut af deras mun. 

T De liknade till utseendet lejons huf- 
vuden. 

TT Att Johannes här verkligt tänker 
sig saken bokstafligen så, som han beskrifver 
| den samma, kan man se af v. 18. Ty der 


: 41 





tusen gånger tiotusen ;"+ jag hördeÅx. stt 


Kap. 9: 17—10: 2. 
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säger han, att tredjedelen af menniskorna 
dödades just af den eld, den rök och det 
svafvel, som gick ut ur hästarnas munnar. 
Här skildras öfvernaturliga plågor såsom 
förebud till den öfvernaturligaste af alla 
händelser, nämligen herrens återkomst. 


18. Af dessa tre plågor döda- 
des tredjedelen af menniskorna, 
(nämligen) af elden och röken och 
svaflet, som gick ut ur deras 
munnar. 


19. Ty hästarnas makt är i 
deras mun och 1 deras svansar, 
ty deras svansar äro lika ormar, 
hafvande hufvuden;" och med 
dem "= skada de. 


+ I st. f. vanliga 'hästsvansar hade de 
svansar, som till formen liknade ormar, 
med hufvuden i spetsen. 


++ d, v. s. med dessa hufvuden eller: 
med dessa svansar. Grundtextens ord kan 
uppfattas både på det ena och på det an- 
dra sättet. I begge fallen blir meningen 
i sak den samma. 


20. Och de öfriga af menni- 
skorna, som icke dödades i dessa 
plågor, ändrade icke heller sitt 
sinne från sina händers verk," att 
de icke skola tillbedja de onda 
andarna och afgudabelätena, dem 
som äro af guld, och dem som 
äro af silfver, och dem som äro 
af koppar, och dem som äro at 
sten, och dem som äro af trä, 
hvilka hvarken kunna se ej heller 
höra ej] heller gå." 

Upp: 10:15 21. Korall 0Ss20, 
1063-1875 5-1 15: 40501): D rd or 
FEL DA 


12058 
Dan. 


+ De följande orden visa, att med de- 
ras händers verk menas de afgudabeläten, 
som de sjelfva gjort. Jemför Ap. G. 7: 41. 


++ Hela skildringen i v. 20 f. afser vä- 
sentligen hednisk gudlöshet och afguda- 
dyrkan. 


21. Och de ändrade icke sitt 
sinne från sina mordgerningar ej 
heller från sina trolldomskonster, 











ej heller från sin skörlefnad ej 
heller från sina tjufnader. 


Upp. 18: 2:33 are NANG fö 
Mik. 5: 12. Hes. 43: 9 f. å 


10 Kapitlet. 


Johannes ser en annan ängel med en bok i 
handen stiga ned från himmelen (v. 1—7). Han 
får befallning att taga boken och svälja den (Vv. 
8—11). 


GÖR jag såg en annan stark? 
ängel”" stigande ned ur him-z 
melen, klädd i en sky," och 
regnbågen var öfver hans huf- 
vud,t och hans ansigte var såsom 
solentt och hans fötter såsom 
pelare af eld.t" | 
= Mellan det sjette och det sjunde in- 
seglets brytande såg Johannes två syner, 
som han skildrat i kap. 7, På samma sätt 
ser han nu här i kap. 10--11: 13 två 
syner mellan den sjette och den sjunde 
ängelens basunande. Och såsom kap. 7 
syftade framåt på det sjunde inseglet och 


| dess innebåll, så syftar också kap. 10— 


11: 13 framåt på den sjunde ängelens ba-' 
sunande, och hvad derpå följer. 


"+ en annan stark ängel än den, som 
han hade sett i kap. 5: 2. 

+++ Skyn, hvari han var klädd, var ett 
uttryck deraf, att han var ett öfvernaturligt 
väsende, ett Guds sändebud. Se anm. till 
Matt. 17: 5, Ape Gr 1:59. 

T Regnbågen, som var ett tecken till. 
fridsförbundet mellan herren och Noak, 
torde här beteckna, att ängelen kom så- 
Sr en -budbärare om frälsning för Guds 
olk: 

TT Detta är en bild af den himmelska. 
herrlighet, som tillhörde honom såsom en 
Guds ängel.  Jemför Matt. 17: 2, Luk. 
2: 9. 

1" Detta betecknar, att han kom för 
att förkunna dom öfver de gudlösa. 


2. Och han hade i sin hand? 4 


en liten bok,"" öppnad,t och han 
satte sin högra fot på hafvet, men 
den venstra på landet.tt 

'Hes. 2: 9. ; 


” i sin venstra hand, såsom man kan 
se af v. 5, der han lyfter den högra han- 
den mot himmelen. 


04 
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>= Hon var liten i jemförelse med den 
bok med sju insegel, som Johannes förut 


hade sett: Å & £ 
+ Hon Vär ALS bra såsom den 


andra boken, hvars insegel endast lammet 
kunde bryta, utan hon låg öppen för Jo- 
hannes, så att han skulle kunna läsa, hvad 
som stod skrifvet deri. 

Ti Johannes befann sig på ön Patmos, 
när han såg synen. Det ligger derför när- 
mast till hands att tänka, ått saken tedde 
sig för honom så, att ängelen satte sin högra 
fot på Medelhafvet och den venstra på Min- 
dre Asiens fastland. Derigenom kom han 
att vända ansigtet mot Jerusalem, den stad, 
som i första rummet skulle träffas af den 
straffdom, som han hade att förkunna. Att 
han satte sina fötter både på hafvet och 
på landet, torde för öfrigt vara ett uttryck 
deraf, att Guds domar gå både öfver land 
och vatten, d. v. s. öfver hela jorden. 


3. Och han ropade med hög 
röst, såsom ett lejon ryter." Och 
när han hade ropat, talade de 
sju tordönen "" gina röster. T 

AM. orgie Os. 110. 

. 5 Hvad ban ropade, säger icke Johan- 
nes. Om det var ord, han uttalade, eller 
'om endast ett starkt ljud gick ut af hans 
mun, likt ett lejons rytande, derom afgör 
texten ingenting. Det senare torde dock 
vara det sannolikaste. 

"= Att Johannes icke säger: »sju tor- 
dön» utan »de sju tordönen», det beror 
derpå, att han tänker sig, att tordönen äro 
af sju olika slag. Jemför sjutalet af Guds 
andar (kap. 1: 4, 4: 5) och sjutalet af 
öfveränglarna (kap. 8: 2). 

+ Tordönens ljud hör Johannes såsom 
talande röster (jfr v. 4). 


4. Och när de sju tordönen 
hade talat, skulle jag skrifva;” 
och jag hörde en röst ur himme- 
len”" sägande: Försegla,t hvad 
de sju tordönen hafva talat, och 
skrif det icke! 


UPPL älg köa det LOG 
93.07 26. 

x Johannes hade i kap. 1: 11 fått be- 
fallning att skrifva, hvad han såg och 
hörde. Det ämnade han nu göra med tor- 
dönens röster. Märk, att alltsammans till- 
-drager sig i en syn. 

=: Hvems rösten var, säges icke, an- 
tingen det var en ängels röst eller Kristi 


Dan. 12: 4, 











Kap. 10: 2—7. 
egen. Att Johannes hörde henne komma 
ur himmelen, det bevisar icke, att han sjelf 
stod utanför himmelen. Ty enligt kap. 4: 
1 befann han sig i himmelen — naturligt- 
vis i synen — men det hindrar icke, att 
han hörde rösten komma såsom ur himme- 
lens innersta rum ut till si 

tT d. v. s. göm det! Detta gömmande 
skulle ske derigenom, att han icke skref 
upp det. Det är derför icke blott ett lön- 
löst utan äfven ett mot Guds vilja stridande 
arbete, de företaga sig, som försöka att 
utgrunda och förklara, hvad tordönen månde 
hafva sagt. 


5. Och den ängel, som jag 
såg stående på hafvet och på 
landet, lyfte sin högra hand till 
himmelen." 

Dan. 12: 7. 1 Mos. 14: 22. 


= der den Gud bodde, vid hvilken han 
nu ville svärja. 


6. Och han svor vid den, som 
lefver till evigheternas evigheter, 
hvilken har skapat himmelen och 
det, som är i honom, och jorden 
och det, som är på henne, och. 
hafvet och det, som är i det 
samma, + att ingen tid vidare skall 
vara, 

Typ. 14: 7. 5 Mos. 32: 40. 
20: 11. Ps. 146: 6 följ. 

=-I denna skildring framhålles Guds 
allmakt och majestät, som gör, att han 
kan utföra de domar, som han förkunnar 
öfver de gudlösa. Ingen AR afvända eller 
motstå hans hand. 

++ d, v. 8. den slutliga CR skall nu 
utan dröjsmål inträda. 


2 Mos. 


7. utan i de dagar, då den 
sjunde ängelens röst höres,” när 
han skall basuna, ”" har ock Guds 
hemlighet'+ blifvit fullkomnad en- 
ligt det glada budskap, som han 
gifvit sina trälar, profeterna. TT 

UPP: BA SO AM 

+ Ordagrant: i den sjunde ängelens rösts 
dagar. 

++ Grundtextens uttryck betecknar, att 
han står färdig att basuna. 

1 Hemlighet är något, som en menni- 
ska icke kan genom sitt eget förstånd ut- 
grunda, utan som måste meddelas henne 


KE SON ere 


fedeåd 


RA sarredkd, 


Kap. 10: 7-—11: 2. 


Johannes uppenbarelse. 








genom guddomlig uppenbarelse. 'Här me- 
nas med Guds hemlighet den stundande 
domen och Guds rikes ankomst. I och 
med den sjunde ängelens basunande skall 
Guds plan rörande dessa ting gå i full- 
bordan. 

Tt Ordagrant: såsom han förkunnat 
evangelium för sina trälar, profeterna. Med 
profeterna menas de gammaltestamentliga 
profeterna, för hvilka Gud uppenbarat den 
stundande domen och rikets upprättande. 
Denna uppenbarelse kallas ett gladt bud- 
skap, nämligen för dem, som äro Guds 
trälar; ty för dem medför hon en evig 
frälsning och salighet. Derför beder ock 
församlingen: Kom, herre Jesus! (kap. 22: 
20). 


8. Och den röst, som jag 
hade hört ur himmelen, (hörde 


+ Hvem som sade detta, lemnas här 
alldeles obestämdt. Johannes hörde blott, 
att någon sade det. 

++ På grund af de föregående synerna 
har Johannes redan uttalat profetior. Nu 
måste han åter profetera, sedan han har 
ätit upp den lilla boken. Det är hennes 
innehåll, han skall uttala öfver folk och 
folkslag och konungar. Det är ock detta, 
som han i det följande gör. 


11 Kapitlet. 


Templet mätes (v. 1—2). De två vittnena 
profetera, dödas, uppstå, uppstiga till himme- 
len (v. 3—14). Den sjunde ängelen basunar 
(v. 15—19). 


Ca åt mig gafst ett rör, likt 

en staf, sägande:"+ Stå upp, 
och mät Guds” tempelt och alyé?z 
taretTt och dem, som tillbedjärL." 
deri. t" ER 


jag) åter talande med mig och 
sägande: Gå, tag den lilla boken, 
som är öppnad i ängelens hand, 
hvilken står på hafvet och på 


landet. Upp. 21: 15, Hes. 40: 3 följ., 47 NG Ka 
Hesa, 2: 8 f. 41: 13 följ., 43: 13 följ. SS 


fra et 


9. Och jag gick bort till än- 
gelen, sägande åt honom att gifva 
mig den lilla boken. Och han 
äger till mig: Tag och ät upp 
enne, och hon skall göra dig 


has sveda i din buk," men i din mun 


skall hon vara söt såsom ho- 
PURE 
Hes. 3: 1 följ. 


> Ordagrant: hon skall göra din buk 
bitter. 

== Denna bild betecknar, att Johannes 
först skulle känna det ljuft att få veta 
bokens innehåll; men när han hade fått 
veta det, skulle det vålla hans hjerta sorg. 

10. Och jag tog den lilla boken 
ur ängelens hand och åt upp henne, 
och hon var i min mun såsom 
söt honung, och när jag hade 
ätit henne, kände min buk sveda.” 

+ Ordagrant: gjordes min buk bitter. 

11. Och de säga" till mig: 
Du måste åter profetera"" öfver 
folk och folkslag och tungomål 
och många konungar. 

Upp; ssd DAN DR LIN 





+ Hvem det var, som gaf Johannes rö- 
ret, det säges icke. Somliga tro, att det var 
en ängel, andra tänka på Kristus sjelf. 
Saken måste förblifva oviss. : 

"= Meningen är icke riktigt grammatisk, 
såsom förhållandet ofta är i de nytesta- 
mentliga böckerna och isynnerhet i uppen- 
barelseboken. Det var den, som gaf ho- 
nom röret, som sade de följande orden. 

T templet i Jerusalem, såsom man kan 
se af v. 2. Om skilnaden mellan helge- 
domen och templet se anm. till Matt. 4: 5. 

Tt Med altaret menas rökoffersaltaret, 
icke brännoffersaltaret. Detta senare stod 
på förgården och icke i sjelfva templet. 

T" i templet. Att Johannes skulle mäta 
de tillbedjande, är naturligtvis oegentligt 
taladt. Meningen synes vara, att han skulle 
räkna dem, på samma gång som han mätte 
platsen. För öfrigt må märkas, att det 
icke var tillåtet för några andra än pre- 
sterna att tillbedja i sjelfva templet. Man 
torde deraf böra avaga den slutsatsen, att 
här icke heller menas några andra. Dock 
tro somliga bibeltolkare, att Johannes i 
enlighet med sitt sätt att kalla de troende 
utan åtskilnad för prester (se kap. 1: 6, 
5: 10, 7: 15) här talar om de troende af 
Israel öfver hufvud. i 


de af hu 
2. Och förgården, TNG : 


utanför templet, kasta utt och 
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mät den icke, ty den har blifvit 
; gifven"+ åt hedningarna, T och de 
AR skola trampa den heliga staden TT 


Y'Tyratiotvå månader. Zj2iodar 
edla Kos 13. SER le dA > leder L 
fat pp. 5a 


FER, y, s. lemna den samma. Att her- 
Lo bEgånar det starka uttrycket »kasta 
ST Då sker med hänsyn till den förka- 
stelsedom, som skulle gå öfver Jerusalem, 

>= enligt Guds rådslut: 

1 Orsaken, hvarför den icke skulle mä- 
tas, var således den, att den hade blifvit 
gifven åt hedningarna. Deraf har man då 
att draga den slutsatsen, att sjelfva templet 
icke skulle gifvas i hedningarnas våld, och 
att det just derför skulle mätas. I verk- 
ligheten vardt dock äfven det förstördt. 
Domen öfver Jerusalem vardt vida värre, 
än Johannes väntade. Märk för öfrigt, 
huru dessa ord visa, att uppenbarelseboken 
är skrifven före Jerusalems förstöring. 

TI Jerusalem kallas den heliga staden, 
icke derför att dess innevånare voro he- 
liga, utan derför att det var utkoradt till 
att vara Guds helgedoms stad. Att hed- 
ningarna skulle trampa Jerusalem, beteck- 
när, att de enligt Guds rådslut skulle 
såsom segrare herska derinne. 

17 d. v. s. tre och ett halft år (jemför 
Dan, 1:26, 12: 7, -Upp. 12: 14). Bitter 

LÅ al SR Seb har man E att SR de 
; ir nämda tre och ett halft åren alldeles 
furda fatet BS ter, bökstafven. Till grund för tidsbe- 
me ”Ftämnmngen ligger troligtvis den tid af tre 
22 och ett halft år (167—164 f. Kr.), under 
hvilken Artiokus Epifanes innehade den 
beliga staden och helgedomen (jemför Dan. 


7: 25). Något liknande väntade Johan- 


» NDe8 DU, 

hapla Of föra nen 
ch Jag skall gifva" At 
Ad 


två vittnen)" öd de skola 
7 > profetera i ett tusen tvåhundra 
sextio dagar,t klädda i säckar.ttT 
0 0) GER Le ERE RE 
+ Dessa ord äro icke talade af Kristus 
utan af en ängel i Kristi namn, såsom man 
kan se af v. 8, der rösten nämner om 
herren såsom om en annan person. 
++ Rösten talar icke om två vittnen i 
allmänhet utan om två bestämda vittnen. 
d. v. 8 i fyratiotvå månader eller 
tre och ett halft år, alltså under hela den 
id, som hedningarna trampa den heliga 
staden. Att det här icke, såsom i v. 2, 
säges fyratiotvå månader utan i stället ett 


i 






Kap. 11: 2—86. 





tusen tvåhundra sextio dagar, beror derpå, 
att vittnena tänkas såsom profeterande 
hvarje dag. 

TT De Var AREA Re 
=Jemför Jer, 4: 8, Jon., 3: 5. 


4. Dessa äro de två oljoträden (ya 
och de två ljusstakarna, som ärof uu 
stående inför jordens herre." ffm— 

Sak: 4:38; 11,14; 


+ Dessa ord äro hemtade ur Sak. 4 
kap. Der skådar profeten i en syn en gyl- 
lene ljusstake med sju lampor (en afbild af 
Guds församling) och der bredvid två oljo- 
träd, ett till höger och ett till venster. 
Från dessa Re mottager ljusstaken 
sin olj: joträden beteckna 
de Nä Nalo dr rnen», söm stå inför hela gfju 
jordens” herre (v. 14). Dermed menas Se-zned 
rubabel och öfverstepresten Josua. Dessa 
framställas alltså här såsom förebilder till 
de två vittnena. 


3. Och om någon vill skada 
dem," så går eld ut ur deras mun 
och förtär deras fiender, "+ och 
om någon vill skada dem, måste 
han dödas på detta sätt. 


+ nämligen så länge den verksamhets- 
tid varar, som Gud bestämt åt dem. 

= Att dessa ord böra fattas bokstafligt ££42 
synes af det närmast följande, der det säfmmad 
ges, att den, som uppträder emot vittnena; CR 
skall varda dödad på detta sätt, d. v. s 
af den eld, som går ut ur deras mun. Här 
är alltså fråga om någonting öfvernatur- 
ligt, som icke får genom någon andlig ut- 
tydning borttolkas. Till grund för skildrin- 
gen torde ligga den gammaltestamentliga 
historien om, huru Elias genom sitt ord 
kallade ned eld af himmelen, som förtärde 
hans fiender (2 Kon. 1: 10 följ.). 


6. Dessa hafva makt att till- 
sluta himmelen, att regn icke må 
falla under deras profetias dagar, 
och de. hafva makt öfver vattnen 
att förvandla dem till blod och 
att slå jorden med hvarje plåga, 
så ofta som de vilja.” 

TI Kony LT ans Link Aag 
TEE UPPSTLÖL Su 

= Denna skildring stödjer sig dels på 
den gammaltestamentliga berättelsen om, 


huru Elias genom sin bön tillslöt himme- 
len, så att det icke regnade på tre och 





2 Mos. 
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ett halft år (1 Kon. 17: 1), dels på hi- 
storien om, huru Moses uti Egypten för- 
vandlade vatten till blod (2 Mos, 7: 19 f.) 
samt fick makt att slå landet äfven med 
många andra plågor. Moses och Elias be- 
traktas alltså” såsom förebilder till de här 
nämda vittnena. Men om dessa senare står 
det, att de hafva större makt än Moses och 
Elias, nämligen makt att slå jorden med 
- hvarje plåga, och det så ofta de vilja. 
Och lika orätt som det är att allegoriskt 
? tolka berättelserna om de plågor, med hvilka 
an 4fybElias slog Israels”land och Moses Egyptens 
på sJand, lika orätt är det att genom andliga 
ce Ormuttydningar borttolka de enkla ordalag, 
d JA med hvilka vittnenas framträdande här be- 
skrifves, 7 I L 


7. Och när de hafva fullkom- 
nat sitt vittnesbörd, så skall vild- 
djuret, som stiger upp ur afgrun- 
den," föra krig med dem och be- 
segra dem och döda dem. 

Epp ka: sk SDR 3, dT, Ik: 

> Detta vilddjur beskrifves först i kap. 18. 


8. Och deras lik (skall ligga) 
på gatan" i den stora staden, 
som kallas andligen"+ Sodom och 
Egypten, t hvarest äfven deras 
herretf" vardt korsfäst. 


+ Att lemna en död kropp obegrafven 
ansågs både bland judar och hedningar 
såsom den förskräckligaste skymf. 

== i andlig och bildlig bemärkelse. 

TT Så benämnes Jerusalem andligen till 
följd af dess fiendskap mot herren och 
hans folk. Jemför Es. 1: 10 samt Hes, 
16: 48. Somliga bibeltolkare hafva trott, 
att med den stora staden menas dels det 
påfliga Rom dels den förverldsligade kyr- 
kan o. s. v. Men alla sådana gissningar 
stranda mot de tydliga orden, som tala 
om den stad, der Jesus blef korsfäst. 

T" d. v. 8. vittnenas herre, ' Deras lott 
vardt den samma som hans. 


9. Och (menniskor) af folken 
och stammarna och tungomålen 
och folkslagen" ge deras lik itre 
dagar och en half,"+ och de tillåta 
icke, att deras lik sättas i en 
graf. 

+ gom befinna sig i Jerusalem. 


=+ Det finnes intet skäl att antaga an- 
nat, än att här verkligen menas tre och 


> SR EA 


SRA 


en half vanliga dagar. Är det fråga om 
en längre tidrymd, då kan man hafva an- 
ledning att fatta talen/såsom angifvande 
en umgefärlig tid, Se icke så, när det 
allenast är fråga om”några få dagar. T 


10. Och de, som bo på jorden, 
glädja sig öfver dem? och fröj- 
das och skicka gåfvor åt hvar- 
andra, emedan dessa två profeter 
hade plågat" dem, som bo på 
jorden. 

Ester 9: 19, 22. 


+ deröfver, att de nu ändtligen ligga 
döda. 2 
++ Huru de hade plågat menniskorna, 
det kan man se af vy. 5 f. 


11. Och efter tre dagar och 
en half kom en lifs ande från 
Gud in i dem, och de ställde sig 
på sina fötter, och en stor fruk- 





tan föll öfver dem, som sågo 

dem. : å 
Hes. 37: 5, 10. 

| 12. Och de hördet en hög 


röst ur himmelen, sägande till 
dem: Stigen. hit upp! Och de 
stego upp till himmelen i skyn," 
och deras fiender sågo dem.t 

+ eller enligt en annan läsart: jag hörde. 

++ De hade blifvit dödade såsom Kri- 
stus; de foro upp till himmelen i en sky 
alldeles såsom Kristus (Ap. G. 1: 9). 

t Dessa ord visa, att lika väl som de- 
ras död så bör ock deras uppståndelse och 
himmelsfärd fattas bokstafligen. Alla andra 
förklaringar blifva endast lösa fantasier. 
Någon motsvarighet till profetian om vitt- 
nena känner man visserligen icke ur hi- 
storien om Jerusalems förstöring. Men man 
har derför ingen rätt att borttolka textens /) 
tydliga ord. Johannes har menat och oe 
tat just det, som han sagt. Se tilläggs- ” 
avm. vid kapitlets slut. 


13. Och i denna stund vardt; 
en stor jordbäfning, och tionde 
delen af staden föll," och i jord 
bäfningen dödades sjutusen men- 
niskor,"+ och de öfriga vordo 
förskräckta och gåfvo herrlighet 


åt himmelens Gud.t of art 
é : sAsL( 2, a dra 


AA 
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+ d. v..s. instörtade. 

++ Ordagrant: sjutusen namn”af menni- 
skor. 

T dv. s. prisade och förherrligade Gud. 
Den här nämda plågan hade således deras 
omvändelse till följd. ; 

TES da 


14. Det andra ve7 har gått. 
Se, det tredje ve kommer hastigt. 
drang beobvaerneao Uk RO 
; ch den sjunde ängelen 
basunade, och det vardt höga rö- 
ster" i himmelen, sägande:"+ Ko- 
nungaväldet öfver verlden har 
blifvit vår herrest och hans 
Krists, och han skall vara konung 
till evigheternas evigheter. TT 


UPP. ttsLL0, en der ES 2 27 Gr DAN 
EE NER 

+ Från hvem dessa röster kommo, an- 
gifves icke. Det måste derför lemnas 
Ovisst. 

+ Så snart den sjunde basunen har 
Jjudit, förkunna de himmelska rösterna i 
förväg det slutliga resultatet af det, som 
av skall komma. Ty i verkligheten in- 
träder det, först sedan de vredesdomar, som 
skildras i det följande, nått sin fullbordan. 
Se kap. 19: 6. -Jemför kap. 7, der på 
samma sätt de utvaldas fullkomliga salighet 
beskrifves, innan de plågor begynna, hvilkas 
segerrika genomkämpande är vilkoret för 
deras salighet. ; 

T d. v. s. Guds. Hittills har han-haft 
att kämpa med fiender om konungadömet. 
Nu skola dessa fiender göras till intet, och 
dermed är konungadömet öfver verlden 
hans utan inskränkning. Se amn. till kap. 
12: +0: 

++ Ty efter öfvervinnandet af alla anti- 
kristliga makter skall ingen ny fiende vi- 
dare kunna resa sig upp. 





16. Och de tjugufyra äldsta, 
som äro inför Gud, hvilka sitta 
på sina troner, föllo ned på sina 
ansigten och tillbådo Gud, 

Upp. 4: 4. 


17.5 sägande: Vi tacka. dig, 
herre Gud, allherrskare, som är 
och som var," emedan du både 
har tagit din stora makt" och 
har blifvit konung.t 








Kap. 11: 13—19. 





+ Märk, att här icke tillägges: »och 
som kommer» (jemför käp. 1: 8. och kap. 
4: 8). Ty nu är herrens ankomst icke vidare 
något tillkommande utan redan närvarande. 
De sex första basunerna inleda händelser, 
som föregå herrens dag. Med den sjunde 
basunen inträder denna dag sjelf. 


++ Makten var herrens, men fienderna 
hade rest sig upp deremot. Nu tager her- 
ren sin makt, i det att han gör fienderna 
till intet. Derefter är makten alltså utan 
motstånd från något håll hans allena. 

T d. v. 8. har upprättat ditt konunga- 
döme på jorden. De tjugufyra äldsta prisa 
Gud för riket, emedan det innebär en full- 
komlig frälsning för Guds folk. Att de 
tala om rikets upprättande såsom redan 
fullbordadt, ehuru det ännu är tillkom- 
mande, det sker enligt ett vanligt bruk i 
det profetiska språket, der tillkommande 
ting, som äro afgjordt vissa eller nära före- 
stående, ofta skildras så, som vore de re- 
dan förflutna eller närvarande, Set. ex. 
Es. 53, som profetiskt skildrar Kristi li- 
dande såsom en redan förfluten händelse. 
Jemför Ef. 2: 6, Joh; 15: 6, 17: 11 och 
anm. dertill. 


18. Och folken hafva vred- 
gats," och din vrede har kommit 
och tiden, att de döda skola dö- 
mas, och att du skall gifva lönen 
åt dina trälar profeterna" och 
de heligat och dem, som frukta 
ditt namn,tT de små och de sto- 
ra, samt förderfva dem, som för- 
derfva jorden. tr 

Perr2:rr, Dlov 18 
19:.2. 


+ I denna vers framställes i lofsångs- 
form de händelser, hvilka sedan närmare 
skildras i de följande kapitlen. 

== Med - profeterna menas alla de, som 
hafva förkunnat Guds ord, vare sig i gamla 
eller nya testamentet. 

T de troende i allmänhet till skilnad 
från profeterna, som nämnas särskildt. 

tt Detta uttryck sammanfattar hela 
Guds folk utan åtskilnad, både profeterna 
och de öfriga troende. 

+" d. v. sg. den antikristiska verldsmak- 
ten (jemför kap. 19: 2). Huru denna gud- 
domliga vredesdom verkligen inträder, det 
skildras först i kap. 16 följ. 


19. -Och Guds tempel,t som 
är i himmelen, öppnades, och 


Upp. 10:-7, 18: 16, 


= 007 


Faa 


FÖRSE LITA FE BEESESENSE 
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hans förbunds ark syntes?" i hans | 
tempel, 't och det vardt blixtar och 
röster och tordön och jordbäfning 
och stort hagel. 

Upp. CS: 55-10; 

+= Såsom Johannes talar om en Guds 
tron, de äldstas troner o. 8. v. i himme- 
len, så talar han också om ett himmelskt 


tempel, altare, förbundsark o. 8. v. Se 
Ebr. 8: 5 och anm. dertill. 


=+ både för Johannes och för de him- 
melska härskarorna. 


18, 2 





+ Guds tempel i himmelen är den plats, 
från hvilken de sista vredesdomarna gå ut 
öfver verlden. Att dess dörr öppnas, be- 
tyder, att tiden nu är inne, då dessa vre- 
desdomar skola begynna. 


+ 


HR 


Lå 


Tilläggsanmärkning till kap. 11: 1—14. 


Att Johannes i v. 1—14 beskrifver Je- 
rusalems stundande förstöring, är alldeles 
uppenbart. andra sidan är det lika 
klart, att det vid denna förstöring icke 


har gått så till, som den profetiska skil- |; 


dringen här förkunvar. Historien vittnar, 
att icke allenast staden utan äfven templet 
vardt förstördt. Historien vet ingenting 
om de två vittnena, deras verksamhet, de- 
ras död, deras uppståndelse o. 8. v. Det 
har derför varit helt naturligt, att en mängd 
bibeltolkare sökt att genom allegoriska ut- 
tydningar undgå dessa svårigheter. Men 
alla deras gissningar krossas mot det enkla 
Ye ordaförståndet, som är alldeles otvetydigt. 


a 

Af Såsom vi redan hafva påpekat, är här 
(TOT om de: verkliga Jerusalem i Pale- 
tina, den stad, der herren blef korsfäst 
Lar sv, 8), den stad, som vardt intagen och 
C förtrampad af hedningar. Isynnerhet tyd- 
ligt framträder detta i v. 18, der det be- 
rättas, att en tiondedel af staden föll och 
sju tusen menniskor blefvo dödade. Allt 
detta måste man öppet och ärligt erkänna. 
Dermed är dock icke sagdt, att profetian 
har blifvit till intet, ty det låter tänka 
sig, att Johannes uti sin syn skådat Jeru- 
salems "förstöring och verldens ände i ett 
så nära sammanhang, att de för hans blick 
tett gig såsom en och samma händelse. 
Något snarlikt se vi i Matt. 24. Hvad 
som icke vid Jerusalems förstöring gått i 
fullbordan, torde alltså ännu vara att vänta 
och det just så, som Johannes skildrat 

det. 









12 Kapitlet. 


Johannes ser i himmelen tvenne syner: em 
qvinna, som är färdig att föda ett barn (v. 1—2), 
samt en drake, som står beredd att sluka 
barnet, så snart det varder födt (v. 3—4). Bar- 
net födes, upptages till himmelen, och qvinnanr 
flyr ut i öknen (v. 5—6). Det varder ett stort 
krig i himmelen mellan Mikael och draken (v. 
7—12). Draken förföljer qvinnan men förgäfves 
(v. 13—16). I sitt vredesmod vänder han sig tilE 
att förfölja hennes öfriga barn (v. 17). 


> ; fare! 
ch ett stort tecken” sguté SVA 

Om himamele TN då 

1 solen, 2 Flack? srvnderR er hen- 


nes fötter, och öfver hennes huf- 
vud var en krans af tolf stjer- 
nor. "+ 


+ d. v. s. ett tecken af stor och vigtig - 
betydelse. Här säger således Johannes sjelf, 
att det, som han i detta kapitel skildrar, 
är att fatta allegoriskt. Det är icke en 
verklig qvinna, han talar om; utan den 
qvinna, som han ser, är en "bild af någon- 
ting annat. Hvad detta är, skall visa sig 
längre ned. Johannes ser detta tecken, 
innan han får skåda fulländningen af de 
händelser, som han redan i det föregående 
kapitlet hört besjungas uti himmelen. 

++ I denna beskrifning framställes qvin- 
nans herrlighet. Att de stjernor, som bilda. 
kransen omkring hennes hufvud, äro tolf, 
syftar sannolikt på Israels tolf stammar. 


2. Och hon är hafvande och 
ropar,lidande barnsnöd och födslo- 
SR Ed fa Petar 

2 205 


» FÄRS : 
att föda. 


V. 7—412 episteltext Mikaeli dag. 


och varande plågad för 


3. Och ett annat tecken syn. 
tes i himmelen, och ge, en drake. 2 
eldröd,+ stor hafvande sju. huf- 


La 
vuden ock Ho horn och på Sina. 


hufvuden sju diadem.'+ 


+ Draken är satan. Att han är eldröd, 
kan antingen vara en bild af förstörelse 
och förderf i allmänhet, eller ock kan det 
syfta på det myckna blod, som blifvit ut- 
gjutet genom hans förföljelser mot de tro- 
ende. Det senare är mest sannolikt. 

++ Se tilläggsanm. till kap. 17. Diadem 
var en konungslig hufvudbindel. 


SS le MEn 


Aarre 


- fG Johannes Söka, 


4, Och hans stjert drager med 
- sig tredjedelen af himmelens stjer" 
FAR Code han kastade dem till jor- 
den. Och draken står inför qvin- 
nan, som skall föda, på det att 
han må uppsluka hennes barn, 
så snart hon födt det. 

Dan, 8: 10... Es. 14: 12 f. 


O ag SAcskaa 
eh hon födde en son, ett 
gossebarn, som skall vara herde 


öfver alla folk" med jernspira.'" | 


-Och hennes barn rycktes bort till 
Gud Str fill hans tron. T 

PEN of SUPp: v2:, 273 LI US 

+ Se anm. till kap. 2: 27. 

++ De här ur Ps. 2: 9 anförda orden 
visa, att med barnet menas Kristus. Att 
han skall regera folken med jernspira, be- 
tyder, att han genom sina domar skall 
krossa den antikristliga verldsmakten. 

T undan draken. Dermed afbildas, huru 

Jesus allt ifrån sin födelse räddades ge- 
nom Guds makt undan hvarje satans anslag. 
Att draken framställes såsom redan vid 
barnets födelse lurande på det samma 
för att förgöra det, torde hafva sin när- 
maste historiska anledning i konung He- 
rodes försåtliga anslag mot det nyfödda 
Jesusbarnet (Matt. 2: 8; 16). 
Jå Oc qvinnan flydde? till ök- 
/ "nen, der hon har en plats beredd 
(åt sig) af Gud, på det att de 
der skola gifva henne föda i ett 
tusen tvåhundra sextio dagar. 


Upp, dl 
+ Denna flykt beskrifves närmare i v. 
13 följ. Här omnämmnes den endast, 
nd fr är Lar CARE 
FOG der vard a SE | 
himmelen : Mikael och hans äng- 
lar krigade" med draken, och dra- 
ken krigade och hans änglar. 


Dan: I0ara1; 12: 1. Judi. 9. 


+ När satan hade vågat försöket att 
uppsluka det nyfödda barnet, då reste sig 
Mikael och hans änglar för att störta ho- 
nom ned från himmelen. Märk, att detta 
tilldrager sig i en syn, som Johannes har. 
Mikael var en öfverängel och såsom sådan 





Ye 
«| träder, 





Kap 12: 


Se anm, till 


A= TOG 





anförare för en änglahär.. 
Kol. 1: 16. 


8. Och de vunno icke, ej heller 
vardt deras rum vidare funnet i 
himmelen. + 

+ Striden slutade dermed, att.satans makt 
krossades, hvilket bildligt framställes så, 
att han störtädes ned från himmelen (jem- 
för anm. till Matt, 11: 23). Satans anfall 
mot Kristus ledde alltså till krossandet af 
hans egen makt. 


9. Och han vardt kastad, den 
store draken, den -: le ormen, 
han som kallas dal och satan, 
han som förvillar hela den be- 
bodda jorden, han vardt kastad 
till jorden, och hans änglar vordo/' 
kastade med honom. 


Upp. s20: 205 1 Mogror 
T05r8r Jol FAS 


1, 4. Luk. 


10. Och jag hörde en hög röst" 
i himmelen sägande: Nu har fräls- 
ningen och kraften och riket blif- 
vit vår Guds"+ och makten; hans 
Krists, emedan våra bröderstT 
anklagare har blifvit kastad (ut), 
han, söm anklagar dem inför vår 
Gud dag och natt. 1" 


Uppstl:s1r6; AJopi-I: 6; följ. 
1 följ. 

= Från hvem denna röst kom, om det 
var från änglarna eller från de tjugufyra 
äldsta eller från de redan fullkomnade 
heliga, det kan icke afgöras. 


++ Intill denna tidsålders ände strider 
satan emot Guds makt för att göra om 
intet den frälsning, som han lofvat de 
sina, samt förhindra hans rikes upprät- 
Men nu, när herrens stora dag in- 
då varder satan utkastad, och se- 
dan finnes intet hinder vidare för genom- 
förandet af Guds frälsningsplaner. Detta 
uttryckes här med de orden, att frälgnin- 
gen och kraften och riket blifvit Guds. 


+ den maktfullkomlighet, som tillkommer 
honom såsom Messias. Äfven denna hade 
satan försökt göra om intet; men nu, när 
han blifvit utkastad, fins det ingenting, som 
vidare står hindrande i vägen för Kristi 
maktfullkomlighet. Nu är makten i full- 
komlig mening hans. Se kap. 11: 15 och 
anm. dertill. Jemför Ebr. 2: 8. 


Sak. 3: 


=S 0R9E 


Kap. 12: 10—16. 





it Med bröderna menas de på jorden I 


lefvande troende. 

+" Att djefvulen oupphörligt anklagar 
de fromma inför Gud, är en åskådning, 
som icke förekommer i nya testamentet 
mer än här. Den stödjer sig på Sak. 3: 
1 följ. samt Job 1. Dermed må jemföras 
de ogudaktigas fiendtliga anklagelser mot 
de troende, hvilka äro anklagelser inför 
Gud i den mening, att de anklaga dem 
för brott emot Guds lag. 


11. Och de" besegrade honom? 
för lammets blods Skall och för 
deras vittnesbörds ords skull, och 
de älskade icke sin själ intill 
döds. + 

Upp. 7: 14, 6: 9. 

+ de troende. 

"= De vunno en fullkomlig seger öfver 
djefvulen och all hans här. Denna seger 
är ännu tillkommande, men den himmel- 
ska rösten besjunger den samma såsom 
redan fulländad (jemför anm, till kap. 11: 


T Grunden till de frälstas seger öfver 
satan är å ena sidan den, att Kristus gif- 
vit ut sin själ för deras frälsning, å andra 
sidan den, att de sjelfva fasthållit och be- 
känt herrens ord samt varit honom trogna 
ända derhän, att de ock låtit sitt lif för 
honom, der sådant erfordrats. 


12. För den skull fröjdens I 
himlar och I, som bon i deml' 
Ve jorden och hafvet," ty djef- 
vulen har stigit ned till eder, haf- 
vande stor vrede, vetande, att han 
har liten tid.T 


= I, som nu i himmelen njuten en herr- 
lig hvila och salighet, som icke störes af 
någon strid eller några lidanden. 

== Med uttrycket »jorden och hafvet» be- 
tecknas hela den bebodda jorden och alla 
de, som bo der, äfven de troende. 

T Snart kommer herren för att full- 
komligt förgöra honom. — Att den him- 
melska rösten först prisar de troendes sill- 
het, emedan deras anklagare är utkastad 
(v. 10), men strax derefter ropar ve öfver 
jorden och alla, som bo på henne, deri lig- 
ger endast en skenbar motsägelse. I v. 
10 f; skildras slwtet af striden, då de 
troende redan äro fullkomnade; i v. 12 
.deremot den mellanliggande tiden, under 
hvilken de ännu äro på jorden, och striden 
pågår. 


Johannes uppenbarelse: 

















13. Och när draken såg, att 
han hade blifvit kastad till jor- 
den, förföljde han: qvinnan, som. 
hade födt gossebarnet. 

Upp.sl2r:an 


14. Och åt qvinnan gåtvros den 
stora örnens två vingar," på eM 
hon skulle fyga ill Akhee 
sitt rum zz sin föda a 
en tid EEDSES alften a 
en tid TT ad från ormens an- 


sigte. Tf" é 
2 Mos: 4Z0rST 


EN TE 

= d. v. s, två vingar sådana, som ör- 
nen, den största och snabbaste bland fåg- 
larna, har. 

++ Här skildras under en bild, huru 
qvinnan räddas undan drakens förföljelse. 
Bilden är lånad från 2 Mos. 19: 4, der 
herren talar om, huru han burit sitt folk 
på örnvingar och fört det ut i öknen till 
sig. Märk för öfrigt, att Johannes här 
och i följande verser närmare beskrifver, 
hvad han redan på förband i v. 6 om- 
nämt. 

T nämligen af Gud. 

tt Uttrycket är lånadt från Dan. 7: 
25, 12: 7. De tre och en half tiderna 
beteckna tre och ett halft år eller 1,260 
dagar, såsom det stod i v. 6. Om bety- 
delsen deraf se anm. till kap. 11: 2. 7 


T" så att han icke kan komma åt henne. 


15. Och ormen kastade ur sin 
mun efter qvinnan vatten såsom 
en fod, på det att han skulle 
låta henne bortföras af floden.” 

Upp. 17: 15 


+ d. v. s. tillintetgöras i flodens vatten. 
I dessa ord skildras bildligt de förföljelser, 
som qvinnan måste utstå från drakens 
sida. Bilden är lånad från gamla testa- 
mentet, der svåra lidanden ofta framställas 
såsom vattufloder, som vilja fördränka den 
gudfruktige. Jemför Ps. 18: 5, 17, 32: 
6, 42: 8, 124: 4. 


16. Och jorden hjelpte qvin- 
nan, och jorden öppnade sin mun 
och drack upp floden, som dra- 
ken kastade ur sin mun.” 


19: VS Där Tv 


— 65601 — 


Fe 


purlis, 
Balin. AT, 
LA 
Johannés uppenbarelse. 


He18; 2. 





+ Detta bildliga uttryck för hennes un- 
derbara räddning torde vara lånadt från 
4 Mos, 16: 30—32. 


1 Och draken vredgades på 


qvinnan och gick bort för att 
öra krig med de SerSe ar hen- 
nes säd," hvilka bevara Guds bud 
och hafva Jesu vittnesbörd. 
Upp, 14: 12; 19: 10: 1 Mos: 3:15. 
Fd. v..s. hennes öfriga barn till skil- 
nad från det gossebarn, som vardt upp- 
ryckt till himmelen. För att tillfoga qvin- 


. nan lidande vände sig draken emot hennes 


ch + Parn. 


PR 


Po 


+= Att det i v. 5 omnämda gossebarnet 


är Kristus, derom kan intet tvifvel vara. 


Att qvinnans öfriga barn beteckna de tro- 
ende, det säges i denna vers, Med qvin- 
nan kan då icke förstås något annat än 


det gammaltestamentliga troende” Israel. 


Ur detta folk har Kristus framgått; från 
det samma har äfven den kristna försam- 
lingen sitt ursprung, | Det kan derför sä- 
gas vara moder så väl till Kristus som 
till den kristna församlingen. 


Den i våra vanliga bibelöfversättningar 
här förekommande v. 18 hör till nästa 
kapitel, hvarför vi flyttat den samma dit. 


13 Kapitlet. 


Johannes ser ett vilddjur uppstiga ur hafvet 
(12: 18—13: 10). Sedan ser han ett annat vild- 
djur stiga upp ur jorden (v. 11—18). 


tre, Och han ställde 
sig på hafvets sand. "+ 
+ nämligen draken. 


= d, v. s. hafvets strand. När draken 
gick ut för att kriga med qvinnans barn, 
ställde han sig först på hafvets strand för 
att ur hafvet framkalla det vilddjur, som 
i de följande verserna beskrifves. Detta 
vilddjur skulle vara hans verktyg till att 
utföra kriget. — Enligt en annan läsart 
på detta ställe skulle versen lyda sålunda: 
Och jag ställde mig (eller vardt ställd) på 
hafvets strand. Johannes ville då säga, 


att han i synen blef förflyttad från him- 


melen ned till hafsstranden för att der- 
ifrån se, hvad som tilldrog sig. Detta är 
dock mindre sannolikt. . 








fr Och 2 såg ett vilddjur 
uppstigande Eo haf ve MAN 
tio Kör öch sju 
på dess horn tio gr Få på” 


Hippa 


VERS I DIN Ac 
2 


Minken 


dess hufvuden smädelses namn. KS 


UPppP== Al 
Jandn rig 
"= Somliga bibeltolkare tro, att hafvet 
här är en bild af folkmassorna (jemför 
kap. 17: 1, 15). Andra mena, att såsom 
hafvet omsluter jorden, så betecknar vild- 
djurets uppstigande ur hafvet dess allt om- 
fattande verldsherravälde. Det senare torde 
vara att föredraga. Jemför v. 11. 


+ Om betydelsen af de sju hufvudena 
och de- tio hornen och diademen se til- 
läggsanm. till kap. 17.. 

IT På hvart och ett af de sju hufvudena 
stod ett namn, som” innebar en hädelse. 
Hvad detta var för ett namn, angifves 
icke, men enligt sammanhanget måste det 
hafva varit ett namn, hvarigenom vilddju- 
ret tillegnade sig guddomlig ära och till- 
bedjan. Jemför kap. 17: 3 och anm. 
dertill. 


1707 


3 8: Dan. 


12885 


2. Och vilddjuret, som jag såg, 
var likt en leopard, och dess föt- 
ter (voro) såsom en björns (fötter) 
och dess mun såsom lejons mun," 
och draken gaf åt det samma sin 
kraft"+ och sin tront och stor 
makt. 

Dån: 7:04. följ. Of: för 7 £ 


+ Att denna bild är lånad från Dan. 
7: 4 följ., lider icke tvifvel. Men mellan 
Daniels och Johannes syner råder den vä- 
sentliga skilnaden, att Daniel såg flere olika 
djur, medan Johannes såg endast ett, som 
i vissa delar liknade trenne särskilda djur. 
Daniel skildrar i sina fyra djur fyra riken: 
det kaldeiska, mediska, persiska och gre- 
kiska. Johannes deremot skildrar i sitt 
djur endast ett rike, nämligen det romer- 
ska, och det under en djurgestalt, som 
uttrycker på samma gång list (leoparden), 
kraft (björnen), rofgirighet (lejonet). 

>& för att göra det till ett dugligt verk- 
tyg för sina mordplaner. 


T Draken öfverlemnar åt vilddjuret sin 
egen tron. Derför talas ock längre fram 


i kap. 16: 10 om vilddjurets tron. Tronen- 
OM IT 


är en bild af dess verldsherradöme. 
det skall begagna sin makt i drakens tjenst 
mot Kristus och hans församling. 


ROLE 


FEL d 
— AAA Ce vt 


Kap. 13: 3—38. 





AN 
> Johannes uppenbarelse. 





AN fer Reted 
3. Och ettaf dess hufvuden 


(såg jag) såsom slagtadt till döds, 
och dess dödshugg vardt läkt)? 
och hela jorden följde med be- 
undran efter vilddjuret.t+ 


Lal spp. 17: 8. 


= Om betydelsen af detta se tilläggsanm. 
till kap. 17. 

"+ Ordagrant: hela jorden förundrade 
sig efter vilddjuret. Somliga bibeltolkare 
öfversätta: hela jorden såg med beundran 
efter vilddjuret. Den här ofvan i texten 
gifoa öfversättningen är dock att föredraga. 
Menniskornas beundran för vilddjuret gjor- 
de, att de icke blott sågo efter det samma 
utan äfven följde och lydde det. Jemför 
APA GL INST: 


4. Och de tillbådo draken, eme- 
dan han hade gifvit makten åt 
vilddjuret, och de tillbådo vild- 
djuret," sägande: Hvem är lik 
vilddjuret,"" och hvem kan kriga 
med det samma”? 

Upp. 18: 18. 

> Då vilddjuret var ett verktyg och en 
representant för draken, så egnades deras 
tillbedjan i första rummet åt draken, i 
andra rummet åt vilddjuret. 

+= I dessa ord ligger en hädande an- 
spelning på de ord, med hvilka det gamla 
testamentet ofta framställer Guds majestät. 
Jemför Es. 40: 25, 44: 7, 46: 5, Ps. 35: 
10,-113:'.5, Mik. 7: 18. 


>. Och åt det samma vardt 
gifven" en mun, som talade stora 
ting och smädelser, "+ och åt det 
samma vardt gifven makt att 
verka fyratiotvå månader. tt 

TJänstirsk ET, Föbar U PP. kn 

+ nämligen från Guds sida. Detta ut- 
tryck, som upprepas äfven i v. 7 och 15, inne- 
håller en stor tröst för de troende. Endast 
på grund af ett Guds gifvande och endast 
inom de af Gud bestämda gränserna har 
vilddjuret makt att tala och handla. Detta 
är en lära, som går igenom hela bibeln. 
Jemför 1 Kor. 10: 13. 


”& d. v. 8. hädelser. Hvari dessa hä- 


; delser bestodo, derom se anm. till v. 1 
5 t £ h 6. Till den beskrifning af vilddjuret, 


de UUAA 
Hao 


öm här gifves, jemför Dan. 7: 25. 


Om betydelsen af de 42 månaderna 


la fö i 
ff; ; jÖ se anm. till kap. 11: 2. 
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6. Och det öppnade sin mun 
till smädelser mot Gud för att 
smäda hans namn” och hans ta- 
bernakel, "= dem som bo i him- 
melen. i 

UpPPsrk0:s05 are 

> derigenom, att det tillegnade sig sjelft 
guddomligt namn och guddomlig ära. 


( 


++ d. v. 8. himmelen. 
+ de fulländade saliga. 


7. Och åt det samma vardt 
gifvet" att föra krig med de hey 
liga" och att besegra dem;71T och 
åt det saroma vardt gifven makt” 
öfver hvarje stam och folk och; 
tungomål och folkslag. TT 

Uppe lb? JANNE ”Dang aR 


+ nämligen af Gud. Fienderna kunna 
icke göra någonting utan Guds tillstädjelse 
(v. 9). 

=? I kap. 12: 17 hette det, att draken 
gick bort för att föra krig med de tro- 
ende. Här säges, att vilddjuret fick makt 
att föra krig med dem. Det är samma 
krig, som menas på det ena och det andra 
stället. Vilddjuret är drakens tjenare och 
utför kriget såsom hans verktyg. 

ji nämligen i den meningen, att de he- 
liga i yttre måtto duka under för dess 
makt, så att de måste underkasta sig de 
plågor och lidanden af alla slag, som vild- 
djuret pålägger dem. Jemför kap. 11: 7. 

+t Med dessa ord beskrifves vilddjurets 
verldsherravälde, som sitter det i stånd 
att bekriga och besegra de heliga. 


8. Och honom” skola tillbedja 
alla de, som bo på jorden, (hvar 
och en) hvars namn icke är skrif- 
vet från verldens grundläggning i 
det slagtade lammets lifs bok." 

UPps Lä:-8y 205 LögsoR Dan. 12: 1. 


+ nämligen draken. Vilddjuret, som är 
drakens tjenare och verktyg, åstadkommer 
genom sitt inflytande, att menniskorna till-” 
bedja draken (jemför v. 4). 


+ I lifvets bok äro från evighet de 
utvaldas namn skrifna. Denna bok är 
lammets bok, emedan de, som der äro 
skrifna, tillhöra lammet. De skola väl 
mycket lida af vilddjuret men segrande 
bestå i alla frestelser. 


12. 


PAN 
dera or AA 
IA 


Johannes uppenbarelse. 


9. Om någon har öra, han 
höre.” ; 


Upp. 27. 
> Guds ord gäller hvarje menniska. 


10. Om någon (för) i fången- 
skap, så går han i fångenskap; 
om någon skall döda med svärd, 
så måste han sjelf med svärd dö- 
das." Här är de heligas uthål- 
lighet och tro." 


Jer. 15:12, - Matt, 203.562. Db Mos, 9: 
6. Upp. 14: 12. 

+ I dessa tvenne satser framhålles, att 
de, som i vilddjurets tjenst förfölja de ut- 
valda, skola sjelfva blifva straffade af Gud. 
Striden skall således genom: Guds dom 


sluta med förföljarenas eget nederlag. 
ä ne er de på de 


Sd VARAR ; 
heligas uthållighet och tro, om de skola 
segrande bestå i de förföljelser, gom dra- 
ken genom vilddjuret anställer mot dem. 
Jemför v. 18, kap. 17: 9. 


Tk, Och jag såg ett annat 
vilddjur + Öp 


den, "+ och. ,det hade två horn 
såsom ett/ am, Sh det talade 
såsom en drake.TtTt 


» Detta vilddjur är en afbild af det 
falska, hedniska profet- eller prestadömet. 
Se närmare derom tilläggsanm. till kap. 17. 

"+ Att vilddjuret stiger upp ur jorden, 
bétecknar sannolikt, att jorden och de, 
som bo på henne, utgöra området för dess 
verksamhet (v. 12). Jemför v. 1, der om 
det första vilddjuret säges, att det stiger 
upp ur bafvet. 

t Ordagrant: lika ett lam. Vilddjuret 
liknar i sitt framträdande ett lam. Det 
ser oskyldigt och tilldragande ut. Jemför 
Matt. 7: 15. 

TT Dessa ord syfta sannolikt tillbaka 
på 1 Mos. 3: 10 följ., der det berättas, 
huru ormen genom sitt listiga tal bedrog 
våra första föräldrar. 


12. Och det utöfvar det första 
vilddjurets hela maktt inför det 
samma." Och det gör, att jor- 
den: och "de, som bo på henne, 
skola tillbedja det första vilddju- 
ret, hvars dödshugg blifvit läkt. 





Kap. 13: 9—16. 


+» Allt, hvad draken gifvit det första 
vilddjuret makt att göra, det får det andra 
vilddjuret också makt till. 


++ inför dess ögon. Dermed betecknas, 
att detta senare vilddjur står i tjenareför- 
hållande till det förra. 


13. Och det gör stora tecken, 
så att det ock låter eld stiga ned 
ur himmelen? till jorden inför 


Ina 


menniskorna. =" 7 2 
Matt. 24: 24. 2 Tess. 2: 9. Uppges 4 
16: 14. ks 


é€ 


+ Att låta eld stiga ned från himmelen 
var profeten Elias väldigaste under (1 
Kon. 18: 38, 2 Kou, 1: 10, 12). Det för- 
sta vilddjuret gifver nu det andra makt 
att göra det samma. 


2+ i deras åsyn, för att bedraga dem. 


14. Och det förvillar dem, som 
bo på jorden, till följd af de 
tecken, som blifvit gifna det SEARGG 
ma att göra inför vilddjuret, sä- SAL” 


gande till dem, som bo på jor- R - 3 
den, att de skola göra en bild åta/ s:a A 





vilddjuret, som har svärdshuggetAå / 


och har blifvit lefvande. pg Fe 
AU 
SUPEst- 25 MES UPP, LIT SL 6 er 


+ Svärdshugget hade bragt det samma 
ända till döden, men det lefde upp igen. 
Jemför tilläggsanm. till kap. 17. 


15. Och åt det samma vardt 
gifvet" att gifva en ande åt vild- 
djurets bild, "+ på det att vilddju- 
rets bild också skulle tala och 
göra, att så många, som icke skola 
tillbedja vilddjurets bild, skola” > 


varda dödade. | föra 
Upp. 14: 9. Dan. 3: 5 fis AV Ar rr 
<= Se anm. till v. 5. FBR 


"+ d, v. s. att göra bilden lefvande, så- 
som Gud gjorde den första menniskokrop- 
pen lefvande genom alt blåsa in en lifs- 
ande i den samma. 


16. Och det? gör, att alla, de 
små och de stora och de rika 
och de fattiga och de fria och 
trälarna, gifva sig sjelfva" ett 


Kap. 13: 16—14: 3. 


NE 


Johannes uppenbarelse. 





märke på sin högra hand eller 
på sin panna.f 
Upp: 19::.20, 14:19, 11. 
= nämligen det senare vilddjuret (v. 11). 
"+ d. v, 8. frivilligt taga (jemför kap. 
ESEO STD 
TT Hos romarena var det en sed att 
RA vete in ett märke på slafvar och solda- 
ter för att dermed beteckna, hvilken herre 
RN ” de tillhörde. I öfverensstämmelse dermed 
Ef antaga vilddjurets tillbedjare ett märke, 
e ff. Am framställer dem såsom vilddjurets slaf- 
var; och de taga märket antingen på högra 
»- "Banden eller på pannan, att det må vara 
É synligt för alla. Hvad detta var för eti 
märke, säges i v. 17. 


17. På det att icke någon må 
kunna köpa eller sälja utom den, 
som har märket: vilddjurets namn 
eller dess namns tal.” 

FUPp-LAS LA AL: k2, 
+ Märket bestod alltså af vilddjurets 


/ namn eller af dess namns tal. Derom se 
nästa vers. 


18. Här är visheten. Den, 
som har RA må räkna ut 
ty det är en 
, oh Liskar tal, t och dess tal är 

 sexhundra sextiosex. TT 
-+ Här kommer det an på vishet, om 
man skall kunna tolka denna hemlighet. 
=& d, v. s. vilddjurets namns tal. Hos 
hebreerna och grekerna utmärktes siffertal 
med bokstäfver och icke, såsom hos oss, 


ldeg ce ÖGAT Ett namns tal är således det 
om man får, när man lägger ihop 
ES talvärden, som namnets särskilda bok- 
A-stälver hafva. 
ÅL ann pRÅs 


. ett siffertal i vanlig mensklig 


- 


till 





14 Kapitlet. 


Johannes ser lammet på berget Sion (v. 1—5). 
Derefter ser han flere änglar uppträda, den ene 
efter den anäåre (v. 6—13). Slutligen ser han 
menniskans son jemte trenne änglar (v. 14—20). 


V. 1—5 aftonsångstext annandag jul. II. 


Oe jag såg, och se, lammet” 


stående på berget Siod+ och 
med det samma ett hundra a 


ER RR ER 


+ 








ratiofyra tusen," hafvande dess 
namn och dess faders namn skrif- 


| vet på sina pannor.r 


Upp. 5: 6. 

+ Johannes ser lammet på berget Sion, 
det gammaltestamentliga gudsfolkets me- 
delpunkt. 

= Många bibeltolkare tro, att dessa 
äro de samma, som omnämnas i kap. 7: 
4. Detta kan dock icke vara riktig ky 
dels skulle Johannes i sådant fall hafva 
sagt »de 144,000», dels visar den följande 
beskrifningen, att här icke menas samma 
personer. De, som omtalas i kap. 7: 4, 
voro allesammans israeliter. Här deremot 
är fråga om kristna, utmärkta af en syn- 
nerlig helighet, utan afseende på om de 
af naturen äro judar eller hedningar. Om 
talet 144,000 FI för 200 här det samma + 


som i kap. 7: AN 0 0 
snett ec 1 da SÅ e tillhörde lam- 


met och dess fader. 


2. Och jag hörde en röst ur 
himmelen såsom en röst af mån- 
ga vatten och såsom en röst af 
ett stort tordön; och rösten, som 
jag hörde, var såsom af citerspe- 
lare, som spela på sina citror.'" 

Upp: 13.15, 19:16 

+ Ljudet af deras sång var starkt så- 
som dånet af många vatten och af ett 


tordön men på samma gång ljufligt som 
citerspel. 


3. Och de sjunga en ny sång=+-, 
inför tronen och inför de fyra 
lefvande väsendena och de äld- 
sta, och ingen kunde lära sången 
utom de ett hundra fyratiofyra 
tusen, "+ som blifvit köpta från 
jorden.t 

Upp. 5: 9. 


PRII0: rs, 06 Ö 

+ Den röst, som sjöng sången, kunde 
icke komma från de 144 tusen, ty dessa 
lärde sig att sjunga sången genom att höra 
den nämda rösten. Icke heller kunde den 
komma från andra frälsta menmmiskor, ty 
bland de frälsta fans ingen mer än de 
144 tusen, som kunde lära sig den sång, 
som rösten sjöng. Det måste derför hafva 
varit en röst af änglakören. Sången kal- 
las ny med afseende på dess innehåll. Det 
ES icke, hvad den innehöll, icke heller 


Johannes uppenbarelse. 


Kap. 14: 3—9. 





kunna vi fatta det, då ju endast de 144 
tusen kunde lära sig den. 

=& De hade under jordelifvet varit heli- 
ga framför alla andra menniskor. Derför 
kunde endast de men inga andra lära sig 
att sjunga den nya sången. 

T Märk, huru frälsningen här såsom ofta 
i den heliga skrift framställes under bilden 
af ett köp. Se anm. till Matt. 20: 28. 


4. Dessa äro de, som icke haf- 
va befläckat sig med qgvinnor," 
ty de äro jungfrur;"" dessa äro 
de, som följa lammet, hvarhelst 
det går.T Dessa hafva blifvit 
köpta från menniskorna såsom 
en förstlingtt åt Gud och lam- 
met. 


+ Dermed beskrifves deras fullkomliga 
sedliga renhet: Enligt Mose lag betrakta- 
des allt könsumgänge, äfven det äktenskap- 
liga, såsom orenande. Se 3 Mos, 15: 18 
och jemför 2 Mos. 19: 15. 


== Det ord, som här står i grundtexten, 
användes så väl om qgvinnor som om män, 
hvilka aldrig haft umgänge med det mot- 
satta könet. : 


T Den särskilda ära, som uti den him- 
melska herrligheten tillhör dem, är att de 
omgifva och följa lammet öfverallt. Denna 
ära tillkommer alltså icke alla de saliga. 

TT Om alla de frälsta heter det, att de 
blifvit köpta, men om dessa, att de blifvit 
köpta såsom en förstling. De intaga så- 
ledes till följd af sin fullkomliga helighet 
och renhet en högre plats i den himmel- 
ska herrligheten än de öfriga helgonen. 


5. Och i deras mun har icke 


lögn blifvit funnen," ty de äro 
fläckfria. 

Par Sd Ae or a. Mal. 2: 6. oli 
SEED 


+ Detta är åter en beskrifning på deras 
sedliga fullkomlighet. De hafva aldrig i 
sitt lif gjort sig skyldiga till någon osan- 
ning. 


6. Och jag såg en annan än- 
gel flygande midt på himmelen,” 
hafvande ett evigt evangelium + 
att förkunna öfver dem, som bo 
på jorden, och öfver hvarje folk- 


RE 





slag och stam och tungomål och 
folk, 

UPP: sr 18: 
10:57 

TrSammea, uttryck 1 kaps. 8: 18, 19:17. 

"+ Det evangelium, som ängelen hade i 
sin hand — sannolikt i formsaf en bok 
— kallas. evigt, derför att dess innehåll 
var Guds eviga rådslut om den fullkom- 
liga frälsning, som de utvalda hafva att 
vänta, när herrens stora dag kommer. 


1 CPelr, 1: 265 Upp. 


7. sägande med hög röst: 
Frukten Gud och gifven honom af 


herrlighet," ty hans doms än a 


har kommit, och tillbedjen ho- 
nom, som har gjort himmelen 
och jorden och hafvet och vatt- 
nens källor! 


Upp; 1574: 5 Mos: 32: 3: Upp l0: 
BEA PA Or AN DANSAR ör BLAD GE 

+ d. v. s. förherrligen honom, prisen 
honom ! 4 

8. Och en annan ängel, en 
andre, följde honom, sägande: 


Fallit, fallit har det stora Baby- 
lon, + som har gifvit alla folk att 
dricka af sin skörlefnads vredes 
VÄNSTER 

Uppdak3: röst bR Aty 
Dan. 4: 27: -Jer. Olaf 


+ I gamla testamentet var Babylon Guds. 
folks svåraste fiende. Dess namn använ- 
des här för att beteckna den äldsta kristna. 
församlingens svåraste fiende, nämligen den 
hedniska verldsstaden Rom. När ängelen 
säger, att detta Babylon redan har fallit, 
så framställer han det tillkommande såsom 
redan förflutet. Sådant är i det profetiska 
språket mycket vanligt. Jemför kap. 11: 
17 och anm. dertill. 

== Genom sin glans och makt hade Rom 
såsom en sköka berusat alla folk till att 
bedrifva skörlefnad med henne. Denna 
skörlefnad bestod. i den afgudiska dyrkan, 
som folken egnade den romerska verlds- 
makten (jemför v. 9), och dess vin var 
tillika ett Guds vredes vin, d. v. 8. det 
drog Guds vrede och förbannelse öfver 
folken. 


9. Och en annan ängel, en 
tredje, följde dem, sägande med 
hög röst: Om någon tillbeder vild- 
och dess bild och tager 


Hg 21810: 


SÅ 
atånr a MekBa FR 


AR 


Lodar 
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et AT 


CKap. 49-180 


dess märke på sin panna eller på 
sin hand, 
Upp. 13: 12, 15 följ. 


10. så skall han ock sjelf 
dricka af Guds vredes vin, som 
är tillredtf oblandadt,'' i hans 
vredes bägare, och de skola plå- 
gas i eld och svafvel inför heliga 
änglar och inför lammet. t 

Upp. 16: 9. Es. 51: 17, 21 följ. Jer. 
200016 PBOTO: 9. 

= Ordagrant: blandadt. 

+ Det är icke mildradt genom upp- 
blandning med vatten. Denna bild ut- 
trycker, att Guds vrede skall utan mildring 
i all sin stränghet gå öfver de här nämda 
folken. 

d. v. s. i de heliga änglarnas och 
lammets åsyn. <Derigenom skall deras 
plåga blifva så mycket bittrare, emedan 
de förut föraktat och förföljt lammet. 


eter, oc afva icke ro" dag 
och natt, de som tillbedja vild- 
djuret och dess bild, och om nå- 
gon tager dess namns märke. tt 

Es. 34: 9 f. 

= för plågornas skull. 

++ Vilddjurets namns märke utgjordes 
af dess namn eller dess namns tal. Se 
kap. 13: 17 f. och anm. dertill. 

12. Här är? de heligas uthål- 
lighet," hvilka hålla Guds bud 
och Jesu tro.t 

UPP; Lod Or kar Lin 

+ Här kommer det an på. 

"+ om de skola blifva bevarade, 

I d. v. s. tron på Jesus. 


13. Och jag hörde en röst ur 
. himmelen" sägandé: ars 


a från nu" äro de döda, som 
dö Yr herren.t Ju, andentrt sä- 
ger, att de skola hvila ifrån sina 
arbeten, ty deras gerningar följa 
med dem. tr 

UPPL 9:9E,. br, 4: 10. 

+ Hvems rösten var, säges icke, alle- 


» nast att den kom ur himmelen. 


T1ikOGR ök 2 deras plåga 
iger Jupp il é SnAS VA 








Johannes uppenbarelse. 


++ Nu stundar den slutliga fulländnin- 
gen och dermed de troendes fullkomliga 
salighet. — Derför äro de saliga från nu 
de döda, som dö i herren. ; 
1 som varit honom trogna och förblif- 
vit i hans gemenskap ända intill döden. 
TT den helige anden, hvars uttryck den 
bimmelska stämman var. f 
1" Det goda, som de gjort, kommer 
igen öfver dem sjelfva med outsäglig väl- 
gignelse. Jemför anm. tt till Matt. 23: 353: 


14. Och jag såg, och se, en 
hvit sky och på skyn (såg jag) 
en sittande, lik en menniskas 
son," hafvande på sitt hufvud 
en krans af guld och i sin högra 
hand en hvass lie. 


Upp; 1: 218: Dan: VT: P8. 
Ps 21ra. 

" Af dessa ord synes, att här menas 
Kristus sjelf. 


Hes. 1: 26. 


15. Och en annan ängel" kom 
ut ur templet," ropande med 
hög röst till honom, som satt på 
skyn: Sänd din lie och skörda, 
ty stunden har kommit att skör- 
da, ty jordens skörd har blifvit. 
torr. T 

Joel 3: 13. Mark. 4: 29. 


= en annan ängel än de tre änglar, som 
äro nämda i v. 6, 8, 9. 

"+ Han kom ut med Guds befallning 
till menniskans son. Om templet se anm. 
till kap. 11: 19. 

1 Med jordens skörd menas de ogud- 
aktiga, öfver hvilka domen nu skall gå. 


16. Och den, som satt på skyn, 
kastade sin lie på jorden, och 
jorden vardt skördad. 

Matt. 13: 89 följ. 


17. Och en annan ängel kom 
ut ur det tempel, som är i him- 
melen, hafvande äfven han en 
hvass lie. 

Uppslag. 


18. Och en annan ängel kom 
ut ur altaret," hafvande makt 
öfver elden," och han talade 


0000 


Lil yr 1—4): 
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med hög röst till den, som hade 


den hvassa lien, sägande: Sänd 


din hvassa lie och afberga druf- 
klasarna af jordens vinträd, ty 
dess drufvor hafva blifvit mogna.t 


Upp. 8: 3. 


+ Under altaret voro martyrernas själar 
bevarade (se kap. 6: 9 f.). Att ängelen 
kommer ut derifrån, torde derför betyda, 
att han medför budskapet om de domar, 
som nu skola öfvergå jorden till straff för 
martyrernas blod. Jemför kap. 8: 3 följ., 
9: 13, 16: 6 £. och anm. dertill. - 

++ nämligen elden på altaret. 
SS 

1 Härmed framställes samma sak som 
nyss men i en annan bild. 


19. Och ängelen kastade sin 
lie till jorden och afbergade jor- 
dens vinträd och kastade (druf- 
klasarna) uti Guds vredes stora 


Jer. 2: 217 


Se kap. 


vinpress. 
Upp: 10:18. "Joel.3: 18, Han 63:30 
20. Och pressen trampades 


utanför staden," och blod gick 

ut ur pressen ända upp till tyg- 

larna på hästarna på ett afstånd 

af ett tusen sexhundra stadier." 
Es. 63: 2. 


= När det här utan vidare säges sta- 
den, så kan dermed icke menas något an- 


nat än Jerusalem. >, 3 a 

== Ungefär HM sv. Of Llörsekala ka 
skildras på ett bildligt sätt fiendernas för- 
skräckliga undergång, när Guds vrede drab- 
bar dem. — För öfrigt må märkas, att 
den dom, som här (v. 14—20) i korthet 
-omnämnes, clan närmare skildras i kap. 


17 följ. 


RR gr RR IG 


15 Kapitlet. 


Johannes ser de frälsta och hör deras sång 
Vidare ser han sju änglar med sju 
vredesskålar komma ut ur SÅ himmelska MEN 


-(V. 5—38). 2 spor Likt 


ch jag såg e CAR ae tecken i 
-himmelen, stort och förunder- 
ligt: sju änglar hafvande sju de 


IR 





gande: 








BOM — 


Käpi lid ga före 


sista plågorna,'” TREK ran fra 


Guds vrede blifvit fullkomnad.fZ/Z7 
Upp. 12: 1, 3, 17: 1.” 3 Mos. 26: 21. 


+ Johannes nämner denna sak förbere- 
delsevis här men beskrifver först i v. 5 
följ., huru han såg änglarna komma. 

"+ i dessa plågor.» Loe 

T Efter dem skola icke: några andra 
förberedande plågor vidare komma, utan 
då kommer sjelfva slutet, då herren förgör 
fienderna samt gifver de sina en evig för- 
lossning. Derför kallas dessa plågor de 
sista, d. v. s. de sista som föregå slutet. 


25-0C- Ao SÅS t 
af glas," ket säende a Fek glo 





en 


dem, som segra öfver vilddjuret 


och öfver dess bild och öfver dess 

namns tal ft stående på hafvet 

af glas, hafvande Guds citror.t" 
Uppa 47 6,1 12:41 1,119:415,118,:57 83 
+ Förrän de sista plågorna begynna, ser 


Johannes de frälsta och hör deras lofsång. 
Jemför kap. 7. 


== Se derom kap. 4: 6. 


T Glashafvet är en bild af de segrande 
skarornas herrlighet. Jemför kap. 21: 21. 
Att det är blandadt med eld, torde be- 
teckna de frälstas renhet. 


TT 9e anm. till kap. 13: 18. 


T" Med Guds citror menas sådana cit- 
ror, som användas endast till Guds lof, 


3. Och de sjunga Mose, Gudsfre>- é 
träls, sång och lammets sång," sä 
Stora och förunderligs de 
äro dina gerningar, herre Gud A= »e 
allherrskare; rättfärdiga och sans” fö A 
nat äro dina vägar,t du folkens 
konung. 


Upp. 5: 9. 2 Mos. 15. Ps. 111: 2, 
139: 14... Ams4:v18n följ, Pessl45:rtn 
OC IMORS fa ANNO PPE LOT TS 


+ Johannes ord kunna beteckna antin- 
gen tvenne sånger, nämligen Mose sång 
och lammets sång, eller ock en enda sång, 
som är både af Moses och af lammet. 
Det senare är att föredraga. Dermed ut- 
tryckes den gammaltestamentliga och den 
nytestamentliga församlingens enhet. 

>> d. v. s. öfverensstämmande med det, 
som du i ditt ord sagt- 

T Med Guds vägar menas Guds sätt 
att gå till väga. 


42 


agan | 


olar 


+ 


Kap. 15: 4—16: 3. Johannes uppenbarelse. 








4. Hvem skulle icke frukta, 


0 herre, och förherrliga ditt 
namn? Ty du ensam ir helig,” 


ty alla folk skola komma och 
tillbedja inför dig, emedan dina 
rättfärdiga domar hafva blifvit 
uppenbarade. | 

Jer., 10: 7...P8..86: 9. 


+ Det ord, som grundtexten här begag- 
nar, säges endast här och i kap. 16: 5 
om Gud. 'Annars användes det blott om 
fromma menniskor. Se Ap. G. 2: 27, Tit. 


LSE Ebr. 7: 26. 


Och efter detta såg jag, 
och = vittnesbördets tabernakels 
tempel" i himmelen öppnades. 


+ det himmelska tempel, som omslöt 
vittnesbördets tabernakel. Jemför kap. 11: 
19. Se ock anm. till Ap. G. 7: 44. 


6. Och ut ur templet kommo 
de sju änglar, som hafva de sju 
plågorna, klädda i rent, skinande 
linnet och omgjordade omkring 
sitt bröst med bälten af guld. 

Upp. 19::-85 Hes.t9: 2 JUPpPs L13 


+ Enligt en annan läsart i grundtexten 
skulle öfversättningen blifva: klädda i en 
ren, skinamde sten. Orden linne och sten 
skilja sig i grundtexten blott genom en 
enda bokstafs olikhet. TI fall denna senare 
läsart vore riktig, så blefve meningen den, 
att hvar och en af de sju änglarna var 
klädd i en drägt, prydd med en ren, stäm, 

Pit palegs SR 


sande ädelsten. 
t f de fra lefvande 


väsendeha gaf åt de sju änglarna 
sju skålar af guld, fulla med 
Guds vrede, hans som lefver till 
evigheternas evigheter.” 

Upp. 4: 6 följ. Hes. 22: 31. 

+ Ordagrant: tidsåldrarnas tidsåldrar. 


8. Och templet fyldes med 
ök af Guds herrlighet och af 
ans makt, och ingen kunde gå 
in uti templet," till dess de sju 
änglarnas sju plågor hade blifvit 
fullkomnade. 

2 Mos, 40: 34 f. Es. 6: 4. Hes. 10: 4: 











+ Dermed betecknas, att herren8 vrede 
är en förtärande eld för hvar och en, som 
träffas deraf. Jemför 2 Mos. 19: 12 f. 


16 Kapitlet. 


Den första vredesskålen utgjutes (v. 1—2), 
den andra (v. 3), den tredje (v. 4—7), den fjerde 
(v. 8--9), den femte (7. 10—11), den sjette (v. 
12—16), den sjunde (v. 17—21). 


Oh jag hörde .en hög röst ur 
templet" sägande till de sju 
änglarna: GånT och utgjuten de 
sju Guds vredes skålar på jor- 
den! 

Upp. 15: 5 följ. 

> Hvems denna röst är, säger Johan- 
nes visserligen icke; men att den kommer 
ur templet, antyder, att det är Guds egen 
röst; ty endast han är inne i templet (kap. 
15: 8). 

1 De stodo i närheten af templet. Nu 
skulle de gå ut till en plåts i himmelen, 
från hvilken de kunde gjuta ut sina skå- 
lars innehåll öfver jorden. Så väl Guds 
befallning i denna vers som ock den föl- 
jande skildringen antyda, att utgjutandet 
af skålarna sker tätt efter hvart annat 
(se anm. till v. 11). 


2. Och den förste gick ut och 
utgöt sin skål på jorden, och det 
vardt ett ondt och elakt sår på 
de menniskor, som hade vild- 
djurets märke, och som tillbådo . 
dess bild. 

2 Mos,..9:50: f. Upp. 18: 17. 


+ Så väl denna som följande plågor 
böra fattas efter ordalydelsen lika så visst 
som de egyptiska plågor, hvilka omtalas 
i”2 Mos. 7 följ. Alla »andliga» uttydnin- 
gar blifva endast lösa fantasier. Här är 
fråga om utomordentliga tecken, som före- 
gå den utomordentligaste af alla tilldra- 
gelser, nämligen herrens återkomst. 


3. Och den andre utgöt sin 
skål öfver hafvet, och det" vardt 
blod såsom af en död," och 
hvarje lifs själ dog, (nämligen) 
de som voro i hafvet. 

Upp;.8: sf 2 Mos, Gzo17 of 


"Johannes uppenbarelse. 


+ nämligen hafvet. 


Kap. 16: 3—11. 


++ öfverensstämmande med din sannings 


+& icke såsom det rinnande blodet af | Ord. Gud har nämligen sagt, att han skall 


en frisk kropp utan såsom blodet af en 
död och ruttnande kropp.  Derigenom blir 
plågan ännu förskräckligare, 


4. Och den tredje utgöt sin 


"skål på floderna och vattnens 


källor, och det vardt blod. 
2 MOB Kero, | 


> d. v. s. vattnet i floderna och källorna 
förvandlades till blod. Jemför den egyp- 
tiska plåga, som omtalas i 2 Mos. 7: 19 f. 


3. Och jag hörde vattnens än- 
gel" sägande: Rättfärdig är du, 
som är och som var," den heli- 
ge, "+ emedan du har dömt så.t 

UPP: LLL651.0: 10, 

+ Judarna tänkte sig särskilda änglar, 
som rådde öfver jorden, hafvet, elden o. 
s.v. I Dan. 10: 13, 21 nämnas änglar, 
som voro satta öfver särskilda folk. Fräl- 
saren talar ock om barnens särskilda äng- 
lar (Matt. 18: 10). I öfverensstämmelse 
dermed talar Johannes här om vattnens 
-ängel. 

- Se anm. till kap. 11: 17. 

>=& Samma ord här som i kap. 15: 4 
(se anm. dertill). 

TT Ordagrant: dömt detta. 


6. Emedan de hafva utgjutit 
heligas och profeters blod, har 
du äfven gifvit dem blod att 
dricka. De äro (det) värda. 

Upp: 18:524: P8: 19:52 f. 


7. Och jag hörde altaret sä- 
gande:" Ja, herre Gud allherr- 
skare, uma och rättfärdiga äro 
dina domgr: 


UPP. .14: 185,,0:.-9 19:25. Lo: 3. AM, 
Ls Olja rer dr LO, 


+ Altaret framställes här bildligt såsom 
en person, som talar. Under altaret voro 
martyrernas själar förvarade (kap. 6: 9 
följ.). Derifrån ropade de till Gud om 
hämd öfver de ogudaktiga, som hade ut- 
gjutit deras blod. Nu hör Johannes sam- 
ma altare prisa Guds rättfärdiga domar, 
genom hvilka hämden skall träffa de gud- 
lösa. f 


SS SENS 1 SSE ESEEIr CEST IE AREAN SO RR R a N VRNISRSSSRENOESE NSR, NE ap SESNEA ESN Ta 


hämnas på de gudlösa. 


8: Cob sden fjerde utgöt sin 
skål på solen, och åt henne” 
vardt gifvet att bränna menni- 
skorna i eld. 

> nämligen åt solen. Märk gången af 
plågorna: den första skålen utgöts på jor- 


den, den andra på hafvet, den tredje på 
floderna, den fjerde på solen. 


9. Och menniskorna brändes 
med en stark brand, och de smä- 
dade Guds namn, hans som har 
makten" öfver dessa plågor, och 
de ändrade icke sitt sinne för att 
gifva honom herrlighet.' 

Upp. 138: 6, 9: 20 f. 

+ för att prisa och förherrliga honom. 
Att menniskorna med sina hädelser vända 
sig mot Gud, beror derpå, att de veta, att 
plågorna komma från honom. När de nu 


icke vilja omvända sig, så varda de desto 
mer förbärdade genom dem. 


Och den femte utgöt sin 
skål öfver vilddjurets tron," och 
dess riket" vardt förmörkadt,T 
öcKk de beto sönder sina" tungor 
af smärtan. 

Upp. 13: 2. 2 Mos. 10: 22. Es. 8: Y9: 


+ Se kap. 13: 2 och anm. dertill. 
++ | hela dess omfång. 


+t Jemför den egyptiska plåga, 
skildras i 2 Mos. 10:-21 följ. 
något alldeles likartadt. 


11. Och de smädade himme- 
lens Gud till följd af sina smär- 
tor och till följd af sina sår, 
och de ändrade icke sitt sinne 
från sina gerningar. 

Upp. 2: 21. 


x Denna beskrifning visar uppenbart, 
att Johannes i det föregående menat verk- 
liga yttre plågor alldeles efter textens bok- 
stafliga betydelse. Märk för öfrigt, huru 
ordet sår här visar, att plågorna följa 
omedelbart på hvarandra. Det var näm- 
ligen af den första vredesskålen, som så- 


som 
Här sker 


= 609 — 


heu AcAjomar öfver vilddjuret, utan såsom det 
: RN visar, komma de tvertom för att 


ful 


AN VAS 


Kap. 16: 11—17. 


Johannes uppenbarelse. 





ren kommo (v. 2), och dessa sår äro ännu 
icke läkta, när den femte skålen utgjutes. 


12... Och den sjette utgöt sin 
skål öfver den stora floden Eu- 
frat," och dess vatten torkades ut, 
på det att vägen skulle beredas 
för konungarna från solens upp- 


gång. Fr 
Upp. 9: 14. 


Es. 11: 15 f., 44: 27, 51: 
10. JOS: SY18 ; 


> Se anm. till kap. 9: 14. 


+& d. v. s. österifrån. Dessa konungar 
komma icke för att utföra Guds straff- 


hjelpa vilddjuret att strida mot lammet 
och de heliga. Derigenom bereda de sin 
egen undergång. Den här åsyftade straff- 
domen sker således icke genom dem utan 
öfver dem. Jemför kap. 19: 19, der stri- 
dens utgång skildras. Träffande anmärker 
derför Bengel: Dessa konungar löpa sjelfva 
blindvis in i plågan. 





13. Och jag såg ur drakens 


15. Se, jag kommer? såsom 
en tjuf.;t Salig den, som va- 
kart och bevarar sina kläder,tt' 
att han icke må vandra naken, : 
och de må se hans blygd.t"' 


Upp. 3: 3 f. Luk. 12: 35 följ. 2 Kor. 
NBL 


+ Johannes afbryter här skildringen och 
vänder sig i herrens namn till de troende 
för att uppmuntra dem till uthållighet i den : 
förestående stora striden. Det är den si- 
sta, afgörande striden, som väl är svår, 
men som skall sluta med fiendernas un- 
dergång och de troendes fullkomliga fräls- 
ning. 

+& d. v. 8. oförberedt, på en sådan 
stund, då man icke väntar mig. Jemför 
anm. till I Tess. 5: 2. 

T Se Luk, 12: 35 följ. 

TT d. v. s. håller sig ren från all köt- 
tets och andens befläckelse (2 Kor. 7: 1). 
Se kap. 21: 27. 

1" Den, som affaller och går tillbaka 
till synden igen, framställes under bilden 
af en, som lagt af sina kläder och går 
naken, så att man ser hans blygd. 


mun och ur vilddjurets mun och | 
ur den falske profetens mun tre 
orena andar såsom grodor: 


16. Och det samlade dem "= dlh 
till det ställe, som kallas på heff” 
breiska Harmagedo.Tt a 


-Upp. 12: 9, 13: 1 följ. 2 Mos, 8: 6. 


på Tjll formen sågo de ug fåsom, 2rodor, 


14. — ty det finnes onda an- 
dars andar," som göra tecken 
— hvilka gå ut till hela den 
bebodda jordens konungar för att 
samla 


em till Guds, allherrska- 
rens, senda rig. T 


Upp. 18: 13 följ. 1 Kon. 22: 21 f. 


+ Till detta uttryck jemför Luk. 4: 33 
och anm. dertill. : 


++ Af denna mellanmening framgår, att 
äfven de i v. 138 omnämda onda andarna 
voro sådana, som gjorde tecken och under. 
Ändamålet dermed var, att de i drakens 
och vilddjurets och den falske profetens 
tjenst skulle förvilla de österländska ko- 
nungarna och förleda dem att komma 
vilddjuret till hjelp. 

+ d. v. 8. till det krig, i hvilket Gud 
på den sista stora dagen skall genom sin 
allmakt förgöra alla fiender (jemför kap. 
19: 19). 





Dom, 5: 19. 2 Krön. 35: 22. Sak. 12: 11. 


+ d. v. s. de i v. 13 f. omnämda orena 
andarna. 

++ nämligen jordens konungar. 

T Harmagedo betyder Magedos berg. 
Magedo eller Megiddo var en stad vid. 
bäcken Kison i Manasse. På slätten der 
invid ledo de kananeiska konungarna un- 
der domarenas tid ett förkrossande neder- 
lag i striden mot israeliterna (Dom. 5: 13 
följ.). Detta namn begagnar Johannes 
bildligt för att beteckna det ställe, der de 
här nämda fiendtliga konungarna skola till- 
intetgöras. Att han säger: Magedos berg, 
torde beteckna, att de heliga i denna strid 
äro tryggt förvarade såsom på en fast 
klippa. 


LgÉ Och den sjunde utgöt sin 
skål öfver luften, och det kom 
ut ur templet från tronen en hög 
röst," sägande: Det har skett. 

Upp: 15: 59-21; 6; 

= Guds egen röst (jemför v. 1). 


= 660 


Johannes uppenbarclse. 


"+ nämligen det som rösten i v. 1 be- 
falde. I och med den plåga, som nu 
kommer, äro nämligen de sju sista plå- 
gorna fullbordade. 


18. Och det vardt ljungeldar 
och röster och tordön, och det 
vardt en stor jordbäfning, sådan 
som icke har blifvit, allt sedan 
menniska ' vardt till: på jorden, 
en så stor jordbäfning så stor." 

"Upp. 4: 5, 8: 5,11: 19: Dan: 12: 1. 

+ Märk det eftertryck, som ligger i upp- 
repningen: stor — så stor — så stor. 


19. Och den stora staden 
vardt till tre delar," och folkens 
städer föllo, och det stora Baby- 
lont kom i åminnelse inför Gud, 
att (hamn skulle) gifva detsamma 
bägaren med sin häftiga vredes 
vin. TT 

BismSvVae Uppsrl4arn 8, L(15y 18:-5, 
FER, 6 DET NGE SADE 


Sve RON: 
++ d. v. s. föll sönder i tre delar. 
+ divs. Rom: 


TT Ordagrant: sin vredes häftighets vins 
bägare. Jemför kap. 19: 15. Meningen 
är: Gud skulle nu låta sin vrede i all dess 
stränghet drabba den gudlösa staden. Att 
Rom kallas Babylon, derom se kap. 14: 
3 och anm. dertill. 


20. Och hvarje ö flydde, och 

berg vordo icke funna." AD 
Här Aly 20: Ky SSE / 
+ "Se anm. till kap. 6: 14. 


- 21. Och ett stort hagel, tungt 
såsom en talent," kommer ned” 
ur himmelen öfver menniskor- 
na, och menniskorna smädade 
GudT till följd af haglets plåga, 
ty dess plåga är mycket stor. 

Upp. 11; 19... 2 Mos, 9: 18. 

+ En talent motsvarade i vigt nära 60 kg. 
Så tunga voro hagelkornen. 

++ Johannes ser det för sina ögon. 

+ Medan somliga träffades af haglet och 
naturligtvis genast slogos ned döda till mar- 
ken, hädade de öfriga Gud. Plågan ver- 








Kap. 16: 17—17: 3. 





kade icke på innebyggarena i den hedniska 
staden en sådan sinnesändring, som en 
motsvarande plåga hade verkat i Jerusa- 
lem (se kap. 11: 13). AA 

Udda der 


AsgsAn Ar 


17 Kapitlet: 


Johannes ser en sköka ridande på ett vild- 
djur (v. 1—6). En ängel förklarar synen för ho- 
nöm (v. 7—18). UV: 


Ör en af deja änglar, som 
hade de sju skålarna, kom 
och - talade med mig, sägande:" 
Kom hit, jag skall visa dig do- 
men öfver den stora skökan, som 
sitter på många vatten," 

Upp. 15: 1, 21::9. Jer. 51: 13. 


= Sedan de sju sista plågorna blifvit 
fullkomnade, kommer pu den slutliga do- 
men öfver de tre erkefienderna: satan 
(draken), den hedniskt-romerska verldsmak- 
ten (vilddjuret) samt den falske profeten 
(det andra vilddjuret). Men dessförinnan 
får Johannes en py syn: han ser en sköka, 
som rider på ett vilddjur. Denna sköka 
betecknar enligt v. 18 staden Rom, me- 
delpunkten för den romerska verldsmak- 
ten. 

"= Om betydelsen af de många vattnen 
se v. 15. 

2 


FE 


med hvilken jordens konun- 
gar hafva öfvat skörlefnad, och 


de, som bebo jorden, hafva blif-££C- 


vit berusade af hennes skörlef- 
nads vin.? 

Tppal80, Nah Orr Dente 

+ Se kap. 14: 8 och anm, dertill. 


3. Och han förde mig i ande 
bort till en öken," och jag såg en 
qvinna sittande på ett skarlakans- 
rödt vilddjur, "= (som var) fullt af 
smädelses namn,t hafvande : sju 
hufvuden och tio born. 

UPpa 21:-105-+ Es, 210: Hopp. 3. 

+ jag tyckte mig i min hänryckning för- 
Ka bort till en öken. Se anm. till kap. 

SN 

++ Qvinnan är staden Rom (v. 18). 
Vilddjuret är visserligen i åtskilliga drag 
olikt det, som omtalas i kap. 13: I följ. 
Men det betecknar äfven här den hedniskt- 


EGON 
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Kap. 17: 3—9. 
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romerska verldsmakten. Om betydelsen af 
dess sju hufvud och horn se v. 9 följ. Se 
för öfrigt tilläggsanm. vid slutet af detta 
kapitel. Dess skarlakansröda färg är en 
bild af det myckna martyrblod, sor den 
romerska verldsmakten utgjutit (jfr kap. 
12: 3, 16: 6). Att Johannes ser qvinnan 
i öknen, det syftar på Roms vära före- 
stående ödeläggelse (v. 16). 

+ Vilddjuret i kap. 18: 1 följ. hade ett 
-hädelsenamn på hvarje hufvud, vilddjuret 
här är öfver hela kroppen betäckt med hä- 
delsenamn, d. v. 8. med namn, hvarigenom 
det tillegnar sig guddomlig tillbedjan. Se 
anm. till kap. 18: 1. 


4. Och qvinnan var klädd i 
en purpurfärgad och skarlakans- 
röd (klädnad), och (hon var) 
smyckad"+ med guld och dyrbar 
sten och perlor,t hafvande i sin 
hand en af styggelser full bägare 
af guld ochtft sin skörlefnads 
orenligheter. 

Upp. 18: 16. Hes, 28: 13. Jer. 51:7. 


+ Purpurfärgen är en bild af hennes 
konungsliga herrlighet. Rom var verldens 
hufvudstad. Skarlakansfärgen betecknar det 
myckna martyrblod, som hon utgjutit (v. 6). 

++ Ordagrant: förgyld. Samma uttryck 
i kap. 18: 16. 

T Guldet, den ädla stenen och perlorna 
äro en bild af hennes kungliga prakt. Hon 
är jordens drottning (v. 18). 

TT Ordet och betecknar här såsom ofta 
icke ett tillägg utan en närmare förklaring, 
så att det ungefär motsvarar det svenska 
ordet nämligen (se anm. till Joh. 4: 1, 
2 Kor. 1: 22). Den af styggelser fulla bä- 
garen var en bild af hennes skörlefnad, 
d. v. s. af hennes afguderi och sedeslöshet. 


3. Öch på hennes panna var 
ett namn skrifvet, en hemlighet: 
Babylon det stora," modern till 
skökorna och styggelserna på jor- 
den.t 

Upp. 14:58. Dani du or. 

+ Namnet på hennes panna var en hem- 
lighet, emedan det icke var hennes egent- 
liga namn (Rom) utan ett symboliskt namn 
(Babylon), till hvars begripande fordrades 
en uppenbarelse af Gud (se anm. tillv. 7). 

"+ Se kap. 14: 8, 16: 19, der den hed- 
niska verldsstaden betecknas med samma 
namn. 


T d. v. s. hon som gjort folkens städer 
(kap. 16: 19) till skökor, i det hon upp- 
fylt dem med sina egna styggelser. 


6. Och jag såg qgvinnan druc- 
ken af de heligas blod och af 
Jesu vittnens blod," och jag för- 
undrade mig storligen,"" när jag 
fick se henne. 

Upp. 18: 24. 

+ Se kap. 16: 6, 18: 24. 

+ Ordagrant: jag förundrade mig med 
stor förundran. Johannes förundran kom 
deraf, att han icke kunde förstå denna un- 
derliga syn. i 

O ÅA blaning FR AGA 

(4 ch ängelen'? såde till mig: 
Hvarför förundrade du dig? Jay ag 
skall säga dig hemligheten"+ af 
qvinnan och af vilddjuret, som 
bär henne, (och) som har de sju 
hufvudena och de tio hornen. 

+ den i v. 1 omnämde ängelen. 


»+ Det hela var en hemlighet, som Jo- 
hannes icke kunde förstå utan genom gud- 


| domlig uppenbarelse. 


8. Vilddjuret, som du sett, var 
och är icke och skall uppstiga ur 
afgrunden och gå bort till förtap- 
pelse;" och de som bo på jorden, 
hvilkas namn" icke från verl- 
dens grundläggning är skrifvet i 
lifvets bok,t skola förundra sig, 
då de se vilddjuret, att det var 
och icke är och 'skall komma. 

= Förut var det till, nu är det icke till, 
men det blir till, och när det blir till, så 
stiger det upp ur afgrunden; och sedan 
går det till förtappelse. Om betydelsen af 


dessa gåtfulla ord se tilläggsanm, vid ka- 
pitlets slut. 

++ Grundtextens uttryck står i ental, 
ehuru man skulle vänta flertal. 

T Ordagrant: på lifvets bok. Denna 
bok tänkes såsom ett stort hoprulladt blad, 
på hvilket de utvaldas namn äro skrifna. 
Och de stå der från verldens begynnelse, 
emedan Gud har förut vetat dem (se Rom. 
SD E 


9. Här är det förstånd, som 
har vishet." De sju hufvudena 


SO Ope 


Johannes uppenbarelse. 





äro sju berg, som qvinnan sitter 
Passet 

+ Skall man kunna fatta detta, så for- 
dras ett förstånd, som eger den sanna vis- 
heten. 

+= de sju kullar, på hvilka staden Rom 
är bygd. Se tilläggsanm. vid kapitlets 
slut. 


10. Och de äro sju konungar :'+ 
de fem hafva fallit, den ene" 
är, och den andret har ännu icke 
kommit; och när han kommit, 
måste han förblifva en kort tid. TT 


+ De sju hufvudena beteckna på samma 
gång sju berg och sju konungar, d. v. 8. 
romerska kejsare. 

=& den ene af de två, som återstå, d. 
v. s. den sjette (Vespasianus). 

+ d. v. s. den sjunde (Titus). Se äfven 
härom tilläggsanm. 

TT Ordagrant: något litet. 


11. Och vilddjuret, som var 


och icke är, » Jr äfven 28 den 
RS (SET AGT £ 


åttondet och”är At dé sj 
går bort till förtappelse. 


+ Dermed åsyftas kejsar Domitianus. 
Han var det återstälda vilddjurets högsta 
uppenbarelse. 


12. Och de tio horn, som du 
har sett, äro tio konungar, hvilka 
ännu icke hafva fått rike, men de 
få makt såsom konungar" en enda 
timme" tillika med vilddjuret.T 

+ De äro alltså icke verkliga konungar 
men hafva konungslig makt. 


++ d, v. s. en mycket kort tid. 
JT med kejsar Domitianus. 


13. Dessa hafva en och samma 
mening och de gifva sin kraft 
och makt åt vilddjuret." 


+ De äro inbördes af en och samma 
mening deri, att de med all den makt och 
kraft, som de besitta, understödja vilddjuret 
(Domitianus) i dess kamp mot lammet 


(v. 14). 


14. Dessa skola kriga med 
lammet, och lammet jemte de kal- 
lade, utvalda och trogna, som 





Kap. 17: 9—17. 


äro med det samma, skall besegra 
dem," emedan det är herrars 
herre och konungars konung. 


2 HUpPpadd: 5 Mos: 10:17: 
Tädlim;, 6:515. 


16 följ: 


+ Dessa, som af herren äro kallade och 
utvalda till frälsning, och som förblifvit ho- 
nom trogna, utgöra lammets krigshär, som 
det har med sig i kriget. Men det är lam- 
met, som vinner segern. 

== Vilddjurets seger i kap. 13: 7 var 
endast tillfällig (jfr ock kap. 11: 7). Nu 
förestår dess fullständiga besegrande och 
undergång genom herrens dom. 


15. Och han säger till mig: 
Vattnen, som du har sett, der 
skökan sitter, äro folk och folk- 
skaror och folkslag och tungo- 
mål." 

Es; 8: 7. Jer. 47: 2 


+ Rom herskade på den tiden öfver alla 
den kända verldens folk och tungomål. 


16. Och de tio horn, som du 
har sett, och vilddjuret — dessa 
skola hata skökan och göra henne 
ödelagd och naken och äta hen- 
nes kött och bränna upp henne 
med eld." 

Upp; A8:..8. 


+ Se äfven härom tilläggsanm. vid ka- 
pitlets slut. 


17. Ty Gud har ingifvit i de- 
ras hjertan, att (de skola) göra 
dess" mening samt göra en och 
samma mening?" och gifva sitt 
riket åt vilddjuret, ft till dess 
Guds ord skola varda fullkom- 
nade. rt" 

+ d. v. 8. vilddjurets. 

++ De skola vara inbördes öfverens samt 
öfverens med vilddjuret. 

T sin konungamakt (se v. 12), 

TT kejsar Domitianus. 

1" till dess de profetior varda fullbor- 
dade, som Gud uttalat om dem, d. v. 8. 
till :dess de enligt profetian fullbordat sta- 
dens förstöring (v. 16). Märk, huru Gud 
är den, som ' under allt sitter vid styret. 
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18. Och qvinnan, som du har 
sett, är den stora staden, som har 
konungavälde öfver jordens ko- 
nungar." 

Upp. 14: 8, 16: 19. 

+ d. ä. den hedniska verldsstaden Rom. 


+ Lod 
+ 


Tilläggsanmärknming till kap. 17. 


Bland hufvudfigurerna i uppenbarelse- 
boken intaga draken och vilddjuren ett 
mycket betydande rum. De framställas så- 
som bilder, men hvad är det då, som ge- 
nom dem afbildas? 

Draken omtalas först i kap. 12, sedan 
i kap. 13: 2, 4, 16: 13. På alla dessa 
ställen är det uppenbart, att han afbildar 
djefvulen. Men till yttermera visso säges 
det samma med uttryckliga ord i kap. 
20: 2. Om den saken kan alltså ingen 
tvist vara. 

I kap. 12: 3 heter det om honom, att 
han har sju hufvuden och tio horn samt 
på sina hufvuden sju diadem. Det kan 
icke vara tvifvel underkastadt, att både 
hufvudena, hornen och diademen hafva 
samma betydelse på honom som på vild- 
djuret i kap. 13. 

När draken går ut för att kriga mot de 
troende, ställer han sig på hafvets strand 
(kap. 12: 18) samt kallar upp ur hafvet 
ett vilddjur, som i likhet med honom sjelf 
har sju hufvuden och tio horn. Men me- 
dan. draken har sju diadem: ett på hvarje 
hufvud, så har vilddjuret tio diadem: 
ett på hvarje horn. Ett af vilddjurets huf- 
vuden var slaget till döds, men dess döds- 
hugg vardt läkt. Draken gaf det sin kraft 
och sin tron och stor makt. 

I kap. 17 kommer åter ett vilddjur med 
sju hufvud och tio horn. På det samma 
rider en sköka. Att detta vilddjur afbildar 
väsentligen samma sak som det förra, är 
uppenbart, ehuru bilden i enskildheterna 
är något olika. Här finna vi ock nyckeln 
till förklaringen. En ängel uttyder allt 
för Johannes. 

De sju hufvudena äro enligt kap. 17: 9 
först sju berg, på hvilka qvinnan sitter. 
Och qvinnan är enligt förklaringen i v. 18 
den stora staden, som har konungavälde 
öfver jordens konungar. Att detta syftar 
på Rom, derom kunna icke vara olika me- 
ningar. Ty dels var denna stad bygd på 
sju berg eller kullar — den kallades och 
kallas derför ännu »de sju kullarnas stad» — 
dels hade Rom på Johannes tid herravälde 





öfver hela den då kända verlden. Qvinnan 
är alltså staden Rom, och vilddjuret, som 
hon rider på, är det romerska verldsväldet.. 


Men de sju hufvudena äro för det an- . 
dra äfven sju konungar. Många bibeltol- 
kare hafva försökt att omtyda de sju ko- 
nungarna till sju konungariken och hafva 
gjort sig mycken möda att i historien söka. 
reda på dessa riken. Alla sådana försök 
stranda emellertid mot de uttryckliga or- 
den, som säga, att här menas sju konun- 
gar och icke sju konungariken. Hade Jo- 
hannes menat det senare, så hade han ock 
kunnat säga det. Till stöd för åsigten om 
sju konungariken har man åberopat Dan. 
7, med hvilket ställe Upp. 13 och 17 onek- 
ligen stå uti ett visst sammanhang. Men 
en jemförelse dem emellan skall snart visa, 
att den nämda åsigten icke kan vara rik- 
tig. -Daniel såg fyra vilddjur. Dessa för- 
klaras i v. 17 vara fyra konungar. I v. 
23 säges emellertid särskildt om det fjerde: 
vilddjuret, att det är det fjerde riket. Äf- 
ven de andra tre äro alltså riken. Deraf 
följer dock alldeles icke, att ordet konumn- 
gar i v. 17 står i stället för eller betyder 
det samma som konungariken. De fyra. 
vilddjuren beteckna fyra konungar, som 
äro grundläggare af riken, och derför kan 
man i dem äfven se afbilder af rikena 
sjelfva. Helt annorlunda förhåller det sig 
med framställningen i uppenbarelseboken. 
Johannes ser tcke flere vilddjur utan en- 
dast ett, och detta har flere hufvuden. Här 
är alltså icke alls fråga om flere riken 
eller m. a. o. om flere konungar, som grund- 
lägga hvar sitt rike, utan om flere konun- 
gar, som regera + ett och samma rike. 
Detta bestyrkes äfven af Dan. 7. Ty der 
säges om det fjerde vilddjuret, att det har . 
tio horn på sitt hufvud (v. 7). Och om 
dessa horn förklaras i v. 24, att de äro 
tio konungar. Der kan det naturligtvis 
icke blifva fråga om att tyda ordet »ko- 
nangar», såsom om det betecknade konunga-' 
riken. Nej, hvar och en inser, att de tio 
hornen på ett och samma djur äro tio ko- 
nungar i ett och samma rike. Men all- 
deles på samma sätt förhåller det sig här 
med de sju hufvudena på det ena och 
samma vilddjuret. 


Resultatet af det föregående är alltså: 
Vilddjuret såväl i/kap. 13 som i kap. 17 
är det romerska verldsherraväldet, dess sju 
hufvuden äro sju konungar, och skökan, 
som sitter på vilddjuret, är staden Rom. 

Man har ofta i vilddjuret velat se en 
bild af det påfliga romerska kyrkoväldet. 
Denna åskådning har haft sin rot i de re- 
formatoriska sträfvanden, som under olika 


(064 


Johannes uppenbarelse. 





tider rest sig emot påfvedömet men blifvit 
af detta våldsamt bekämpade. Att detta 
emellertid icke kan vara riktigt, framgår 
bland annat deraf, att te sju hufvudena 
äro sju konungar, hvilket visar, att vild: 
djuret betecknar ett konungarike och icke 
något kyrkovälde. Så mycket mer tydligt 
blir detta, då det i kap. 17: 10 om dessa 
konungar säges, att fem af dem redan 
hade fallit, och att den sjette nu var, när 
Johannes såg synen. Här är alltså otvif- 
velaktigt tal om det verldsbeherskande, 
hedniska, romerska kejsardömet, som vid 
Johannes tid stod på höjden af sin makt. 


Att äfven de tio hornen beteckna ko- 
nungar, det kan dels synas deraf, att de 
i kap. 13:1 äro prydda med diadem, dels 
säges det uttryckligen i kap. 17: 12 

Nu blir frågan den: huru förhålla sig 
de sju konungarna och de tio konungarna 
till hvarandra, och hvad innebär den olik- 
heten, 1:0) att dråken har diadem på de 
sju hufvudena, 2:0) att vilddjureti kap. 13 
har diadem på de tio hornen, 3:0) att vild- 
djuret i kap. 17 inga diadem har? Hvad 
” betyder det vidare, att vilddjuret i kap. 13 
har ett af sina hufvuden slaget till döds men 
åter läkt (v. 3), att vilddjuret i kap. 17 
»var och icke är och kommer», samt att 
det är den åttonde konungen och är af de 
sju. (VIS, LL? 

Att de sju konungar och de tio konun- 
gar, som afbildas genom de sju hufvudena 
och de tio hornen på draken och på vild- 
djuret i kap. 13, äro romerska konungar 
eller kejsare, derom bör icke kunna vara 
tu tal, så vidt man vill blifva vid textens 
ord. Det romerska kejsardömets tio första 
kejsare voro: 


1. Augustus (30 f. Kr. —14 e. Kr.). 
Tiberius (14—37). 

Kaligula (87 —-41). 

Klaudius (41—54). 

Nero (54—568). 

Galba (68—69). 

Otho (jan. 69—april 69). 
Vitellius (69—70). 

Vespasianus (70—79). 

Titus (79—281). 


DIS PONT STE VING 
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I dessa kejsare hafva vi alltså att se de 
tio hornen på draken och på vilddjuret i 
kap. 13. Men af dessa tio var det tre, 
nämligen Galba, Otho och Vitellius, som 
egentligen endast voro upprorsmakare, 
hvilka för kort tid tillvällade sig den 
högsta makten och läto utropa sig till kej- 
sare. Kejsare i full mening voro alltså en- 
dast sju. Detta förklarar på ett mycket en- 
kelt sätt, bvarför draken och vilddjuret hafva 





Kap. 17 (tilläggsanvm.). 


tio horn: men endast sju- hufvuden. Det 
förklarar ock lika enkelt, hvarför draken 
har diadem endast på de sju hufvudena, 
medan vilddjuret har diadem på alla tio 
hornen. - Kejsarena voro, på ett sätt 
sedt, till antalet tio, på ett annat sätt en- 
dast sju. I enlighet med det nu sagda 
torde Johannes hafva sett ett-korn på hvart 
och ett af de sju hufvudenarsamt tre horn 
utan motsvarande hufvud (= Galba, Otho 
och Vitellius) mellan det femte och det 
sjette hufvudet. 

Ett af vilddjurets hufvuden hade fått 
ett dödshugg (kap. 13: 3). Dermed syftar 
Johannes på kejsar Neros fall och sjelf- 
mord samt den närmast följande tiden un- 
der Galba, Otho och Vitellius. Detta var 
nämligen en tid af sådan förvirring och 





blodsutgjutelse, att hela kejsardömets vara 


stod på spel. Derför kallas dödshugget 
icke blott ett dödshugg på ett af huf- 
vudena (= Nero) utan ock på vilddjuret 
sjelft (kap. 13: 12, 14). Ändtligen räd- 
dade Vespasianus riket genom sitt kraftiga 
ingripande; och detta framställes i bilden 
så, att vilddjurets dödshugg vardt läkt. 


I kap. 17 lemnar Johannes om de sju 
konungarna några mycket. vigtiga upplys- 
ningar. Fem af dem äro fallna, och den 
sjette är (v. 10), d. v. s. Augustus, Tibe- 
rius, Kaligula, Klaudius och Nero voro döda, 
och Vespasianus hade gripit väldet. Men 
hvad betyder då det, som säges i v. 8, alt 
vilddjuret »var och är icke och skall kom- 
ma?» Svar: det betyder, att Vespasianus 
ännu icke fullständigt hade tillkämpat sig 
kejsaretronen. Sedan han af sin krigshär i 
österlandet blifvit utropad till kejsare (år 
69) samt beslutit sig för att intaga tronen, 
måste han, för att komma i besittning deraf, 
först kufva Vitellius, som stod i spetsen 
för en stor krigshär. Det skedde år 70, 
då Vespasianus kom till Rom. Under den 
mellanliggande tiden kunde alltså Vespasi- 
anus visserligen kallas Roms kejsare, då 
ban af sin här var utropad dertill, och kri- 
gets utgång icke var oviss. Dock var tro- 
nen ännu icke i hans hand, icke heller i 
någon annans. Uti romerska riket rådde 
anarki, och det uttryckes dermed, att vild- 
djuret »icke är». Att det »skall komma», 
betyder då det, att Vespasianus skall full- 
ständigt återställa kejsaredömet." De hem- 
lighetsfulla orden, att vilddjuret »var och 





+ Häraf framgår, att uppenbarelseboken 
är skrifven under den tid, då Vespasianus 
låg i krig med Vitellius för att tillkämpa 
sig kejsaretronen, alltså i slutet af år 69 
eller i början af år 70. 
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är icke och skall komma», uttrycka alltså 
i sak det samma, som i kap. 13: 3 säges 
med de orden, att vilddjuret har ett döds- 
hugg, men att det blifvit läkt. 


Af detta är nu klart, att det sjunde huf- 
vudet är kejsar Titus, Vespasianus son. 
Enligt v. 10 skall hans regering blifva kort. 
Den vardt ock så. Den varade från den 
23 juni 79 till den 13 sept. 81. 


I kap. 17 göres ett tillägg, som icke 
finnes i kap. 13. Efter den sjunde ko- 
nungen, d. v. s. kejsar Titus, skall komma 
en åttonde. Denne afbildas icke genom 
något särskildt hufvud utan är vilddjuret 
sjelft. I "honom är vilddjurets grymhet 
likasom förkroppsligad. Han är af de sju, 
d. v. s. han härstammar från dem. Med 
denne åttonde afses Domitianus, Vespasi- 
anus andre son, Titus broder och efterträ- 
dare. Han var en rå, utsväfvande och grym 
man. Slutligen vardt han mördad genom en 
sammansvärjning, i hvilken hans egen ge- 
mål deltog. Det var i sept. 96. 


På denne kejsares djefvulska sinnelag 
är det Johannes syftar, när han i kap. 
17: 8 säger, att det återkommande vild- 
djuret »stiger upp ur afgrunden». Det ge- 
nom Vespasianus återställda kejsaredömet 
var en mot herren och hans folk fiendtlig 
verldsmakt, och det nådde i denna sin egen- 
skap enligt Johannes åskådning sin spets 
uti kejsar Domitianus. Kejsardömets åter- 
ställelse genom Vespasianus var således 
för Johannes med afseende härpå det 
samma som vilddjurets återuppstigande ur 
afgrunden. 


På samma gång som Johannes i Domi- 
tianus ser vilddjurets högsta uppenbarelse, 
så ser han ock i honom dess fall. I ho- 
nom både stiger det upp ur afgrunden och 
»går till förtappelse» (v. 8), d. v. s. med 
Domitianus går för Johannes åskådning 
det romerska verldsriket under. 


Men om de sju hufvudena på vilddju- 
ret hafva i hufvudsak samma betydelse i 
kap. 18 och kap. 17, så eger ett annat 
förhållande rum, hvad beträffar de tio hor- 
nen. I begge kapitlen beteckna de konnn- 
gar, men i det förra helt andra konungar 
än i det senare. I kap. 13 äro de en 
bild af romerska kejsare; i kap. 17 der- 
emot beteckna de tio konungar, som ännu 
icke fått konungarike. Dessa äro alltså 
icke verkliga konungar men kallas dock 
så, emedan de en kort tid få makt såsom 
konungar samt hjelpa vilddjuret (v. 12). Der- 
med åsyftas sannolikt romerska ståthållare 
(prefekter), som hjelpte Domitianus att 
komma på tronen. Talet tio torde dervid 











vara att anse såsom ett obestämdt tal 
med hänsyftning på Dan. 7: 24. 

På hvad sätt hornen här voro place- 
rade, det måste lemnas alldeles obestämdt. : 
Men som säkert kan antagas, att de icke 
voro : placerade så som på vilddjuret i 
kap. 13. 

Af det sagda är lätt att förstå, hvarför 
de tio hornen i kap. 17 icke såsom hornen i 
kap. 13 hafva några diadem. De äro inga 
verkliga konungar. Att icke heller de sju 
hufvudena i kap. 17 hafva några diadem 
såsom drakens sju hufvuden i kap. 12, 
torde enklast låta sig förklaras deraf, att dei 
kap. 17 icke allenast afbilda sju konungar 
utan äfven sju berg (v. 9). 

Om de tio hornen i kap. 17 säges det 
vidare, att de jemte vilddjuret skola hata 
och ödelägga skökan (v. 16). Dermed för- 
kunnar Johannes, att Domitianus och hans 
medhjelpares grymhet skall leda till Roms 
ödeläggelse och rikets undergång. 

Slutligen återstår att taga i betraktande 
vilddjurets namns tal, d. v. s. talet 666 
(kap. 13:18). Romare, greker och hebreer 
hade inga siffror utan betecknade tal med 
bokstäfver. Ett namns tal blir då den 
summa, som man får, när man lägger till- 
sammans de talvärden, som de särskilda 
bokstäfverna i namnet hafva. Här gäller 
alltså att finna ett namn, som består af så- 
dana bokstäfver, att deras sammanlagda tal- 
värden bilda summan 666. Den första frågan 
blir då, om Johannes tänkt sig ett hebreiskt 
eller ett grekiskt eller ett romerskt namn, d. 
v.s. om man har att räkna med hebreiska, 
grekiska eller romerska bokstäfver. Hvilken 
olikhet detta gör, skall man lätt fatta, om 
man t. ex. ser på, huru talet 666 skrifves 
med de olika språkens bokstäfver: 





hebreiska — grekiska latin 
th = 400 ch = 600 —d = 500 
Pi 20 055 TAR NOVELL 
853 OO St OL VERS TO 
2 == 6 xx = 10 
PAE 
ti a 
S:a 666 S:a 666 S:a 666 


Då emellertid Johannes skrifvit uppen- 
barelseboken på grekiska, så kan man väl 
taga för gifvet, att han tänker sig ett 
ord af grekiska bokstäfver. 

Nu är det naturligt, att man kan finna 
en hel mängd ord, hvilkas bokstäfver hafva 
sådana talvärden, att dessa tillsammans 
bilda summan 666. Området för gissnin- 
gar är således mycket vidsträckt. Stor lär- 
dom och skarpsinnighet har man ock ådaga- 
lagt i arbetet på att lösa knuten. Ingen 
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har dock åstadkommit en så sannolik tolk- 
ning som den gamle kyrkofadern Ireneus 
Comkr. år 200 e. Kr.). Han anser, att det 
åsyftade namnet torde vara Aart:wog (la- 
teinos). De olika bokstäfverna i detta namn 
hafva nämligen följande talvärden: 30 + 
1 + 300 + 5 + 10 + 50 + 70 + 200, och 
det gör tillsammans 666. Lateinos eller 
latinus är det samma som romersk, och 
Ireneus säger med rätta: »Det är mycket 
sannolikt, att Johannes menar detta namn, 
emedan det närvarande konungadömet har 
Ty latinarna (d. v. 8. ro- 
marena) äro de, som nu regera». 


Men Johannes talar om ännu ett vilddjur. 
Det skildras i kap. 13: 11 följ. ' Det har två 
horn, som likna ett lams horn. Dessa gifva 
det samma utseendet af ett lam. Men det 
talar såsom en drake (v. 11). Och det 
åstadkommer genom sina tecken och sin 
öfvertalning, att menniskorna tillbedja det 
första vilddjuret (v. 12 följ.). I detta djur 
afbildas den hedniska, romerska religionen, 
representerad genom sina prester och pro- 
feter (spåmän, trollkarlar). De utgjorde 
det romerska verldsväldets kraftigaste stöd. 
Alla hedniska stater äro religionsstater, der 
det största inflytandet ligger i prestens och 
trollkarlens hand. Derför är det ock all- 
tid den hedniske presten, som är den svå- 
raste fienden och motståndaren till den 
kristna missionen. Han ställer sig i den 
hedniska statens tjenst och retar dess öfver- 
het till hat och krig emot herren och hans 
folk. Detta var ock förhållandet i det 
gamla hedniska Rom. Vilddjuret med de 
två hornen och det lamlika utseendet, söm 
gör det tilldragande och derigenom gifver 
det så stort inflytande, förklaras derför i 
kap. 16: 13, 19:20, 20: 10 vara den falske 
profeten. Han förleder menniskorna att 
ock göra en bild åt vilddjuret samt att till- 
bedja denna bild (kap. 13: 15). Dermed 
menas de kejsarebyster, som på de hed- 
niska presternas inrådan uppställdes i alla 
städer för att af menniskorna tillbedjas 
såsom gudar. Men att den falske profeten 
gifver bilden lif, så att den kan tala (v. 15), 
det syftar på de romerska sagorna om guda- 
bilder, som tala med menniskoröst. De 
underverk, som den falske profeten för öf- 
rigt gör, äro sammalunda en, bild af de 
demoniska under, hvarom de romerska sa- 
gorna hafva så mycket att förtälja. Att 
ock sådana underverk kunnat förekomma 
i verkligheten, det synes af berättelsen i 
2 Mos. 7 om de egyptiska trollkarlarna. 
Dessa äro en talande bild af den hedniska 
prestens och religionens betydelse såsom 
den hedniska statens tjenare och stöd samt 











Kap. 18: 1. 


det svåraste hindret för den sanna religio- 

nens framgång. a 
Att Johannes, enligt hvad här ofvan är dd 

visadt, tänkte sig, att herrens återkomst Ar 

och den dermed sammanhängande domen BEc SS 

skulle inträffa under kejsar Domitianus, or sd”. 

och att det romerska kejsardömet med dets. 

samma skulle gå under, det må ej väckascgyue 

större förundran än det, att Paulus, Petrus fa 

och de öfriga apostlarna väntade Kristi åter- 

komst under sv lifstid. Att deras väntan 

icke vardt uppfyld och deras profetior i 

den delen icke slogo in, det är endast ett? == 

naturligt uttryck för den sanning, som RrlG 

ren sjelf hade uttalat, då han sade: Det” a 

tillhör icke eder att veta tider eller stun- 

der, som fadern har faststält i sin egen 

makt (Ap. G. 1: 7). Att icke erkänna 

detta utan i stället göra våld på den enkla 

ordalydelsen och gifva sig ut på fantasti- 

ska irrfärder i historien för att få profe- 

tian och verkligheten att stämma öfver- 

ens, det är ett godtycke, hvarmed man al- 

drig gör sanningen någon tjenst. De s.k. 

historiska tolkningarna förete också ett 

öfvermåttan brokigt virrvarr. 


g 


18 Kapitlet. 


Babylons fall förkunnas (v. 1—3); de heliga 
uppmanas att gå ut derifrån (v. 4—8). Konun- 
gar, köpmän, sjöfarande sörja öfver dess fall | 
(v. 9—20). En ängel förutsäger, att det skall 
med hast förgås (v. 21—24). 


sfter detta" såg jag en annan 
ängel stigande ned ur him- 
melen,t hafvande en stor makt,tT 
och jorden vardt upplyst af hans 
herrlighet. f” 
Upp. 10:=35-20: 1, Hes. 43:21 


> Sedan Johannes sett staden Rem un- 
der bilden af en sköka (kap. 17), får han 


nu höra hennes dom. 


++ en annan än den, som omtalas i kap. 
LIES TA Loe 

T Johannes befann sig nu i sin syn på 
jorden (se kap. 17: 3). Förut hade han 
i anden befunnit; sig i himmelen (Jemför 
kap. 4: 1 f.). 

Tr Det var en af de mäktigaste äng- 
larna. 

+” Ängelens uppenbarelse åtföljdes af 
ett starkt sken. Jemför Luk. 2: 9, Ap. - 
G. 12: 7. Detta sken var en utstrålning 
af hans himmelska herrlighet. 
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2. Och han ropade med hög 
röst, sägande: Fallit, fallit har 
Babylon," det stora, och har blif- 
vit en boning för onda andar och 
ett fängelse för hvarje oren ande 
och ett fängelse för hvarje oren 
och hatad fogelytt — > 

Upp. 14: 8. Es. 21: 9. Dan. 4: 27. 


Jer. 51: 8. Es. 34: 11 följ., 13: 19 följ. 
Jer. 50: 39, 51: 37. 


+ d. v. s. Rom (se kap. 14: 8, 16: 19, 
17: 5). Att ängelen framställer Roms före- 
stående fall, såsom vore det redan full- 
bordadt, derom se kap. 14: 8 och anm. 
dertill. Att Rom icke redan hade fallit, 
synes af v. 4 och 21, der dess förstö- 
ring uttryckligen framställes såsom tillkom- 
mande. 


++ I denna gripande bild, lånad från 
gammaltestamentliga ställen (se parallel- 
språken), skildras stadens fullständiga öde- 
läggelse. 


3. emedan alla folk druckit af 
hennes skörlefnads vredes vin," 
och jordens konungar hafva öf- 
våt skörlefnad med henne och 
jordens köpmän hafva blifvit rika 
af hennes yppighets makt. 

UpPps LAST 8, dk 2 NER ADIA ATA 
Nah. 3: 4. 

> Se kap. 14: 8 och anm. dertill. 


++ d, v. s. af den stora förmögenhet, 
som hon egt att förfoga öfver för att till- 
fredsställa sin yppighet. Denna förmögen- 
het har satt henne i stånd att köpa så, 
att alla jordens köpmän, som sålt sina 
varor till henne, blifvit rika. 


4. Och jag hörde en annan 
röst" ur himmelen sägande: Gån 
ut, mitt folk, ur henne," på det 
att I icke mån varda meddelak- 
tiga i hennes synder,t och på 
det att I icke mån få (med) af 
hennes plågor. 

Jer. 50: 8, 51: 6, 9. Es. 52: 11, 48: 20. 

> Det kan hafva varit Guds eller Kristi 
röst. Dock synes sannolikare, att det var 
«en ängel, som talade i Guds namn (jemför 
kap. 11: 3). 

+= ur staden Rom. 





+ Gören eder icke genom att stanna 
qvar meddelaktiga i stadens synder. 


do. Ty 
nått" ända upp till himmelen, 
och Gud har kommit ihåg hen- 
nes orättfärdigheter. 

Jer. 51: 9. 

> Grundtextens ord betyder egentligen 


vara fäst vid, hänga fast vid. Det är en 


mycket uttrycksfull bild. Hennes synder 
hafva nått så högt, att de t. o. m. låda 
vid sjelfva himmelen. GA Mm län 


6. Vedergällen henne,” såsom 
ock hon har vedergällt, och gif- 
ven henné /dubbet gon = efter 
hennes gerningar; i den bägare, 
som hon har blandat, blanden I 
åt henne dubbelt. r 

Jen: d0: 10,20. SALO Se 


+ Detta är icke såsom v. 4 en uppma- 
ning till de troende utan till de makter, 
som skola blifva ett medel ått utföra Guds 
straffdomar öfver staden. 

+= Ordagrant: fördubblen det dubbla. 

+ dubbelt mått af lidande. 


7. Så mycket som hon har för- 
herrligat sig och lefvat i yppig- 
het, så mycket qval och sorg 
gifven henne. Emedan hon säger 


i sitt hjerta: Jag sitter en drott 


ning och är icke enka, och sorg 
skall jag alls icke se, 
Es, 47: 7 följ. Sef. 2: 16 


+ alls icke behöfva erfara. Ordet se 
begagnas i denna betydelse ofta i nya te- 
stamentet. Sålunda säges det; se död 
(Luk. 2: 26), se förgängelse (Ap. G. 2: 
27), se goda dagar (1 Petr. 3: 10), se 
Guds rike (Joh. 3: 3). 


8. för den skull skola hennes 
plågor komma på en FREGE 
död och sorg och hunger, och 
1 eld skall hon brännas upp, ty 
stark är herren Gud, som har 
dömt henne. 

Upp. 17: 16. 


Jer. 50: 32, 34. 


hennes synder hafva . 


3 Oc jordens konungar, som /f- 


| med henne öfvat skörlefnad och "7 


=HNOGST 
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Kap. 18: 9—19. 





lefvat i yppighet, skola gråta och 
Jämra sig öfver henne, när de se 
röken af hennes brand, 

Upp. 17: 2.ff1 4: 1/ 


10. stående långt ifrån af fruk- 
tan för hennes qval, sägande: Ve, 
ve, den stora staden, Babylon 
den starka staden, ty på en enda 
timme har din dom kommit. 


sg Ål. Och jordens köpmän gråta 
7 och sörja öfver henne, ty deras 


skeppslast köper ingen vidare, 
Hes. 27: 36. 


12. skeppslast af guld och af 
silfver och af dyrbar sten och 
af perlor och af fint linne och 
af purpur? och af siden 222 ar 
skarlakan, "+ och allt Välluktsträ 
och allt käril af elfenben och 
allt käril af dyrbaraste trä och 
af koppar och af jern och af 
marmor 

Upp. 17: 4. Hes. 27: 5 följ. 

+ purpurfärgade tyger. 

>= gkarlakanfärgade tyger. 


13. och kanel och hårbalsam 
och kryddor och smörjelse och 
rökelse och vin och olja och fina- 
ste hvetemjöl och hvete och ök 
och får och hästar och vagnar 
och kroppar och menniskors sjä- 
lar. ? 

Hess, 27:13: 


> Med »kroppar» och »menniskors sjä- 
lar» menas slafvar. frradéra ArmAekaer 


14. Och den frukt, som din 
själ haft begär till," har gått 
ifrån dig,"" och allt det herrliga 
och glänsande har gått förloradt 
för dig,t och man skall alls icke 
vidare finna det. 

+ Ordagrant: din själs begärg frukt. 

+=+ Märk, huru talet här vänder sig på 
två sätt. Den i v. 4 omnämda himmel- 


ska stämman har hittills talat om staden, 
här talar hon till henne. Jemför v. 21— 





22, der det samma sker. I det föregående 
har hon talat om Roms förstöring såsom 
tillkommande, här talar hon om den 
samma såsom fullbordad. Samma vex- 
ling återkommer i v. 15 (»de skola stå»), 
v. 17 (»de stodo»). Jemför äfven v. 18 f. 
I den lifliga skildringen framträda för 
talaren de tillkommande tinger; såsom vore 
de redan för handen. 
T Ordagrant: från dig. 


15. De som handla med dessa 
ting," de som blifvit rika af henne, 
skola stå långt ifrån af fruktan 
för hennes qval, gråtande och 
sörjande, 

Hes. 27: 30, 35. Jer. 50: 13. 


+ de i v. 12—14 nämda tingen. V. 
15 utgör en upprepning af det, som är 
sagdt i v. 11. : 


16. sägande: Ve, ve, den sto- 
ra staden, som var klädd i fint 
linne och purpur och skarlakan 
och smyckad" med guld och dyr- 
bar sten och perla; ty på en 
enda timme har den så stora ri- 
kedomen blifvit ödelagd. 

Upp. 17: 4, 18: 10, 19. 

+ Ordagrant; förgyld. Samma uttryck 
i kap. 17: 4. 

17. Och hvarje styrman och 
hvar och en, som seglar till be- 
stämd plats," och sjömän och så 
många, som idka sjöfart, stodo 
långt ifrån 

Hes. 27: 27. 


+ Grundtextens uttryck betecknar seg- 
lare, som göra sina resor mellan bestämda 
handelsplatser. Man hade äfven på der 
tiden regelbundna turlinier. Här menas 
sådana mellan Rom och främmande städer. 


18. och ropade, seende röken 
af hennes brand, sägande: Hvem 
är lik den stora staden? 

Es. 34: 10. Upp. 13: 4. 


19. Och de kastade stoft på 
sina hufvuden och ropade, grå- 
tande och sörjande, sägande: Ve, 
ve, den stora staden, i hvilken 
alla de, som hafva skeppen på 
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Kap. 18: 19—19: 2. 


hafvet, blifvit rika af hennes dyr- 
barhet; ty på en enda timme har 
hon blifvit ödelagd. 

Hess: "27: 80: Upp; 18: 10, 16: 


20. Fröjdast öfver henne, du 
himmel," och I heligat och I 
apostlar och I profeter, ty Gud 
har dömt eder dom på henne.tT 

Upp. 19:' 2: 

+ Det är ännu den i v. 4 nämda him- 
melska rösten, som talar. 

+ d, v. s. alla I som bon i himmelen. 

i I troende, som bon på jorden. 

TT Ordagrant: af henne; Gud har ge- 
nom sin dom utkräft hämd af henne för 
allt det onda, som hon gjort eder. 


21. Oa en enda stark ängel 
lyfte upp en sten såsom en stor 
qvarnsten och kastade den i haf- 
vet, sägande: Så skall med fart 
Babylon, den stora staden, kastas 
(ned) och skall alls icke vidare 
varda funnen. 

Jer. 51: 63 f. 5 Mos. 13: 16. G.a£X 


22. Och ljud af citerspelare och 
musikanter och flöjtspelare och 
trumpetare skall icke alls vidare 
varda hördt i dig, och ingen handt- 
verkare af något handtverk alls 
skall vidare varda funnen i dig, 
och ljud af qgvarnsten skall icke 
alls vidare varda hördt i dig, 

Hes. 26: 13. Es. 24: 8, Jer, 25: 10 


23. och ljus af lampa skall 
alls icke vidare synas i dig, och 
röst af brudgum och brud skall 
alls icke vidare varda hörd i dig, 
tyt dina köpmän voro jordens 
stormän; ty genom din trolldom” 
vordo alla folk förvillade, 

Jer. 16: 9, 7: 34. Es. 23: 8, 47: 9. 
Nab. 3: 4. 


+ Här angifves nu den trefaldiga grun- 
den till stadens fall: 1:0) hennes yppighet, 
som var så stor, att de köpmän, som 
sålde sina varor till henne, blefvo rika 
och mäktiga såsom furstar, 2:0) hennes 
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sjelfförgudning, af hvilken alla folk blifvit 
tjusta och förvillade, 3:0) hennes hat mot 
de heliga (v. 24). 

++ "genom det berusande inflytande, som 
du utöfvade på dem. i 


24. och i henne” vardt funnet 
profeters och heligas blod och 
allas deras, som blifvit slagtade=+ 
på jorden.t j 

Upp. 17: 6. Hes. 24: 7 f. 

> Märk, huru framställningen vexlar. I 
v. 22 f. hette det: i dig, här deremot: t 
henne (se anm. till v. 14). " 

== Om detta här såsom i kap. 6: 9 med 
flit valda ord se anm. till 1 Joh. 3: 12. 

T Rom var verldens hufvudstad och 
bar såsom sådan skulden för alla de för- 
följelser, som skedde i hela riket. 


19 Kapitlet. 


Johannes hör en himmelsk lofsång (v. 1—38). 
Ängelen befaller Johannes att skrifva (v. 9—10). 
Johannes ser himmelen öppnad och konungars. 
konung draga ut i spetsen för sina härar (v. 
11-16). Vilddjuret och den falske profeten och. 
deras anhängare kastas i den brinnande sjön 
(SID 


KS detta hörde jag såsom en 
hög röst af en stor myckenhet 
folk? i himmelen, sägande: Halle- 
luja.""  Frälsningen och herrlig- 
heten och kraften är vår Guds. tT 

Upp: 4 T0, ASO. 

+ Man har att tänka sig, att domen 
öfver den gudlösa staden Rom har gått i 
fullbordan mellan kap. 18 och 19 i öf- 
verensstämmelse med profetian derom i 
kap. 18: 21 följ. Nu sjunga himmelens 
innebyggare Guds lof med anledning deraf. 

++ Ordet halleluja är ett hebreiskt ord, 
som betyder: lofven herren. Det begagnas: 
mycket ofta i gamla testamentet; i nya 
testamentet deremot endast här (v. 1, 3, 
4, 6). 

"+ Se anm. till kap. 11: 

2. Ty sanna och rättfärdiga 
äro hans domar, ty han har dömt 
den stora skökan, som förderf- 
vade jorden genom sin skörlef- 
nad, och har hämnats sina trä- 
lars blod ur hennes hand. 


Upp. 15: 3, 16: 7. Jer. 51: 25. 
6: 10, 18: 20. 5 Mos. 32: 43. 


16; 10, Led. 


Upp. 


SOTO 


Johannes uppenbarelse. 


2 


3. Och för andra gången sade 
de: Halleluja. Och röken af hen- 
ne stiger upp: till evigheternas 
evigheter. 

Upp. 18: 9, 18. Es. 34: 10. 

> Ordagrant: tidsåldrarnas tidsåldrar. 


4. Och de tjugufyra äldsta 


och de fyra lefvande väsendena 


föllo ned och tillbådo Gud, som 
sitter på tronen, sägande: Amen, 
Halleluja. 


Upp: 8:14, 4:47 Ps: 106:-48: 


3. Och en röst kom ut ur tro- 
nen," sägande: Berömmen vår 
Gud, alla hans trälar, som frukta 
honom, de små och de stora. 

Ps: 134: 171180: 2,20, 119: 18: 

> Hvems rösten var, säges icke. Möj- 
ligen kom den från de tjugufyra äldsta. 
Somliga bibeltolkare tro, att det var Kri- 
sti röst, andra, att den kom från de fyra 
lefvande väsendena. 


6. Och jag hörde såsom en 
röst af en stor myckenhet folk 
och ' såsom en röst af många vat- 
ten och såsom en röst af starka 
tordön, sägande: Halleluja, ty her- 


ren, vår Gud, allherrskaren, har 


blifvit konung.” 
Upp. 14: ov Hess. 1: 24. sx Uppz 11315: 


+ d. v. 8. hans konungamakt har nu 
vunnit en fullständig seger och gjort sig 
fullkomligt gällande. Jemför kap. 11: 
TISKIRG 


7. Låtom oss glädjas? och fröj- 
das och gifva herrligheten åt ho- 
nom," ty lammets bröllopTt har 
kommit, och dess hustrutTT har 
tillredt sig sjelf. de smev. hå 

Pe, 118: 24. "7 / 


+ Det är himmelens saliga innevånare, 
som sjunga äfven detta. 

+2 d, v. s. förherrliga honom. 

1 Med lammets bröllop menas de tro- 
.,s4endes. fullkomliga förening med Kristus i 
| oden himmelska, herrligheten.  Angelen sä: 
ger, att det har kommit, emedan det nu 





Kap. 19: 3—10. 


var nära förestående.» 
14: 7. 

TT d. v. s. församlingen. 
9 följ., der bruden beskrifves. 


3. Och det vardt gifvet åt 
henne, att hon skulle kläda sig 
i fint linne, glänsande; rent," ty 
det fina linnet är de heligas rätt- 
färdiga gerningar. &:6/:/9 

Upp; LOI, 10: 6. 

+ Märk, huru brudens klädnad genom 


enkelhet skiljer sig ifrån skökans yppiga 
drägt (kap. 17: 4). 


Jemför kap. 11: 18, 
Se kap. 21: 


seARU 0 


2 Och han" säger till mig: 


Skrif! "Saliga de, som äro kal- da tat 


lade"+ till lammets bröllopsmål- 
tid. Och han säger till mig: 
Dessa äro de sannart Guds ord. tt 
Upp. 147118, "2036, Al byrean 6 
+ nämligen den ängel, som är med Jo- 


hannes sedan kap. 17: 1. 


== d. v. 8. bjudna. När den eviga 


| herrligheten liknas vid ett bröllop, så fram- 
| ställas de troende ömsom såsom bruden 


ömsom såsom bröllopsgästerna. Se anm. 


till Matt. 25: 1. 

i d. v. s. de äkta, verkliga. 

Tr Ahgelen hänvisar till allt det, som 
han har talat till Johannes, och framhål- 
ler, att det i sanning och verklighet är 
Guds ord. 


10. Och jag föll ned inför 
hans fötter för att tillbedja ho- 
nom, och han säger till mig: Se 
till, att du icke gör det. Jag är 
din medträl? och dina bröders," 
som hafva Jesu vittnesbörd; till- 
bed Gud. Ty Jesu vittnesbörd 
är profetians ande. tt 

Upp. 2278 fi) 12177 

> d. v. s. en träl åt samme herre, näm- 


ligen Gud. 

+= dina bröder i tron. Jemför kap. 
22: 8,9. 

T det af Jesus gifna vittnesbördet (jem- 
för kap. 1: 2). 


TT Jesu vittnesbörd om de tillkommande 
tingen är profetians ande, d. v. s. det är 
profetians ande, som deri talar till för- 
samlingarna. Se kap. 2: 7 och anm. der- 
till. 


== 60 


Kap. 19: 11—2138. 





= 


AN 


öppnad, och se, en Hvit häst, och 
än satt på honom," kallas 
astit och sann. t och i rätt- 
färdighet dömer och krigar han.tt 
Upp. 6: 2. Eosrsffs 
+ Såsom af det följande synes, menas 
Kristus. 


++ så att man kan lita på det, som han 
talar, både när han dömer de gudlösa, och 
när han uppmuntrar sitt folk. 

1 Han är den sanne, verklige Messias. 

TT Sedan den hedniska verldsstaden 
Rom enligt det föregående blifvit förstörd, 
drager herren här ut för att tillintetgöra 
vilddjuret och den falske profeten samt 
de jordens konungar och härar, som för- 
enat sig med dem för att kriga mot de 
heliga. Se kap. 16: 12, 16. 


12. Men hans ögon (voro) så- 
som en eldslåga," och på hans 
hufvud (voro) många diadem,'+ 
och han hade ett namn skrif- 
vet,t söm ingen vet utom han 
sjelf. tt 

Upp: 128, 25 AT. 
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+ Det är den guddomliga vredens eld, 
som lyser ur dem. 


>& icke blott ett diadem utan många, 
ty han är konungars konung och herrars 
herre (v. 16). 


T sannolikt på sin panna. 


TT Johannes såg det skrifvet på honom, 
men han kunde icke utgrunda, hvad det 
var. Ännu mindre tillhör det oss att veta 
det. 


13. Och han var klädd i en 
mantel, rundt omkring bestänkt 
med blod," och hans namn kal- 
las Guds ord." 

Es. 63: 1 följ. 





= De af honom krossade fiendernas blod 
har stänkt på hans mantel. 


> I den äldsta församlingen var ut- 
trycket »Guds ord» en vanlig benämning 
på Kristus (jemför Joh. 1: 1). Detta var 
dock icke det namn, som menas i v. 12. 


14. Och krigshärarna i him- 
melen" följde honom på hvita 
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hästar, "" klädda i fint linne, hvitt, 
rent. 
UPpplEl0: 834: kaN MAA ARA 
+ Med dessa härar förstås så väl de 
heliga änglarna som de fullkomnade heliga. 
++ Att hästarna äro hvita, är en bild 
af seger och triumf. 


ur, hans mun går ut 

värd, på det han må 
slå" folken med det samma. Och 
han sjelf skall vara herde öfver 
dem med jernspira,”" och han 
sjelf trampar Guds, allherrska- 
rens, häftiga vredes vins press.t 


Upp: = T7 16; ra md 2 od RANeER VR SLA. 
9. Upp. 14: 19. Es. 638: 8. Upp. 16:19. 
+ förgöra. 


"= Om detta uttryck se anm. till kap. 
SEO 

T Ordagrant: Guds, allherrskarens, vre- 
des häftighets vings press. Guds straff- 
domar liknas vid ett vredesvin, som Gud 
räcker sina fiender att dricka (se kap. 14: 
10). Kristus trampar den press, ur hvil- 
ken detta vin flyter fram, d. v. s. han är 
den, genom hvilken Gud utför sina straff- 
domar öfver folken. 


16. Och han har på sin man- 
tel och på sin länd+ ett namn 
skrifvet: Konungars konung och 
herrars herre. 

Upp. (I: 145 


+ Namnet var skrifvet på manteln midt 
för ena höften. 


17. Och jag såg en enda än- 
gel stående i solen, och han ro- 
pade med hög röst, sägande till 
alla fåglar, som flyga midt på 
himmelen: Hit, samlen eder till 
Guds stora måltid, 

Hes., 39:.4, 17.3. 


18. på det att I mån äta konun- 
gars kött och höfvidsmäns kött 
och starkas kött och hästars kött 
och deras, som sitta på dem, och 
kött af alla fria och trälar och 
små och stora. HAa fridens SAST 


Hes. 39: 18, 20. Es.”49: 26. 


—— 


SÖTA 
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Kap. 19: 19—20: 4. 


19. Och jag såg vilddjuret och | nyckån till a grunden samt en 


jordens konungar och deras krigs- 

ER Äger samlade för att föra kri- 
"= med honom, som satt på 

ästen, och med hans krigshär. 


Tipp Lo: do tia, LOS 14 


+ Det redan i kap. 16: 14 förebådade 
kriget. 


20. Och vilddjuret vardt gri- 
DOE” fRR pel samma den 
falskeé Z ömt dd ade gjort 
tecknen inför det samma, genom 
hvilka han hade förvillat dem, 
som tagit vilddjurets märke, och 
dem som tillbedja dess bild."" 


LefvandetT vordo de begge ka- 
stade i eldsjön, som brinner i 


svafvel. - 
Upp: 16: 13, 20:10. -Es. 30: 33. Dan. 
TALS 


= Af hvem det vardt gripet, säges icke; 
men sannolikast har man att tänka på den 
krigshär, som följde den segrande herren. 


"+ Om vilddjuret och den falske pro- 
'feten se kap. 13. 


+ De blefvo icke först dödade, ty de 
voro icke menskliga utan öfvermenskliga 
väsenden. 


21. Och de öfriga" vordo dö- 
dade med hans svärd, som satt 
på hästen, hvilket gick ut ur hans 
mur; och alla fåglar vordo mät- 
tade af deras kött. 


> d, v. s. konungarna och deras krigs- 
härar, som hade samlat sig för att kriga 


, emot herren (v. fv 4 
ffa fra FN 
20 Kapitlet. 


Draken bindes (v. 1—3). Det tusenåriga ri- 
ket (v. 4—6). Satan löses, krigar, tillinletgöres 
(v. 7—10). Den allmänna uppståndelsen och 
domen (v. 11—15). 


V. 11—4153 aftonsångstext SE sönd. AR 
tref. II. 


Ör jag såg en an ande 


ned ur himmelen, hafvande 








stor kedja på sin hand.” 
Upp: 18511; 097 15 CkaTer 
+ Kedjan hängde öfver hans hand. 


2. Och han grep draken, den 
gamle ormen, som är-djefvulen. . 


d Honom i tu- 
och satan och ban Kr 
sen år. pr 


AP RAA, 
| PELARE RE 
Upp. 12: 9. År ER Me ARR: ar da 


+ Om de tusen åren beteckna bestämda 
ett tusen år eller endast en lång tidsperiod 
i allmänket, det må lemnas ovisst. Det 
förra synes dock mer sannolikt. Talet om 
det tusenåriga riket är främmande för det 
nya testamentet i öfrigt. Kristus och 
apostlarna tala väl om ett saligt Guds 
rike, som herren skall upprätta på jorden. 
Men ett rike, som står i tusen år och se- 
dan efterföljes deraf, att satan släppes lög 
för att ställa till ett krig mot de heliga 
(v. 7 följ.), derom säga de intet. 


3. Och han' kastade hönor i 
afgrunden och tillslöt och för- 
seglade öfver honom, på det att 
han icke vidare skulle förvilla 
folken," tills de tusen åren blif- 
vit fullkomnade. Efter detta må- 
ste han varda löst en kort tid. 


> förvilla dem till att kriga emot Guds 
folk. Efter de tusen årens slut skall han 
deremot göra det (v. 8). Enligt denna 
text skall det alltså gifvas hedniska folk 
på jorden under de tusen åren. Och de 
skola vara talrika såsom hafvets sand 


(VIS) 


4. Och Jag såg troner,+ och 
de satte sig på dem,"" och dom 
gafs åt dem;T och (jag såg) de- 
ras själar, som blifvit halshuggna 
för Jesu vittnesbörds skull och 
för Guds ords skull, och dem som 
icke hade tillbedit vilddjuret ej 
heller dess bild och icke tagit mär- 
ket på sin panna och sin hand. tTT 
Och de vordo lefvande och vordo 
konungar ned Kristus i ett tu- 


sen år. REG af näe mera | 
Dan. 7: 9, £8, 22 ov Up 


AR CR Cane 
15, 22: 5 


II Oo 43 


å ; ANvaAr Ars sov td 
| S nd - 
Kap. 20: 4—38 


; Johannes or FESTER AAA RA 
+ Såsom af det följände synes, menas | Johannes ord, lika visst måste man er- 





här icke konungatroner utan domarestolar. 
xx Johannes nämner icke, hvilka de 
voro, som satte sig på tronerna. Sanno- 
likt var det de tjugufyra äldsta. Se om 
dem kap. 4: 4 och anm. dertill. 
T, Gud gaf åt dem makt att döma öf- 


känna, att för dem icke finnes något rum 
inom ramen af det, som nya testamentet 
i öfrigt talar om de yttersta tingen. & 


6. Salig och helig är den, som” 


på : har del i den första uppståndel- 
KINA artyrernas själar. Deraf inses, att öfver bd e 2 de 
Shed ed ordet dom icke menas en fördömande | SeN; Otver dessa har den andra 
ker” utan en saliggörande dom. döden" icke makt, utan de skola 


ans 


sade som blifva utan svar. 


u följ., 


it Se käp. 13: 15 £ och anm. dertill. 


5. De öfriga af de döda vordo 
icke lefvande," till dess de tusen 
åren blifvit fullkomnade.«» Detta 
är den första uppståndelsen. 

Es. 26: 14. 


> Enligt v. 4—5 skall alltså blott en 
del af de afsomnade troende få vara med 
i den första uppståndelsen, nämligen mar- 
tyrerna och de, som under vilddjurets för- 
följelser förblifvit herren trogna, men som 
a att lida martyrdöden (kap. 6: 9 
7: 14). Huru det skall blifva med 
de troende, som lefva på jorden, när det 
tusenåriga riket inträder, derom säges in- 
genting. — Till besvarande af denna fråga 
kan man icke tillgripa Pauli ord, att de 
troende, som lefva, när Kristus kommer 
igen, skola förvandlas'Use 1 Kor. 15: 51, 
1 Tess. 4: 15 följ.).' Ty Paulus talar in- 
genstädes om den händelse, som Johannes 
här skildrar. Paulus vet icke af mer än 
en de troendes uppståndelse. Vid denna 
skola alla aflidna troende uppstå, och de 
på jorden qvarlefvande skola förvandlas 
(se anm. till kap. 21: 26). Här åter är, 
som sagdt, fråga om en föregående upp- 
ståndelse, i hvilken endast en del af de 
afsomnade helgonen få vara med. Af v. 
9 och 14 (se anm. dertill) synes, att de på 
jorden lefvande Vär icke erfara någon 
förvandling dervid.$+ Hvar de uppståndna 
få sin plats: i himlarna eller på jorden, 
det får man icke heller veta af texten. 
Sjelfva textorden synas göra det senare 
mest sannolikt. Men hvarest på jorden 
de då äro att söka, och i hvad förhållande 
»de heliga» stå till dem, det är frågor, 
LA kap. 7: 9 följ. 
skulle man dock möjligen kunna sluta, att 
de samlas i himmelen. — Somliga bibel- 
tolkare tro, att med den första uppståndel- 
sen menas »den kraftiga lifsuppblomstring, 
genom hvilken Kristi kyrka beträder en 
högre fullkomlighetsgrad» (Melin). Ingen- 


. ting kan dock vara mer stridande mot tex- 
"tens uttryckliga ord än en sådan uppfatt- 


ning. Lika litet som man får tolka bort 








vara Guds och Kristi prester och 
skola vara konungar"" med ho- 
nom 1 de tusen åren. 

Upp. 2: 11, 1: 6, 5: 10. Es. 61: 6. 

+ d. v. 8, den eviga döden. 


++ de skola beklädas med en presterlig 
och konungslig herrlighet. 


S (TE när de tusen åren blif- 
vit fullkomnade, så skall satan 
varda löst ur sitt fängelse." 


> Hvad bär i v. 7—10 säges, det har 
ingen motsvarighet i det, som Kristus och 
apostlarna lära om de yttersta tingen. För 
dem inträder den slutliga fulländningen i 
och med det, att Kristus kommer igen och 
de troendes uppståndelse sker. 


3. Och han skall gå ut för att 
förvilla de folk, som äro vid jor- 
dens fyra hörn," Gog och Ma- 
gog,"" för att samla dem till kri- 
get,t hvilkas antal är såsom haf- 
vets sand. 

Upp. 7: 1 
SÖTA 

+ Dessa folk hafva således faphits till 
under det tusenåriga rikets tid. Men de 
hafva icke uppträdt fiendtligt emot herrens 
folk. Ja, att döma af textens ordalag, 
synes ingen beröring alls hafva egt rum 
mellan "dem och de heliga. Nu när vild- 
djuret och alla, som tjenat det, äro till- 
intetgjorda (kap. 19: 20 f.), går satan ut 
för att reta dessa folk till kriget mot de 
heliga. De äro alltså hednafolk, som icke 
lydt under vilddjurets välde eller varit med 
i dess förföljelse mot den kristna försam- 
lingen. 

++ I Hes, 38: 2 f. nämnas också Gog och 
Magog, dock icke såsom två folk utan så, 
att Gog är furste i landet Magog. Men 
i den gamla judiska teologien förekomma 
de såsom namn på två sammanhörande 


Es, 11: 12.' Hes. 88: 2 f., 


: folk, om hvilka profeteras, att de i den 


EN (CA an 


Johannes uppenbarelse. 


yttersta tiden skola draga i härnad mot 
Messias och Jerusalem men: blifva dödade 
af Messias. Så framställas de äfven här. 
Hvad det är för folk, som menas, är omöj- 
ligt att säga. Namnen äro symboliska så- 
som Jesabel i kap. 2: 20, Sodom och Egyp- 
ten i kap. 11: 8, Babylon i kap. 14: 8 
m. fl. st. Det Magog, som Hesekiel talar 
om, synes sannolikast vara att söka om- 
kring berget Kaukasus i Asien. 

T till det krig, som satan för mot Guds 
folk. 


9. Och de stego upp på jor- 
dens vida rymd+ och omringade 
de heligas läger och den älskade 
staden, "" och eld steg ned ur 
himmelen och förtärde dem.+t 


Hes. 38: 8, 12. 5 Mos. 23: 14. Hes. 
Bör 22, 00 6 
+ Ordagrant: på jordens bredd. Jo- 


hannes tinker sig jorden såsom en platt 
yta. Dess upphöjda midt innehafves af de 
heliga, d. v. s. af Guds folk. I dess hörn 
eller utkanter bo folken Gog och Magog, 
som äro hedningar, och som nu, retade af 
satan, draga upp till krig mot de heliga. 

+£ d, v. 8. Jerusalem. Omkring denna 
stad hafva de heliga bildat ett läger för 
att försvara sig och staden. Hvilka äro 
dessa heliga? Det kan icke vara de tro- 
ende, som lefde på jorden, när det tusen- 
åriga riket inträdde; ty efter gångna tusen 
år måste de anses vara döda. Se anm. 
till v. 14, Det är alltså utan tvifvel deras 
afkomlingar. Att de heliga sålunda fort- 
planta sig och dö under det tusenåriga ri- 
kets tid, och att deras afkomlingar vid de 
tusen årens slut samlas till krigiskt för- 
svar mot hednafolk, som anfalla dem, det 
visar, att de icke vid rikets inträde och 
den uppståndelse, som då skedde, under- 
gingo någon sådan förvandling, som Paulus 
nämner i sammanhang med talet om de 
troendes uppståndelse (se anm. till v. 5). 
Då somliga bibeltolkare med »den heliga 
staden» förstå den kristna kyrkan, så stri- 
der det tvert emot textens uttryckliga or- 
dalag, som icke få borttolkas. Jerusalem 
i Palestina tänkes änvu ega bestånd vid de 
tusen årens slut samt utgöra hufvudpunk- 
ten för den del af jorden, som Guds folk 
innehar. 

T så att de heliga icke sjelfva behöfde 
strida mot dem. Jemför Es. 37: 36. 


10. Och djefvulen, som för- 
villar dem, vardt kastad i elds- 
och svafvelsjön, der äfven vilddju- 





Kap. 20: 8—13. 


ret och den falske profeten (voro); 
och de skola plågas dag och natt 
till evigheternas evigheter." 

Upp: "19:20, 14: T0rf. 


+ Ordagrant: till tidsåldrarnas tidsål- 
drar. SR 


11. Och jag såg en stor hvit$.. 


tron och den, som satt på hose 


nom," för hvilkens ansigte jor- 

den och himmelen flydde, och 

rum vardt icke funnet för dem. "F 
Upp; 4: 12." Dan, 7: 9.8: 6: 1. 


+-Den, som satt på tronen, var icke 
Kristus ntan Gud (jemför kap. 21: 5 f.). 


. ++ De alldeles försvunno. Jemför 2 
elr; On sö: 


12. Och jag såg de döda, def, a. 
stora och de små, stående inför 7" 


tronen; och böcker öppnades;" 
och en annan bok öppnades, som 
är lifvets (bok);"" och de döda 
vordo dömda på grund af det, 
som var skrifvet 1 böckerna, en- 
ligt deras gerningar.t 


Dad. 7: 10.0 Jerso1T:1; Mal; 3wae. 

> I dessa böcker stodo allas gerningar 
uppskrifna. Det kan man förstå af de 
sista orden i versen. = 

++ Denna bok innehöll namnen på alla 
dem, som skulle ärfva det eviga lifvet. 


T Se Matt. 25: 34 följ. 


13. Och hafvet gaf (igen) de 


döda," som voro deri, och döden 


döda, som voro i dem,t och de 
vordo dömda hvar och en efter 
sina gerningar. 

Es. 26: 19. 


+ I denna vers beskrifves nu, hvarifrån - 


alla de saliga kommo, som Johannes såg 
omkring tronen. 

xx Döden och dödsriket tänkas här så- 
som ett rum i jorden, der de döda äro 
förvarade. 

T I denna uppståndelse äro naturligtvis 
icke de inbegripna, hvilka förut stått upp 
(v. 5). 


NOM 


kål + 


ve ond 


och dödsriket" gåfvo (igen) de” 


ed U I 
SO 


Kap. .20: 14—21: 6. 


Johannes uppenbarelse. 





14. Och döden och dödsriket 
vordo kastade i eldsjön;" denna 
död är den andra (döden): eld- 
sjön. 

Upp. 19: -20,..21: 84 

+ Döden och dödsriket framställas än 
såsom de dödas förvaringsrum (v. 13) än 
såsom fiendtliga makter, som göras will 

. intet (v. 14). Jemför Es. 25: 8, 1 Kor. 
"15: 26. Ingen lekamlig död och intet döds- 
rike skall sedan vara mer. Ty alla menni- 
skors slutliga öde är då afgjordt: den ena 
parten är förherrligad med Kristus, den 
andra är kastad i eldsjön (v. 15). — Af 
denna vers synes, att döden varit rådande 
på jorden äfven under det tuosenåriga rikets 
tid. Ty först nu vid dess slut göres han 
till intet. I texten finnes också ingenting, 
som antyder, att de heliga varit undan- 
tagna från hans välde. De hafva dött all- 
deles såsom under den föregående tiden. 


15. Och om någon icke vardt 
funnen skrifven i lifvets bok, så 
vardt han kastad i eldsjön. 

Upp: s955h FOTA SNES TNA 


21 Kapitlet. 


Johannes ser en ny himmel och en ny jord 
samt det nya Jerusalem (v. 1—2). . En röst från 
tronen förkunnar de frälstas salighet (v. 3—38). 
Det nya Jerusalem beskrifves (v. 9—27). 


V. 1—7 aftonsångstext Marie bebådelse dag. II. 
9—27 jemte kap. 22: 1—5 aftonsångstext tju- 

gusjunde sönd. e. tref. I. 
Or jag såg" en ny himmel och 
en ny jord. Ty den första 


immelen och den första jorden | 


"sförsvunno; "+ och hafvet är icke 
vidare. r 

Es. 65: 17, 66: 22. 2 Petr. 83: 13. 

+ Sedan Johannes i det föregående fram- 
ställt fiendernas tillintetgörande, kommer 
han nu till skildringen af Guds folks full- 
komliga salighet. : ; 

"+ Ordagrant: gingo bort. De försvun- 
no i och med det, att de omskapades. 
Jemför 1 Kor. 15: 42 följ., Rom. 8: 21, 
Matt. 19: 28, 2 Petr, 3: 10 följ. 

T På den nya jorden finnes alltså en- 
ligt denna vers intet häf. 


2. Och den heliga staden, ett 
nytt Jerusalem," såg jag stigande 





ned ur himmelen från Gud, till- 
redd såsom en brud, prydd för 
sin man. 

Upp:;.9:, 12. .wubpr., 12:22. 

+ Om det nya Jerusalem se: Gal. 4:26 
och anm. dertill. Det gamla Jerusalem 


upphör att vara till i och med den jordens 
förvandling, som omtalas i v. 1. 


3. Och jag hörde en hög röst 
ur tronen" sägande: Se Guds ta- 
bernakel"" bland menniskorna, 
och han skall taga boningT bland 
dem, och de skola vara hans 
folk, tT och Gud sjelf skall vara 
bland dem; | 

Ebri 18:09; O:MTLA ELes: Ste NKOr. 
6: 16. 

+ Jemför anm. till kap. 19: 5. 

++ Bilden är lånad från det gammal- 
testamentliga tabernaklet, i hvilket Gud 
bodde bland sitt folk. 

T Ordagrant: han skall-tälta. 
ÖKAT kaps id Lö, Läst To, MLÖRG 
Joh. 1: 14. 

TT Grundtextens ord står i flertal. I 
gamla testamentet var Israel Guds folk; i 
riket skola alla folk vara hans folk. 


4. och han skall torka bort 


Samma 
Se ock 


hvarje tår från deras ögon, och 


död skall icke vara vidare, ej 
heller sorg ej heller rop ej heller 
möda”? skall vara vidare, ty det 
förstatT har försvunnit. É 

Upp: dial: HSO Bb HAN TOR OG: 
16 följ. 

+ inga nöd- eller ångestrop men väl 
fröjderop. 

++ intet tungt arbete eller besvär. 

1 allt det, som förr var (v. 1). 

3. Och den, som satt på tro- 
nen," sade: Se, jag gör alla ting 
nya. Och han säger: Skrif, ty 
dessa ord äro trofasta och sanna." 


UPPyr4: 1s7 SI EON TOTE AIOLOS NA 
Upp. 22: 6. 


+ d. v.8. Gud. 

"+ verkliga Guds ord. 

6. Och han sade till mig: Det 
har skett." Jag är alfa och 
omega,"+ begynnelsen och slutet. 


Sr KÖN 


Johannes uppenbarelse. 


Kap. v21: 6 da. 





Jag skall gifva den, som törstar, 
ur lifvets vattukälla ”"" för intet.T 
Upp: 19: 9, 22: 6, 16: 17, 22; 17. 8. 
FANG, 00 Dr JOD LST 
+ Det gamla är förgånget, och alla ting 
äro nya. Johannes ser det tillkommande, 
säsom. vore det redan fullbordadt. 


= Se om detta uttryck anm. till kap. 
LSE 

=== Tifvets vatten är det vatten, som gif 
ver evigt lif. Se kap. 22: 1 och anm. dertill, 
Detta skall stilla den troendes törst, d. ä. 
tillfredsställa all hans längtan efter rätt- 
färdighet, frid, salighet. Se Matt. 5: 6. 


T utan någon hans egen förtjenst eller 
värdighet. 

7. Den, som segrar, skall ärf- 
va detta, och jag skall vara Gud 
åt honom, och han skall vara 
son åt mig. G 

Sak. 8: 8.  Jer. 31: 33. 

8. Men för de fega" och 
otrogna och besudlade ft och 
dråpare och horkarlar och troll- 
karlar och afgudadyrkare och alla 


lögnare skall deras del vara i den ' 


sjö,, som brinner med eld och 
svafvel, hvilket är den andra dö- 
den. ; 


Upp. 22: 15; 20: 10, 14. 
ÖGA io Os dub dd 

+ för dem, som fegt förneka herren för 
att undgå förföljelse. Se Matt. 10: 37 f., 
16: 24 följ., Luk. 9: 23 följ. 

"= gådana som icke tro på Kristus utan 
äro fiendtliga mot honom. 

T som lefva i hedendomens styggelser 
(se kap. 17: 4 f.). 


1 Kor. 6: 9 


( Och (der) kom en af de 
sju änglar, som hade de sju skå- 
larna, som voro fulla med de sju 
sista plågorna, och han talade 
med mig sägande: Kom hit, jag 
skall visa dig bruden," lammets 
hustru. 

Upp. KISA, FI TNNerLg 1927 

= I v. 3 framställes det nya Jerusalem 
såsom Guds tabernakel bland menniskorna. 


Här vexlar bilden, och staden med dess 
innebyggare liknas vid en brud. 











10. Och han förde mig i ande” 
bort till ett stort och högt berg 
och visade mig staden, det heliga 
Jerusalem, stigande ned"" ur him- 
melen från Gud, 

Upp: 173 3. Hesl 40:20... Matt; 20: 

Upp. 9: 12. 
+”Se anm. til kap. 17: 3. 

"+ Redan i v. 2 såg Johannes detta 


nedstigande begynpna. Här ser han det 
fortsätta. 


11. hafvande Guds herrlig- 
het;" dess ljuskälla”" var lik den 
dyrbaraste sten, såsom en kri- 


53. 


I stallklar jaspissten. 


Upp. 15: 8. 
Upp. 4: 3. 

+ Guds herrlighet upplyste och omstrå- 
lade staden (se v. 23). 

=+ Grundtextens ord betyder egentligen 
ljusgifvare, lysande himlakropp. Se Fil. 
2: 15, der samma ord står. Här menas 
den källa, den punkt, från hvilken Guds 
herrlighet strålade ut. 


12. Och hon hade en stor 
och hög mur, och hon hade tolf 
portar och vid portarna tolf äng- 
lar;"' och namn voro skrifna på 
dem,T hvilka äro de tolf Israels 
barns stammars (namn). 

Hes. '48: 31 följ. 

+ som höllo vakt vid portarna. 

T på portarna. 


Es. 60: 1 f: Hes,. 43: 2. 


13. I öster voro tre portar och 
i norr tre portar och i söder tre 
portar och i vester tre portar. 


14. Och stadens mur hade tolf 
grundvalar + och på dem tolf 
namn af lammets tolf apostlar. ""f 

Hör 1150. Fila 2: 20. 


+ Genom de tolf portarna var muren 
delad i tolf delar med hvar sin grundval, 
bestående af en enda ädelsten. 

++ På hvar och en af de tolf grund- 
stenarna stod en apostels namn. Dervid 
uppstår .den frågan, om Mattias (Ap. G-. 
1: 26) eller Paulus är att anse såsom den 
tolfte i ordningen. Med Paulus inberäk- 
nad voro nämligen apostlarna tretton, se- 
dan Mattias blifvit invald i stället för Ju- 


RAN NA 


Kap. 21: 14—21. 


Johannes uppenbarelse. 








das Iskariot. Frågan kan naturligtvis icke 
afgöras. Hvad som emellertid tyckes fram- 
gå alldeles tydligt af det sätt, hvarpå Jo- 
bannes talar om apostlarna, är, att 
han sjelf icke var en af dem.t Se inled- 
ningen. 


15. Och den, som talade med 
mig, hade såsom mått en stång 
af guld, på det han skulle mäta 
staden och hennes portar och 
hennes mur. 


Upp. 11: 1. Hes. 40: 3, 48. Sak. 2: 
TE ; 


16. Och staden utgör en fyr- 
kant," och hennes längd är så 
stor som hennes bredd. Och han 
mätte staden med stången till tolf 
tusen stadier. "" Hennes längd 
och bredd och höjd äro lika.t 

Hes. 41: 21, 45: 2, 43: 16, 48: 16, 20. 


> Ordagrant: ligger fyrkantig. 

++ Detta kan fattas antingen så, att 
stadens hela omkrets var tolf tusen sta- 
dier, eller ock så att hvarje dess sida 
hade denna längd. Enligt textordens ly- 
delse är det senare att föredraga. Tolf 
tusen stadier motsvara två hundra svenska 
mil. Den yta, som staden upptog, skulle 
alltså belöpa sig till 40,000 sv. qvadrat- 
mil. Hela Palestinas ytinnehåll är endast 
omkring 250 qvadratmil. 


t Höjden var alltså äfven tolf tusen 
stadier. Med denna höjd menas dock icke 
murens (se v. 17) utan husens höjd. 


17. Och han mätte hennes mur: 
ett hundra fyratio fyra alnar," 
en menniskas mått," som är en 
ängels mått.T 


> Detta var murens höjd. Ett hundra 
fyratio fyra hebreiska alnar motsvara vid 
pass 70 meter. Somliga bibeltolkare tro 
dock, att här menas måttet på murens 
tjocklek. I sådant fall skulle stadens höjd 
i v. 16 vara det samma som murens höjd. 
Det förra är dock mer sannolikt. 

++ Här är alltså icke fråga om några 
ovanliga mått, som kunde blifva föremål 
för mer eller mindre egendomliga tolknin- 
gar, utan om helt vanliga, bland menni- 
skor brukliga mått, som äro att fatta all- 
deles efter bokstafven. 

T Änglar hafva inga särskilda mått till 
skilnad från menniskors mått. En aln i 








en ängels räkning är alldeles samma mått 
som i en menniskas. 


18. Och öfverbyggnaden af hen- 
nes mur var jaspis;" och staden 
var rent guld, likt rent glas."" 

Sak. 2: 5. 


+ Grundstenarna voro ädelstenar af olika 
slag (v. 19 f.). Men den derpå bygda 
muren var af jaspis. 

++ Husen i staden voro bygda af rent 
guld, klart och genomskinligt såsom rent 
glas. 


19. Stadsmurens grundvalar? 
voro prydda med hvarje dyrbar 
sten:"+ den första grundvalen var 
en jaspis,t den andra en safir, 
den tredje en kalcedon, den fjer- 
de en smaragd; 

Es. 54: 11 följ. 

"+ Se anm. till v. 14. 


=x Orden kunna antingen fattas så, att 
grundvalarna voro besatta med dyrbara 
stenar, eller ock så att de bestodo hvar 
och en af en vacker ädelsten. Såsom de 
närmast följande orden visa, är det se- 
nare meningen. Det öfvernaturliga i denna 
skildring skall man inse, om man tänker 
på murens längd (v. 16). Mellan hvarje 
port var ett afstånd af 4 tusen stadier 
eller 66 '/, svenska mil, dock med afdrag 
af måttet på portens egen bredd. Denna 
storlek hade alltså hvar och en af de ädel- 
stenar, som bildade murens grundvalar. 
Man kan dock äfven tänka sig, att hvarje. 
sida af muren var genom de tre portarna 
delad i fyra lika stora delar. I sådant 
fall blir hvarje del på sidorna 3 tusen 
stadier (= 50 sv. mil) och i hörnen två 
gånger detta mått, allt med afdrag af måt- 
ten på portarnas bredd. 


I Här nämnas pu efter hvarandra tolf 
olika slag af ädla stenar (jemför 2 Mos. 
28: 15—20). 


20. den femte var en sardonyx, 
den sjette en sarder, den sjunde 
en krysolit, den åttonde en be- 
ryll, den nionde en topas, den 
tionde en krysopras, den elfte en 
hyacint, den tolfte en ametist. 


21. Och de tolf portarna (voro) 
tolf perlor; hvar och en af por- 


= NÖNON=A 


Johannes uppenbarelse. 


Kap. 21: 21—22: 1. 











tarna var af en enda perla. Och 
stadens gata" (var) rent guld så- 
som genomskinligt glas." 

Upp: 21: 12, 22:12: 

+ d. v. s. hufvudgatan. Somliga bibel- 
tolkare fatta ordet gata såsom betecknande 
stadens samtliga gator; men att döma af 
ordalagen tänker Johannes endast på den 
stora hufvudgatan, om hvilken han äfven 
sedan talar (se kap. 22: 2). 

++ Jemför anm. till v. 18. 


22. Och tempel såg jag icke 
i henne," ty herren Gud, allherr- 
skaren, är hennes tempel och lam- 
met. 

+ Någon särskild plats för Guds dyrkan 
finnes icke der, ty Guds herrlighet upp- 


fyller hela staden, och lammet är dess 
innevånare omedelbart nära öfverallt. 


23. Och staden har icke behof 
af solen icke heller af månen, 
att de skola skina för henne, ty 
Guds herrlighet upplyste henne, 
'och hennes ljus (var) lammet. 

Upp. 22: 5. Es, 60: 19 f. 


24. Och folken skola vandra 
i hennes ljus," och jordens ko- 
nungar bära sin herrlighet in i 
henne. "+ 

Ps. 60: 8 följ. 49:28: Ps T2: 10; 


+ Ordagrant: genom hennes ljus. De 
folk, som gå in uti staden, skola vandra 
icke genom mörker utan genom ljus, näm- 
ligen genom skenet af den Guds herrlig- 
het, som upplyser staden. Med folken 
menas hednafolken,' hvilka nu genom tron 
på Kristus äro medarfvingar till samma 
eviga herrlighet i det nya Jerusalem som 
de troende af Israel. 

++ De gudfruktiga, troende konungarna 
på jorden gå med all sin herrlighet in uti 
den nya staden. Såsom af sjelfva orden 
synes, menar Johannes konungar och folk, 
som lefva på jorden, när det nya Jerusa- 
lem kommer ned. De aflidna och från de 
döda uppståndna konungarna hafva ingen 
konungslig herrlighet att bära in i staden. 


209. Och hennes portar skola 
icke alls stängas om dagen, ty 
natt skall icke vara- der." 

Es. 60: 11. Sak. 14: 7. Upp. 22: 5. 





+ Stadsportar plägade man stänga hvarje 
dag, när natten inbröt. Men det nya Je- 
rusalems portar behöfde ingen dag stängas, 
emedan ingen natt mer kommer. 


26. Och de skola bära folkens 
herrlighet och ära in uti henne." 
Es. 60: 5, 66: 12. 


+ Från hela jorden samlas nu de fräl- 
sta menniskorna med allt, hvad herrligt 
och dyrbart de ega, och flytta in uti den 
nya staden. Här torde man kunna finna 
rum för, hvad Paulus talar om deras för- 
vandling, som lefva på jorden, när herren 
kommer igen (1 Kor. 15: 51—53). För 
öfrigt väcker det uppmärksamhet, att i 
skildringen af det nya Jerusalems inne- 


—— 


- vånare ingenting nämnes om de uppståndna. 


27. Och i henne skall alls in- 
tet inkomma, som är orent, och 
ingen, som gör styggelse och 
lögn,” utan endast de, som äro 
skrifna i lammets lifs bok. ff 

Esa-35: 8;.52: 1:00 Hest 44: 9, 
13: 8 följ., 20: 12, 22: 15. 

+ Alla dessa hafva blifvit bortkastade 
uti den sjö, som brinner med eld och svaf- 
vel. Se v. 8. 

== Om lammets lifs bok se kap. 13: 8, 
20: 12 och anm. dertill. 


[ 


Upp. 


22 Kapitlet. 


Lifvets flod och lifvets träd (v. 1—2). De 
frälstas salighet (v. 3—5). Detta ords visshet (v. 


6—7). Johannes faller ned och tillbeder (v. 8— 
11). Kristus kommer snart (v. 12—17). Vigten 
att behålla profetian oförfalskad (v. 18—19). 


Förnyad försäkran, att herren kommer snart (v. 
20). Slutönskan (v. 21). 


V. 1—5 jemte kap, 21:9—27 aftonsångstext tju- 
sjunds sönd. efter tref. 
19—241 aftonsångstext tjugusjunde sönd. efter 
tref. II. 


ÖR han" visade mig en flod af 
lifs vatten," skinande såsom 
kristall, utgående från Guds och 
lammets tron. 

Hes” 47:77 f.Sak. 14: 8; 

+ ängelen (kap. 21: 9). 

== Tifs vatten är ett vatten, som gifver 
lif åt den, som dricker deraf. Se kap. 21: 
6 och anm. dertill. På samma sätt säges 
i nästa vers lfs träd. De saliga tänkas 
äta af trädets frukt och dricka af flodens 


vatten. Och detta uppehåller deras lif. Se 
1 Mos. 2: 9, 3: 22. Jemför Luk. 22:30. 


Pe CA ag 


Kap. 22: 


2. Midt emellan stadens gata 
Leta f och floden (var) på båda sidor 
gg ett lifs träd," bärande tolf fruk- 

ter," afgifvande hvarje månad 
sin frukt, och trädets löf (voro) 
till folkens botande. rt 
UPP. 2 Lie CELeS: VANN 2 
VE N 

= Att här icke menas ett enda träd 
utan flere träd af en och samma beskaffen- 
het, synes deraf, att det stod på ömse sidor 
om floden. Man har att tänka sig en hel 
rad af dessa träd, planterade på hvardera 
sidan af floden längs efter stadens stora 
hufvudgata. Denna gata låg alltså på ömse 
sidor om floden, eller m. a. o. floden flöt 
fram i gatans midt. 

>+ Detta uttryck förklaras i de närmast 

följande orden. : Meningen är icke, att trä- 
den buro tolf slags frukt, utan att de gåfvo 
en fruktskörd i hvarje månad, alltså tolf 
skördar om året. Dessa frukter tjena till 
innebyggarnas föda och vederqvickelse. 


T Hednafolken blifva genom dessa löf 
botade från all andlig och lekamlig krank- 
het, hvaraf de lidit under gitt jordelif. 
Hafva de förut varit i alla afseenden elän- 
diga, så skola de nu njuta en fullkomlig 
herrlighet och salighet. 


2-—8. 





1 Mos. 


3. Och intet förbannadt skall 
vara vidare," och Guds och lam- 
mets tron skall vara i henne, och 
hans trälar" skola dyrka honom. 

Sak. 14: 11. 

+ Ingenting sådant, som Guds förban- 
nelse hvilar på, skall finnas i staden; det 
är redan bortkastadt i eld- och svafvel- 
sjön (kap; 20: 10, 15, 21: 27). 

+= d. v. s. de troende. De kallas Guds 
trälar, emedan de höra Gud till med allt, 
hvad de äro och ega. 


4. Och de skola se hans an- 
sigte, och hans namn: skall. var 
på deras pannor. Zwl 


Matt.ssd:. 8. IN KOr. fömr2s 
3: ov) Upp. dT 


5. Och natt skall icke vara vi- 
dare, och de hafva icke behof af 


ljus af lampa och ljus af sol, ty 
herren Gud skall lysa öfver dem, 


1 Joh. 
Ps, 17: 15, 42: 3. 


Johannes uppenbarelse. 









och de skola vara konungar” till. 
evigheternas evigheter. ”" . 
Ps. 36: 10: Es: 604 rovfirDantitis 


276 PpY ARB 

+ De skola stråla i Flsa herlg 
het. 

= Ordagrant: 
åldrar. 


till tidsåldrarnas tids- 


6. Och han” sade till mig: 
Dessa ord äro trofasta och san- 
na," och herren, profeternas an- 
dars Gud, rt har sändt sin ängeltt 
för att visa sina trälar, tTT hvad : 
som måste ske i hast. T" ; 

UPPILLISVG STING TLS 

+ nämligen den ängel, som omnämnes. 


1 kaps odd, 
+= ganna och verkliga Guds ord. 
Tf dv. s. den Gud, som råder öfver 


profeternas andar, som upplyser dem och 
använder dem i sin tjenst. 

TT Se kap. 1: 1 och anm: dertill. Gud 
visade: Johannes hvarje sak genom sin än- 
gel men icke genom en och den samme. 

itt d. v. 8. de troende. 

T" Här upprepas det samma, som sä- 
ges i kap. 1: 1. Se anm. dertill. 


7. Och se, jag kommer ha-: 
stigt.” Salig den, som bevarar" 
denna bokst profetias ord. 

Upp= 93 11 IIS: 

+ Dessa ord låta såsom talade af her- 
ren Kristus sjelf; men efter all sannolik- 
het har man att tänka sig, att ängelen 
talar dem i Kristi namn. 

=? d. v. s. rättar sig efter. 

+ Ängelen talar om den bok, som Jo- 
hannes på hans befallning skall skrifva 
om saken. 


8. Och jag Johannes (är den), 
som ser och hör detta." Och 
när jag hade hört och sett, föll 
jag ned för att tillbedja inför 
den ängels fötter, "+ som visade 
mig detta.T 


+ Ordet detta syftar här på allt det, 
som innehålles i denna bok (se v. 7). 

+? gamme ängel som i v. 6. 

1 detta sista, d. v. s, det som omtalas 
fr.;0.s/mm. kap. 21:e 


= HOS0N 


Johannes uppenbarelse. 


9. Och han säger till mig: Se 
till, (att du) icke (gör det)! Jag 
är din medträl och dina bröders, 
profeternas och deras, som be- 
vara denna boks ord. Tillbed 
Gud.” 


+ Se kap. 19: 10 och anm. dertill. 


10. Och han säger till mig: 
Försegla icke denna boks profe- 
tias ord," ty tiden är nära. 

UPp.« 10:-24: "Dan. 12: 4. ”UPp. I: 3. 


+ d. v. s. dölj dem icke utan låt dem 
komma till allas kännedom (jemför anm. 
till. kap. 10: 4). 


11. Den, som gör: orätt, må 
fortfarande göra orätt, och den 
orene må fortfarande orena sig, 
och den rättfärdige må -fortfa- 
rande göra rättfärdighet, och den 
helige må fortfarande helga sig.” 

Dan. 12: 10; AA fim, 9: 18, 

+ Ängelen förutsäger, hvad som skall 
komma att ske: den ogudaktige skall fort- 
fara i sin ogudaktighet och den rättfärdige 
uti sin rättfärdighet. Men han säger det 
i form af en uppmaning: Må det ske så! 
På samma sätt pläga äfven vi tala 1 vårt 
språk, såsom t. ex. när vi säga till en, 
som lefver i någon last: »Gå bara på! 
Domen kommer nog i sinom tid.» Jemför 
frälsarens ord till Judas: Skynda på, hvad 
du gör (Joh. 13: 27). 


12 Ne, jag kommer hastigt” 
och min lön med mig för att 
vedergälla hvar och en, såsom 
hans gerning är. 

IUPP:k 20:12, 22. Ty AN Be 
Es. 40:10, 62: 11. 


+ Äfven här lyda orden så, som om 
Kristus sjelf talade; men sannolikt bör 
man fatta dem såsom talade af ängelen i 
Kristi namn. 


Pr 00-13. 


13. Jag" är alfa och omega, "+ 
den förste och den siste, begyn- 
nelsen och slutet. 

UppskEs 18, 17, 21: 6. 
6, 48: 12. 


+ Här talar ängelen i Guds namn (se 
kap. 1: 8). 


Es. 41: 4, 44: 


Kap. 22: 9—17. 





== Om detta uttryck se anm. till kap, 
1: 8. 


14. Saliga de, som två sina 
kläder," på det att deras makt 
skall vara öfver lifvets träd”" och 
de genom portarna må gå in i 
staden. 

Upp." 7: 14, 21: 12. 

+ ji lammets blod (se anm. 
14). 

"+ d. v. 8, på det de må få rättighet 
att äta af lifvets träd. Endast de, som 
tvagit . sina kläder i lammets blod, skola 
få gå in i den heliga staden och der äta 


af lifvets träd och dricka ur lifvets vattu- 
flod. 


till kap. 
7: 


15. Men ute (vare) hundarna” 
och trollkarlarna och horkarlarna 
och mördarena och afgudadyrka- 
rena och hvar och en, som gör 
och älskar lögn. 


Upp: 21:08 Bil9:525 
1 Kor. 020 


> Hunden var en vanlig bild af sedlig 
orenhet. Jemför Fil. 3: 2. | 


Matts! (:6k 


16. , Jag Jesus" har sändt min «7 ut 
ängel” för att vittna om detta förv FFI 


eder"" öfver församlingarna. FFF 
Jag är Davids rott och slägt, tT 
den skinande morgonstjernan. TT” 
Upp: lady 11, 97-22, 05 65 Bar Ila 
Upp. 2: 28. 

+ Här införes Jesus sjelf talande; men 
sannolikt är meningen att fatta så, att Jo- 
hannes hör ängelen säga iäfven dessa ord 
i äg namn. 


= Med ordet eder menas Johannes sjelf 

samt de öfriga kristliga profeter, genom 
hvilka Gud vill uppenbara sitt ord. 

+=&& d. v. s. med afseende på församlin- 
garna, på det de må veta, hvad som är 
att vänta. 

+ d. v. 8. en telning af Davids rot (jem- 
för kap. 9: 5). i 

Tr d. v. s. en/ ättling af David. 

T" Från Kristus utgår det ljus, som be- 
lyser den heliga staden (se kap. 21: 23). 


10. 


17. Och anden" och bruden" 
säga: Kom! Och den som hör, T 
han säge: Kom! Och den som 


törstar, TT han komme; TT” den som 


ASG lä 


Kap. 22: 17—21. 


vill, han tage lifs vatten för in- 
tet. 

Upp. 14: 18,1 21:16; 
Jdk i rv BIS ONT 

» den ande, som talar i profeterna, och 
som verkar i de troende längtan efter 
herren. . 

+& församlingen. 

+ hvar och en, som hör det ljufliga 
budskapet om herrens ankomst. 

TT törstar efter frid, ljus, salighet. 

TT" nämligen till herren; som har allt 
godt att gifva. 


Joh. 7: 387, 4: 


1850). ag” vittnar för hvar och 
en, som hör denna boks profe- 
tias ord:”” Om någon lagt (något) 
dertill, t så skal Gud på honom 
lägga de plågor, som äro skrifna 
i denna bok; 

3 Mos. 4: 2. 
16 ALTON: 

> Det ligger i grundtexten starkt efter- 
tryck på ordet jag: jag Johannes, 


Ordspr. 30: 6. Upp. 15: 


Johannes uppenbarelse. 





++ Johannes tänker sig, att denna boks 
profetior föreläsas i församlingen. 


T Om någon lägger något dertill, så att 
bokens innehåll derigenom blir på något : 
sätt förändradt. ; 


19. och om någon tagit bort 
(något) ifrån denna profetias boks 
ord, så skall Gud taga bort hans 
del från lifvets träd och från 
den heliga staden, om hvilka det 
är skrifvet i denna bok. 

5 Mos. 12: 32. Upp. 21: 10 följ., 22: 2. 


20. Den, som vittnar detta,” 
säger: Ja, jag kommer hastigt. 


Amen. Kom, herre Jesus! 
+ d. v. s. Kristus. Jemför kap. 1: 2, 
19:1010; 


21. Herren Jesu nåd (vare) 
med alla. 
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Rättelser. 


(Om dessa rättelser se företalet.) 


Sid. 3 rad. 16 står: Rom, läs: Jerusalem. 
Rom. 1: 23 anm. " rad. 6 står: Mark. 9: 2, läs: Mark, 9: 24. 
> 6: 3 anm. ? rad. 26 står: efter apostoliska, läs: efterapostoliska 
> 6: 7 anm. " rad. 16 står: aflidne, läs: aflidne, som dött i otro, 
> 11: i förteckningen på predikotexterna tillägges: v. 33—36 episteltext tre- 


faldighetssöndag. 
> 13: 3 anm. "? rad. 1 står: slippa öfverheten, läs: slippa att frukta myn- 
digheten. : 
1 Kor. 3: 12 anm. ” rad. 9 står: 1 Kor., läs: 1 Kon. 
> 7: 39 anm. "” rad. 1 står: död, läs: dött. 


> 11: 8 anm. ? står:-2 Mos., läs: 1 Mos. 
» 15: 8 texten står: af mig, läs: äfven af mig 
> > 52 texten står: väckas upp, läs: väckas upp oförgängliga 
2 Kor. 3: 6 anm: ?" sista raden står: Gal. 2: 7, läs: Gal, 2: 17. 
> 4; 17 parallelspråken står 1 Tess., läs: 2 Tess, 
Gal. 1: 20 texten står: skrifver, läs: skrifver till eder 
> 4: 30 anm. ? rad. 8 står: Isaks, läs: Jakobs 
Ef. 3: 21 texten skall sluta med: Amen. 
Kol. 1: 20 anm. "? står: verldssalltet, läs: verldsalltet. 
> 2: 14 anm. I rad 3 står: mosats, läs: motsats 
> 9: 22 texten står: förbrukninningen, läs: förbrukningen 
2 Tess. 3: 8 texten står: några, läs: någon 
Sid. 384 rad. 8 nedifrån står: tvååriga, läs: treåriga 
1 Tim. 1: 13 anm. + rad. 5 står: följde, läs förföljde 
» 1: 20 anm. +”? rad. 2 står: en, läs: len 
> 2: 2 anm. "? rad. 1 står: ro, läs: tro. 
» 5: 1 texten står: yngre män såsom bröder. tt, läs: yngre män T så- 
som bröder. TT 
Sid. 506 rad. 17 står: sin, läs: dennes, 


För öfrigt må anmärkas, att typer vid tryckningen gått sönder på ett eller annat 
ställe, så att t. ex. punkten öfver ett i blifvit afbruten eller dylikt. Sådant kan svår- 
ligen förekommas och måste derför af läsaren benäget ursäktas. 
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